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ADNOTATIONES AD SVPPLICES. 


In Supplieibus usus sum scripturis codicum Medicei (M), Guelferbytani 
(G), Parisini (P), Escorialensis (E). Codex Mediceus, ut multis indiciis 
cognoscitur, descriptus est ex libro litteris quadratis seripto, quod non 
ebliviscendum est recte eo uti volentibus. Ex Mediceo descriptus est 
Guelferbytanus, quem ipse contuli. Parisinus, a Wellauero littera L no- 
tatus, quem et Antonius Askewius et Godofredus Faehsius contulerunt, 
fontem habuit illum antiquum librum, ex quo descriptus est Mediceus. 
De his libris sicuti de editionibus antiquis diligens est disputatio Guilielmi 
Marckscheffelii in Welckeri et Ritschelii Museo philologico vol. V. Esco- 
rialensis codicis collationem accepi a Friderico Dietzio, quem videntur 
quaedam fugisse. Est ille sine dubio ex Parisino descriptus. In editione 
Aldina Franciscus Asulanus quattuor tragoedias, quae vulgo postremae 
sunt, ex codice Guelferbytano descripsit, idque non modo perpetua con- 
spiratio cum illo codice, sed vel maxime confirmat ingens numerus scri- 
pturarim, in quibus ASulanus codicis legendi imperitia ab exemplo suo 
aberravit, veluti quum wevog participiorum eó compendio scriptum est, 
quod illi «0g esse videbatur. Adrianus Turnebus solam habuit Aldinam 
quam sequeretur. Eius ille alia vitia recte correxit, alia autem permulta 
incredibili temeritate atque inscitia suo iudicio mutavit. Franciscus Ro- 
bortellus nisi ipsum codicem Mediceum, certe alium illi simillimum ex- 
pressit. Quem ille in praefatione brevem indicem mutatae vel ab se vel 
a Michaele Sophiano scripturae adiecit, augeri potuit aliquot locis. Quae- 
dam certe, sed raro, ipse de suo posuerit necesse est. In Victoriana edi- 
tione vitia Aldinae plerumque ex- Robortelli editione emendata sunt. Vi- 
ctorianam fere secutus est Guilielmus Canterus, qui primus antistrophica 
quantum poterat distinxit. Canteri textus repelilus est in editione Stan- 
leiana, isque deinceps vulgatus textus habebatur. Eum. magis magisque 
perturbarunt critici pro sua quisque vel scientia vel ingenio vel libidine. 
Quorum eos conatus, qui vel falsi vel vani vel inepti vel insani sunt, 


oblivioni relinquendos duxi. Pariter ubi de codicum scriptura constat 
1* 
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vitia commemorare, quae editio Aldina vel errore typothetae vel male 
intellecta codicis scriptura praebet, inanis plane atque inutilis labor 
fuisset. 

Personarum indicem non habent libri. 

2. vaiov doderr’ M. G. P. Rob. vatov &oóevra E. in margine, 
quum omissa essent in textu. »&tor &gOévra Turn. Coniungenda esse 
valoy &QJérro non monerem , nisi lapsos quosdam viderem in re aper- 
tissima. 

3. ano zooorouícv M. in quo inter z et o in &zó aliquid era- 
sum, el Rob. &azooropiwv G. 7106 otopiwv Turn. Dubitari potest 
praestetne «107190 oroulov, quod Burgesius posuit. Sed neque alibi 
apud Aeschylum exstat usitatum Euripidi &7t07:96 , et zzooorós«. dicere 
videtur quod Prom. 848. zózzeuc vocat, ubi Canopum sitam dicit 
Ne(Aov ztgóc a?TQ) orönarı zai zo0çym0nu aT. 

Libri he entouador, nisi quod P. Aerrouerog habere dicitur. 
Victorius Aezrofe9ov intulit. Emendavit Pauwius. 

4. dia Óé Aerrotcat codices. Dav Ó£ Aurotioot Turn. fiav Ò 
?z)cinovocı Seidlerus ad Eur. Troad. 176. 

5. ovolar D. 

6. OnunAecíc libri. Correxit Auratus. Ayunlaolar ; yao eiae 
explicavit Lobeckius ad Aiacem p. 351. ut pro xutayvwodeiou dictum. 
Malim simplicius intelligi quibus nullum ob caedem exsilium decretum est. 

8. adroy&vntov M. G. P. Rob. acroyévvgvov E. evroyevij vóv 
a Turnebo illatum. qvA«Eérogov M. G. E. Rob. In M. litterae vAu&- a 
manu secunda in rasura. q vaSárogoc P. teste Faehsio. yo. qv Eávo- 
Qa» margo M. G. y9. qv$ :árogoc P. teste Faehsio.  «vzoyevet. qv&a- 
vogiu Bambergerus i in Diar. antiq. a. 1839. p. 878. 

13. ayalov M. sed £ supra adscripto. 

enexguye E. " 

14. qebyar av&önv dazu aAéov, erasa post u una littera, M. 
quyu, arlöyv di zuußaktor G. P. qeúyew avednv axvßuałéov, 
spatio litteris di relicto, E. qeóyei av&önv de dia x pv suo iu- 
dicio Rob. nam xvfaAéov codicem habere dicit. Emendavit Canterus. 
Codex Hesychii dvéðnņv. Alogúhos: yevyeır ar£önv dıa xiu Gov. | 
7 èxxeyvuévog xaT arégnau Tod tO, 0 ¿oru A dvaorarov 2 
yevouérac. èx ToU dog ove d Area vnxvíac. Etym. M. p. 103, 10. ávé- 
Inv onualveı Gvaotatovg elvat NAQQ TÒ Edos, Oyy, xai Gé), TÒ 
(VEU £dovc. Aloyeh oc" qe yev dröönv. jj ano Tod tw 10 Gq put, 
zÓ?) xal av&önv, TO un éqextix OG Tı noérvtiw.. Respiciuntur Aeschyli 
verba non nominati a Zonara p. 225. et a Favorino. 

15. xeoacat M. xéuoo E. P. et cod. Rob. zulaoe G. non xeíaos. 
Correxit Sophianus. 

16. zZuéregor in M. factum ex &uértgov. 

oiorgodóuov libri. Correxit Turnebus. 
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17. Kenagis M. G. Hesychius ex hoc loco &&enugns, èx yn- 
Àe«quotoc. 

èni volas, eraso ut videtur zz, M.. 2xivoíoag G. E. Rob. 

19. tiva 0v» , éraso post téva littera, quae non fuit y, M. tiva 
o?» reliqui. Tiva yoov Turn. intulit. Posui quod et sententia et linguae 
ratio iubebant, tva ó? &v. 

21. &yzeigidioıg ita ut y in rasura sit M. 

22. Libri iegooténouot. Correxerunt Auratus et Scaliger. 

23. Öv nóAig àv yíj M. G. E. yíjc omisso xal ex male lecta co- 
dicis G. scriptura. Ald. Turn. © zóAÀ«g © yñ codex Robortelli. Scri- 
psisse videntur @» mölıg, (v yË, qui v. 27. éE F ixérzv exaratum 
invenerant. 

- 24. Libri Aapörıuoe. Scripsi Pastor. Heroibus hie locus 
erat sub terra conditis, non ultoribus scelerum diis inferis. 

27. éF M. G. E. Rob. ócZo. 9° P. Emendavit Heathius. 

2 30. dgotrvonzAn93 ócouóv libri, Correxit Turnebus. 

` tvoowdsı G. Hesychius dowöns, Gun. 

2 vodde M. G. E. 2⁄9 02 Rob. Turn. 

alhan litteris æ in rasura M. 

35. óuffgog goi: T libri. Inter o: et ot aliquid erasum in M. 

38. Libri opersgı&duevov, quod durum et molestum est ad éouór. 
v. 30. relatum. Scripsi aq eregi&peevon. Sophocles El. 1131. «c aipe- 
Àov zágoiJey Exkımeiv ffov, moiy lç Eévmv Ge yalay èxnéuya, yegoiy 
xAcéyoca raivót x yucajo «09 ct qóvov. 

Libri zzazgaótAqíov. Emendavit Pauwius. 

39. Libri &exóvrov. | 

40. Libri 2mexexAópevoi.: Emendavit Turnebus. In P. vor j° 
Enınexhöuevo deesse dicit Faehsius. 

41. dnegnövriov etiam M. 

42. Delevi T post bu, quod i in principio sequentis versus positum 
libri habent, ortum fortasse.ex z#ç. Rationi repugnat copula. Viden- 
tur- Attici vi» ultima longa dixisse, fortasse etiam in nominátivo, ul xó- 
vig xóviv, 0quç Oper. Si ita est, ivic et tviv scribendum erit. Certe nul- 
lum correplionis exemplum novi, nisi Alexandrini Lycophronis v. 570. 
àv old” ó “Powög ivig eùvétwv udvog. Vocabulum 146090, non prae- 
teriit Lobeckius Paralip. p. 216. - 

43. àvOorvóuovc (ultimae syllabae supra adscriptum og in M.) 
tç M. E. &vJovóuovc vaic G. &vJovóuovc vàg Rob. Emendavit 
Porsonus. 

èE Zuuınvolas M. G. 

44. Male haec explicat scholiastes, Secundum nomen a contactu 
impositum, inquit chorus, exibat iustum tempus, ut consentaneum erat: 
h. e. à contactu, quo gravida facta est Io, exactis iustis mensibus pepe- 
rit puerum, cui ab illo contactu nonien Epaphi inditum est. 
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46. &u)dywg omittit E. 

j eybovaoe e|övr M. quod manus secunda in dè yévvao è ló 
mutavit. Te yérvaot. óvr' G. cuius scriptura male intellecta re yevvéag 
övr Ald. Ó' Zyérao ¿ó E.  Óà yévvag i|óvr Rob. Emendavit 
Porsonus. 

48. y)v pro vöv Rob. Idem movóuoiç. 

50. Libri ré re vOv 2ziós(Se. Sed z& re vüv non solum vix ex- 
plicari potest, sed etiam vitii arguitur tertium posito vör. Quare yovéwv 
scripsi. Id ést quod scholiastes significavit: 0v &rruxakovuden viv èv 
» wa ` , c ) = 1 3 4 > > 
Agyeı jeíŠ0) zuGr& TEXUuQi& , (Ug OU Eévog wv Ehevoerar, QAX elc 
790» ÓY(v yv. 

51. 52. Libri ré T &vóuora ol” Ze) r zeg, nisi quod 70” pro 

010^ habet Rob. qui suo iudicio elz? Qz scmpsit. Illis raravouor- 
aou? aperte continetur yauovóuoi à. 

55. &yyeog E. et air, cuius et spiritus et accentus in G. erasus: 
nam Geo M. Inde wv Ald. 

56. Libri &xoó«vv et ryoslug. Heathius &xoóe. Tyoetaç seri- 
bendum esse monui Opusc. IIl. p. 216. Recte autem scholiastes Ty- 
o£fac uýriðoç pro ipso Tereo dictum accepit. Contortum et perversum 
est, quod quidam voluerunt, Philomelam dici uýreðoç oixroáv.- 

58. zıoxnAdrov T &rdovgc (&dórrc M.) M. G. E. P. Rob. xıo- 
z) roo T &5óórog Turm. Hoc quum lusciniam a Philomela distinguat, 
quod ineptum est, x«gxzAáror autem scribi nequeat, ut in Opusc. HE. p. 
216. monui, x(9x1A.&re«c andövogseripsi. Sic v. 131. &Our rec adunra. 
Doctissime atque accuratissime de hoc genere disputavit Lobeckius in 
Paralipomenis diss. VII. cuius $. 2. p. 458. in hac forma versatur. Et 
quod in eodicibus est andorns vel SIRE ortum videtur ex zc ad x«g- 
xnAárov adseripto. 

39. ü107t0y doy (sed prius 0 in rasura) rorauov T égyouéva 
M. & rozoydocov notauov T èoyopéva G. E. et Ald. nisi quod haec 
male lecto compendio toyouía habet. & v&zó te, norauðv T èg- 
youéva Rob. ü Tönwv, zugwv, nora v égyopévo, Turn. Vulgo 
inde a Victorio &7 ano zugwv norauav T eloyoußvu, A quibusnam. 
locis? et num aquatilis avis est luscinia? Reposui quod Homerus prae- 
ivit Od. XIX. 518. 

os Ó" öre ILIavóagéov 20007 yhwonis andar: 

xaAóv &elðyow Zaooç véov torauévodo, 

OevÓgécv Ev zteráAow: zaFelouevn nvxwoiociv. 
Neque &pyouévo recte dicitur quae accipitrem fugit. Codicum scriptura 
dgyouéva monstrat eygopcévo, quod scholiastes interpretatus est d1wx0- 
mn. Fabulae testes qui memoravit Meursius de regibus Atheniensium 
II. c. 4. 5. neglexit hunc locum et Eustathium p. 1875, 3. quibus adde 
Eudociam p. 376. et Stephani Thes. in v. &70óvecoc. 

60. Libri nevdel' véov oixvov 7IEwv. Strophicus versus indicabat 
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scribendum esse zrëv9*7 véouxrov oirov ?)9é«wv. | Opponuntur inter se 
luctus quod expulsa e consueta sede est et lamenta ob necem filii. Ce- 
en : ad v. 327. 

Evrrldnoı nove dietum videtur, ut sit addit, quod dici poterat 
EP ue ut in Agam. 1220. xauod 1u090» iv9ouv xót ÈNEÚJET O4. 

«vroqgóvoc, ut videtur, a prima manu M. 

62. £o èv M. ex correctione et ceteri. Emendavit Porsonus. 

64. tæç ex rog factum in M, ro G. 

qAoó?gro:c libri. Correxit Porsonus post Heathium. 

taovioıcı primis tribus litteris in rasura M. /avo£o«o Ald. quod 
Turn. in «voĉo: mutavit. 

65. &nsAàv E. 

Libri v&ào2'egfj. Quod si quis defendere volet, comparare poterit 
Zu9éponc Od. II. 157. et apud Pausaniam VII. 4, 1. Sed verum vide- 
tur quod Emperius invenit &Ao9£97;. l 

67. Libri yósóva. 

68.. Libri depiaivovoa qiAovc, contra metrum et impedita sen- 
tentia. 

69. Stephanus Byzantius Aegla, 5 Aiyvntoc, nagà TÒV Goa. 
zul yào jegdsooav uòrýv paow. oi üárvO Quot Agıoı, xol Asolrng, 
èx zç 8005 yevixijc. 

71. Libri Feot ot yevérou. Gorrexit Porsonus. 

72. 4 (spiritu, ut videtur, a secunda manu) xai M., j (eo quo 
scholia atramento) xai G. in quo 4 in margine adscriptum. 7j Bei P. 
xai omisso. 5j E. j x«i Rob: | 

13. ¿roñuoç ! M. Ald. Turn. Rob. érúuwç G. èróuwç Arnaldus. 

orvyövres M. E. Rob. Ald. oruyóveç G. Inde a Turnebo ozvyoóv- 
reg. Scripsi or&yovreg et addidi EÙ, quod Heathius addi volebat. 

74. Librorum scriptura &rdıxoı yauoıg quoniam non apta est, 
Bambergerus coniecit &zdız0. At ea vox non videtur tragicis ultores 
significasse. Reposui quod.scholiastes legit £vó«xo« vöuoıg. fustos erga 
leges deos esse vult. Leges autem intelligi eas, quibus tuli sunt qui ad 
deorum aras confugerunt, docent quae statim sequuntur. 

75. xúx frol &10v M. x&x nol&uov Rob. xaxomroA&uov E. G. 

16. nc gvyaoıv M. sed ut prius fuerit piyãow, et E. P. Rob. 
oñs qvy&civ G. Ionicum ut &ofç mox est v. 78. Fein. 

78. Libri & Fely, nisi quod ex P. Fachsius affert £19” ety. Posui 
?9eln, recta voluntate lovis. Hesychius eidela, dızuoodvn. 

80. závrauro: M. záviqg tor G. ztávrgy; voc Rob. 

xà» M. G. 

uang Evvröyaı M. G. uéhawu Ev téya E. uéAawwa, Evr- 
vóxo Rob. pé cava Ei» rogaı Ald. aan Evvrvyía: Turn. ue- 
laivu SO 1070 Porsonus. Seripsi sententiae el metri indicio peluivg 
TE TU. Interpretis est Ev, sive. is hanc praepositionem, sive Suyru- 
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xíe adscripsit. Vbique, inquit, Iovis voluntas etiam in tenebris atraque 
sorte conflictantibus lucet. 

82. opus M. G. E. P. Rob. Goga) ç Turn. 

85. zursıdeiv M. G. unde záter deiv Ald. xurıdeiv Rob. Turn. 

86. è &ziov M. G. E. Rob. de ¿ida P. Emendavi in Elem. 
doctr. metr. p. 236. 

88—92. Libri piar * ori; onte T» (7t0tYOV danıorior. 
Huevov rvw (ita etiam M.) yoornud TWG (qoóvrua TÇ Rob. poový- 
páTowS, sed ro in z mutato G.) e?ró9tv éSénga&Zev Kuna édgdymv 

ép &yvàv. Auratus OVT, credo ut èSorhiber significaret armis exuit, 
cuius significationis exemplum ex Appiano affertur. Ea hic eo minus ad- 
mitti potest, quod hoc verbum v. 655. 672. usitata armandi significa- 
tione dictum est. Sententia bona Wellauerus coniecerat flav à otra? 
ESonile. nav anovov Öaruoviov, quod recepit Paleius ita ut dauuo- 
yıov scriberet. At id Aeschylus dixisset Slav ovre ¿oz (Lovy, addi- 
dissetque de ad züv. Sententiam perspexisse videtur Auratus: verum 
etiam si 2SorrAlleı eo quo volebat significatu dictum esset, tamen non 
indicativus praesentis, sed aut futurum aut ‚optalivus addito üv poni de- 
bebat. Quare adscito ovric, quoniam otira cum Tür ümovov nullo 
modo coniungi potuit, seripsi flay Ó” ovzic £&aAO&Ee tv üzovov ĝar- 


yoviwv. Dictum est daıuovior ut apud Euripidem noA)at uogpai rà» ` 


Öaruoriov. Quod sequitur. in libris Zj«&vov vw etiam si non repugna- 
ret metro, languidum esset Nuevor, quum sequatur édodvwv d ap ‚ayvov. 
Itaque wwnuov posui. "Eunog dixit, referendum ad Blur Tüv anovov. 
Postremo &q? &yrGv scribendum esse vidit nescio quis a Spanhemio 
memoratus et Wordsworthius , Homerica comparans, in Museo philol. 
I. p: 211. | 

93. Libri 25 £g. 

94. Libri ota. 

95. dr &uóv M. G. E. Rob. ópóv ex P. adnotavit Faehsius. 

to 9Aoc M. G. Rob.. rò 9&AAoc E. P. et ed. Porsoniana. Cor- 
rexit Bothius. 

96. óvozagajfo?Aowuv qosoiv M. G. P. Rob. 

97. qevóliw M. G. Rob. j0uvóÀy E. Scholiastes, in cuius adno- 
tatione J Ót&voia» pro xai Ödıdvorav scribendum est, ambiguus erat 
utrum dt &vorav an dıdvoav Scriptum fuisset. ITagávo«s pouvóA4c 
dicta Euripidi Or. 813. 


98. &raı, sed ut ¿ in rasura sit, M. &rQ e correctione G. in quo 


prius &rav, ut Ald. Rob. Culpam suam sero ‘cognoscunt, fuga nostra 
decepti. 

99. zárta, sed ut ¿ in rasura sit, M. 

100. 9gsuon dya G. 

Libri A&ywv. Correxit Engerus in libello de carm. anlistroph. Ae- 
schyli p. 72. 


^ 
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102. Zumodnn M. G. èunoénor Rob. dungen Turn. Post hoe 
vocabulum iterant libri Fgeoudvn (Foevouévn G.) ein. Delevit Porsonus. 

103. zi M. G. P. E. Tuv Rob. Scripturam Zdc«ro ofc ue 
Tıu& commemorat scholiastes. iu vulgatum inde a Victorio. Lugu- 
bribus, inquit, lamentis me viva orno. Homericum illud in mente habuit 
Aeschylus a? uev. ¿z£ Gov yóov* Extoga ç © ài oix, HI. M. 500. Mo- 
nuit etiam Wordsworthius, addens Agam. 1281. xo i T einelv oor, 
o? Foñvov 9A iur vóv arc. 

104. Ükwuaı M. G. Rob. éou: Turn. 

105. x«ofláva Ó aùð&y eduxovveis M. in quo in xaoßávua ante 
v rasura est, et G. E. xuoßdvu ð’ aùð&, evaxoeig Rob. V. ad v. 113. 
In canendo versu Glyconeo, Boyut, 7013.6xt 0^ èunitvo, interpellat se 
chorus recitatione versus anapaestici, x0.0ßüv aÓ, ( yü, xovvelg 
(ita enim haec emendavi), ut Ion Euripidis chorum in primo carmine. 
Contra in Ranis Aristophanis recitationi trimetri v. 665. Bacchus haec 
canens inserit, 0c Alyalov noWvag J yÀavxüc uéðětç. De accentu in 
xu0ßdv variante dixit Lobeckius in'Paralip. p. 137. 190. Vltimam acui 
praecipiunt grammatici, ut Arcadius p. 8, 10. | 

&untevo M. èvnitvw, sic et sine accentu, G. &vrurtvo Rob. 

106. Avow 2t M. aworw 7 G. 

107. cidorvíoc: (erasa inter o: et do littera) xałúntoar M. oiðw- 
vlu zuldoreu G. 

109. Zruögduin nó9t Svarog Omm. M. Zmiögogo (ita G. èni- 
doöuw E.) zó94 9'évaroc 0z G. E. E 09, Jverog ani 
Rob. Scripsi ut corrigendum monui in Opusc. IV. p. 119. 

110. dvoéyzoito: E. 

111. z E. 

xiu narassı Rob.. 

112. iéwpui M. G. Rob. „Mouaı Turn. 

113. x«gfàv áOuvoarv süyaxóvvic M. zuoßaradaddar érya- 
yox G. ultimi y altero brachio per o dueto, ut fuerit yotc , unde èv- 
yaygovoıg Ald. Ceteri ut v. 105. 

Zurutu@ M. habere videtur: ita Rob. évztzv) G. 

114. vivo M. G. E. 

115. o:dovíat, erasa inter o: et do littera, M. ut v. 107. 

118. &yínarór č entume (in M. prius fuerat we née) Gu 
zvoıwigM.Rob. &yíuavóv pl tue àv rvois G. Leute GunvoisE. 

119 —21. Libri relevräg Ó v Xxgóvo nano 6 navröntag. In- 
serui &» et delevi articulum post zero. Indieio versus antistrophiei 
addidi navrágyac. Sophocles Oed. Col. 1085. io Zð, 9#@v návr- 
0.048, NOVTONTO. 

122. moevueveig xríotiey M. G. P. E. Rob. moevuev)s xríoee 
Turn. 

124. èé M. G. Rob. 


10 ADNOTATIONES 


125. Libri döduarrov. Correxit Bothius.. 

128. Libri &yovoa oću? van dopahk éc. Oculis aberrans scriba 
codicis primitivi dopahts posuerat ubi Agraus debebat. Hesychius 
¿yaz G, TÒ xarayrui Tod ztvÀGvoc quwöneva non, & xal dıerdo- 
ovy vexa TOv magióvrav. Idem ooy) , rà Zungoodev vv 
zvÀGv, zataneo eva và &vdor, onov ut eixóvec v(Oevrau. 

129. 130. zavri de aO9évovoi (ot in rasura M.) Ótvyuoto: Ö’ 
&cqoaéac (dıwyuoioı dapulèç Rob.) M. G. E. Rob. Recepi quod Hea- 
thius invenit zravri de oJév& et scripsi, ut sententia postulabat, wy- 
uoi PNE doyahioa. Ä 

134. èé M. G. Rob. 

135. Libri adauavrov. Correxit Bothius. 

136. & à? um M. G. Rob. & de uù Turnebus. 

Hesychius uelarF&s, uéAav. 

137. ndıözrunov M. G. Rob. 7 Ó«óxzvztov Victorius. Emenda- 
vit Wellauerus. 

138. Citant Etymol. Gud. p. 227, 37. et grammaticus in Crameri 
Anecd. Oxon. Il. p. 443, 12. rövrwovM. róvraiov G. zóv roiv E. roy 
talov P. có» rouÓv in suo codice esse dicit Robortellus, ipse scripsit 
vórv r«yóv. Inde a Turnebo vulgatum rovyyarov. Recte Wellauerus zó» 
ydiov. De ceteris dixi in commentatione de quibusdam trilogiis Aeschyli : 
v. Relationes de actis societatis litterariae Lipsiensis a. 1846. p. 124. seq. 
[V. ad Oulauoroıods, vol. I. p. 331.] 

144. 145. ábrviovouo (acri ovoíq G. E. &brvcoovato P. prn 

vot) cod. Robortelli) piris udoreıg èz Juv M. G. E. P. @ Zeö 
"oí i) uic uácreg èx Sev Rob. ex coniectura. Interiectio lw 
nec reete collocata est, nec digna quae cum nomine lus compararetur. 
Scholia codicum M. et G. ® Zei, 7] nagok vv 9tGv wävıg zur Too 
wörg iori xal uaorıywrıxzn. Patet dàc, quod in scholiis Robortelli 
et Monacensibus omissum est, ?j&)órc esse. Quare in poetae versu iQ 
posui. Virus pro odio dicit ut in Agam. 801. dösgpguv yàg log xao0íe 
zgocrjuevoc &yJog dimholleı To nemauévo vócov.. Magis proprie sic 
iram Furiarum vocat in Eumen. 470.. 722. Quod uaoreıpa scholiastae 
paotriywtrizý est, non mirarer, si Aeschylus in hac tragoedia, quae non 
pauca perantiqua et obsoleta verba habet, a uaorleıv formasset udorı- 
Qo», quamvis insolita forma. D9/o« quidem apud Stephanum Byzantium 
error Scribae est veramque scripturam (93:9 habet Eustathius p. 368, 7. 
qui ibi copiose de scriptura disserit," Herodiano auctore Choeroboscum 
Q9ío solo T scribi memorans, quod nomen habuerit filius Endymionis. 
V. Choerobosci canones p. 86, 16. 346, 8. et epimerismos p. 4, 11. et 
Theognostum p. 41, 17. Goettlingio ad Theodosium visus est Herodia- 
nus ¿ in Dig, 31905 corripi iudicasse. Si ita statuit, vereor ne er- 
raverit. Nam si mons Latmus Q3ío eiusque incolae QJ?0ec dicti sunt, 
DIlowv 6005 &xgrrógvAAor Il. 11. 868. contrarium docet. Quod si 
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Q9(o producta vocali admittitur, certe non carent analogia uuotlo et 
ucorıga. IMooríxreo quidem ne scribatur in Aeschyli versu prohibet 
systema anapaesticum. Non male coniecerunt quidam u»áoreqga, ut 
uyu wjvıg est in Agam. 143. Servanda tamen visa est u&oreigo, 
quum commode explicari possit: v. ad v. 146. | 

xovrcÓázav M.. G. E. Rob. x0mo Ó rov Turn. 

146. yauerovgavóveixov M. G. E. Rob. yauerác odouvorelzov 
Turn. yausräg ovoavóvixov vulgo inde a Victorio. Et sententia et me- 
trum scribi iubebant aut yursräs Aıög o$gavórizov aut youtrág oc. 
Hoc praetuli ut facilius; Sententia haec est, o Juppiter, odio Ius divi- 
nitus ira vestigatriz est (h.e. persequitur nos): cognosco malum a con- 
iuge (ua victis caelestibus profectum. 

150. &veikera M. G. E. ávec&eroi P. Rob. Emendavit Porsonus. 

151. zóv rag flog codex Robortelli. 

159—161. Omissos in libris versus repetendos esse vidit Canterus. 

162. Danai nomen aa Scaliger. M. G. E. Rob. ze h. e. 
noeopéóruc. 

Libri “xere. Correxit Pogsonua, 

164. ‚2900v G. 

ro0umFeıay supra scripto ¿ M. zrgoga;tay hoc accentu G. zroo- 
umay Rob. | 

Libri Aaßeiv. Correxerunt Wordsworthius et Geelius Bibl. crit. 
V. p. 78. 

165. v du &uóekrovuévac codex Robortelli. 

169. Ielow supra scripto altero o M. Ae$0« Rob. 

öyiuaoıv cum y M. G. Rob. 

172. rsOeiuévog M. G. Rob. ce9vpévog Turn. ze9vwgiuévog cum 
Abreschio Porsonus. rednyu&vog Pearsonus. 

174. Libri ve. Emendavit Heathius. 

175. zyov M. G. E. .zéyov Rob. - 

Libri t@vö’. Emendavit Turnebus. 

176. »geloowv M. a prima manu et E. xgel000v G. Rob. 

178. Libri ixernolag. Emendavit Victorius. 

179. ocuvõç supra scripta óc G. 

Libri ovvwrÖuw». Auratus et Scaliger edwrdumv, ut scholiastes 
legit. 
180. yosıdna (sic M. yosíÓzo E. et ante correctionem G. yosiðva 
G. correctus)'Xai ra ygéa čan M. G. E. yoéóvo xol và yol £r Rob. 
yosdvu zai Ta yot? ¿Z Turn. tayo? £u: Bambergerus. 

183. g9oyyn libri. Correxit Porsonus praef. ad Hec. p. XXXVI. 

184. ueremo coqoovdv M. uerónw ot qgováv G. peránw 
owgoövwvE. uerenoooqóvov P. teste Faehsio. petúnwy otqoó- 
vv Rob. Correxit Porsonus. 

185. zoóoozoy M. zpoctwnov G. E. P. Rob. 
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186. &qeAxóc Rob. 

187. Libri yy (yé. M.) tò cnde (Tide M.) xágr ' Inlp$ovor 
y&vos. Vnde didicit Danaus, qui modo Aeon venit, pronos ad vituperan- 
dum esse Argivos? Mala correctio esse videlur y&vog. Scripsi rò ride, 
xáor éniq9Oovor yuy. Hoc enim dici debebat, quod ad hanc ratio- 
nem attinet (iustum in loquendo modum tenendi) mazime vituperationi 
obnoxium est femineum genus. 

188. si&ev 7) qvyág M. G. E. cod. Robortelli. & Sévij qvyác So- 
phianus. Robortellus post zoeioc interpunxit. 

189. Libanius in epistola 19. où pev TAQEXÉREIÇ HE TTOOG NUQ- 
gnolav ° ac nüv olowv 0 Tt üv èE Zuod Akynraı Aoyúloç dè dno- 
ToéTEL, Àéjav ur, dei TOÙÇ Hrrovg 9'oacvorousiv. 

190. q'goroórrac M. a manu secunda, a prima @g0voVrrog. 

z:00c poovovsaç coniectura Turnebi. 

191. gvàé£ou» coniectura Turnebi. 

193. Versuum ordo in libris hic, 195. 194. 196. 193. Persona- 
rum notae ab hoc ad v. 282. in M. G. nullae, in editionibus non pbique 
quae debebant. Versuum ordinem cur sic ut feci mütaverim, ipsa diver- 
bii ratio ostendit. Scite observavit scholiastes ad v. 194. iam consedisse 
Danaum.  Consederat ille autem, ut par erat, ad statuam lovis, quam 
credibile est in medio positam fuisse? |. 

195. Libri un vor. Correxit Dindorfius. 

ungawns ð’ tro xpátoc est xoateltw TÒ £0Y0v, quin tu id facis. 

196. io Zç M. a prima manu, a secunda lw Ze ut G, E. P. Rob. 

un &x0AoXórac plene M. G. E. Rob. 

198. Excidit versus chori signum Solis dei conspicientis, ornatum 
fortasse imagine galli g gallinacei. HAov j, ait Pausanias V. 25, 9. te- 

óv pao eva Tor Bonba xal àyyéAkaw ğviévar uéllovroç ro) 
Nov. Cultum autem ab Argivis esse Solem testatur ab eodem Pausania 
II. 18, 13. commemorata ara ei ad Inachum dicata, quae Mycenis Argos 
eunti ad sinistram conspieiebatur. 

199. xıxìloxerar M. a m. prima, a secunda xexAgoxeroa ut G. et 
codex Robortelli. Emendavit Robortellus. 

201. Affert Plutarchus de def. orac. p.417. F. et de exsilio 
p. 607. C. - 

202. Libri occ, quod Turn. ex coniectura in idoy mutavit. 

coyvónM. G.P. eàyrq E. ovyyra Rob. ovyyvæn Turn. ovy- 
yvoiņ Lobeckius ad Phryn. p. 347. 

203. o$yrvoiwo, addito primae syllabae a m. secunda y, M. úv- 
yvoıro G. cóyyvorro Rob. Accentum Stephanus correxit. 

204. zıx\lozw Ms G. - 

208. Libri vöv. Correxit Canterus. 

209. De xowoßwuia Strabo XII p. 923. schol. Pindari ad 0l. 
X. 58. Arnaldus de diis nugtögoıg & ti. 
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210. Libri deowög. Emendatio esse videtur Aurati. 
211. TLeoduı xoéxco M. G. xoéxw eliam E. beota xexgéxco P. 


1LeoIaı x*oxw margo M. eote x(oxcv Rob. 

- 212. Libri inepte 2z9:9Gv óuuiuwv xol puicuvóvtav yEvog. Sic 
mutata sententia, ut feci, apparet quo modo adiungi potuerit proximus 
versus. 

213. Affert Plutarchus in Romulo cap. 9. etin Quaest. Rom. 
p. 286. C. : 

og &vouyevo: M. G. E. zc Gvavedoı Rob. Correxit Turnebus. 

214. yauwv M. G. youcv Rob. 

Burgesius zr«rgóc pro zrdgo, sine idonea caussa. 

215. Libri oùðè u. Correxit Turnebus. 

216. Libri gedraov. Correxit Schuetzius. 

217. tanla iv uua (inter u et & aliquid erasum) xoc Aóyoc M. 
tania vuáflog )óyoç G. E. ta nha Æ@uaßws Aóyog Rob. tänka- . 
x5ua', cc Aöyog Victorius. Taunlariuad, wg Aóoyoc Canterus. 

218. Aliquot versus post hunc excidisse, quibus adventum regis 
indicabat Danaus, ostendi in Annalibus Vindobonensibus vol. C. p. 179. 

219. oxoneioye Rob. 

Libri zózor. Correxit Stanleius. 

221. Libri. &véAAgvo orółov. Correxit Bothius. Et potest videri 
&vtAÀnvóoroAov legisse scholiastes, cuius haec adnotatio est, vó» 00% 
"ÉAMjva xarà oro). 

222. Libri zvxvopi«0t, quod perinepte interpretatus est Span- 
hemius ad Aristoph. Nub. 53. Recepi zvx&ojeuciy , quod vir doctus 
apud Burgesium coniecit. Zfjcrvxac si dicere voluisset poeta, xaumv- 
xácueciw potius dixisset. quam .quod Bergkio in Diurnis Darmstad. a. 
1835. p. 315. in mentem venit, z&uzvxapaotr. 

223. zgooq«vovuévov yàg M. G. ztgooqvotpur, où yko Rob. 

224. dzt:AA400g M. a m. prima. 

225. Nescio an odre Aeschylus scripserit. 

227. Zar codex Rob. zrAaz Rob. I 

Qzoéor0oç M. G. P. E, &oéorcog codex Rob. &zgéorcc Sophia- 
nus et Turnebus. 

229. ai Rob. 

230. Libri ovroíotrot.. Scripsi ovvýoetat. 

231. xai tal) n0AX M. G. E. Rob. xal tlia mold G. Seri- 
bendum esse xai v&AÀc 20% ı in Elem. doctr. metr. p. 113. dixi. Hoc 
"sententia postulat. Frustra oblocutus est Marckschelffelius p. 187. 
| 233. uqi xócuor ut Xenophon Mem. Socr. I. 1, 20. zóv megi 
«006 9to)c ot0£v dosfiég OVT einóvra OVTE ztgáSavra. 

. 284. mgocenórsgov M. a m. prima, zrgocoézóregor a secunda. 
7tQóc oè TÖTEQOV G. Rob. Correctus est accentus in Victoriana. 


t 


» 
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érjv M. G. &rrv Rob. 

235. Mrngov altero Q in rasura M. a m. prima, 77700v a secunda 
et P. Nrngov G. Rob. 

ng00v M. Tego G. Jioou E. xégov Rob. oluu Ñ &ouod Qáff- 
joy marg. M. G. E. čopoð P. Rectissime se habet ‘Eouod. Nam tria 
tantum quaerere poterat chorus, privatusne venisset ille, an praeco, an 
rex. Schol. Er, viv Önuörnv. Hesychius ¿za¿, éreigor, ovvýðeiç, 
norai, Önuöra, pikor Entxovgot. 

236. Aéyer &vJagosig M. G. E. 2⁄2 zü9aocoç Rob. 26/ ev- 
Sparc Turnebus, 

237. ei M. Rob. o) G. 

238. Libri reiaoyod. Correxit Canterus. 

241. avys OiiAyog M. Rob. a«iÓvzc è &Ayog G. P. advys 
dıakyog E. Ad aidyng in G. supra adscriptum «iac. Schol. &vri (sie 
M. árri Tod G.) xal ndong aac. Tum Cre in margine M. adscriptum. 
atay c Òl A)yog vulgatum inde a Turnebo. Fols quaesitus est flu— 
vius Algus, quum sequente versu temere approbatum est inveetum a 
Turnebo re pro zo. Scribendum erat 4c ÔC &yvóc £oyerau ! Srov, 
ut dicitur in Persis v. 491. zt/yvvot Jè züv Qésdgov ayvod Ntovuövoc. 

242. ro) G. E. P. Rob. Seripsi ró. Ita ante multos annos con- 
ieceram. Confirmavit M. qui rò a pr. manu habet: id secunda manus in 
Tod mutavit, sed antiquam scripturam ita in margine revocavit, "To. Ad 
nüca» alay explicationis caussa poeta addidit Tò noög Óévovrog nkıov. 


243. Euripides apud Dionys. Hal. de comp. verb. pag. 54. ed. 
Schaef. (Matth. fr. inc. trag. XCVIIL) ù yata zaro(ç, hv IHéAow gi- 
Cerat. 

negouivrwv G. 

vivÓs M. rývðe G. E. Rob. Correxit Stanleius. 

- , 
& 

246. tæv der unera dè M. Tivögrine raðè G. tõve T 
areıra Dè Rob. Correxit Canterus. Potuit scribere poeta, quod. conie- 
cit Butlerus, z&jvós yaréðwv zogr@. Sed recte se habet zàzi tade, 
neque est quod quis de numero dubitet. Nam pro uno vocabulo est £i 
r4öe, ut, cui oppositum est, éréxewe. Significat autem £i ráde cis, 
ut eri ráðe («01:006 apud Isocratem in Paneg. $. 118. in Areopag. 
$, 80. in Panathen. $. 59. dictumque est de tempore, ut sit usque ad- 
huc, in Euag. $. 37. Plane ut in Aeschyli versu Lucianus Charonte c. 5. 
vol. I. p. 496. rà ¿zà tade Too Torgev. 

249. Libri ¿zç yàg £9 ë èx népac vaunaxtlag. Turnebus, 
quum Asulanus in Aldina xaouc pro zéoaç posuisset, scripsit yous 
yo 290v Ang èz vovnaxiíac. Affert hunc versum Eustathius ad 
Dion. 414. Idem ad ll. p. 306, 23. zéga yo Ñ yñ x«rà yAdocar. 
Meminit huius vocabuli etiam p. 84, 4. et 1475, 42. 
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251. fgorogógtoy M. a m. prima, ut videtur. 

252. và óÓ¿ M. G. E. Rob. rà Ó? Turnebus. 

wuıcouaoıv cum.» M. G. Rob. 

253. zgav3«ia M. G. XoavOcio Rob. 

unveltau @xn M. G. E. Rob. zujvn zul d@xn Turn. Scripsi pyri- 
tal” xT, quod solamina irae significare puto. 

254. doáxov? prius ðọázwv? in M. fuisse videtur, 0guAov vo- 
cabuli ultima syllaba i in rasura. est. 

256. uéuntac à ¿zre M. E. uéuntwç čno G, ante correctio- 
nem, uéùntos nig correctus. ueuntTÕS ex P. affertur. duéuntwogs 
nc Rob. 

257. novrartıreı090r M. G: P. novravıvoıodov E. movrarı- 
veıo$ov Rob. zóv' avriuıoHov Turnebus. Si or? recte se habet, sen- 
tentia haec sit necesse est, assecutum esse Apim ut memoria aliquando 
ei pro mercede esset. 

258. £yov ð’ üy M. G. E. in margine habentes yo. &yovoav. Et 
!yovoav Ald. Turn. Eyes Ó àv Rob. čyov à» vulgatum inde a Vi- 
ctorio. Librorum scripturam ¿yoy Ò’ àv ndn antiquus librarius non re- 
cte in £&ovo. àv 107 mutavit. Arguit ea polius &yovreg 705 scriptum 
fuisse, quo rex chorum una cum patre eius Danao complectitur. 

259. yévor àv M. G. E. P. codex Robortelli. y&vos T. àv Rob. 

Aéyot nodowo (re0o0wo M.) M. G. E. P. Aéyoic noóow Rob. 

260. ye uev M. a m. prima, a secunda yé ww ut G. E. P. ye uy 
cod. Robortelli et Robortellus. 

önolow M, G. E. Zoo codex Robortelli. 07) ño Sophianus, 
et affertur ex P. 

Brevitatis amantes Argivi. Sophocles Acrisio apud Stobaeum 
LXXIV. 28. 

QA wg TE xa »öon TE x&pyela yévoc,. 
alc xóouoc 7j auyij ve xol và nado. Un. 
Idem Vlixe furente apud scholiastam Pindari ad Isthm. VI (V.). 87. 
dvd olodo, závr čega tåvretraluíva' 
wödog yàg Aoyokıori ovvräureıv ffgaybc. 
263. 7900g1,0€) Rob. Proprie Eudocia de Cerbero p 255. xal 


otv ngocn)rvovoty euro Ógáxorroc, eni. dé vorav ngosgdoren 


op EWV xEqaAác. Metaphorice Aristophanes Nub. 871. roörö6 yé TOL à7 
TQ vir Aóyo eù ztgocéqvoac, ubi schol. 7040005. Hacc omnia, inquit, 
ita sermoni aptabo, ul vera esse appareat. . N 

264. üneıora M. G. Rob. ézir« iam Ald. — ^ 

265. O07, ut videtur, M. a m. prima. 

267. yuyos Ó doré M. G. E. Rob. Correxit Turnebus, 

268. Joé£yesev M. G. E. Rob. Correxit Turnebus. 

269. xvzgic M. a m. prima. 


Herodotus VII. 90. rovréwv dè tooge P9veá dort, ot uev ano iie P 
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Suhauivog xai Admvlov, ot fè an * Moxatne,. ot dE ano Kó9vov, 
ot è ano Dowwixns, ot 0d am AlYıonirs, wg aŭto Kung Aéyov- 
Ot. V. Meurs. in Cypro I. 6. 

270. sixóc Ald. Turn. eixwc G. ut solu EN 

271. ivóo?vc v etiam M. 

&xovor M. G. E. &xoúw Rob. 

inzofláuoiwiy M. G. E. Rob. innoßduoow Turn. 

272. Libri řvaı. Quum libri veteres in praecedente versu ġžovúwy 
habeant, scripsi oz, quod etiam Burgesius coniecit. Alioqui aliquid 
intercidisse putandum esset. 

aoroußılodougM.P. sed in M. inter 0@ et ç littera erasa. &orga- 
Bılovouıg G. E. Rob. “Innoßduoow xeufXoic quum vectas dicit, nihil 
aliud vult quam camelis equorum instar utentes. 

274. xul tóc M. habere dicitur et habent Rob. Turn. xai tày 
G. Non potuit has totam gentem Amazonum dicere. Bene factum quod 
tüv in G. conservatum xærăy scribendum ostendit. "Vereor autem ne 
tày etiam M. habeat. Revocat se et quasi interpellat rex, quamquam, 
inquiens, Amazones vos esse crederem, si arcu armatae essetis. 

xgtofigórovc ó M. G. Rob. xgemßoörovg ó” E. Delevi particu- 
lam, quam Porsonus in re mutaverat. Kosoffógovc vir doctus apud But- 
lerum et Lobeckius Paralip. p. 260. merito repudians Stanleii xozoó- 
tovs. De re Diod. Sic. III. 53. et Eustathius p. 402, 38. ex eoque Eu- 
docia p. 38. Zavgouéragc dictas esse tradentes, quod lacertis, testudi- 
nibus, aliaque carne vescerentur, spernentes uüLar. 

275. sixaco Rob. 

276. Libri dıdayseis. Recte Abreschius ð’ addidit. 

279. rij ldeiv apyelaı M. vij ieiv čoyelg G. E. et codex Ro- 
bortelli. In P. deesse aliquid et legi 2deiv dicitur. tð’ èv &gyefe So- 
phianus. 

De hoc Ius sacerdotio egit Stanleius, comparans verba Apollodori 
II. 1, 3. zaózzv ieowouvnv Tác “Hoas Fyovoav Zebç WpOtipsv, et 
Hesychii, emendata a Scaligero ad Eusebium p.24. Io Kab) (Sua ixa- 
leiro 7 noWrn igeua tis Hoac. 

280. Libri Zv cc ud)ıora. Aberrarunt critici atque interpretes 
a vera ratione, non animadvertentes, quod in omni hoc diverbio tenen- 
dum est, cognita habere regem ea de quibus quaerit et quaerere dum- 
taxat ut exploret verane an falsa dicant virgines. Scripsi 77 Oç udkıore, 
et hunc versum cum sequente regi tribui, qui duobus chori versibus to- 
tidem versibus respondet. 

282. xai xQvntá y hoaç ravra nalAayuárov M. G. P. E. 
5o«c zebra nakayudrov ex codice affert Robortellus. Ex coniectura 
Robortellus raiz zt&AAaxiopárov, Turnebus ræðra rv zaAX«yuá- 
TO».  Scholiastae adnotatio «t zregezAoxaé corruptumque Hesychii 
Zuna)ovyuura, «ut Zunkoxal monstrare poterant scribendum esse quod 
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posui. Amplexus dieit: nam Zuza)dooso94 est implicari, ut apud 
Herodotum VH. 85. et Thucydidem VII. 84. aliosque. Axovnra est apud 
Euripidem Androm. 836. 

284. Pov z+, erasa ante ç littera, M. Aodrnv G. E. Rob. Boöv 
75v Canterus. | | | 

285. oùxoðv M. G. oùx obv Rob. 

286. zoémovrag M. G. E. zgénmovro Rob. zošrovra Turnebus. 

fovS'oéor Rob. Zur u: 

287. ri 07, ngooradre (ngóc rağta G. E. codex Robortelli) Aó- 
Zois yvgadıog (yvočðoç E. óyvgó dıös, littera ó puncto notata, G. 
xvgadtovg codex Rob.) M. G. E. codex Robortelli. tè ó7 zgóg rar 
&Aoyoc hou Ói0c Rob. zí did“ (sic) zoóç Trab? aroyog òðyvo Aröc 
Turn. <í Orc Victorius. ioyvgà Pauwius. 

288. vomávO* M. a m. prima. 

290. Libri xeréxrave. 

291. ví ov ¿reuse 0^ 4X0 M. G. E. Rob. Ti oiv Prev» Ko 
Turnebus. Reposito in sedem suam ĝé scribendum erat zí 0^; 00x črev- 
ev Alo Óvenóruq pot; 

293. oi velhov néðaçM. G.E. Addunt olua: zraidec M. yo. ra- 
Occ G. E. oí veilov nuideg P. Rob. oi Ne/Aov zéhac Turnebus. Ab- 
surdum est dici quo nomine Aegyptii asilum vocent, praetereaque falsum 
vocari potuisse o/orgor, quod Graecum nomen est. Virgilius Georg. III. 
147. cui nomen asilo Romanum est, oestrum Graii vertere vocantes. 
De asilo copiose Bochartus in Hierozoico IV. 24. Puellae usore, quod 
similis bestiolae nomen est, dicebant. Eas monet rex ad Inachum ei no- 
men oestro esse. Apertum est quam exiguum discrimen sit inter OIN&I- 
AOY et INOXOY. . 

294. Libri 2x v5c. Correxit Canterus. 


295. ovyxóAcc G. Rob. et fortasse a m. prif M. qui nunc ovy- . 


xóAÀcG habet. 

296. xài nı M. xai °z G. xài Rob. 

297. Non dubitari potest quin versus exciderit. 

^ 298. Libri gorede. Correxit Scaliger. 

299. Libri zí ovv. Correxit Stanleius. 

302. pén ulyıorov yüç xagitovuévig M. G. E. oð Afóz Rob. 
Emendavit Porsonus, in eo errans quod Robortelli o? in ov mutatum pro 
terminatione habuit versus qui ante hunc excidit. Nam illud oò nihil est 
nisi mala coniectura Sophiani. Versum 301. excidisse primus animad- 
vertit Stanleius. | 

303. PAdorıuov Rob. Hoc dicit, té? oiv &AXorv A£yec, tige 
ff A&orquov ; quemnam porro memoras, qui ez hac sit prognatus d 

304. z«rgóc pro natéoæ, typographi error in Aldina, fecit ut 
Turnebus daret zrazgóc 000’ Euod zaroóç. 

305. Apertissimum hic est de notis sibi rebus quaerere Danaum. 

AESCHYLUS II. | 2 
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Strabo I. 15. p. 23. ex Polybio homines inventis nobiles memorans, xa- 
Sánso Aavaov uiv. tà $0gsia rà èv Moya nagadtí&avra, Argka 0€ 
Tod ñ) (ou tòv ontvavríor TO ogavQ Ögduov, uárrt TE xai iego- 
` exonovuévovc Qmoje(zyuo9 u Baod aç: tovs F tegéag z@y Alyv- 
ntiwv xol Nurdalovg xai Mayovs coqí« rwi diupégovraç vdw 
mv $ysuovíag xol tius vvyyárew noga rà 90 tdv. Quae . 
breviter repetens Eustathius p. 1645, 56. scribit ôr. È ov uövov Al- 
óAog ¿riuai9 dia ooglav xal &Upsciv voU yQ1a(uov, dhl aov h- 
Aoc uvolorg xal Aavuòç ws nagaüsiSag và èv "Aoye vópria — ó 
yeoyoáqoc Aéye xa90 x«l Fregor. Itaque frustra TÒ závoogov in 
dubitationem vocatum est. | 

306. Libri duvaög Ò’ &0z1qóç ¿oru nevrnxooröncıg, nisi quod 
ntvimxovróneig P. Zfavaóg: čðelgàç 0’ ior: Scaliger, et èste iam 
Victorius. zevrnxovranaıg Heathius. V. ad Prom. 855. 

307. xai roð duvaotye M. G. E. Rob. Emendavit Porsonus. 

Todvouag@rw M. a m. prima, a m. secunda zodvow &qavct ut 
G.E. Ex P. àqJ« vo adnotatum. Tovvow &vqcvq Turnebus ex con- 
iectura. ToUvo àq9órq Robortellus. : 

308. alyvnroc Ò clws 0^ &uóv M. G. aiyvzrov Ó? doc j° 
Quy Rob. Aiyvaroç: elócc Ó) &jiv Turnebus. 

309. &vorńýoaç M. G. É. et Faehsio teste P. čy?ýouç teste But- 
lero. &vor5onc Rob. &@vorjong Vict. In M. G. E. adscriptum &rz4- 
cauç, quod verum est. Id hic agendum erat Danaidibus, ut se Argivas 
origine esse docerent. Sophocles Antig. 981. & è ondouw Ev &g- 
xouoyóvov avras Eosy9 day. 

310. doxsiré uo: M. G. E. Óoxeire yeyo: Rob. Qoxeize Ó? uot 
Turnebus. 

312. Azzet» M. a m. prima. 

313. aióy G@ 247 AM. 

314. deldorg M. G. ÓíOoi; Rob. à" töorg Turnebus. 

ztóregov M. G. E. P. zóre Rob. zregóv Turnebus. 

315. Zei vig; M. G. Rob. 2zei rig Turnebus. 

316. xéAotuv 2; M. G. E. P. xéAociv eg Rob. 

éyysvég M. G. E. Rob. sòyevèç Ald. Turn. Viet. Restituit 2yyevéc 
Canterus. 

317. ye peruntoiovoay M. G. E. £xel ueruntolovoav Rob. 
Correxit Turnebus. 

318. t: qjo M. a m. prima, a secunda TÉ qj. 

319. veoorepeig pro Aevxootegtic E. 

v&odpéztroig xAádoic M. a m. prima. v&oógéorovc #Addovg G. 

322. qíAovc omnes. wvoito Turn. @rorro ceteri. Torsit inter- 
pretes vulgata scriptura tig Ò’ àv qíAovc «voiro ro)c xexrruévovc; 
At istud qíAovc est poče , ab interprete vel sciolo librario, quoniam 
femina loqueretur, scriptum pro geAov. Sane, inquiunt, odimus: quis 
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enim amans sili emat quibus serviendum sit? Ceterum Antiatlicista p. 
102, 20. xuolar oÙ paor Deiv Aéytiv, 4.10 xexvijuérnv* vóv 0 xexth- 
uévoy un Aéyead'at. &vrl Tod Öeonörov. Refutat etiam Aristophanes 
Pluti v. 4. s 

323. oÜroç M. G. Rob. oörw Turnebus. 

ueilwv M. a m. prima. 

324. xai Óvorvyoóvrov T tvuagnc analiayý M. G. E. Rob. 
In M. ? (non y) posterius additum videtur. Vulgo inde a Turnebo xai 
ÓvcrvyoUrrtow y eUpagnc &maAAoyZ. Id confirmantis regis verba 
esset. At chorus aegre fert, quod rex declinare videtur opis ferendae 
officium. 

326. Libri uù xjÓ@ç. Correxerunt Sehützius et Porsonus Adv. 
p. 161. (141.) š 

327. aipsıodaı M. non certo &ı et ut supra accentus deletus sit, 
quem primae syllabae m. secunda adiecit. aigeo Fa G. &oc«c9o Rob. 

nökzuov véov hic et v. 913. non dicit quasi prius aliquod gestum 
sit bellum, sed temere et secus quam par est susceptum. Eodem modo 
v. 986. & yáo Tt uÀ geoig Beßodhevraı véov, et v. 60. veoıxrov oltov. 

329. eineg j° nugis | Rob. 

xoióc 3 M. (in quo óc ğv in rasura) et G. E. P. codex Robortelli. 
Emendavit Sophianus. 

330. novuvav 7ztóA&GG WO” ¿oren M. G. E. codex Robortelli. 
zgóura nóAsoc à)" ¿oren Rob. zoóuvav nóAtoc Qó^ doreu- 
pévrv Turn. Toúuvav nóAcog gubernatores urbis deos dicit ramis sup- 
plicum ornatos. 

331. zégvxe M. G. P. zéggixo Rob. 

. Atvo0c» M. Rob. 
° tàçðéðpuxaraozlove M. tročoðéðuzutruoxiove G. ro?)c Ò’ éÓpa- 
xórac Bíovc P. tç Ó t0gac xoraoxíovc Rob. ` Emendate Vict. 

333. r£xog etiam M. sed ut a m. prima róxoc scriptum fuisse 
videatur. 

335. uéyov M. G. E. P. Rob. Correzit Stephanus. 

ixérww M. sed ut prius ix&rnv fuisse videatur, et E. P. Rob. 
ixérnv G. 

336. AevxóOixrov M. G.E. P. Asvxoorıxrov Rob. Avxoó(cxrov 
scribendum esse monui in Opusc. IV. p. 340. Firmat scholiastes, mox - 
ad Borijo: v. 338. adnotans z@ &uvräig fovijo. onualvovoa Todg diw- 
y iod. Incredibilis stupor fuit, qui tam diu absurdissimum epitheton 
AevxócrixrO» tulerat, non cogitans qualia epitheta nequeant ornatui 
inservire., 

üpzérQouc, litteris £ in rasura, M. &uiztérgouc G. Rob. &uné- 
orouug E. 

337. nlßaroı &Ax&t M. ¿ a m. secunda addito. 7/A«f&rorouv, 
Ar Rob. Nlußaroıoıw gàx& G. Correxit Valckenarius ad Phoen. 215. 

9* 
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uéuvoxs Rob. 

338. pario E. 

339. öowou E. 

Post x4áo:o: aliquid erasum in M. 

vtodoénroic P. 

340. Libri véov F ulov. Emendavit Bambergerus. Non sunt 
autem rami nutantes intelligendi, sed dii, ut qui ramis ornati nefas esse 
ostendunt repudiare supplices. Praeterea tivo" in Törde mutavi. 

341. Hesychius aorößevor, ot yévet èv TQOÇXOVTES, èni Jè Js 
alhodaniig yeyovóvsc. ot óc ro)g 5évovg ev Oyraç, en Tu de 
dorods yevopévove. Pollux HI. 60. Ao róSevoc ÖE xarà uév Tivaç ó 
aörög T idioSévo, xo T. o£ Tivas 0 yéver uèv Eévog, uf DÈ àoróg- 
Evioig de Joxe? ó Ó góc uiv dorös, 047 0€ S#roç, oc Zavaoç Ag- 
y&loic, ano To? vij Aoystaç xov To yévoc. V. Ruhnk. ad Tim. p. 57. 

342. xdnoouvsntwv vulgo inde a Turnebo. ‘Libri x&z:90191j- 
twy. De differentia pluralis et singularis in his locutionibus dixit Lo- 
beckius ad Aiacem p. 331. 

344. Libri ióoíro dijta Tüv &verov. Turn. ido: tv üvarov 
Correxit Pauwius. 

345. ihagiov G. Pausanias VIII. 53, 9. TÒ de xwolov TÒ jyn- 
Aórv, ip oò xal ot Pouoi Teysaraug &oiv ot nokhol, xuhtiraı ny 
Aç xÀagíou, ÓZAa ÖE wc &yévevo $ Eniximoıg tõ Io Tod xAno0V 
Tv nuldwv Eivexa tüv Agxados. x 

346. Libri yegupóóvrwv. Turnebus yégwv wv. Scribendum esse -~ 
yegaópowy vidit etiam Burgesius. Audacius rupes ołóowy dicitur `` 
v. 764 

3471—49. aldöuevog M. G. aidosutvoc Ald. Rob. Turn. 

oŭvneg isgoðóxa Jev M, G. E. Rob. ovreg tegodöxa Fety 
Turnebus. In librorufa scriptura scholiastae indicio, qui 0? nrwyevosıg 
adscripsit, latere où zeve indicavi in praefatione Ionis Euripidei p. XIV. 
Excidit qui sequebatur dochmiacus, ea sententia quam his verbis, xa) Ai- 
zóruov röxas, indicavi. Alteram in hoc versu lacunam, quae post te- 
vodöxu est, addito zÀ: explevi. 

349. A«uuer M. G. Rob. Aýuuar inde a Turnebo ougan 

Qz üvógóc etiam M. 

352. pe éo3cv G. 


éxzvotiv M. G. E. Rob. In M. x ita scriptum ut ic legi possit : inde 
eicnvosiv P. àxztoveiv Turnebus. 


353. nagaxgog M.- nug  &xgoc G. E. P. codex Robortelli. zá- 
poc Sophianus. 

354. Libri &4ozév Ó£ záo: roiode. Emendavit Scaliger. 

358. Libri véúuao:. Correxit Pauwius. 


359. xoóvost M. G. E. codex Robortelli. 2góvorsı Sophianus. 
S'oóvoic Pauwius, 
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360. &Ayoc M. G. P. &yoc Rob. 

365. umöodonre M. um dodonre G. P. uù Ópácot te Rob. 

366. émioxozet M. G. énioxóziei Rob. 

370. uévot Rob. 

Libri ixrefov, nisi quod M. ?xra/ov. Guil. Dindorfius fxréov , for- 
ma probabili. Noluit poeta ?xrogog dicere, quia sequitur vox in oc 
terminata. 

371. © ÓvozagOéAxroic M. in quo óvozagSev//zoi adscriptum 
est. QÓvazagOéAxrou G. dvczagoSevijvorg P. roig Óvoza93éÉAxroic 
Rob. Emendavit Schützius. 

372. & zo: G. 

373. Post z6Aswg distinguendum esse vidit Marckscheffelius p. 215. 

374. rícÓ àv roicÓ" (O^ a m. secunda) &vr«voOijvos Fher (ul- 
timae syllabae a: m. secunda supra adscripto 0:) M. tis Ò äv víg 0? 
&vru0OTyat Flor G. tloð üv roig Ó? dvruoO dvo: 94Xor Rob. c/c 
&v tis &vr. 38,0: Turn. Emendate Vict. 

375. dei rooe G. et sic M. a m. prima habuisse videtur. 

376. &yovow M. G. Rob. Zyovo: Turnebus. | 

377. untı nor ovv M. G. Rob. ur oy nor oov Ald. 
ünoy£oıog M. G. P. $zoys(oroc Rob. 

378. xoareoow G. 

380. qvyal M. G. E. qvyàc Rob. gvyğ Turn. qvyá Victorius. 
382. &xxgirov Rob. 

xoluo priore vocali in rasura M. 

384. Libri xai unnore. Canterus un xal note. Recte Words- 
worthius xo? UÑ more. 

385. eimovrı xol un Toiov vvy95 (troy? G. E.) M. G. E. Rob. 
£l nov Ti um Toiov 1077, Turn. Töyoı Porsonus. ` 

| 986. simiAvóac M. in quo prius fuerat einnAvdas ut in G. ¿z — 
Avdas Rob. 

387. Libri dugor£oovg. Correxit Schützius. - 

388. éregogezzjc M. a m. prima. | . 

390. ví rWvöcgıoon Qenouévov M. G. ri ravde ñc ovg éno- 
uévwv Rob. Correxit Victorius. 

Notandum gezouévov forma media. IMeroAyeiv proprie est post 
aliquid vel post aliquem dolere, ut ueraozévouos oòv &Ayoc in Medea 
Euripidis v. 996. Id hic idem fere quod paenitere. Fallitur Schaeferus 
ad Medeae versum in editione Porsoniana simul lugeo cum Elmsleio in- 
terpretans ueruotévouo illic et in Hecuba v. 214. ueraxA&ouot. Nam 
est potius ibi secundum aliquem lamentari, quod est altero praeeunte. 

391. foe G. — 

394. ovcouévov M. G. P. E. óvogévov Rob. oivcouérov. Turn. 
Correxit Porsonus. 

396. oui» E. 
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397. Apud Herodianum xto? dıroövw» in Crameri Anecd. Oxon. 
III. p. 298, 23. sive in regulis prosodieis a me editis p. 447. et apud 
Draconem p. 41. haec leguntur, TO eic zç Anyovru f'agórova dei ov- 
ore TO T xóvic, Öorg, t&vtic, bozıs, OPIS, Autors, 0gyic* Agi- 
oroxAäg Ó& èv To negi diuléxzrwv gnoiv Artıxodg Exreivewv. Id in 
xóvic, Ogıs, dgvıg cadere certum est: Ó#o6ç qua mensura apud Atticos 
sit, nullum memini documentum. 

399. zavóAs9oov G. Rob. 

400. Eövorxov 95cópns9' M. Rob.  Sóvowsw Fýoouev G. Eóv- 
01x0v Foue? Victorius. 

401. wg oùðèv M. Rob. wç ovÀ' èv G. Correxit Stephanus. 

402. u@v ov doxeiv dei M. G. E. Rob. Vulgo inde a Turnebo 
ineptissime legebatur, repetita v. 392. sententia, 4)» où doxel dery 
gFoovridog ovr150íov; Contrarium dici debebat, zw» Got doxei, ut di- 
cta sua rex confirmaret: h. e. intelligisne nunc, opus esse accurata de- 
liberatione? 

405. zooó@ç M. Rob. ¿oojaç G. zoódc Turn. 

406. Zußokuaig E. 


w 
407. ógouérav M. dgwuévav G. E. Rob. Correxit Pauwius. 
408. è EdoarM.G. ?EéÓgavRob. EeÓpüv Turn. E 2doär Vict. 

| 409. Qvoíac Jeicav M. G. E. Rob. gvoruoseioav Turn. 


€ 

412. qéAata G. 

413. uri T aulorav ixerıv (Exériv cod. Rob.) eioidetv M. et co- 
dex Rob. wire 1^ &otoràv txérgv eig lóciv G. uhri v dlorav ixériw 
xarıdeiv P. oiua ptt Traing rà» ixérw margo M. olum un ct 
1Àaínc margo G. "uijrı thains margo P. uýti thains vàv izérev elo- 
deiy Rob. uý vt re Ting Turn. (ert Ting Pauwius. 

415. tuz5óov M. a m. prima et G. 

416. nolvuýtrwv M. G. E. nolvzuntwr Rob. zoAvutrov 
Turnebus. 

¿zà ufs Rob. 

418. ózorégav M. G. Rob. ózórso àv Turn. 

ueveiögeixreiveiw M. E. uévec Ógeextivet G. ever Ógeuxrelvew 
Rob. Latere uévet Óopl víveww etiam Boissonadius et Marckscheffelius p. 
213. viderunt. 

419. Libri öuolav. Scribendum esse ópo/fa» vidit etiam Klau- 
senius. Servavit hic antiquioris tragoediae sermo nonnullas Homericae 
dietionis formas. 

421. 2Ewxrdiieron G. 

424. Hesychius orgéAot vavrızal, za Eú) vÀv veðv, dv oic 
dıaopnvoövrau youpodusvar. Proprie orgéfA«« sunt laquei paxillo in- 
iecto torti, quibus aliquid constringitur. Simile quid significant in automa- 


% 
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tis, de quibus Aristoteles in libro de motu animalium c. 7. p. 701. B. ed. 
Bekk. Fieri tamen potuit, ut oro£Ao: vovrızal apud architectos ligna 
dicerentur, quibus transversis costae et latera. navis discunearentur simul 
et clavis firmatae adstringerentur, quo neque intro comprimi neque disce- 
dere possent. lllud non credo, alveum navis orgéBAouc vavrıxalg dici 
potuisse 0057yu&vov, quod libri habent. Neque aptum rei verbum est 
ztgoceuguévov , etsi grammatici mgoctígty interpretantur Gvrézrreu? 
Adscivi ex Scaligeri coniectura zrgoczouévov. 
426—431. Vulgo haec sic scripta sunt, 

xoi yońuuow ev èx Öduwv rogdovuevum,. 

ürns yE zellen, xai uy iuniýoas yóuov, 

yeot üv iha xviatov Js yáow' 

xci y) Goa ToSeVoaoa ‚u To »algıa, 

ygvorro ug ub9oç à GQ Jelxthoios, 

ahyeırd Jvud XÉQTU xumro a. 
Horum versuum in primo perversitas sententiae offensui est. Expugnata 
enim domo non opibus, quae iam nullae sunt, aliae possunt accedere, 
sed domui, quae spoliata opibus est. Confirmatur hoc eo quod ad hunc 
versum in scholiis adscriptum est yonuarwv, quae non videtur interpre- 
tatio, sed notatio alius scripturae esse. Scilicet scriba in antiquissimo 
codice yg7u«ot (ita libri, yoruaoıv Vict.) pro Öusuaoı, óuwv autem 
pro zohudrw» scripserat. In altero versu veteres libri &zzv ye. pelbw, 


. misi Escorialensis ueiLwv, omnes autem xai ué èuniýoaç yóuov prae- 


bent. Vulgata scriptura a Turnebo profecta est. Duplex facta est com- 
paratio, utraque tribus versibus, utraque consimili ordine et forma sen- 
tentiarum. Quare hic versus tertius esse debebat, correctus ita, ut 
amissae opes etiam eum incremento restitui posse dicerentur. Pariter 
in ultimo versu, quum, ut saepe in crasi, particula ad metrum redundare 
visa omissa esset, um &Àysiv & pre @Ayeıva erat scribendum. 

430. Ierrrngioıg. M. E. Rob. et.e correctione G. in quo prius 
fuerat Fehxrigiog, ut vulgatum est inde a Turnebo. 

432. öaiumv M.a m. prima et G. E. Turn. Özaluov M. a m. 
secunda et Rob. ögasubvwv Ald. oparov Victorius. 

434. Post hunc versum insertus erat hie, 

Ñ x&gra velxovg Todd èy ragolyouat. 

(7 M. a m. secunda et Turn. U G. Rob.) Scholiastes hunc versum ita 
interpretatur , xoi TOÕTO TOLV éx1ÓG ¿gon u Tod veíxouç Feoig nN- 
QETÕV. Non explicabilius hoc est quam quod alterum huius constructio- 
nis exemplum affertur ex Medea Euripidis v. 995. Övorare, uolgas boorg 
rragoiyeı. Id sic est interpungendum, Övorave polouç, 000v zagotytt. 
Omnino autem orationem regis turbat hic versus. Accedit quod chori 
verba, roAA dv &xovoov régua? aldolwv Adywrv, tam ex abrupto acci- 
dunt, ut aliquid requiramus, quo adducta sit virgo, ut sic abscise regi 
optionem det. Eo apparet versum istum non regis esse, sed chori, in- 
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telligentis pereundum sibi esse per tergiversationem regis. Putanda est 
autem dux chori ad sorores suas conversa haec dicere sic ut scripsi cor- 
recta, tum autem regi respondere nohlõv &xovcov téguar uldolwv 
Aóytov. 

438. zoÀA&v &xovoov Rob. nollðv t &xovcorv Ald. quamquam 
G. 04.3.» &xovcorv habet ut M. z0AAQ» ð &xovcor Turn. Removit 
rursus particulam Victorius. régua T Rob. 

440. Lövug re M. Rob. Ä@vag re Ald. Hesychius [wvag Te 
oviÀafg nenkwv, Avri tod als Icvruuaı x«i tovc zénAovg ovl- 
Aaufláva. 

441. vóyav M. G. E. róyo P. Rob. vóyew Ald. xn vulgo 
inde a Turnebo. yvvarxov omnes. Veterum librorum zéya» ex ráz 
&» ortum esse intellexit Marckscheffelius p. 171. Verum non debebat 
yvrcux&v servare, sed scribere fide 

ného: M. Rob. et ex correctione G. in quo prius méhe. 
442. za); M. G. E. Rob. xa5 Turnebus. 
G #úGoy i 

443. egov M. AéEov G. ` 

ynou9eç M. ynuovOsig G. ysogvOtic Ald. Correxit Turnebus. 

Libri £o. | i . . 

444. vonó or5ot M. vzocr5oct ceteri. Correxit Wellauerus. . 

445. negulveıv Rob. 

446. zíva£w M. G. Rob. zívoa&i Turnebus. 

447. Libri 44Aà zc qoácov. Similiter quidem z@ç roov. Ee- 
gaç in Persis v. 794. et Sophoclis Aiace v. 270. Sed quod Abreschius 
coniecit, G) &zÀGc qoácor, melius convenit cum versu qui sequitur. 
Quare recepi. Comparat Abreschius Prom. 611. o?x £unk£xov aiviy- | 
or, Äh nd Aóyc. Addere poterat Choeph. 112. ánAdc re pod- 
toud, Ostıg &ávrazoxrtvelt, ubi videtur &złwori scribendum addendaque 
forma ista adverbii similibus in Sturzii Opusc. p. 255. 

448. analidkuodaı G: pro &záyEac9ot. 

449. Libri uaxıorjoa. In ima pagina*M. adscriptum habet ua- 
xia7500 lóv. Id in G. versui 469. supra adscriptum est. Hesychius 
uoxiorno, BéAoc. taooeroı de xal ¿mi ueyáAov. Longum sermonem 
Aeschylus dixit uaxıorãjoa uödov in Persis v. 699. Quod Stanleius, 
cuius adnotatio omissa est in Butleri editione, scripsit, malle se uuorıx- 
tÃou legere, sumptum est ab Aurato. Eadem opera coniici poterat Aax- 
T1015/00 , nisi scholiastae adnotatio, 7/xovo« Aóyov xagótag Órxrixóv, 

s ostenderet scriptum fuisse duxrıorjon. Quod in Persis est v. 569. 
oréve xoi daxvalov, non adhibeam ut daxvaorjou praeferam. Tales 
formae finguntur a poetis prouti cuique loco accommodatae videntur. 
Similiter avicula quaedam et daxvag et Óaxvíc dicta est. 


451. xa«i uùv (u£v P.) noha ye M. G. E. P, Rob. Delevit uy 
Turnebus, 
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454. ioéBnxe M. P. E. Rob. 2oégr;xe G. nam & in M. obscurius. 
goß&ßnxe Turnebus. Emendavit Schützius. 

457. ögeiulovs M. G. E. Rob. Correxit Turnebus. 

458. - Choeph. 861. udyng yàp à7; zerdowruu véoc. 

461. opo drayar Rob. 

462. inrfjooc ante correctionem G. 

464. Exciderat hic versus ea sententia, quam supplevi. Neque enim 


®sequente versu cum Aurato et Heathio scribi poterat x¿&Óouç ye rob?rovg. 


465. àhp M. «y ceteri. Non aptum hie «ya commutavi cum 
¿aJ etsi id Valekenarius ingBiatriba p. 139. in Attica scena prorsus in- 
auditum esse dixit. Sed omnino huius fabulae dictio propius accedit ad 
Homericam. 

466. à&AAwv P. 

467. roig Ò agpläewg Rob. 

469. xaoragyiüc M. G. | | 

470. oixroc &iciÓ v rade libri. &/xóg Turn. Miseratio dieta pro 
miserante non videtur displicuisse Porsond ad Med. 139. de iterato yao 
disserenti. Scripsi oixzíoac, idc» trade. Patet autem hoc 7g non ad 
proxime praegressam sententiam, sed ad illa referendum esse, u76’ 
dnog 9 Aóyoc Euod. E 

471. oróAor Rob. 

475. <ù géóvro ngoo&évov M. sù Qéovra móc &évov G. o£ 
ovra moög Soy Rob. Ù Qéovra ztgóc5evoy Turn. Emendavit Porso- 
nus: et zrgó&evov scribendum esse iam Canterus viderat. 

478. Libri z04:000)70v tÓgac, nisi quod v in rolıooodywr 
prius ø fuisse videtur in M. Posui aliud epitheton. Nam scriba antiquis- 
simi codicis ad praecedentem versum respiciens z701:000970v6 scripserat. 
Bothius quum ex duobus versibus unum fáciendum putaret hoc modo, 
Edunsuyorv, wç àv 9eQv noliccoózuv Eögug sony, non videtur 
repulasse removeri ista ralione verba non temere posita Pwuoög moo- 


—&ovc. Id enim curandum maxime erat, quod reX dixerat, wç !dwou 


tijs’ Gg(Ssoç réxuuao zÁVItG nokitan. 

479. &cquAs(ac Jè dr &crécg M. G. Sic etiam E. sed ÔÈ Zoze- 
og, ut Rob. qui &oq«As/a óé. A Turnebo profectu &oqáAeo Ó? 7 
Ó &ortoc. . | 

482. qvAdaEo« M. a m. prima. 

Scholiastes u} Juggońoaç uóvoc áneA9&iv qofln94 Uno viwog. 
Qui si haec rectius explicasset, non venisset quibusdam in mentem góvov 
scribere, quod acriter tuetur Marckscheffelius p. 213. Nam ista scri- 
ptura Argivi ut proni ad caedem notarentur. Hoc dicit Danaus: vide ne, 
si solus per urbem eam, hominis peregrini ipsoque cutis colore stupo- 
rem facientis audacia metum civibus inculiat, concursusque fiat et pul- 
satio, in qua facile accidere potest, ul quis eum qui minime hostis 
est occidat. 
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485. &oríxrovg M. G. P. E. &á9íxrovc Rob. dorıxodc Turn. 

486. EóufoAo: sunt obvii, ut in Prom. v. 488. àvod/ovg avußd- 
Aovc dixit. Dubitari tamen potest an SvuPßoAovcrv scripserit, ut in Sept. 
ad Theb. 334. Suußoiei qége qiégovri, quod Hesychius ovrrvyyávet 
est interpretatus. l 
| 488. Recte libri xlor. Non contendam tamen non potuisse xfer 
seribi, quod Schützius posuit. 

489. do@; ri 9odooç P. | 

véutig M. P. E. Rob. véuoic G. Non opus ut cum Porsono vé- 
zeig scribatur. 

*492. àuoroéqo M. G. E. quod chorus loqui putabatur. Zmioret- 
qov Rob. 

493. üv loog Qorró ue M. a m. prima. 

494. &gzayec &xöwoouer M. G. E. Rob. ¿ozayatç Turn. ud 
nomen addidit Porsonus. 

495. Libri 44A' e. Emendavit Porsonus. 

496. Fausta sit oratio fausta audienti. 

497. góp omittit Rob. 

498. Libri áváxcav. h AeA est poetam &yégxtTwy scripsisse. 
Sunt enim virgines &vaoxroı absente patre. 

499. Libri gq oerí. Emendavi it Heathius. 

500. Libri 44A ovr: dagör Xoóvov gonuwWoeı norno. Deest 
pronomen, neque Aeschylus 70óvo» utraque brevi in medio trimetro po- 
suisset. Quare 4AÀ' ovr: Qagóv © Enonuwo mato scripsi. 

502—504. omissi in Rob. In M.scripti sunt a m. secunda in mar- 
gine, in G. in textu el iterum in margine. 

502. mtw M. zre G. in margine et P. Zziére) G. in textu et 
E. nelow Turnebus. 

503. roi« M. P. E. et in textu G. roiade G. in margine. zroi« 
Auratus, quod superscriptum in P. 

505. zuputo Rob. 

506. Libri zooovvwv. Correxit Heathius. 

507. Dubitari potest sic an zr&c2'ot poeta scripserit. 

511. Libri ze(2'ov. Lobeckius ad Aiacem p. 283. prioris, p. 250. 
alterius editionis, ingeniose coniiciebat zre(J'ov rı xa yévet oğ Q&Àcvoov 
&vógiv vßow. 

514. rar uekavöluyaray M. ray p. era G. ráv uE- 
Auyolvyarar Rob. „rar pelavótvyý útav P. E. Scholiastae interpre- 
tatio, z7» vaðy i N Phupßjoovraı, omitti postularet articulum. Rectius 
nigros homines, qui in navi sint, respici vidit Stanleius, de quibus est 
v. 689. 

ng£novon Ó üvógec vijiou peh ayyluoıg 
yvlooı Àevxdv èx nenkwudrwv ldeiv. 
Inest tamen in verbis simul etiam atri mali significatio. 
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515. Libri TÒ noög yvvouxiv. Patet hoc non solum propter yé- 
voc yvvo4xóc ferri non posse, sed etiam propterea quod Iuppiter, qui 
pariter ut Io generis earum auctor est, excluderetur. Quare in ro zo0ç 
yeraoy&y mutavi. 

519. Libri zzoAvurzoroo 2pantwo. Emendavi in Elem. doctr. 
metr. p. 232. Et egázrrog quidem etiam Porsonus. 

520. Quod libri habent, Óíag tor, non erat mutandum. Sensus 
est, zóna y&oç elvaı ano víjcós dlas yic, oor atis- 

typus" E. 

523. Scholiastes &rwzag interpretatur x«ravogág. Alii hoc pro 
077g videntur accepisse. Recte intellexit Paleius inspectionem Argi, 
observantis in pascuis vitulam, significari. Sie Stephano Byzantio teste 
"Enc: Acrocorinthus dicebatur, quod inde Aeginam prospexisset Si- 
syphus. 

526. &uuorivovg ante correctionem G. 

531. Zanteı Puolðoç M. G. et codex Robortelli. ?&zr& doldog 
Robortellus. Correxit Turnebus. 

533. wovo@v M. G. Rob. Correxit Turnebus. 

534. Libri Auyıd re yéaÀa. Scripsi Aúðiú T ùy yúala. Et 
Avdia quidem iam Turnebus. 

535. ópdv M. a m. prima et Rob. 0gcv M. a m. secunda. 0g)» 
G. E. Scripsi 0o@ ex margine codicis E. Nam in melicis tragici non 
0QÓv, sed ógév dicunt. 

xvÀéxo» G. 

536. Quod libri habent, raupvAwv re e yén iopyvuéva, ortum 
videtur adscripto y&vn ad corruptum zoj99ÀA, in quo quis õa sibi 
visus erat legere. Eiiciendum esse yé Heathius vidit. Spondeum de- 
fendit nomen proprium. 

537. và» M. G. P. rar ex codice suo affert Robortellus: ipse 
zr voluit, sed in textu eius o excidit. Todg Turnebus. Scripsi ác. 

Post norauodg M. Rob. Ó° habent, non G. 

&£vv&ovc M. G. antequam corrigerentur. 

Nobiles fluvii sunt Pamphyliae Cestrus, Catarrhactes, Melas, Eu- 
rymedon. 

538. rag apoodirng M. G. Rob. các Aygodita; Turn. Seribi 
debebat tày Aggodiras. 

540. eiouxvovuévov M. sed ut ultimae duae vocales in rasura scri- 
ptae sint a m. secunda, et P. E. Rob.  eloixvovuévr G. Nimis inepte 
coniuncta sunt ixveita Ó &iguxvovuévov ñouzó)ou, quod scholiastes 
explicat ixveitaı de iov náuflorov &Acoc, Tod oloroou TQ xévrQq 
adrnv ÓuxrQvzüvroc. Defenderunt tamen Marckscheffelius p. 188. et 
Paleius scripturam aperte a dormitante librario profectam." Lusui in si- 
militudine verborum ibi tantum locus est, ubi aliquid ad sententiam con- 
fert. Dictioni poeticae magis hic convenit participium quo Io, quam quo 
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asilus siguifi icetur. Talia complura inveniri possunt. Rei aptissimum vi- 
detur 2yxsxorn ta. Prom. 564. rote vic uù ue Tay rúÀ ayay olorgoc. 

543. 7 pro ovr Rob. 

544. TugWusvog G. 

545. Schützius ddwe re Neilov. Tenendam duxi librorum scri- 
pturam, de qua recte scholiastes, Eneönynoaro Dè ví dort ró uévog 
Tod Tvgo, einwv tò Vw Tod NeíAov. Tueri videtur ipse Aeschylus 
in versibus de incremento Nili (fr. 305.) apud Athenaeum in fine libri II. 

iv9u Neilog énrágovc 
yávoç xu) (yet nvevuátav Zroußola, 
iv Ò’ Hog nvgunóc ex dea y93ori 
TLXEL nerQaíay zıova, räou ð’ evdalng 
Alyvuntog &yvod vauarog Z). ajgovitéri 
qeoéajd.uov di (0100€ avrähhe Gráyvv. 

547. 548. xevrooðulýrois 9<(aç roac Rob. Sed in M. 9vfac 
scriptum est, ita ut post È aliquid erasum sit, et Jvlag etiam G. habet. 
Aberratum est solo accentu. Scribendum enim erat Jvi&c. Heathius 
xevrooðalýuoci. Erfurdtius xevrgoóaArrio:, quod recepi. 

550. yAego deizuarı M. Amon Ödeluazrı G. XyÀoQQ del- 
uari Rob. 

552. Vulgo ut est apud Rob. Borov &sogwvres Övgyeosg ju£óu- 
fooror. Talem versum non scripsit Aeschylus. Genuinum vocabulum, 
| quod nescio an assecutus sim quum non inventum alibi xæxóy«æo: posui, 
ab interpretatione expulsum esse, quoniam non intellectum erat accusa- 
tivos pendere ex Jv or núáhhovto, ostendit a scholiasta ad owıv aý IN 
adscriptum Quy ann 60@vreg, quod metri caussa in &gog@vreg esse 
mutatum prodit scriptura codicum M. et G. ec ópGvrec. 

554. Libri r&v ð’, sed G. ex correctione, nam prius scriptum erat 
rà d". Ita vel sine libro corrigendum erat. 

de Faußoöv M. G. Rob. Correxit Turnebus. 

555. Libri ode. Correxit Canterus. 

558.559. Lec aldvoc xgéuv anuvorov M. Led alávoc xgE0v 
ázaovcrov G. E. xgatvav margo M. E. ġeòç al@voç xgatvar anav- 
otov P. Leös alõvoç xoaivwv &Fuvorov Rob. Inter v. 557. et 558. 
rasurae in M. Pessimo numero legebatur Ze? alövog xoéwy &zavorov. 
Nimirum quod sequens versus exciderat, nomen Iovis addendum esse vi- 
dit librarius. At id fuerat in altero versu: hunc, ut antistrophicum, de 

eidvog habere oportebat. Supplevi quae deerant usitata formula. Sic in 
Eumen. v. 317. TQÓXTOQEŞ Gu 0roç avt TELÉWG èpávnuev. Sopho- 
cles Trach. 251. Zeùç Orov noáxtwo parij. 862. Kóngig tõvð’ 
¿gpn ngáxrmg. 

560. Libri Ada. Non vim, quae si esset vis ab Iunone illata, indica- 
tum id oportebat, sed miseriam desisse dicendum erat. Quare úa posui. 

562. Frustra laboratum est in explicanda scriptura librorum, da- 


` 
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xovwv Ó' dnooralsı n&r Fov ada. Nam noora non ea dicun- 
tur, quae aliquid abiiciunt et removent, sed potius quae id conspiciendum 
praebent. Scribendum erat arooxalsı. Hév9iuoc «ioo óaxoúaqy est 
pudor cum dolore et lacrimis coniunctus, quod forma humana privata erat 
lo. Vnde in Prometheo v. 643. dicit xoíro: xai Aéyovo aloyóvotat 


O9eócovrov xy&uüva xai dıapFogar Moog zc, OFev uot oyerkia 
TEOOGENTATO. 


568. qvoíGwov G 

Libri rò ý. . Sensum perspexit Turnebus, qui hoc in zodi mutavit. 
Nam v. 568 — 573. sunt verba, quae omnes homines dicere chorus ait. 
Recte Porsonus zóóe. 

573. xvorjoag ante correctionem P. 

574. Evöixwregoow libri. v abiecit Turnebus. 

575. Non in fine huius versus duas syllabas debebant excidisse di- 
cere critici, sed dactylum in principio versus, eUré ye, ut ex antistropha 
apparet. 

578. unya oUoroc G. 

579. Libri óm &gxóc. Correxit Schützius. 

Perdidit operam Wunderus in censura Aiacis ab Lobeckio editi pag. 
103. seqq. evicisse se ratus FodLeıv sedere significare. Redit ista opinio ad 
duo exempla, quorum unum hoc, alterum in principio Oedipi regis est, 
neutrum recte intellectum. Vt supra v. 86. seqq. chorus deos nullo labore 
solo nutu suo et voluntate omnia perficere dixit, in eandem sententiam hic 
dicit Iovem ad nullius imperium properantem, dr doxäg ovrog Fod- 
Govru (properare enim debet qui imperia potentioris exsequitur), tamen 
celerrime efficere decreta sua: 7tÉQ£OT: ó? &0y0v OG ENOG Oztt£UGGÍ TL 
và» Bovkıog péos qoi. Referuntur ad se invicem JodLwv et oned- 
cai. Quoniam autem ipse talis est Iuppiter, gaudet etiam facere ut de- 
bilior potentiorem vincat, neque alio superiorem locum tenente infra sit 
positus. Vt ipsa verba reddam, hoc dicit, sub nullius imperio properans, 
probat debiliorem fortioris compotiri infra, nullo superius sedente, Zé- 
Bev probandi significatu dixit in Agam. v. 1580. Ao? , vfoiGuv èv 
xáxoww où oéßw, et in Eum. v. 741. TÒ um &Óixeiv oéßovreç &v 
dınigeoe. ` 

580. xoticcov ov M. G. Rob. xgeicov «v E. Correxit Turnebus. 

581. LAT M. G. oUtvOG Rob.. 

Ju où M. Ñuev où G.E. 9 uèv où Rob. zjuévov et o£ Turn. 
Emendate Vict. 

583. Libri do?A:og. Emendavit Auratus. 

984. Non puto constr uendum esse ù cum Iagoeire, ut sit ev- 
Hogoeite và tõv Yyywelwv. lllud vero non contendam, non interci- 
disse versum inter hos duos. 

586. ayyél M. a m. secunda et E. &yy&Awv M. a m. prima 


et G. Rob. Š 


30 ADNOTATIONES 


587. évóoztQ uiv M. P. E. wene Ò’ uiv G. mone Ó' mv 
Rob. 
° , M , , 
xot (sine acc.) xexvgr« ro M. noŭ xtxvortorat G. E. xexvgro- 
ta etiam P. zo? xexégaro Rob. 


588. x&gonin9vcrot M. P. E. Rob. zeıgonkm' Sero G. Qui 
zeig Org coniecerunt ut Turnebus, vel yeig Oro: ut Victorius, vel yelo 
onn ut Dobraeus, vel zeig F dan ut Dindorfius, bis idem dici fecerunt. 
Quare z#io OTEQ ch noverat scripsi. 

590. dor dv Ara M. G. dc v àv qvAxXoca Rob. wor 
üv 77100 E. àviffjoat ue Tyrwhittus. 

yea e 


592. libr M. 

594. xaguoidorouç M.G. xai Qvoi&crovc Rob. BagvordorovgE. 

Eiv re Rob. Eù» E. 

aou) (a Rob. 

598. ÖnunAdrov editio Aldina Stephani Byz. in v. dog. 

599. &neıdev M. G. Rob. &zde Turn. 

600. Czvoc M. E. Rob. dıös G. 

601. Libri zzgóqgcv av. Emendavit Canterus. Edicens , ne ci- 
vilas magnam in futurum tempus lovis iram augeat, quippe duplex a 
civitate piaculum aeque in hospites atque in ipsos cives commissum in- 
sanabile nutrimentum malorum fore. Nimirum et hospites supplicantes 
non revereri et genus cognatum repudiare impium est. 

602. yo. ankardvar M. in margine et P. 

603. zpozóLsog M. zoo nökswg ceteri. ld hic nihili est. Qua- 
re correxi. 

606. zxAavav tUxÀ5rogocM.G. zxAaw üvev xAnrogog E. ixga- 
vuv &ixA5rogoc Rob. Correxit Turnebus. 

607. 608. Libri Ömumyögovs Ò?’ Nxovoev nedes argoqác 
óguoc IItaoydv* Zeug Ö’ énéxgavev véAoc. Mirum vero, auditis ora- 
toribus factoque decreto, rursum audiri disceptationes deliberantium. 
Apertum est solvi contionem debuisse. Itaque &Avoer scribendum erat. 
Deinde qui scire potuit Danaus comprobasse haec Iovem? Accedit quod 
id dictum est cum insolenti productione augmenti. Immo optare debe- 
bat, ut comprobaret Iuppiter. Ob eam caussam xgávev scripsi. Ev- 
7zti9'eic Blomfieldius ad Prom. 341. | 

609. AéSouev M. G. Rob. Aé£cuev Turnebus. 

Qoysí(ouç M. ante correctionem et Rob. 

611. Sevioig Eeviov G. 

613. duéuntwv M. Rob. &péunroc G. Optimi libri scriptura 
non minus quam sententia üueuTTOY scribendum esse indicabat. 

614. Sept. ad Th. 686. vi» ore oo: nugéotruxev. V. ad Soph. 


Ai. 802. ° 


— u 
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&exréo Rob. 

615. yn G. 

616. zvgégaror M. G. Rob. Correxit Turnebus. 

Libri zü nelaoylav ztóliw.. Metri indicio posui závóe HzsA«oyíav, 
deleto zoAıv. Trimetrum iambicum fecerat aliquis grammaticus. 

617. Libri zóv &zogov. At et metrum et sententia postulabat zr. 
Optat ne urbs incensa deploret caedes proeliantium. Verborum ordo 
ostendit haec recta oratione enuntiata sic procedere, w;nore 70€ Ie- 
Auoyla tiv &yogor Body xzíoze, Bowou uáyAov Agr. 

fo&v G. Rob. 

xtiout, non xrioaı, M. G. Rob. 

618. èv &AAovc, ut supra v. 385. & nov ti uù tořov TÓz0t, pro 
adverso, malo. Non male tamen Pauwius 2v&AAoig. Theocritus I. 132. 
závra Ó valla yévouo. 

619. wxrecar M. 

620. sbqpor G. 

625. Libri zgáxzopé re oxozóv. Scholiastes Zfióc oxozóv, Tor 
Zç 0p 9aAuóv tòv ndvra oxonobvra, ut ztávoxonov legisse videa- 
tur. Certe id probum est. 

626. 627. Libri ÓvoztoA£mrov öv ovric àv Óópoc &yoı Gr 00ó- 
qv wıalvovra, nisi quod 6r in G. puncto subscripto delendum signi- 
ficatur et M. G. &rogögw» habent. Mıulvovra, quod sane ferri non 
potest, Schützius in xozaévovr« mutari volebat. Haud male: sed quo- 
niam f«g?c Ô’ ple: sequitur, credibilius est simpliciter verbum quod 
commorationem indicaret positum fuisse. Ea caussa scripsi ÖvgroAdun- 
TOv, O0gric &v Ööuog En og èr 0góquv lagovre. Pronomen ogé 
addi etiam hiatus postulabat. 

630. roıyaorı M. a m. prima. 


o 

632. önooxlwv M. 

635. Libri rwvde. Scribendum erat závóe, ut v. 653. 

xtvaont G. 

636. ocáo:g excidisse vidit Bambergerus, conferens Pers. 716. 
Tivi Toön ; hood Tiç NIE oxzrzroç J oraoıg nöAsı; Magis etiam 
conveniunt haec in Eum. 961. z@y Ò’ aninotov xaxdv uýnor èv möktı 
oráci rad’ insógopou ffo£uzw , unde nıoüca xóvig uéAar alua no- 
Aırav Öl ópyàv nowäg ávriqóvovc &vag ügnakloaı nóAsuc. 

637. 638. zédov rác puç ó M. E. néðov rç puç Ò’ G. 
néðov, Haç Rob. Emendavit Porsonus. 

639. uņnápooðíraç M. sed postea Ö post uy additum. pù &qgo- 
Oírag ceteri. und’ Age. Heathius. 

642—644. Legebatur xai yegagoicı nosoßvrodoxo. yeuóvtwy 
Sunda, qAeyórrov.9', wg nóis ev véuowo. Sed F wç zóÀiç mala 
est coniectura Turnebi: nam ç@ç möktıs M. ut & litteris aliquid supra 
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adscriptum fuisse videatur, et G. E. rcc zóA:c , supra adscripto zó2ëç, 
P. TÒS zólıç Rob. Apertum est yepugoio: carere substantivo, et aut 
yeuórrcav aut qA£yóvrav redundare. Nimirum pAeyovrov per errorem 
scriptum erat pro qAeórvrc , quo verbo usus est Aeschylus in Agam. 
361. 1377. Eius interpretatio yeuovrwv fecit ut omitteretur substan- 
tivum. Id quum videretur zrooñoú)oec fuisse, ad eum modum ista 
emendavi. 

645. uéya« M. G. P. E. Rob. uéyav Aldina. 

646. Libri ö’ oz£orazov. Canterus ex mala coniectura AC zéo- 
turov. Colant, inquit, Jovem, praecipue autem Iovem hospitalem. Nulla 
offensio est in brevi syllaba finali, alio sequente numero. Scholiastes, 
stulte quidem oefóvrwv participium esse ratus, adseripsit Tor yegdv- 
TWV G€ Bórtav tòv Aia Tov &éviov Ú ÜTEOTATWG. 

647. wc M. Rob. «wc G. öç Turnebus. 

648. 8 èpógovs yäs M. G. ð’ éuqógovc yüg Rob. èp óg- 
ywç Ald.. Inde à" EVOOWE Turnebus. Veram scripturam Jë qóoonç yüc 
restituerunt Erfurdtius et H. L. Ahrens. T Yxreo9 dè qógovc y&c &À- 
Aovg evyoueF del, ne inutile sit &AAovc, sic estintelligendum, ut neque 
agros steriles fieri neque arbores exarescere optet. 

651. Aóyovc M. G. E. Aóyovc Robortellus: ex emendatione So- 
phiani. 

652. um 9éric G. 

653. Óa«tSov M. G. Rob. ðatbwv Aldina, et darlwv in M. prius 
scriptum fuisse videtur. 

654—656. Libri &yogoç &xí9agic. Tum ðaxvoyóvov E. Qoy 
Rob. fody (flo&v M. a m. prima) re Óuor (ÓZueay Rob.) w za(Guv 
M. G. E. P. Rob. Sed apud Plutarchum in Amatorio c. 16. p. 758: F. 
legitur &yagır Gxidagıv ax... yóvov AQ eee Tate dio ¿8oz) 
toroa, scilicet parvia, quam quum &ozuánov et roAsıuızmv dicat seri- 
ptor, apparet eum quoque 7191, legisse, ut est in codicibus Aeschyli. Ex 
Plutarcho &yopov &xí(9agu recepit Porsonus. Scholiastes ad ocv re 
óZuov adscripsit 2qióAiov. udynv. mv Ent voic amokmkonı Bor v. 
Quae apertum est duo scholia esse, quorum prius ad fody Z &vönuor 
ducit, quod Pauwius ponendum esse vidit. *E£oz) (Ley: Stanleius resti- 
tuit. Vbi et verba singula recte se habent et constructio eorum non im- 
pedita est, intelligi putatur sententia, etiam si est obscurissima. Gertant 
inter se hemichoria Argivis bona a diis precantes, ut non mirandum sit, 
si quando sımilia et propemodum eadem dicant. Non decebat tamen 
prorsus eadem repeti. Nunc v. 616. optaverant ne urbs ab hoste in- 
censa periret, v. 652. ne peste vastaretur, v. 636. ne per seditionem 
mutuae caedes fierent, v. 656. optant ut morbi arceantur. Quis igitur 
est qui hic Aoryóc dicitur? Istorum, credo, nihil, sed aliud quid. Iam 
quum Aocyóc et avdgoxung et ztóJav dutGov et &&onA(Lov Agy dicatur, 
pugnarum et caedium caussas conlineat necesse est. At et hostium in- 
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vasio et civile bellum iam sunt memorata. Accedunt aliae dubitationes. 
Omne bellum per se est &zogorv &xí9'ug., ut non apta bello haec epi- 
theta videantur. Itaque videri fortasse poterit rectius ipse Aoeyög in Ae- 
schyli libris &y0goc &x(9 «ic dici, ut qui finem faciat laelitiae. Magis 
autem verba ista clamori conveniunt, ut iungenda quis coniiciat &zogor 
àxi9ugiw Boár, sicuti v. 617. àv ŭyogov Bods dictum est. Tum vero 
delendum erit Te post fody, verbaque construenda hoc modo, 2$ozA(- 
Cov &yogor üxidugww Body Agy Qaxovoyórvov, hoc est excitans lugu- 
bres clamores propter lacrimabile bellum, Denique quid sibi vult fogy 
&vönuov? Nam quis alius quam populus lamentetur? Omnino, si goi 
luctum significat, plane ineptum est eam &vdntov dici, quod non potest 
fieri quin referatur ad aliquam zxóv«ov Bodv, de qua hie cogitari non 
posse patet, quia peregrini atque exteri utrum doleant necne, nihil ad 
rem pertinet. Videntur tamen omnia recte se habere. Nam praeter bel- 
lum 'ab externo hoste illatum et civile bellum, quae iam commemorata 
sunt, relinquitur hoc, ut vel per subitas rixas vel per odia privatorum aut 
familiarum caedes fiant iisque etiam qui utrivis parti faveant implicentur. 
Eiusmodi tumultus recte A0«yóc dicitur, et is quidem illaetabilem Martem 
et domesticum auxilium armans. Quod si haec sic intelliguntur, Boa èv- 
Önuog auxilium potius domesticum, quàm [uctus est, nisi forte Alav T 
&vöntov scripsit. De auxilio 07 v. 700. Agam. 1309. 

656. douos M. G. E. Rob. à" Zouög Turnebus. 

657.. xg&ároc M. G. E. Rob. xg&rovc Turnebus. 

658. ó Aéxiog M. G. E. Rob. óAffiog P. Emendavit Arnaldus. - 


š 
659. zaoui veoralaı, ut prius zt&o«t ve0A.040t scriptum fuerit, 


et 
M. zücav veo)da G. nàoc veoAéa P. nt y£0À. &u Rob. zo y£0- 


luly Turnebus. 
660. Libri zu0noTekei. Emendavit Stanleius. 


. 662. Boórexoc M. G. P. E. Rob. Bora TOS Turnebus. Seriben- 
dum erat Bora yüs. Scholiastes ad zroövou« adseripsit zoó zig zó- 
ews vepógeevo. Significantur potius pecudes huc illuc, dum pabulum 
quaerunt, vagantes. 

663. rò (eraso accentu M. ) zy M. G. Rob. tò zá» rT Turnebus. 

Libri A&$oıev. Inepte Turnebus praeivit vulgatam scripturam To 
z@y T èx curvo Aáflorev.. Similiter in Horatii carmine saeculari le- 
gimus di senectutis placidae quietem Romulae genti date remque pro- 
lemque et decus omne. Scripsi 92ozey, etsi huius aoristi non aliud pro- 
latufn video exemplum quam J'éAe ex Homerico hymno in Pana v. 33. 
Pluralis non ad oz, sed ad idem significantia nomina boum, ovium, ca- 
prarum refer endus est. 

664. „ging Ò’ ènt Pwuois M. G. E. P. , Aiuto Ó? eni Bw- 
poîg Rob. evgnuuv Ò 2niflouáy Ald. Hine Turn. evgpruov Ò exiogiev. 

AESCHYLUS II, 3 
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665. Libri teotoct Feul tT gordo. Haec a me emendata esse. 
nesciens H. L. Ahrens similiter correxit, &vgnuov et uovoav itr seri- 
bens. Indicavi emendationem in lahnii Annalibus a. 1832. vol. VI. p. 41. 
Marckscheffelius, qui P- 172. in eo me falsum esse scripsit, quod in co- 
dice Guelferbytano vq ij otc esse dixerim, vidisset, si ipse codicem in- 
spexisset, errasse illos qui eum librum evqz:cor habere adnotarunt. Est 
enim in eo oç eodem compendio scriptum, quo in Pwuois, h. e. ð, ha- 
betque accentus notam in z. lllud compendium quoniam non multum ab 
eo differt, quo «» significatur, erratum est in Aldina. 

666. 7’ om. Rob. 

668. arındas tıuas M. G. aopektag margo M. &oqaM ag ti- 
was P. Sententia et metrum dubitare non sinebant quin scribendum 
esset ágréueta. 

669. rò Örwov 10, (tò Õúuiov, tò Rob.) arów xgaróve M. 
G. Rob. rò rel etiam P. habere videtur. Ex E. adnotatum diuon, 
10 zttóliv, Turnebus ex coniectura tò Öntuov. iv nıökır xgurór. 
Quum Canterus »gurövor scripsisset , Bambergerus coniecit TO Ó7uóv 
T Ò nóv xgurÜvot. Satis erat, si hanc sententiam adsciscens TE so- 
lum posuisset, quodque per Eù significatur dictum statuisset sequente 
versu. Et brevem vocalem testatur z:zóAi» librorum. Ego quidem ser- 
vandam iudicavi veterem scripturam. Nam quod dicit, incolumitas servet 
honores, id explicare videtur, indicans honores intelligendos esse popu- 
laris imperii. Quippe id, ut Atheniensis, ita effert, ut etiam regem Ar- 
givorum nihil nisi quod populus scivisset decernentem fecerit. 


u 

670. ngoundeus M. ona dede G. zoj59t)c E. Rob. Seri- 
psi roouasis, de qua forma eo minus dubitandum est, quod 1706436, 
nomen mulieris, in Phalaeci epigrammate est in Anthologia Palatina XIII. 
27, 5. Adiectivo feminino ztgo4c;9c dixit Sophocles Electrae v. 1078. 

675. Erywpiors M. a pr. manu. Geo? 2yywolovg eo aptius hic 
memoratos apparet, quod quae hoc precantur virgines origine Argivae 
sunt, quae se cultu deorum Aegyptiorum abdicant, quod ipsae dicunt v. 
994. Intelligendi sunt autem simul heroes. Nam lex Draconis, quam 
affert Porphyrius IV. de abstinentia P. ultima, ita praecipiebat , Heouög 
alwvıog roic Aryılda veuonEvorg zU010G Tov ünuvru zg0vor, eog 
Tuy x«i toca Eyywglovg èv xow énouévoig vóu TUTQÍOLS, ioa 
xarà Övvanır, civ tóquuíe xui énagyaic xQQ7tv , nehávoig 
ÈNETELOLG. 

676. Jaqvoqógorur libri, etiam M. Correxit Schützius. 

678. Quum tertiam diceret, poterat secundam praeterire ut quae 
in legibus observandis posita sponte intelligeretur. Euripides Antiopae 
fr. 38. Matth. 

^ TQtic elgiv dgeral tàs Eyonv 0° Qoxeîv, véxvov: 
9*oúç TE Tity, T0UG TE PÜCUVTUG Yoveic, 
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YÓHOUC Të xowoèç EXAádoc* zai ravra dgciv 
»ahhıorov &Seic oréq «vov eüxkelug del. 
681. dic jz MÄTOES, Gel ġxoćtoaoui M. G. E. et codex Robor- 
telli. jui Dè uù- rodar dxoúoaou Robortellus. buei 0 uù toé- 
ont (x0 0o 0t Turn. 
683. &zooxon$c G. Rob. 
684. To zAsiov G. 
Nihil mutandum. Idem est ac si dicat eorr óð. 
685. Aégovc G. 
nagptorc E. Xenophon in hist. Gr. I. 6, 19. zaoaooúqara, et H: 


` 1, 22. zxoapoflAzjuero. vocat pelles vel crates quibus naves adversus ho- 


stem muniebantur. Suidas óégge«c, oxendouutu interpretatur. Hesy- 
chius nagágvpa. Zogozii, fic Ilov&érg- nupúágvpa nodög, WS xoz- 
pauévov Tur vq «opiátov èx toù GguaTog ztoóg x&ALog* Tç dd 
oyo1wiov èv roig vavotv* ot -Dè vnöönue. De fune non cogitandum: 
dici enim debet quod ex longinquo conspici poterat; Quare istae pelles 
vel crates vel plutei sunt intelligendi. 

686. öupuow M. G. uua: Rob. 

687. ovrvovrzooc M. G. E. Rob. ecOvvrzoog Turn. iJvrríjoog 
Salvintus. | 

688. Two àv, ut post G apostrophus erasus esse videatur, M. 
TO üv G. rcc ëv E. 10g ùv Rob. Poterat dicere TOS n ov ‚on, 
sed ne ¿y quidem falsum est, hac sententia, 7 zog &r où pin ein, hoc 
est obversa nobis, non aversa. 

689. uerayyiuovg G. 

690. yúoÁc M. G. Rob. yvíors: Turn. 

695. AD due) ev M. G. Rob. 

696. Čowyàs Rob. 

697. Libri towg yàg 7; jg Tiç. Emendavit Burgesius. 

zoéofijuoXor M. G. ngeoßmpok oıRob. o&oßng uöroıP. moto- 
Pöuoroı Ald. zrgeofüg uóAe Turn. Ilg£oßn veterum. librorum. est 
nosoßela. Testem ergo habet noéofin , quem requirebat Lobeckius in 
Proleg. pathol. p. 43. Ceterum recte in libris versus 697—701. Danao 
sunt continuati. Inepte quidam versus 697. 698. 700. 701. choro 
dederunt. N 

699. untgsoumte viy M. P. uù) rodontal var G. un vgéonre vir 
E. uù vgéocaré viv Rob. 

702. S'«gotire M. G. E. P.. Rob. Emendavit Turnebus. 

ovy LE? P. 

104. ws in M. supra versum a sec. manu additum. 

705. %xovow M. G. Rob. 2jxovó: Turn. 

708. nzuooiyouaı M. E. Rob. zt«getzogeat G. 

del ut erasa ante u littera M. 

709. cvtAtte M. 
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710. &wv M. G. Rob. ¿ye Turn. 

711. whoo tiuagyov M. G. et ut videtur. P. 2Swisoug ti- 
uugyov E. èŞwheoev Tiuagyov Rob. Correxit Turnebus. 

712. ngootðóra M. Rob. 

714. Zi (in M. obscurum utrum ¿zà sit an rel) rzáye M. Rob. 
¿mi vóyg a pr. manu G. èmì róz& idem a secunda. &rizvzei Turn. 
Prievoov © Óéoç nei réy& E. 

715. Libri röAsı. Correxit Stanleius. 

ueroyyeluw M. werayysiup G. Rob. 

716. Libri weonupgie. Correxit Schützius. 

717. donre G. Yahrroı Rob. 

Bo«ystov M. G. Rob. Correxit Turnebus. 

718. zroösıre M. G. Rob. Correxit Turnebus. 

720. Libri dovAóq.govec è xol (xac M.) doAoujrıdsg. Stanleius 
doAóqgortc. Recentiores editores posuerunt doAóq gortc Jè x«i ohio- 
wejtiösg. Quisquis est qui in margine Askewiana doktoumtideg adseri- 
psit, peccavit. Non enim dispari modo formata esse haec verba debebant. 
Quare &yav inserui, quod eodem loco habet versus antistrophicus. 

721. pocty M. Rob. gosooiv G. 

123. -Quum Aldina per errorem x«yA&g haberet, Porsonus id in 
x«Aig y existimavit mutandum esse. Nullum ye in codicibus est. 

tuvtrwréxva M. | 

724. Quod libri habent & col re x«i Feoiow EyIuıoolaro vide- 
tur esse e? où pórov ooi, a). zul Feolg &yIalooıwro. Marckscheffe- 
lius p. 208. & ToL Ti, quod et minuit rem, nec recte dictum est. Aliud 
est &/ tor, ut apud Sophoclem Oed. R. 549. 551. Si quid mutandum, 
praeferam & ov yé. ; 

727. àviégeo péva M. àv, igo nye G. 

728. zul xvvo9«csic óvrec Rob. ex sua coniectura. 

129. ovÓzv àixa(ovrtg M. G. E. P. Falso hic versus dictus est 
non esse in M. G. Delituit éreforvrec in M., utrumque vocabulum in G. 
in marginibus. Id quum non animadvertisset Asulanus, defectus ex Al- 
dina propagatus est in celeras editiones. 


0% 

130. ro$c Àóxovg saloro M. ToÙç Àóxovc xgeíocovac G. Rob. 
Haec emendavi. | 

. 731. Zenobius H. 73. Aé9Aov Óé xaonòç où xgarel oróyvv. 

ni Tw ov Óvrauércv voic liors zoífjoX'u xalos, nagóoov &c9t- 
vis N fc Boc 700ç TÒ qégetv airov" oráyvag yo &varéAXovoa 00% 
éntog Et Eadem Suidas. | 

732. Libri oç xal. Scehützius örwg. Aut hoc sententia requirit, 
aut quod ut propius ad litteras accedens posui, Zurrag. 

733. Etsi codicum et Robortelli Zovrec defendi potest, tamen im- 
peditius est: quam profectum a Turnebo &yovrag. 


AD SVPPLICES. 31 


ooyuac E. 

734. toyelaı M. Tayely Rob. Tuy ela G. 

oro) M. croi; ñ G. Rob. oro) Turn. 

735. moudrv ournolov (owrngtar prius in G.) M. G. E. Rob. 
zt Gu CTQV oomjoía Turn. zog» Victorius. Scaliger TWT, 
quod recepi. Sie Euripides Troad. 810. vavder Eriiporo novuvär. 
Nescio tamen an scripserit poeta zreiogarog Gt T2,000v , post hunc au- 
Lem versus exciderit. 

736. ovv M. G. oùð’ èv Rob. Restitui xal, quod apertum est 
ante o2Ó0ér omissum fuisse. 

738. QAX wore xol M. G. AX cg xal Rob. wc vt xal 

Victorius. 

739. Libri geAei. Mirum est non tam quod ó? in fine versus omis- 
sum est in libris, quam quod in sequente versu habent taret ; ut Plu- 
tarchus Q. symp. I. 3. p. 619. E. ubi legitur où yàg póvor civ ti- 
xit xv[gevrz] coq, zura tò [Aeyópevoy , TAÇ ‚Pohog], et de non 
suaviter vivendo secundum Epicurum p. 1090. A. 22 weneo àv Fa- 
)ao0on zar Aloyú)ov wdiva z(zre vò§ zußegrntn j soq xai yaÀnyn. 
Quae ultima quum sine dubio scripserit Plutarchus x&v 7 ya), fieri 
quidem potuit ut ea Plutarchi verba sint, sed quoniam accommodatissima 
sunt ad ea quae Danaus dicit, recte videtur Paleius pro Aeschyleis ha- : 
buisse. Itaque una cum supplemento, quod ille proposuit. recepi. Qua 
lege vocalis in fine versus elidi possit, ut hic in Ó£, quod vocabulum ad- 
didi, indicatum est in Epitome doctr. metr. $. 147. Non recte ibi pri- 
mum id fecisse Sophoclem dixi. Fecit Aeschylus et hie et in Eum. 140. 
ubi scribendum est TQ &TOV. 

740. Libri zzre.. Emendavit Turnebus. 

741. Non habent libri hunc versum. 

744. qgovet M. qgovéiv G^ goöreı Rob. 

un uele. Tta libri. 

745. nzgé&«c M. G. Emendate Rob. 

j° om. G. . 

746. ebyAiaowo M. zuyAwoowg P. evyAcooac G. edyAWoow 


Rob. 

747. Eximia arte compositum est hoc carmen, cuius rationem me- 
tricam si perspexissent critici, non mediocre ad emendationem adiumen- 
tum habuissent. Inter duas sibi respondentes strophas praeconis v. 805. 
809. quae numero quintae totius carminis strophae sunt, mesodus est 
totius chori v. 806—808.  Stropham praeconis praecedunt, quattuor 
stropharum paria, alternis ab hemichoriis cantata ; antistropham praeco- 
nis pariter quattuor sequuntur paria stropharum, sed in his, quoniam 
interea praeco accessit, huius quoque dicta alternationi hemichoriorum 
intermixta sunt, ita ut omnia accuralissime inter se respondeant. 

747. Libri do y& Bovvire. Emendavit Pauwius. 
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748. naucóutJ« et qéyousr G. 

749. xeb9oç ét nov E. 

751. Libri véqtat. Correxit Arnaldus. 

752. üqu«rroc dunnoaıo Jjóooç xóvic M. (avrog Gumerioac 
dóc«c (döous G.) xóric E. G. ÜOUVTOÇ duner000 wG xóvic Rob. 
üqurrog dunerdoug Öè xóvig P. Latet &qárrog dumerng elg &oc, 
wç zörıs. Quum alternent in antistrophico iambi et spondei, vel hac 
caussa scribendum erat &q&rrag UTETE. Nam óvaevie est expan- 
sus. Sic apud Heliodorum Stobaei C. 6. du aunerts axkriorov. Et 
glandulae ürantetéec apud Hippocratem de glandulis 3. Deinde Hesy- 
chius &og, nvečua 9 Tara. Videtur Z &yua scripsisse. Grammatici 
quidem, Etym. M. P: 248, 3. regulae prosodicae a me editae p. 443. 
Draco p. 34, 22. & in neutris bisyllabis breve esse dietitant, sed, ut di- 
ctum sit &oc , non dubitandum puto quin fuerit etiam &og usurpatum, 
pariter ut Zoo et 00 dixerunt poetae. 

753. ürge M. G. Rob. 

754. Libri &qwxrov et xé«g. 

néA& G. 

Perabsurde legebatur &qwvxror ó) 00% £ v nhor xéag. Seri- 
bendum erat &Avxzór. Nam quidquid hoc versu diceretur, absonum erat . 
dici, non posse id non evitari. Adnotatum est &Avxrzov a Suida, qui in- 
terpretatur TÒ qpvxTOV, de quo tacent editores. Zonaras etiam distin- 
etius p. 133. &Àvxrov , 0 ov Övvaral TÇ qvytiv. Quae interpretatio 
quum significationi vocis plane contraria sit, videri potest ex scholio ad 
hunc ipsum Aeschyli locum esse excerpta: minus enim veri simile est ex 
Hesiodeo &Avzrozédro: fictam esse, quod grammatici pro &Avzozéó yo: 
dictum volunt epenthesi etiam Lobeckio iudice in Proleg. pathol. p. 34. 
parum probabili. Porro xé«g aperte vitiosum est. Posui ego »ó«o, quod 
vocabulum Lobeckius in Paralip. p. f*76. quo loco diligentissime nomina 
in «9 desinentia enumeravit, pro corrupto habendum censuit. Videtur 
ab voeiv dictum esse vó«g de eo quod quis animo teneret vel sibi fin- 
geret, de simulacro, spectro, quo nomine hic significatur praeco, qui 
abstraetum ab aris virgines venit. Ad Minervae verba in Sophoclis 
Aiace v. 51. 

eyó op Gneigyo Jvspógove è em Opao 

yrouag BaLobca Tij drnr£orov xuoüc, 
scite haec adnotavit scholiastes, ‚zagar qoi vv ini ro doxelv voc 
EAMjrac. &vyo1;o 9a * Taúrsjç oiv «vtr TÄS za0&c áneigEa, dvcgió- 
Qovc yróuas upah oto« toic pino. xaAGc dë enev yranag ` où 
yo xLéper quol thv Our, (cre uÅ 0güv, QAX èm avti ya 
Ócqogov ¿uñulsly, ws oit J'ai lety Ta u) ovra’ rovro dE o) vv 
0qJaAuOr Audornua, Gà nokd zoórtgov tig dımvolag. Ac So- 
phoeles quidem de vera fraude, qua Aiax pecudes pro Achivis habuerat. 
Lobeckius ibi **yvc«t sunt ludibria oculorum, quibüs dea Aiacem a pro- 
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posito itinere deflectebat. Quidam imaginibus falluntur, qualem insa- 
nientem Aiacem vel Orestem poetarum fabulae ferunt Celsus L. IV. c. 8. 
ZlóSac vocat Aeschylus Choeph. 1044. quas a mentis alienatione seiun- 
clas esse posse vel ex Eur. Hel. 583. 7 y&o q-9ovà uèv ev, 10 0^ buuu 
«ov vogei intelligitur." Alibi haee gaouare dicuntur, ut in Agam. 397. 
qoa 0óS& Ojo &rácct. Sic qáouro de somniis saepius apud 
Euripidem, et pavraotere de umbris mortuorum, ut in Hecuba 54. 95. 
390. ac de visis per insaniam, ut in Oreste 407. gavraouarııv ðè Trade 
voosig nolwv uno; Furias enim cernere sibi visus erat, ut in iis quae 
v. 255—276. dicit. Z/óxec dixit Aeschylus in Agam. 402. öveıpöpur- 
Tot Jš ztevO juovec ztágtisiv óx qépovoat yágu uaralav. 

755. Libri ueAavóyocc è nállerar pov xagóía. Haec bonos 
dochmios praebent, si uov, quod inutiliter additum est, deletur. Quum 
in stropha trimeter iambicus sit, recte Lachmannus xeAuıwöyows. Sed 
pov etiam trimetrum facit tam turpem, ut eiusmodi versus non possit 
ab Aeschylo profectus putari. Neque vero est quod apte in locum pro- 
nominis succedere possit. Quare aut putandus erit versus ex tribus iam- 
bis et dochmio constare, ut in strophico scribendum sit TÉ z&cój«0320; 
no? qOya Ó` Zíníac, aut, si versus est trimeter iambicus, alia opus est 
emendatione. Hoc iudicavi veri similius, etsi scholiastes adscripsit @vri 
véeraguyuérr. N ueraqogà ind zç 9a)dooç, ris èv TO ragác- 
c£0O'Gt ueluiverar. Ac dixit sane Aeschylus ueAayxíére pohy in Per- 
sis 113. et on)dyyva ÖE uoc xeAauvotrot in Choeph. 408. Sed non 
minus ei usitatum est 00 xagó/ac. Quod si recte vó«o posui in prae- 
cedente versu, facile intelligi poterit, quo modo ueAuröyowg è zráAAe- 
tal uov xagóí« scribendum esse putaverint librarii, qui non intellige- 
rent quid esset zeAuwöyowv è narksrar oó xagótac, de spectro isto 
praecone dictum. In Agam. 166. oraġe: dv Unvw 7zt9ó xagÓ(ac uno 
nýuwv 7ztóvoc. 943. deua ngooorarýgiov xagóíac regeoxózov 7t0- 
täraı. Choeph. 385. qgevóc olov Zunag zorárot nágoi9e ngqooac 
Ópruvoráxrov xgaó(ac Júuutoç Cyxorov orúyoç. 

756. rurgooxona de (e E.) uerov M. E. zargóc zónw Óé 
uelhov G. zrargóc zwar de pl eiAov Rob. Emendate Victorius. 

158. ougyávuç libri praeter P. qui &grávaic praebet. 

759. v0 iyouuq9v yooiv M. 190^ &yyoiuqpDi;vot. yegoiv 
G. Rob. Tod’ iyyguuq9jvos yool E. TWde zouiposivo: omissa ul- 
tima voce P. 

760. ódidac M. Óaíóac G.' düdug E. Rob. Emendate Victorius. 
. . 162. ngóc 0v végy Ó' $0gnAà yelveraı (ylveraı Rob.) yiwv 
(x«ov M.) M. G. E. Rob. de’ $0ggÀà Turn. lllud végy Ó' $0954 
quum Porsonus in praefatione Hecubae p. IX. probasset, in fine supple- 
menti, ne se errasse confiteretur, in alios graviores errores incidit, ut fit, 
quum quis sibi potius consulendum existimat. Nam quum istud suum 
iudicium male defendisset, videns ipse defendi non posse ad panaceam 
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suam, traiectionem verborum confugit scribique voluit zrgóc 0» tv 
$0prÀAà yiyveraı vég. ld probans Schaeferus ridicule Ó ' existimavit 
. numeri notam esse, qua vegn quarto loco ponendum significaretur. Il- 
lud ambo non viderunt, rhetoricum vitium orationi inferri, si Zur eo 
loco poneretur, ubi collocatum opponi nives imbri aut neseio cui alii rei 
significaret. G. Dindorfius zq) v097A« coniecit, in Thesauro Ste- 
phani magis probans vég} ÓívÓge. Recipiendum duxi xóqAA«, licet, 
quod sciam, ex Alexandrinis tantum poetis Callimacho et Lycophrone 


allatum. Hesychius xóqeAA«, ta vegn, vegn yyogwöns, optyy, : 


öwykodesg zardorzue. V. Suidam, Etym. M. p. 90, 42. 549, 17. 
Zonar. p. 1270. Crameri Anecd. Oxon. II. p. 453, 28. Schol. Lyco- 
phr. ad v. 1426. 
163. NAıooag M. #)(ooaç G. E. 31006c Rob. j Aroods Tarn. 
Haec divina immensae altitudinis descriptio ita excessit captum quo- 


rundam yanaılj)ov criticorum, ut &:96cóexrog alius in arroögdexrog, . 


alius in &zrgóorerziroc, alius in 4zgóoreccrogc mutari vellent, non viden- 
tes, ubi «iy(Anp dicta esset rupes, ineptissime vocabula adiungi, quibus 
significaretur homines altius quam rupicapras adscendere. 247:9ócóeexroc 
est cuius cacumen ne commonstrari quidem potest: cogitandum est enim 
de eo qui prope ad ipsam praeruptam rupem adstat. 

764. xgéuag M. E. Rob. zo£uag G. 

767. Addidi ve. Observandus est numerus huius distichi, afllictioni 
per versuum azata)nSlav convenientissimus. 

769. zUosır M. G. et codex Robortelli. xvci» Rob. 

rtt abesse a P. dicitur. 

110. ovv M. G. Rob. Correctum in Aldina. 

jema M. Ósinve Rob. Ósinvov G. 

772.. gıAcıoxtov M. Rob. Accentum correxit Lobeckius Paralip. 
p. 497. piha èz và G. 

773. Libri bis 249£r«.  Correxit, Pauwius. I 

775. 776. tiv pg «vrüg (riv ag «$rág Rob.) Frı nágov 
Teure) y6u0v xai huriguu M. G, E. Rob. et, ut videtur, P. helmet vow 
margo M. G. E. bow pro réuvc Turn. . Addidi 7j in principio versus. 


Ceterum non opus esse puto ut ostendam quae posui in librorum scri- : 


ptura delituisse. 

777. tölev ð’ M. G. E. ivle ð’ Rob. 

718—180. Haec quoque sic ut feci scribenda fuisse et sententia 
docet et metrum. ' | 

778. Libri pé AMrava 9s0i0t xai. 


779. Libri reiea (zü Rob.) ÒE uoc zc nelouéva (nekóuéva 


Rob.) uor 

780. Libri Aci paya ð’. 

781. Libri Ada uù quAeig 6o@v, nisi quod G. og&r habet. Re- 
pugnans legi grammaticae un q«A&ic ortum credo ex interpretatione 447 


ent 
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yılzons, adscripta ad id quod poetam scribere oportebat, pù or&oäng. 
Idque etiam metro comprobatur. 

785. Libri alyöntıov fow. Scripsi Ziyónz&or vfo Dixit 
tfo regc Hesiodus O. et D. 189. Eius adiectivi neutrum hie po- 
suit Aeschylus. | : 

786. Libri ddogogov. Scripsi ÖdgooTov, cuius interpretatio in 
textum erat illata, et addidi 07, quod et sententia et metrum iubebant. 

787. dımusrvo: E. | 

789. dılövraı M. G. diönvraı Rob. 

791. zudurev o£9* M. nudavev 089ev G. ti Ó? üvev G£9y> 
Rob. qui ex codice suo zi Ó?) ùy yeuoé9'y adnotat. 

792. Libri Yvaroic. 

793. Libri 6600 ú ú &: 

794. Libri de udonıg vóiog yótoc. Turnebus udgnztig. Vi 
apertum est ó »&toc ab Aeschylo seriptum fuisse, sic etiam Ode demon- 
strativum, quo significetur en adest, dicendum esset 00° ó uidontig. 
Sed tum duo dicta hie versus contineret, 00° ó udenti’ ó váioc ydioc. 
Id vero inconcinnum est. Quare divisi ó d&. I 

795. Addidi zé, 78. 

796. roöuagmtı M. G. Rob. zoöwoorı E. Inserui oŭ. 

797. 798. ióq ou a9: xáxxac vv Óviav floüv dupalvo M. 
Rob. Eodem modo G. praeterquam quod Zuqaívc habet et vo ex cor- 
rectione. 2öp, Ogcov «v9 xaxxuc vv ex E. adnotatum. Perridicule ióq 
Ou pro interiectionibus habita sunt. Si ad metrorum rationem critici 
attendissent, vidissent, ut in antistrophico versu est Phoovgögoort, ita 
hic quoque simile nomen lectum esse. Deinde quod in libris est x&xxac, 
quum scholiastes zaraßdosıg interpretetur, patet eum x«ff&ot«c le- 
gisse habuisseque pro accusativo. At est genitivus. Puto me recle ex 
vestigiis corruptorum verborum -haec eruisse, óorópoova A?otv zaßßa- 
olas 0AwÀAvia Poaua puivw, piam solutionem descensionis (ad navem) 
perdita imploro clamitans. Karapatveır proprium. verbum est de iis 
qui ad navem e litore descendunt. Vbique 6AwA«, ut apud Latinos pe- 
rii, interii, occidi, in magno periculo dici solitum est: raro participium 
de homine vivo dicitur. Sed ita apud Sophoclem Antig. 1288. de se 
Creon, aiat, 04cAóT &vóg intEegyáow. ' Ceterum chorus piam libe- 
rationem dicit, quae revereatur sanctitatem supplicantium. 

799. Geminavi ógà. : 

800. rade goolua ng&Sav nóvov Bıalov éudv M. G. E. Rob. 
roanoas ex P. affert Butlerus. Non est credibile in tanto metu et ter- 
rore Aeschylum illud zzg&Se» posuisse, sed videtur interpres &rgeSer 
adscripsisse. Itaque eo eiecto leviter mutavi ordinem verborum ad exem- 
plum versus strophici. 

801. gézé M. G. E. ié i£ Rob. . 

~ ~ OD 
803. 804. fAocvgóqgore yhðűı (xig G. Rob.) dvsyopurvai 
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" 
Kür yaı yal: (Övoqogär Gi x yt yat G. ðr oqopà vat zur ya ya? 
Rob.) &vaS zgoréccov M. G. Rob. dOócqoget x&v yew E. Haec 
emendavi. 
S05. covJt 0009 Rob. 
807. cTiÀu00 semel Rob. 
809. cob9t 0009” Rob. 


Ölvuevar ohóuer ènuuiða M. ÓÀvpevo. Öllueva ¿mantba G. 


Orhruevar x^ Quiða Rob. 0AACHevot adnotatum ex E. Etym. M. p. - 


75, 22. inv. &uáðoç insertam habet glossam, quam codex 2720. in 
Crameri Anecd. Paris. IV. p. 7, 28. omittit, auada, zv yaby, Aloyb- 
Àoc. Veram scripturam praebet Hesychius, &uura, Tv vatv, ano Tod 
Guäv rov aha. Aloyühog Hogwr oarvorzo. Nominativum @uaig 
ne quis in usu fuisse putaret, scite admonuit Lobeckius in Paralip. p. 275. 
Cur corrupta 6AUuevaı ÖAduev in 6Aoai uéya mutaverim patet. 


810. Jáva M. G. E. &r' dv Rob. eir ara Viet. Non aptum 
hie videtur &z&, quae vox ratiocinantis est, quasi dicat, (um ergo, si 
navem nos iubes conscendere, pereas. Quare &iFe posui. 

7zt0A000vrov M. Rob. zolúggoyov G. nolúgoorov E. 

811. Libri &ìuýevra. In nomine proprio, ut supra v. 536. in 
JIaugpö)wv, venia est spondeo in hoc metro, non in alio vocabulo.. 
Quare non dubitandum est quin poeta &A4uóevra scripserit. 


813. In youqodéro litterae oÓ supra versum additae in M. 

ogi Öl 0Àov G. Óogi OióXov Rob. et fortasse M. nisi is dogi de- 
óviov habet. Meam emendationem àóoe d«A0v memoravit Erfurdtius 
in editione maiore Aiacis p. 628. 

814. 815. «tuovec e énóquóo (ènuuiða G. E. èr &uiðu Rob.) 
noodovaua (movdovnia G. E. Rob.) ranıra M. G. E. Rob. Scholiastes 
Zueyuévov oe xaiw. Inde Turnebus tuor vio o èw auida. Ap- 
parere puto scriptum fuisse quod posui. Atuova dicit sanguinolentum, 
cruentum, ut in Agam. v. 1450. et Euripides in Hecuba v. 89. Cruen- 
tum te, inquit, fortasse mittent in navem copiae terrestres Argivorum. 
Navem Óovzíav utrum cum strepitu aufugientem, an, ut fere dovrreiv 
usurpatur, perituram dicat, incertum est. 

816. Plane 9éaO9vu M. | ° 

Inserui oz. _ f 

Lobeckius, qui in Paralip. p. 205. ¿yao apud Theognostum TQ t 
nagalyyóueva úo nip xat ihag dicentem reponi volebat, vocabulum 
illud. suspectum habuit in *"PruazixQ p. 313. ut, quoniam scholiastes: 
PD vulav interpretatur, quaereret an ille Aéro vel yMyao. scriptum 
invenisset, Videtur scholiastes recte sensisse. Apud Homerum /oy«v&av 
et cohibere et cupere significare putant. Sed fuerunt qui iyaraev ab 
toyavaav dislinguerent, Choeroboscus in Crameri Anecd. Oxon. Il. p. 
222, 6. iyavóc* t xarà viv Qqalosou Tod À xao tò Lav Vyso aa, 
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N doyavóo dr, zul èni Tfj ¿defa 1 TOU O TÉTATUL TÒ T, (0C XUL TÒ yt- 
d yvaiaxa. Multa nugatur Etym. M. p. 478, 44. in quo p. 568, 
7. iyalvav , 0 dovw 5udvpel , uL ex Adav yaive factum affertur., 
Apud Hesychium habemus ĉyavág, nvysi. lxováar, eudvustv, yai- 
4t09 ai, Fée, 1,0609 «i, sed etiam layavócv, Kosualvov, nvevoriðrv, 
nivu ðr, yAıyuevoc. loyovàv, EnıdvuWv. loyavõðoa, inıidvuoð- 
oo. loyuvo, ErıFvuo. Accedit his Stephanus Byzantius, apud quem 
legimus, "ava, nokiyvıov zis Suae, dıa TÒ Tij avro) aloe 
OA. zt QocArmro gi; ot rovc Zvguxovaiovc. ixavüy de TÒ eudvpeiv. 
Credo ego quidem ut /Gz«váv, sic etiam /yav&r cum yew vel toyeır 
cognatum esse, sed tamen ut forma inter se differant haec verba: con- 
firmatque id non solum ¿yago , sed etiam affinis significationis vocabulum 


 (yvoc. Atque ut aliquo modo, si /oz«v&v sit aliquid firmiter. et cupide 


tenere, dici potuerit, tamen non videtur isto significatu hoc verbum recte 
construi cum infinitivo. Quod si Il. XVII. 572. de musca potius zyavéc 
Öuxdeırv quam iayavác dictum est, probandum erit etiam XXIII. 300. de 
equa uya dgóptov ‚Izaröwoer, et Od. VIII. 288. de Vulcano !yardıv 
gelörntog üotegdvov Kudsgeing. 

817. Libri geevi 7’ ara», versu tribus syllabis quam debebat bre- 
viore. Quum scholiastes scribat z7jv nid vpulav Ú yuQ EEV, viv UTY 
TZc qQtvóc, nec dubitari possit quin, ut in antistrophico 941«0c à9c 
AEOS, hic quoque similia inter se verba composita fuerint, posui q'gevóc 
&qoová T &yav. Significat autem à invidiam, indignationem, et quae 
his cognata sunt. In tali loco non potest dici quid scripserit poeta, sed 
acquiescendum est in eo quod potuerit scribere, donec verum certo in- 
dicio reperiatur. à 

818. iQ lòv M. G. ic le Rob. . ?w o? Turn. 

819. Asi? Vógava xl ig M. herp iðgavaxlðeç G. Emendate 
Rob. 

820. &riéravo nóliv &&otflióv M. arier &àvanójav evoeffóóv G. 
&rírav nohi eboeßwv ex P. Faehsius affert. ġriet dvanokıv sùo- 
fév Rob. Quum hi tres versus praeconis esse putarentur, non miran- 
dum est quod emendari non potuerunt. Scripsi &zíezog, quod est im- 
pune, et &cefiGv. Abire iubent ab sedibus suis praeconem, impune in 
urbe sacratas sedes violantem. 

821. idot M. G. ido: E. P. Correxit Butlerus. 

822. dàAqesoíflotov vócg dixit etiam Alexander Aetolus in Parthe- 
nii Eroticis cap. 14. v. 8. 

823. Libri de£oirevov, praeter Rob. qui deEcigeevor habet. Cor» 


Texerunt Scaliger et Porsonus. 


825.. üyeıog ¿yt aO vyeioc M. c yero eye Basyatoc G. unde 
Boxyaioc AM. &y&oc ey ‚Busvyatog Rob. ùysroç yo etiam E. Scho- 
liastes 2y«) 7j fledwyator ava&ia vaótnc TÄS Pasgsias, © yégov. Pa- 
tet eum fa3oeíac pro genitivo habuisse, ut fauJgelav chorus vel acces- 
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sionen ad se praeconis, vel suam ab simulacris discessionem dixerit. 
Videtur enim illud &y&coc putasse per errorem scriptum esse pro &y»óc. 
„At id &yvá dictum esset. Dubitari non potest quin dasoelug idem quod 
PaIou significet, gradus in quibus et signa deorum posita erant et vir- 
gines consederant, scriptumque fuerit zc ña9osíaeç. Nam ut sacrum 
esse hunc quem tenent locum asseverent, iterant hane vocem: ad quod 
respondens praeco acerba cum ironia & vet, var dicit, ipse quoque ite- 
rato nominans eum locum in quo mox sint sessurae. Aysıog Lobeckius 
in Paralip. p. 552. in y&yeıog mutandum suspicabatur. At id metro non 
convenit. Ego yeto scripsi. Stephanus Byzantius yij à nÒ Tod yéu xoa- 
96: dp ou To yéyevoc xr5uxóv zitovacuQ: Tod yt. Antiquum xz7- 
viXÓv necesse est yelog fuerit, possessorem terrae et in ea natum signi- 
ficans, diversumque a y&roc, quod oppositum est marino, ut supra v. 
794. ó vótog yótoc. Debent autem hae virgines caussam memorare, 
cur iure suo istos gradus teneant: itaque dicunt yelog Busvyaiog ¿yt 
Pusoslus, ut indigenae ab antiquiapna nobilitate generis hunc locum 
sibi vindicantes. 

827. Libri où de vat vof. Addidi èv. 

Bác» M. Rob. 4o G. 

829 —831. fot Pim (erasa utrobique inter æ et « littera) re zt0À- 
Adi erasa inter « et z littera) gygovda Parsaı Batu rgo0xax@ 749v 
0AÓpEvG4 za) quac M. Pia Pla te nolla yooöda farea Badui (í 
in litura) rgoxax nav Ohouevau (ante correctionem óXopávatt) TA- 
A&ueuc G. Pla Pla te nohia poočða Par! èr auda rgoxaxà TA- 
Jõv ðlóueva naldánau Rob. reet Palv uitoozazà zta9Gv ðh- 
lóuevu n. E. párem Pasv untoozaxonasov P. Res ipsa loqui 
videtur, haec sic ut feci emendanda fuisse. Bareaı est fre, pluralis 
explicandi caussa ad &3* adscriptus, quum praeco haec dicere credere- 
tur. Longe, inquit chorus, abscede a me; pessima mala patere perdite 
ob conatus tuos. 

832. Libri at c? ai al. 

833. Libri xa? y&g. Non aptum hie xal. Recepi ab Heathio ei. 

834. di áAAM(ovrov M. Ò’ QA) iouroy G. dr ailgovrev Rob. 

835. Si promontorium Ciliciae Sarpedon nomen accepit a tumulo 
regis Lyciorum, cuius corpus Il. XVI. 666. seqq. in Lyciam, ut ibi se- 
peliretur, transportatum legimus, longius tum prolati erant fines Lyciae. 
Et Pomponius Mela I. 13. de isto loco, Sarpedon, finis aliquando regni 
Sarpedonis. Anachronismus nec moratus est quemquam nec morabitur. 

836. Libri ‚nokvyauasor. Quod correxi. 

831. eügelag Elv vocc ! M. Rob. eugelarg eivadgaıg G. tügv- 
xgttauc pro evoeias P. Omittit haec verba E. Nihili est eögelaiı 
«vgtuc. Quum Aegyptus Aegla dicta sit, posui áotauct. 

840. Libri vte xoi póu nixgóteg &yécv (Gy9dav ante corre- 
ctionem G.) 0i&®og dvor čywv. Videor mihi versum temere repetitis 
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verbis foede corruptum in intégrum restituisse, etiam tribracho accurate 
respondentem. antistrophico. . 

841. oi vel o£ quinquies libri. o, 

842. Aóuacic vz9oyacvA4oxa M. Aóuacic 290y00vA40x& G. 
Àénacic Szrgoyaou)doxol E. Rob. 

843. zregıyaunta Bgvalsıs M. G. E. Rob. 

Sententia corruptorum verborum haec esse videtur, exerurialus tu 
ante terram (h. e. in mari) latres grandia iactans. Ad eum modum 
emendavi. 

844. 0c égezüc M. 0c égtorüic G. 0c tgorác Rob. Latet hic 
fortasse ignotum nomen. . Nam apud Hesychium est dpoyác, quod ille 
non videtur égedióc interpretatus esse: sequitur enim statim eg«óg, 
eldog ógréov. Itaque explicationem nominis excidisse putandum erit. 
Perdoctam Valekenarius, abstrusis delectari solitus, vocat Scaligeri emen- 
dationem, ó- j? čowç yc, eamque defendere studet, Diatr. p. 53. Ne 
cui in mentem veniat &ragkwyög E coniicere, moneo non posse has vir- 
gines, quae se iam Argivas haberi volunt, Aegyptii dei auxilium requirere. 
Mirum est etiam, quod in margine codicis M. adscriptum est ó Neog 
0t, pro quo in scholiis codicis G. scriptum est ó u£yac, ó Nei2oc, quasi 
scholiastes ó /M£Aec scriptum habuerit, INei4og autem non legerit. . Nam 
M&.os -antiquum nomen Nili fuisse traditur: v. librum Plutarcho tribu- 
tum de fluviis c. 16. Eustathium ad Dionysii v. 229. p. 119, 6. inter- 
pretes Hesychii ad v. ZMéA«c. Nihil tamen isti glossae tribuam. Neque 
vero epitheton nihil ad sententiam conferens positum fuisse credibile est, 
ut ó oagorac, quod quis posset ope scholiastarum Lycophronis ad v. 
389. Etym. M. p. 708, 56. Zonarae p. 1631. communire. Quare quod 
minima mutatione indigebat, 6 de grec, ó uéyaçs Neog scripsi: qui 
te nutrivit magnus Nilus avertat te ab intolerabili ista Lemeritate. 

845. 846. $foíCovrá OE Anorgäyeı évouoTOy bflgi M. G. E. Rob. 
&zorgépsev, Giorov Pov Turnebus. Monstrant libri &iozov. Sed 
quum per ordinem verborum necessario coniungenda sint .ofigitorra 
vfi, patet praeconem quidem ipsum, sed non v//gr posse Giotor dici. 
Ea caussa posui ioco», etsi non alibi inventum. Poterat id sane &q&g- 
tO» dicere, vel ponere &Aooror. 

847. Libri ürtiorgogor. Scholiastes 7j» & Gugoz£gwv Tov 
peg Etaooudvnv, 0 otw ápgiéuooar. Eum duplorgopov legisse 
patet. Quod cum Porsono.recepi. ‚Nam parum veri simile est poetam id 
&vtíotgogoy dicere maluisse. | 

848. 0gov táyıotu M. G. P. Emendate' Rob. 

iÓ M. Rob. und’ Ze G. uù Óérig Turn. wende ic Vict. 

849. Libri où duualeran. Emendavit Pauwius. 

850. ðr òl M. ovo? G. oi oi Rob. 

851. fjgorro0€ gocaraı M. E. Pooorlooa gooaruı G. Boérevoc 
zroög ürug Rob. xgorloou ex P. affertur. Eustathius p. 1422, 18. 
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ano dè Too [4 xai &goc TÒ opel 05 NUQ  Alogóhg 9 èv Trerioı, Peó- 
TEOG 4005 UTU, WtO, TÒ ED TOY flora zul tò OqeAoc ty éottv. 
Si haec recte seripta sunt, falsam scripturam secutus est Eustathius, 
Poöreog. Veram interpretatus est scholiastes , N T(UV Post toy éuxov- 
oíu Ahanreı ut. 

852. uarduaysı M. G. A06 ys Rob. Dubitari potest seripse- 
ritne &.0vvet, quod syllabis cum antistrophico congruit, an quod ut 
ad rem accommodatius praetuli &e«A.&4Ó ^ üye. 

853. Libri yao 0vag. In sententia nihil vituperari potest, si g, 
quod non habent libri, sic inseritur, &j««2.40* aysı &gayvoc cc Badnv 
dvao (O, 0vaQ uéhav. At non aptus est ille locus pronomini, praeser- 
tim quum etiam &ye @ouyvog hiatum faciat. Quare post @yeı pronomen 
inserui. "Ove de praecone, qui spectri instar est, tam bene dictum, ut 
per se minime suspectum sit. Scholiastes quod scribit, vovréort und&v 
ut ovour, ineptum esse patet, sed convenit ea interpretatio etiam voci 
quam supra v. 754. posui. Quae quum hic eodem significatu parem vim 
atque vuo habeat praetereaque metro commendetur, reponendam 
iudicavi. 

854. Libri órorororo(. 

$55. Libri Jo@v. Quod correxi. 

Post hune versum Rob. ut alium versum addit ( ) HATE yi. Sci- 
licet ad ud + yë in margine codicis M. adscriptum est © 4779 yz. 

857. © fà M. Bà significare debet Aaoıkev. Choerobosco p. 
16, T. sive in Bekkeri Anecd. p. 1181. Bäg fuit rex Ponti. Scholiastes, 
qui & nártQ interpretatur, recte visus est Valckenario ad Adoniazusas 
p. 382. © z€ invenisse. Id ibidem Choeroboscus memorat et Arcadius 
p. 125, 17. V. Lobeckii Paralip. p. 78. Ceterum similiter Sophocles 
Phil. 391. ógtorépu zaußorı La, treo rot Arös. 

859. ov yåo ue 9oéyar M. G. 0? yao ww i9géyav Rob. Emen- 
date Turn. 

ovdE yo«cav M. G. Rob. Emendate Turn. 

860—862. uat uot (umu Rob.) ztéAag inove opis M. Rob. 
paw ztéAac Ölnov opis G. uoi uot ex P. affertur. Excidisse versum 
stropha docet. 

863. ri mor ivÓ«xooéy M. G. nam éy potius quam áy in utroque 
codice scriptum esse videtur, et adnotatum est 2vÓaxooéy ex E. rínor 
¿v Ödaxodouy Rob. Aperte scribendum erat quod dedi. 

864. Libri örorororot. 

865. Libri oa», ut v. 855. 

$67. Hic etiam M. © fà. 

870. Libri zoózoo Emendavit Stanleius. 

871. 872. Hoc distichon in libris post v. 873., hie autem, 
post v. 870, versus 874. 875. leguntur. Restituit ordinem Hea- 
thius. | 
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872. Enei où zuxod Ev (Ew E. P.) rõv M. G. E. P. ène odx 
&zovac où tO» Rob. Emendavit Porsonus. 


873. ÓwwAóueoO n èntávag M. G. E. OioXóuso9w ènr üvos 
ex P. affertur. Emendate Rob. 

875. Uvade 9ágoe Tod zegel Tavagylar 1 M. Yıreode- Ido- 
get, TovyegelT ivagyiav G. Ex E. ovy eoelr ava gay adnotatum est. 
Owso9e f«cJagosir oùz ger üávagyíar Rob. ut «c. personae si- 
gnum alieno loco illatum sit. 

876. èx zoíov libri. èx vívog vir doctus in Diari class. fasc. 
VII. p. 159. | 

878. Libri 222 5. Turnebus &AX Z. 

879. Libri x&of«voc ð’ cw. Turnebus Ó' omisit. Emendavit 
Porsonus. 

Š Mois Rob. 

880. BI Wo“ goevei M. wEIwo« povi G. Emendate Rob. 
881. ğunldznue G. tõvð’” uot libri. 

883. 884. Exciderunt duo versus. 

885. In Porsoni Miscellaneis p. 218. scribere ille dicitur mug 9* 


` 007; Tal 0À0À69* evglozwv &yc; Vereor ne id Aeschylus non dixis- 


set praesentis coniunctivo. Quae adscripta sunt firmandae illius conie- 
cturae caussa, Sophocles Oed. Col. 833. et Euripides Heracl. 175. zo?c 
Zuodg &yw indicativo et raw à» (yeu ¿u dixerunt. In Aeschyli Pro- 
metheo autem 197. 198. et Aristophanis Lysistrata 713. nihil invenio 
quod huiusmodi locutionem praebeat. Non magis prohandus est Valcke- 
narius ad Phoen. 712. scribi volens zc Ó” o?yí; v&z0A0A69' stoi- 
oxov £c. Recte libri. Non enim convenit hoc dictum cum verbis regis 
v. 882. Respondere debebat praeco quomodo non? nemini enim iniu- 
riam facio. Tum regem dicere oportebat at has virgines vi abducere 
conaris. Sine dubio initium idem duorum versuum z@ç ð’ oùyi caussa. 
fuit omissionis. 

S86. zpoo&ívoic M. 790g &évoic G. E. Emendavit Vietorius. 

888. o£, M. Rob. o&ßn G. 

890. ot” M. old’ G. Emendate Rob. 

céQtv xátw M. G. oé Jev xvw Rob. 

891. Tyrwhittus où ric vácóe uÙ `Saroñosraa Potuit ita loqui 
praeco, sed tamen videtur ille nonnihil territus increpatione regis iam 
minus confidenter loqui. Quare nihil mutandum puto, sed sic intelligenda 
esse haec verba, abducam, nisi tu mihi has eripias. 


ot 
892. xAc&tc M. xoc G. xÀatou Rob. 
ovdE uch M. oddE n G. où uár Rob. 
895. Libri Aéyouc à &v. Recte Heathium A£yoqé Qw scribi iussisse 
docet responsio regis. 
896. &ñouxó)uroy G. 
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900. Post hune versum positi sunt in libri versus 914—917. V. 
ad v. 913. 

901. rovroj iy M. G. rovvoua èv Rob. 

902. &ioO:ya«vroo you (sic) Surdunogoı oé9ev M. towc y av- 
Tóc x oí Sur&unogo: idem in margine. ioc Z «vróc y ot Svvéuno- 
00: aé9'&v G. 1091 y abrög idem in margine. 1091 y «éróc zot Evräu- 
71090: aé9tv Rob. Emendavit Burgesius. 

904. melty Rob. ` 

köyoıs M. G. Rob. Emendavit Turnebus. 

906. xéxoura P. 

907. rövde piwrat rogo) M. G. E. Rob. Emendavit Turnebus. 


909. Haec, inquit, non quia leges iuberent aut pactionis esset 
necessitas, sed libere et sponte decreta scito. 


913. 1091 uv ráð 705 nóXsuor 2geoDevéor M. G. E. P. 1091 
ev ráð’ 105 zóAeuor aiget oJuivéovr Rob. «t9:09c« véor Porsonus. 
In librorum scriptura 1091 jv ráð’ 707, absconditum latet aut coi uy 
160" 700, aut & oor róð’ dv. Quod si col uév scribitur, recte sane 
procedit oratio, m 

00i u£v 100^ 7,00, nóleuov Gtoso9 véov. 
ciny 08 vixi xai xoátý toic &gototr. 
At ea ipsa caussa suspectum est ué. Ad posteriorem autem horum ver- 
suum quum stalim respondeat rex, viderentur haec bene cohaerere, nisi 
supra post v. 900. quattuor versus legerentur, quos praeeonis quidem 
esse non est dubium: nam huius est regem monere ne bellum provocans 
multorum civium vitam in periculum coniiciat: sed isto que leguntur loco 
scriptos non fuisse Schützius vidit. Nam non solum interrumpunt ordi- 
nem colloquii nee quidquam rex ad eos respondet, sed etiam praeco non 
poterat dicere où rot dızaleı reir uagrbowrv vzo A omg, nisi aut ipse 
aut rex de bello aliquid dixisset. Eos igitur versus quum alienos ab hoc 
loco esse pateat, necesse est alibi scriptos fuisse. Schützius eos post 
v. 912. collocari voluit. Ad id eadem quam dixi ratio prohibet. Immo 
non alius est locus qui iis conveniat quam hic, ubi rex ita locutus erat, 
ut praeco aut turpiter ut ignavus iactator abire, aut bellum minari de- . 
buerit. Propterea scripsi & ooi róð’ 7,00 , ztóAeuov algeoFuı véov , et 
post hunc versum ita collocavi illos quattuor, ut et ante eos et post eos 
lacunae signa ponerem. Non possunt enim versui 913. statim subiuncti 
fuisse, sed debebat oratio hoc modo procedere, si tibi placet bello rem 
committere, Aegypti quoque filios paratos ad pugnandum invenies: wi- 
debis tum rectene an secus tibi consulueris. Credibile est lacero hic an- 
tiquissimo codice reliquam fuisse aliquam laciniam, quae cum aliquot ver- 
suum iactura illos quattuor versus continebat, quos scriba, qui fabulam 
ex illo codice descripsit, quum nesciret quo pertinerent, post versum 
900. collocavit. ‚Inter hos autem et versum 918. veri simile est huius-- 
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modi sententiam intercessisse, quare vide an bene prospicias populo (uo, 
si cum feminarum caussa in belli discrimen coniicias. 

916. Libri yuiverau. 

917. Libri A/ov. Plutarchus de curiositate p. 517. F. Br, quod 
Porsono ad Medeae v. 139. (VIII.) non recordanti iterum sic apud Plu- 
tarchum in libro de facie in orbe lunae p. 937. F. scriptum esse, dete- 
rius vulgato fov videbatur. Plurali isto usus est Aeschylus apud Plato- 
nem de rep. p. 383. A. évÓureiteu rag édc einudlag vóoav T Qnel- 
govc x«i puxouiwvaç Plovg. 

921. phog libri. Sehützius pugs. AN 

922. en Rob. 


923. end M. xexLiuérny G. Rob. zexitıudvnv Canterus. 

924. ¿mài pro dori Rob. 

926. Libri eU ^9" iy tory Brruyodonvaleır Ööworg. Turnebus 
evOvuór tiv, tórvyéic valsır Ööuovg. Emendavit Bothius. 

928. uovogéS9uovc M. G. Rob. Emendate Turn. 

930. Libri zz&gsort Aorioaogaı. Aberraverant enim veteris scri- 
bae oculi ad v. 928. litterarum similitudine decepti. Cantero scribendum 
videbatur zr&ágeot:, Acríc«c9t. Sententia commendat &zgeozí, quod 
posui, etsi neque ipse exemplo munire possum, nec novisse videtur Stur- 
zius in commentatione de hoc genere adverbiorum. 

931. «?roí te Rob. 

933. Libri &ya9'0ic. Correxit Porsonus. 

935. eà9'agoij, nihil periculi metuentem, ut prius v, 474—483. 

937. nostoa M. 

ur M. Bob. 

940. Libri evrvzrog. Turnebus e/rvz0c. Emendavit Spanhemius 
ad Callim. L. P. 3. | 

944. Apertum est non potuisse regem ea quae dicturus esset sic 
incipere. Excidisse initium vidit Wellauerus. Perierunt autem versus 
tres: nam sine dubio respondebat hoc systema praecedenti. 

945. Libri Aer èv ywgw. Correxi in Opusc. II. p. 325. 

946. Libri q/Acet duwidsgs. Sed totum versum omittit Rob. Nee 
famulas alloqui. regem decebat neque eas q£Aac appellare neque iubere 
eas ovv Dx) ei xal Qrnjyíre Páger Aodiv heras suas sequi. Scriben- 
dum erat Öuwtdac. Activaspotestate dictum 740080 Fu, ut in Euripidis 
Heracl. 664. Androm. 1099. 

951. dıyoggózwç litteris dı in litura M. Ó¿yoooózaç G. 

952. 953. Libri xa uov Tà gay (£v om. Rob.) ngay érro gç 

` 400. (06 
TOÙG Exteveig pikov (sic, non gpiAov, M. piov E. Rob. qiAovc G.) Ti- 
xgGc jxovoav uùraveylovç. Nullo modo hic qéAovg et aöraverpiovg, 
praesertim hac collocatione verborum, dicere potuit. Neque &xreveig, 
AESCHYLUS II. 1 
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recentioris usus vocabulum, ab Aeschylo positam esse credibile est. 
Praeterea non 722x005, sed contrarium diei debuit. Ex quo intelligitur 
partem veri, 0v 7112006, latere in scriptura g (¿ou mizoðç. Mine scripsi 
uar où zug Gic. Plerumque oÙ páa dicitur, sed 4% où legitur in 
li. lI. 241. CLINT nák 0%% Ai; jj zo oc fotoi», CANN ue eov, et 
V. 407. Ort! ua) 09 Önvauds, € oc adararoıoı nra. Et in Aeschyli 
. versu etiam aptissimum est na. 0? zixQOc. Reliquum est exreveic, 
quod scripsi &xyeveis. Requirimus enim vocabulum quo vituperentur 
Aegypliadae. "Exysveic in Sophoclis Oed. R. 1506. restituit G. Dindor- 
fius, ztrjyác, &vávógovc, &xyeveis ahwudvag. Significat autem e gente 
eiectos vel eiiciendos, quos etiam degeneres hic quidem dicas. 

954. éuóvcÓ' prius M. ex quo uov? ab eadem manu factum. 
àuo)g Ò’ E. Rob. epo? Ò’ G. 

rodde G. 

956. dogvz «vruégeu M. Óógv závýučow G. Öógvzávņnučow 
P. óógvz &rnuégc Rob. Emendavit Porsonus. 

957. ywoas P. 

asilov M. dei Cõv G. Gal Rob. 

958. Libri evagvurn. Id mutavi in ev zoduvn, quod video etiam 
Paleium suspicatum esse, sed male interpretatum in vestra mente, com- 
parata zoWo« xegóíac in Choeph. 386. Ibi quod ante animum versa- 
tur, hic quod in intimo animo fieri- debeat intelligendum est. Vt in navi 
potissimus locus est puppis, in qua et gubernaculum est et gubernator, 
sic moúuvav qosvóç dictam esse patet. 

959. oéñso9% M. E. Rob. oégeo9s G. ex correctione. 

Tuuwrtego E. G. 

Libri 409. Scripsi 9étuc. 

960. Libri xai raüra uv yoawsoFe (yodyeo?a ante correctio- 
nem G.). Sie zatr« ad praecedentia pertineret, non ad sequentia. Ita- 
que aut scripsisse poeta putandus est x«i ravra j° èy yocapaad , aut, 
quod propius ad litteras accedit, xai A V eyygawpugde. Impera- 
tivo enim opus est. In Prom. 790. 7v &yygáqov où uvýuociw Ó ror 
qoeviv. 

"góc yeygaundvovs M. G. zgooyeyoogiiévorg Rob. 7906. ye- 
yoauutva E. » 

962. õp) oc M. à pr. manu. 

963. Libri edruyor. Emendavit Spanliemius ad Callim. L. P. 3. 

967. Tegeiv ônwga Ò’, cum rasuris supra & et o et post y, M. 
teoeıv Ó ônwgoa Ó G. TEQELvO7E CÓ QU ö’ E. reonv ônwgo Ò’ Rob. 

968. Libri^95osc de xyoalvovo: xal figorol riu», nisi quod i 
tojv E. G. Impatientissimi litterae a scribis male geminalae vel non re- 
cte positi accentus philologi immobili vultu adspexerunt feras virginibus 
pudicitiam eripientes. Scripsi 9%o%ç è xyouivovol viv Boro. Ti 
Qv; Et in Jvocic quidem incidit etiam Wieselerus Coniect. in Aeschyli 
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Eum. p. 245. Quum z visum esset zav esse, >u mutatum fuit in xal 
Laedunt, inquit, teneram aetatem persequendo homines: quid: vero? 
quum vel bestiae alatae et in solo incedentes venerem appelant. Hoc iis 
continetur, quae sequuntur, pessime a quibusdam tractata. Non dubi- 
tandum est quin versus exciderit post v. 969. Incredibile est enim, quum 
aves eL quadrupedes bestiae memorentur, praeteritos esse pisces, prae- 
sertim a poeta Atheniensi. Et indicat lacunam etiam inconcinnitas dicto- 
rum. Cuiusmodi fuisse videatur versus qui excidit, indicavi interposito 


versu quem asteriscis inclusi. Hesychius »zxr&, r& èv vóact diuit- 


Leva, Ta ivvóga, maoa TÒ vijyeaO eu, 0 ¿Gre xoluußür, nhe. 

969. nadoorußn M. zeidorgiffi; G. nedoorıpn Rob. 

971. Libri xagn autre oráLorvra. Quod correxi. Kaora? 
& in antiquissimo libro sine elisione scriptum fuisse videtur, ut v. 977. 
OYNEKAHPOOH. Ew 

972. xa) og xt)Atovaar 906 uérgv ¿oG M. xalwga zwidov- 
ouv F ws ure 200 G. Rob. Jwoauévyy adnotatum ex E. Kawoa 
scribendum esse vidit Stanleius, ego zwi oroav in xwlúovoa et ¿oG in 
00% mutavi. Hoc dicit, etiam bestiae et pennigerae et in solo inceden- 
tes et natantes videas fructum captare, quem emergentem Venus nuntiat 
etiam immaturum et arcens ut maneant intra terminum, h. e. ne mares 
citius quam naturae lex permittat fructu.potiantur. Arcere dicitur Venus 
congressum, quia etiam bestiae feminae, quum nondum maturae sunt, 
marem admittere detrectant. Gonstructum est xi(AvOv ou cum (c ut 
apud Thucydidem VII. 36, 4. rv ortvoyagíar xe)oe gre UÙ ME- 
Quer. 

976. ad oper G. 

977. Libri oov xAzo ejr. Id fuisse ovvex' 796091, IIeathius vi- 
dit et nemo non videat. Quum ovvex« non patiatur ut versum excidisse 
credamus, exemplum hoc est audacissimi zeugmatis, de qua figura multi 
incogitanter, cogitate Lobeckius scripsit ad Aiacis v. 1035. Communis 
notio sustinendi perferendique utrumque nomen regit. 

979. zgáZoutr G. ' 

oixzctc M. G, otra;oíç Rob. 

981. Libri Aargwr, quod Lobeekius in Proleg. pathol. p. 401. ab 
ignoto nominativo A«rge?c dictum putat, quoniam ei merces conducti 
domicilii, quae Schützii interpretatio est, paene-ridicula videbatur. Ea 
dicta est A@roov testibus Hesychio, Suida, Eustathio p. 1246, 9. Etym. 
M. p. 557, 35. 42. Non puto esse quod quis offendatur gratis oblata 
peregrinis habitatione. 

982. vidga: M. Rob. 

988. Finem tragoediae faeiunt duo carmina metri genere ita dis- 
creta, ut, quum prius totum ex lonicis a minore sit, in altero autem tro- 
chaieus numerus regnet, chorum, priusquam alterum carmen caneret, 
stationes mutasse appareat, brevemque inter utrumque carmen pausam 

5 4* 
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'anendi intercessisse oporteat. Prioris carminis tria sunt. stropharum 
paria, quorum duo priora strophas habent in duas partes divisas, quarum 
quaeque in primo pari stropharum finitur versu Qyax) on , , qui in 
priore parte spondeum, in altera puros trochaeos habet; in altero stro- 
pharum pari altera pars terminatur versu puris trochaeis ġrazłwouéro. 
Tertium par stropharum duas habet virgines alternis inter se colloquen- 
tes, quae duces esse videntur hemie horiorum. Earum dieta sine anaclasi 
ita se excipiunt, ut omnia accuratissime inter se sint aequata. Tum se- 
quitur alterum carmen, quod ab hemichoriis, ut prioris carminis duo pri- 
ora stropharum paria, canitur. 

989. Libri vazoas 9*oñç yaraerres. Emendavit pázagaç Stan- 
leius. Sed etiam yarderreg aperte vitiosum est. Non potest enim par- 
tieipii istam terminationem , quae est évrec, praecedere &, nisi est pärs 
radicis, ut in &évrec, Qaévrec. Quare Yaraovreg restitui. Ayalo, quod 
nitere potius et splendere quam gaudere esse puto, yairw, quod non est 
in usu, ex hoc autem yardın, yavów, yaq, yarvıı factum videtur. 
Praeter haec verba grammatici eliam Yardooaı memorant, quod incer- 
tum est utrum a Yardın an a yaraLo sit, et yaveıv, quod Hesychius Aev- 
xaitvttr, Etymologicum M. p. 223, 45. et Gudianum p. 121, 25. Aevxá- 
var interpretantur, quasi aoristi infinitivus a yaive sit. 

990. oi yee M. Rob. ot ze G. 

991. zegivatere M. E. Rob. et a pr. manu G. zregeraterea G. ex 
correctione. Ilsoıwalovraı scripsi in Elem. doctr. metr. p. 492. Non 
est quod quis de medio verbo dubitet. Sie v. 390. gerraudvom dixit. 
Complura huiusmodi apud Sophoclem adnotavit Eustathius p. 694, 20. 

992. Libri vrode£ac9” oradol. Gorrexit Heathius. -Falsi sunt 
interpretes, qui haec ita distinxerunt, ul Orrado/ vocativus esset, ancillas 
voeari a Danaidibus putantes, quod et per se indecorum fuisset et refu- 
tatur toto carmine, in quo ubique ipsas Danaides verba facere apertum 
est. Immo quae hic dicunt v;ro0cE«09e Ó” ózradol uéhoç, sese compel- 
lant hortanturque' ut sociae in eandem sententiam canant, quam prioris 
hemichorii virgines praeierant, Argivorum iam deos colendos esse. 

993. Libri uérocg. Correxit Lucas Legrandius. 

aivóc Ó M. évóc óc G. Emendate Rob. 

995. 005 yoas M. G. E. P. z9oyocc Rob. 

oéßouev à tuvor ç G. 

997. JuALtgór P. ex coniectura, ut videtur: nam reliqui libri Js- 
Y sy praebent. De accentu Arcadius p. 6t, 3. v. Lob. Proleg. pathol. 
p.158. Hesychius llenor, olrgóv, jjavyov. Jeli écoc, Hoŭ ZOS, olx- 
TG. Apud Hesiodum, Op. 118. oi O? ¿9230 tjovyor Eoya véuovro, 
grammatiei dicunt 29&A5u04 et Yovyoı posita esse èx ‚rogahljkov. 
Altera Hesychii interpretatio ad aliud vocabulum, ut 22ecivóv, videtur re- 
ferenda esse. 

rröua E. Inter nõua et zéovotr in M. aliquid erasum. 
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999. Libri ueA(o00vrec. Correxit Pauwius. : 

1002. ¿29er zudegeiag M. 299 xvOéoétoc G. Iot xvOtpsi- 
us P. Rob. xvJegtíac etiam E. Non inutile est Kv9£oeıog, sed honeste 
yauov Kudeosıov concubitum vocant. 

1003. Libri ozéyeor. Id aut oröyıov aut, quod Turnebus intulit, 
oTvytgór est, utrumque languida sententia, si, ut vulgo, zéhet róð? à9— 
Àov legitur, quod G. habet. Neque apparet cur hoc praemium dicatur. 
Sed M. ziéAo: róð” &9%ov habet, Rob. zi£Aorro 0^ &9Aov. Ex quo ap- 
paret orvyso@v zor róð?” &OAov scribendum esse. Vt mos est, quod 
a se alienum esse cupiunt, inimicis imprecantur. Sie recie dietum est 
&JAor. : 

1004. ð addidit Pauwius. 

1008. Foie Rob. 

1009. ©’ ui piha 1 M. G. Rob. de pihu P. à qiia Burgesius. 

1010. zóJoc r oùðèv M. G. P. z&9oç Z o?$0év Rob. ë inse- 
ruit Wellauerus. 


1011. Seaxrog. mIo M. 9éuxroge nvIorG. Fedzrogı mu9ot 


Rob. Jea«xrog (super e crucis signo -adseripto) zepo P. 92.zçoot 
Bothius. 

1012. aguovea t u oîg cum rasuris post via et post u, M. &g- 
zıovia totg Rob. et ut puto 'G. Mir or deam Harmoniam, quam recen- 
tiores hie invenisse sibi visi sunt, etsi commemoratam video in suffecta 
parte hymni Homerici in Apollinem v. 194. 

avràg AaAÓ óxapor Xúotreç xai Züggoves "Qoa, 

Apnovtn, 9'," H8» Të, Aids Ioyarig T "4qoodízr, 

(gytÜvt , lido» 2 èni zaon yeioac &yovcat. ° 
Praeterea epitheto indigere videtur otga. Itaque nominativum restitui, 
ut Suadae data esse dicatur &ouovtía poto "4qoodfrac, ad concordita- 
tem cogens Veneris vis. Substantivo àv Zfióc &onovíay dicit in Prom. 
v. 949. Verum etiam adiectivi usum monstrat Périctiones Pythagoreae 
liber zég? yvro«xóg Gouorlag, in quo apud Stobaeum LXXXV. 19. &g- 
zovia yvrij dicta est p. 487, 19. 29. et 488, 40. Nam etsi nemo ho- 
die Bentleii de istis Pythagoreorum scriptis sententiae refragabitur, tamen 
eoncedendum erit eos verba sermonemque antiquorum imitatos esse Py- 
thagoreorum. Ceterum positum est Ó£ non re, quia respieitur ad prae- 
gressam negationem. 

1013. wedvoe, addito a secunda manu 9 supra ó, M (non yedoa). 
weóvg& G. yeöga E. yčðoa Rob. Hesychius vélvgoc, Vi9vooc. 
Satis munitam esse arbitror hane vocem, cuius non mirum est si variae 
formae fuerunt, quia ad imitationem soni faeta est. Scripsit autem Ae-* 
schylus sine dubio forma feminina yeðvoat rgíffot, ne duo contigua vo- 
cabula in eandem diphthongum exirent. : 

1014. qvyádec 0^ Zurınvola M. Ë. guyadss eux'rvowa G. qv- 
yüs Ó énutyoía Rob. Potuit dicf, quod a C. G. Hauptio coniectum Pa- 
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leio iudice extra omnem dubitationem positum est, goyadeoow Ò’ èni- 
nAo(ag, etsi &íztÀor« non est aliunde cognitum. At cur qvyáóeooir 
maluisset Aeschylus quam u? Seripsi guyadsoow Ó £uvoft«ig. 
Pri pter fugiendi consilium, quod cepimus, aerumnas el bella metuo. 
Sic v. 17. haee nomina permutata sunt. 

1017. Libri e'zAo«ay.. Eùnholaç Tuyyareıy potest quis: quid 
autem est noasuı vahorav? Scripsi Exrrkorey. Nam vavztóusztout 
diwyuois non de futura persecutione Danaidum, sed de celeri abitu Ae- 
gyptiae classis dictum est. Ex eo colligunt mox maiore cum apparatu 
redituros esse. 

1018. dumyuovg ante correctionem M. 

1020. z«geflárac toriv M. G. Rob. z«gaffárog eariv E. Correxit 
Askewius. l 

1023. Libri zgorépav. 

1027. Jéyec M. Rob. 9 ç G.E. 9éAyotc commemorat Ste- 
phanus. 

&v&dtAxrov M. E. Rob. &va«9£xvov vel ava9éAgrov G. àv &9c- 
«rov commemorat Stephanus. 

1029. gosvadtav M. G. qosa Öluv Rob. 

1033. Recte Stanleius &y&&ev interpretatur aegre ferre, auctore 
Etym. M. p. 5, 30. 

1034. Zi M. 

y&uov M. G. yáuov P. Rob. I 

1035. Auratus @g7rreo, quo non opus est. 

1036. aņuovaç M. ziuóvág Rob. s 

e 1037. Libri zaraozé9àQoy, quod etsi intelligi potest, si ad yauor 
refertur, tamen inutile est: zrioag autem non habet nomen ad quod per- 
ineat. Scribendum erat x«z«Grgoqi&r, sive id commutationem, ut in 
Eumen. v. 483. sive perfugium, ut supra v. 425. interpretari placet. 

1038. ù uevet Rob. 

1040. xaíre M. G. xoi tò Rob. 

1041. Libri diza Öizug. Emendavit Burgesius. 

edyuig M. Rob. &/zoAcig G. 

1043. wmyurög E. 


| ADNOTATIONES 
AB PROMETHEVM VINCTVM. 


In dissertatione altera de choro Eumenidum Aeschyli p. IX. dixi, quum 
Olympiadis LXXV. anno secundo Aetna arserit, recente illius incendii 
memoria seriptum videri Prometheum propter vaticinium ea de re Pro- 
methei. Negavit ita esse Ernestus Schneiderus in indice lectionum hiber- 
narum universitatis Vratislaviensis anni MDCCCXXIII. duabus de caussis, 
quarum alteram, in ipsa fabulae indole positam, quod longiorem disputa- 
tionem postularet, silentio praeteriens, de sola altera breviter exposuit. 
Illa prior quae sit fateor me divinare non posse. Alteram autem video 
bis perperam conclusa ratione contineri. Primo enim, quoniam Sopho- 
cles primus tres actores in scenam produxerit, certissimum esse censet, 
qua in fabula Aeschyli tres in scenam actores prodierint, eam post Olyın- 
piadis LXXVIT. annum tertium, quo anno primum fabulas docuerit So- 
phocles, esse editam. Profecto: at quo auctore ostendet Sophoclem sta- 
tim in prima fabularum commissione tribus usum esse actoribus? Itaque 
' incertum manet, an etiam post Ol. LXXVII. 3. aliquot et Aeschyli et So- 
phoclis tragoediae duos tantum actores habuerint. Gravior est alter 
error. Nam in Prometheo statim in prima scena tres produci actores ait, 
qui Robur, Vulcanum, Prometheum agant: falli enim, si quis Prometheum 
personae loco numerandum neget: quid esse enim agere, si hoc non sit, 
acerbissimos cruciatus sine ulla doloris significatione perferre, neque 
amiei et cognati misericordia aut inimici et servi contumelia frangi? At 
facile apparebit Promethei personam non ab actore aliquo agi potuisse, 
sed, quod etiam Welckerum in Trilogia coniecisse video, simulacrum, 
quod Promethei speciem haberet, in rupibus constitutum fuisse. Primum 
enim, qui homo pedibus, manibus, lateribus ad saxa alligatus non solum 
immotus stare per totam fabulam, sed etiam vocem integram et vigentem: 
conservare potuisset? Deinde ipsa species Promethei, qui vix aliter quam 
maxima parte corporis nudus conspici potuit; in vero homine cothurnis 
ceteroque ornatu carénte exigua planeque indigna Titane visa esset 
spectaloribus. Porro, quod vel solum actori remoevendo satis est, cuneus 
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per medium pectus adactus, cuius etiam in Soluto Prometheo mentio fa- 
cta'est, simulacrum poscit. Denique ipsum in prima scena silentium Pro- 
methei, etsi convenientissimum eius ingenio est, tamen caussam habet 
etiam necessitatem. Nam ubi exierunt Vulcanus et Robur, tum demum 
qui alterum eorum egerat histrio post simulacrum Promethei latens verba 
recitabat Promethei, atque ita per totam fabulam, altero actore deinceps 
Oceani, Ius, Mercurii partes agente. Ceterum sapienter Aeschylus non 
Vulcanum, sed Robur exordiri fabulam voluit. Nam prius saevitia Iovis 
ostendenda erat quam miseratio eius in quem saeviretur. Convenitque 
id egregie moribus personarum, quum Robur lubens et gaudens alacrem 
se praebet ad opus, tristis autem Vulcanus est invitusque perficit man- 
data. Eo aptior ad excitandam in animis spectatorum misericordiam est 
quae deinde sequitur Vulcani plena doloris amicitiaeque oratio. 

Index personarum in M. hic est, ‚947g xui pia: paoros: Z= 
005 Wrearldwr: roounFEds: Wreavög: y: 00z)4ç: EQuuig: iL ivá- 
yov. Eodem modo Lips. Aug. nisi quod faxis omittunt et /& 7 ivé- 
yov habent. Koaros «oi Pla. ij «ovo. „20998 wxeavlðwv vv pq iov. 
mgoumndeis. WxEavög. EguNns. Houzkäg. io lváxov Rob. Koároc xci 
Pia, Ñj puotos. %ogòs rennen. ngoumFeis. Wreurög. Eorijig. lo 
G. TO xgéroc xci 1; Pla ngokoyileı addunt Lips. Aug. Dubitatum est, 
an Tç et Hoaxiñs propterea adscripti fuerint, quia hae personae in 
Soluto Prometheo prodierint: in quo de Hercule res certa est, de Terra 
valde dubia. Dictum est de his in dissertatione de Prometheo soluto 
Opusc. IV. p. 256. 

1—6. affert scholiastes Aristophanis ad Ran. 826. et inde Suidas 
in v. egffgeuiérac. 

Primam fabulae scenam imitatus est Lucianus initio dialogi cui Pro- 
metheo nomen fecit, ejusque dialogi in fine alios huius fabulae locos 
respexit. 
2. "Stephanus Byz. in v. NX«é9'« affert Ibd ëç oluov, quorum 
verborum. Eustathius quoque mentionem facit ad Homerum p. 775, 1. 
1339, 8. et ad Dionysii v. 69. 

„Libri omnes cum editionibus et codice E. Suidae in v. goufgené- 
Tag praebent &fj«rov sig ignu(av, nisi quod M. Rob. aßarov T 
eis egre» habent. Sed ceteri codices Suidae &fjgorov els Zonular, 
quod Eduardus Maltby in Thesauro Morelliano adnotavit Porsonum ex 
Suida, Hesychio, Eustathio, scholiasta Homeri Villeisoniano et Favorino 
reddendum censuisse, Vide etiam Porsoniana Kiddii p. 208. Ex his te- 
stibus solus Suidas ex hoc loco Aeschyli sumpta esse haec verba osten- 
dit, Hesychius &/2gorov, &nár9 onov. Scholiastes Homeri ad Il. XIV. 
18. etim Crameri Anecd. Paris. IV. p. 19, 11. xai Alogürog, &fgorov 
"Í ¿gw ar, dhor è év jj qas où ylrerau. Eustathius p. 968, 44. toti 

de aßoorn ward new TÓY xowòy èv N flgoróc OÙ zoósioiw* 09v zul 
if ooroc pus nua nag Atoyö)o. Non ergo ipse hoc legit in 
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Pr omelheo. Favorinus ¿oz dë ago z? XC piv Tov-x0w0V èv J; foo- 
T0ç 0v ztgóeiotv * Aloyú)oç, li dparor eig Eontlar. Verum esse puto, 
quod dubitanter suspicabatur Buttmannus in Lexilogo I. p. 135. Aeschylo 
apgörnv vözra Homeri visam esse in qua homines non exirent. Vix 
enim quisquam ausus esset hoc significatu hoc vocabulum usurpare, nisi 
id Homerum fecisse ab ludi magistris fuisset M Li Similem erro- 
rem notabimus ad v.. 64. 


3. Respicit haec Eustathius p. 29, 14. 312, 16. 829, 56. Hesy- 
chius in v. &reozoAoé, Thomas M. p. 121, 6. 

[Xr G. Lips. aliique codices, idque ante rasuram erat 3 M. 

&ruorolag M. Erurorag G. Lips. Aug. (sed hic corr.) et ketigo 
fere codices. 

4. 5. Afferunt zóvóe zgóc zérQuig Öymhozomuwvorg Tov TM 
öyudoaı Suidas et Favorinus in v. A&mgyög. Respieiunt Etym. M. p. 
563, 10. Hesychius in v. Àempyóv. Huius vocabuli, de quo multa eon- 
gessit Barkerus ad Etym. M. p. 1100. seqq. perineptas explicationes ex- 
` cögitarunt grammatici, quarum una haec est, ut ¿oç pro reAécc dictum 
fuerit. Quid mihi videretur significavi ad Soph. Antig. 1261. 

6. Mirifice variant libri, fere aduuarrivorg neönow doonrrog 
zérQotc vel similia exhibentes. Illud est in G. nisi quod erasum zrérgeug 
et My superscriptum. ajanayt(yaic (Adonavrivorg Lips.) néda 
èv dggrxroig nérgouc Lips. Aug. ðapavrivars neönow èv ggh- 
xtoiç zérgaic M.. Recte vero Canterüs reposuit scripturam sc holiastae 
Aristophanis ad Ran. 826. et Suidae in v. loıBosufrag. 


7. Respexerunt Eustathius pe 748, 46. 1597, 62. Tzetzes ad 
Hesiodi O. et-D. 60. : 

8. w«os G. Lips. toà DÉ voL G. 

12. Kodroç et Biu, Stygis et Pallantis proles, ex Hesiodi Theog. 
385. sequ. sumpta. Ex Aeschylo sumpsit Callimachus ,. in euius h. lòv. + 
67. Iovi ministri assident. 

op@iv M. Lips. opõi G. og Qv Brunckius. 

13. Libri xocózv ¿aoa (Zunodov M.) üt, praeter G. in quo 
est zoÖder Zunodor cry a, et Paris. C. in quo zoddev Zunodwr 
army, super seripto uu. Pro èti, si Faehsium p. 68. recte interpretor, 
in Paris. B. est ez. „In scholiastarum interpretationibus nullum voculae 
¿Ti vestigium, quorum qui scripsit Zurrödıov èv ToüTw, àv co TAN ngo 
Hvar, videtur 2“ legisse. Rectius in M. x«! ouder duod dr pe. TOU 
yevéad'at, et in Lips. zat &unödıov Tod se) noo cu. . 1 Hine ıleseio an 
seripserit Aeschylus xovðèy èunodov ó &vp. Sic etiam v. 72. in codice 
uno Vindobonensium čr: pro &y«v positum est. 

noc eu ; 

15. ñe Óvozeruégent M. zrooç ti Övozeiuege Rob. 

s 16. Hie versus omissus in Lips. in Aug. autem ab recentiore 
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manu in margine additus. Eo in codice est 40 pro gior, et zóAt0;6, su- 
perseripto a. : 

Libri oy&3eıw. Elmsleius oyedeiv. 

17. Libri é&e iste , quod verbum alibi non inventum un 
auctore quidam cum eumgıdieır commutarunt. Photius edwgedLl eer, 
ügpgoyrioreiv, zura ürtiggaow‘ woa yàg 5 qq goríc. Hesychius tù- 
wgıdbeır , Okıywmgeiv, HN ¿yew Pe gorrída, naguxovew. Idem EÜwWgog 
yp ogox? ç "Egi ° (0gt0ç Ñ 0) (ycoooç. ovrw yàg Myovat xar 
artigouow, wS 6 uÙtòç &v "Xevolaic Zora To euwgualeır. Valde 
probabilis sane coniectura, sed tamen ut non vincat falsum esse word- 
Ceiv, quod doctiores Aeschyli scholiastarum ita interpretantur, Ze) woas 
x«l qgovrídog nouwiaOwui, Sw woas Ivan xal apgovrioreiv, CSuo 
goovridbg ztoreiv, anoggintew. I 

18. alnouýra G. 

Mira vis est huius allocutionis, quae paucissimis, sed aptissimis 
verbis simul et iustam esse Promethei caussam honorifica compellatione 
declarat et lenissima cum reprehensione laudat animi magnitudinem. 

19. àxorr xcov oe G. aliique nonnulli codices et Rob. Sed in 
G..prima manus iustum ordinem restituit. 

Libri yalzevuanı. 

20. ngoozaraAeóam G. mooonucüAe iat Lips. 

tnw pro: ray M. Rob. 

21. G. et multi alii codices Jeov. Quod etsi habet quo defendi 
possit, tamen r(Ó" dv octo 7t&« ostendit verum esse /goróv, 
quod M. Lips. Aug. habent. poopy powrõv Ald. Poorõðv poopy 
Rob. ° 

Eximia arte cumulavit poeta infinitam mali magnitudinem, Ferreis 
vinculis ad saxa affixus vacuö hominibus in loco, neminis cuiusquam al- 
loquio aut adspectu fruens, interdiu solis flamma tostus, noctu ex pruinis 
r tremens, ab die levamen nocturni mali, diurni ab nocte expetens, semper 
dolore doloris alius vicario cruciatus, nullum habiturus liberatorem, eo- 
dem immobilis statu, somni expers, numquam fessa stando flexurus ge- 
nua haeret in rupibus ille qui genus humanum affecit beneficiis. 

22. Memorant schol. Wassenbergh. ad Il. I. 47. ubi male seri- 
ptum est zÀí/ov: goo poyi, Eustathius p. 38, 3. 40, 36. 1266, 46. 
1446, 32. Thomas M. p. 333, 29. Hesy 'chius Emmerich nephoyio- 

2 , 
prog 1,06. š 
popi M. a pr. manu. l 


23. zooäg Ó” Lips. Aug. . 

24. zouxoiAt(uuy G. — Tangitur rorxdeipwv ab Eustathio p. 
814, 23. 

26. «ici G. : 


27. Thomas M. p. 226, 12. oghowv G. Rob. 
28. ¿mjúoo M. anyógw G. Lips. Aug. Eustathius p. 675, 49. 
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schol. ad Il. VII. 190. in Crameri Anecd. Paris. HI. p. 226;'31. Defen- 
dit drago Abreschius in Misc. Obs. VII. p. 341. Elmsleius veram 
scripturam &rmögov esse putabat, quod altera Attici non videantur usi 
esse. Aeschylum lamen ego hoc loco credam Zz5égto scripsisse, ne 
quater vocabula in ov terminarentur, 

32. Cram. Anecd. Paris. IV. p. 14, 4. a 

34. Libri pIéyën. N 

36. xoc, G. zaroızriön M. x«rouxt(Geg Lips. Aug. 

40. Sogepmpu Lips. plene, ut si v7720v0reiv sequeretur. Cetefi 
libri oöugme. : 

42. ulel te Ó) vnÀzc M. cum aliis. ade roe vÀgc G. alel toi 
Ó?) vnÀnc Lips. Aug. alel v: ù vg5g alii. alel ree 07; vÀj6 Rob. 
ye praebuit Vind. 3. Porsono aliisque merito ps 2 

48. tõvðe M. a pr. manu. . 

: 44. Stobaeus LVIII. 6. Clemens Alex. Strom) V. p. 234. (399.) 

Theodoretus c. Graec. IV. p. 531. C. Georgides in Boissonadii Anecd: I. 
p. 85. apud quem Gre: legitur. | 

45. yE100v “Sta Lips. zeıgovasia 6. Phryniehus in Bekkeri 
-Anecd. ‚p. 72, 14. zeigwvogia‘ old per TÒ z&1g@v6ß, To Ò’ Eoyar 
00% ovrOG, x&v Aloybhog Öóxyov nof viv qur. 


48. Hung G. üpede G. Lips. Aug. @gyeler M. 

49. Libri &nodyIn, quod quocumgue modo explicetur, ineptam - 
et, ne recte quidem enuntiatam sententiam präebet, quia perfecto opus 
erat. Stanleii emendationem ?ray97 meo monitu recepit Blomfieldius. 
Coniecit hoc etiam Briggsius ad Theocr. I. 101. 

J'eoic Lips. Aug. 

51. "Interpungebatur ? £yvtoxa, toigde zoddEv üvrewreiy Ego. Frus- 
tra haec alii defendere, alii corrigere conati sunt: de qua r&aceurale 
disputavit Mauricius Hauptius in Obs. crit. p. 57. Recte Bothius‘ iyrwxa 
T0igÓs coniunxit. 

52. Zuelän twvde (rõðe G.) dead M. G. et alii libri. dnelen 
zouk (00€ Lips. Aug. aliique. Haec meliof verborum collocatio. 

53. &uwvöovra M. G. uvéovre Lips. Aug. 

84. wakıa M. Lips. Aug. yée G. 

55. Scholiastae vıy interpretantur SE ard et wördv. Prior inter- 
pretatio vera videtur. 

59. “aógov Synes: Epist. 147. p. 288. A. sed ztógovg Aristoph. 
Eq. 756. et schol. `: Marcellin. in Vit. Thuc, p. 2. 1. 9. Dionys. Halicarn. 
A. R. VII. 36. p. 1390. ed. Reisk." Haeé adnotavit R. Porsonus, , per- 
suasitque Blomfieldio aliisque. Apud Aeschylum 726007 M. Lips. Aug. et 
plerique libri. zgózte» G. vgózor Cant. |. yg. vgóztor Arun. zzógovc 
nullus. Prudenter Scholefieldius vix satis vel caussae esse vel auctoritatis 
habere scholiastam Aristophanis et Marcellinum censuit, ut zrógovc pro- 
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baretur. Operae pretium est videre, quam leviter de testibus istis sil iu- 
dieatum. Solus scholiastes Aristophanis versum Aeschyli affert, habetque 
z690vc. At hic quam facili errore pluralem ponere potuerit ,' verba 
Aristophanis ostendunt, I 
noihos yo vio 
xx qv ümyárov z090vG €Otajyárovc nogéov. 

Aristophanem autem quo argumento, si Aeschyli versum in mente habuit, 
ztógorg legisse indicavit Porsonus, nee ille per metrum non potuerit 
000» ponere? Quid autem Marcellinus? De Th 'acibus el Dolopibus, 
xaraqeóyor Guy ixi EQ 01 OTi Qut , eldöreg Š ori Hövog 0 Joc è$ Qy- 
yóávwv sevgíoxe nógovç. OtGw yo lozèç xut zar Aoyúlov vnEg- 
réga.* Vt hie Aeschyli versum respexerit, quid impedit credere eum me- 
moriae errore nógov € se ripsisse? Denique quid Dionysius? Ótwóc dvig 
Ta T Ulla xui ztógovg evgelv èv &nógote. Non magis profecto hie de 
Aeschylo cogitavit. quam multi. alii qui similia saepe dixerunt: quorum 
salis magnum numerum congessit Blomfieldius. Huic quidem etiam in 
eo assentiri nequeo, quod in Callistrati Imag. I. p. 145, 24. nógovc 
seribi voluit, ubi ree tissime legi LP o roç Kodak w, èyergopévýv 01x0- 
Jev èz z@y Gum aógwv apparet ex cap. 9. p. 157, 6. Nee de- 
fendendo apud Aeschylum plurali prodest quod pluralem in -simili sen- 
. tentia posuit, ervo? zt4ézeiv. Tor unzgaras Alyéarior (fr. 351): nam id 
quivis fecisset. Nec respexit Aeschyli versum Plato, quum in Symposio 
p- 203. D. de Amore seripsit J'jgevzzc Dewóc, del tivaç nhéxwv quj- 
yave xci z00tt0ç. Nec "mirandum quod apud Alciphronem I. S. p. 30. 
nemo correxerit zrógovc 25 &zógov. Nam mirandum potius essel, si id 
fecisset quisquam. Etenim ibi homo, qui sua omnia droga esse dixit, 
uxori scri ribit invitatum se a piratis ad ineundam soc ielatem esse : obroí 
tt xov ¿Jéova apei Tod Tolumuaros, ztógovc èx ztógav tv- 
zıey£Feig biozvovuevoi. Neque ulla caussa eral cur mallet in Aristar- 
chi versibus apud Stobaeum LXIII. 3. 7tógovc seribi, 

*  obroc yàg Ó Feds xai zr ceri adv 

-TLFNO xai róv (090v Ebgoloxeıv nógov. 

Denique si putavit Vrsinum ad Virgilii Ecl. V. 1. zógovc in Aeschyli 
versu ex MSS. posuisse, quid prohibet credere versum ex scholiasta Ari- 
stophanis ab Vrsino esse adscriptum? 

_ 60. ugnger legitur apud loannem Diaconum ad Hesiodi Scutum 


J'voenfd ttc G. Ovocz)erroc ante correctionem Lips. ÖvozwAd- 
toc legitur in scholiis WT ad Soph. El. 147. Ovcexyérac i in 
Crameri Anecd. Par. IV. p. 262, 2 

62. ' 9o: Lips. Aug. 

64. 65. Schol. Aristoph. Ran. 826. Saidas i in v.  oufosnévuc. 

Sumpsit haec Aeseliylus-ex, Hesiodi Theog. 321. 

dos Ó” Avxroaéó jt Ilooun3&u noıxıLoBovrLor 


AD PROMETHEVM VINCTVM. ` 61 


conois Goyu) oi, uécor dıa xio dosag. i 
Quae sic videtur interpretatus esse, ut cuneum per medium Prometheum 
putaverit adactum esse. Idque iteravit in Soluto Prometheo, ut ex his a 
Cicerone in Latinum sermonem translatis versibus cognoscitür, il 
hos ille cuneos fabrica crudeli iaserens 
perrupit artus, qua miser sollertia 
transverberatus castrum hoc Furiarum incolo. 
At Hesiodus: verba sua ita intelligi voluit, rè deoua did péoov ziova 
&Aáococ, in media columna, ad quam alligatus fuerit Prometheus, affixas 
esse. manicas. Sahguinis ex vulnere profluentis quod mentio non facta 
sit, Schützius hanc fuisse caussam putabat, quod secundum Homerum Il. 
V. 340. iyco. diis pro sanguine esset. Mihi hic nihil caussae fuisse vi- 
detur, ut de sanguine aliquid adderetur. Nec tamen idcirco centenderim 
non esse sanguinem oculis spectatorum osténsum. Certe eius mentio 
facta est in Solutó Prometheo, ubi Prometheus" dicebat 
pinnata cauda nostrum adulaus sanguinem. 
66. «i «i M. G. Lips. «t «t Aug. et edd. vett. 
Libri éztegotéro, nisi quod Paris. E. vag orégrt habet. Bothius 


€ 


ez oro, quod congruit cum sequentibus. ó 

67. oÙ 0 ob» Rob. et pauci libri. - 

Tor diós v r9 gÓv Lips. Aug. * 

neo M. G. %zeooréów@esç, omisso orévéc in principio sequentis 
versus, Lips. Aug. š "2 


68. Thomas M. p. 235, 6. ^ ^oixuic G. 

oxózet in fine versus addunt:Lips. Aug. noa G. Scilicet'in M. i in 
margine adscriptum Astra oxóztet. * 

69. Signum interrogandi, quod repertum a se seribit Stephanus, 
habet in fine versus G.'et ut videtür M. Recte fortasse., 

70. rdvós M. a pr. manu. | 

71. zÀtevgQac uaoyuklorgug G. Meminit ex hoc loco uuoyakt- 
orijoog Thomas M. p. 236, 11. Describit 00xakıorngas Pollux 1,147. 

72. Zyxd)ev čtu, et in märgine yọ. &yav,-Vind. 3. 

13. de pro ye G. et alii. oe Rob. et libri nonnulli. y£ oe Ven. 2. 

7ztoóc omittunt Lips. Aug. < 

74. xiozw00v M. qui in margine &rrl T0Ü xgixtgor habet. uol- 
xwoov, G. Lips: Aug. et plerique libri. 

75. z9ó6rq pro zóvo Rob. et pauci codices. 

76. „eie Lips. Aug. | <. 

Jıarogos fere active dicitur. Scholiastes rag draresgodaug xoi 
T/TQUOXOUOGG, 7 Ótaretopevuévag. Prior interpretatio aperte inepta 
est. Dicuntur compedes perforatae, nón quod annulorum instar crura 
amplectantur, sed quod. foramina habent, per que clavi adacti eas saxis 
affigant. 

rödug Lips. Aug. Rob. 


in 
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77. Eustathius p. 1629, 11. 1827, 46, 

o’rıtıuroos, ab alia manu ultimis syllabis in 770ye mutatis, M. 
oU TMUITTC de G. 

78. y«géósrea G. et pauci alii, codices. y 

79. 80. Eunmthius p. 225. apud quem uataxitov et a 9adelav 
legitur. 

80. óoy5v tt G. 

Puovrnta G. Souoöryta Eumathius, Lips. Aug. et alii codices. 

po, nínAa00é por ad a superscripto 7, Lips. 

S1. xolo, ad w superscripto o, Lips. 

83. Eymusoloo: G. 

Dubitabat Blomfieldius .an zroogridn scribendum esset, quod in ` 
Etym. M. p. 478, 40. doceatur tertias imperfecti personas fieri secundas 
imperativi, TLIN, z (nuna. | 

, 84. az ario M. G. Lips. Aug. (u4AA65ct pauci codices. 

` 86. NETE G. s 

Affert uvróv ot dei ztgour 9 oç Eustathiüs p. 1497, 42. Scholi- 
astes Pindari ad Pyth. V. 35. ¿ó x«i ToVvoua ano Tod zQopaeiv 
toye xai Sopozkig 0d i» to Tliosaj ei Tod Toopy? us” , 9éAmv 
Àéyew tIS $ QOVÝOEWÇ üvréyea d eu za un tic ueragueAe(ac. Quae verba 
Bockkhius in libro quem de tragicis Graecis scripsit p. 121. recte videtur 
ad hune Aesehvli versum reltulisse, negans-ab Sophocle scriptum esse 
Prömetlieum. Alioqui non legerenius quae de Aeschyli Prometheo prae- 
fati sunt antiqui interpretes, zeiraı 7 uutonoita v nauszPdosı nag 
Zogoxie iy Kólyoig, maoa Ó Evomilön 020ç où xerar Falluntur 
erge, qui, ut Völckerus in Mythologia Iapetidarum p. 19. Prometheum 
ab Sophocle scriptum credunt. Vt apud Aeschylum, ita etiam apud Pin- 

darum Ol. VII. 80. IIooua9Log alöwg dictum esse ostendit Pyth. V. 35. 
CEnio9éog Oeyario IIoóg «aic. . à 

87. Libri exxvAic2ian. i | 

réyrrc M. G. Lips. Aug. et plurimi codiees. yọ. 15776 supra ad- 
scriptum in Lips. zzy Rob. et libri nonnulli. In M. ad z£zrzc adscri- 
pwm or deouov. > 

88. à dòc M. G. Lifs. Aug. Rob. c» diög Victorius. 

‚Taperegoı G. 

90. Respexisse videtar Pollux V]. 201. V. Petiti Misc. Obs. II. 18» 

au rwg M. 

91. #) (ou xúx) ov G. 

92. ideo? ofa Li sips. Aug. 

93. déo X909 olaiç alsdarcı M. érasis post ég aliquot litteris. 
080,978 ove drvia (Gvido Aug. Rob.) G. Lips. Aug. Rob. Ad 
otcic in Lips. supra ädseriptum yg. eivaic. Plerique libri aixéeict ha- 
bere videntur, ut Ald. Turn. Blomfieldius secundum Elmsleii praeceptum 
ad Med. 608. nota X. axzelargev scripsit. 
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Eximia arte Aeschylus fecit Prometheum tandem, postquam solus 
est neque audiri potest a feroci irrisore, quo praesente contemptim ta- 
cuerat, rumpere silentium, initio quidem adhuc constricto magnitudine 
mali pectore aegre et tardioribus numeris caelum terramque testes iniu- 
riae appellare, mox autem libero impetu indignationem citatis anapaestis 
effundere, paullo post vero dignitatis suae memorem quieto tranquilloque 
animo sese conscientia recte factorum consolari. 

94. wordt Lips. Scholiastes. moveri: èv yàp TO zvoqógo 
tocîç pvgiáðaç q joi 0sÓcaO'at «irr. Hyginus Poet. astr. II. 15. 
Promefheum autem in monte Scylhiae nomine Caucaso ferrea calena 
vinzit: quem alligatum ad triginta milia annorum Aeschylus tragoe- 
diarum scriptor ait. Id si Aeschylus rorguvola črty dixit, videri potest 
usitata formula nihil nisi ingentem numerum significasse. Ideo tamen hic 
tuoi zgóvov non eam*vim quam zroAverij, sed paullo maiorem habet, 
numero annis addito quasi vivam imaginem immensi spatii animo offerens. 

95. &s9Aséoc G. Rob. et alii libri. 

98. „Fed q« M. G. et aliquot alii codices. a? a? Lips. Aug. atque 
ali. «t dt Rob. Qui cum Porsono qe ped praetulerunt, videntur id 
hiatus vitandi caussa fecisse. At is in interiectionibus legitimus est. 
Aptius hie videtur «dei, solentque id glossatores peð peð interpretari. 

. . 99. zoP M. G. Lips. Aug. multique alii codices et Rob: me? Ald. 
7j recte editum inde a Turnebo. 

100. r&puora M. Ita recte Turnebus. Fuerunt qui hoc corri- 
gendo orationem enervarent. Tégua G. Lips. Aug. Rob. et reliqui ut vi> 
detur libri. In edd. vett. coli signo vel puncto post otevayw distingui- 
tur, nom posito signo interrogandi post ézr«reiA.ot, quod placuit fere re- 
centioribus. At multo gravior hic obliqua oratio est. Sie etiam v. 183. ss. 

102. 020. oic M. a pr. manu. Too@g nonnulli codices. 

Ta uéAXorro oč’ uol G. 

103. zu ovóev G 

104. yuyvdoxor9? M. Reliqui yerwoxov? . 

105. Moschopulus in Agapetum apud Fabricium Bibl. Gr. vol. XH. 
p. 306. sive ed. Harl. vol. VIII. p. 41. Theodorus Hyrtacenus Epist. 
8. et 43. Y 

adnonTov Lips. Aug. 

108. zrogdv M. Lips. zog» G. Aug. š 

, èvébevyuar M. G. aliique codices. Zrrelevyuae Aug. Lips. et pleri- 
que codices. özéevyuar edd. vett. 

109. Hesychius in v. »agónxiüivyec. Schol. Ambrosianus ad Od. 
v. 490. 

110. zÀcynv scriptum est apud Hesychium. ray», superscripto 
7, Lips. 

111. zç M. G. Lips. Aug. et plerique codices. 7o: nonnulli 
codices et Ald. Rob. 
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négyre M. G. Lips. Aug. et ceteri ut videtur codices. zégvxe edi- 


tiones veteres. - 

112. romc de G. Ceteri ro.400&. Quod Stanleius coniecerat 
non satis perspecto usu Graecorum, Towrde, quattuor codices Vindo- 
bonenses habere dicit Schützius, testis valde suspectus.. 

113. z«ocaAevróc, omisso cv, G. Lips. Aug. et plerique, codices. 
zt toG «Àevpiévoc M. etalii codices. rucowAzvörerog Cantabr. 2. deouoicı 
nenaoceAevuérog Rob. zt«coeAevróg «v receptum inde a Turnebo. 

114. 115. In Lips. & &. ču. ču. tis yW: Tiç 0 jud. ab alia, ut 
videtur, manu in fine praecedentis versus post zz&cGaAevróc addita sunt, 
omissis zrgocézr« pe aq y yc O'eóavroc. Eadem omissa in Aug. in quo 
priora sic scripta sunt, & & &u. Tiç Qy. TIG odd. 

Recte scholiastae ¿zz Seco ç uo Wara. Zruggjuara exnina- 
vix. Quorum & & rei subitae mirationem , tu æ quid secuturum sit 
exspectationem significat. Vehementer commoveri Prometheum, ubi illa 
in solitudine aliquem ad se accedere sentit, per se patet. taque hie 
unicus est in hac tragoedia locus, in quo Prometheum pauca videmus 
. liberioribus numeris exclamare. In ceteris quae loquitur omnibus sum- 


mam servat gravitatem, aut jambis, aut, quum indignatione corripitur, - 


anapaestis utens. 

115. Quis credat quaesitum esse quid oluerint Oceanides? Ambro- 
siam spirare putabat Schützius, odorem qualis esset deorum marinorum 
lacobsius in Museo Attico vol. II. p. 403. Neutrum qualis sit intelligas. 
Ambrosium enim ipsum nomen non mortalium, sed deorum esse indicat: 
hic vero qui est? Non magis dicas quid dii marini redoleant, nisi valde 
diversum ab eo quod vénodsc xaAác &Aocóórvgc apud Homerum. Salis 
est. meminisse, qui vitam sub dio agant, sensibus uti acrioribus, eoque 
facile vel levi aürae motu adventum alicuius percipere naribus. 

116. Jeócocovroc M. G. et reliqui, ut videtur, libri praeter Arun- 
delianum, ex quo 2zócvrozc Stanleius restituit. 
xexoaupérr ante rasuram M. 

117. -Constat hie versus ex dochmio et Crelico. 

eninayov Lips. 

118. Fur J&vgóc, cum rasura ante óc, M. 

119. Jeór superscripto ðv Lips. Sev Aug. 

122. cicouvebgtv M. elooıyvedon alii. eloıyvedorv Lips. Aug. €or- 


v£UOt G. et alii. Eustathius p. 1483, 39. 6001 zg Aç a) olyvedor. 


123. vv Poorwv codices nonnulli et Ald. Rob. z@y solum G. 

124. at at Vind. 2. 4. Ask. A. eð peð ceteri libri, quod hie, 
ubi stupet potius quam dolet Prometheus, recte se habet. : 

xivádicua memorat Hesychius. 

125. lapos M. . 

128. qofir3tic, gravi accentu per cireumflexum tramisso, Lips. 


poßnFeis Aug. 
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Libri Zóe. Scribendum «ðe. 

Seholiastés ex antiquis et probis auctoribus ó gvIuòs Avuzgeóv- 
TELÓG OTL XEXLUOLUEVOG ngóc TÒ Fonvnrixöv. èneðý (pne y&o vij Ar- 
Tx] Korziov ig»; ; xui 7 0£o94] (libri 704037) May roic uA eot 700 
Tguyıxod. „garro Dë «?roig 00% èv zavti Ton, al èv voic Forj- 
»itixois, WG xai 0g oxi; dic Tı voi. ori Jë vetro duo cà 

où’ c) p dosis uedborT olxa0^ QNES EN. 
Dixi de hoc metro in Elem. doctr. metr. p. 492. et ad Sophoclis An- 
tig. 833. 
. 129. ptc Lips. 

130. ng008ßa, superscripto 77, Lips. 

131. uó/ac G. (sed hic A.minio in y mutato) et Ven. 3. Rob. 

133. 134. Gorg uvyðv Lips. Aug. Omiserunt Turnebus &»- 
vQcv, Canterus tvyóv. 

134. we pro jov Lips. Aug. 
`~ Seuegozur M. a pr. manu et Victorius. Yeguegorzır M. a sec. 
manu et G. Aug. cum plerisque libris et Etym. M. p. 447, 12. Jegue- 
od. Lips. Feouwnyv Ask. C.. Feoguorır Colb. 1. Feuegowrr 
Turn. V. Bentl. in epist. ad Millium p. 66. (516. ed. Lips.) Hesychius 
FEUEQÕTIG, ¿gacuía uioyóvn. Sic recte emendarunt. Idem Iuto, 
Peßoie, 66107, eQoraÓfc. Osutgóv,otuvóv, àp où xoi To ctuvóve- 
oFuı 9eusgóveoOoi, quod verbum Pollux VI. 185. comieum esse dicit. 
Pro radice horum vocabulorum sumendum est 2c, quod significaverit 
positionem, h. e. motus in quietem mutationem: unde Feuðou Od. 
IX. 486. 542. Hinc O'eusoóc sedatus, modestus, lenis, mitis est. Em- 
pedecles emendatus a Bentleio 

Zlijoi; 9" euazósoca xat Agyuovin 9eusgüiuc. 
Id ad mites maturitate fructus translatum in epigrammate quod in Brun- 
ckii Anal. vol. HI. p. 189. est CXC. et in Appendice Anthol. Palat. 239. 
"rre F dwíoro xai avriérri 10 nur, 
TØ ztüciv xu1golg Feusgwrega ztávra pvovti. 

Welekero in Trilogia p. 25. omnium interpretum soli, credo, in 
mentem venit Oceanides maxima corporis parte nudas, ut in picturis, in 
orchestram esse demissas. 

136. ai ter M. bis Lips. Aug. o? bis G. «? quater codex Par. B. 
et sic post Heathium editores. 

138. v «duocouévov M. G. Lips. Aug. F eilıcoouevov inde a 
Turnebo editores. | 

139. Qxonnjrog, geduarı Lips. 


140. ideo? non 2oildeo9E t? neque edoideoHE pe, M. atque ita .. 


Turn. ealdeodE ue G. et alii codices, doíótoO uov Lips. Aug. 2ol- 
EOE pè plerique. 
141. zróc rrargög, adscripto a manu tertia, quae saeculi XV. esse; 
videtur, ztgooztogztaróc, M. zc na roc, post « eraso o, ut videtur, 
AESCHYLUS II. 5 


gar O cR 
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et superscripto ab alia manu zoo, G. 77005 zoo 7taróc, superscripto, yo. 
amgocnagroc, Lips. l 

142.. axozéAcvr Aug. et superscripto o: Lips. £r &xgeuc G. 

144. Aecoo G. 

145. óu£7A« Arund. Ven.2. Ceteri libri ó4c/yAx. 

146. clgiðoroat , cum hoc accentu, litteris autem « paene eva- 
nidis, M. &oıdodon G. Hoc et &o:doto: legi observat scholiastes. At- 
que aliquot codices &ioıdotoı vel eloıwdovoır. &ioi0oCoo Lips. Aug. el- 
oıdodc«ı, superscripto 7, Par. N. &/o:doco« Turnebus. Dubitari potest 
an &igidotoav scripserit Aeschylus, ut in Choeph. 405. z£rca)r@ 0’ 
abré no, piov zéuo tóvðe xAcovoav oixtor. 

147. zéroc Lips. Aug. zrérg« aliquot codices et Aldina, quod 
fortasse praeferendum est. 


148. r«ic adaumvrodfrorg M. Lips. Aug. et ceteri libri plerique. 
taç Gxoaparroóérorg G. In M. priori syllabae in adauuvrodfrog su- 
pra adscriptum a pr. manu Ó'«. Turnebus ġðauavrroðéroio, Victorius 
taigd’ posuit. 

150. è dr, M. et ceteri libri plerique. de G. Öğ Lips. Aug. 

Libri omnes &Jsj«voc, nisi quod &Féuwç Lips. Aug. Emendavit 
Bentleius in epist. ad Millium p. 66. (516. ed. Lips.) ex Hesychio, apud 
quem sic scriptum est, &9Zroç, &9égueg, où cvyzarartDeérag. 
Aloyvl.og IIoour9 deoudrn. 

151. yao pro de G. 

152. & yàg vno yatay Lips. Aug. 

Libri vég9ev T &tðov , nisi quod ZgOv (sed spiritu et accentu li- 
nea transfixis) G. habet et £g9év Par. N. vég9'ev9" didov Turnebus, unde 
usitatam formam Blomfieldius restituit. 

154. xt G. Lips. 

155. &ygíoic M. et pauci alii codices, quod recepit Blomfieldius. 
Id Aeschylus si scripsisset, posuisset &Acroic deouoig aygtorc. 

155. 156. Libri cc uýrore 9eóg uýre ric Alos. In M. hoc ul- 
timum vocabulum &AAoc a manu tertia refectum est. Turnebum, qui 
pare Feds scribendo anapaestum restituit, secuti sunt posteriores. Non 
affirmem tamen systemata, quae inter strophas sunt, non fuisse numeris 
aequalia, ut in fine huius fabulae, ut im Agamemnone, ut in Eumenidibus, 
Nam hoc quidem systema, si huic versui, «c pýzore 9&óc, hemistichium 
additur, praecedenti systemati etiam interpunctionibus par erit. Illud au- 
tem quod sequitur v. 188. non magis vacuum est suspicione lacunae. 

s Non scripsit autem Aeschylus, quod Elmsleius coniecit, @g unnore Feög 
uyôziç &ÀAXoc. Nam neque 9*óç synecphonesin admittit praegressis dua- 

= „bus brevibus syllabis, et perversum est optare Prometheum ut eum num- 
sœ quam ne ullus quidem deus conspiciat, quasi tolerabilius sit, si eum unus 
videat. ltaque sic potius, si quid mutandum est, integrandus erit versus, 


5 


` 
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eg La joTé vic white 9=óç vic. De repetito z:c dixit Porsonus in adden- 
dis ad Hecubam p. 100. 

156. &rreyj;9eı M. Lips. Aug. Ald. èreyý Iy ex correctione, antea èz- 
yüj9e G. Alii codices Zzeyeyr9ei, énvyeyrdei, èniyeyýðn. Blomfieldius 
eyeyijó'&t ex Elmsleii sententia, qui yÓ⁄ 9 saepe, numquam 79790, nisi 
in dubio versu Choeph. 759. inveniri observavit. Id universe de Atticis 
dictum oportebat. Et glossatores etiam hie cum &rr&yaıge simplex &yurge 
coniunxerunt.. . 

157. xai vöyg Aug. Memorat a?94o0y xívvyue ex hoc loco 
Eustathius p. 472, 44. 805, 28. 957, 21. 

158. èniyagua Lips. Aug. aliique codices. In Lips. a secunda 
manu z€ supra scriptum. Zruzdguora aliquot libri. £zrízegra M. G. 
Recte ipse Prometheus ¿yẸọoîç niyaga vocaretur, cuiusmodi exem- 
pla Blomfieldius attulit, non item recte diceretur ¿x9'9oiç eníyo Qt 
zezovOérvat. 

459. Hoc in versu incipit lacero in folio his Ayoızaodıog frag- 
mentum codicis Lipsiensis, praemissum ei codici quem adhuc simpliciter 

` Lipsiensem dixi, nunc usque ad v. 391. cum Butlero Lipsiensem 2. no- 
minabo : fragmentum dicam Lips. 1. f 

161. Svvaoyakeı Lips. 1. et Aug. hic quidem propter & in Lips. 
2. male lectum. | i 

162. ðiyaye Ölog M. sed Õiyaye a manu tertia super evanidas lit- 
teras scriptum. diya te Ói0c G. Lips. 2. 

&uoxórogc Lips. 1. 

aiti M. et alii nonnulli codices. 

` Elegantissimum quidem trimetrum praebet vulgata lectio, 
Teoioı iya ye Aç; 0 0^ Enındrwg dei. 
Non esse tamen hane veram scripturam quum 70£910€ in antistrophico 


versu prodit, tum arguunt codices Colb. 1. et Ask. A. (sive Reg. G.) diya 


y &vög habentes, ad quod in Ask. A. dıöc, in altero libro x«i oic supra 

` adscriptum. . Porro in Par. B. yo. évóc, ?jyovv ðıóç. Quod si vix dubi- 
tari potest quin 7/(óc ex interpretatione versui insertum sit, apparet scri- 
bendum esse diya yoov évóc. Fortius est yotv quam ye, ut cum restri- 
ctione etiam affirmationenf" continens, ut sit certe quidem. Sic in Agam. 
"1386. yvøozi dıdayseis ówé yov rò owggoveiv. Sophocles Oed. R. 
408. & xai vvgarveic, ESıowrlov tò yodv lO avrılda. Et sic ille 

saepius. 

163. &@yvaurrov in M. a manu tertia refectàm. &yvantor G. alii- 
que nonnulli codices. yọ. &zcucrov Par. B. Spondeus indicio est non 
esse &yvauınrov ab Aeschylo scriptum. , Quod apud Hesychium suo qui~ 
dem loco inter &xav9'« et &xav9órvoror positum est, &xavOor (codex 
&xavOór) , üyvauıntov, videri potest ad Aeschyli versum pertinere, ut 
scriptum fuerit &zrt....vóov. Nisi tamen illud &xaumtov alieno loco 
insertum ad ġxæunzýç vel &xoqoroc, quae in Hesychii libro paullo supe- 

° - 


o 
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rius posita sunt, referendum est. Scholiastae Aeschyli has adscripserunt 
interpretationes, dueilıxrov, dxaund), 0x)700v, Auetaxivntov. Veri 
simile est ut &ar9«q5j scripserit poeta. Hesychius &oToag@rs, 0x21,06c. 
Sogoxkijs Mvooic. 

164. duveru Lips. 1. 2. Aug. 

165. 222 Lips. 1. 2. Aug. 

166. rò xéag G. Lips. 1. 

rad, adscripto supra ¿a sec. manu, M. za) G. Lips. 1. 
zü) duo, superscripto 7, Lips. 2. 

167. Tüv, superseripto 7, Lips. 2. Idem ZA. 

168. 7 ny Er. and iuo? M. sed år in litura. 

169. yvonédo M. jvionédorc Lips. 1. 

. 170. zovrarig Lips. 2. 

171. &q' Orov a pr. manu M. $g? Otrov a secunda. 

472. oxintgóv rt tác T Lips. t. &z100vAA&rG Lips. 2. 

173. zul u otro M. Colb. 1. Par. L. Rob. xa p? ovt: Lips. 2. 
Aug. et plerique.  x«£ro« j£ où G. et duo Vindob. pariterque Turnebus. 
Recte Blomfieldius secutus est Porsonum xa«í w ovrt scribi iubentem. + 
Opponi enim inter se preces et minae debebant. 

perıyAaoong Lips. 1. 2. Aug. — ' 

174. ¿madeodjaio,r M. G. Lips. 1. èw &oideio: Lips. 2. Aug. 

T omittunt Lips. 2. Aug. 

175. c0 Ó` Lips. 1. ræð’, superscripto ó, Lips. 2. 

177. zoiwàg (sic a pr. manu, a tertia zowat) TE uor tivew M. 
nowag T uot (réuov Lips. 2. Aug.) rivew (telve G.) G. Lips. 1. 2. 
Aug. zowáç re tive "Turnebus. 

178. rác M. a° | 

180. Zmıyalöäo M. ünoyarüs Lips. 1. Vindob. 1. 

182. ¿uui Aug. 

Libri 50£910e. Turnebus solus 20&9ı0e, quod ab Elmsleio proba- 
tum recepit Blomfieldius: v. ad v. 162. š 

183. Libri ðéðıæa yág. Porsonus dedıa Ô’. Vt gemellum com- 
parat Blomfieldius ó£ó«« Ó' in Soph. Oed. Col. 1468. At ibi'non potuit 
édi yao dici. 

cai Tóc Lips. 1. odg röyag aliquot codices. . 

184. Ozee M. Öna G. Lips. 1. aliique codices. öra, superscri- 
pto o: Lips. 2. 07:040: Aug. Ony vel öno: alii. z@ primus Turnebus. 

tõv fè G. . 

In nonnullis codicibus hic est ordo verborum zroré yo) oe r@ydje 
növwv égua , in Lips..2. Aug. vitiose scriptum zotë xor; oe zv ðu- 
uóvov Téoua. f . 

186. coidei» Lips. 2. Aug. Colb. 2. Zmudeiv Par. L. 

Mxíynro, &xaráAngnro Hesychius. 

yào omittit G. 


AD PROMETHEVM VINCTVM. 69 


187. o) zagáuv9or M. G. Ox. Ven. 1. Bess. Par. C.-L. Vind. 1. 


Turn. o?zegóuvor Lips. 1. àz«gáqev92or Lips. 2. Aug. cum ceteris, . 


credo, éodicibus et Ald. Rob. 

ó xgóvov nic G. Lips. 1. 

188. . rgo óc vs xoi M. G. Lips. 1. 9gaosc. TE zul Lips. 2. Aug. 
aliique. In Lips. 2. yo. rg%zúç superseriptum. «c (pro ötri) Iouoög 
xat Colb. 1.- 9oac?c xci alii. rougo xut Turnebus. 

189. Post £urrag libri addunt ófto, ut M. à sec. manu (nam a pr. 
manu iw habuit) et G. Lips. 1. 2. Aug. vel oto, formam verbi non usi- 
tatam tragicis. Eiecerunt -critici praeter Scholefieldium , qui post eam 
vocem lacunae signum posuit. Si quid genuini in isto vocabulo est, ne- 
que illud ortum est ex OLWG ad unag adser ipto, putandum erit iw 
fuisse, excidisseque tot versus quot requiruntur ad aequandum hoc sy- 
stema ei quod praecedit. V. ad v. 155. Potuit certe otw y&uq dici, 
sententiaque esse eadem quae v. 911. seqq. continetur. 

190. o7 à» M. G. Rob. 

t91. v«/r7 refertur ad ea quae in proximo STUNDE dixerat 
Prometheus. 

6003, ut videlur, M. gowori in litura G. Sud Lips. 1. 2. 
Aug. et plerique codices. Alii codices 9x95, ouy 9, 9ny95, 9yz9$. 

193. Jtr M. aliique libri. &ge9ióv G. ES 1. 2. Aug. alii- 
que. yọ. douv Lips. 2. 

195. yey diy Lips. 1. 

196. œrıwuatı Lips. 2. Antiatticista Bekkeri p. 78, 25. aizí- 
aua. Aloybrog Hooumdei dssuwWrn- 

19S. Libri BA&zzy, nisi quod Lips. 1. ante correctionem du 
TETEN, 

199. &Ayetr&, superscripto àv, Lips. 2. Aug. 

¿oru M. dori G. 

200. óvcozoruog Par. F. 

201. 708«0 Lips. 1. 

202. T om. Lips. 2. Idem WgedVvero. 

203. &dons M. G. Lips. 1. 2. Aug. Edga Ven. 3. Rob. Turn. 

204. @vaoooı M. G. Rob. Turn. &váooy Lips. 1. 2. Aug. aliique 
codd. et Ald. 

205. In G. sedecim versus 205 — 220. bis scripti sunt a diversis 
manibus. Nam quum prima. manus desiisset in v. 204. ita ut superesset 
trium versuum spatium, secunda manus addidit in ea ipsa pagina versus 
205. 206. 207. in altera autem 208 —220. Quum autem folia aliquot 
intercidissent, tertia manus in quattuor foliis insertis adscripsit qui dee- 
rant'versus 205—294. In iis quae bis scripta sunt non est nisi glossa- 
rum aliqua diversitas. 

&o&eiev M. &o&eie G. Lips. 1. 2. 

206. Zvreö Lips. 2. Aug. dvreöder G. 
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turword Lips. 1. Awora Lips. 2. r&gıoru G. 

n&(O&v a pr. manu M. 

209. xagrtoav Lips. 2. Aug. 

210. d&joz91 M. et Regius Spanhemii. Ceteri pog et. 

211. ¿nm G. aliique codices et ex correctione Lips. 1. in quo an- 
tea Zuoi. Lips. 2. Zroi, supra scriptis 7j 7j. 

212. pooq G. et a pr. manu M. 

De Telluris zoAvwrvwde disseruerunt Stanleius ad h. I. et Bern. 
Martinus Var. Lect. HI. 13. Videndus etiam Arnaldus de diis zz«gédgorc 
cap. 22. Schützius vero vel unum exemplum requirebat, in quo Themis 
nomen haberet Telluris: Nam Themis quum ab Aeschylo non: solum in 
principio Eumenidum 'r«vic zt«ig X9ovóc, sed in ipso etiam Prome- 
theo v. 877. dicta sit Z'izavíc, negabat dubium esse quin Aeschylus He- 
siodum aliosque auctores secutus Themidem a Tellure distinxerit. Acce- 
dere quod, si Telluris filius esset Prometheus, Titanes, quos v. 207. 
Ovoavo? te xat X9ovóc téxva vocet, rectius videatur fratres appella- 
turus fuisse. Quumque praeterea in exponendo Themidis vaticinio inutile 
sit et incommodum istud de alio Themidis nomine additamentum, ver- 
sum hunc, 

xal luia, mo), Qy óvouázov uoogN) uta, 
spurium, Aeschylo plane indignum, atque ex glossa marginali vel inter- 
pretatione alicuius grammatici intrusum esse censebat. Videri enim istam 
interpretationem ex errore scholiastarum natam, qui quum 027 üra® 
.6vov ad Themidem referrent, requisiverint aliquid quod his verbis op- 
' poneretur. Haec etsi speciose disputata sunt, tamen versum ilkım ge- 
nuinum esse certissimum est, Nihil quidem ponderis habet Io. Tzetzes, 
qui et ad Hesiodi O. et D. 9. scribit Ous 9 YU zar Aloyöh ov, etin 
Exegesi in Il. p. 52, 24. Aloyöhog Qéuv Aye Tiv iiv èv TO IIoo- 
unse noogarws‘ Ocmc te xoi I 101A v ÓvOLLÁT OV yoag jj Ham 
quo respicit etiam p. 135, 25. Alo d oç de Qu» phot yr doa Hoo 
ga; és , G) ovx Aoiav. -- Sed ipso licet Aeschylo auctore uti, qui 
quum in fine fabulae scripserit I 

A UNTOOS. Eis oéBac, (0 névtwv 

oido zowor q«oc ¿IL (ooo, 

écopüc u^ ws Erdıza "tác ; 
inepta invocatio matris esset, nisi terram et caelum his versibus designa- 
ret. Ergo non emendando, sed explicando succurrendum. Quod qui fa- 
cere conatus est Welckerus in Trilogia p. 39. seqq. non solum aliena 
multa immiscuit, sed in ipsa etiam explicatione falli videtur, quum The- 
midem et Tellurem unum numen esse contendit, cognomenque hoc The- 
midis arbitrio poetae separatum a Telluris numine putat. Nam contra- 
rium potius statuendum est, videturque ipse statuisse in Appendice Tri- 
logiae p. 67. diversas omnium ipsiusque Aeschyli sentenlia deas hie in 
nnum esse numen coniunctas. Id ipse Aeschylus declarat, quum eas dicit 
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z0)) Qy óvouárcv poopy ulav. Nimirum senserunt illi, qui religiones 
Graecis condiderunt, quos deos vocarent unius cuiusdam naturae com- 
munitaté contineri, muneribusque magis atque officiis quam separatis 
numinibus singulos ab se invicem discretos vivere. Ita factum est ut, qui 
pro muneribus illis diversi dii putabantur, saepe vel coniunctis officiis 
vel uno munere aliis praelato in unum confunderentur, ac modo duobus 
cousociatis nominibus, modo uno ex alius dei natura petito appellarentur. 
Magis autem illa deorum in unam naturam coniunctio Aeschyli aevo per 
philosophos celebrata est atque dispersa, ex quo genere multa sunt a 
tragicis commemorata. Ac Terra quidem modo eadem quae Rhea habita 
est, de qua quum alii multi scriptores, tum copiosissime exposuit Lucre- 
tius II. 599—658. paucis autem complexus Apollonius Rhodius II. 1098. 
scripsit, Rheam dicens, 
èx yàg vijc üveuoí te 9'áAacoá ve veióOu TE yOuv 
noa neneloytut vupósv F doç Oùlúunowo. 
Aeschylus autem in Supplicibus v. 857. 867. et Sophocles in Philocteta 
v. 391. Ioyem terrae filium vocarunt; modo confusa est cum Cerere, 
quod constat factum esse saepissime, Ceresque ipsa omnibus Rheae attri- 
butis ornata est ab Euripide lóngo carmine in Helena a v. 1321. Ita hic 
quoque Aeschylus, sive ipse primus Prometheum Themidis filium appel- 
lavit, sive, quod veri similius est, antiquam aliquam fabulam est secutus, , 
hanc famam praetulit, quia haec nobilior esset origo coniunctiorque cum 
virtutibus et meritis Promethei, quam si Clymenae vel Asiae filius dice- 
retur. Themis autem coniunclissima cum Tellure est, siquidem antiquis- 
simum Delphicum oraculum Telluris fuisse creditum est, cui successerit 
Themis, ut et in Eumenidum initio dictum est et ab Euripide in Iphigenia 
in Tauris v. 1259. seqq. Et sic etiam Olympiae. Pausanias V. 14, 10. 
èni de z@ T al xahovuévo Pwuós ¿oru 2 aùr IN NS; répouc xai 
ovrog" Ta 6 ¿z dgyeuórego xai kavreiov tus lic Lu elvat Aé- 
yovow. èni de Tod òvopalouévov oroulov Okus: ó ó fpc nenon- 
vot. Has igitur fatidicas deas in unam coaluisse cernimus. Itaque non 
est quod miremur, si poeta v. 876. scripsit, quod veri simile est, 
TOióvÓE zonouor Ñ naAcuyevuc 
too àuol Ó) DE Tıravig 9tóv. 
Nam eodem modo qui proprie Titanida est Tiry IIgounseög vocatur 
ab Sophocle in Oed. Col. v. 56. et ab Euripide Phoen. v. 1122. Ione v. 
459. Quo tamen non referendum videtur illud Ciceronis ex Aeschylo 
Titanum suboles, socia nostri sanguinis, 
quod ab Aeschylo sic Scriptum fuisse credibile est, 
© xouwóv ciue, yaya Traya, àuof. 
213. uéAov Lips. 1. - zgo?rt9tozxea G. 
Non opus videtur ut cum Elmsleio scribatur xgwvoito. 
214. xguregöv G. ubi aes scripti hi versus. 
215. xon. 7 M. zo? Ñ G. Lips. 1. 2. Aug. et sic fere ceteri. 
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yo? Ñ a manu tertia margo M. yo. yọ? jj supra scriptum in G. Lips. 2. 
Aug. et sie Rob. xoet restituit Dawesius Misc. erit. p. 333. | 

j£ omissum in M. a pr. manu tertia adscripsit. Omittunt “Lips. 1. 
alique. re habent G. Lips. 2. Aug. aliique. 

vzegéyovrag libri, nisi quod drreofoyovras quidam Parisini. Ex 
Turnebi editione vulgabatur bnegéSovrae , Porsonum alii ?zr£gozórvrag 
corrigentem seculi sunt. Sic Valckenarius i in Euripidis Hipp. 1365. quum 
legeretur Öreofywr, correxit 60’ ó cmq goaóry nártag b7te907 cir. 
Aliud tamen monstrant glossae in Lips. 2. 1£7&A0vc, in Ox. ro)c uejyá- 
Aove, in G. et Lips. 1. zo?c ueilovrag, quibus non videtur ünegoyörras, 
sed ünegrigov ç explicatum esse. Scholiastes ad Od. III. 65. ézégreoo, 
TÒ onégOtra zul neilova. Ad Il. Xu. 437. bnépregor, pero Ad Od. 
XV. 491. ün£gregor, bnégoyov, uya, Ad XI. 290. ózréoregor &dyog, 
neyakog Uu d68 En bzegéyov. Schol. Ven. B. ad Il. XI. 785. varégregov 
jz. del tò» Untegéyortá gio. Schol. A. ó yàg bzegégov zara ti 
¿otu $aéortooc. xat võv AMyet, T yo, TÄ eùyevelu Sree. Ibi- 
dem i in alio scholio où yet ori ti yevvijoet co? oriy vnegéray, — 
GIN ünegregar yeveàv Ayeı où vijv X9óvo v. iis iin G) ) 0 yévovc 
agiu. Glossa in Aeschyli Sept. ad Th. 511. vaéoréQov, peicóvoc. Schól. 
Sophoclis ad El. 455. e bzegrépac 781005, &vti Tod loyvgoréoac, olov 
Qu dvrausg neiCpvog. Hinc scripsi vrreor£oovg. Sententia eadem 
est quae si diceret roùç dè ÓóAq vzegrégovc. De hac collocatione ar- 
ticuli dixit Heindorfius ad Plat. Phaedonem p. 139. V. ad Eur. Andr. 215. 

216. rowürd uov ante correctionem G. 

ESnyoudvov Lips. 1. 2Enyovgévo, adseripto » super w, Lips. 2. 

217: oder ante corr. Lips. 1, Idem rooPAıyaı. 

218. xo«rıore, superscripto ov, Lips. 2. 

219. zgo0Außörrı M. G. Lips. 1. 2. Aug. et multi alii. Nonnulli 
ngookaßörre, quod Brunckius restituit. 

220. &xwr F éxóvti Lips. 1. zov? £rı.6. 

221. ueraußasng M. aliique. mel außagpns Aug. nersußogpns 
G. Lips. 1. 2. 

222, xevO9uav Lips. 1. id» n«Aotó» Lips. 2. Aug. 

223. avroiovudyoroı ex correctione, quum penultima syllaba prius 
ov fuisset, Lips. 1 š 

225. zoiweig M. et plerique libri. zmnyaiç Lips. 1. cec G. 
Mosq. 1. zowaig yo. Tıuaig Par. B. Id non videtur interpretis esse, 
Atque unus scholiastarum Tuuwgiaug adseripsit. Hesychius tuhý, dóga, 
notè ÔÈ xol tiuwgilu, J Qvréxtioig 7j xvola. Itaque recepi, praesertim 
quum acerbius dictum videretur. 

teiod’” enushyaro Lips. 2. drrýuelpato ex Arund. et Cant. 2. 
recepit Blomfieldius. 

226. yàg z@ç G. roöro rjowvcdı Lips 1. 

227. roig omittit G. 
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228. égwrüre w Lips. 1. Zowrär & Lips. 2. Aug. ` 

uitiņny M. G. | 

230. ro» bis Lips. 1. 

231. xatiber G. Lips. 1. Suluoc: M. G. Lips. 1. 2. véuo G. 

232. dısororylöero ex hoc loco habere videtur Hesychius. 

233. Aoorwr rõvðe tor Lips. 1. Àóycov G. 

234. ovdéva M. ovdEv G. Lips. 1. 2. 

235. gurioa M. yuröcaı Lips. 2. Aug. gerant G, Lips. 1. 
yırzoaı, gursöoaı alii. gerdoaı Turnebus. 

236. roiciw ultima littera in litura M. Blomfieldius ex Elmsleii 
sententia x«i row’. Non opus. Quae defendendo ro:oíÓ" allata exem- 
pla sunt, nihil ponderis habent. Nam aliud est hic, aliud hice. 

ürrißawer Lips. 2 | | 

237. éyà de zörume M: eo de rolumg G. Lips. 1. 2. Aug. 
Aii Ayo dE To) uns vel ¿ye Ó ó roAuiic. Sehol. ruvéc Erökunoa, xoi 
TÒ ESG uer ij ove. Övvaraı xul Tolung eva, Qç Tunes tung. 
Emendate ¿ye 0^ 2t6Aumo Par. F. 

elvodum M. Lips. 1. 2. Aug. (in cuius margine yo. degno pur) 
aliique codices et Rob. !Segvadum G. aliique et Ald. Turn. At in hoc 
verbo duplicari solet 0. Bgoróv Lips. 2. 

238. trò um M. To um Rob. et Regius Spanhemii. Ceteri libri 
T0U un. .G. Bernhardy in Syntaxi p. 356. magis, quam hoc Aeschyli 
TOU uÁ, defendendum censuit illud Herodoti I. 86. gVosru Too uù” 
Cövra xüroxav9Tvo. Non intelligo quid voluerit. 

239. TO Tuig Toıwiode, sed ad raig a sec. manu Sape pto 
TOt, M. to roıwiode Lips. 2. 

ruovaioıv Lips. 1. »arrtouoı Lips. 2. 

240. olxrouio: Lips. 2. olzraioı G. 

241. rotro Aug. 

242. vog pro a?Tóc Lips. 2. Aug. 

Libri 2222 &vzAsdc, quae proba quidem vox est, usurpata Platoni 
de leg. III. p. 697. et aliis: v. Dorv. ad Ghar. p. 724. (643.) sed recte 
tamen, opinor, Elmsleii monitu &AA& vrAewg scripsit Blomfieldius. Hanc . 
enim formam ab Homero acceptam probasse videntur tragici. 

243. 20öd9yuoga: M. a prima manu (tertia o addidit) et Lips. 2 
¿2ooú9uGn Lips. 1. ¿oú9zn;ç pa G. in quo post Zajv( interpun- 
ctum est. | 

Féu Lips. 1. 

244. Eustathius p. 1940, 58. ciàoóq oov Lips. 

245. SvavacyoAG Lips. 1. ovvaoxakd ceteri. 

246. xoxoic pro uoygorg codex Gregorii Corinthii in adnotatione 
p. 110. memoratus. 

247. àAyóvOmav M. G. 4Ay5rdqy Lips. 1. zAy5ry97v Lips. 2. Aug. 
Aliquot codices 7yóv97zv. 
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248. Vulgo x«i jv plhoıg Aecivóc elgogüv èyw, el sic M. nisi 
quod cg doy habet. Porsonum in praefatione Hecubae p. VII. èlewóg 
corrigentem secuti sunt recentiores. Acquiescere in hac scriptura pote- 
ramus, nisi alio ducere viderentur quidam libri. Nam G. Lips. 1. et duo 
ex Parisinis (D. G.) q/20(9t» habent, idem Lips. autem et Vind. 1. égo- 
oüv Ehesiwög yw. Quae scripturae eo magis suadent ut 2Aeervóc pro 
explicatione habeamus, quod ad ipsum illud &Aesıvög nihil est a glossa- 
toribus adnotatum. Itaque scripsi xa? uùv qiA0i0t». oixrgóg &elgogáv 
èy. Hesychius olxrod, Ehesıvd. oixrgóc, eAeewvóc. 

250. Irnrodg Enavoa G. Aug. Ald. Rob. Turn. 9wzrovc T nav- 
ou Lips. 1. Ven. 3. Victorius. Nicephorus in scholiis ad Synesium p. 403. 
zul ó Alozóhoç Ó£ èv ro doduarı 0 Erıyodgeı IToounseig touw- 
trc elgáyov róv IIoounFea kunoduevov dıa Tov Öeouov xoi dinyov- 
usvov rüg altias Òl Qç Tiuwoeiten nuod roð Jıös, quoi xoi ort 
“Iynroös T čnuvoa ur, no0089x:0Fuı nóooy, Tupkag èv avtoîç &- 
niðuç xaroixícag." Porsonus posuit quod Lips. 2. Vind. 2. 4. habent, 
Ivyroŭús y čnavoa. Non credo sic scripsisse Aeschylum. Etenim usi- 
tata in respondendo ratio postulat Jvrrovc ye ztavooc, idque restitui. 

7000080x20%«ı ante rasuram M. uópar G. 

Meminerat huius loci Plato, quum in Gorgia p. 523. D. Iovem Pro- 
metheo mandare finxit, ut fatalis horae cognitionem hominibus eriperet : 
"tQ rov uy obr , ipn , rum or£ov ori ngoeıöoras av robe Tov Jüra- 
"tov ` viv uiv ‚rag aooígact. robro nš oiv xoi à contar tõ Hgo- 
pIe i bonws ùv nuton er. Repetita sunt Platonis verba a Plutarcho 
in Consol. ad Apoll. p. 120. B. C. 

251. vóocov G. 


252. èv avri Lips. 2. zr (aç, minio superscripto A, Lips. 1. 
zaroıxloag Nicephorus. 
254. z9óc rovro G. ceca Lips. 1. 


255. qAoyazóv, supra w scripto o, Lips. 2. 

&ovow G. &yovot Lips. 1. 

258. ulxileraı zovdauws, ad @g superscripto 7, Lips. 2. alzi- 
¿erat ovÓou c Aug. 

259. à. G. Ttouáoor M. Teguaoı Lips. 2. 

260. ör à» M. Lips. 2. &zeivo Lips. 1. 

doxnı ultima syllaba in litura M. oxei Lips. 2. Aug. sed supra 
scripto 7, et ante correctionem G. 

262. ést, minio addito y, Lips. 1. 

264. &3%ov M. G. Lips. 2. Aug. aliique et ante corr. Lips. 1. 
i9Àc Lips. 1. ex corr. et alii. 

&notv Lips. 1. 

266. 267. Omnes libri zo?c x«x(c zodogovraç, nisi quod rodg 
zaxüc ngáccorr« Lips. 1. Emendavit Stanleius. Similia quaedam vitia 
sustulit Porsonus ad Med. v. 5. Vide infra v. 351. 
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Tudra náv? Lips. 1. - rioraymy G. et ante corr. Lips. 1. 

268. où zuovioouu M. 00% &výcouu Lips. 1. 

269. vyro? Lips. 2. 

Kj URINE M. Rob. Ac delevit Elmsleio obsecutus Blomfieldius. 
At hic versus non est explicatio praecedentis. 

núoóunņy Cant. 2. edodunv G. 

270. Hoc versu incipit codex Vitebergensis, in quo quae praece- 
"dunt perierunt. 

o) tujv vt M. Rob. où uýv to: (to? Aug.) G. Vit. Lips. 2. Aug. 
où tty ye Lips. 1. 

y omittunt Lips. 1. 2. Aug. aliique et edd. ante Vict. 

toıatodE vo. Ven. 3.  imdicius scribi volebat zoccicíóe. 

271. xurioyaveiodu G. Lips. 1. 2. Aug. Ven. 3. et edd. vett. 
quod Porsonus ad Eur. Or. 292. ab Atticis snavioris soni caussa proba- 
tum iudicabat. Id analogiae repugnare vidit Blomfieldius. Recte M. Vit. 
Par. D. zarıoyvareio’uu, ediditque ita ipse Porsonus. Vtitur hoc verbo 
Aeschylus etiam infra 382. Eum. 142. 264. et in Lycurgo apud Athe- 
naeum X. p. 447. C. recteque Blomfieldius in Callimachi epigr. 48, 3. 
reposuit «t Movouı zóv "Eger zurıoyvalvovrı, Dinne. In G. vir- 
gula interpunctum post xaviazaveia2'oi, ut ztgóc ztérgouc cum sequen- 
tibus iungatur. 

nedagataie Par. D. et sic prius in M. scriptum fuisse videtur. 

.273. Cant. 1. x«i jv, superscripto o& Ceteri libri xal wor, 
praeter Rob. et marginem MS. apud Morellium, in.quibus est x«ro:, 
quod recte recepit Blomfieldius. 

unövgeo9° M. uù ðúgeoF Aug. uù óúoso9"” Vit. Lips. t. 2. 
edd. vett. 47) 00Zos69” G. 

:274. zéÓo: M. a manu secunda, a prima zedo? habuit ut ceteri 
libri et Eustathius p. 153, 34. Quod Ioannes Alexandrinus in Tovıxoig 
7a ouyyé) aot p. 36, 7. praecipit, rè de ano Bagvrörwv Puovveran, 
¿So ¿£o:, ztédov nédow “nedoı ó¿ Bücaı” Aloyó)oç IIgour2si so- _ 
gern, ante quam hic libellus editus est notum erat'ex schol. Dionysii ` 
Thracis in Bekkeri Anecd. P: 945. 

Pro rúxaç etiam BAáflac legi ait scholiastes. 

275. áxocoars G. àáxoícocO Lips. 2. pore Vit. et alii, 

Ne huius promissi oblivisci videatur Prometheus, qui v. 524. seqq. 
se futura celare affirmat, tenendum est eum illa in mente habere, quae 
de liberatore suo dicturus est. 

276. nze(O9toO'aí uoi, ze(9eoOt G. zre(9eoOÉ uoi, neiOta 3 uoc. 
Vit. et alii pauci. Elmsleius sine caussa z(9*o9' por, zt(9'&09€ scriben- 
dum putabat. V. ad Soph. El. 1003. ? 

277. tavraroı M. addito primae syllabae a sec. manu cireumllexo. 
tratá vot Vit. Lips. 1.2. Aug. aliique codices et Turn. z&vz& zoq«AM. 
Rob. Vict. taðra por G. Tavra por quattuor Vindobonenses. Vnus 
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scholiastarum TÒ rwöru 7 g0ç TÒ OVuTOvÝOUTE xo? tror À "góc To vör 
puoyobrrt ånoðtðóo Jo. K guxréov e TÒ poyobvri* rò 0€ rebre 
To jc gvvantéov, w Ñ 5 mel và avrà aregugzoutvr nun 3j 
Pi. á G) ore ztoóc &AXov noogılaveı. Si raüra coniungendum esset 
cum 107 'oUvtt, scripsisset poeta To vÜv uoyoUrtt «UT. *, nel nÀavo- 
urn. itaque rectum est rara TOt. 

278. ngóg v Ulov T lly G. 290g Alor hàn Vind. 1. Lips. 
1. et lemma s®holii in G. TÒ 222 ov àÀ. À1; margo MS. apud Morellium.* 
Hinc alia, sed ea mala scriptura prodit, ngóc ALOT ULAN z oy 
nrgogıLäveı. Vind. 2. 4. aliique aoóc ühkor UND, atque ita Vit. sed y 
ad 4AAo adscripto. Ad &AAo pertinet glossa x«xóv in Vit. Recte M. 
Lips. 2. Aug. et edd. 1005 &ÀAÀor uhlov. 

281. xgwuzvóoovrov M. Vit. Lips. 1. 2. (in quo ullimae litterae 
superseriptum ç) Aug. ut reliqui fere libri. xgazivóovrov G. et Parisini 
E. G. (i. e. Ask. A.) Colb. 1. 

Sixov (hoc accentu) M. G. Vit. Lips. 1. 9@x0v Lips. 2. Aug. alii- 
que pauci codd. et edd. veteres. 

282. al9éo &yvóv Lips. 2. paucique codd. et Ald. Rob. 

og» | G. 

283. óxguoécoy M. Lips. 1. 0x01080n G. 0xovoécoy, Vit. Lips. 
2. Aug. et plerique. 

AZ9ovi, Lips. 1. nd). Lips. 2. et sic fortasse prius fuit in M. 

285. dianuvrög M. G. Vit. Lips. 1: 2. Aug. dia ndvrog Rob. 

Gxovosır Ven. 2. Rob. 

287. 7700008, primo accentu a sec. manu addito, M. 71006 oë G. 
Vit. Lips. 2. Omittit has duas voces Lips. 1. 

288. nzrtgvycx Lips. 2. 

Eustathius p. 1545, 43. OUT xci WXEUVÒÇ TÓ TE vdwg adTo xai 
ô pvðevóuzvos 9eóc, Ov 6 touyixòç Aloyú)oç ini yovnóc xa9(Leov 

?Saysı góc 10 Féurgov. Non insolitum hoc spectaculum Atheniensibus 
fuisse adnotavit Spanhemius , haec afferens Plutarchi in Agesilao e 19. 
xávałou ÖE zuloðow dwa yguaav Eúhiva zai rouyeáqun, èv oic 
xo Covot rc nuldug èv Taig nounaîç, item Hesychium in xávvad' oa 
et Casaubonum ad Ath. IV. 6. p. 260. h. e. apud Schweighaeuserum 
vol. II. p. 450. 

239: orouíav e&dóvov areo Lips. 1. 

290. ovvalyo M. Vit. Şvvuiyð G. Lips. 1. 2. Aug. 

292. icavayxács, superseripto Cer, Vit. 25 avayaleı. G. 

zwois voc G. 

294. veinat M. G. Vit. véuouc Lips. 1. 2. Aug. 

295. Libri yrooy. Athenaeus IV. p. 165. C. Tò de zugıTo- 
ykuoosiv loy óc eigrxev èv Hoop? desuwWtn , yroceı ráð’ wç 
ETUR, ovÓé rmv zugıroykwooeiv i wor, ubi codices črvua el 
čroiuaæ. Vi Athenaeus, sic etiam G. Vit. Lips. 1. de omittunt. 
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¿ru M. et superseripto 77 Vit. èrýrvua Lips. 1. èrórņua G. 
SOLLTE adseripto: + super 7, Ligs. 2. Aug. 

ov udenv Vit. xo) udenv Lips. 1. 

296. o To zugıroykwooeiv M. ool tò Z. Rob. o£ y. G. Vit. 
I Lips. l. aliique et Ald. 00: y. Lips. 2. aliique. xuo1toykwooelv 001 vel 
o ali. zuoıroyAwooeiv Athenaeus, et sic Turn. 

297. Libri Oyungartev. Correxit Brunckius. 

298. mor ¿osiç M. G. Vit. Lips. 1. Rob. more q7c Lips. 2. 
quo superseriptum ut glossa &geig, et Aug. Ald. Alii more gg, more 
gross.“ 

300. ù omittunt Lips. 2. in quo o? in rasura duarum syllabarum 
est, et Aug. AM. Rob. 

301. xtc, cum explicatione 74.9c, G 

303. evróxr M. aliique et Turn. «?róxr5r Lips.2. Aug. uù- 
vóxrioT G. Vit. Lips. 1. Ald. Rob. l 

304. # a pr. manu M. 7; a secunda, et sie Vit. Lips. 1. 2. Rob. 7j 
Ald. Turn. et recentiores. 

Scholiastam secundum, euius adnotationi in ed. Stanl. praefixum est 
7j Jengóc Tózac šu Qç apisoı xati Srvaoya)ov xoxoic, Porsonus le- 
gisse putabat Jecgóc wv. Eam scripturam Butleri negligentia tribuit 
Aldinae, quam habere dicit 9'ecgóc zúzaç, quum habeat Feworowv tý- 
xas. Repetiit errorem Wellauerus. Affertur Je«óc æv ex Vind.*3. 

305. &qíZor a pr. manu M. — &vraczeAGv Lips. 1. ovvauoye- 
Ad» M. G. Lips. 2. ovv«ozoAov Vit. 

, 906. zóv omittit Lips. 1. 

307. Omnes róv ovyxeraori carro. Lips. 1. rvourida. 

308. xántoua Lips. 1. 

311. yiyvwoxe M. Vind. 4. Ceteri yirwozxe. 

ue$cpuooaı M. Lips. 1. 2. Aug. aliique et Ald. ue9:&ouocc G. 
#t#9'Zou0Gov Vit. quod in aliis superscriptum. 4&3gpcobe Rob: 

312. xai omittit G. | 

313. roayeig ve xai Lips. 2. 

314. dvwtégw M. Vit. et plerique ut videtur libri. arwreow G. 
Lips. 1. Rob. quod in aliis codd. pro diversa lectione adnotatum. NU- 
régto Lips. 2. Aug. 

* 315. Yax@v M. G. Lips. 2. Aug. et. sic Victorius. Faxwv Vit. 
Lips. 1. Ald. Rob. Turn. ivs G. xión Lips. 2. Aug. : 

316. uóy9or G. Vit. nedıav Lips. 2. 

317. raAainoQt G. 

318. z@y nyuáTov Lips. 2. ridi omittit Vit. 
| 319. ágyoia G. Lips. 1. — /6c00: M. a pr. manu. 1005 00: hips» 

1. 20wg omisso co: Lips. 2. Aug. 
321. ylyverau Lips. 1. Ceteri ytvevat. 
322. xaxdàv Vit. in quo supra scriptum $zt0x«g9ttc ano Tor. 


78 ADNOTATIONES 


323. roic om. Lips. 1. 

324. Imitatum esse hunc versum Tzetzam ad Hesiodi 0. et D. 780. 
adnotavit Porsonus. 

327. x«i tav, superseripto >ë, Lips. 2. Aug. 

329. um Aavgooröıceı G. Vit. aliique et Ald. Scholiastes Nicandri 
ad Alex. 160. x«i Aloyökog, uù Außo00oröueı. ` 

330. oid Aug. ztgrocq oov G. Lips. 1. 

331. ooorgißera M. G. Vit. Lips. 1. Vind. 1. 4. et Victorius, 
atque ita scriptum est apud Stobaeum XXXVI. 17. atque Apostolium VI. 
36. et in Monostichis Menandri v. 111. zrgoo7íreret Lips. 2. Aug. alii- 
que codd. et Ald. Rob. Turn. yọ. zoooro(Asrot margo Lips. 2. 

332. Libri 09° over. 

333. rtroAjux(Oc G. 

Simillime Sophocles Antig. 537. 

xai Evuuetioyw xai qégo ts alılac. 

334. uņðé co: M. Vit. Lips. 1. 2. aliique et Rob. 

335. meleg M. ovra G. 

evrreıdiig M. a pr. manu et Vit. Lips. 1. 2. Aug. aliique et Ald. Rob. 
In Lips. 2. ¿ ad & superscriptum. 

336. zánzravve G. nduntave Lips. 2. Aug. 

zruadTc M. a pr. manu, y addidit secunda. 

339. ,móegüc í rvrionzóorc ex duabus Cantabrigiensibus 
Blomfieldius. 

341. rövde om. Lips. 2. Aug. 

342. xov0 uù M. G. Vit. aliique. xovóau Lips. 1. edd. vett. 
xovdaun, ultima littera in litura et supra seripto ov, Lips. 2. xoùðuuoð 
Aug. Valckenario ad Phoen. 1723. p. 575. tà u£v © Enuwov otóaufj 
Arsco noré legendum putanti more suo obsecutus est Brunckius. V. ad 
Soph. Ai. 1379. 

343. nooundelag G. avro Vit. 

345. OéAac M. G. Lips. 1. 2. Aug. et sic codd. plerique et vett. 
edd. JOéAoic Vit. Par. B. Cantabr. 1. quod receperunt Brunckius et 
Schützius, non, ut Wellauerus ait, inepte, sed-aptissime, immo sententia 
etiam flagitante, quia 4«&rz5v zt0r)OtG idem fere est quod novjosıug 
Üv uarıv. 

347. ovx om. Vit. qui &vex habet et o? in principio sequentis versus. 

Libri eiveza. Correxit Brunckius. 

348. nA5orotd.: a pr. manu habuisse videtur M. 

zAt(orOveG zt uovac Vit. 

Versus 349—374. in libris Oceano tributi sunt. Promethei esse 
mtellexit Elmsleius. 

349. xal om. G. Pro eo male Purus: X at. 

* 350.. 0c èc ¿ozrégouç Tönovg Med. Par. D. Rob. Gc zoóc éone- 
gíovc tónovç Vit. Ceteri öç ro0G éonégovc vónovc. f 


-— 
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351. xíovaç G. Lips. 1 . Vulgatum x/ov’, quae etiam in Rob. est, 
habet Plutarchus de facie in orbe lunae p. 923. C. Eustathius p. 1389, 
61. dio xai Zdiayíoc èv Toon’? zlova sinev évixdg zul où z(ovgç, 
de axe, circum quem volvitur orbis, haec intelligenda putans. P. Peti- 
tum, qui in Obss. misc. III. 24. &ornze xícv ut vulgatam scripturam af- 
fert, refutavit Abreschius. Quo magis mirum est Blomfieldium illud ipsum 
Eornze xiv scribendum coniecisse, probasseque Nitzschium in adn. ad 
0d. I. 52. p. 18. 

352. «orc M. (non uow) G. Vit. Lips. 1. 2. Aug. edd. vett. 
praeter Rob. Sic etiam apud Plutarchum. potay Par. D. @uow Rob. 

Alteram versus partem respexit Porphyrius de abst. p. 77. 

eeéyyaAor Lips. 1. 

353. TE omittit G. 

354. üvrgov, superscripto w, Lips. 2. 

355. Libri &xarovraxdenvov, nisi quod M. &xarovroxdonvor ha- 
bet, « super 7 a manu secunda adscripto. Ex Pauwii emendatione Por- 
sonus DA UE REPRE. Blomfieldius aliique éx«zoyxágaror, quod xa- 
00rWouL, xuguvıotýo dicant tragici, probabili, etsi non prorsus certo 
argumento. Videri potest confirmari Hesychii verbis p. 1126. Exarovrd- 
Qavot, exarov œi èniGhptov ngacaóuevas, et est fortasse ita, si ille ë xu- 
Toyxúguvov scripsit et deinde posuit ex Aristophanis Eq. 440. &xaror- 
turarroı iza, ai Exarov váAavra &ubuor zoacoónerot. In chori 
carmine apud Aeschylum Choeph. 391. xágava legitur, sed in trimetro 
ex Euripidis Meleagro apud scholiastam Pindari ad Nem. X. 12. xáoņrvu 
T'vóse?c yévvoi Meiavinnov ONAOUGC. 

356. ztüciv 0c avr£orn 9eoic M. G. Vit. Lips. 1. Ald. Rob. Turn. 
0g ztüci &vréory Otoic Lips. 2. Aug. Par. E. Bess. Gaisfordii conie- 
turam, Zvg de 9otgor, ocric &vréovy 9eoic, probaverat Porsonus, 
multis exemplis allatis, in quibus zr&c vel additum temere vel omissum 
est. Ne commemorem quod sic grave et prope necessarium vocabulum 
abiicitur, ne recte quidem dictum est ögrıg, quod pronomen quunf non 
sit definientis, quam vim habet 66, sed declarantis, referendum id esset 
ad Joioov, quo languida fieret sententia. Defendere quidem Ocrig pro 
oç positum conatus est Blomfieldius, sed aliena sunt exempla quae attu- 
lit,praeter unum Callimachi h. Apoll. 22. in quo tamen vulgo recte di- 
visim scriptum est de saxo Nioben referente 0c vic evi. Douyln Óiepüc 
Aldog Eorigizrau, h. e. Óiepóc ric Aí9oc. Praeter alias inscite inventas 
medelas imperite Wunderlichius coniecit zov 0c ür&orn Feoilg, nu- 
mero prorsus ab Aeschyli arte alieno. Probabilius est quod Lobeckins 
in prima editione Aiacis ad v. 1122. p. 344. proposuit aci 06 7t90v- 
om ,O'eoic , ut in Aiacis versu dictum est 7 coi yàg Aac mohénoc 
Wd noté; quocum comparari potest scriptura quam in Trachiniis 

. 1183. servavit scholiastes , falsa illa quidem aperte, o? 9'Gccov oi- 
nA undE zro0orsosiç uol, quam interpretatur &varııwd7;on, quo ipso 
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verbo etiam Aeschyli enarratores usi sunt. Multo tamen elegantius est, 
neque exiguam habet veri speciem, quod Naekio in mentem venit in pro- 
grammate a. 1829. edito sive in eius Opusculis I. p. 175. inter zt&oiv 
öç el &vréat?; lacunam esse unius versus, hac fere sententia, qui cunctis 
unus insana mentis rabie diis obstitit. Quamquam, si quid excidit, non 
adducor ut z@om0 tam longe a J'eoic removisse Aeschylum putem, sed 
facilius credam allera óc pronominis positura eum tale quid scripsisse, 
0c Övgarritw uévec yeigàv n&noid'Oc ztüciv Gyréor Jeo. Sed ta- 
men, quoniam haec omnia non sine magna audacia coniici possunt, ad 
illud redii quod ut. facillimum olim in publicis scholis commendavi, zr&ot 
j? &vréory Feois. Eodem modo in Sept. ad Th. 549. 
EXTOY heyo ùv avda oa qpovéoratov 
xn T agıorov, prr, Aupısgeo Biav* 
Onoruten jz ngóc abc TETUYUÉVOG 
xaxoiot Pater 71043. "Tvoéoc Plar. 
357. Hune versum et sequentem afferunt Eudocia p. 406. Tzetzes ad 
Lycophr. 177.et in Theogonia v. 289. Favorinus in A'vq«e?c, priorem.so- 
lum Eustathius p. 579, 20. Apud Eudociam, Favorinum, Tzetzam in Theo- 
gonia et in quibusdam eius libris ad Lycophronem, ut in ed. Rob. de- 
vaiot. Eustathius au«egÀv£0t. Ceteri Aeschyli et Tzetzae libri a4e69ó»aíot. 
yaugpıLaldı a pr. manu M. et ad secundam syllabam superscripto 
y G. yaugrkaioı M. a sec. manu et Rob. Eudocia, Favorinus. yaupv- 
laio: Lips. 1. yaupnylijo: vel yaugpnıyoı Vit. Lips. 2. aliique eodd. 
et Ald. Turn. atque Eustathius et Tzetzes. Quod ad has dativi formas 
attinet, quid de Homeri usu statuendum sit, copiose docet Etym. M. 
p. 166, 30. et Gudianum p. 249, 41. sed utrumque emendatione indi- 
gens. Eam praebet Etym. Augustanum , in quo omissis exemplis sic 
scriptum , der dè ytyvajozeu or. nago To noni at TO br: OTI- 
xat, EITE ènenteTapévat elite ivenexrareı, tÒ Q tig Ñ Tolnovon, 
olov èv nahaumoıw, ÈV za) uç qogé, osausuouévov Öveiv, Q9e@Güç 
xai @xtais. Itaque non in locis duobus illis quos Etym. M. et Gudianum 
afferunt, Od. V. 119. et Il. XII. 284. servandum est «ic, sed in duobus 
vocabulis 9e«ig et &xreig. Atque ex Fed dativus exstat etiam Il. IH. 
15S. ubi tamen ulvög &J'«véryot Feng ec. na čorxev non solum in 
libris scriptum est, sed etiam apud Athenaeum V. p. 188. B. ipsoque. in 
Etym. M. p. 36, 7. Subtili quadam ratione Göttlingius ad Aristotelis Po- 
lit. p. 343. 2o: sine iota littera defendere studuit. 
f gófta», memoratum in scholiis habent M. Par. D. Rob. et ante pri- 
mae manus correctionem Vit. Ceteri póvov. 
358. öudrov G. Lips. 1. jorgonrot G. Lips. 2. 
yogyamor ex hoc versu habere videtur Hesychius. 
360. àygiov féAoc G. Lips. 1. 
361. Non latuit hic locus Bentleium Horatio Carm. III. 4, 44. ca- 
ducum fulmen eripere tentantem. 


` 
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364. xai ëSegf@oovr(9% G. xóEsflpovrijo9 Vit. 

365. magáwgov Vit. aliique codd. zeydeooov Ox. Bess. Ald. yo. zai 
navéwgov Vit. zagýwgov G. Lips. 1. aliique codd. et Rob. zaægýogov 
Lips. 2. Aug. Colb. 2. Turn. zreg&ogov, quod Bergkius in Diurn. antiq. 
Darmst. a. 1835. p. 952. restituendum monuit ex Hesychii glossa mag- 
40905, cergaqógoc, praebuit M. V. Il. VII. 156. 

367. invo$usvoc Lips. 2. Aug. cum plerisque libris et schol. Ari- 
stoph. ad Vesp. 139. in ed. Ald. invoduevog G. et a manu recentiore 
M. inoduevog Vit. ex correctione primae manus, quae alterum z delevit. 
Eodem errore apud Hesychium et Photium Zzzro£uev et izzobutvoc seri- 
ptum. ?rvoúuevov Lips. 1. Quod Hemsterhusius ad Pluti v. 816. re- 
ponendum vidit Zzocuerogc habet M. a pr. manu et Par. C. et pro diversa 
scriptura Par. B. Eustathius p. 16, 40. ?zroiv Qua tò BAdnrew 7:400 
TQ ZioyóAo. Etiam Pindarus Ol. IV. 11. Aetnam vocavit droy àveuó- 
80007 éxaroyxeqáAa Togávoc üffoluov. 

0(Lauouy M. Vit. Aug. gítrou G. Lips. 1. (Leon Lips. 2. 

368. uvðooxrvneč in litura M. uvdooxrovnei Lips. 2. 

369. Id? ixg. Lips. 1. WF Zxogayroovral note G, 

Describit poeta recentis memoriae incendium Aetnae Ol. LXXV. 2. 
de quo marmor Parium in Corp. inscr. vol. II. p. 302. et Thucydides III. 
116. V. Cluverii Sic. ant. I. p. 104. 

370. © üntovrec G. &ygloic Vit. et pauci alii. 

371. Aevgo?c M. Rob. Ceteri libri Aevods. ` 

yvíac Vit. Lips. 1. aliique. yvřaç Lips. 2. ` 

373. 2tguoic, quod in Par. B. adscriptum est, Ald. Turn. Cant. 
et posteriores. Fortius est quod plerique libri cum Rob. habent Sec. 
Ita, non Fegufjg, etiam M. 9£ouyc G. et ante correctionem Vit. 

Libri &zÀorov. Id in &młýrov (scribere debebat GzÀázov) mu- 
tandum suspicabatur Schützius, quia Pindarus &zrÀárov nvgóg dixerit. 
Cur corrigatur quod caret vitio? 

f éAsoo: M. 

375. In libris huie versui appositum est Promethei noinen, quo- 
niam qui praecedunt versus tributi sunt Oceano. V. ad v. 349. 

Scholia. haec praebent, od 0^ -  "Qxeavé. ovx negos: zç ð- 
yis Tod Ars. ovx nepos, polv, ündoyeis àv Aéyetg , GAR Euneı- 
005° &uneıgog dé üv Todrwr qéAaoct Inwg odatic &uvröv Gc yuwd- 
Oxt&c* où yàg èv Todrw yonLes dıdaoxdAov vwóc. Prior interpretatio 
non satisfacit. Nam si iram [ovis expertus esse dicitur Oceanus, quaenam 
est illa ira? Non iram, sed audaciam Iovis et quidem non magis quam 
ceteri omnes antiqui dei expertus erat, cunctorum illo sibi imperium ar- 
rogante. Melius est alterum, non inexpertum eorum quae dicat esse 
Oceanum. Dixit autem Oceanus v. 326. Toaydg uóvagxoc, dd” ozt- 
Ovvoc xgarti. 

376. oG, M. ènlotaua ante corr. Lips. 1. 

AESCHYLUS II. 6 
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378. Aogrjon, ut librarius prius Acqjae scripsisse videatur , M. 
rogpion G. XóXov Vit. NM | 

319. yeyvooxtic M. Ceteri Yırwazeıc. 

Cicero Q. Tusc. HI. 31. Sed sumendum tempus est non minus in 
animorum morbis quam in corporum: ut Prometheus ille Aeschyli, cui 
quum dictum esset 

atqui, Prometheu, te hoc tenere existumo, 

mederi posse rationem iracundiae, 
respondit 
siquidem quis tempestivam medicinam admovens 
non ad gravescens vulnus illidat manus. 
His refutatur Bentleius, qui etiam alterum distichon Oceano tribuendum 
putabat. 

380. Libri omnes óoyfc vooodong &loiv largol Aóyor. Stobaeus 


- XX. 13. 0gyjc uerulug eloiv uitio: Aöyor. Plutarchus in Consol. ad 


Apollonium p. 102. B. xaAag ¿zü vzéAa(jov vv nagauvdntix@v Got 
ueradodvaı Aóycv ngóc vesi TÄS küunng xai naüAav váv nevOuxav 
xal uaraéov òðvouðv. 4poyjç yàg vooodong &loiv largoi Aóyot, 
orav tic iv xougQ) ye nGeÀ9 coy xéag. Plutarchum homo doctus in 
Novae bibliothecae Germanicae vol. LXVI. parte I. cuius observationes 
Latine versae in Beckii Commentariis societatis philologicae vol. II. ex- 
stant, /vzic pro 09yfjc substituisse, quoniam de dolore, non de ira scri- 
beret, suspicabatur. Eadem Wyttenbachi sententia fuit. Eustathius p. 
696, 33. fortasse ex Plutarcho, xar yàg nv roaywölav wouxng vo- 
oovong eloiv largoi Adyoı. Et p. 1005, 21. és xoi qot xarà vóv 
einövra wvysg vocoóonc siciv larooi Aöyor. Sic hic versus scriptus 
est etiam in Georgidae Gnomologio in Boissonadii Anecd. I. p. 100. At- 
tulerat Stanleius Isocratis verba in or. de pace $. 39. oüc dè yon now- 
vOv ÈV TOUTO YıyvWozsır, Ort TÕV uév NEQÌ TÒ OU voonudTwv 
701A«l Feganeiaı xal navrodanal roig l«rgoic evonvron, taîç dè 
wvyals raic vooodonıg xol yeuodouıg rovno@v éniJvudv 0906 ¿oru 
Aho qáguaxov zÀzv Aóyoc ó v0Audv roic &uagravouévoig EnınanT- 
Tt: verum ibi pro vocovo«c codex Vrbinas praebuit ġyvoovowg. Plu- 
tarchi et Eustathii scripturam probarunt Stephanus, Casaubonus ad Athe- 
naeum p. 65. Gatakerus in Adv. misc. p. 487. C. Ei repugnare videtur 
Ciceronis interpretatio, nisi hunc sententiam magis quam verba expres- 
sisse putabimus. 'Ooy/j quidem non videtur v00000« dici potuisse. Nam 
etsi vooeiv neol zt vel èni tive de vehementi cupiditate dicitur, ut apud 
Platonem in Phaedro p. 228. B. &zavz/oac É vq vooodyrı megl é- 
yov Gxonv,; Day uy 1097 ori Eor vÓv aovyxopvflavriGvra, xoi noo- 
&ysy ixéAeve, tamen si quid simpliciter vooeiv dicitur, ei significatur 
deesse aliquid, quomínus id sit quod pro natura sua esse debeat. Itaque 
Qoy? vococo non erit nimia et modum éxcedens ira intelligenda, sed 
quae non impleat modum nec possit recte censeri ira esse. Adhaeret 
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enim illi verbo.debilitationis quaedam notatio. Non igitur recte vocovo7c 
ille interpretatus est, qui pro eo verbo patalaç, quod apud Stobaeum 
est, posuit. Pauwianam sapientiam, qui, quod 607 quamlibet animi af- 
fectionem significaret, eo vocabulo hic usum esse Aeschylum putavit, non 
debebat probare Wellauerus.  Reisigius quod ad Soph. Oed. C. 1190. 
leni sane mutatione coniecit, ógyZc vooodow elolv largoi Àóyor, hac 
credo sententia, -ut miseris iram lenire adhortationes dicantur, id si Ae- 
schylus voluisset, scripsisset »ocototv 0gyfc. Aliud in mentem venit G, 
Dindorfio, quem moverunt haec verba Themistii in or. VII. p. 98. po~ 
paxov Jè ópyijc olduwodong To uiv aXtíxa Aóyog otir, Q 0) THV- 
xaðta éngüiévac opaddLovoav xal Léovoav Fri, ut Aeschylum 0pyijc 
beovornc scripsisse crederet, ad sententiam recte, modo satis appareret 
unde in libros voooVong irrepserit. Fatendum tamen est scholiastas aliud 
verbum quam vooodong videri legisse. Eorum unus sizóvroc ro Too- 
undEws Ore Yo viv nagoboar ózonsy@ tózynv, foc o9 ó yobç Tod 
Ars navdijoeru Tíjc ügyiic, quolv ó Qxsavüc noòç adróv, oùðè 
Toöro ymeoxec , à IIgounFed, dti di Abyoı oí nagoxAgrixoi Figu- 
nevovot zv OQyrv Gyguxivovaar xai ènagouévyv; Alius interpres 
adscripsit &xpraGosor;c. In alio scholio est &izóvroc Qxeavoð öte tig 
dxualovons ógyij; ot óyo: eloiv largol. Quas interpretationes qui 
consideret, facile adducatur ut eas ad opgryWong pertinere putet, quan- 
doquidem mox ad opọiyõvra v. 382. adnotatum est e?&óuevov xol 
LEovra. üxudlovru. verlovra xal wöädvorre. Atque apud Hesychium 
0q9ryü, — üxudle, veder oqpryOv, &xudtov, vedlwv, amv. 
oporyWvra, énoigóuevov, layóovra. Quod si cui hariolari libeat, su- 
spicari poterit lectum fuisse olim 0gy£c oq«yoo7c, idque verbum quuni 
librario in mente haereret, illatum ab eo esse pro ogvódvre, quod co- 
dex M. v. 382. habet. Verum eadem opera etiam alia coniici possunt, 
ut ógyzic Agvodong. Nam Hesychius Bode, óe, anydbeı, dvaßıölkı, 
710, &v9i, àvíroiw, av&era. Dicitur id autem etiam non adiecto no+ 
mine, ut in Soph. Electra v. 422. Bovovra 95AAov. Sed tamen con- 
sultius visum est tenere scripturam quae apud Plutarchum et Eustathium 
et Georgidam est, quum ad eam explicandam, quoniam de ira sermo est, 
facile adscribi potuerit òọyğ , quod pro diversa scriptura habitum deinde 
expulso 4/v7ic in òọyõjç mutatum fuerit. f 

381. x&v ric G. quod etiam scholio in illo codice praepositum est. 
` Ora rig Plutarchus. 

uaAdaonı M. a pr. manu et G. Lips. 1. Ald. Rob. uaAS'axíog 
Lips. 2. Aug. | , 

382. ogvððvra M. ogvyðvra Lips. 1.. oqwydvro G. Ceteri 
omnes opgıy@vra. Hesychius o9vóóiv, iayvoóc, evgeoroc, 0x^70óc* 
et denogvdwout, adou, ano Tod oqiCav. n 

ioyváva M. loyatyn G. Lips. 1. et pauci alii libri. Zoyvalvn Vit. 
Lips. 2. cum plerisque. Sed id cum in Lips. 2. sie scriptum sit ut im- 
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perito videri possit Zoyvalng esse, posuit hoc is qui Aug. scripsit. 

383. noosvueiodu M. G. Lips. 1. aliique et Ald. moon Icio’ 
Lips. 2. Aug. aliique et Rob. &v TO ztoojer9eio9et uè xal Toluüv, ad- 
dita explicatione zrgovotia9'wt Zus 10 ovupégov 001, Vit. ngoundei- 
cÀ«: recte probarunt Scaliger et Valekenarius ad Phoen. 1475. 

384. ovo, sed v lineola transfixo, M. 

0ídacxé uor Vit. 

3S5. Eustathius p. 1173, 55. 

re0100v Lips. 1. xovq órovy cum unius aut duarum litterarum 
litura post $ M. » | 

386. cijóe tă vóo« M. G. Vit. Lips. 1. 2. Aug. et cum plerisque 
codd. Ald. Rob.  z7jvóe v5jv vócov inter versus adscriptum in Par. B. et 
sic Turn. Sophocles Trach. 544. 

voooörri x&v Toà tE v; vóoqQ. 

387. uù gooveiv Óoxsip M. et pauci alii codices. uù) doxeiv 
áqooveiv G. Lips. 1. adscripta in utroque glossa qoábeoSeu. 

388. doxrosı M. G. Lips. 1. 2. Aug. et plerique, quod unus scho- 
liastarum frustra explicare conatur. Joxe? go: Vit. et alii pauci. óoxz- 
Got, yọ. ozon Par. B. Apertum est scribendum fuisse Óóxe av. 
Meum, inquit, hoc peccatum esse puta, ut desipere videar, quum recte 
sapiam. Quibus verbis iubet Oceanum absistere a consilio suo. 

389. oixovc Lips. 2. Aug. akut, sed supra scriplo Orri0w, 
Vit. I 

390. 9ovoç 2uoç G. Lips. 2. Aug. Ald. Pakkeı Vit. 

391. Fazočvrı M. Vit. aliique et Rob. xoaroðvrı G. Lips. 1. 2. 
Aug. aliique et Ald. Id ut glossa supra adscriptum in Vit. | 

Hoc versu finitur Lips. 1. 

392. ày9torij G. 

393. ovumpogäı a pr. manu habuisse videtur M. 

396. AevoOw yàg oltwv Ven. 2. 3. Rob. Ceteri Aevgóv yàg ol- 
pov, praeter Vit. in quo est Agvgav, superscripto ov. G. Aevgóv in litura, 
quum prius Aevg&» scriptum fuisset. Euripides Alc. 838. 
~ > . 697v nag otuov, 7 mi 71ágio0av qéoa. 

Praetuli ut exquisitius femininum, ad quod etiam Aevgó» ducere videtur. 

woigeı M. G. et ex correctione Vit. probatum Turnebo, Iensio Lect. 
Luc. p. 393. Valckenario ad Phoen. 1399. aco: ante corr. Vit. aliique 
et Ald. wave: Lips. Aug. aliique et Rob. aor, superseripto waver et 
addito yọ. waigeı Par. B. I 

397. reroooyel)ng Lips. 

' & àv M. G. Cantabr. 1. Vulgo dÉ 7’ &v. Blomfieldius recte fé z&v. 

398. xánpes G. Vit. xáuwye Lips. Aug. etsi glossa est in Lips. 
#Aiveıe. 

399. Affert primum huius carminis versum scholiastes Aristophanis 
ad Vesp. 270. ut stasimi, et profecto aptissime, quum zz&oodog chori 
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quae dicitur non a stantibus in orchestra, sed sedentibus in curru alato 
sit cantata. Schol tò ordomor &deı 6 xogóc ini rfjg yjc xate- 
Ànàv9 c. 

orévw 0t Tc, super & adscripto 7? , M. orévo ot rte G. Vit. 
Aug. Ald. or&vworg tag Lips. 

400. Libri omnes daxgvoioraxrov ð’, praeter Bess. in quo 7' 
esL, et Lips. Aug. qui daxgvoiorarov ó? habent. Tum gau (9aà7- 
vov G.) Aeidouévo, M. G. Lips. Aug. et ceteri plerique. Idem fuit in Vit. 
sed a prima manu in gaótvór A. mutatum est. ado AsıBoudva ali- 
quot codices et Ald. Rob. Et gadıröv quidem potest videri verum esse, 
ut Aeschylus expresserit 7&gev ðáxovov. Vt stropham antistrophae 
exaequaret Heathius scripsit Qaxovoíoraxrov an’ boowv Qaóuwáv g£oz 
nageráv, omissis Ó£ et Aeiffouéva. Sed particula abesse non potest, ne- 
que Aeigopiévo, delendum est, sed excidit aliquid in antistropha. Quare 
deleta post duxgvoioruxrov particula ex Asıfoudva feci 0^ eiffouévo. 
Sophocles Ant. 527. pulddeiga xárw ðázov Boué. 

402. vwrioıg ante correctionem M. 

€reySa libri praeter Par. A. qui ézeyEe habet. Coniecerat ita Hea- 
thius, receperunt Brunckius, Porsonus, alii. Af ne eiecto quidem &2ßo- 
péva opus erat Zrey£e scribi. | 

zanyoig M. Lips. aliique. zayaiç G. Vit. 

403. 404. téðe. Zeig yàg 2ölorg Vind. 2. Ceteri codices et Ald. 
trade Zedg löloıg, nisi quod quidam ut Vit. post ráðs interpungunt, in 
quo codice supra scriptum ó y&o. Verissima Robortelli scriptura záóe, 
Zevs ó?” ioc. 

xouvóvet Vind. 1. 3. et in litura, quum antea xgazóvcv fuisset, G. 

405. 406. vzesg5/quvoc ante correctionem M. 

Feoi oic ztágoc M. G. Vit. et cum plerisque codd. Rob. roic zá- 
' Qoç Feoig Lips. aliique nonnulli et Ald. "zoic zt00ç J'eoic Aug. 

évóixvvoiv G. Arund. Par. L. 2vOeoxvóeiw M. yÓcixvós: Par. D. 
deizvdeı Vit. et pauci alii. delxvvo Lips. Aug. aliique et edd. vett. 

alyu;y M. G. Vit. ayuáv Lips. 

408. 409. Libri ueyalooynuova T čoyaronoenñ, nisi quod Vind. 
2. 3.4. re plene scriptum habent, Aug. autem ueyaAooynuov T &Qxou- 
ozgezi. Sola Aldina weyakooynuwv 2° doyuongenn. Tum orévoot, 
super o addito v, M. orévovo: G. Vit. aliique pauci et Rob. orévovoa 
Lips. Aug. aliique et Ald. orévovcav Par. E. Agnoscuht ozévovot scho- 
liastae. At sic tam languida fit oratio, ut plane indigna sit Aeschylo. 
Itaque vix dubitari posse videtur quin azévovot: correctori debeatur, qui 
Orévovoo construi non posse animadverteret. Sed stropha monstrat 
post Goyouozroezrij excidisse verbum, quod videtur Öuxovyeeı fuisse. _ 

tüv cüv G. Vit. Ald. riv odv Rob. 

410. re omittunt Lips. Aug. Bess. Ald. 

tiu&v ante corr. M. 
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. 411. noxo G. et aliquot alii. &yvàc Lips. Ald. 

413. oois M. G. Vit. Lips. Aug. c0i0: pauci codices. 

414. 9varoí M. G. Ceteri 3vrrot. 

416. uáyaç M. aliique. páyav Rob. zc Lips. Aug. Ald. uá- 
yus G. Vit. et multi alii. Hoc tenui. Sophocles Ai. 365. và» èv datos 
ürQtOTOY udxauç. 

417. ox$97 Lips. yis Vit. 

418. tónov M. Vit. aliique et Rob. zógov G. Lips. Aug. aliique. 
tónov nógov Ald. Restituit zózo» Porsonus, vocabulum tragicis tri- 
tissimum. 

420. &pafíac v M. G. Vit. et plerique. dogußlus r Lips. et 
pauci. Tum &9vog Ald. &v9ogc M. G. Vit. Lips. Aug. et cum ceteris ple- 
risque Rob. I. H. Vossius in Geographia vet. p. XVIII. non opus esse ait 
ut exclamemus quod Plautinus Charmides in Trinummo IV. 2. 89. dicenti 
omnium primum in Pontum advecti ad Arabiam terram sumus respon- 
det, an etiam Arabia est in Ponto? Collocasse enim Aeschylum Arabiam 
in vicinia Caucasi, At si Euripides in Bacchis v. 16. sciebat ubi sita esset 
Arabia, respondere licebit quod Charmidae isti respondetur, est: non il- 
laec ubi tus gignitur, sed ubi absinthium fit atque cunila gallinacea. 
Laborarunt iam veteres interpretes in quaerenda ratione qua Arabiam 
Scythiae admoverent; qui quum ei rei Troglodytas adhibuerunt, gravi er- 
rore, quem Casaubonus ad Strabonem p. 506. notavit, Troglodytas qui 
ad sinum Arabicum incolebant, de quibus Strabo in principio libri XVII. 
exposuit, confuderunt cum illis quorum sedes fuit inter Caucasum et pa- 
ludem Maeotidem, de quibus idem Strabo refert libro XI. p. 506. quem 
locum spectarunt scholiastae. Praeter hos alii fuere Troglodytae ad Istrum 
circa Tomos, de quibus dixit Strabo libro VII. p. 318. Elmsleius cum 
Butlero latius patere visum antiquis esse nomen Arabiae et Aeschylum 
nihilo peritiorem geographiae Shakespeario fuisse censebat. Profecto ita 
est in iis locis qui ubi terrarum siti essent-nemo tum accurate sciebat. 
At id non potest cadere in Arabiam, cuius nomen usque ad Caucasum 
porrigi credere relinquendum Welckero in Trilogia p. 20. et Bothio. 
Apertum est autem Aeschylum de noto claroque populo loqui, qui vel ad 
Caucasum vel in ipso Caucaso habitet. Nam quod sequitur, dyixonuvöov 
F o? nóloue Kavxácov nékuç véuovro:, non solum metri indicio 
sine re copula scribendum est, sed etiam propter ipsam sententiam, In- 
eptissima esset ehim gentis commemoratio, cuius nomen, quo in genere 
Sibi placent tragici, taceretur, et tamen illa vocaretur dioc orgaróç, ogv- 
"doo: Bo£utov èv alyuaig. Hinc non puto dubitari posse quin Sar- 
matas dixerit Aeschylus scripseritque Saguaräv 7 gsıov &v9oc. In 
hos enim plane quadrat tota illa descriptio: sed nomen iam perantiquo 
tempore obscuratum fuisse oportet, ut ex superstitibus litterarum vesti- 
giis Aoußlag eruerent librarii, Simillimi ipsis etiam verbis versus sunt 
Dionysii periegetae 652. seqq. 
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ror uev Matvnc Mouczidog üyyı vénovzos 
«voi Moral te xai Even Zauoornarde, 
209A0v "EvvaAMov yévoc ’Ageoc. 

Alia, quae hanc emendationem confirment, mox afferentur. 

421. éwíxgrvov2* ot M. $wíxgiurov F ot Lips. wéxguvor 
v ot Ald. vwéxgrurvor 9° of ceteri. Delendam esse copulam viderunt 
Bothius atque Elmsleius. . " 

422. véuovot M. (si recte adnotatum est) et Vit. paucique alii.. 
Ceteri libri véuovzot, quod praestat non aliam ob caussam, quam quod 
gravior spondeus fit diphthongo, quam si v£uovo:v scribitur: nam in stro- 
phieo versu est o? yüc. Sed Kavxácov zéAoc , quod libri habent, non 
puto scripsisse Aeschylum. Primum enim ipsa verba videntur aliquid vi- 
tii prodere. Nam zöAroue, quod úyixonuvov dicatur, in Caucaso potius 
ipso quam in vicinia Caucasi situm esse intelligitur. Deinde tam apposite 
convenit haec descriptio portis Caucasiis, ut sponte se offerat apta loco 
scriptura, Kavxdoov zóAaec. Plinius H. N. Vl. 12. ab his sunt portae 
Caucasiae, magno errore mullis Caspiae dictae, ingens naturae opus 
montibus interruplis repente, ubi fores obditae ferratis trabibus, subter 
medias amne diri odoris fluente citraque in rupe castello, quod vocatur 
Cumania, communito ad arcendas transitu gentes innumeras, ibi loci, 
terrarum orbe portis discluso, ex adverso maxime Harmastis oppidi 
Iberum. De iisdem, etsi nomine non appellans, Strabo XI. p. 500. 2x de 
v» zgüc textov vouddwv 2 totç hulgas áváflaotc xoAentj* xol 
pezà TUÓTNY noraula OTEVÙ Eni Tod Agayov noTauod verráguv UE- 
Qv 000» £yovoc èp Eva” qgovost de To négoc tijs 0008 teyos ÓUc- 
ayov. Ptolemaeus has Saguarıxzag z$Aog appellavit. Denique vero 
etiam Lucianus videtur Kavzdoov nöAug legisse, quas ille quidem eo 
errore quem Plinius notavit Caspias dixit, quum scripsit in Prometheo 
cap. 4. où dé, orwuúloç yàg & xal dixavixóc, &z0AÓyrnaot on£g aù- 
Tod, ws Öıxalav Tiv wijqor Jero AveorovoWodtul ue nÀnolor tõv 
Kaoníwv roórov nvlðv èni Tod Kavxácov, olxtıorov Fear rào: 
Zzú9 aç. 

423. 0ó£vnógotot Lips. Aug. 

425. uóvov Ó? ngóadv M. Vit. Lips. Aug. aliique et Rob. uóvov 
omissum in G. sed in margine ante Ôù suppletum. póvov de zoóc9tv 
Ven. 2. Vind. 1. 3. oov post zoóo9w addunt Par. B. Ox. Ald. Tum 
&AÀor èv nóvoig M. aliique et Rob. &AAc» Vit. Aug. aliique et Ald. &A- 
Àov in &AA«v a sec. manu mutatum G. | &4AA0v, superscripto ov, Lips. 
&AAc» , superscripto &AÀAov et yo. rodosev &AAov, Par. B. Delendum 
esse &AAcv vel &AA0v adnotatio scholiastarum 7j 009 7j tõv À) oy do- 
cet. Scribendum est j«óvov Óë no009ev Ev ztóvoig.  Antistrophica enim 
haec sunt. 

426. àdouarroóéroi Colb. 1. Ceteri libri axauavroderorg, quod 
iam Stanleius corrigendum esse vidit. Inepta et ipsa secum pugnans vox 
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est axauavrodfrorg, nec dubium quin Aeschylus ut supra v. 148. adu- 
pia rooéroic, sed alio significatu, scripserit. Illic enim proprie eo voca- 
bulo usus est, hic nihil nisi invictam necessitatem dixit. Ita Dionysii ty- 
ranni dominatus aöduarrı Öeðeuévoç dicebatur, de quo Kuhnius et Pe- 
rizonius ad Aeliani V. H. VI. 12. Ita Pindarus Pyth. IV. 125. zíç de 
xivdvvog xgaregoic Aöduarrog Oijotv &Aorc, commemoratus inter alia 
ab Rittershusio ad Oppiani Cyneg. III. 240. Eodem pertinet illud in 
oraculo apud Herodotum VII. 141. co: de tóÓ' avri énoc E00, gôd- 
paci NEGOCAS. 

ray &húuuç Vit. : 

` 427. doidóuav, superscripto z», Vit. Lips. eloudöum» Vind. 4. 
Ald. Rob. cgiðóuuv ceteri. cçerðóuav scribendum esse antistropha 
monstrat. 

3:0» M. G. Par. L. Rob. 2er, superscripto @>, Bess. Hey ceteri. 

428—430. üikayo ws M. &rAavO* öç ceteri, praeter Vit. Ald. 
“ qui divisim &zAa» F üç habent, ex inepta recentioris scholiastae senten- 
tia, qui Zizáv« Typhonem intelligens accusativum esse volebat Arkur. 
Scilicet Tzetzes ad Hesiodi O. et p. 381. Atlas, Ariu declinari propter 
Arıaysvewv affirmavit; quam sapientiam notavit Lobeckius ad Phryn. p. 
669. Nihil ad illam declinationem tuendam confert vocativus Atia, 
quem a Graecis acceptum in hoc Ovidii Metam. IV. 643. videmus, tem- 
pus, Alla, veniet: cui par est apud Homerum JIIovAvó&ue. Sed tamen 
indulserunt sibi interdum poetae huiusmodi mutationes formarum: unde 
apud Choeroboscum ad Theodosii canones in Bekkeri Anecd. p. 1183. 
legimus x«i Aéyovauw ot nomtai n0 xt ó Zug tod Aiu xai 6 
Agvas : roU ‚AIgva xal ó Oóac roð Oda, dc rag ‚Howdw “À de Odur 
TéxEv vióv,” xai nag Alxulo “Altar vor ‚agıoror.” 0t y&Q noımrai 
uérQo Öovkevoyres norhuzxıg did Uv Avdyayy Tod uérgov nagaßal- 
vovo rv xúvova. Hesiodus quidem scribere poterat, et scripsit for- 
tasse, 7 dè Our tez viöv. Alcaei versum integrum habet Hephae- 
stio p. 61. Gaisf. Kooríóa «cuoc yévog, Ataw, vóv Gpıorov néd* 
Ziyiéa. Hic, ubi nulla metri necessitas ca nat; mirabilis est versus 
quem Dindorfius dedit, 

eisıdöuar Fedr Athav 
0c «iiy —. 

Post Arar? öç omnes libri «ev. Tum $z&ígooyov Lips. vzelo- 
0y%ov Par. C. Ceteri libri ùzzľgoyov, praeter Vit. in quo recte seri- 
ptum est vnégoyov. 

Libri od évoc XQUTUIÒY oUQürióv TE NÓROV v(TOLG ünoorerdler, 
nisi quod xgureov et z@À)oy G. habet, Robortellus autem dnoßuoraLleı. 
Nihil hoc est nisi interpretatio verae scripturae 97t00T&y Let , quae a me 
in dissertationis de differentia prosae et poeticaé orationis parte prima 
p. 33. sive in Opusc. vol. I. p. 114. proposita effugit editorum praeter 
Dindorfium notitiam. In Vit. ad vnoorevdLle superscriptum Buoraßeı. 


et 
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Hesychius. oréye, xQUztet , cvvéget , Puoraleı, vroueveı. Suidas in v. 
Oiéyet, xai oreyóvvav, Avszöovrwr, Bacrató övrwv. Atqui oz£y&Go idem 
est quod ozéyo. 

Totum locum, in quo emendando et alii et ego (veluti in Opusc. 
VII. p. 255.) varie laboravimus, nunc restituisse mihi videor. Et illud 
quidem Reisigius recte vidit, 69&oç non potuisse de caelo dici, sceribique, 
ex parte recte, voluit-ZfrA«vroc aliy $néígoyov 09Evog. Deinde illud 
otgáriór te n6)0v referri apparet ad aliquam terrae commemorationem, 
quemadmodum v. 351. Atlas dictus est xíov ovg«avoó te xai x90vóc 
Bug go&idwr. Perturbati sunt strophae postremi versus eo quod 0c 
ale, non recte illud scriptum, in alienum locum venit. Scripsi 

Arkavrog vnégoyov oFEvog xgaraióv, 
óc jy &v ovgávióv TE nöAorv 
vWroıg vrooteyalkı. 

432. Excidisse versum stropha docet. 

433. Svunitvov sie M. §Şvunırvðv, acuto qui in media syllaba 
fuerat expuncto, Vit. &vunínztwv Cantabr. 1. Ven. 2. Vind. 3. et pro 
varia lectione Par. B. &vumırv@v ceteri et in margine Vind. 3. 

budis (non Pa3öos) M. Rob. In M. ad oreveı adscriptum ar’ ev- 
Feluç tç TÒ atévoc. 

434. Libri xeAotvóc Ò’ &iðoç. Delendam esse particulam stropha 
monstravit. 

d uuyoç yüs Vit. ünoßg&uvyog yüs G. 

435. nayat F (non n5yoi Ó aut ayyat F) M. Vit. el ceteri 
plerique ac Rob. anyal 9 Lips. Aug. aliique et Ald. ayya j° G: 
óyragórav M. üyvoggörov Vit. @yvogontwv G. úyvņnogútwv 
Par. F. Ceteri &yvoggórav. Emendavit Heathius. 

436. zxgóv pro o?xzgóv Vit. et pauci alii. 

437. uýre G. Vit. cum paucis codicibus et Ald. «ro ceteri 
et Rob. 

doxjrte G. 

und’ M. G. Vit. Lips. Aug. et ceteri ut videtur codices. ýr edi- 
liones veteres. 

wwIadeie G. vuliu Vit. Par. C. av9«aóíe supra adscriptum 
in Vit. 

439. mgoonlovuevov, super 2; a sec. manu adscripto £, M. 7700- 
onkoduesvov G. Par. C. D. F. N. Vind. 3. Cantabr. 1. 2. et pro varia "le- 
ctione Par. D. zrg008Aoduevov Vit. Lips. Aug. Par. B. Vind. 1.2.4. Ald. 
Rob. z9000tAAobutrvov Ven. 3. ngoogiAoóuevov Turnebus, qui has 
scripturas adnotavit, zr9007A kovuevor et zgogeoó evo. Brunckius ex 
Dawesii sententia in Misc. crit. p. 163. zoogeAoduevov. Porsonus, ut 
antea Askewius voluerat, zrgovotAooutvor, quod plerique receperunt. 
Ex Kiddii adnotatis ad Dawesii librum p. 295. cognovimus Bentleium, 
quod in uno codice Stobaei zgovyEAodsev et apud Hesychium moovyé- 
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Atv invenerat, zzgovyeA.otcuevorv veram esse lectionem pronuntiasse. Mi- 
rae illae et inauditae formae zoovyelziv et zgovotAtiv qua radice ortae 
sint, qua analogia defendi possint, qua significationis derivatione com- 
mendentur, altum et apud ipsos et apud eorum pedisequos silentium. So- 
lus, quod sciam, Buttmannus perplexam quandam viam in Lexilogi vol. II. 
p. 159. init, ut adhibita littera Aeolica et zzpovytAsiv et zoovatAeitv 
tueretur, dirimi litem ratus Creticis zzgeiyvg, no&lyıorog, nrgsıynior, 
ngeLyEvrng ex no&oßvg deflexis. De his Creticis copiose disseruit Val- 
ckenarius ad Theocriti Adoniazusas p. 319. seq. At haec non videntur 
comparari posse cum isto zrgovysAeiv vel zgovotAtsiv. Quod verbum 
etsi, quia rarissimum est, videfi potest peregrinum esse, tamen nisi osten- 
datur et qui Doriensium ztgovysAsiv usurpaverint et Attici quomodo id 
in multo magis mirabilem formam zrgovotAsiv mutaverint, suspecta po- 
tius utraque forma, quam altera alteri praeferenda aut alterutra omnino 
admittenda censeri debet. Invenitur hoc verbum, quod hodie sciamus, 
apud duas dumtaxat antiquos scriptores, hóc in Aeschyli versu et apud 
Aristophanem in Ranis v. 730. Ibi haec leguntur, 

tüv nokırav F ovc uev louev &Uyeveic xol OWPEOVag 

ürögug Ovrus, xai Quxatovc, xul xaAoUg TE x&yadovc, 

xai rgaqévrac èv naAa(orgoug xal yogoic xol uovouxij, 

7t900€A0Upt£v. 
Tertium exemplum, in quo recte idem verbum agnovit Lobeckius ad Ai. 
p. 252. ed. pr. 159. ed. alt. Aeliani est in epistola tertia, sed illud , ut 
videtur, ex Promethei versu sumptum, x«i yàg &v EXÓTWG uoi orevakaı 
TÈ z@y nooyovwv Hola, el Eóncadc(ónc ó KogvóaAAsoc éuavróv ne- 
guöryogua no00nAodusvov, xai Taura Gyjoanójou iowç Öveiv uvoiv 
a&iov. Videamus nunc de scriptura. Atque apud Aeschylum nullus liber 
nec zrtgovatAobuevor nec-ztgovytAoouevor praebet. Apud Aristophanem 
autem liber Ravennas mgoovozłoðuev. Ceteri libri, in quibus Venetus est, 
non minoris ille quam Ravennas auctoritatis, r0008)oduev, in duobus, 
quos Dobraeus contulit, alterum G supra scriptum est. Etiam Suidas 
7zt900tA0Uu£v habet. Sed apud Stobaeum XLII. 28. ubi Aristophanis 
versus leguntur, codex N. non A. quem Grotius nominat, in quo libro 
non legitur iste locus, et editio princeps habent zrgovyeloögerv. Hesychius 
noovyeltiv, noonnkuxileıv, vBgilev. Sed idem etiam ztgoa£At, zoo- 
amkazxileı. Incertum est pertineatne huc quod apud eundem sie scriptum 
legitur, zgoVoeAu, zgo?reAo, noortele. Tum in Etym. M. in v. zgoo£- 
Anvoı p. 690, 12, zgovosAAeiv Ayovaı tò foibe. xoi ot 249xádec, 
¿adj Aorðogntixoi elow. ovrt iv dnournuarı IIpound&us deo- 
prov. Ex eodem fonte haustum est scholion cod. M. ad Aeschyli ver- 
sum, dßoılöuevor. 09v zul Vdoxáósc ngooéAnvoi. vAgıora yo u£u- 
yiv &rvJgozov Eywv. Similiter scholia aliorum codicum. Tzetzes ad 
Lycophr. 482. de Arcadibus 9 Otr: zgooéAzvo: ot vßgıorul A£yovzou. 
ppootAtiv yàg tò vßolleıv. Sic etiam repetens illa Favorinus. Et idem 


yu 
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zrgoo#e) sty TO oflgiGttv xarà IM oxáóac* ned ot Aoxáðeç Aordopnri- 
xoi low. Agtoroparns “èy roig nakaíotoot xoi yogoic xal uov- 
oxi ngootAoUutv." Hine in Tzetzae Chil. I. 882. et IV. 813. quibus 
in locis zzgootAo?v legebatur, moo0eleiv restituit Kiesslingius. Vtroque 
loce Tzetzes dicit Tò yo vf3oíLew moooeleiv xuketa nag Z4oxáctv, 
nisi quod in priore, fortasse per errorem, zao érégo:c legitur. Eadem 
forma in scholiis Aristophanis, quae hoc verbum Atticis tribuunt. Tam 
multis testibus zz900£A&tv , tam paucis rg0voeleiv et ztgovytAeiv cogni- 
tum habemus. Et quis, si hoc verbum rroovyeieiv vel noovocheîy fuis- 
set, a 7t900£À1jvo:c illud repetivisset Areadibus? Mihi quidem sapientior 
fuisse videtur Dobraeus, qui in addendis ad Aristophanica p. (124) et vo 
et vy ex illa litterarum forma ortum esse iudicavit, qua in codicibus 00 
scribi solet. Haec et in forma verbi et in significatione explicanda aptis- 


` sima est et minimae obscuritatis ratio. Namque ut a 7£ÀAA&» releiv, sic 


a 0£ÀAÀs&iv oeleiv est deductum. ZX) eo, autem, cognatum illud cum &i- 
leiw, D.) 8, quod óopt&v significaret, commemoravit Eustathius p. 1041, 
29. 32. et ex eo Favorinus in v. &öoo&Auoro vróc. Videtur id proprie 
erispantem motum, quo aliquid rotatur, iactatur, vibratur, notasse. Inde 
cóAog, eodem loco memoratus Eustathio, ut a dıxeiv Ó(oxoc. Inde o£ 
Aus, oeMjvr, od ug, Selineıg et aliquot alia nomina. Nisi fallor, per- 
tinet. huc etiam oeAA/Cev.. Hesychius 0622/66094, werdlleoIuı. Tu 
DE, ocAA (Ce, a)ulovedeı. Id verbum. grammatici a quodam Sello repe- 
tunt, quem vereor ne ipsi finxerint, quoniam Aeschinem quendam ab Ari- 
stophane in Vespis v. 325. et 1243. zóv Z2:AAo et v. 459. zó» Zel- 
A«gríov appellatum videbant. At non Sellus, sed Aeschines propter va- 
nitatis insolentiam famosus erat: quare istiusmodi feroces iactatores 
aloyıriöaıv potius quam oeAA(Ger essent dicti. Hinc colligi posse vide- 
tur Aeschinem istum non quod patrem haberet Sellum, sed quod temere 
ı gloriosus esset, Tv 08))00, i. e. iactatoris filium, vulgo esse appellatum: 
quam appellationem propter eandem caussam Aristophanes etiam ad 
' Amynian transtulit, in eadem illum fabula v. 1267. Auvrlav zóv 0t4308 
vocans. Ac titubant, eoque confirmant suspicionem nostram scholiastae, 
quos non mirandum est Sellum istum patrem putasse Aeschinis, quia qui 
illi pater fuerit non est proditum. Scholiastes Aristophanis ad Av. 824. 
de Aeschine xai ovrog néne, Fovaróuevoç xoi abrög eni nhot xoi 
Adywv tavròv nÀoóciw. fv dè Aloylıng NeAAoU. PAeyov ÖE €x pe- 
TUgopäs Todg votobrovc atAoUc. xai vo &AaGoveseoO 04 JÈ vehlilew. 
Qui eadem habet Suidas in Geayévovc yoruara, apud eum scriptum est 
jv dè Aloylvng oéAlog. Scholiastes ad Vesp. 1259. xouýtys 6 Auv- 
vac, Iloovánov vióg. ó yàg ZO oç 00x tjv Oro nav5jo, dl Al- 
gyívov. ‘iva ovv xai zóv Vuvvíay xol vóv Aloyivnv zon]? ec 
nevntag, voUro &imtv* et paullo post GéAAov fè einer, Pei?) nevng 
Aloylıns 6 SéXov. Hesychius veeAliouı. Dovrıyog iy Kgovíq &ya- 
pot Jıovöoov otóuutoç, wç aeeAAM got xexouuiévo, nohìigxs. Alogi- 
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vue TIS baijoyt NéÀÀlov zakoduevog, Atv xal &v TQ dıuklyeodau 
xut iv TO ngogmoiodu nÀovréiv, nevóuevoç xaJ ümeoßokiv, (9ç 
TOÙG zaoan)+oíouç ovr xaAeia Jeu. Corrigendum puto Dovrıyog 
èv Koóvo. 
yana, A4fovb, co? oröuarog, oc oeoéhhiou . 

xai xWutrol 7:01.) xc. Neque non huc referendum , quod idem Hesy- ^ 
chius habet, oe nyogei, sügsot(ag àvaqvnua. Scribe edyeoelag 
vaq vet , i. e. temerilates loquitur. Cognatum cum zrgocatAety esse 
o().Aoc iam ab aliis observatum est, quod nomen ipsum quoque ab &ileır 
et (Ae habet originem, recteque, ut opinor, Valckenarius ad fragmenta 
Callimachi p. 282. etiam éAAers, quod in fr. 292. pro &ooere dictum 
tradidit Eustathius p. 756, 37. non ille tamen Heraclide auctore, ut 
Hemsterhusius ad fr. 121. ait, ex eadem radice natum suspicabatur. Ex 
. his quae disputavi apparebit cur in Aeschyli versu scripserim 7rgoc- 
0tÀ0Dpvov. 

440. xaír: Vit. roig véoig supra versum scriptum in Lips. 
omissum in Aug. 

441. à? door G. 

442. air evró G. 

443. yo. taußooroig Par. B. 

Pro TUO quod omnes libri habent, Brunckius rrafosuara po- 
suit, quia in Par. B. minutissimis litteris inter versus scriptum est ntalo- 
nara & elyov 70010, xar etowvelav. At illud xar eigove(av-ad ný- 
parta spectat, rratouara autem, quae manifesta interpretatio est, etiam 
numeros corrumpit. Comparari potest Euripidis hoc in Heracl. 962. 

zen, yao ovy Ga 
výzev 08, 71014. TU i&ergyaapévov. 

444. åxovouo? Lips. c&oq«c, deleto qui in altera syllaba erat 
accentu, M. wc øpgç Lips. Ald. Rob. Turn. et ex correctione primae ma- 
nus Vit. in quo antea erat €) Gq&c, ut inde a Victorio scribitur. Scri- 
bendum erat «c opas. V. ad Soph. Oed. Col. 486. 

„445. emmfóLovc M. Vit. Aug. éxifffóAovg G. et ante corr. Lips. 
Commemoratur gos £x/,010c non addito auctoris nomine ab Eusta- 
thio p. 625, 37. 

450. Margo ed. Ald. apud Morellium yo. @Alyzıov. Nullo in libro 
haee scriptura est, sed fuit in Vit. in quo tamen correcta est. 

Xoóvov Lips. Aug. Ald. Rob.. Slov adscripto yọóvov Vit. Par. B. 
piov M. G. et ceteri. 

452. z9o015Aovc G. aliique et Ald. Rob. zrgoc7/Aovc, superscripto 
alteri syllabae e, M. Vit. Lips. 7zrpoos(Aovc codices nonnulli et Turn. V. 
Etym. M. in zgóceiog oixía p. 690, 15. et Olearium ad Philostr. p. 69. 
ac Dawesium Misc. crit. p. 269. 

ju c«v M. Ñoav G. Aug. aliique. 700v, supra scripto t; Lips. 
touv Vit. a correetore. ?ga«v codices nonnulli et edd. vett. gov scri- 
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bendum esse monuerat Piersonus in addendis ad p. 174. notarum in 
Moerin. . 
: 453. &voyov a pr. manu habuisse videtur M. £vvauov Aug. 

&10vgot M. a pr. manu et Turn. &ie/ovgor Cantabr. 1. &eíovgot 
M. a recentiore manu et ceteri. In Par. A. B. 7 superseriptum. Eusta- 
thius p. 1500, 27. de vocabulo ühıades disserens, yivevau dè mugó UV 
Qla xai TÒ c TÒ nvé- èS où — ene gz &véptov , xai unovgor 
xarà TOÙÇ zGÀ0t00C TÒ xotqov, 09v xai "(vot nögumxes” nugà 
Alozökop. Idem p. 1547, 20. èx de vo? óndévroc ¿Zo xod &10vgor TÒ 
xotqov* 092 xai nag zdiayóAq “uloumzes alov got." 

455. Versus 455—461. affert Achilles Tatius in Isagoge ad Ara- 
tum, versus 455 — 460. Stobaeus Ecl. phys. I. 2. hic quidem v. 455. 
servans Aeschyli librorum scripturam; sed apud Achillem Tatium est`oùx 
jv yàg «vroic. 

457. Ə£osoç G. 

“458. tors Lips. &varoAag G. Vit. 

459. Libri Aeschyli omnes cum Achille Tatio jose, nisi quod 
in Par. C. Ödong est, superscripto &. Sed Stobaeus ödoög. Et hoc qui- 
dem olim in Observationibus criticis p. 18. praeferendum iudicavi, quia 
occasus siderum neque omnino cur difficiles observatu dicantur, neque 
cur difficiliores quam ortus, perspici possit, quod contra id recte de 
meatu eorum praedicetur. Quod Wellauerus conquestus est, consíringi 
sic artioribus vinculis sermonem poeticum, praetereaque antecedens &»- 
r0Aác postulare óccerc, per se cadit, quia quae hic facta est distinctio 
aperte non poeticae dictionis est, sed accuratae demonstrationis, tantumque 
abest ut propter ortus commemorandi sint occasus, ut quo facilius ortuum 
appellatio animum ad oceasuum cogitationem advertit, eo proclivius fue- 
rit librariis ddoeıg scribere. Ac valde sibi placere 6do?c Dobraeus quo- 
que, vir non hebetis iudicii, professus est in Aristophanicis p. (54). Sed 
tamen ne óóoéc quidem satis aptum est, siquidem ortu siderum cognito 
non admodum difficile erat meatus explorare. Multo magis hic memo- 
randa erat natura et vis ac potestas siderum, quae quod alia in aliis est, ° 
recte dicitur difficilis esse ad diiudicandum. - Quare qot posui, quod 
apparet quam facile, ortus mentione praegressa, in duosıg potuerit mutari. 

460. voogtoudrwr, non voquuázov, M. in cuius margine re- 
centior manus gopio adscripsit. Commemorat yooquauáro» scholion, 
quod non habet M. yoáqera xat voopiouátwv. zul yag tic uérgov 
yuo'coxaov TÕV NOCYUÄTWV UVTOĞ ovzote TOU eixóroc éxnégoi. Apud 
Stobaeum Ecl. phys. J; 2- est 

douv ¿boy ¿Sozov gogiapátav 
piov Ó; Ora nglv mtqvo guévov 
Ingotv 9 porov AQÕTO uy Tor navooporv 
agıduov &vgnx £%0x0v cogiondrov. 
Quae ad Euripidis Palamedem pertinuisse videntur. Illud mirum est, 


94  ADNOTATIONES 


quod scholiastes Aristidis p. 273. ed. Fromm. p. 702, 30. ed. Dind. ubi 
haec ipsa Palamedis verba in mente habuit Aristides, adnotavit, roöro èv 
Aioyórw IIgoum$eds Akysı negi Tod avrdownelov yévovc. In florilegio 
Stobaei LXXXI. 1. afferuntur versus 460—462. 

461. 2£nöoov apud Stobaeum, et sic Porsonus scribi iubebat. 

yorunarwv è oú 966 apud Stobaeum legitur. yoauuétwov 
ovv9éotig G. yoauudrwv Te ovvOéotc ceteri libri Aeschyli omnes, et 
ovyľéoziç etiam Stobaei codex A. 

Adnotatio zzegi oToryelun in Crameri Anecd. Ox. IV. p. 318, 19. 
Aloyölog fè Toopy? éo qjoiv evonxeva uT. 

462. uvnunv ġnávrwv M. 9: supra addito post primam vocem a 
recentiore manu. uz» andvrwv etam Stobaeus. nun v anav- 
twv Aug. Ceteri libri omnes trjv F &závrov. Tum uovoourcéo 
apud Stobaeum est. Denique &oy M. a pr. manu, quae quas amplius 
litteras addiderat, iis deletis manus admodum recens eoyarıy scripsit. 
Zoydrıw Par. B. in quo additum yo. provaotu;rogoc &oydınv, Bess. et 
edd. vett. èoyáryy Vit. Lips. Aug. aliique. egyz:, superscripto ultimae 
litterae au, G. égy&vrv praebuit Stobaeus. Brunckius secutus est Hem- 
sterhusium, qui ad Lucianum vol. I. p. 8S. sic scribendum censuit, yoau- 
army TE GUVFEOIV, uvijumc &aávrov UOVOOUNTOE egyavıp. Rece- 
pit Zoyavıv Blomfieldius, ut lectionem antiquam, servans ille urnunv F, 
id quod fecerunt etiam quum alii, tum Wellauerus, argutias esse dicens, 
quibus ea scriptura damnetur. ld ille temere iudicavit. Nam artem me- 

 moriae si a Prometheo inventam dixisset Aeschylus, quae ab aequali eius 

Simonide inventa fertur, aut propter tempora stolidissime confusa ridi- 
culus, aut ineptus propter commemorationem inventi, quod non disci- 
plina aliqua doctrinave contineri, sed naturae beneficio tribui hominibus 
videretur, ab iis qui hoc iactantem Prometheum audirent esset iudicatus. 
Hemsterhusii elegantissima est coniectura et profecto optima, nisi quod 
non opus erat oóvJtcoiv adsumere, rang &azüvrOv uovoou5rog ÈQ- 
, yévnv. Nam etsi servari posset tum, si sic interpungeretur, yornunv 
ündvrwv, povoouýtog &oydvnv, quod olim defendi in Obs. crit. p. 19. 
tamen multo aptius et commodius cum aperto genitivo coniungitur 20yd- 
vyv, quam si Movow@v ex povoouýtoga esset intelligendum. Sic etiam 
Euripides Androm. v. 1014. (987.) zívoc otvex. &viuov ógyáva» yeou 
texroovvag "Evvalio Óogiurorog: ngocOévrec Taraıvar, Tü) Guy 
uedeite Tootar. Apertum est autem &oy&ynv propterea adsciscendum 
esse, quia &oy@rıv, in quo personae notatio est, non apte declarando 
plurali evyJéce«g adhiberetur. Nam 2gyázig effectrix est, &oydvn autem 
proprie effectionem significat. Apposite comparavit Schützius Livii verba 
in principio libri sexti, et rarae per eadem tempora litterae fuere, una 
custodia fidelis memoriae rerum gestarum. Eodem modo Euripides in 
Palamede apud Stobaeum LXXXI.-7. litteras AnIng qáguaxa appellavit, 
imitatus ille Aeschylum. 


AD PROMETHEVM VINCTVM. 95 


463. zt», superscriptis ov et oc a pr. manu, Vit. mowtwç G. 

xv()Ó M. deletis reliquis litteris, quas recentior manus supplevit. 

464. Levylarcı M; G. et superscripto 7 Vit. LedyAroı Lips. Zev- 
y) alii curvaturam iugi, alii partem eam cui collum iumenti immittitur, 
vel, quod idem est, lora, quae subiugia ab Latinis vocantur, esse tradunt. 
Hoc significatu hic dixit Aeschylus et ante eum Homerus Il. XIX. 405. 
nüca è yalın Lebying ¿Ssomotoa 21069 Cvyóv oddug Vxavev. V. 
scholiastas Homeri et Schefferum de re vehiculari p. 116. seqq. In Etym. 
M. p. 499. alia commemoratur *significatio, TÒ Tod TouynAov uégoc, 
xaJ 06 bvyóc. 

owuaoiv F M. et pauci alii. Ceteri oco! 9. Haec vox iam 
scholiastis molestiam creavit, qui eam vel ad ÓovAetovra referri, ut èn- 
odrreodaı iumenta et qógrovc návw TÜV OWwudrwv aige Oxevo- 
qogotvra dicerentur, vel construi cum sequentibus verbis voluerunt hoc 
modo, xal oq Gua Hyayov gdayríov ç Innove, onwç èv voic our aou 
yévovrat d1adoyoı ueylorwv uoysnudtwv roic 9vyroic, quam inter- 
pretationem meliorem esse censuerunt. Sic interpunctum in M. a sec. 
manu et in Vit. atque in editione Garbitii, admiseruntque hanc satis duram 
constructionem Porsonus eumque secuti recentiores. In Vit. ad ou ao í 
F onc superscriptum z»víaic ot &v9'gwuztor.— Tan. Faber in epistola 67. 
partis I. scribendum putabat onuaoıv, quo signa virgae motu aliove 
modo iumentis data intelligerentur. Brunckius insigni audacia xévrgo«siv 
posuit. Pauwii o&yuaoıv in minore editione recepit Schützius. Fefellit 
interpretes quod CeyA.«ot et owuacy ablativorum potestate dicta puta- 
runt, nec viderunt occi» non de iumentorum, sed de sessorum qui iu- 
mentis inequitant corporibus esse accipiendum. Id ostendunt usitata in hac 
re verba owuarnyög et owuarnyeiv. Eustathius p. 1625, 40. de Aristo- 
phane grammatico, aorgaßaı Jé, phoi, ot xarapórac OWuaTnyoürteg 
zutovot. Hesychius in v. ácroáfi, ot JÈ xarà TÒ nÀsiorOv piv Tüv 
owuarnyor Hulovov ovroc £Aeyor: dvíore de návra insg TÈ gaopar- 
nyočvra dnoldyıa. Etym. M. p. 159, 54. o? 0? zzv OWwuarnyov uio- 
vov Gorodmv A£yovaiw. Eadem verba in eodem vocabulo habet Suidas. 

465. dıgðoyov M. a pr. manu. 

466. yirwv? Ven. 1. Bess. yévcovwrou Vind. 1. 3. i M. 
G. Vit. Lips. Aug. et ceteri libri. Emendavit Dawesius in Misc. crit. p. 
268 (481. ed. Kidd.). 

Libri g &ouar, praeter Aug. qui 9g &eua T habet. Sic 
Turn. et Grotius in Excerptis p. 9. eodemque modo Dawesius quoque et 
Tyrwhittus emendarunt. 

468. JuAacoónAexro Vit. Lips. et a pr. manu M. 

469. vavrilóyov öyruora M. 

470. 2&edoov Lips. Aug. Ven. 1. Por. E. Bess. Vind. 2. 4. Rob. 

471. M A a if «oróc 9" ovx Lips. Aug. Par. B. Bess. Vind. 4. 
In Par. B. yọ. «$zóc oùx adscriptum. fjgoroíg avróc Ó" ovx Rob: 
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cogicu rcov M. superscripto a recentiore manu Oro. 

473. Libri @eıxds. Porsonus eixég. Restitutum hodie est «xdg 
apud Sophoclem in El. 102. 216. «ixeic ibidem v. 206. «ixéioc apud 
Theognidem v. 1344. et Euripidem in Androm. 131. atque in epigram- 
mate appendicis Anthologiae Palatinae p. 791. Schol. Homeri ad Il. 
XXII. 336. ano Tod «ixécc, 0 Not To ulxıorızas, yíveroa alxõç xol 
&ixQc. ot uèv dıoviììáfwç «v10 zgoqéporrou, ot 0d ovrtoráAO'ot 
paoi. negıonäru Ó£. šoti yàg èx Tod Gixénc zenov9óc, 0 onualveı 
TÒ GixioTiXGOG xài yahenðgç. Grammaflcus in Bekkeri Anecd. p. 360, 26. 
alxGc, yahenðç, duovAAAf c, and vij eixíac. ovr IDarwv. 

414. 475. nAavü (nAavüt M.) xaxóc Ó l«rgóc wg vic ic vócor 
nowy &Jvputic M. G. Vit. Lips. Aug. Ven. 3. Vind. 1. 2. 4. Rob. zìa- 
va Bess. Turn. zàáva Ald. zAéávy Par. B. D. Cantabr. 2. et a sec. 
manu Vind. 2. In Lips. superscriptum yo. mAdvn. In Par. B. adnotata 
et nigra et zÀav&. Brunckius zÀ&»y, recepit, ut iungerentur zrézov2'«c 
alxéc zi &nooqaAdc qotvir nAáry.. Scholiastae et zÀ&ve et nia- 
yë memorant, hoc posterius si scribatur, construi volentes zrézord'ag- 
aixic ngu * &nooqaAdc qotviv zAavà. Id admiserunt Porsonus alii- 
que. Aliam viam ingressus Reisigio auctore in comm. crit. ad Oed. Col. 
p. 366. Wellauerus interpunxit ztézovO'ac alxes nen, Anoopartig poe- 
vüv* nÀavü, xaxüc À' largóg Ws Tic etc. Eo modo quum se tollere 
vitium putabat Reisigius, satis esse existimans, si qoevcv finiret senten- 
tiam, removit vitium quod nullum erat, intulit autem pro eo tria non le- 
via, inutile verbum rAav&, inconcinnam dictionem, non aptam sententiam. 
Nec potest comparari Euripidis versus in Bacchis 359. quem sic inter- 
pungi iubet, 

uéunvragc non xai noiv: &Elorng qoevàv. 
At haec sententia absurda est. Hoc ibi dicit Tiresias, insanis etiam prius 
quam correptus es insania. Apud Aeschylum illa pessima ratio est, in- 
terpungi zroy9'aç alxes nij ° &noopahtis qotvdv zAavá. Nam sic 
harum sententiarum posterior explicatio esset prioris, eaque prior repre- 
hensionem contineret Promethei eamque verbis enuntiatam gravissimis. 
Id vero et a moribus chori alienissimum est, neque convenit cum iis, 
quae Prometheus modo dixerat. Melior Brunckii ratio est. Sed videtur 
tamen zÀávr vel zXavá integrandis versibus additum esse. Scripsisse 
Aeschylum puto 

nénov9ac alxéc nij Ünoopaktis poer, 

xaxóc Ó largóc Qç Tiç ec vóoov ntoQv 

xaxoig vueg. 

öorıg G. Lips. Cantabr. 1. 2. Ven. 1. Bess. Ald. Rob. crc M. 
Vit. (non @ore) atque ita Turn. 

476. iáonuoc G. 2aoıuov Colb. 2. Bess. Ald. In Vit. a prima 
manu correctio facta, sed dignosci non potest c in v, an yv in g sit 
mutatum. 
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477. wor G. Vit, aliique codices. -In G. Vit. 206 explicandi caussa 


~ superscriptum est. x} Lips. Aug. pov M. aliique et editiones. 


Javudony libri praeter Ven. 3. Turn. qui habent Favudosıs, quod 
superscriptum in Par. A. B. 

478. ói superest a prima manu in M. Recentiores duae manus fe- 
cerunt una otag, altera otác. 

zógovc M. Vit. aliique et Rob. dóAovc G. Lips. Aug. aliique et 
Ald. Turn. óóAovc ad v£yrvac adscriptum fuisse credibile est. Hesychius 
ré£yyr, &miorhum 1) 0óXogc. 

479. èç Lips. Par. A. B. aliique. eç M. G. Vit. 

480. oùðe M. oùðè G. Lips. edd. vett. Recte Brunckius cum 
Par. A. B. Arund. Cantabr. 2. ovre. ! l 

481. o) 7gncróv a pr. manu habuisse videtur M. 0202 Zot- 
oróv G. 

où motòv Lips. Aug. Colb. 1. Cantabr. 2. sed in Lips. è super- 
scriptum. oò zroztGTÓv Vit. Par. B. C. 002 zozó» M. G. et pro varia 
lectione Par. B. atque sic edd. vett. Quater zorà qépuaxa ex Ae- . 
schylo commemoravit Eustathius, p. 464, 37. 1050, 49. 1193, 22. 
1554, 45: tum scholia in Iliadem in Crameri Anecd. Par. IIl. 200, 
13. 283, 1. | | 

482. yoelav G. xartoxéAovro Lips. 

zotv y M. G. Vit. aliique.et Rob. zrgiv Par. A. B. Ald. Turn. 

ogıow M. opio: Lips. Ceteri opioır. i 

483. 4v Lips. 

xegacuézor diversa lectio in Par. B. et.in margine Aldinae apud 
Morellium. 

484. Z£uuelßovrau G. Bess. Ald. et pro varia lectione in Par. B. 
in quo ad aic adscriptum yo. o. 

485. roönovore M. éoroíynoo G. 

488. re omittit Vit. 

489. yaworéóyov G. 

490. ze omittunt G. Bess. Ald. Rob. non Vit. ut ait Blomfieldius. 

491. sbówvjor te G. Rob. Exquisitiorem seripturum edwrduovg 
te praebent M. Vit. Lips. multique alii et Ald. 

493. oréoyy 99a (non orégyyrga), erasa post 7 littera et ọ post 
2 a sec. manu addito, M. 9éAyrroo Colb. 2. Par. N, 

ovveögiaı, litteris jo a sec. manu in litura scriptis, M. ovvo- 
dim G. . | 

494. reieıörnra coniunctim M. Lips. sed in M. secunda manus 
divisit. xosar G. 

495. daduooı M. G. Vit. Lips. Aug. edd. vett, Emendate Grotius 
in Excerptis p. 11. 

Post hunc versum credo unum excidisse. Nam hon solum copula 
deest, sed etiam fellis color et forma res.alienae sunt. Nihil enim, quod 

AESCHYLUS II. T 
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sciam, nisi ruptura fellis spectabatur, de qua Sophocles in Antigona v. 
1009. perdoar yoat dıeoneigovrto. 
498. xvíag te M. G. #rioon Par. C. Ceteri xvíooy re. 

Attigit hunc quoque locum I. H. Vossius in famosa illa de ossibus 
disputatione, in qua Heynium adortus in Epistolis mythologicis 38—40. 
sive secundae editionis ep. 76—78. demonstrare conatus est sola ossa 
femorum adipe tecta diis esse oblata, qui mos Hesiodo teste. a celebrato 
illo Promethei dolo originem duxerit, eaque ossa 4470í« et ufjo« ab Ho- 
mero, non 4450096 appellari. Aperuit Vossii errores Schneiderus in Le- 
xico in v. z70lov, cui assensus est censor lliadis ab Heynio editae in 
Bibliotheca Germanica vol. XCIV. part. 1. p. 27. seq. quae censura se- 
paratim deinde edita est Berolini et Stettini a. 1805. in eandemque sen- 
tentiam disputavit Nitzschius in commentariis ad Od. Il]. 456. Verissime 
Schneiderus. luvabit tamen de vocabulis istis omnique illa Vossii opinione 
paullo dicere explicatius. Ac 4700» quidem proprie est os femoris, 
tjoóc autem totum femur, i. e. os una cum carne qua est circumdatum. 
Sic etiam in hoc Herodoti III. 103. xáunioç èv toño 0z:09(0i0t ozé- 
Àsgt Eye TéoGEQAG unpodg xol yovara vécotQa. Nimirum in quoque 
pede duo femora duoque genua numerat. Coxendix enim cameli longior 
quam equi est, in quo ossa non pauciora nec femora quam in camelo 
sunt, sed non ut separatum femur conspicua coxendix. IWy;ooí autem 
pluralem habent etiam neutrius generis 44,04, significatione congruentem 
cum vocabulo unola. Itaque obtinuit, ut, quum haec tria nomina in sa- 
cris promiscue de femore victimae usurparentur, non dicerentur 44704& 
et «joa de vivis sive hominibus sive aliis animantibus, sed z1700(. Le- 
gitur quidem in carmine quod inter Theocritea est XXV. v. 269. de Her- , 
cule leonem Nemeaeum suffocante zAevofjoí te ijo. éqóAacocor. Quae 
verba non mirum est explicata esse ineptissime, quia omni sensu carent. 
Egregie quid requireretur perspexit Briggsius, je590í0í Te z4:0Q. pú- 
A«ccor. Apud Bionem in lamentatione Adonidis v. S4. ubi unus Amorum 
unola kovdew Adonidis dicitur, vereor ne scribendum sit 0 de umoov 
&loveı. Sed etsi et unola et uijoo proprie nihil nisi ossa significant, 
tamen non est ab usu horum vocabulorum carnium notatio exclusa, in 
quam rem non ambiguum documentum Schneiderus attulit illud quod re- 
fert Athenaeus IV. p. 154. B. ex Posidonio, rò de zeAcóv grow rt 
zagartdérraov xagvov TO umolov ó xgárioroc éAáuffavtr, el ÔE vic 
ETEQOG ÄYTInoMoaıTo, OVVÍOTOVTO povopay5roorrec nyo, Fararov. 
Quo loco usus est Eustathius p. 1606, 13. ut ostenderet dr: où võta 
uóvor, &ìì& xol uijga nv negionovdaore. Quod si, ut Schneiderus 
docuit, non solum Homerus in sacris promiscue uyole, uoo, pinoovg 
dicit, sed etiam apid alios scriptores 447004 diis sacrificari perhibentur, 
ut apud Sophoclem Ant. 1011. et saepius apud Pausaniam, veluti I. 24, 
2. H. 10, 1. 5. 11, 7. V. 13, 8. 9. apertum est aut unoovç non pro- 
prie dici, si sola sunt ossa intelligenda, aut, «7 0í« non proprium signifi- 
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catum retinere, si, quemadmodum apud Posidonium, os cum sua carne eo 
vocabulo comprehenditur. Tradunt enim grammatici tjoía, esse TO. pj- 
qioia. Öorä, ut Etym. M. p. 585, 22. Quod Apollonius in lexico Ho- 
merico dicit, tepéo , oùy ws uE, alla và èx vOv unodiv 2Saıpod= 
uevo, xut iepodvroduerva orë (omnino enim ó6zá ex Hesychio adden- 
dum), non indigere arbitror correctione quam Vossius p. 373. fecit, pro 
0Ö% tóc uE scribi volens 0% o£ uņooť, sed hoc dicere puto lexico- 
graphum, non usurpare Homerum eam vocem sic uti vulgo 4ınbiov bes 
siae mactatae os cum carne sua dicatur. Paullo aliter distinguit scho- 
liastes Dionysii Thracis in Bekkeri Anecd. p. 856, 11. xai tò unolov 
dıapogor: ungla yàg và Wwayıböusva torç 9soic, poo ÔÈ rà u 
oörwg &yovro. Et Etym. M. p. 585,.43. diaplos: yág tò &oo&vixàv 
Tod ovÓrrígov, Ort TO £v ügoevixóv Ó MUNTAS IT xal ¿z Tor 
&yiaCopévav , @s To “ungods éragor," xol ¿m tüv dvS9gunstav; 
“warInv auat uol,” To i oS0érsgoy ini vv &yuatouévov , dc 
To “udto inel xarà une 2xdn.” Ex his efficitur, nomina ista nihil 
ad rem facere, neque ex iis quidquam aut de nudis ossibus, aut de lume 
bis cum ipsa carne combustis posse colligi. At diserte testari putatur 
Hesiodus sola diis ossa esse oblata. Nam is quum in Theogonia v. 538. 
de Prometheo dixisset | 
z@ uè yàg vagxug TE xoà &yrara nlovı Ond) 
év Qua) zurednxe, xaAvwoc yaorgl Boin: 
to O^ aor. borla Aevxà Boos foliy eni r£yyn 
té Oeríoag xazédne, xakóyac &gyéri Ónud- 
mox v. 556. addit 
ix Tod Ó” ddardrowır inl y9ovl põr àv99dnov 
ulov 00téa Aevxà Junlrrwv ini Bot. 
Dieatne hic id quod voluit Vossius an non dicat, aliunde certe quam ex 
eo colligi debet, quod ózéc Aevx& appellat. Est enim illud perpetuum 
epitheton, quo utuntur poetae etiam ubi non potest de nudis ossibus co- 
gitari, ut Il. XVI. 346. 
| To Ò’ &vzixQO ÓóQv ydAxtov £né£pgrnotv 
végOtv ór yxeqdAoi* zlavoe Ò? ùg Oorén suxa, 
Od. XI. 219. 
G) Ta é TE mu00ç zgoregóv uévog al9ouévoi 
Qauvü, inel xev noWra Liny eúr oorée 9uuóg. 
At, etiamsi epitheton eripuimus, res ipsa quam narrat. Hesiodus ita pro 
Vossii opinione pugnare videtur, ut censor ille in Bibliotheca Germanica, 
quoniam Meconae illud Promethei ^sacrificium perhibetur factum esse, 
ritum illius loci proprium describi, non morem commemorari communem 
universae Graeciae existimaret. ‘Id vero non cfedo eum cuiquam per- 
suasisse: aperte enim obstat quod mì zJovi p$) àvJoturoy ossa diis 
sacrificare poeta dicit. Et tamen, ut rectissime monet Nitzschius, non 
est credibile diis, quos hominum simillimos esse antiquitas credebat, ea 
"E T 
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esse oblata quae nemo convivis suis ad epulandum apponeret. Poterit, 
nisi fallor, hic nodus interpretando solvi. Nam tota haec de Promethei 
doloso saerificio fabula eo videtur consilio excogitata esse, ut ostenderetur, 
cur institutum esset osseas potissimum partes hostiarum, lumbos et eoxen- 
dicem, diis consecrare. Quum enim qui sacrificabant ipsi quoque partem 
hostiae et maximam quidem vindicarent, diis dabant ea quae instar ali- 
quod essent totius victimae, ideoque componerentur ex ossibus, carne, 
adipe, visceribus. Ossa igitur ea principalem locum tenebant,. quae et 
ipsa essent validissima ac fortissima et plurimam optimamque carnem 
haberent.. Ea ex corpore victimae exsecabant: id enim significari, quum 
pajoot vel unola £xréuveaO0« dicuntur, perspexit Nitzschius. Veri igi- 
tur simillimum est coxendicem cum carne adhaerente esse combustam. 
Idque colligi posse videtur ex his Eustathii, haud dubie bonos auctores 
secuti, p. 134, 25. zxeuov è “Ölaruya zootbyreç,” yovv Öle 
T5 n9góc &AÀgAovc uOSéct rOv uror, J udhıora Ödınkoörreg dr 
«roig rjv xvicav. zv yàg onovdn ólox«vroOZ5ve: rODG unooùs 
ÀauzQQ xaraqAtizdérrac zvol, wg eiye uù robro üztéAquver , ġrali- 
cir Av toig Elinor tò yırdusvov, zul ovx dQóxovr zuAkıegeiv, ónt- 
viza xarà rhy rQuyQO(av 0t “uyg zaragoveis xalvar C&éxeuto 
muec” xai ovr uiv TODG UYooVg (Og riw thuov whozavrovr, 
éEeugobvrec Und riy aha Tod Giov tg, Diù TO Ouvrekeiv roiç 
Cwoıg elc Badıcıw Te zul elg yéveau tù ngoéott Tod onfouarog. tõv ` 
dè Aoınov ro? Loov uela puxoá tiva éxréuvorrec, olóv tiwag &nag- 


< 


xàc tod 0)ou Giov , éneríSovr uùrà roiç Qurrózoic , zul aùtò Guo- 
Jereiv èzáhovy ; TÒ roic ungois Ouk zráyroD ev dxoaviorácorrac 
20E8070v Suriya Tunuara, (5 oxe, xarà vTOUG 7tGA0(00G , 00 
ovrt TÈ égy TOD tegelov zugnodode. Comparari eum his potest 
scholiastes Ambrosianus ad Od. HI. 470. xeAGc ano zt&vrmv viv ue- 
Qv Tod Lov xónrorvrtc éxáAvzvor và xexouuéva y muela, Gç 
xeiérng &varDdev, hine è zára9ey & xal O(nrvyo avóuacar: zai 
vor udrú, drei 00% 5v Olov ncrrthdg nv dıa rò xci «vroUc 
pur 008690 ix Tod Ovouévov. Pxonror yoüv LE 01wv vv 
pep, wa Jozi To 020 Festu x«l uù voulinten 3; voia xohopi. 
Adde schol. ad Euripidis Phoen. 1256. ed. Matth. et Photium in v. pu- 
oyc«Aícuora. Pausanias H. 10, 1. Herculem ab Sieyonüs partim ut 
deum, partim ut heroem coli narrans, x«l và» čti, inquit, @gva ot Yı- 
xvériot oqásavrec zul voUc umgodg imi và flou zadoarres và uv 
ègJiovow ws uno tegelov, và è cc Howi zv xosdv evayiCovoi. 
Apertum est autem, quum exciduntur femina, id et liberalius fieri posse 
et illiberalius. Nec mirandum, si sacerdotes, cui hominum generi quoti- 
diano usu vilescere solet sacrorum religio, optimas carnium partes sibi 
servare didicerunt. Praeterea, ut Athenaeus dicit VIII. p. .364. E. xai 
Oovrtc uév voig Oeoic, Ohlyıora elg tràs Jvolac xal và vvzórre 
daravöuer, testem adhibens Menandrum in MEJ, cuius versus tra- 
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etavi in Opusc. IV. p. 385. seqq. Alia in hane sententiam attulit Do- 
braeus ad Aristophanis Plutum v. 1115. Quod si quorum in hoc genere 
avaritia et illiberalitas a comicis perstringitur, quis non videt eos rem ve- 
hementer exaggerare? Vt Phereerates in Adrousrorg apud Clementem 
Alex. Strom. VII. p. $46. cuius laceri versus sic integrandi esse videntur, 
ore roiot J'toiz Ibere, nocirior. dnoxglvere *roic tegebouy* 
TÒ votutópevor * *xüzei' * óuiv (alayóvn vot To zureımeiv) 
oÙ TO) HoW negikäparteg uéggi Bovpóvav *xoła návra* 
za tùy Oo xotuàjj yılav, Aoınöv Tov onóvðvlov a)rÓv 
Werreg *givy* Qurijoavreg véued" Qgn&g voi xvolv huy“ 
eir GA Aovc aloyuydusvor Jvlýpuoi xpónttrt nolo; 
Eubuli autem versus in Semele, quos eodem loco affert Clemens, ita 
scribendi sunt, 
mgüror HEV, orav EUO vu FÉWOW TEG, 
Hbovow alua, xóotiv* où uù zugdiar, 
und" čiunóhuov. oùz èy yàg oFiw 
yköxıov oğðèv unolwr; | 
Menander Juçxó)o 
; ot è zg 0oqÀv xouv 
xai t» yoknv 00rü T ußgwru voic 9toic 
¿zu évisc, o)vol tullu zaranivovo dl. 
Incertus poeta apud Clementem VIII. Strom. p. 719. (851.) et Porphy- ' 
rium de abstinentia Il. p. 207. et Cyrillum contra Iulianum IX. p. 306. 
Tíc wde uðgoç xol Alav üveévoc 
euruotog dvdow@v, Ocgric Inileı Feodg 
00TOv ovx xal yoAgc zvgovuévic, 
& zul xvolv ztráci ot Bodo, 
zuilosıv nagyi xol yéoac hayelv Tode; 
Hermippus apud scholiastam Aristophanis ad Aves v. 1406. 
&vázt:06. oo 9'ovotr jón Boíóiua, 
Aswroogidov Aenrörega xoi Govuárridoc. 
Haec omnia tantum abest ut ostendant sola ossa diis sacrificata esse, ut 
prodant carnis plus quam fas esset resectum esse ab iis qui eam ipsi 
comedere malebant. Neque, opinor, si nihil nisi ossa accepissent dii, 
quereretur apud Aristophanem in Pluto v. 1129. esuriens Mercurius 
oto: 08 xoMjc e ¿yao zarhodıov, 
nec diceret mox v. 1137. 
& uot nogioag &grov viv eù ztentjtpiévov 
doing x«roaquaysiv xut xgéag veuvizóv 
Öv 9és9? ueis &yoov. 
Nam quod scholiastes ad versum 1129. dicit, dıußar)eı ovv wg ðoréu 
roig Jtoic zgocqéoorvrac, non alio spectäre videtur, quam ad partes 
eas hostiarum, quae plus ossium quam carnis habent. Omnino autem 
illa scholiastae explicauo neque cum praecedentibus neque cum sequen- 
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tibus bene coneiliari potest. Itaque etiam in Pace v. 1020. non de solis 
ossibus locutus videtur poeta, quum scriberet 
AX iow qoq, 
9icuc, Tà unol 288A v čo rege, 
yovro TÒ nodßaro» To xogyQ aderat. 
Quare ne apud Homerum quidem niova unolo, aut uyole mıorare 
rabo» Te xal aly@v apud Lucianum in Timone c. 9. aut mavdivr« 
noiu apud Theocritum XVII. 126. propter adipem, quo involvebantur, 
sed propterea, quod pinguium hostiarum essent, dici videntur. Ex his 
consequitur non magnopere vituperandum esse Nounum, qui sacrum, 
quod in tertio libro Odysseae deser iptum est, imitatus V. 21. scripserit 
zul eig vécu. xgéa tod» 
(GL drarunsas èxahúwpato óitvyi Önuß, : 
puoróllwv xarà Baur, | 
licet ille minus accurate veterem morem expresserit. Interdum etiam 
homines famelici quae diis destinata essent sibi ipsis auferebant, in quam 
rem scriptum est epigramma Automedontis in Anthol. Pal. vol. II. p. 
409, Geterum non possum silentio praeterire duo argumenta, quae sen- 
tentiae suae firmandae caussa attulit Vossius. Quorum alterum p. 375. 
ridiculum est, eanem, a cuius facto Cynosarges nomen habeat, ossa qui- 
dem duo adipe involuta asportare, non autem si caro integra adhaesisset, 
potuisse. Alterum autem plane huc non pertinet, quod p. 377. attigit, 
Mercurium in hymno Homerico v. 137. combussisse ovÀóz00', ovÀoxá- 
Qva, quod ille fecisse dicitur, ne furti ullum superesset vestigium. Ne- 
que vero probari posse arbitror, quod idem Vossius p. 372. in his Apol- 
Jonii Rhodii II. 698. 
ex ÔE vv narıov — 
evaydug i E00 &và 0in2ón ungío. Bou 
xaiov, | 
de ossibus duplici ae involutis, quod etiam aliis placuit, interpreta- 
tur. Aperte enim ipsa verba ostendunt duo ex quaque hostia femora 
intelligi. 
Ceterum quod Aeschylus uaxzoğy ðøpúv dicit, caussa haec est, 
quod ea pars etiam caudam comprehendebat: unde apud Clementem 
Eubulus 
«p roig dè toîç 9'eoiot Tav xégzov póvyv 
xui tjoór, WEITER 7 nadEouoTdıg, Jótre- 
quod non ex omni parte intellexisse videtur Vossius p. 373, Itaque inu- _ 
lilis est Reisigii coniectura Zul üxgav 00qv. 
499. avgácag Lips, Aug. 
500. Svr, superscripto ope, Vit, ` 
Ad Yioywna onuara quod attinet, v. Valcken. ad Phoen. 1261. 
el Musgr. ad eiusdem fabulae v. 1290. 1291, 
501. éiSmuáreoc Lips, 
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Eustathius p. 427, 37. &gyór yàg TÒ Aevxóv. Oder xai énágye- 
pov záJog óq9aAuo! TO xomüc Aeyópevov ¿exon , OÇ nov xat 
Aloyö) oç zaogaódnj)oi. Idem p. 1430, 60. zul Zoysuoç, vócoc ó duná- 
TO»: ap OÙ Goysım xarà Aiðvuov Ta èni ôptaluðv Jeux ara, 
àv Lun To Aloyüho è ÉV Tj) "noócOv t övr ináoyeua. ü 

502. 9j tur Wweoder Lips. à»; rebre ivegO'ev G. Óz v vete, 
à rec. manu ad priorem vocem «, ad alteram v superscripto, Vit. 

503. xexouéra Ó) sic Lips. , reronpeve Aug. 

504. oídagov M. xovoóv ðè tig M. G. Vit. Lips. aliique et 
Ald. Turn. xgvoóv vé tic Rob. 

506. 020° & uù Vit. et alii nonnulli. qAóco: M. 

307. Àóyo Lips. Vind. 1. 4. sed in Lips. superscriptum u$3q. 

návræ G. Vit. Lips. Aug. aliique et edd. vett. r&ir« M. Arund. 
Cantabr. 2. Ven. 1. Bess. 

cuÀ) mv Vit. péoig G. Vit. aliique nonnulli, sed in G. su- 
perscriptum 4449. 

509. uý vv» Scaliger et Porsonus. 

512.. ioyéc& M. G. sed in M. secunda manus v adscripsit. 

513. mov, superscripto « Lips. Vnde zovw Aug. 

514. xgávo Lips. Aug. de omittit G. 

515. xag tic, post x superscripto a sec. manu y, M. 

jsou G. yuyyarıö G. cum glossa &xpevSovue, et Vind. 1.3. 
V. ad v. 527. Jıyyavo Lips. Aug. 

518. dguvósc M. Ceteri quod sciam libri égzvvveg. 

519. ¿ow beds M. Vit. Lips. Aug. Ven. 1. 2. Bess. tou beds G. 
aliique et Rob. &ọ ó Ledg Ald. ğe ó Leög Ven. 3. Turn. 

520. èxpúyo ye M. Rob. Turn. èxpúyo:re Ald. èxpúyoo G. 
Lips. Aug. et pauci alii. ior ye Vit. aliique. ëxg%ym te nonnulli. 

521. niv. deıngareiy M. 

522. roür ovx üv ovv (o)xàv Óvr M.) nd90r0 M. edd. vett. où 
omittunt G. Vit. Lips. Aug. Colb. 1. Par. E. Vind. 2. Brunckius toðr 

ovxév üv no9o0:0, non monito lectore. Id Vind. 1. 3. habent, atque in 
Colb. 2. Cantabr. 1. 2. scriptum oix ¿T &v. Diu est quum utramque 
scripturam a metrieis profectam, Aeschylum autem zo?7' ovx à» éxni- 
3010 scripsisse credidi. Idque postea repertum est in Ven. 3. 

un de M. G. Lips. Aug. 

524. Tóvó' oddauds G. Vit. 

526. 000v raygıora Par. L. Cantabr. 1. 

527. ðvaç M. aliique et Ald. Turn. fec G. Vit. Lips. Aug. alii- 
que et Rob. 

&xgpvyyaro Vit. Lips. Aug. In M. prius seriptum fuit ovipvyyávw, 
quod eadem manus in 2xqvyy&vo mutavit. èxpvyyavð G. Vind. 1. 3. 
Antiatticista in Bekkeri Anecd. p. 95, 17. Eugvyyarw ` gos Evvoöyw. 

528. und’ au ó nuvra Lips. ud uë návta Aug. 
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529. Jetiro M. Vit. aliique et Ald. 

530. &uréooa M. Vit. Rob. 2AAvvocuga G. Elvvoaı Lips. 
Aug. ayoq Ald. Turn. 

óoíat G. 

en Holvaıg orniconó M. c0Tivi000uér o Solvau Lips. Aug. 

2. Bovqovoic G. 

Codices et Ald. Rob. c)xearo?. Ex Turnebi editione manavit Qxea- 
»0io. Id non tenuissent editores, si cognitas habuissent leges huius Do- 
rici metrorum generis. Blomfieldius rectius tacuisset quod sine iudicio 
scripsit Porsonus Hesychium. hic legisse "Jxsaroio. Nam sic ille, Sxe- 
«voto ztógor, Tor ácoa, elg Ov ul pvo Toy TELEUTWVTWV &1070900- 
giv. Quae quid ad Aeschylum? 

534. Omines libri 44A wor. Deinde róð’ Zuvor G. Vit. ceteri- 
que plerique codices et Rob. Ita etiam M. sed ut prius gx: a manu se- 
cunda additum sit. ode 624, Lips. Aug. Bess. Ald. Turn. róð? Zaa 
vet Cantabr. 2. Par. F. K. róð’ Zuudvn Par. D. uot Ò’ èpuévoi Par. 
E. Quaesiverunt metri vitium critici in.versu antistrophico. Sed neque 
iustam responsionem restituere potuerunt, et numeri polius stropham 
corrigendam esse ostendunt. Quare 4AA& in Ao mutavi, róð’ autem 
in rod: , idque etiam propterea praestat, quod rode fere ad sequentia 
refertur. 

536. Libri 72. Restitui Doricam formam, 

S'egooAécuc Lips. 

537. rív& M. a prima manu: recentior priori syllabae &, alteri z 
superscripsit. : 

538. #úgoooúryn, sed ab eadem manu superscripto ac, Vit. 

539. Ósgxouéva M. G. Vit. Lips. Aug. Cantabr. 1. Ven. 2. Par. A. 
B. C. N. ócgxouéry, editiones. 

540. duóy2o:c ultimis duabus litteris a sec. mauu M. 

Metra ostendunt deesse hic quattuor syllabas paeonem tertium 
efficientes. — Excidisse videtur adverbium crudeliter vel immiserabiliter 
significans. 

542. yrouaı M. et Mosq. 1. yvwun G. Vit. Lips. Aug. edd. vett. 

Sciens ignaris verae scripturae «òróvw yvou adnumeror. V. ad 
v. 534. 

o£ vel o£; hbri. 

543. Jvarovc Lips. ‚superscriplo 7, et ceteri. Ivntoödg Ald. Rob. 

944. («prc (non yagıs) &yopic M. zógic yug ceteri. yu- 
ois yágiç primus Turnebus. Alio sensu Plutarchus de Socratis genio p- 
583. F. xai uy 0202 dọ; óv, n, zu 100uEd“ gqoov gobvtéc 01x0t 
tòv ztÀobrov: (api yàg üv OUTS dj XóQug xol Griuog Å xvijotc. 
Aeschylus, ut hie, sie Agam. 1510. Choeph. 40. 

Plene interpunxi ante @ qiAoc. Nam quod Blomfieldio placet, Org 
cum &^é construendum esse, sententiam praebet alienam ab huius loci 
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ratione. Tantum abest enim ut chorus expediri sibi velit quomodo ho- 
mines ingrali esse potuerint, ut id in illa eorum imbecillitate non posse 
non ita esse ipse fateatur. Scholiastarum alii 07z«c per zel explicant, 
alii vel interpretantur qoe per 0xó7£:500v, vel intelligi hoc verbum vo- 
lunt. Et profecto haec debet in his verbis sententia esse, en, ut ingrata 
gratia est. 

Recte eine noð tig &2.x& cum duplici interrogatione Vit. erè zo 
zig GÀx& M. G. et Lips. in quo fuerat &Ax7: male lectis litteris £z zo 
Tic &ÀÀ5ÀÓ Aug. ené zov rig Ald. Rob. eré zov. vis Turn. quod 
ineptissime dictum. 

945. Eyauigwr G. 

546. Node nit M. G. aliique. ôhiyoðgáverav Vit. 0Àcyoóga- 
viv Lips. Aug, edd. vett. òlyoðguročoav non in G. est, sed comme- 
moratum a Turnebo. 

&xixvv ultimis tribus litteris a sec. manu M. 

547. Quoniam in antistrophico versu libri habent x«i iioc còr 
ou£ratovy , eral quum putarem icóveigov ex interpretatione receptum 
esse pro &vróvergor. Sic enim talia explicant grammatici, similiterque 
in Choeph. v. 316. 20640190” male scriptum est pro @vriuoıgov. At- ` 
que iussit ita scribi Reisigius in enarratione Oed. Col. ad v. 186. Nihil 
valet ad defendendam productam in ?o6veıg0v primam syllabam compa- 
ratum a Dindorfio ?oó9*oç, nec Pindari Zoodaluwv accipio. Sed ut 
antistrophieum potius versum emendemus numerorum ratio admonet, 
quae versum Anacreonteum eo magis commendat, quod, si hi trochaei 
essent, parum scite xal in antistrophico versu graviorem ictum haberet. 

"T in litura , t a sec. manu scripto, ut sub litura 6 apparere \ videa- 
tur, M. Å G. &, superscripto 2, Lips. «ig Colb. 1. Bess. Ald. à Rob. 
Turn. Omittit hoc pronomen Vit. 

548. Deesse verbum post &Aaór Brunckius vidit. Intercidisse au- 
tem tale quale Öederoı est, quod posui, non solum metra, sed oratio 
quoque arguit, quae si eoz/ intelligendum esset, quod supplent scholia- 
stae, prosae quam poesi esset similior. Vel hanc ob caussam non pot- 
est admitti quod Dindorfius Aeschylum scripsisse putat, &A«ó» yévog 
èunenodiouévov; oUmore Ivuarav rar Ag &guovíar &vógàv nag- 
eölucı Boviul. 

Libri ovzore, quod non dubitavi in otz«) mutare, metri antistro- 
phici indicio. 

550. Yvnt@v G. Quum in antistrophico versu iambus sit, vereor 
ne 9or(v scribendum sit. 

551. Zuudov de rag các Vit. 

552. Hesychius dtagpidior LEOS, «otov , dtamavrös beaa 
giou yo" upis yàg Aic Aloybkog Hooyumdei deouwrn. Ne quis 
in articulo haereat, aut rò dıazpidıov putet pro ugeqidioc dici, qua 
Theocrito familiari ratione loquendi non utuntur tragici, moneo, poetam, 
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quum dicere in animo haberet rò dınupidıor Ó£ uot ucAog zgocéaro, 

ore Duevalovv, in medio explicandae sententiae caussa inserere zóó , 

&xeivo Dé. Vsurpatum dıaupis Dionysio periegetae v. 5. 903. 1136. 
pug Lips. 

553. 554. róð’ — Aovroa@ xat omittit Lips. in quo praecedens 
versus ultimus paginae est. 

xe Ort tor M. éxeivó ve, Or G. dxelyó te O7 Colb. 2. 
dy Or Vit. aliique. &xeiv ore T Ven. 2. aliique. &xelvore Or Ald. 
&xeivoye or Rob. éxeivó F 0,7 Victorius. éxeivó F ör Brunckius. 

ovrog x«i Àéyoc cóv M. Vit. aliique et Rob. Aoerg& x«i A£zoc 
Go (oo: G.) G. Par. B. Bess. Ald. Aovzoá te xai Aéyog oóv Cantabr. 1. 
Aoeroá TE xai Àéyog 00v Turn. Mutavi haec ita ut cum strophico versu 
congruerent. 

Non habeo fidem Photio dicenti üuevuoðy, TÒ lou Tov vuévotoy. 
zul Gvvanteıy TÓV y&qcov, sed prius illud ópeevoueiv diei analogia postu- 
lat. Quod apud Aristophanem est in Pace v. 1076. 1112. ngtr zev Àó- 
xoc oiv vuevuoî, recte explicat scholiastes eic yáuovç &yorro. Eodem 
modo Theocritus XXII. 179. ojcrautócovot de xovQac tágÓt. 

555. lörarı M. Vit. aliique. Zózzz« G. Lips. Aug. edd. vett. 

yáuov Lips. 

ote tv Önondroov post Evo Ņyayes Ñoróvav, duorum versi- 
culorum sedibus permutatis, Ald. Rob. Turn. 

T&v, superscripto 7, Lips. Id negligentius adspectum fecit ut in 
Aug. T & scriberetur. 

556. 7yoyes G. Lips. Aug. Ald. Turn. &yeyec M. Vit. aliique 
et Rob. ' 

Ñoróvaæv etiam M. sed ut recentior manus 7 ex « fecerit. Hoover, 
süperseripto 7, Lips. "Hóvzv in litura G. 

De Hesiona nihil constat, nisi quod Tzetzes ad Lycophr. 1283. nar- 
rat, ex illa vel Axiothea Prometheo natum esse Deucalronem. Scholiasta- 
rum Aeschyli alii eam Oceani et Tethyis filiam fuisse commenti sunt, 
öuordrgıov eam chori dici existimantes, alii sororem Promethei illo 
nomine vocari intellexerunt. Apud scholiastam Euripidis ad Phoen. 1129. 
ed. Matth. Hesiona ex Atlante mater est Electrae. Sapienter vero, quis- 
quis ille fuit, qui Hesionam Promethei uxorem fecit. Compositum enim 
videtur hoc nomen ex iis verbis ex quibus sunt ?ntu et 0v750:6, ul signi- 
ficetur quae utilitates mittit. 

557. neidwv a pr. manu M. Recentior manus z:J'àv fecit. 70- 
Jy, superscripto z, Vit. 

558. Asvoeıw G. Vit. et a pr. manu M. 

559. yaAmwoioci M. Vit. Lips. aliique et Ald. Rob. yualıvoioı G. 

èv zr Qivoigt , superscriplo a sec. manu roig Ogeloıg, M. èv né- 
toivo., addito minutis litteris zoiç ögeloron, superscripto roíc ógecvoíc, 
ad zereivoro: autem Ogelors, Vit. £v zrevgívout roic 6gElorg Lips. Aug. 
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aliique et Ald. Rob. èv neroivoiow ögelog alii. zrerelvom: Toig ögei- 
016, omisso èv», et facta correctione zérggot, G. èv nerglvoı Toioıv 
öoslorg Turn. Codicis M. seripturam dedit Victorius. 

560. dunhaxlaç M. G. Vit. Lips. Aug. aliique. &4urA«xénc quat- 
tuor Vind. et edd. vett. 

561. zoidc M. aliique et Ald. zrouác Vit. Aug. aliique et Turn. 
atque ita a sec. manu G. row? Par. E. nowoig Rob. et a pr. 
manu G. 

0Àéxti Par. E. 0Aéo7y Colb. 2. Ceteri 0Aéxg vel óAéxr. Gravius 
verbum 0Aéxe&t comprehendit in se Tiveig. 

Ozrot M. G. Ven. 3. Ceteri recte 07:5, quod etiam Vit. e correctione 
primae manus habet, quae prius mrov scripsisse videtur. 

562. yüc ú Ven. 3. Vind. 1. »yác 7 Vit. Lips. Aug. aliique. jc 
7j M. G. edd. "ett. 

563, & à, ča £a Vit, Lips. Ald. Rob. et sic etiam M. & &, Eu Eu 
Turn. & à, 22 Colb. 1. Par. H. & &, € € et yg. Za, ča Par. B. EZE 
G. pro his interiectionibus omnibus, superseripto q&à peð. 

564. «aŭ mutatione facta a sec. manu M. Quid prima scripserit 
dispici nequit. 

ue téhuvav M. Vit. G. edd. vett. ue rà» váAcivov Lips. Aug. 

Ven. 3. Cantabr. 2. ue vv záAc«var Cant. 1. 

oioTgoug a pr. manu M. Recentior fecit oi rgoc. 

565. Alva dä, litteris ğìsv in litura, cireumflexo in & a „sec. 
manu addito, M. &Aev & Ó& adnotatum ex Par. N. memoratque & dä 
Turnebus. åheváða, Lips. Aug. Cantabr. 1. Par. N. In Lips. supra 
scriptum yọ. (ev © yü. G. Vit. edd. vett. iev @ dä. Etym. M. p. 
60, 8. &Aeváóo eionrau dic TÒ pevða. ot yàg Awoeis Tr yir | dür 
Ad ovat zul dir, üç xai rüv yvóqor örögor. pevda oby gecyn- 
oUr(OG OU» xal TO GÀeváO 6 üAfov Ó&, Tod 0 vri Tod yf] xeuuévov. 
Apertum est et peð 9 et peð yi scribendum esse: tum corrigendum 
est ot y&0 Zl optic Tv yiv yür AMéyovot xai där. Vitima verba i in Etym. 
MS. Augustano sic scripta, pevða Ņyovy qebyn. obras xol To GÀev- 
dáða, rà Ó& &vri Too yü. Scholiastae et &Àev' & Ó& legi referunt et 
&Atváóa, credo ex hac i ipsa scriptura Argum Aleuae filium fuisse colli- 
gentes. Quod Schleusnero in adnotationibus ad Etym. M. in mentem ve- 
nit &Aev ÖĞ, id adscivit Dindorfius, eiecto' goßoducı, quod post dä le- 
gebatur, tres trimetros catalecticos exhibens. Tantum autem abest ut 
id metri forma postulet, ut hoc metri genus, quod natura sua catalecti- 
cum est, non aptum sit continuatae orationi, minimeque tali in loco, 
qualis hic est, pleno motus et agitationis. Quod autem ad monstruosum 
illud &Aev attinet, abusus est Dindorfius docta et scita observatione Elms- 
leii, qui in Diarii classici fasc. XV. p. 218. et Photii adnotatione illa, za 
TÒ nudouı Ayovoı uovoovAMAsfic et nad nade restituit Aristophani in 
Eq. v. 821. et zat nař in Pace v. 1119. Apertum est in vulgari ser- 
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mone, si ileraretur ade ade, vel mae zate, non mirum esse, si id 
pronuntiabant zad nude, maT rate. At aliis in imperalivis, iisque non 
iteratis, et in oratione familiaris sermonis levitatem vitante quis credat 
talia umquam esse usurpata? Blomfieldius Monkii monitu edidit &Aeve 
Jë, ut haec verba, &Aeve dá, Poßoduaı, unum versum efficerent, quem 
praecederet dimeter iambicus. Sed ita descriptis versibus certo Aeschy- 
lus &Aev @ Öğ praetulisset, antispasto et Bacchio coniunctis. Et sic 
Scholefieldius. His verbis, ükeve 9 ,'finiri trimetrum, et quod sequitur 
. pofoŭuu delendum esse iam olim suspicatus sum, et delevit Dindorfius, 
de constructione conferri iubens quae Matthiae ad Euripidis Hec. 950. ad- 
notavit. Omittunt autem poßoduee soli Vind. 2. 4. quod verbum post d& 
ceteri libri omnes habent legitque Nicephorus in scholiis ad Synesium p. 
400. C. Podrar DE xalet Tov navómn "Aoyov ö 0 TQuytxóc Aloyöhos, 
Yrou ßovzółov, ac ¿#uorarobyra xoi Enöuevov t$ Toi 15 Jvyet Qi Tod 
Tráyov. qéoet yàp LIL À £youcay obre, oe Tor Itvoto- 
nòv &isoowo« Boór«v." Huius quidem non magna auctoritas est: nec 
dubitandum videtur quin qoot ab explicatore sit adiectum, qui in 
constructione haesitaret qua &/cogéjo« et yolzı (C olorooç coniuncta 
sunt, quasi dictum esset otorgodum. Gonfirmatur haec sententia eo 
quod alii constructionem, quam expedire nesciebant, &g0000« in &ic- 
09% mutato sibi correxisse visi sunt. Sentiens perturbari mentem suam 
lo, primo id simpliciter narrare incipit, media autem in narratione con- 
spiciens simulacrum feri agitatoris clamat aleve Od, 207 WOLWAOrV lç- 
00004 Povrar. Suidas &Aeve. Toves TO qu) daa ovrwg Aéyovot. xoi 
aout “Qe ano ueilovog &vógóc." Conf. Zonaras p. 135. Illo 
quidem in proverbio significationem medii habet &Aeew. Apud Aeschy- 
lum ubi hoc verbum invenitur activum est, avertere significans. 
566. eiowdovo« Lips. Aug. Ven. 3. Vind. 2. 4. et yo. eloıdodo« 

Par. B. &/cog&j G, Vind. 1. 3. et Tzetzes in Exegesi Iliadis p. 153. cu- 
ius lacunosus locus, quem non ex omni parte recte explevit Welckerus 
in fragmentis Hipponactis p- 47. sie integrandus est, Tor Jè Agyov eivat 
xúva puoi ZG navtóc TOO GWuarog sp q'a) oç Eyovra zul 9 wAUT- 
vovra tùy To angocráse tus “Hous Qv gve.ev "Eouisjc xeleúosi Tod 
Zlióg. Öri 02 xiv 6 "Aoyoc, xoi Inn@vas quotv, ` 

“Eouf xúyayxa, Mponori Kardaöha. : 
Aloyöhog óc ov zú okeóp9aluoy tòr Aoyov, &AÀG. EN 
qoi Aéyaw (c And TiS Toög ë & tõ IIoounsei 

TÓr uuguonor ES00W Bobrer. | 
ó de Tov Alyiıov yoáyas Gv Quitor Todrov quoi tergöpdakuor, 
qpú) aza Tç Joös aad vis “Hoas meuqoévra: À yet dE oúreor, 

zul ot Gu Gzom0y "doyor i Ce XOUTEQÓV TE uyay TE, 

Tergagıy 0p9a)luoiou å boúuevov wda xal vo‘ 

úzópatov JÉ ot Goo Jed pévoc, oùðé 0i VVOG 

nintev énl f]Aeqégouc, qvAaxr, Ò’ ¿ye Eunedog alei. 


w 


AD PROMETHEVM VINCTVM. 109 


Hi ex Aegimio versus leguntur etiam in scholiis ad Euripidis Phoen. 
1116. ^ 

567. doAsior Par. E. dóAsgov Cantabr. 2. yg. 9oAcoóv Par. B. 
si recte scripsit Faehsius. Ope G. 

570. xvr5gytt& sie M. xvrgyevet. G. Vit. Lips. Aug. edd. vett. 
zuvayerel Brunckius. Scribendum potius erat xvvayeî, quo restituitur 
dochmius. 

571. mv G. var M. superseripto a recentiore manu or. 

572. Apertum est indicio aliquo, quod statim animadverteretur, 
admonendos de strophae initio fuisse spectatores. Quare non dubitan- 
dum est quin hic modi cantus fuerint mutati. 

Plutarchus de ira cohibénda p. 456. üreg 0 TÕv Bouxó) oy xt- 
oón).acroc Hrroßel OóvaS ayérac vnvoðótav vóuov. 

Non pertinet huc zrA&o:c et ztàáopuc arundinum, de quibus Theo- 
phrastus Hist. plant. IV..11. ed. Schn. et Salmasius Exerc. Plin. p. S5. 
dixerunt, sed intelligitur quod Virgilius dixit Ecl. II. 32. 

Pan primus calamos cera coniungere pluris 
instituit. 

órofiei M. In ceteris libris et apud Plutarchum óz70ffei. 

573. ónvodór &vouor G. 

574. 575. iQ) i notno non oi^ nó nói zi; p &yovot M. lo 
ic) no? not. nönoı none: z è ayovoı Vit. To io ol mol. ao not. 
co) no. no? pè &yovot G. Vind. 1. 3. lw io not. not. no. no. no. 
nÑ p &yovow Lips. Aug. et sic, sed &yovor, edd. vett. à) io zo. no. 
not p &yovo ai Ven. 2. Par. K. L. Alii aliter peccant. Tum r7Ae- 
nÀ«yxrot sic M. vnAénAoyxror Par. A. B. edd. vett. tyìiémìnztoi G. 
tTŅìénhaxto: Lips. Aug. Tj) (r) axo! Vit. erh layka: Colb. 1. 2. 
Cantabr. 1. Par. K. L. N. nisi in terminatione erratum est apud Butle- 
rum. Denique závor Vit. edd. vett. et sic, non adscripto supra ar, 
eliam M. zrAdvaı G. Lips. Aug. Par. A. B. Vindobonenses quattuor alii- 
que. Seidlerus in libro de versibus dochmiacis p. 84. et 141. corrigen- 
dum putavit ?@ ?@ 7tóztot, not, nönoı, mol W &yovot vzAénAavot nig- 
rot,adscito in'antistrophico versu èrýrvua. Horum illud quidem, ?& lw 
7ztózto1, non dubitandum quin verum sit. Neque minus verum z£) rot, 
quocum propter sonum et propter librorum consensum in v. 585. rectius 
midve quam avo coniungitur. Sed zof, nönoı valde inelegans est, 
debebatque id "m TÓTOL scribi, si quidem mo? pè &'yovot stalim iunctum 
fuit eum z5AénzAtvot zÀávot.. De quo valde dubitandum est propter ple- 
rorumque et optimorum librorum in antistrophico versu scripturam duos 
Creticos exhibentium, qui usitatissimus numerus in dochmiacis est, quum 


vix alibi Creticus et ditrochaeus, molle et fractum genus numeri, insera- 


tur. Quare scripsi ?t) lw rönot, ztot j£. ayovaw .... zq) Sayo nid- 
vat; ut excidisse post &yovoi significarem vocem iambum facientem, 
quam non puto zzóztot fuisse, sed fortasse ze&xgat vel ySovóc. 
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576. zí note p a M. G. aliique. Ténor He o Vit. zí xor? à) 
Lips. Aug. tig zoré č © Bess. Ald. Rob. 

Semel tantum post ma? habent ri zore M. G. Vit. Colb. 1. 2. Ven. 
2. aliique: bis habent Vind. 2. 4. Rob. c more. tig mote Bess. Ald. 

taicde G. 

578. nnuovaiow M. por Aug. et ceteri plerique, ut videtur, at- 
que edd. vett. zro«pcorato: Par. C. anuovloıw Vit. rmuovais G. Seri- 
bendum esse mnuo0Övaıg monui in Opusc. IV. p. 334. 

E- £- M. ? edd. vett. € Z G. Vit. Lips. Alienus est ab hac inter- 
— spiritus asper. V. Etym. M. in v. £A&yoc, Zonaram p. 619. scho- 
liastam Aristophanis ad Aves. v. 217. Blomfieldius in uno Parisiensium, 
qui ipsi G. est, œr at legi ait. 

580. ze«o&cxozóv G. teloziç priore diphthongo a sec. manu 
in litura M. z7oe&g Par. E. 

581. Libri zvoi qAéSor. Pronomen inserendum esse vidit 
Elmsleius. 

ztovríoict M. G. Vit. Lips. Aug. Par. A. B. Ven. 2. ztovríoic Bess. 
edd. vett. 

583. pwvýonņs Lips. Aug. 

584. ðyuárwv litteris ár a sec. manu in litura M. 

585. “Ó? M. et hoc Brunckius restituit. &ddn» G. Lips. Aug. 
Vind. 2. 3. 4. Bess. edd. vett. &óÀe, correctum in “ddp, Vit. 

nokóniavæ M. Vit. Lips. Aug. aliique et Ald. Turn. zroAigotÀA«y- 
xro: G. ex- correctione. zt0ÀózÀAayxror: Rob. Omnes libri z) ya. 

586. yeyvuváxact G. Vit. yeyvuváciw Ald. Ceteri yeyvuá- 

xuciy. 
| onor Lips. Aug. Ceteri 07:7, quod omissum in Vit. superscripto 0 
ad mnuovdsg. 

588. Hunc versum, quem libri choro tribuunt, lus esse et a me et : 
ab Elmsleio monitum est. 

q3éyua M. a pr. manu, Lips. Aug. aliique et Rob. g9éyuara G. 
Vit. alique. zoóc ad qJéyuc a recentiore manu superscriptum in M. 
y9- ngop) ua Par. B. nooop?éypara Ald. Turn. 

rüc M. Vit. Rob. rag Ald. zç Colb. 1. z&cóe Par. B. D. F. Ven. 
2. aliique. 

Bovxéor Lips. Ven. 3. Ald. Rob. et ex correctione Vit. in quo an- 
tea erat Bosxsga, ut scriptum est in M. et in editionibus inde a Turnebo. 
flovxsgro sine accentu G. Recte fovzégw voluit Porsonus. Nam ana- 
logia postulat ut nominativo aceusativoque scribatur Bodxegwg, Povze- 
Qc, genitivo et dativo fovxégw, Bovxéot. 

5S9. 590. affert Stephanus Byzantius in Jrayía. 

590. ivaxsíag M. Vit. Lips. Aug. Vind. 1. 3. Bess. (vayíag G. 
Vind. 2. 4. Colb. 1. Cantabr. 1. 2. Ivayelns edd. vett. et Stephani Byz. cod. 
Rehdigeranus, /vazírg eiusdem Vossianus et Aldina, /vayvrc Perusinus. 
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Ian G. xégac Vossianus.et Aldina Stephani Byz. 

592. oruynrog Vit. noög Bíav G. 

yvpréatevoa M. Yuuuraleraı Lips. et in margine yo. Pıdaberau, 
quod etiam Vind. 2. 4. in margine habent, in textu Arund. Cantabr. 2. 

594. và uoyeoa Lips. æv a manu recentiore M. Prima à» 
scripsisse videtur. ` l 

596. ¿uum G. a pr.-manu, Bess. et ceteri, ut videtur, codices 
plerique et edd. vett. rópa, spiritu a sec. manu addito, M. èróua Vit. 
&vpo vocabuli alteri syllabae secunda manus 77) superscripsit in G. 
ETvrfuo, superscripto alteri syllabae 7, tertiae v Lips. ézurzuo Aug. 
&rirvuo, Arund. Cantabr. I. 2. 

597. Jeócovtór te codices et Ald. Rob. 9eócovror de male Turn. 
Stóovtóv te metrum requirit, pariterque Außodovrog v. 601. 

3 / ° 

ovoucoaog Lips. Aug. 

398. .599.- “agan, super scripto vét a sec. manu, M. 

xévrQoict qorraAcoHis libri omnes, nisi quod xévtQotc Vind. 2. 4. 
et qura) oro Ald. Tum è & M. 2 Z G. Vit. Lips. Aug. ë € € edd. vett. 
Scribendum esse xévrQoic . . gorra) oç; E ë, si quod Seo ex- 
cidit, aut .xevzojuaoty qora) (iç; € £, monui in Opusc. IV. p. 334. 
Excidisse potest qoévac. 

600. výotióıv G. Vit. Lips. Aug. et ceteri plerique atque edd. vett. 
vrornow Vind. 2. 3. 4. Cant. 1. 2. Par. C. E. et ut videtur a pr. manu 
M. ex quo recentior alterum fecit. Commemorat 0720: etiam scho- 
liastes, inepta addita- explicatione. 

601. 602. Libri omnes Aaffoócovroc ÑAJov Errıxöroicn undeoı 
Dausa, nisi quod Ven. 3. ¿zi ox6rocor et dauandsico, G. Bess. ème- 
zótroiç habent, Lips. autem et Aug. 40/0£0« omittunt, sed Lips. in mar- 
gine ut explicationis caussa habet fovAaeic wider. Post 719er et re 
ipsa iubente et postulante metro et confirmante scholiasta inserendum 
esse "Hooc a me monitum rettulit Seidlerus de vers. dochm. p. 164. 

603. 604. dè rívec M. Vit. G. é viveg Lips. Ald. Rob. Tum. . 

ot £ £ oP Ho M. of? gol 2yo Vit. Lips. Aug. Ald. Rob. or è 
£ ot ¿yo G. ot € ' €, ob ey Turn. 

607. TÉ tuj zer) påguaxov vócov M. tì £j, xor, TÌ q- v. Ald. 
Sic etiam Par. C. in quo uo: ad um superscriptum. TÉ ue (TI uë Rob.) G. 
. Vit. Lips. Aug. Par. N. zí uor yon Colb. 2. Cantabr. 1.2. Par. D. F. Ven. 3. 
In Par. B. ad zi ‚un x0?) superscriptum ob, et yo. Tí por où yon. Egre- 
gie Elmsleius zí HIE; Tí pågpaxov vócov* sed verissime I. Fr. Mar- 
tinus zí 4i;yag, 3; Ti qégutaxor vócov. 

608. 609. Omissa cinco oic9'« Joe in G: quorum etzzeg 010du 
post minio adscripta, inducto deinde ab alia manu atramento addito- 
que Poór. 

goalere M. podle te Lips. Aug. Bess. Rob. podte dè Ald. poúle 
T£ TQ G. ode re T( Cant. 1. Ven. 2. Vind. 3. aliique. «4 oáce Tu 
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Vit. Par. B. (in quo adscriptum goaLle Övon)aro) et sie inde a Turnebo 
editores. 

ÓóvonzAd dvo M. non dvordvo, ut Butlerus ait. 

610. Or: M. Vit. Ven. 3. edd. vett. 9 6. Lips. Aug. Par. E. Vind. 
2. 4. Restituit örreo Porsonus ex Etym. M. p. 762, 30. et Gudiano p. 
532, 32. ubi hie et duo sequentes versus ut Sophoclis afferuntur. In 
Etym. Gud. scriptum est zooóy cot. 

612. giov ante correctionem primae manus Vit. 

614. Vsus est hoc versu scriptor Christi patientis v. 699. 

O»rnroiot, supra adsceripto >, M. Yrnroioı G. Vit. Lips. Vind. 3. 
edd. vett. A ooroio: Colb. 2. Par. E. 

615. rAZgucv Lips. Aug. 

Ad Ófzrv in G. ab ea manu, quae scholia scripsit, superscriptum 
xt, scholioque praefixum zo? yagır. In textu z&grv Colb. 2. Vind. 1. 
yo. xaoıw Par. B. Scriptor Christi patientis v. 700. zo? dixmv naozeıg 
trade, ubi mendose Óíxrc editum. 

616. Alfferunt hunc versum Tzetzes ad Lycophr, 106. et scholia- 
stes Theocriti ad IV. 51. 

617. odx ovv Aug. sed Lips. cum ceteris otxov». 

távòðe Lips. Vind. 2. Ald. Rob. 

618. «irs a pr. manu M. G. Vulgatum ari m utroque a corre- 
ctore factum. «i?reíg Vind. 3. | 

z@y yàp ovv néo uov M. z@y yàp zú9oíó uov Vit. Colb. 1.2. 
ndvra yàg 7z$9oió uor G. Ven. 1. Ox. Ald. Rob. zt&v yo éxnóJoió 
pov Lips. Aug. Vind. 2.3.4. Turn. yọ. rüv yop üv Z99010. yo. navta 
yo $900 Par. B. Restituit Brunckius z@y y& à» nb9010 pov. Et 
videtur sic habere Bess. nisi quod in eo wor est. 

619. @yuaoer M. Vit. Lips. Aug. Cantabr. 1. @yuaoe G. edd. vett. 

620. Poúlevua nw tò Óiov ctiam M. f. piirto: tò Óiov Vit. 
f. uv Tod diòç Lips. Aug. 

621. Vsus est hoc versu scriptor Christi patientis v. 701. 

velveig G. 

624. ri &oraı Lips. Aug. 

625. co: M. G. Lips. Aug. alique et edd. vett. oe Vit. et alii 
nonnulli. 

Turbari videtur hic ozzzojev 2o eo quod duobus quos lo dixit ver- 
sibus uno respondet Prometheus. Vnde quae nascitur suspicio, excidisse hic 
alterum Promethei versum, eam augere videri potest scholiastes, qui sic 
scripsit; Enıxoögeiöv ë ¿OTI Oyu, &vtgoUr TÅY put cand * eipaguévinc 

y&Q, phoi, arra AQUTOÚONÇ;, Z00 xo o0 Aekónxac, jj Aonavóv Tt 
cinw Tùy jjdoviv é&évaac. Adyovat. Dè xal rò “Ë dei yevéoOuu, 
tudra xci yerjosraı.”’ Quae adnotatio a quopiam profecta videri pot- 
st, qui. quum omissum in codicis quem transseribebat contextu hunc 
versum in margine adscriptum videret, eum ut proverbium explicationis 
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caussa adiectum interpretationi suae inserendum esse putaverit. Est au- 
tem haec sententia aptissima, et ex hoc ipso dicto recte concludere po- 
tuit lo quod respondet, zo: ue xgvnc To? neo um nute, 
in quibus. verbis Schützius, non recte rationem conclusam videns, iure 
haerebat. Monui haec dudum in diss. de versibus spuriis apud Aeschy- 
lum p. 10. sive Opusc. II. p. 83. Potest tamen quod libri praebent de- 
fendi, modo zo: non concludendae rationi, sed asseverando hortandoque 
inservire credamus. Neque quod ad orıyouvdidar attinet, deest quod 
responderi possit, quum alio modo servata esse aequabilitas videatur. 

Nam quemadmodum post v. 614. 615. septem versus sunt inter Prome- 
theum et Ionem divisi, ita idem factum est post v. 623. 624. 

626. uro: M. Vit. Lips. Aug. edd. vett. et scholiastes Euripidis ad 
Hec. 565. ed. Matth. g4 re codices nonnulli et Thomas M. p. 228, 15. 
pij Ti xoi ue G. 

160' pro roč? Lips. Aug. 

627. Toöde ro? Öweoruarog M. G. Vit. Colb. 2. Par. II. L. N. 
Ven. 2. 3. Bess. Cantabr. 1. 2. Vindobonenses, Rob. roöde Öwenjuurog 
Lips. Aug. Ald. roödE 00: dwgruarog Turn. quod verum esse puto. 

628. "P superscripto a sec. manu où, M. Ceteri plerique libri 
uÙ 0? , nisi quod où in G. Colb. 2. Cantabr. 2. erasum est. 44) 09 ye- 
yovely ue To z@y Lips. Aug. 

629. càc Óox@ G. Ven. 1. Ald. 

9gašau, hoc accentu, libri, et diserte testantur grammatici z&9&c- 
gw brevi @ esse. V. Etym. M. p. 746, 38. Draco p. 85, 23. 

630. Libri p&ccor cg 2uol yÀvxó. Turnebus ex codice quopiam 
adnotavit 7 c, quod Brunckius aliique probarunt. Elmsleius puooóvwg 
J "uot y)uxú, elegante et valde probabili coniectura, licet eam ipse ad 
Heracl. 544. non magni, se facere dixerit. At aut sie scripsit, opinor, 
Aeschylus, aut uãocov Qv Zuol yAvx) , i. e. 3) G 08 ngoxijóeaO cu ¿noi 
yÀvx$ gtı. Sed quum haud paullo verisimilius sit uuocóvwgç a librariis 
esse depravatum, non dubitavi recipere Elmsleii emendationem. | Neque 
enim inveni nisi et paucissima et ea valde suspecta exempla, quae tueri 
vulgatum. viderentur. Quorum aptissimum est Dii Pythagorei apud Sto- 
baeum LXV. 16. de hominibus formosis dicentis roútwç yé, wç évi, 
LLaOOÓTEQOV Ot MÀEÕVEG WG Feds 3j Fey tðoúuara bzorgéyovrt xai 
Fegunevortı, FoNoxEVovTeg ov xaAàv Ioroxeıav. Recte sic ibi vulgo 
legebatur, cóc &v£, ut uno verbo dicam, neque debebat hoc, quamvis co- 
dicum auctoritate, in cg vı mutari. Et hoc quidem exemplum eo me- 
morabile est, quia non licet in eo 7j wg scribi, quo fortasse remedio uti 
quis velit in aliis, ut apud Lysiam or. VII. 12. quae est de oleis excisis, 
ey. toivur, @ Boudi, è èv ner To TEW zoo, 0001 uE püoxoıev der- 
vor xal auf zul ovOtv üv ele xoi ah .oy(o rac ztoríjatu y jyavá- 
XTOVY ùv, hyovuevog nG))oy AéyeaO tu ÜÇ uot Joocijxe- Quo i in loco 
ad «4AÀ0» repetendum óeiwóv xal Gazo. Et $. 31. eye yàg và Zuol 

AESCHYLUS II. 8 
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moocreruyuéva anuvra noo" wóregor nenolnxa cc Uno TÅG nÓAeoc 
yrayzaLögnp, Ac profecto in priore horum locorum Dobraeus Adv. 17 
p. 206. vel av vel g) vel 7 og scribi voluit. Omninoque Lysiae et Sto- 
haeo, quorum scriptorum libri plurimis et maximis inquinati sunt libra- 
riorum erroribus, non multum in huiusmodi rebus tribui potest... Quare 
ego quoque et Lysiae illa exempla correctione indigere, et in Dii verbis 
jj pro wç scribendum arbitror, quarum vocularum quam facilis permu- 
tatio sit ostendit Bastius in diss. palaeogr. p. 780. In versibus Xeno- 
phanis apud Ath. XII. p. 526. A. recte scribitur où wueloug Nrreg ziot ; 
eig èninav. Apud Xenophontem Hist. Gr. H. 3, 16. seribendum est & 
fè — ÑtTÓV Ti olet Àj; Osane tvoavviðoç Tadıng vij &oziic yoñva 
Zrruue)etodar: conf. ibi Schneiderum. Alia quae afferuntur, in quibus 
wç aut simile vocabulum pro 7; positum sit, aut alius generis sunt, aut 
male intellecta. Non potest huc referri quod Demosthenes dixit in or. 
contra Aristogitonem prima Š. 53. p. 786, 20. F ov oddE tor dv Ai- 
dov Hemv sixóg iori rvgsiv VAecv , QAX slg vooc &oefieig Wosrjva 
dıa tiv novnolav tod fiov, roProv vueic Goizotrra Aeffóvrtg où 
pórov o Twoo, Aha xal peicóvor &&ubcarrec Óegsdv pý- 
gere (mg TOÙG evepyérac; Significat enim cg hie idem quod eç, oppo- 
sitaque sunt haec verba, quere wg tovg eveoyérac , ilis, sig rotg 
&ctfieic nO ver. Neque magis huc referri potest illud Damoxeni apud 
Galenum vol. II. p. 422. ed. Bas. sive vol. XIII. p. 1053. ed. Lips. 

nÀeior DÈ TOD yeıııdvog, «c Mrgav, Par eic 

otrov Duksolvov u£kavoc ovyxíac Öfza. 
Sie ibi, non zAeiór re, scribendum. Non enim plus quam libram dicit, 
sed circiter una libra plus quam si non hieme miscetur medicamentum. 
Nam quae praecédunt verba, quae sic scripta leguntur, Alroav tT kalov 
TOU Xaflivov Óig d’, ita videntur esse corrigenda, 

Àíroag T àAaíov Tod Xafivov réconpoac, 
quoniam dig ð’ ex fine versus, qui hunc praecedit, pro simplici d” repe- 
litum esse verisimile est. Non perspexit illius rationis naturam, qua 
nomini vel adverbio comparativo cum negatione coniuncto cg additur, 
Schaeferus ad Plutarchum vol. IV. p. 394. Nam id genus loquendi sig- 
nificat nihil aeque ut. Dixit de eo Nitzschius in dissertatione de compa- 
rativis Graecae linguae modis editioni Ionis Platonici adiecta p. 76. Sic et 
‚in illo Plutarchi loco, Coriol. 36. xai p ovdert wuühhov ¿ngene vnQeiv 
x&ou wg aot, muxo obra dyugıoriar Enebiövte: et apud Polybium 
lil. 12, 5. dio xat ro?c èni agayudrov Tarrouevovs zen, T» TOWV- 
Twv oVderög nühhor goovrisew ac r0) un Aav9árar Tag gomgE- 
ois TOv diae opévwv Tag toas, À ovvrtOeuévov Tag qas. VII. 
4, 5. E is de rara qiáoxovrec underi xadxew uüÀor av núv- 
zam ANuxsAuor(Qv GT WE exelvq), XI. 2, 9. Aodgoößag o, i EWG pv 
4v nic èx Tüv xarà Aóyov tað Ödvaodaı ngdrrew &Zióv T Tav 
nooftBuouévan, 090£vóc n^n ov ztQo£voeito xarà TOÙG xwóbvovc WG 
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Tije adrod owrnolac. Ad idem genus pertinent etiam Platonis exempla 
in Apologia Socratis c..26. p. 36. D. quo loco additum oùtwç ante wç 
aperte monstrat verae explicationis viam, et de rep. VII. p. 526. C. Eu- 
ripides Hippol. 530. 

ovrt yà 7 zTvgóc ovr 

org» badpregov péos, 

olov TÒ rüg Aggodivag, 

now èx yeoðv 

’Eows 6 Aiòç naig. 

Theocritus IX. 33. 


OUTE yao Ünvoc, 
OUT tug Sunitvas YÄUOLEOMWTEOOV, ovre ueAíoocic 
&v9sa, 00009 div Moocı piha. 

631. Libri zzoo9vi5;. 

633. iotroońoopev a pr. manu M. 

634. abri; M. Idem a pr. manu Aeyotaac. i 

638. (gc x amoxkadouı M. wç xánzoxAavcoo: Vit. aliique non- 
nulli. coc (t0) 0 4 G. Lips. Aug. Bess. Ald. Rob. yọ. dc noxud- 
oaı Par. B. dior &10x).09001 Par. A. B. Vind. 1.3. cc T ano- 
xz) aos Turn. wç róz0xAoUv00t habere dicuntur Ven. 2. 3. Cantabr. 
2. Par. F. 

x&ztodópac9 ct M. Lips. Aug. alique. »unodvgeoduu G. Vit. edd. vett. 

639. dzos M. G. Vit. aliique nonnulli et Rob. 677 Lips. Aug. Ald. 

Hor M. Cantabr. 1. Par. C. 

640. yew Lips. Ald. 

641. Hu Lips. &z001500. Vit. cum -glossa 7ztagaxotoat, 
quae in G. ad Grıorjou adscripta est. 

642. tò zv Oneo yonleru Lips. Aug. sed in Lips. correctum 
yoicere. 

- 643. z&$00:09* Lips. Aug. Rob. 

òðúgouo M. G. Vit. Lips. Aug. Par. D.N. Ven. 3. Bess. Vind. quat- 
tuor et edd. vett. In M. Lips. Par. B. D. N. Mosc. I. adnotatum yo. oi- 
oydbryorae. Id in textu habent Cantabr. 1.2. Deplorari mutationem for- 
mae sponte apparet, quia de ea re conqueritur: sed caussam mutatae 
formae non sine pudore aperire poterat Io. 

644. dıapwggry Lips. . ` 

646. alet M. Cantabr. 1. Gye: ante sec. manus correctionem M. 

rw)etuevar, Par. C. et, superscripto a recentiore manu zo, M. 
ztoAeóuevat G. Vit. Lips. Aug. edd. vett. moAoduera Par. D. Videtur 
servari posse Homerica forma, Od. II. 55. XVII. 534. 

ot Ò’ eig zuéregov nwAeduevon Ņuata múka. 

648. evdalım» M. in quo sec. manus ultimae syllabae o super- . 
scripsit, Vit. Lips. Aug. Par. B. Ald. Turn. quod recte praeferre videtur 
Elmsleius. eddaizov G. Vind.-2. 4. Bess. Rob. evócupcor Ven. 3:5 

A*t 
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649. zagOeveteic Vind. 1.3. Ceteri zagFerecn. oroór Aug. 

651. réOwzreat, cum glossa xarexaterau, Vit. 

EvralosaD et yo. Svrapaodaı Par. B. Ceteri oryaíoso Saa. 

652. uù zuAaxr(anc Vit. un nwhazrioz Lips. un 7:0A4xt5- 
ott Aug. 

653. tò Óióc Lips. Aug. )£ovnv Lips. Aug. 

654. B. Te xai noög naroog Vit. 

656. Oveloacır Cantabr. 1. Ald. Rob. Ceteri öreloaoı. 

657. fore Vit. 

658. vvxríqarr. M. Rob. 

659. zani ðwðwvyy Lips. Aug. Turn. xami dwdwrng M. G. Vit. 
aliique et Ald. Rob. atque aliquot libri Thomae M. qui p. 180, 11. hunc 
versum et partem sequentis affert. Atticam hanc constructionem vocant 
schol. ad N. HI. 5. V. 700. Eustathius p. 371. seq. 

gvyvoćç, vulgare verbum, Arund. et Thomas M. 

660. čałev G. Vit. aliique et Ald. Rob. 

4430: M. Lips. Aug. Turn. In Lips. 77 superscriptum. 4437; G 
Vit. aliique et Ald. Rob. 

661. jadaooqÁ Vit. edd. vett. 710400&v M. Vit. Par. C. et su- 
perscriptum in Par. B. zrgézze G. Lips. edd. vett. zzréro.re&w Aug. 

piw (non piws), superscripto a recentiore. manu z, M. Ac qha 
vulgata scriptura est. q (40r G. Lips. Aug. Vind. 2. 4. In Lips. super- 
scriptum «t. 

663. &c5uovc M. (si recte adnotatum ex M.) G. Vit. aliique et 
Rob. &ońuwç Lips. Aug. Ald. Turn. Tum ðvoxoírwç T M. G. Lips. 
Aug. aliique. et Ald. Turn. óvoxgírog Vit. óvoxgírovc T Par. C. Rob. 

664. ÑAFe Ads Cantabr. 1. 2. Mose. 1. Ceteri omnes, nomina- 
- tim M.` G. Vit. Lips. Aug. Ven. 3. Bess. edd. vett. Eig 79v. ` 

667. &A&c9« G. Lips. Ald. Rob. In Lips. etiam alterum A supra 
scriptum. Idem codex ad &oyaroıg superscriptum habet 7. 

Blomfieldius cum extremis verbis comparavit Heliodori hoc Aethiop. 
VI. prope finem, yévatoy vm iporoc otcoftuévor xal ztücar wç el- 
reiv ¿oon tivòç ¿z yijv Evextv üÀcpévov* @ uera volove pev 
uöxFovs, t“uoíouç 0 xwó$vovg “y ç im ioyérorc € boorg” vorn Gb” 
Àauzro& xoi Baoiuxi ovußıwWoeran. 

668. Io: M. G. Vit. Turn. In G. 9e et 9éÀy adscriptum. 
Ir Lips. Aug. aliique nonnulli et Ald. Rob. 

zvourór M. f 

669. Z&diorwos: M. Non opus est Blomfieldii coniectura ¿ZSar- 
GTt0001. 

yévóç, non uévoc, etiam M. habere videtur. 

671. 2E/Aaoév ue M. et ed. Vict. 2/Aao£ ue G. Vit. Lips. Aug. 
aliique et edd. ante Vict. 

- zanexheıoev M. 
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672. Enaräyxale yu G. 

674. LS 0 n09q7]. Thomas M. p. 93, 8. 

675. XEQÓOTNS Vit. xeodorn Rob. 

wç omissum, sed postea ab eadem manu insertum in Vit. 

óSvróuQ Lips. Rob. 

676. Euaveı xıpriuarı,.ad postremam syllabam superscripto «, 
Lips. Non reprehendi posset ¿uyari oxıprnuare. 

677. xtgyveíac M. Rob. Turn. yọ. xegyre(íac Lips. xeyzosíac G. 
Vit. Lips. Aug. Par. A. B. E. Ox. Arund. Bess. Vind. quattuor et Ald. 
Keoyrsiag , formam, quae ut asperior ita antiquior fuerit, praeferendam 
censebat contra Spanhemium ad Callim. h. Del. 27 1. Valckenarius ad Phoen. 
1395. Keyyosag tantum Stephanus Byzantius commemorat, et sic etiam 
Pausanias II. 24, 7. Hoc cum Aurato et Brunckio praetuli. 

678. Moris ¿xo? te M. G. Ven. 3. Bess. Turn. In Par. B. ad- 
notatum yọ- &xgor. Atque A. &x00v re habent Lips. Aug. Ald. Rob. 
Àéovnc ürgav te Par. A. Colb. 2. re omittunt Colb. 1. Cantabr. 1. 
Àéovnc èc ù &xQny, supra scripto ec, sic tamen ut pro ipso textus vocabulo 
habendum sit, addita super eo glossa eig, Vit. Canteri coniecturam, 
. Aovns ve xonvnv, recepit Blomfieldius, sed mavult xvi TE Aios. 
Pessime Spanhemius ad Callim. Lav. Pall. 46. Atoung &xtýv vt, etsi 
recte comparans Pindari Asovolag an üxtüg 0l. Vi. 60. Hinc ego 
viam monstrante codice Vit. dedi zZéovzc T ig &xtýv, inciditque in 
idem Reisigius. Buttmannus, cuius accurata de Lerna disputatio est in 
Mythologi vol. II. p. 93. seqq. neque horum Aeschyli verborum recorda- 
tus est, nec memor fuit Hemsterhusii, a quo ad Luciani Dial. mar. VI. 1. 
vol. I. p. 303. breviter eadem. fere, quae ipse copiosius persecutus est, 
indicata sunt. De zfsgraíg &xrf v. Heffterum de cultu deorum apud 
Rhodios II. p. 62. de fonte Lernaeo Vngeri Thebana paradoxa p. 191.ss. 

650. rag Zuäs Vit. — zaraoríñouç M. G. Vit. Ven. 3. Vind. quat 
tuor et Turn. 

681. aiqvióioc G. Ceteri aipridıog. Porsonus more suo ad tra- 
iectionem verborum confugiendum scribendumque putabat alqvídtoc av- 
t6v 000g. Gaisfordius ad Hephaest. p. 242. ?Eaíqvrc reponendum 
censebat, quod in Arund. pro interpretatione, item ut in G. superscri- 
ptum est. Speciosa est Elmsleii coniectura, scripsisse Aeschylum &gví- 
dıog, ab üqva, quae forma hodie apud solum exstet Hesychium, &qvióta, 
algrıdias, üqvo. Tamen ille mihi non persuasit, qui videam quidem 
analogiae convenire eam formam, sed tamen suspectam habeam, quum 
usus diphthongum etiam in prosa oratione, si libris fides est, pro- 
basse videatur. Negavitque etiam Porsonus, Dobraeo teste in Aristopha- 
nicis p. (145.) umquam Atticos dixisse &pvidtog. Atque illa quae in co- 
dicibus illis adscripta est interpretatio &Salgeng pridem me moverat, ut 
«lqvíoiog vel ex aiqwióíog vel ex ipso illo cui interpretando inservire 
alprıdöiog poterat, alpridın ortum existimarem. Itaque illam Hesychii 
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glossam ad hunc ipsum referri credo Aeschyli versum. Neque enim fa- 
cile aliquem adductum. iri puto, ut algvndis, (uae forma ex Bekkeri 
Anecd. p. 1310. innotuit, Aeschylo tribuat. 

682. olorgonins M. Vit. olargónArs G. Lips. Kar: olorg6minyE 
Bess. Ald. sed Bess. cum accentu et in media et in ultima syllaba, ut in 
Rob. oiorgónA5S scriptum est. V. Lob. Paralip. p. 279. 

683. Selac Lips. Aug. 

yijc ztoóc yiv G. Vit. Lips. Aug. aliique et Ald. 7c zoò yv Bess. 
yv ngóc yis vel yc z9óc ys ali. Z7» èx yňs Rob. yz zooyiç, a 
sec. manu ad 7700 adscripto accentu et o, M. 7 zoò ys Turn. Cicero 
ad Att. XIV. 10. itaque yiv 790 ys cogito. 

6S4. ¿z M. G. Vit. Lips. Aug. Colb. 1. 2. Cantabr. 1. 2. Ven. 2. 3. 
Par. H. Vindobonenses et Rob. Quae lectio ad ztóvov spectat, quod 
nonnulli v. sequente habent. ori Ald. ö,rı Turn. 

685. nóvov M. Cantabr. 1. 2. Ven. 2. Vind. 3. Ald. zróyou Rob. 
Ceteri ztóvcv. 

onunve Vit. Lips. Aug. Colb. 1. onumvov Cantabr. 2. et vulgatae 
superscriptum 1 Mosc. 1. | 

und £, eraso apostropho post 470, fuit enim antea und’ £, M. 

686. vebdsaouv, accentu a sec. manu correcto, M. yevóéo: G. 
Vit. Lips. Aug. edd. ante Victorianam. 

687. Evv9érovc Colb. 2. Cantabr. 2. 

Hoc versu in media pagina finitur codex Augustanus. 

688. ğzeoye Par. E. Ceteri omnes «rege. Id quoniam in scholiis 
per c«ózao explicatur, Brunckius ex Abreschii sententia Zee scripsit. 
` Sed in G. glossa est apioraoe, in Par. A. dzt0709& , nec quidquam 
mutandum., Versus est dimeter paeonicus. 

689. otzor ovnor nèzóunņv Elvovg M. G. Rob. aid OUzOT 
jou Sévovg Vit. Colb. 1. 2. Par. C. D. Cantabr. 1. 2. Ven. 2. yo. 
nero et ye. Sóvvovc Par. B. ovz0r ovnor nüyouy Sern Lips. 
ovmwnor nüyóunņv Şévovç Ven. 1. Bess. Vind. 1. 2. 4. Ox. oùnrwnor 
nvyovv Eévovc Ald. Turn. Ex his lectionibus prodire videtur usitalissi- 
mum metrum, 

OUOT , VUNWNOT noyovv Eévovg. 

690. eic G. Vit. ÖvoFEouru, Lips. 

691. x«i omittunt.M. Vit. et pauci alii. 

692. nýuatu Aduara Ót(uaT Augpixeı xévrQq libri, nisi quod 
Vind. 1. ordine mutato habet Deipara Ìúuar , Cantabr. 2. Par. D. F. 
Mduara xat Ösluara, Guelf. Qupxelov. Insoliti hi numeri, valdeque 
verisimile est esuata nihil esse nisi corruptam ex Àj. zo. scripturam, 
vel diversam pro illo lectionem. Quare scripsi 

"eto, AónaT áp xen ovv xévtQQ. t 
Scholiastae dı@ xévr gov et èv xévrgq. 
693. Meinekius in Diurnis antiq. a. 1844. II. p. 11. scribendum 
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putat 4/z&, afferens ex Stobaeo XXXVIII. 53. weneg ó ioc olöngor, 
ovitg 0 qJórvoc viv Zovooy yogi» Sarayıjzyeı. Sed Hesychius 
yé&ac, &uflAóvac, vir pvyry qvoroac, üvepov zoujoac, nvecoac. 

695. éo:00?0« M. G. Lips. Bess. aliique. Recte Vit. et edd. vett. 
clorðočou. Mirum est quod nullus liber praebet zrdroıza o^, ut versus 
sit iambicus trimeter catalecticus. Quamquam ne librorum quidem scri- 
ptura reprehendi potest. 

696. 700y& a pr. manu M. Id in zoye sec. manus mulavil, re- 
centior ó supra adscripsit. zzg« ye Brunckius scribendum censuit. Recte 
vulgo 7206 ye. 

697. tor àv Vit. Lips. z9ocu oig G. Vind. 1.3. 

698. Aye. didaoze Vit. Colb. 1. 

voic vooodol tor M. G. aliique. toic vogotot vt Lips. Turn. roig 
vogovtot vi Ald. Rob. roic vooovcı yag Vit. aliique. 

699. ngot% Seníaraqun Lips. 

700. zosíav T M. (si reete adnotatum ex M.) G. Vit. aliique. 
xot(av Lips. edd. vett. 

702. ip £aviijc G. Vit. aliique et Rob. èg davtijc Lips. 

703. &xoécac9' Lips. Ald. Rob. sed in Lips. posterius o deletum. 
&xovct)' Vit. 

704. rövde vijvóe ve&vióo a pr. manu M. 

705. od. Ó G. edd. vett. od Z M. Vit. Lips. aliique. ov Z est in 
libris apud Stephanum Byz. qui hunc versum in Trazia affert. Recepit 
Blomfieldius cum Brunckio oú 7’, idque recte quidem, sed non recta ad- 
ductus caussa, quum hoc magis e. consuetudine tragicorum esse putavit, 
qui aliter libentius dixissent ’Irdysıov onégua, où é. Non tragicorum 
illa verborum collocatio propria est, sed communis omnium Graecorum ; 
hoc autem loco non apta, quia nulla vis est in appellatione nominis. Nam 
hic aut, si distingueret poeta personas, où Ò’ "Ivaysıov ončoua, aut, si 
coniungeret , gú te dicendum erat. Coniunxit autem, quia in mente ha- 
bet vobis satis facium est, tibique lo, satis fiet. 

In fine versus in Lips. mirabili oscitantia scriptum est zç &uäg 
700g, sed animadverso errore supra scriptum zo?6 &uodg Aöyovg. 

` 706. uá? pro Bar M. et super scripto PER Colb. 1. 84AX ali- 
quot codices. I 

tego exp nc Vit. Colb. 1. 

707. uëv omittunt Vit. Lips. sed in Vit. postea supra scriptum est. 

évJ'4Ó ' Lips. et aliquot alii. 

&rroAóc M. aliique et ed. Victorii. yọ. &vazoA&g Par. B. &aro- 
Acc Rob. av Tohdg, eraso a, G. avarokdg Vit. aliique et Ald. Turn. 

708. 'oroäyaoe M. G. ceterique codd. plerique et edd. vett. toé- 
yaoa Vit. Lips. Vulgatae orgépaoa in G. super scriptum TQČYUOU, 
xÀAivaca. Non dubitavi recipere zgéy/«oa, partim quia de itinere, quod 
nunc novum susceptura sit Io, sermo est, partim quod illa, ut ex v. 830 
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—839. apparet, ab occidente venit, ut pergere potius versus orientem 
quam se retro vertere sit dicenda. 

015 Lips. yvíac Lips. aliique et Ald. Rob. 

709. Libri aqíšr. 

710. véovo. M. 

711. Affert hunc versum Thomas M. p. 146, 10. 

2&norvudvoı Arund. 

712. roAaLeıv Lips. 

Gkıorövoıg yúnoðaç M. G. Vit. Lips. Par. E. Ven. 1. 2. Bess. Ba- 
roce. Ald. Rob. Vict. 7:zóz0Ó«c Arund. In M. ultimae in yózoðaç syl- 
labae a recentiore manu wy supra adscriptum. &AÀ' alıorövoıg nóðaç 
Turn. Cant. et sic scribi voluit Scaliger. Porsonus ante &A«07óro/c po- ° 
suit obelum, quod vocabulum Blomfieldio G. Burgesius ingeniose in Akı- 
Co voic mutare videbatur. . Immo infelieissima illa coniectura est. Non 

"enim nominasset poeta hanc gentem ut notam, sed dixisset quum ad 
Halizones perveneris. Nihil vitii est in &A0Tóvoic.. Intelliguntur mon- 
tes quos alluit Pontus Euxinus. De altero vocabulo perinepta narrat 
scholiastes, esse qui ye mödug legant, esse etiam qui I'?7rodec pro Iv- 
uvónoðaç dictum putent, quod gentis nomen fuerit. Nec laudaverim 
Elmsleii suspicionem, legendum esse QAX úhoróvorç y vxo Yolıntovow 
Qayla, quae et veri similitudinis nihil habet et vitiosa est propter 
inutile ye. Duplex cogitari vitii origo potest. Aut yut@ scripsit poeta, 
hoc modo, 44A& yv? &Aioróvoic, cuius verbi explicatio zzödag in textum 
venit: nam Hesychius yvia, uéAz, zsigéc te x«i nödeg: aut aberrans 
oculis librarius aliquis ad v. 708. ubi est &vzoórovc yúaç, hoc yv, su- 
perscripto per compendium «c posuerat, animadversoque errore addide- 
rat zóðaç, lectionem genuinam. Id quum veri similius altero videretur, 
non dubitavi cum aliis scripturam a Turnebi editione profectam recipere. 

113. xointovoa Qa feat, supra adscripto », Lips. 

éxnépa. yg. èxneočy Par. B. Mirum quod Elmsleius nominativi 
cum infinitivo constructione offensus est, ut exzéga scribi vellet. 

716. nobon)axtoı Par. E. Ceteri omnes zrgóozAacoro. Recte 
vero Elmsleius 7:966. TOt. 

717. TEn et yo. Ezg Par. B. 

Sola Robortelli editio &ga£iv. ' Ceteri libri omnes ößgıoryv, quod 
Schützius non adiectivum , sed ipsum nomen fluvii esse putabat. At ne- 
que alii norunt fluvium Hybristen nec profecto Aeschylus. Sed quum et 
scholiastae Araxen intelligi dicant et Eustathius ad Dionysii.v. 739. sic 
scribat, Tod dè Meooayesrıxoö To rov AgdSov uéuvyrtar xoi Aloyö- 
log, x«i ápéaxtrot xal ixeivog ind Tod Ggácotur xahtloFaı aÙtórv, 
non dubitandum esse videtur quin ipsum illud nomen Aeschylus posuerit. 
Quod si eum fluvium Hybristen appellasset, non id praeteriturus erat 
Eustathius. Itaque quum neque nomen fluvii sit Hybristes , prorsus au- 
tem fieri non potuerit, ut non nominaret poeta fluvium quem où yevóqi- 


AD PROMETHEVM VINCTVM. . 121 


. vvv esse diceret, certissimum est post hunc versum excidisse alium, 
in quo nomen Araxis erat, veluti 
ousgdvais Z4gáEnv xúÚttaoty PovyWusvor. 

In cod. Mosc. adnotatum yọ. oùz edwvvuor , quae grammatici ali- 
cuius coniectura esse videtur. 

719. aßarog G. : vatos Lips. . 

720. avróv tòv xaixacor Vit. et pauci alii. 

pólos, erasa alia lectione, superscripto &3Jorc, G. uó) Lips. 

00v Lips. 

722. ix abróv G. 

&orvyerovac Vit. Lips. sed Lips. in margine dzró, quod doroo esse 
debebat. Respexit hunc versum Eustathius p. 733, 41. Idem p. 1390, 
20. 74ioyóXoc de &orgoysírovac Aysı Tag Tod Kaovxácov xogvqác. 

723. sic Vit. 
| 725. 5E«c M. G. Vit. Bess. Vind. omnes et edd. vett. quae seri- 
ptura adnotata est in Par. B. qui codex cum Par. A. Arund. Cantabr. 2. 

Y&p habet. ÑEN, superscripto posteriori syllabae &, Lips. 
| orvyávoga plene G. Vit. aliique et Ald. Rob. 

725. xaroıxodoıv G. Lips. Par. E. et ante correctionem M. Vit. 

727. oaluvdıoola M. G. Bess. caApvóioía Vit. Aliter in aliis 
peccatum. caAuvóroía Ald. Rob. oaluvdnoola recte Lips. Ven. 3. 
Vind. 2. 3. 4. Turn. et id restituit recentior manus in M. Haec verba, 
ZSarluvönoola yváSoc, alfert Eustathius p. 309, 3. et eadem idem una 
cum sequente versu p. 560, 18. ac scholiastes Sophoclis ad Ant. 966. 

728. vasto legitur apud Eustathium p. 560, 19. et Tzetzam 
. ad Lycophr. 1286. vavroı Ald. vadrng Rob. vaútýo: ceteri libri et 
scholiastes Sophoclis ad Ant. 969. et Triclinius ad Oed. R. 183. 

pajrgva. a pr. manu M. 

729. utal o Vit. et a pr. manu M. «crat Ó Lips. 

0Óxy5covot, littera v a rec. manu scripta, M. 

730. orévonógov G.. et adscriptum in Par. B. ovevczrógov Rob. 

731. Yooovoniayvwg Lips. 99«0conAayzvor aliquot codices. 

732. lllustravit «vAd»o 1. G. Waltherus in Animadv. histor. et 
crit. p. 224. seq. 

733—735. &oraı — xexiroerau affert Stephanus Byz. in v. Bós- 


` 7090. 


133. cç ae divisim M. G. Vit. Lips. 

734. Böonogög T Rob. Id PM Elmsleius. Et z£ et é bo- 
num, sed sensu diverso. 

ènwvvuov Vit. 

735. kınodc SLUT. Vit. 

jn dmeigoy j Ses G. 

oíó' Elmsleio scribendum videbatur. 
s ouwç a pr. manu M. 
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139. ¿z£onps Par. E. et ad ¿ superscripto » Lips. $zéggnpe Can- 
tabr. 2. Ceteri ¿gz£oonpe.,. 

742. und’ &a@v zgooquoic M. addito a rec. manu supra und” 
accentu, et sic G. Lips. aliique et Ald. — und’ &v èv ztgoouuíoig Par. 
D. et èv supra versum scripto Vit. und’ ènðv ngoo4ua Rob. underw 
"y ngoouiorg restituit Turnebus. 

743. iQ i uot uot Cantabr. 1. Rob. Ceteri /& wol 01. Deinde 
££ M. ££? Vit. Lips. et sie vel € £ alii. In Vit. minoribus litteris ad- 
scriptum gë peð. Quater € G. Par. B. Bess. edd. vett. 2 € a ut Par. 
`D. Versus est iambieus ischiorrhogieus. 

744. x&vapvz9(05 libri praeter Vit. Colb. 1. in quibus x&v«- 
pox9(n est. Juy9 (Usu: ut Aeschyleum memorat Eustathius p. 440, 
25. 1965, 48. | 

746. ro: Vit. ante rasuram, qua T: factum, et Ald. Rob. cum pau- 
cis codicibus. tò, addito ¿, Lips. 

749. noorögpkov G. Vit. Lips. Ald. Rob. &zó oróqov. Turn. 
. et, ut videtur, M. ano orvphoð Brunckius. 

151. eis gnag M. „6 Vit. Ald. Rob. 

753. In Vit. post 7; Övorer@g Q> stalim sequitur nnudtwv Anak- 
ayh, sed eadem manus in ima pagina quae omiserat adiecit, 

755. d àv M. aliique el Ald. Turn. ar 5v G. Cantabr. 1.2. Colb. 
2. Vind. 3. àv ante Av supra versum Vit. nr por Lips. Rob. cuius seri- 
pturae veritatem confirmat incerta sede fluctuans Qy. 

756. uo: omittunt Par. E. Vind. 2. 4. Pro eo zo Rob. 

757. èxnéoo G. et aliquot alii. i 

759. doyr üv M. G. Lips. Par. A. B. Ven. 3. Bess. edd. vett. 
ndoluav Cantabr. 1. 2. Hdodumv àv Par. D. Continuant M. G. edd. vett. 
hune versum cum praecedente et sequente, ut omnes Io recitet. Veris- 
sime Dawesius in Misc. erit. p. 248. hunc versum Prometheo tribuendum 
et 7dor &v scribendum esse vidit. Sed mira fuit Zeunii negligentia, qui 
non adnotaverit in Vit. et versibus his tribus recte personas suas attri- 
butas esse et perspicue scriptum legi mdoro € av, addita glossa e9qiga- 
eins. Personae etiam in Lips. recte in singulis versibus. notatae. 

160. zc o?x Vit. Colb. t. xaxa Lips. Par. L. Rob. 

761. piv Got M. (v 001 in litura M.) G. Vit. Par. €. Bess. Can- 
tabr. 1. 2. Ox. Vind. omnes et Ald. Rob. ,;««3eioor Lips. Go uade 
Turn. 

762. Tvoúvvov Lips. et adscriptum in Par. B. 

163. evróc zg0ç «ùro G. Vit. Lips. Ald. Rob. Turn. MUTIG cóc 
«drod Victorius. 77005 adrog avroð M. Cantabr. 1. 2. Arund. quod re- 
cle probavit Elmsleius. 

xevóq.oav Lips. Rob. 

766. 9éogrov commemorat Eustathius p. 784, 4. 

egrvóv M. Lips. Rob. 
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767. Temere Brunckius Qnróv in Ferurov mutavit. Aristophanes 
Av. 1715. où patòv Afyeıv. Orpheus Arg. 931. où patòv eireiv. Nec 
multum differt hoc Euripidis ; in Bacchis v. 472. koor &ffaxycórouur 
eldévet por. 

rode M. G. Vit. Cantabr. 1. Par. H. Colb. 2. Ven. 1. Bess. Rob. 
tóvðe Colb. 1. z&ós Lips. Ald. Turn. i 

769. Affert hunc versum Tzetzes ad Lycophr. 178. 

770. oùðév Eotıv würd Tiç &z00190q07) Töyng Par. E. quocum in 
tic G. Lips. Vind. 2. consentiunt. 

: 771. Magnopere fluctuant libri. zoi av &ywy èx eour 19: 
Lips. Vind. 1. Ald. zoiv ¿ywy àv &x ÓtogtQv vIð Par. A. B. Turn. 
Sic etiam G. nisi quod zz» habet a prima manu, sed altera lectione 
erasa, scriptum, et supra zrgiv atque &wg adnotatum. Ac nir etiam 
Par. E. Bess. Vind. 3. Vacuum vitio versum praebet Ven. 3. niv &yey 
ùv èx dsou@v Àv9O. Sed zzv (v a sec. manu M.) Uy üv èx Óso- 
piv. Àv9eíc M. Vit. In Vit. uds 10 fjonOjoc vobrq adnotatum est. 
zglv ùv ywy ix Óeoudv ÀAvOtíc Rob. Recepit Avec, quod pro di- 
versa lectione etiam in Par. B. adscriptum est, Porsonus, servato nglv 
et obelo ante ¿yo apposito. Temere scripturas librorum pro suo ar- 
bitrio mutavit Brunckius. Burgesius ad Daw esii Misc. p. 492. ut Pau- 
wius corrigendum putabat moiy y gwy ùv èx Oso v Av. Elms- 
leius, qui üv a zroíy separari non posse monuit, scribendum censebat 
niyy iyw orav deou ðv veis aut ug. At drav Av9Ot(c certe, 
echo per aposiopesin omisso, durissimum est. Acquiescendum erat in 
seriptura librorum M. et Vit. quae repetitis cogitatione e praecedente 
versu verbis hanc habet sententiam, où ÓZira, z) &ywy üv &z00rQ0- 
FÅ evt Q víjcóe vóync yevolumv, Av9tig èx deou. 

772. 0 omittunt M. Vit. Lips.. Colb. 1. 2. Cantabr. 1. 2. Ven. 3. 
ó ìúoowyv ¿ori habet Par. C. tig oùv 6 Acc» Gë jeGu (y &xovroc 
ĝıóç Guelf. 

773. tiv cum accentu M. Vit. Lips. Akl. Rob. 

avtõv èyyóvwv M. et eyyóvav etiam Par. B. Ven. 3. Bess. Sed 
yo. èxyóvwv Par. B. ad8r@r èx yóvwv Ald. In Vit. qui vulgatum habet, 
supra scriptum ¿bog ¿u xol a)róv. 

eivat omittit Lips. 

774. o° omittunt Vit. aliique nonnulli et Ald. ni 000€ mais awh- 
lágo: Lips. 

775. yérav zgóc de x G. Par. E. Ald. 

hlao M. Lips. Vind. 1. edd. vett. 4AA70: G. Vit. Vind. 3. &4- 
Anci alii. Emendate Victorius. 

776. é&vuflAdroc G. - yonrouodi« Lips. 

711. ouvri v (non zig) M. Colb. 1. Ceteri gavrig sine parli- 
cula. Non debebat Blomfieldius zul utt guvis coniicere, sed xoi 
unde aavis;s y.. 
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779. óvoi» M. G. Vit. Lips. et ceteri quantum constat libri. vey 
ex Turnebi editione obtinuerat. 

oz, superscripto 001, Vit. 

9&rtgor Colb. 1. et ante correctionem primae manus Vit. 

780. zoíor postremis tribus litteris in litura M. zrodoıg Par. E. 
zrotoıcıy Ven. 1. 

782. godocı Rob. 

tov éxÀsoovrá ut G. et alii nonnulli codices. 

783. vv Ó' àuoi Öldov, omisso yágw, G 

784. oixovc pro Aöyovg Vit. sed supra scriptum yọ. xai Aóyovc 
x«i tag vu007íotig. Aliter alius glossator interpretatur, zo?g Luodg 
Önkovorı. Elmsleius certissime se reponere putabat Aóyov. Eo trahi 
possunt hae explicationes, un énogoülyng xol ovx ¿Felons elneiv. 
ariuovg nouae. 

785. x«i rjode piv , yéyove Lips. +$ horni ante correctio- 
nem primae manus M. 

786. Aócorvrá ot G. et pauci alii. Avoovr« oè Bess. Ald. 

Todro yào vv z09'6 Lips. paucique alii et Ald. 

788. ov omittunt G. aliique codices et Rob. et a pr. manu M. Ha- 
bent où Vit. Lips. Ald. et superscriptum a sec. manu M. 

0cOrzttQ zonsere Lips. 

790. &yyodyovon a pr. manu habuisse videtur M. &yyodgov où 
habet a secunda. 

uvýuooiw M. urnuooı G. Vit. Lips. aliique et edd. ante Vict. 

Imitationem scriptoris qui Hermippum dialogum fecit, apud Schnei- 
derum in praefatione Theophrasti P- 25. adnotavit Dindorfius, xæ? &ywye 
prýuoo: ĴETO qgevav ToU Eyyoayouat. 

791. or à» Vit. opc» G. Ald. 

792. ávroAac M. G. AM. Rob. &v«roA&g Vit. Lips. aliique. 

ployõnaç Pauwius et ita, ut videtur, M. pAoywrag G. Vit. Lips. 
et ceteri libri praeter Ald. quae gAoyorzag habet. 

nhıoorıleig Lips. 

Post hunc versum aliquid excidisse Brunckius primus intellexit. 

793. zóvrov M. G. Ven. 1. Bess. Ald. tor Q Vit. 

794. oxvOírrc G. alique et Ald. Rob. oxv9/jvrc Colb. 1. aliique. 
xvOivgc Ven. 3. xıúývņç Vit. (de quo falsa refert Butlerus) Lips. 
‚ Colb. 2. xio90íç Turn. Veram scripturam xicJürrc exhibent M. 
Par. A. C. D. et adscriptum x¿G9939;ç in Par. B. Harpocratio Ki- 
cv , Tooxzodrsç IIavnyvorxo, ($. 153. p. 72. Steph.). Ogos TS 
Oocxic. Koarivoc 

xà» 4p èni TELETA yijc tj&&g xoi Kıodivng 0gog Ow. 
Photius Korg, 6005 tis Gong. Eadem Suidas, apud quem Kıo- 
ov; legitur. Hesychius Kıoolvn, nökıg xoi 00065 iy Oodan. Aeolidis 
urbs Cisthene ad sinum Adramyttenum memoratur Stephano Byz. in 
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IlIéccc, Plinio V. 30. Melae I. 18. De ea Strabo XIII. p. 606. extrema 
¿Zo è Tod xóAnov xal tig IIvooüc zoas T re Kıadıhvn dott, nóis 
(nuoc, Eyovoa éva. Haec videtur esse quam dixit Isocrates. Alia 
fuit urbs et insula inter Rhodum et insulas Chelidonias, de qua Strabo 
XIV. p. 666. peres Ò’ iy To Ayo évri NUQTA role OA x«i 
Aniéveg* Öv xal ueylorn vijoog xol nóliç Ópvvuog ý Kıadı)vn. 
Quem- autem Thraciae locum sic appellatum Harpocratio aliique memo- 
rant, ex coniectura illic videntur collocasse. Rectius scholia Aeschyli 
King, nölıs Zifléngc 3j AlYıonlas. Id enim coniunctio cum Gor- 
gonibus docet. Acute Meinekius in praefatione Menandri p. 18. Cratini 
versum e Seriphiis esse coniecit, qua in fabula Persei ad Gorgones iter 
ad Aeschyli exemplum non sine iocis et risu | deseripserit poeta face- 
tissimus. 
t» G. Hiatu offensus Brunckius mollius esse putabat, si seribere- 
tur oov at Dogzids. At is quidem soloecismus esset. Nam in re 
certa oÙ, non Onov, dicitur. 

795. In ai Dogxidss libri consentiunt omnes: quae scriptura non 
modo propter hiatum in praegresso tva, sed magis eliam propter articu- 
lum displicet, qui nimium quantum dictioni poeticae adversatur. Nec du- 
bito quin illud «t Dogxidss interpretatio sit doctioris lectionis Dooxv- 
ví(ütc, quam nominis formam etsi non inveni apud Graecos scriptores, 
tamen qui e Graecis sua hauserunt Romani poetae eam tuentur. Ovidius 
Metam. IV. 742. 

et imponit Phorcynidos ora Medusae. 
V. 230. 
et in partem Phorcynida transtulit illam. 
Lucanus IX. 626. 
squalebant late Phorcynidos arva Medusae. 
.196. duuar Par. E. 2xreuudvor Par. C. Oupa xexvijuévou Ald. 
Rob. Vera scriptura in ceteris et apud Thomam M. p. 218, 18. 
797. uovaÓovrztc M. Bess. tag Lips. aliique et Ald. 
Tzetzes Chil. III. 952. 
IIgovotov Eyovrog óorotv tv Tods ödörtus závrac, 
(GEO Aloyökog èv ‚yoayals xal rç Dopaldag keyeı. 
798. Libri omnes 009° 7 vóxregoc. Delevi articulum, molestum 
in oratione poetae. : 
800. JpaxorvróuoAo: G. aliique pauci et Ald.  Yopywves G. 
Booroorvoic Lips. 
802. voro?ro M. aliique et Rob. zoro?vov G. Vit. Lips. aliique et 
Ald. Nullus liber gar, ut refert de G. Vit. Ald. Butlerus, sed hi omnes 
Hv habent, G. tamen in litura. Elmsleius, quod tragici rarissime Toi- 
otro et roco)ro usurpent, scribendum putabat Toroðrov £v Got 10Ur0 
qooígiov Aéyc.  Confidentius ad Oed. Col. 790. zo«otzo el zocobro 
prorsus a tragicie abiudicavit, fortasse quod , sicubi illa inveniuntur, me- 
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trum alteram formam admittat, ut in Eumen. 200.419. Blomfieldio longe- 
probabilius videbatur zo:óvós pév oor Ego quidem vulgatam scripturam 
servandam duxi, partim quod ille tragicorum usus vix satis stabiliri pot- 
est, partim quod sententia in illa Elmsleii coniectura non recte enuntiata . 
videtur. Nam £v si dicitur, satis est rororo aut zo? zo addi, utroque au- 
tem addito alterum supervacaneum atque adeo molestum est. 

804. O&voröuov ante correctionem secundae manu M. 

üxgayyeis Ven. 3. Bess. Par. H. Ald. &xoayxeîç Lips. Hesychius 
in codice ġxoayéç (Musurus &xoayyc), juçysoéç, 02300, óEózoÀov, 
&c9evéc. Etym. M. p. 52, 13. , Guy yés, ac9véc, yakenov, SZ 
0%)n00v, «tatroórv, xol TO dei xÀAaiov raıdiov. TA TE &kgoyyij 05 
yola. Sic etiam MS. Aug. Atque etiam in Bekkeri Anecd. p. 369, 17. 
legitur @200@yyes, dxo6y0kov, aoFev£s, zuhenov. Optima explicatio est 
žxoóyohov. Est enim vocabulum illud ab ayn deductum , de quo Etym. 
M. p. 9, 1. “yn, Jaðuu, 4006 , ota , LijÀoc. naQ “Hood 
Baoxavía. MS. Aug. zag& Hood. i. e. zag& *Hoodóio (VI. 60.), ut 
Suidas quoque. 

Apertius lovis ministri sunt aquila quae v. 1026. iecur Promethei 
exest, quaeque in Agamemnone v. 128. auguria dant aquilae. Hic gry- 
phi sic appellati videntur ut lovis voluntate ministerio auri custodiendi 
fungentes. 

S05. yöras G. yoünag Ven. 3. quum ceteri fere ut M. yoúzaç 
habeant. 

tő Te ante sec. manus correctionem M. Tor ye Vit. 

uovvõna a pr. manu M. Recentior cireumflexum accentum in acu- 
tum mutavit et ultimae syllabe ov supra adscripsit. Eustathius ad Dio-. 
nysii v. 31. 4iozóAoc Ó novara oroarov Ovoualsı. ldem ad Od. p. 
1388, 64. povrõza oroaröv ex h. I. commemorat. 

806. &ornraoztov Vit. sed a pr. manu in dguaonòv mutatum. 

innófauov M. a pr. manu et Vit. Lips. innofauug G. 

ot yovoóggvtov G. ot yovaóggóror sic Lips. 

807. v&ua G. el a pr. manu M. nÀoorovt Lips. 

ztógor M. Cantabr. 1. 2. Par. N. Ven. 3. Vind. 3. 4. Rob. idque 
superscriptum in Colb. 2. Gravior est et magis Aeschylea coniunctio 
horum verborum, vua ztógov. Sic in Persis v. 231. 

15jAe noög Övonag &vaxroc H) (ou q9uacouárav. 

808. v5A0ovoyór aute recentioris manus correctionem M. 

811. z«góz2J«c Lips. et a pr. manu M.  2&fng'Lips. aliique 
nonnulli et Ald. 2&/org, adscripta explicatione £AJorc, G. 

812. Bii ira M. Colb. 2. Cant. 1. ópOv G. Lips. 

813. evzerov, sed adscripta explicatione yluxú, Vit. 

lis quae Stanleius de dulcedine aquae Nili ex Achillis Tatii IV. 18. 
et Spartiani Pescennio Nigro c. 7. attulit addi possunt Athenaeus p. 41. 
F. Eustathius p. 1499, 59. 
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814. rolywvor, superscripto e, Vit. tolywva Par. D. N. 

816. xrfjoc: Vit. 

817. TÕv £t Ti Got a pr. manu, Tor Ó^ & vt, Got a sec. M. 

Hunc versum a verbis his, £? z£ got, et duos sequentes affert Athe- 
naeus VIII. p. 347. C. Eustathius p. 1535, 24. commemorat qpeAAóv ct 
(sic) x«i Ovcetgerov. Antiatticista in Bekkeri Anecd. p. 116, 18. yel- 


Aóc. Aloyöh.og Ilooum9ei. tédexe è thv Aé&w Pi Tod oapõs un 


¿Don you. Sine interpretatione memoratur hoc verbum in excerptis èx 
Tod Agıoropavovg Tod negl AéSeev dıakaßovrog, quae Herodiani Epi- 
merismis adiecit Boissonadius p. 285. 

818. Zr avadinıale G. Dindorfio placet ezavótzAate. 

819. Hic versus ab alia manu scriptus in M. 

cl Fées G. Ņ 2 aç Vit. in quo c a cor rectore est. Ñ 9'éAeic Ox. 
Bess. Ald. 

820. uövroı Vit. et alii nonnulli 

S21. zAármc, superscripto yọ. töyng, Lips. rórz5c Ven. 3. Par. 
.H. K. =" 

823. aroúvneðĵa Vit. Lips. aliique et Ald. Ad xov in Vit. su- 
per scriptum ti: 

Consentiunt libri in vr, etsi id hic ñv dicendum erat. Non in- 
vitus acciperem, si liber aliquis praeberet 4 v ngiv jj100u090, quemad- 
modum supra v. 700. vij» noir ys yoslav est dictum. Sed facillimum 
visum est jvztg scribere. Sic v. 610. libri 0 et örı, ubi ex Etym. a 
Porsono 07t6Q restitutum est. 

825. In ¿zre óy9%xsy litterae ev a sec. manu in M. ¿2xuióy9]xë 
Vit. àugteeóyOnxe G. Ceteri xuspóy nuc. 

| 829. clmi Lips. 

830. Libri daneda. Porsonus ad Euripidis Or. 324. aut produci 
primam syllabam aut scribendum esse yázéða animadvertit, allatis his 
Stephani Byzantii in "E Aéyevoa zul yınedov zÓ 790g TOIG Oixoic dv 
nóle x1níov , One ot vQayixol Ou Tod G gaoi dwofCovrec. Addidit 
Blomfieldius scholiastam ad Il. IV. 2. ÓdztÓov Ó£ tò OpaAÓv ycpfov* 
yinsda è và iv rait nóAsot nooxelusva vaic olxíatc olor zyniðiu* 
olxóntda Dè oxy XOTEQIPELO Gv 20493], et Eustathium p. 436, 41. 
‚yinsdov uévrou TO èv nól& 7g0xEluevor ozio oiov xýniðtor, et 
scholiastam Oppiani ad Hal. I. 54. èx zo? y5 xal nméðo? yınedov, TÒ 
Tic olxíac nedior. olxıjmedor de 10 Tag x«vaflAnO tionc olxlag ne- 
dior, ÈQEUNOTÓTIOY Aeyöuevor. Tum Lycophronem v. 617. 

TOD T£(y07t0108 yankdwv Gueifféo, 
ubi libri confirmarunt hanc scripturam, restituendam Aeschylo etiam 
Choeph. v. 786. 


831. amvve T a pr. manu M. ex quo sec. manus alndvwror v 


fecit. aizriórvorov Ó Vit. 
832. Libri 9@xoc. Correxit Brunckius. 
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T omittit Vit. sed a glossatore re superscriptum. J'eozourov 
Lips. 

Strabo VII. p. 328. Awðóvh Tolvuv To Ev a) ay v önd Oso- 
ngoroic nv xci TÒ 0905 ó To onagos 9 Tuagos, Gpupor&gog yào lé- 
yerat, VP W xera TÒ tegóv' xai ot „Fgayızoi de xci Ilívó«goc 
Osongurida elonxaoı TÙY Awðúvyv vortgor è Uno Moorroig 
&Aéysvo. Aeschylum spectasse videtur et Euripidem Phoen. v. 989. 

KP. Otongwròy ovdaz. M. oeuvè Awöwvns patga; 

834. ap or G. In o? posteriorem litteram, in alvızınolwug 
tres primas a rec. manu refectas habet M. 

835. zoooywyooj9%ç Par. B. H. N. Ven. 3. quod Blomfieldio 
paullo vetustius visum est. At potestate differt. Nam rzoosnyogeiv est 
blande alloqui , salutare, consolari. Apud Sophoclem El. 1470. Ore- 
stes, velatum interfectae Clytaemnestrae corpus afferens Aegistho, 

09x Zuov 1600 , al) óv, 
TÒ ra09" ópür TE xai ztoocnyoosiv plus. 
Conf. Eur. Phoen. 996. Ilooc«yogtósw, cuius perrarus apud tragicos 
usus est, invenitur apud Aeschylum Choeph. 938. | 

Óóuag x&v?) Lips. sed supra dd4uag iterum xAsırn scriptum. 

836. E Turnebi editione manavit u&AAovo’ toso? , & T@vde zrooç- 
ouiveı o£ Tt. Ümisso & scriptum est &080$uı rovde in M. G. Vit. Can- 
tabr. 2. Par. B. D. H. K. L. N. Ven. 2. 3. Vindobonensibus omnibus 
et in Ald. Rob. Zonosaı rõvðe Ox. Deinde zgocaíve oé ti M. G. 
Vit. Lips. Par. E. Ven. 3. roooaiveıg Zí Colb. 1. Scholiastae quoque 
g? ignorant, qui haec verba, rõve ztgocgaatvet oé tt, volunt 01 uécov 
dicta esse. Interpretantur autem duobus modis, utroque ironia vacuo, 
uno quo ztgogaaívet pro 9 ¿yet , 5Óbvei dictum accipiatur, altero tali, 
elc prin Eoyeran xoi zuggalveu oe dià rò civar AANIDS Öduugra 
Ards, et dnoquurjore zul eupoatveı oe. Similiter apud Hesychium 
legitur roo0«lvovol ue, zt90c/94A30vot, zgocéoyovrot, quod pertinet ad 
ztgocoatvovot ut in Eur. Hipp. 863. Hoc sensu si Aeschylus verbo isto 
usus esset, excidisse versum oporteret, quo haec pro apodosi praeceden- 
tium essent, verbi caussa T@vde ztgocaaívet oé Ti xÀvovaav 00FWS où- 
dev de pxaouévov; quemadmodum locutus est in Agam. v. 1203. Inter- 
rogandi signum post o£ t: habet Cantabr. 1. Blomfieldius ex Arund. 
Cantabr. 1. Par. €. E. &0e0Faı* v de divisim scripsit, pathetice su- 
menda putans haec verba, quae sic est interpretatus , quin et hisce ora- 
culis gratum aliquod tibi inerat. At neque significare hoc possunt ista 
verba, et quod z&9oç dicit mala potius inconcinnitas eaque languidissi- 
mae sententiae est, nec melior machina quam si cum interrogatione di- 
catur r()vóe roogoulveı o£ Tt; cuiusmodi interrogatio si mediae orationi 
insereretur, habere deberet particulam interrogativam, ut 440» 6€ 7tgoc- 
oalveı trade; Non puto dubitari posse quin el necessarium esse recte 
perspexerit, quicumque fuit, qui &0809°, & rovde scripsit. Sed hoc 
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tamen propter elisam diphthongum non videtur ferri posse. Non ma- 
lam, sed audaciorem medicinam adhibuit Cantabrigiensis in Diarii classici 
fasc. V. p. 78. u£AAovo. £os09«t, TwvdE y el caíve oé za Mihi ali- 
quando emendandum videbatur, mutatione perparva, 

$g wv où Aauztoáic xovÓcv alvixvikoc 

ngocrnyogebe, & lic xAur)) duago 

pélor toco vGivÓs noogontve o£ Tu. 
Sed abhorret id tamen a simplicitate dictionis Aeschyleae. Quare satius 
visum est propagatam a Turnebo lectionem ita servare ut plene scribere- 
tur 808030 cum eoque per crasin coalesceret e. Saepissime enim li- 
brarii voculas, quae crasi non animadversa viderentur versum corrum- 
pere, omittendas esse existimarunt. V. ad Eur. Iph. Taur. v. 667. 

837. olorgrjoaca ab odoro@v dictum. V. ad Eur. Iph. Aul. 77. 

838. Saç Vit. et fortasse a pr. manu M. qui 7&ag a sec. manu 
habet. 

839. nalın)azroı a pr. manu M. zaAquziAáxrodqt idem a sec. 
manu et G. Vit. Par. D. nalınıdyzrooı Ven. 3. ztoÀvzAxrodn Lips. 
zolvrAay#tooı Arund. Cantabr. 1. Par. K. Vindobonenses et Rob. 

yeudter pro vulgato Z= zU Par. E. 

841. zexinoerau Vit. Lips. et ceteri plerique. xA79vjoero« M. G. 
Bess. edd. vett. idemque superscriptum est in Par. B. et habet Tzetzes 
ad Lycophr. 630. ubi hunc versum cum praecedente affert. Ionium mare 
ab Inachi filia appellatum esse Aeschylo auctore praeter Tzetzam tradunt 
Stephanus Byz. in "Ióviov zéA«yoc, Etym. M. p. 473, 16. Eustathius ad 
Dionysii v. 92. scholiastes Euripidis ; ad Phoen. v. 211. ed. Matth. qui sie 
scribit, ot Ó £ qo ZAloyólo avröv neodar olouévo navra ztÓvTOV 
`i Aéyeo Sus. v ào m zeQuijAJev ý Tw. Eandem nominis ori- 
ginem non memorato Aeschylo alii multi Örediderunt, ut Apollodorus II. 
1, 3. scholiastes Pindari ad Pyth. III. 120. Apollonii Rhodii ad IV. 308. 
Euripidis ad Hipp. 727. Eustathius ad Dionysii v. 389. Hyginus fab. 145. 

842. nčo Vit. Lips. edd. vett. Post hunc versum in G. tam- 
quam alius versus legitur? ióviog ano go? Luru oven TG ung ons ALAVIS. 

843. onuelaoı táð’ G. ¿oti M. 

846. 2g ručrtò ante correctionem Vit. 

847. &orır M. or: G. Vit. Lips. edd. ante Viet. 

Afferunt hunc versum scholiastes Ambrosianus ad Od. IV. 563. VI. 
204. Eustathius p. 1386, 12. 1509, 35. 1559, 60. quorum locorum in 
postremo &orı Tiç nökız, in ceteris &orı rökıg legitur. . 

848. Hic versus in Colb. 1. post sequentem positus est. In Vit. 
totus ita legitur, velÀov mgös GUT( Xua. Inter versus adnotatum 
xuat zg0ç Gy G3 pL TIGLUG, jjyovr tals OZF, et deinde in fine yersus 
To oTöuarı. Lips. z00ç UÜTÖUUTL xai TOOOZWUUTI. 

849. va)r« pro &vradd«u, superscripto ad ultimam syllabam 7, 
Lips. ti$eı0ıv, superscriplo a sec. manu 7, M. 

AESCHYLUS IT. d. 
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851. Libri gzaqg y, nisi quod M. a sec. manu gravem accentum 
habet. 

araoßel scholia explicant ofono, similiterque Blomfieldius 
nullum ios incutiente, placido, comparans Moschi versus lI. 50. 

v Ò 4v Zevs Kooviöng, è èênapúóuevos Gogua yeooiv 
nögriog Tros, TÙY ENTUNÓQW DIT Neq 
èx Boög &ixegéoio náv nerdueße yuraizu. 
Non credam isto significatu hoc vocabulum dietum esse, qui ne aptus 
quidem hic est, quum non sit quare metuendam sibi manum eius a quo 
amatur putet lo: sed est epitheton ornans, potentiam Iovis significandi 
caussa positum. 

Yıywv M. Rob. Ceteri Iıywr. 

852. Omnes libri yervnudrowv, nisi quod M. a pr. manu et Lips. 
yeynudıov. Miror Valckenario placuisse quod ad Phoen. 639. refert 
Scaligerum ex Peyraredi coniectura in libri sui margine adscripsisse, 9- 
ynudrav. Nam quod affert ex Hesychio, Yuymudrwv, wuaouarwv, id 
alio spectare apertum est, et ne scriptum quidem sic est apud Hesychium, 
sed, uti debebat, 9ıyuarwv. Tanta tamen fuit auctoritas Valckenarii, ut 
huic probatum verbum analogiae contrarium reciperent Brunckius et 
Schützius. Nihil prodesse puto tali coniecturae defendendae hoc scho- 
lion codicis Vit. raöde ó Zeig náv TOMOE ùvłgwnorv, éqópo 
yeto èpapáuevóç gov: TESers Ó€ xoi nadu "Enaqov Övoralöuevor, 
ènwvvuov vhs éroqujaeoc tă Zzlióc. Sensum enim eo scholio, non 
verba singula reddi alia scholia ostendunt. At, inquiunt Valckenarius et 
Brunckius, absurdum est yevvnudıomw. Fateor ita videri posse, quum non 
praecedat quo referatur hoc vocabulum: quod recte.se haberet, si &j- 
xvor pro Eupoova dixisset. At non multo minus absurdum esset, si ferri 
posset, Jıynuarwr. Nam si sanam mentem contactu suo restituit vir- 
gini, quis inde colligat etiam gravidam eo contactu factam esse? Inde 
mihi olim nata est suspicio, in quam postea vidi etiam Elmsleium inci- 
disse, deesse hic versum post &uyoova, praesertim quum (yox, si ad 
víd1ow £uqgova referatur, plane sit inutile, quia mentis compotem lup- 
piter etiam nutu et sola voluntate sua reddere poterat. Nam alia minus 
probabilis est Elmsleii coniectura, haec verba, inoquáv áragfiei yergi 
xoi Yıywv uóvov, ex adnotatione in textum venisse: quae verba neque 
interpretem produnt, et ad intelligentiam rei sunt necessaria. ltaque 
omissi versus signa ante hunc versum posui. Recte enim iam omnia pro- 
cedent, si tale quid scriptum fuisse statuamus, radoag te uózO«wv Tavde 
quéa yóvov. Vereor enim ne nimiae negligentiae reum faciat Aeschy- 
lum, qui quasi res nota fuerit omnibus omisisse eum credat mentionem 
graviditatis afferatque contraria ratione non dissimiles versus ex Suppli- 
cibus 298—300. 

XO. xoi Zç y igánrao zeugt gırda yóvov. 
BA. 1íc otv ó Aios ztógric &Uyerat Boos; 
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XO. "Enaqoc; kantic Qvelcv &ovvjioc- 
quod ut illic Q2c«« dicuntur, etsi nihil praecessit quo id vocabulum re- 
feratur, sic hic dictum sit yervudrwv. At multo tamen facilius ex eo, 
quod potitus virgine luppiter tangendo ex ea prolem genuit, servatam 
esse, quam genuisse eum prolem ex eo, quod mentis compotem reddide- 
rit, potest intelligi. 

853. rEScı xelouvórv nag Lips. 

855. yéva G. z&vimxovrázatg G. Colb. 2. Cantabr. 1. Ven. 3. 
Bess. Ald. Turn. Ceteri zr&vzzxovrózeic, ut Eustathius p. 37, 32. At- 
ticam formam Blomfieldius recepit. 

857. Onivanógoc M. Fylúnogos Lips. Inhöonogov G. Ald. 

858. èntwnuévoi G. èntoúuevor Lips. 

859. Suppl. 21 0. 

èv úyvð ð’  EOuÒS öç nelerdðwv 
1GeO € xigzwv Tv Öuonteowrv góBo, 
&II005 Humor xoraquouvóvrov yévogc. 

860. Srosóovrec Vit. Colb. 1. 

861. q9órcov Lips. Par. E. 

864. dauévra Cantabr. 1. 

Vulgo hi versus sic scripti leguntur, 

q3óvov dE owuárav Ege 9eóc* 
` IHi&aoyío dè Serat Ouvxróvo 
"oa Jaudyroay vvxTuq QovQtjto S'odos. 
Quae quum intelleetum esset non admittere > aptam explicationem , Brun- 
ckius temere scripsit q3órov 0? oua àv Ee 9eóc, ITeraoyla de- 
Eseta OuÀAvxróvq Age auévrwv. Heynius ad Apollodorum p. 273. 
(108. ed. sec.) aut owpara de puellis, quarum fructum deus maritis in- 
videat, dici, et deinde dasevrog legi debere, aut procorum corpora fato 
subducenda significari censebat. Siebelis in diatriba de Aeschyli Persis 
p. 118. nihil mutandum ratus sic vertit, Aegypii filii Danaidum vena- 
buntur nuptias, sed illarum deus invidebit corpora (non committet ut 
iis potiantur), ipsorum vero (Aegypti filiorum) a feminis caesorum cor- 
pora terra teget Pelasgíca.. Horum quidem nihil admitti posse apertum 
est. Blomfieldius daudvrag edidit, Boissonadius dauevre, hanc Medicei 
libri scripturam esse falso dicens (habet enim ille quoque liber Óegcévro») 
deumque putans ob caesa corpora invidiam facere dici. Ne haec quidem 
habent quo cuiquam possint probanda videri. Illud vero mirere, quod 
qui daudvrag vel Qauévra scripserunt, non ó£Zeza: mutarunt in ötoke- 
Tæt, quo sententiam saltem aptam effecissent. Verba qui explicari satis 
ducit, acquiescere poterit in Wellaueri sententia, qui nihil mutans ad 
Óézereu intelligendum putabat a?rác ex praegresso o«tárov , et ĝa- 
pévrov genitivum absolutum esse volebat, hoc sensu, deus ipsis'corpora 
puellarum invidebit, easque Pelasgia excipiet , interfectis illis ferro 
muliebri. Et illud quidem non potest dubium esse, qJóvor soudruv 
9* 
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Feee Heög de virginum dictum esse corporibus, quorum potiri mon per- 
missurus sit deus Aegypti filiis: nec minus certum est IIeAaoyla dè dé- 
&eraı ad Danaides referri: absurdum est enim de corporibus Aegyptiadum 
receptis sepultisque cogitare, nec quidquam perversius quam daudvrag, 
Pauwii inventum, aut dauerte inferri potuit, Sed Óagiévrov si tum ad- 
ditum est genitivo absoluto, perobscura est ista brevitas orationis, omissa 
utraque et virginum et sponsorum nominatione. Quo efficitur ut vix du- 
bitari possit quin aliquid exciderit ante Onivxróvo. Credibile est huius- 
modi quid dictum fuisse, IIeAuoyia Dè Öesera Tov eye, orólov yv- 
VUZÕV, vvupiwy OrÀvxróro "dont Ó«uérvrov vvxripgovoriqo Fodosı. 
Similem in mediis versibus omissionem supra ad v. 753. ex Vit. adno- 
tavimus. 

867. ic £yO9govc M. (si recte ex M. adnotatum) Vit. aliique et 
Rob. èm ¿z9oo9ç G. Lips. Ald. Turn. adscriptumque in Par. B. Blom- 
fieldius quum praelaturum fortasse aliquem Zg putavit, quia melius intrare 


. amor quam contra ire diceretur, non cogitavit id hic non esse melius, 


ubi illud ipsum contra ire necessario est intelligendum: de quo signifi- 
catu ¿zí praepositionis citavit Valcekenarium ad Phoen. 79. Eç quum 
pro ¿zí dici putatur, ut in Euripidis Or. 1010. rà naviorara Ó dc ue 
xal yevéray iuóv 1).v9«, vis praepositionis est ea, ut pervenire aliquid 
aliquo, noh ut tendere ad perveniendum, qued est in Zr, significetur. 
Hie etsi utrumvis dici potuit, aptius tamen videtur Zr, praesertim quum 
de connubio olim Iovi periculoso sit. accipiendum. 

868. tuegov Lips. 

869. čnaußhvvtýoera: Par. D. E. Ald. Turn. &zrauflàüvOoeret 


. M. Lips. Cantabr. 1. 2. Par. B. Bess. araußInIHostaG. ènaufpivr- 


Qora Vit. negffAj9rjoereu Rob. et adscriptum in Par. B. 

870. yvopajv. Óvoiy (Öveiv M.) de M. Lips. Arund. Cantabr. 1. 2. 
Par. C. E. F. N. yvóuaw de Óvoiv G. yvela (vel yyouaiv) dvory 
de Par. A. B. D. H. Rob. yróuwv (Yrouov* Turn.) Övoiv de Ald. Turn. 
yalin Óvoiv, omisso Jé, Vit. 

Sarga Par. A. C. et superscriptum in B. 

872. F&sı G. Ox. Bess. Ald. 

873. Vulgo «900 Aóyov dei rðr Órt&eAO civ T00Gç, et sic >M. 
Vit. Lips. ceterique plerique codices et Ald. Turn. del zar 2Se).Feiv - 
Rob. ’raöra 288290 Par. N. trauðra v LclIer G. Mose. 2. In det 
consentiunt libri praeter Ox. in quo drj est. Non est credibile sic haec 
sine coniunctione superioribus esse addita.. Quare recipiendum duxi 
quod Schützius coniecit de pro dei. Et confirmatur hoc glossa codicis 
G. ózágyet, etsi hic quoque codex de? habet. Neque der habuerunt 
scholiastae, qui in explicatione verborum adhibuerint oriy et in &v. 

874. èx rõvðe Par. B. (sed hic adscripto èx 7500&) Ox. Ven. 1. 
xai tõve G. 

875. xX&roig M. Rob. Ceteri xAewóc. Quem poeta extollere hie 


. 
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debebat Hereulem, ut cuius memorandi caussa quae praecedunt omnia 
dixerat, eius significatione bene videbat mirifice commoveri audientium 
animos debere, si diceret 9pactc, ToSomı xAivóc, prae quo misere 
languet J'«cvc tóSo(0t xA&oic, nec languore careret, si diceretur Jou- 
Gég TIS, vÓSoIGL xt óc. 

0g nór«v èz tor’ uè M. G. Vit. Lips. edd. vett. Alii codices öç 
tõvð èz nóvwv uè, vel öç èz ztóvow tOvÓ£ ue, vel öç èz nörwr tor 
Zus, vel 0c ztóvow tõv ué. 

876. zọņńjonòv littera 7 a sec. manu M. 

877. uù Vit. Cantabr. 1. 2. Ox. Par. K. Ven. 3. Bess. et ex corr. 
G. in quo prius 2744/0! fuerat. o: superscriptum in Colb.2. uot M. Lips. 
aliique codices et edd. vett. 

In fine versus libri omnes Suc, praeter G. in quo est Jewr, su- 
perscripto Hug ut ex interpretatione. In Vit. ad éug adscripta inter- 
pretatio 7; y7. Hae glossae, simulque za)aaysyñç epitheton, quod in- 
eptum esset si de Promethei matre diceretur, genuinam esse produnt 
codicis Guelferbytani scripturam, interpretes autem ex v. 211. seqq. quae 
esset illa deorum mater explicaturos in diversa discessisse, aliis Tellu- 
rem, aliis Themidem dici putantibus. Itaque hunc sum librum secutus. 

878. 0ncc Ó Dro; Lips. Codex Vit. habuerat wrrwg Ó Zo. not, 
cum hae glossa, «ret roönw FEW 7:09 quod aoi ab eadem manu: in 
zóre mutatum, in textu autem correctum primum, verbum i in 0zc, de- 
inde'ad zw supra apposita signa quibus fieret x (9. 

de pro de? Lips. Alii nonnulli ý. 

706v0v G. Lips. aliique et Ald. Rob. Turn. Aóyov M. Vit. Par. F. 
Hoc praetuli. Apte comparavit Stephanus Pers. 714. 
névta yé, Aage? , &xobatt uödor iy Bouyel Xóyq. 
Quamquam ibi quoque pars librorum z90v0 habet. 

879. c? Ó Vit. Colb. 1. Ceteri, opinor, omnes ut M. G. Lips. edd. 
vett. o? T , aptius his leviter et segnius adiectis. 

880. 2AcAeAeAeAED M. G. Lips. Turn. èeleheleleleð septem syl- 
labis Cantabr. 1. Quinque syllabis Ald. Sic etiam Rob. sed Z9. 26). prae- 
mittens. Čo, TW, EAE, Ze, Ehe, Ae eò Par. E. Codex Vit. in quo quod 
praecedit 26) nomen Io est, sie, Ae Ae Ae èle Ace, octo syllabis, qua- 
rum quinta et sexta minoribus litteris in vacuo spatio | insertae. Hesychius 
à, ¿muqabaj a noleuixóv. ot Jé, zgowyaqajorç n (toto. 

tiyor Ó¿ avrò Aloyú)oç dni RE, iy Joou Ie deouchrn. 
ee Pauwius Aeled, leled. 

881. goevoph «eic G. Lips. Bess. aliique nonnulli. 

882. &goıg G. Hesychius &gó«c, Axis. JioyiLoc ITooundet 
Ösauary. 

üreıg0g G. Par. E. F. Dictum est ünvgos ut in Choeph. 487. 

nédeig ^ ayuhreitorg i9notó9 nc, nre. 

. 883. NUR G. Vit. Lips. Cantabr. 2. Par. E. Bess. Ceteri xgadi«. 
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qoéva pop haxrrileı Vit. aliique nonnulli et Ald. pów Auxrileı 
qoévo Rob. 

884. upar ¿2 yànv Lips. 

886. dxourodg Vit. Lips. sed in Vit. 7g superscriptum. 

887. zitulovo Par. L. nadovo Par. K. zaovow G. nalovo 
eliam M. habere videtur. Hoc dicit, perturbata dicta mea illiduntur 
(h. e. luctantur) diri fluctibus fati. 

888. orvyvoig Cantabr. 1. 2. Par. L. Vind. 1. 3. ozvyvijc ngoo- 

xvpact G. et a pr. manu M. in quo a sec. manu 7000 factum est. In G. 
adseri iptae hae interpretationes, Avrnoulg. r«gayaic. Lips. zgóg Lúa- 
givár?)c, ad penultimam superscripto N. 

889. Totam primam huius carminis stropham habet scholion haud 
dubie recentissimum ad primum epigramma Callimachi. 

Nicephorus Gregoras Hist. Byz. VIII. 14. p. 383. ed. Bonn. jj 00- 
góc Ñr áp Exeivog t 0c zgüroc èv yyoun róð’ EBaoTuoe xal yMdoon 
dusuvdohöynoev, etre OaAijc ë ó Mujo«og E ere IHA&vov ó Api- 
OTWvoR, cite zul uq, 7&9. Jaregov &TE005 EndeSduevog, TÓ y 
Euvrov paxagiGe xd duoc, C OTt pd Báofagoc, QAX “Eb yey én- 
Tat. Idem XXI. 5. p. 1025. aa yag jj oopòç MV èxeîvoç 0c ngWrog 
iv yv Too’ ¿dorae xci yvy dıeuvdohöynoe, TÓ» Lu&xgÓv 
Gzavra qour T 20716 yoóvov xoi Ta par&vra zukönteıv" quae po- 
steriora ex Sophoclis poe v. 646. sumpta sunt. 

890. yrWua, superscripto 7, Lips. 2ßuorale Par. E. et e corr. 
Lips. in quo fuerat 28&ora&e. yÀwccor G. Ald. Rob. YAwooa, su- 
perscripto 7, Lips. y dico« a pr. manu M. ex quo factum yA«o090ü«. 

891. Óiejev9oAóyros Vit. 

892. Eustathius p. 717, 4. et 758, 63. Qc TÒ xnóciaw 209° tav- 
Tov & 1oTeveı paxo. 

QQIOTEVOL Lips. &grarevety G. Bess. Ald. 

893. zAoórov, superscripto w, Vit. 

894. yéva G. 

895. ovra omittit G. xtovijrav, ultimae vocali superscripto, 7 
Lips. 

896. pýnote unnorl č Q M. Vit. Rob. Turn. winore unnor © 
. G. Lips. aliique et Ald. zor č © pauci codices. 

897. Manifestum est post Jogo: excidisse quattuor syllabas. Non 
ineple coniiciat quis epitheto quo Sophocles usus est in Ant. v. 987. - 
dixisse Aeschylum. © Moigaı uoxgutwres, quod hic ad futurum tempus 
esset referendum. 

dıög Atyécv Lips. aliique nonnulli. ð:òç omittunt Vit. aliique non- 
nulli et Ald. Turn. Aezécv omittit Par. L. 

899. aradelnv M. Lips. Ox. ztÀaoOeí/nv G. Vit. aliique et edd. vett. 

youerö a pr. manu M. ex quo yaufraı a sec. manu factum. èv 
yazızra Lips. Ald. Rob. èv yeuére G. Vit. Cantabr. 1. Par. C. D. E. Ven. 
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3. Turn. Delevit importunam praepositionem, quae a M. et, ut videtur, 
ab aliis abest, Canterus. 

900. Vehementer falsus est Doederlinus, qui ad Sophoclis Oed. 
Col. 563. quod &výo aliquando de homine dicatur, ita explicandum pu- 
tavit &ozegyávoga , ut lo Iovi nupsisse significaretur, tamquam mòrta- 
lium nuptiis sibi non suffecturis. Placuit hoc Halmio in Lectionum Ae- 
schylearum parte priore. At nec nupsit Io Iovi, nec potest &oreogyávogo 
illo significatu dici. Domo pulsa Io insania agitata fugit machinis Iunonis. 
Itaque virginitas eius dicitur. non amans alicuius mariti, i. e. expers 
connubii. 

901. eicogoo Lips. læ ex correctione, quum prius 2odg scri- - 
ptum fuisset, Vit. 

you (yanaq Rob. Turn.) danrouevar M. Rob. Turn. et superseri- 
pto ultimae syllabae 7 Lips. yúuw Ögnroulvnv G. Vit. Yauo Par. E. 
yduwv Ven. 3. we yáup Bess. Ald. danavouevnv Colb. 1. Par. D. 
Jazavouévay Par. C. Ó antouevnv Ald. Optime Schützius emendavit 
nya jamrogn yay. 

902. Övonıdyyvors M. Lips. aliique et Turn. ÖvganAayyvoıs G. 


Par. B. Ald. Rob. Övonıdyvov, sed orc superscripto, Vit. yo. &azÀdy- 


yvoıs Par. B. Veram scripturam ÓvczA&rvoig Turnebus attulit, haud du- 
bie ex C. Sic etiam Ox. et Bigot. 

akoreioıg M. Par. D. dAorelaıoı Vit. aliique et Rob. GAreíau00t 
G. &Aezríc0t Lips. aliique pauci. &Aazíot0« Ald. aAariaıcıy Turn. 
&Aartíonot Par. F. . 

ztÓvOv omittunt Par. C. Turn. Similiter Io in Suppl. v. 546. di- 
citur pamoga nóvoig Arluoıg 00Óvo«g TE xevroodaigtıor 9 Qç 
“Hoag. 

i 903. Libri 2o 0? ör: uèv Öuarög 6 yduog, nisi quod ó omittunt 

Lips. Par. E. Vind. 2. 4. f 

`904—906. o2 Ó£0:G: undE zogtooóyoy M. Turn. ov0£0to unde 
x021000v@Wv, deleto rursus quod explicandi caussa superscriptum erat 
déd, Vit. oùôèðiu uù de xo. G. Ald. oójë dia uù dè xo. Rob. où- 
didia uù Ôe xo. Lips. 0902 dınroun 0£ xg. Par. E. ovÓÉ Tı üiaxQeio- 
cóvcv et in margine ¿aÓ £i Ven. 2. 

Str omittit Par. D. 

tows &qvxror duya libri, nisi quod Par. E. ayızrov habet. Tum 
7000049201 pe M. zoooóéoxor ue G. Vit. Lips. et sic, addito ze, puto 
habere etiam Cantabr. 1. 2. Colb. 1. 2. Par. C. Ven. 2. 3. Vind. 1. 3. 
ex quibus 72900Ö£9x0: adnotatum est. zrooojéoze Par. F. ngooðoúpot 
Par. E. Vind. 2. 4. hi quoque , puto , non sine pronomine. ngooðgáxy 
pe Rob. zroooj£oxod9s sine ue Ox. Ven. 1. Bess. Ald. ztgoodéoxorro 
pe Turn. et quae secutae sunt editiones. Scholiastes Theocriti ad XV. 94. 
onoo 6 dori TO nag Aloyöhp “uù ÖE x081000vWv Jeðv E0Wg 
&qvxror Opp zpocóéoxo TM 
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Non epodum haec, sed antistrophiea esse vidit Elmsleius, sed male 
ei cessit emendatio, quum sic scribendam strophain putavit, 
uot dıorı uév öuakög ó yauos, apoßog, 
oùvðè dedın „umde xgeíaatoy 
Sedv tows &qvxror bue 
eer n s ZEQOGÓQXOL LL. 
Nam ut mittam alienum prorsus a tragoedia Ó«óz:, etiam sententia labo- 
rat. Qui enim sciant Oceanides par sibi connubium fore? et, si sciunt, cur 
optant ne qui maiorum deorum amore earum incendatur? Rectius sen- 
sui prospexerant Pauwius, Heathius, Arnaldus, Giacomellus, qui ôr: in 
ore mutari volebant. Multi anni sunt, quum in scholis meis scribendum 
esse censebam 
Zuoi DE y Ote uev ôualòç ó yáuoc, 
ügoßos, oÓ dedım, und’ &qvxrov 
xg81000vWv Fer row 
Duo ue noosögaxein. 
Quorum postrema commemoravit Reisigius in comm. crit. ad Oed. Col. 
v. 1080. p, 333. Sed hodie haec non probo, primum propter zzgocógo- 
xeln, quo passivo aoristo etsi Pindarus usus est, non tamen usi esse vi- 
dentur tragici; tum propter eollocationem verborum non iustam, quia 
&qvxrov non praemitti, sed postponi conveniebat ; tum denique etiam 
propter scholiastae adnotationem, qui scribit era z.490XGTtv, ÈPEQUN- 
veowv rí š E0WG , qnjoiv Ort ouuu quu Feðv &quxror, licet ille male 
opto üqvzrov, qui accusativi sunt, pro nominativis per appositionem 
ad &owg additis habuit.. Quae quum ita sint, finem strophae sic a poeta 
scriptum credo, 
uundE Tod ue 
xgEL000v0v Oed € ¿geç 
zgocópáxo. 0 Or üqvxrov. 
Legitur ztoocópaxtiv in Eum. v. 168. . Quae Blomfieldius attulit; dt 
»0:iooovag deos appellari ostenderet, non magis ad rem pertinent quam 
Schaeferi iudicium in Melet. crit. p. 31. Aeschyli verbis eadem caussa 
abutentis. Hic enim non deos potentiores hominibus, sed maiorum gen- 
tium potiores inferioris ordinis diis intelligendos esse ipsa luce clarius est. 
907. igo, M. G. Vit. Lips. Ald. Turn. &g &zoga multi codices 
et Rob. 
908. où’ Erıs üv yévoié. v, sed ad Zrig superscripto Zw, Vit. 
yerolunv G. Lips. Ald. 
910. 0z« superscripto ov Vit. et legitur oxov in Par. E. Vind. 2. 4. 
911. auddöng qgsviv M. a pr. manu (recentior ôy et oo supra 
adscripsit) et Vit. Par. B. Mosc. 1. Ald. et ante correctionem G. «294- 
05 pgevõv Cantabr. 2. superscripto poovõv, et Turn. wann qoovdàv 
Lips. Par. C.E.F. Ven. 3. et e correctione G. yọ. san qoovàv Par. B. 
ld Porsonus aliique tenuerunt: sed aperte praestat «29'&ó5g Poevwr. 
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912. Tamevög olov Lips. Taneıvög. ye otov Vit. quod yo ortum 
videtur ex male intellecto vr. Nam Rob. pro ceterorum librorum scri- 
ptura, quae est olov, habet roior. In olov ultimam litteram a rec. manu 
habet M. Prima fortasse scripserat oloc. 

914. Soóvcv à &icrov M. Rob. 9góvcov T &íorcv, sed a pr. manu 
mutatum in Gioror, Vit. 

nutoóç v &gà (&go Ald.) M. G. Lips. Ox. Par. E. L. Ven. 1. 2. 
Bess. Vindobonenses et Ald. TMATQÒG oQ Vit. Rob. TUTQÒGÇ j° &gd alii, 
ut videtur, codices et Turn. ac reliquae edd. 

915. Koóvov omittit Lips. vór ultima littera a rec. manu M. 
in quo prius fuisse videtur róð’, ut est in Cantabr. 2. mór Par. C. 

916. èxnitvwv Vit. Colb. 2. et a pr. manu M. zzv M. a rec. 
manu et ceteri. 

Örvaıov, superscripto a rec. manu wy, M. 

917. roióvós, superscripto a rec. manu @, M. 

919. yo dè ráð’ olda Vit. 

920. xa9oro Ven. 3. et e correctione, quum prius fuisset x«37j- 
ørw, Vit. sed in scholio Vit. xa9vjo9« legitur. x«Jeío9« Lips. Ald. 
Rob. xa3éc9« Par. E. 

Pro xrönoıg scholiastes zózto:g. In M. super rredagotloıg adseripta 
a rec. manu glossa $yAoíc rózouç. 

921. TOTUS, superscripto a sec. manu ó, M. Apud scholiastam 
etiam nvotóc invenitur. 

Tıvaoowv T iy Xteoiy mgnvov B.M. Twaoowv roiv yigoiv 
zvgzvóov f. G. Tıraowv (Tivaoowv Turn.) Z èv yegoiv ztvgztyóov f. 
Ald. Turn. zırdoowv v èv zegoiv Tugímyouy B. Rob. et Lips. in quo 
prius èv zegalv fuerat. Tıraoowv T èv yeool nvolnvovy g. Vit. à» 
yego volnvovv Par. D. èv xtol rvolnvovv Par. A. yzg? Arund. Xt0- 
civ Colb. 1. Cantabr. 1. yergi Colb. 2. zrvgzwvobv Par. B. nvgínvovr 
Vind. 2. 4.. zógzvoov Vind. 1. 3. nisi scriptum est zrvgztvóov, ut in 
Bess. zvgl nvo Por. E. Porsonus ad Eur. Hec. v. 1117. hoc versu 
utens scripsit rtvácotm» xul nvonvöoov féXoc, recte, ut videtur, quum 
formam non contractam praetulerint tragici, de qua re dixit Blomfieldius, 
pravo ille accentu scribens zrúgzryoov. 

922. où vào avrà Lips. 

TÓ HÀ od M. Ald. Rob. Turn. uù ovv affertur ex Par. E. Omittunt 
ov, quod in Vit. in principio sequentis versus additum est Lips. Arund. 
Cantabr. 1. Colb. 2. Mosc. 1. Par. L. N. Ven. 2: Vind. 1. 3. Si omitti- 
tur, ne significatur; si additur, quo minus: quorum prius rem certo even- 
turam indicat. Quare uý sine où rectius dicitur i in iis rebus, quae iam 
comprobatae sunt eventu, ut in Agam. v. 1128. üxog Ó ot0£v Ennoxe- 
cav, TÒ UÀ nóv pv (neo ovr ¿yet naseiv. Itaque hoc loco aptius 
videtur uù où, praesertim quum vilaverit malum illud Iuppiter. 

924. naguoxevaleraı vöv G. Mosc. 2. Bess. Ald. Rob. 
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925. im avrog eor M. sed spiritu utriusque pronominis a sec. 
manu addito, et G. èr ‚HÖrös oT Vit. Lips. Cantabr. 1. Ald. aróc 
èr ovr Rob. «vróc éavr( Mosc. 1. et fortasse Par. K. ex quo av- 
To affertur. 

926. xegavvyæv ante correctionem Lips. 

xoticcov Lips. et ante rec. manus correctionem M. 

£007,001, littera v a sec. manu, M. idemque superscriptum in Colb. 2. 

927. Bgoric Lips. Cantabr. 1. Ceteri omnes Joovz7c, quod Blom- 
fieldius temere in govr&c mutavit, non cogitans verba comparationem 
significantia sic ut nomina comparativa construi, Vide Heindorfium ad 
Plat. Gorg. $. 68. p. 97. Pro vulgato Aoovzzc F Vit. Boovräg Ó . 

vneoßdhovra Cantabr. 1. et ante sec. manus correctionem M. 

928. Non aptum est, quod Elmsleium coniecisse Blomfieldius dicit, 
Yuraoolar ÖE. Tivaxreıoa sine accentu Lips. 

929. alyunınv pro alyunv rjv G. ociyuzv roð Rob. TOE- 
dwvog Lips. 

930. x«xdàv M. ante recentioris manus correctionem et Cantabr. 
1. 2. Par. K. Ven. 2. Vind. 1.3. yọ. xax@» Par. B. 

931. occov M. Rob. 

932. oó9nv a pr. manu M. Becentior ó et gravem ç litterae. ac- 
centum superscripsit. où 99 G. Vit. Lips. edd. et fortasse reliqui li- 
bri omnes. Correxit accentum Dindorfius: nam grammatici 2v encliti- 
cis adnumerant. : 

v&Ur &uylocoó: sed ¿ in ère a recentiore manu, M. tað? èno- 
yAoccü G. Patet librarium 52071006 scribere voluisse. rar èr- 
y).000@ Lips. 

934. Ösondleıv Vit. Vind. 2. — . 

Cnvóc tiva; M. a sec. manu, prius Gyvóg zo fuerat. Imvög ru 
Par. B. -et adnotatuni in Mose. 1. ġyvòç tiva Vit. ŅGyvòç tiva; Rob. 
fiòc zu G. Arund. Mosc. 2. Vind. 2.4. dıöc tiva Par. E. dıög wu; 
Ald. zo ðıòç Lips. Mosc. 1. Ven. 2. Vind. 1. 3. et adnotatum in 
Par. B. 

935. xal rõvðé y. tSt M. sed prius s£&o fuerat. xal TWvde ð’ 
&£sı Rob. xai ræv’ Ee codices nonnulli. 

936. z@ç ovy! M. G. Vit. edd. vett. zr Ó otyi Lips. Cantabr. 
1. 2. Colb. 2. Vind. 2. 3. 4. quos recte secuti sunt Blomfieldius aliique. 

&xointwv G. Vit. Lips. 2xoérrre« Par. D. Parum elegans Elmsleii 
coniectura est ad Med. 1371. toıade ġintwv Ern. 

937. zí jai M. tiva Ó' àv Par. F. 

938. ¿w omittunt Vit. Colb. 2. ë pro eo habent G. Mosc. 2. 

Todd’ Gyro Vit. Colb. 1. Elmsleius coniiciebat roöd’ ¿r &À- 
yíw, similibus quibusdam exemplis adductus: item Wellauerus. At etiam 
ye recte se habet. | 

939. 09" av G. 00" ovv M. (hic quidem accentu in 60’ a rec. 
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manu addito) Vit. Lips. aliique et Ald. Rob. ©? od» Vict. Steph. Cant. 
Blomfieldius Elmsleii monitu ó ð ob, Et videtur id iam Turnebus vo- 
luisse in cuius editione est O j° oiv. Sed accentu notandum ô. 

940. Huius locutionis, zzpocxvrotvrtc 7v Z4ógóoreiav, exempla 
attulit Dorvillius ad Charit. p. 332. sive 401. ed. Lips. De Adrastea co- 
piose dixit Hermias ad Platonis Phaedrum p. 148. 

941. Yonre Turn. et a pr. manu M. sed z deletum et a sec. manu 
supra adseriptum Iwrreve, quod habent G. Lips. aliique et Ald. Juzre 
Rob. Føre Vit. 

Quod dicit zóv xperotvr dei, intelligendus is cui quoque tempore 
regnare contigit. V. Monckium ad Eur. Alc. 716. 

942. werde G. Vit. 

943. rövde omittit Lips. 

944. dnoov Cantabr. 1. Par. N. 

945. yàg omittit Lips. 

947. ayyeheiv, sed adscripta interpretatione 054v, G. 
ujAvOtev M. Ceteri InivSFe. 

948. Libri zóv zuxg onépnixgor , nisi quod Vind. 3. roð dıög 
uıngov, Par. C. autem zregzexgüc. Apte Blomfieldius aivó3tv 
c ex Il. VI. 97. commemoravit. 

949. Sauagrwrt G. et, ut videtur, a pr. manu M. TE. 
sic, sed & in ó mutato, Vit. 

TÒv š] uégorc Ald. Ceterae edd. cum Lips. varia lectione in Par. B. 
et alis, ut videtur codicibus multis rò» &pnu£ooıg: sed in Lips. tenui 
linea traiecta deletus articulus. éq7uépoic sine articulo G. Arund. Mosc. 
1. Vindobonenses: sed in G. ante hanc vocem spatium duarum fere syl- 
labarum , eraso quod scriptum fuerat. Tor &y9ogozorç Mosc. 2. ut Toic 
ávSodimoi a sec. manu adscriptum est in M. èv zjuégoig Par. C. zór 
zu£oo«c M. (non TO» 7uégovc) Vit. Par. B. H. quam scripturam comme- 
morant scholia. Blomfieldius eiecto articulo edidit &yrmg&gorg, ut sensus 
esset qui contra deos peccasti beneficia mortalibus praestando. At hoc 
languet, alienumque est a tota loci conformalione, nec, si ita scripsisset 
poeta, addidisset rò» ztvgóc x) rry Aéyc, sed dixisset x«i TO nip x). é é- 
yarra. Porsonum Gaisfordius ad Heph. p. 243. narrat coniecisse xg- 
quéoorc, quod aeque languidum est. Ipsa huius loci ratio, dive rsita- 
tesque scripturae, tum etiam scholiastae testimonium monent ut tò» 
égo verum esse censeamus. Ne compositorum terminationes va- 
riare dicam, ut èpnuégios è équjuegog , Extönıog &xrozoc, èyxügios £y- 
Xw005, nayvözıog ztávrvyoc, eadem etiam simplicium ratio est, ut oné- 
Quoc Eorregog. 

950. nogõðvra Lips. Cantabr. 1. 

951. Libri omnes zarno &vayé | s. Brunckius, pronomen non 
apto loco positum esse ratus z«z79 © kvwyev edidit. Deleri'pronomen 
voluit Elmsleius. Potuisse omitti quis neget? Sed si subtilius de tan- 
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ulla re quaerendum est, paullo fortior est oratio addito pronomine; .si 
additur autem, rectius additur post &rwye quam post zz«zzo. Nam'pa- 
trem quum nominat lovem Mercurius, suum patrem dicit. Promethei 
pater si esset Iuppiter pro paternaque potestate iuberet, praeferendum 
esset aO G ürwyer. Xon oic, sed superscripto £, Lips. 

Pro yayıov ç Cantabr. 1. Aöyovg, emendatius Rob. Aóyove. 

952. ngog Gv j Cantabr. 2. Ceteri zroög Öv T. In Medico v 
a sec. manu scriptum est, ut quid prius scriptum fuerit dispici nequeat, 
T a prima. Elmsleii iussu inconsiderate delevit copulam Blomfieldius. 
Neque enim wv ad yduovg refertur, sed ad eum qui ex isto connubio 
natus regnum lovi-erepturus sit. Id monstrare possunt haec v. 999. 
| yvúuye yào oödEv rõvðé p üste xal poou 

ngòç 0v zoewv viv Euneoeiv tvoavviðoç. 

xAn9g Lips. Vind. 2. 4. Rob. 2x9A591jv aut Faehsio teste èx- 
f935 Par. E. Vera lectio, exztézrzei, est in ceteris. 

954. àAX av éxacra yoale M. a pr. manu, Arund. Cantabr. 2. 
Rob. QAX uŭ? xaora poale M. a sec. manu, Vit. Lips. aliique. uv? 
fxagr Exppals G. ah) av9íxacr Pxqgale Ald. AX a09* fxacr 
&xgpoule Turn. 

und éuor, cum lituris post Ô et super ı, ut und“ él scriptum 
fuisse videatur antequam sec. manus hoc mutavit, M. uù Ó' uot G. uù 
dé uor Lips. Ald. Rob. wundE wor Vit. aliique et Turn. óuzAàg G. et 
e corr. Lips. in quo fuerat dırrkäg. 

955. agoumdeüs nooßalkng Lips. 8&AAnc noounded G. 

957. TE xat Par. B. Turn. quod probabat Elmsleius. nAéog G. 

958. ó uödog Zoriv M. G. dıög pro Jed» Rob. 

959. véov véoc Lips. 

960. vuleır accentu et & a sec. manu M. 

Eustathius p. 503, 4. ot de VEG OT EQOt náguc Tag Grgonöhtis OVT 
zu)oVoıw, Ot za ovðetégws TÒ regyaud paoi, wç xal zdiayóLoc 
IIgoundei. Aor è ws 7 HMégyauoç xal nóis Akyerar. Servius ad 
Aen. I. 95. propter Pergama, quae altissima fuerunt: ex quibus omnia 
alta aedificia pergama vocantur, sicut Aeschylus dicit. 

961. Vranum dicit et Saturnum. Recte monet Göttlingius ad Hes. 
Theog. 463. non de Ophione cogitasse Aeschylum. 

963. xoiavoivr M. Vit. aliique. vvgavvoUrvr G. Lips. aliique 
et edd. vett. 

963. tio Lips. Ceteri uýre. doxdà co. G. 

964. vzonr5otr Lips. Cantabr. 1. 2. et ante sec. manus corr. M. 

965. x01208 jz M. Lips. Ox. Ald. et adnotatum in Par. p. 7.02.0 
ye Vit. Par. H. 

966. èyyóve Lips. 

967. nevo libri. 

dyıorogeig etiam M. habere videtur, ut habent Vit. Lips. aliique et 
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Rob. Codices nonnulli et Ald. àv tarogstc habent: ùv toroofic G. 
Ven. 3. Turn. 

968. wödadtorano: Vit. 

969. èç trade Vit. 

xadoocac M. cum litura post o, et Rob. xa povaac Par. D. 
xodugotaac Lips. Colb. 1. za9Woroag, cum glossa réf aec , Vit. 
XATWQOOUÇ , superscripto 09100, Mosc. 1. xut iipovaac Par. €. (in 
quo z“ superscriptum) F. Ven. 3. Vind. 3. xa«rógovaac Par. L. xa3- 
wourous Par. E. xa9uoutcoc, quod etiam in scholiis commemora- 
tur, G. Ald. Turn. rell. Idem pro glossa adscriptum in Ven. 2. zarıya- 
yes Arund. Colb. 2. Ven. 2. Nimia socordia in xo3'eouioac acquieve- 
runt editores. Vix enim credi potest, si hoc scripsisset poeta ,- tantam 
esse fluctuationem excitatam. Seripserat ille xarovQicac. Participium 
huius verbi sic interpretatur Hesychius, xarovgícac, &9'9ócc ztávra xé- 
Àcr xadeic xal LU) dunuellnous. Quod Eustathius p. 1452, 47. dieit, 
&xeider zul oroloaı TÒ Qzroxaraorijya: elg ovgiov , WS Pasw ot na- 
uol, xoi zarovgilev ñua TEUyIXŐÇ , id quo pertineat patet ex his 
p. 1282, 17. zarovgileıw ye To xov ovgor z) e, wç TÒ “nów xar 
099óv ovgıous,” quae Sophoclis verba sunt Oed. R. v. 695. Sed de 
Aeschyli versu dubitationem eximent quae scholiastes scripsit ad illa in 
Trachiniis v. 828. 

zul ráð’ 0p9Gc 
¿uda xatovoler 
ToonixÕç jz xatovoller, (greg ovol nvebuati mooçooníLte Huir 
zur ógJórv ğrvouéra. 

972. Hic et duo qui sequuntur versus in libris omnibus continuan- 
tur Prometheo: quae ratio et per se frigida est et propter illa verba, 
ovtwç vollem toù ofp(Covrac yoetov, quae, si praecedentes duo ver- 
sus Promethei sunt, plane stolide ferocientis orationem praebent, non 
potest probari. Hinc apparet versus 972. 973. Mercurii esse, ironice 
Prometheo poenam pervicaciae exprobrantis. Ita deinde apte respondet 
Prometheus ferociae opponendam esse ferociam. Quomodo hi versus 
personis distribuendi essent vidit etiam Erfurdtius, ut ex litteris eius mense 
Februario a. 1812. ad me datis cognovi. 

kurgedoeır Lips. 

973. prva: M. G: Vit. aliique et Ald. Turn. qvo: Vind. 2. 4. 
q vet Lips. Rob. Vict. edd. reliquae. 

zıortov Ó a pr. manu, zotóy y a recentiore manu M. 

974. otav ró Lips. 

975. modyuacı M. Vit. Lips. ceterique plerique et Thomas M. p. 
393, 3. et ex eo Favorinus in rovg. Id Brunckius restituit. muet G. 
Bess. edd. vett. et adnotatum in Par. B. 

976. YAıdövrag a pr. manu M. 

977. xal oe j° pravo accentu Victorius et Canterus. x«i oè ó 


142 ADNOTATIONES 


emendate M. G. Vit. Lips. Rob. Turn. xal o£ ex Elmsleii coniecturá 
Blomfieldius. Obtemperarunt illi male considerato decreto Porsoni, qui 
in adnotatione ad Eur. Or. v. 614. xoi — ĝé particulas in tragicis ferre 
nolebat. Discessit a Porsono Schaeferus ad Longum p. 350. sed non 
reddita ratione. Seidlerus ad Eur. El. 1112. (1117.), qui versus Pro- 
methei versui simillimus est, 

ToöNDOL roc0Uro(* xal où Ò’ av9áÓrc iqvc, 
xa etiam significare, É autem nectere sententias monuit. Scilicet xoi 
— ye est atque adeo, et auget ante dicta, ut in Hecuba v. 1274. 
(1256. Pors.) 

‘EK. o$02v uélet uor, 008 yé uoc Óóvroc dixyv. 

IIO. xoi oy y áváyxr, naida Kuooavögar Farveiv. 

‘EK. ànénivo - würd taÕTE ooi do Eye. 

IIO. xrevei viv 5 tod’ &A0yoc, oixovoóc xoá. 

‘EK. uýnw avein TvvÓaoic vooóvós noic. 

IIO. zuörov ye votrov, néexvv é&ágoo! Grin. 
Multum ab hoc differt x«i — dé, quo non augentur ea quae praecesse- 
runt, sed additur iis diversum quid, quod eiusdem generis sit, unde zul, 
idque vel confirmandi caussa, ut in Promethei atque Euripideae Electrae 
exemplis, dico autem te quoque in his: es autem tu quoque ferox, vel 
simpliciter ut addatur aliquid consimile, ut in Persis v. 151. 

roonitvo, rgontrro : 

xoi 7:90 eg 36; hois DÈ yoscv avtrv 

aüvrag tó9out noogavdür. 
Et v. 541. ubi quum feminas Persarum lugere dixit chorus, haec adiicit, 

z@y ÖE uógov r&v olyouévav 

«toc Ödoxluwg ztoAvzevói. 

978. ovuqogüc Par. D. Et EA corrigendum putabat Valckenarius 
ad Phoen. 632. Ceteri libri ovumpogais. Id dicit propter casus tuos, 
non ut dativus ex praepositione quae est in ézc«r:&£ pendeat, quod pla- 
cebat Abreschio. ¿ear Par. D. 

979. &yIoutvw Par. D. N. Turn. 

Apud Aristophanem in Avibus v. 1547. Prometheus 

quod Ó ünovras Todg tovc, wg olopa cv. 

980. adlxwg G. Mose. 2. 

981. owuıxoav, quod Brunckius posuit, habere videtur M. Ceteri 
puxpár. 

983. roaoasız Par. E. Vindobonenses et Ald. sed optalivus super- 
scriptus in Vind. 3. In Vit. fuerat zro&ocorc, quod in ztg&ooeic mutatum 
est, sed a pr. manu rursus superscripto ot. 

984. In G. Lips. Promethei exclamatio ut singularis versus separata 
est, scripta in Lips. ?@ p01. Elmsleius oo, idque in scholiastarum ex- 
plicationibus ponitur. Non haec dolentis malis suis vox est, sed cum do- 
lore indignantis ob perversum illud deorum de se iudicium. Quo plus 
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autem ponderis in hac brevitate est, eo minus miranda est inversio oti- 
youv?íuç, ut dehinc non Mercurius Prometheo, sed Prometheus Mercu- 
rio respondeat. Y 

985. In éxóidéoxe litteras xô a recentiore, ag a sec. manu in 
litura habet M: 

987. rooonödor G. Lips. ov? M. 

990. wc nalda ue M. G. Vit. Lips. Vind. 2. 4. wç mað’ vro 
ue Vind. 1. 3. edd. omnes. &vz uè Par. E. lllud mirum, quod nulli 
editorum numerus, qui in vulgata scriptura est, offensioni fuit, quum 
praesertim omissum in M. aliisque codicibus participium admonere potue- 
rit scripsisse Aeschylum WITE nuidd, ue. 

991. xai ¿te M. (non xadl’rı) G. Vit. Lips. edd. vett. «&z« Valcke- 
narius ad Hipp. 914. rodde Vit. 

992. zevosioOc M. G. Lips. Par. B. edd. vett. zr&$0t09'«t Vit. 
Colb. 1. et in quo & superscriptum Par. D. reoeiodaı Ven. 3. et quan- 
tum Brunckius dispicere poterat Par. A. 

993. uņyárv Lips. 

994. zoooro&gerau Vit. Par. C. Eodem modo quum zrgoroéyerat 
in M. recentior manus mutasset, adscripsit in margine zooroé. 

996. ai9uAo?c« M. Vindobonenses. - ei9éAovoo G. Vit. Lips. 
Bess. edd. vett. aidAAovoa Par. A. Colb. 2. yọ. oi9egotioce margo 
M. a sec. manu. eiJw«Aotcoa Välckenarius ad Phoen. 524. et sic iam 
Canterus. 

997. Aevxontégorc de vıpaar Colb. 1. Par. E. et adnotatum in 
Par. B. PBoovrszuaoıv Vit. Ceteri fgovr5ueot, praeter Bess. qui 
Poovrzuarı habet. yg. &xßgovriuao: Par. B. 

In G. hoc ordine versus positi sunt, 998. 997. 999. sed adscriptis 
numeris « ĝ y restitui iustus ordo iubetur. 

998. yJovíorc unus scholiastarum non ad Poovrzuuo:v rettulit, 
sed voluit de hominibus dietum esse. Hominum cur hic mentio fieret, 
caussa nulla erat, praesertim in loco deserto. 

` 999. yranyeı Cantabr. Colb. 1. et p supra adseripto M. vocat 
Lips. Par. D. ‚yayayaı Par. C. ETE pro «cre G. qodosu M. Vit. 
Vind. 2. godoosıv Colb. 1. Par. E. gpodLe, superscripto oo, Par. D. 

1001. yuy M. vév G. Vit. Lips. Ald. Rob. »?v Turn. 

1002. o zai M. idemque ex Par. C. affertur. xci omittit Par. 
C. ÖNT 9j rudta, xoi Beßovkevrar néhue Rob. 

1003. TöAunoov zorë Lips. ` 

` 1004. xaAdc pro 009 dic Arund. Par. C. et adnotatum i in Par. B. 

1005. xe omittit Vit. in quo à ut explicatio superscriptum est. 

1006. &otA9éro G£ Unna wç a pr. manu M. in cuius margine | 
um 09° wç a recentiore manu adscriptum est. sloe) hero G€ nos 
wç G. sed ut signo sub oè pino apposito superscriptum &vvoı« inseri 
iubeatur. &i/geA9érw 0° tvvora uno? wç Lips. aliique nonnulli. 
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1008. otrvyoúuzvov diphthongo a rec. manu scripta M. 

1009. vzriéouaciw M. vntiıúouao: G. Vit. Lips. et edd. ante 
Viet. * 

Sopater parodus in «x7 apud Athenaeum VI. p. 230. E. 

doaxovrouluog boyarwv rogeóuacivr. 
De resupinatis manibus v. Spanh. ad Iulianum p. 262. 

1010. Adoal ue rv jsou Qy rõvðe Vit. et aliquot alii. 

Tod navrög Óécv Vit. Todde zayreç éw, sic, omisso T@vdE, G. 
t0UÀt Tod nuvrög Óéc, omisso rívóe, Lips. 

1011. yọ. ar) ¿ost udrnv secunda manus in marg. G. 

1012. zéyyy libri. pe 3ooy M. G. Rob. Turn. paossa 
Vit. Lips. aliique et Ald. 

Post pa áaog omnes libri habent A«reíg et in principio sequen- 
tis versus 2oic, praeter Robortelli editionem, quae divisionem versuum 
eandem retinens ante Arraig inserit xé«g. Recte videtur Porsonus, quem 
Blomfieldius secutus est, recepisse xé«g,, eiecisse autem Zuaig, etsi ne 
apud scholiastas quidem ullum est Robortellianae scripturae vestigium. 
Non enim cuius precibus non flecteretur Prometheus dicendum erat, sed 
omnino precibus vinci durum eius cor recusare. 

1013. ve«obvyóc Vit. 

1014. fidye: Par. E. Ceteri Aa. vigy G. Mosc. 2. 

uayn libri. 

. 1015. a?rág Vit. Lips. et adnotatum in Par. B. oogl&n Lips. 
Rob. Ceteri ogodgurn. Qoy; Vit. 

1016. «v3ádeua Vit. 

1017. aùr Lips. 

Omnes libri:jeciCov. Stanleii emendatio est welov, recepta a Brun- 
ckio et Porsono aliisque. Servarunt ueiGov Scholefieldius, cum scholiasta 
aeque ac nihil valet interpretans, et Wellauerus, significari volens nemi- 
nem superat. At neque quod aeque ae nihil valet recte plus nihilo valere 
dicitur, neque de superando quoquam hic sermo est, sed de eo qui pol- 
leat pertinacia. Lentingius ad Eur. Andr. v. 690. Graecos aliter quam 
nos in talibus loeutos esse suspicatur. At hoe genus comparationis eam 
rationem videtur habere, quae inverti nequeat. Neque inverterunt Graeci. 
Supra v. 510. 

ec eye 

evernig epit TOvVÓE o. èx t souv è üt 
ÀAv9évra under uctor ioycéotr Aig. 
Et v. 942. f 

* uot Ò ?A«ccor Zyvòs 3; uev éhe 

Aristophanis quidem locum Acharn. v. 256. Lentingius non debebat af- 
ferre, qui adversetur potius eius suspicioni quam ut eam comprobet. In 
Andromachae Euripideae versu, qui est meae editionis 694. libri et plu- 
res et meliores 7000 habent. 
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1018. d 2à» u) G. de üv uğ Vit. Aliter in aliis libris peccatum. 

neidn Par. B. K. L. Ven. 2. adnotatumque in Vind. 3. qui auasi 
habet. zr&(097g ceteri et adnotatum in Par. B. 

1019. Scholiastes Pindari ad Isthm. I. 52. x«i | Alaydkog nv Óvc- 
ryyiav yeuðva xal Toxv iay A&yeı. Scribendum enim ibi esse Al- 
oú).oç pro vulgato Aìxuñoç Blomfieldius vidit. ! . 

1020. APÚXTWŞ, mutatum a rec. manu in &qvxroc, M. 

&xoíðu Ald. Rob.. 

1021. xegavvíq Vit. et ante correctionem Lips. 

1023. metroul Ó" àyxáA Ald. Rob. 

1024. dxreAevrijoac, superscripto a rec. manu yọ. èxniýoas, Vit. 

1025. cogor Lips. Inutilis coniectura Blomfieldii &jopgoc. 

eis M. G. Vit. Lips. Cantabr. 1. 2. Par. D. H. Ald. Rob. 2c Turn. 

j° &rı Par. H. Ceteri É voi. At ou particula quid hic opus sit 
non apparet. Requiritur potius Jé cor, idque posui. 

1026. Grammaticus zrei 19ó7zt0v peraqogüc xai onegfférov apud 
Ruhnkenium Ep. crit. I. P 93. (148. ) tv  éraqogüv ar ner und &- 
dovg ¿mà eidog peraqégorrau , (cg Tor deröv èni TOU oxýntoov Tod 
Ars xóva Alozú)oç xals. cin yàg. 0 TE xÜcv xal Ó derög Tod 
Imov. alerög libri praeter Lips. qui &erög habet. 

` Àáfowç M. G. Vit. Bess. Ald. Turn. A4ßoog Arund. Par. A. B. D. 
Rob. et superseripto wg Par. N. Aaöpog Mosc. 1. et superscripto w 
Lips. adnotatumque in Par. B. 

1028. &)1roc G. Ad &x)5toc in margine M. sec. manus &xÀ&- I 
Groç adscripsit. ayiuegog Vit. ex correctione, quum antea, ut in à 
ceteris, scriptum esset 70971] 00ç. Adiecta interpretatio àytoc. 

Aut aliter aut accuratius descripsit in Prometheo soluto apud Ci- 5 
ceronem Qu. Tusc. IH. 10. 

iam tertio me quoque funesto die 
tristi advolatu aduncis lacerans unguibus | 
Iovis satelles pastu dilaniat fero. Aet 

1029. xeAouvófgorov 9? rao Vit. xeAaivóflgoror } nnag Lips. 

¿x9onrora Vit. 

1030. ro? co? de Cantabr. 2. Ven. 3. et adnotatum in Par. B. 

Tona  dy9ou Lips. uý tot M. Par. E. Vind. 1. 3. zo: u, 
sed corr. uý 7t, Mosc. 1. uù Që Cantabr. 2. et adnotatum in Par? B. 

1031. Jedv ys vic Lips. 

Apollodorus H. 5, 11. $. 12. de Hercule xut TOV IHoouz 94e dié- 
Avoe deoör éAópuevov tòv vis &afac, xai ztagéaye to Af Xelouva, 
&9Sérvarov vro, výzev Gr avr0U 9éhorra. Idem de Chirone II. 
5, 4. &. 6. àvíarov i &xwv TO šÀxoç eic TÒ onnkuıov &z:0A4400tET04, 
xxi TEÀEvTÍjOGL Bovköuevog xci un uydueyoç, èneinteo &3'évaroc 
Àj, FEE Y Mi u pi TÒV üvr GUT00. tedvnSöuevov asuvaror, 
. ovrog Ant$ave. V. ad fr. 214. Recte monuit Welckerus in Trilogia p. 
AESCHYLUS H. 10 


uy 
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48. dicere haec Mercurium, ut quae vix umquam sperandum sit eventurä 
esse; nam aliter eum, quod tamen nolit, spem aliquam liberationis facere 
Prometheo. Ceterum facile, qui animum advertat, ne hanc quidem fabu- 
lam temere inventam esse sentiet. Significat enim periclitantibus nec 
semper bene cedentibus sollertis ingenii repertis perire quae manu effe- 
cta sint, mentis autem vim manere immortalem. Non dissimile est illud 
Homericum de Hercule, cuius mortalis natura simulacrum suum habet 
apud inferos, 
avróc è per QJuvátoidi 9toiou 
Tégnetut èv Falinc, xoi iye xaXMoqugor "Hv. 

1032. qu»; x«l Jelýos T Lips. OSeXjog Ó Cantabr. 1. 2 
Jelýos T Vit. Par. A. B. Ald. Rob. 7242075, cum glossa $zopivy, 
Mosc. 1. Non omittit £z M. sed ad dvadynrov super y litteram ó 
recentior manus adscripsit. 

1033. xvepq oiu T &ugi Lips. LM Aut Vit. 

1035. ó omittunt Par. E. Vind. 2. 4. Ald. Rob. xul Aeluv a 
pr. manu habuisse videtur M. xai Aíav T Tips. 

1036. 1037. Scholiastes Pindari ad Ol. VI. 105. sine auctoris no- 
mine haec affert, wevdnyogeiv yo ovx Enioraraı oróua tò Heloy. 

1037. teAeiv Ox. Ald. quod adnotavit etiam Turnebus. 

1038. n&untoıve Lips. 

1039. scovAíac et v. 1042. &vovAíav Lips. &usıvov M. a pr. 

Q» manu et Vit. duelvwv G. 

1041. co: pro ot Lips. 

Schützius haec verba, &ywye ydo oe vj» «v9'Gdíay. ueber gev- 
vür tùy cog?» svfiovA(av. zte(J'ov , interpretis esse suspicabatur, Re- 
. cte fortasse. 

1043. zło Cantabr. 2. Par. L. Vind. 2. 4. quod ex Elmsleii de- 
creto Blomfieldius recepit. V. ad Soph. El. v. 1003. 

1044. Hos anapaestos usque ad finem fabulae antithetica forma 
factos indicavi in El. doctr. metr. p. 784. 

z elöötı uot, omisso vor, Lips. aliique et Rob. &i9^ bre uor G. Ji 
dörı Ti por Bess. cld ví pot Ald. 

1045. EI wüser M. ¿9 Es G. Vit. Lips. edd. vett. 

1047. noöoradr', litteris or à rec. manu, M. ¿zí uor inté- 
obw Mon Gınreiodw) M. éx omittunt G. Mosc. 2. Ald. 

` 1048. Böorevgog Lips. .aldéga j° Vit. 
. 1049. 1050. oqaxéAq. T &yoíov T &véuwv G. Ald. nv- 
piov Lips. 

1053. ovyxwWosısv M. ovyyaotie Vit. (in quo ab interprete su- 
perscriptum uë) Turn. Vict. ovyywosısv E G. Lips. Ox. Par. D. N. 
Bess.- Ald. adnotatümque in Par. B. ovyywosıe uè Par. B. ovyycotté 
ue Ven.2. ovyywoeı’ ¿uë Par. E. Vind. 2.4. ovyywosı ue Rob. ovy- 
x«t &uod Ven. 1. 
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In, edd. vett. plene interpungebatur ante +@x T ó?pavíov , quod 
corrigendum esse vidit Stanleius. Lucretius HI. 854. ` 

non, si lerra mari miscebitur et mare caelo. ` 
V. ibi interpretes et ad Iuvenalem U. 25. 
$1054. fore Lips. 

1055. &gdn» Lips. aönv Par. D. yo. xai &órv margo Mosc. 1. 

1056. áváyxn ortoaic jo Par. E. orsgeíc etiam Mose. 2. 
oregeuig Mosc. 1. Ceteri orepgais. Praeferenda videtur apud Aeschy- 
lum antiquior forma oregeaig, qua versu quoque 174. usus est. 

1061. Hrovd’ ‚eurvyi, sic, spiritu et accentu in 7 a sec. manu 
additis (non & Todd” ) M. in cuius- margine recentior manus & táð’ ad- 
scripsit. & ráð’ sürvyij Vit. Lips. Arund. Par. D. E. F. H. N. Ven. 1. 
2. 3. Bess. Ald. Rob. ei táð’ eocvyfi G. sLráÀ  &Utvyel, superscri- 
plo coi Mosc. 1. cira Ò’ eöruyij Cantabr. 1. 2. Par. K. L. e J” sù- 
tvyi Turn. 

Ommes libri zí xod uovıov, nisi quod in Ald. zi scriptum, praeter _ 
Ven. 2. in quo est zí uù yal& aviar; Mie codex et Lips. Rob. hunc 
versum tribuunt choro. 

Canterus coniiciebat € de ráð’ tvy. T edidit & de ráð? ; 
árvyti. Quod Porsonum, sed diffidenter coniecisse a Gaisfordio accepit, 
& und’ druyörv Tt y@À 6 pavıðy, recipiendum duxit Blomfieldius, inter- 
pretans parum accommodate sí ne quum ausis quidem exciderit. Nam 
quae sunt illa ausa? Porsonum de consilio cogitasse puto, quo exciderit 
Prometheus, qui se speraverit liberatum iri a love, cognoscere cupiente 
quomodo effugere posset regni amittendi periculum. At et obscurius 
hoc dictum esset, et, ut Mercurius non pér$pexerit menter, Promethei, ` 

acerte quod.ad spectatores attinet parum apte, qui suprä audiverunt ter- 
tia demum post decimam ab Ione generationem exstiturum esse qui libe- 
ret Prometheum. Omitto scripturam violentius quam par erat mutatam. 
Quam reprehensionem dum vitare vult Botliius, fato suo tractus deteriora 
dedit, & t&d’ aryyel, tl yağ pavıðv; Sensu non malam, sed iusto 
audaciorem coniecturam, quam ego in Observationibus criticis adolescens 

- et nondum cognita Medicei libri scriptura protuli, té rad’ 779797; re- 
cepit Boissonadius. Wellauerus, sententia bona, sed forma dicendi in 
hoc genere insueta, coniecit š? zjde zúyg ri ya) G tahu; ut TÍ inter- 
rogativum idem sit quod nihil. Reisigius coniecit ¿te dE wuyn zí XxoÀ& 
zovyı@v ; quod languidum est et certo non scri riptum ab ab ‚Aeschylo, Scho- 
lefieldius ex Butleri coniectura edidit &? à ed ráð’ Ud TÍ ya) ua- 
viv; quo sensu librorum nonnullorum & táð?’ evrvyj diclum esse 
scholiastae putarunt. ‚Ineptam vero hanc sententiam esse sensit is qui in 
Ven. 2. scripsit zí un zahl uoviav. Dindorfius posuit zí yàg Eileineı, ` 

e un nagunafeıv 7; v090€ úZ; ut diceretur nihil Promethei fortunae ad 
mentis alienationem deesse. At hac sententia nihil alienius est, Esset 
haec enim et miserescentis oratio, etenon exprobrantis insaniam, sed re 
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vera menlis non compotem futurum credentis. Accedit quod Ssic«perinu- 
tile additamentum est zí yaA& uaviàv ; Blomfieldius in prima editione 
propius a vero abfuit, quum scriberet & y oddE ry Ti yG) G paviðr, 
reprehensus ab Elmsleio ob soloecum e? od. Perantiquum esse vitium ex 
scholiastarum adnotationibus intelligitur, qui vel €? ráð’ &zv75j vele? tà 
Toöd’ árvyij legerunt. Ortum id est ex eo, quod quum per errorem 
tvyī scriptum fuisset, supra adscriptum ¿ù non, uti debebat, pro emen- 
datione primae illius vocabuli syllabae, sed pro omissa syllaba acceptum 
est. Emendato igitur illo rv remanet antiqua scriptura 770vózv7ij vel ' 
eltovdevyn, quae lenissima mutatione facta praebet 

ti yàg E.keineı uù) naganaleıy, 

& y 090. (yr, vt ya) uarıdy ; 
quid enim deest ad insaniam, si ne voto quidem quidquam de furore 
suo remittit? i. e. si eo furoris progreditur, ut etiam optet illa fieri quäe 
minatus est Iuppiter? Id sZ y oùðé dici debuit, non potuit ei’ ye undE. 
Nam & uý est nisi: ubi autem aliquid sumitur, quod re vera aut non fit 
aut non, factum est aut non est futurum, o? sequitur particulam condi- 
tionalem, quia idem significatur quod his, ¿zet où. Exempla, sed ratione 
rei non perspecta, attulit Creuzerus in Melet. parte HI. p. 21. Magis 
perspexit Matthiae in gramm. Gr. $. 608, 5, b. p. 1440. Adde Xenoph. 
Anab. 1. 7, 18. VI. 6, 16. š 

1062. Huic versui Mercurii nomen apponunt Lips. Rob. | 

vuéic ye zt. M. G. Lips. ceterique plerique et Ald. Rob. vues dè 
7t. Vit. opeic y ai ze. restituit Turnebus. 

1064. In Ven. 3. ot ad mov superscriptum est. zo: lacobo Tatio 
obsequens scripsit Blomfieldius. " 

1065. ouiy Vit. , € 

1066. penu Vit. 

1067. &ÀX Ori a pr. manu habuisse videtur M. 

zagunu9ob por G. Mosc. 2. &ÀÀXo ti nagauvIod xal qve por 
Bess., &Alot: xal magapv9oU Ald. 

1071. 9 Vit. Par. E. 

1072. rovc zgodóreg y&o libri. Blomfieldius Bothium secutus ` 
TO)g yàg noodörus scripsit , quod non male factum iudicavit Elmsleius. 
Vt id ad numeros suavius sit, ad sententiam potior est librorum seriptu- 
ra, praesertim si haec ita dicta sunt, ut non tantum ad Prometheum, sed 
etiam ad quendam eo tempore proditionis suspectum referuntur. Scho- 
liastae ad v. 1070. Iphicratem quempiam respici volunt, qui pecunia 
corruptus exercitum hosti prodiderit. De eo Iphicrate nihil constat: cla- 
rum enim illum Iphicratem, qui res ab Olympiade XCVI. gessit, quo tem- 

pore pridem mortuus erat Aeschylus, intelligi non posse apertum est. 
Reisigio, ut quidem C. G. Hauptius in Aeschylearum quaestionum speci- e 
mine primo p. 124. narrat, Pausaniae proditio, quae innotuerit Ol. LXXVII. 
4. tangi visa est. Rectius, opinor » populi de Themistocle vel opinionem 
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vel iudicium significari censebimus. Nam Themistocles, ut Diodorus XI. 
54. Scribit, quum proditionis accusatus, sed insons iudicatus, multum 
polleret Athenis, mox Ol. LXXVII. 2. ostracismo in exsilium est missus, 
mox autem iterum eiusdem criminis per Lacedaemonios reus factus Argis 
ad Admetum regem Molossorum confugit. Sed iam ante exsilium Timo- 
ereon Rhodius eum, quod se, hospitem suum, prodidisset, ut proditorem 
perstrinxerat versibus, quos in vita eius cap. 21. servavit. Plutarchus, 
appellans 
wetorav, &óizov, z9odórav, 0c Tiuoxoéovra Seivorv dort, 
&oyvgíoic oxVBakızroicı neo Feic, 00 xaTüytv 
ee zt&ároav TáXvoov. 
Cuiusmodi privati hominis proditio , quae deserendo amico fit, aptius hic 
notaretu quam proditio rei publicae: nec profecto mirandum esset, si 
sermonibus Atheniensium iactata ne sCeniceam quidem commemorationem 
effugisset. a 
1073. Post vócoc Lips. addit y.lowr. 
1075. Personae notam omittunt M. Lips, 
Or 2y@ Arund. quod erit fortasse qui defendendum putabit; sed ei 
exemplis-opus erit, in quibus zeurrjoda: öre cum praesente tempore 
constructum sit, qualia mihi quidem non sunt in promptu. TTA £yo 
Rob. &rr ¿ye Bess. Ald. Vict. Cant. &r ¿ye M. sie Me "hon ar. 
iyo) G. Vit. Lips» Par. A. B. E. F. N. Ven. 3... &, v £y: Turn. &’yo 
Porsonus, quem- secutus est Blomfieldius, male ille reprehendens Parrium 
& y yo) conüicientem et qui huie assensus est Elmsleium, quia ne satis 
Graece quidem sic dici arbitrabatur: nam ye non posse nisi p em 
%3e collocari: Im quo non minus falli videtur, quam quum gavit in 
Sophoclis Antigona v. 207. scribi potuisse XOUTOT tX y "eno. Exem 


plorum quae Elmsleius ad probandum & y ey attulit? unum hoc aptum P 


est Aiacis v. 935. g: eae 
QAR ob ¿yo "qéXa&a todo y ügriou. i 

Ex quo intelligitur dicere potuisse Aeschylum. QAR obv fidwa rapid 

ye, & zgo) ya. t Atqui quum & pro raro & dicitur, non alius par u- 


lae locus assignari potest. quam post &. Quare & y 2yo ztgoA£yt ? 


Nam &re diti: non potüisse certum est. V. praef. ad Soph, Oed. R. p. VI. 
Temere enim oblocutus est Wellauerus. E" 
1076. ruoasEion:, sed superscripto primae syllabae: s G. S 
1077. nénpo9e et ein non G. et alii nonnulli. 
1078. ó pro cc Lips. et alii nonnulli. Gç G. et alii-nonnulli. 
buc, superscripto 7, Lips. e 3 ee 
1973079. &o£faAsv M. Cantabr. 1. eio£g«Ae G. Vit. bips. edd. vett. 
elaéaAAsv Colb: 2. cioéf202J« Bess. unedahe Mosc. 1. 
ec qué G. i 
1080. avro? G. "S t 
1081. xci ovx M. Vit. Lips: Rob. adnotatumque in Par. B. oix, 
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omisso xal, G. Cantabr. 2. Par. B. C. Bess. Ald. xovx Turn. 

xovq oc pro A«9oaícc Par. F. K. L. 

1082. dzéparov, superscripto a rec. manu y, M. 

Versus 1084— 1094. choro tribuit Vit. 

1084. v o)xér: Rob. xo?, omisso čte, Lips. Par. K. h. adnota- 
tumque in Par. B. 

1085. o@AederouVit.aliiquenonnulli. 777 ante correctionem Lips. 

Bovyía 7» neque ea est quae a mari venit, neque vero, ut scho- 
liastis et Blomfieldio placuit, eydAn, mr, fremens esse potest. Vbi- 
que enim hoc vocabulum et quae cum eo cognata sunt © breve habentia 
a foéytv potius quam a fo$yco2«: habent originem. Quo in genere et 
scholiastes Apollonii Rhodii ad: I. 1310. et multi multis in. veterum seri- 
ptorum locis errarunt. Iniüciat fortasse aliquam dubitationem illud So- 
phoclis in Antigona v. 336. ubi oMnia tentans humani generis ausus di- 
_ citur per mare megf ovyo zteoQv vm otüuacty.. Sed ibi quoque non 

circum frementes, sed Circum hiscentes undae intelligendae sunt. Quare 

si de sono tonitruum hig loqueretur Aeschylus, ñoux# dicere debebat. 
At non hoc ille, sed sonitum subterraneum isto nomine appellavit, quem 
Boorrnaure y9óvic dixerat v. 996. Idque ostendunt etiam illa quae 
proxime praecedunt, 490v oscáAsvrar. Ex quo intelligitur vocabulum 
illud eo hie'significatu dietum esse, quo etiam 2710/9970 interdum non 
id quod in aqua demersum est,.sed omnino quod est aliqua re obrutum 
denotat. Sie Plato in Phaedro p. 248. A. animas curru vectas fingens, a£ 
dg 07, Ahu: yhiyóuevui uy karaoa Tod va Enovraı, dövvarodouı dè 
Unopovzını ouunegploorrar, narovgne &AXAag xal Enıßaikovoaı, 
iréoa 200 rijç érépac negwuéwy yevroda. Et Lucianus:de Dipsadibus* 
€. 9. égzterà yQ0 noix().a ueyéS'&i TE ubyıora xal m) 9e nápmoAAo xol 
tç poops &AXÓkor& xal tròv lòv &áuaya &uvéueros vv yiv, TÈ èv 
nof giyuo pukzupvra Ev uuy@ Ts yduuov, rà 0? avotnınokdlovra. 

1088. ay saa M. Colb. 1. ¿ħíooovo: G. Vit. Lips: ceterique 
plérique et Ald. Rob. &AAocovo:t Cantabr, 2. &lelooovaı Par. E, &- 


Atagovo: Turn. š: à 
Rioso. slog) e G. ns 

. 1091. ånoðgxvóneva M. G. Vit. et plerique codd.*éf Ald. Turn. 
ie m anode 39 Gurıdeızvöuevd Par. F. K. L, N, Rob, árvzióet- 







xy; Par, E. üvrıdızosrera nonqmale Lips, ;™ > d 
- v EvrfloakrauVit. Evvrerdgexton Lips. 
1092. «c rodd Vit. An 
7^ 93. pórov cómmemorat Stephanus, ex scholiis , nisi fallor. At 

is seribarum error est. | E 
10941095. oreiyeıv Lips. beer. 

~ qn eod. Bigoti Occ pro Zuic legi 2 Seem Cantabr. 1:2, 
Suc addunt post zévróv, item 9Z&GVDNE E. yo. © ztávrov Haug 
in margine Lips. Sic-legit etiam unus scholiastarum. 
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Quum hoc systema uno hemistichio Drevius in libris nostris sit quam 
illud cui respondet, apertum est aut in illo aliquid male additum, aut 
omissum aliquid in hoc esse. Atqui in illo nihil est quod non videatur a ° 
poeta esse profectum, hic vero est aliqua neglectorum a librariis aliquot 
verborum suspicio. Eam ego quidem non premam ex illa quorundam li- 
brorum seriptura Q závraor Iéu, neque ex scholiastarum adnotationi- é 
bus, quorum unus illam ipsam scripturam interpretatur, alii autem & gij- 
vig šu TÀ et © Gé£uc vel ë T 3j © Ocqu adscripserunt. | Patet enim 
haee omnia ab interpretibus profecta esse, qùi quod sup Prometheus 
matrem suam et Themin et Tellurem appellasset, alterum horum numi- 
“num hie invocari intelligebant. Quorum ille rectiussiudicavit, qui I ad- ~ 
scripsit. Nam in huiusmodi obtestatione eos appellari deos. convenit, 
quorum vis et potestas universam rerum naturam complectitur; i. e. caes 
lum et terram, quo quidquid usquam testari insigne facinus possit uno ^ 
complexu comprehendatur. Verum etsi dubitari non potest quaro 
theus, quum w 4790€ ¿aç o&ßag dicit, Terram velit intelligi , tamen, = 
si eam non ipso illo nomine invocat, et obscurior est illa appellatio, prae- £ 
sertim quum etiam Themin matrem eius perhiberi sciamus; et eam ob # 
caussam etiam minus gravis omninoque minus apta. Neque vero.hoc al- |. ° 
terum nomen, "Themis, non. est huic loco accontmodatissimum, quum, 
euius rei caussa Prometheus caelum et terram antestatur, iniuria, sit, qua 
eum summa affecit Iuppiter. Hinc coniici licet poetam, qui hàec bene 
sentiret, utraque hie appellatione- vocandam esse dean? illam iudicasse. — ^ 
ltaque v. 1094. à O£uc, à I inserui. " od e 
1096. põç G. Mosc.2.  &%lacw» M. G. Vit. Lips. eL cete — | <. 
videtur, codd. et Ald. Rob. &iAloowv Turn. adıza G. Vit. uq: Bes 
que nonnulli. 2: : E a +.” 
` In fine Cantabr. 1. 2. signum interrogandi habent, quod Turnebus. $ 
quoque eommemoravit.. Posuit hoc signum Scholefieldius „ recte, mea 
sententia, quod sic fortior est et vehementior de iniuria comque 


P 







XZ. V M 
oratio, . ; y > 
ki 6 tem A 
" m as} 
- Res d 
t V e > 
2 " a ° 
e ° E" r 
a < d. 
è ° 
m 
A 
o a T g a 
e 5 
b ` » 
e 4 S - ; ` < " 
~ * ' > 2 
- Q 3 s x. 
Pr rs ^ 
a é » m 
` Š ë as 
uw ° 
. = a 
š : 
A ` 
- 57 


DE ERRORIBVS IONIS AESCHYLEAE. 


De Ionis erroribus multi multa disputarunt, alii aliud recte perspicientes, 
sed, quod mirum est, de falsis facilius persuadentes quani de veris. Quin 
qui novissime de ea re integrum volumen primum Geographiae mythicae 
incredibili diligentia comportatisque omnis aevi scriptorum testimoniis 
conscripsit, €. H. Guil. Vólekerus, non modo aliena multa atque haud 
facile probabilia, sed nonnulla etiam aperte errata verbisque poetae re- 
pugnantia in medium attulit. Nominavit ille p. 8. seq. ceteros qui se, in 
eodem argumento exercuerunt, omissis tamen Ioanne Georgio Walthero, 
qui haec attigit in dissertatione de Catabathmo, quae est in eius Animad- 
versionibus historieis+et criticis, editis Weissenfelsae a. 1748. et Her- 
manno Reinganum, cuius disputatio inserta est lahnii Annalibus a. 1928. 
vol. H. Eodem autem tempore fere, quo Völckerus, disseruit de illa ma- 
teria R. H. Klausenius in Musei Rhenani vol. III. 

Quemadmodum uniuscuiusque rei recte agendae certa quaedam ra- 
tio est, sic ;etiam in his poetarum fabulosis locorum descriptionibus re- 
gulae quaedam observandae sunt, sine quibus 'nompotest recte procedere 
veri investigatio. Ac primo per se patet, omnem explicandi conatum ina- 
nem esse, qui non ab iusta interpretatione verborum proficiscatur. At- 
qui hoc in genere fere-omnium, qui has et similes res expedire studue- 
runt, tantam deprehendimus vel levitatem vel imperitiam , ut non sit mi- 
rum,ssi alii, qui verba scriptorum recte expendere sciant, commenta 


nullo fundamento pixa probare nequeant. Deinde in locorum*flesiguatio- 


nibus illud curandum est, ne vel minorem vel maiorem quam credi possit 


Scientiam illis qui interpretandi sunt scriptoribus tribuamus. Nam quae ita 


sunt comparata, ut ridiculi fuissent aequalibus suis, si nescivissent quae 
omnes scicbant, ea stultum est iis imputare. Contra vero, in quam partem 
multo saepius peccatur, cautissime ea quae relata legimus ad veros locorum 
situs, aut ad eos, quos illorum scriptorum aevo probaverint geographi, exi- 
genda sunt et iudicanda.: Nam vix qui ipsi aliqufn regionem adierunt eandem 
omues eius 4maginem animis impressam habent, nedum illi qui ex aliorum 
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sermonibus aliquam coniecturam capiunt. Denique poetae quum de eius- 
modi rebus exponunt, poetas esse meminisse oportet, qui audiri cum 
admiratione narrationes, non quasi in tabula descriptas monstrari digito 
velint. Accedit quod plurima eorum quae antiquis fabulis tradita sunt, 
quoniam neque ubi invenirentur certo monstrari poterat et esse putaban- 
tur ubicumque aliquid simile memoraretur, vaga per terrarum oras flu- 
etuabant, eoque liberum relinquebant poetis , quibus ea locis vellent - 
assignare. In quo genere dignissimum est quiet memoria teneant em 5 
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&.eyyov , odr o o R o ANDE: 
nei dia riva altiav "Oumgov o? x & 
goátovta diapogáv, àðývatov an 
“Hojdóo ué£uqouos yloðy trou t : 
bundrro 0A Aoi dla xal nohh LA v &cvy- 
zwontwr" oÓ? ‚Eögınidov zarnyogö To ev A gy eio megıredeind- 
TOG Tag Tj ou nodseıg, Tov Jè Teigeoiar Beßıwxora zt £t ov- 
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roig Mi wp Xoonévovc &Óvr&roig; Ort ztüc nomeng yoyaywylag 

J &23;9 elag ¿ori OTOYUOTHG. 

Omnium quae prolatae sunt expediendi itineris, quo Io palata est, 
optima ratio est ea, quam sic, ut a me in Observationibus criticis expli- 
cata erat, in tabula descriptam exhibuit Schirlitzius in Manuali veteris 
geographiae, praemissa brevi explicatione. Nam neque verbis poetàe 
usquám repugnat, neque continet quod incredibile aut absurdum esse 
appareat: vera autem sit necne dubitari eo tantum in loco potest, in quo 
quoniam aliqua pars narrationis interiit, incertum 'est utram duarum inter 
se oppositarum viam ingredi debeamus. At plerique quum perversis qui- — . 
busdam opinionibus capti, tum. quod iustas interpretandi leges aut non 
cognitas- habuerunt aut spreverunt, illam quae a me monstrata erat ex- 
plicationem deserendam iudicarunt. 

Eorum statim illi, quibus Prometheus in Caucaso vinctus ésse visus 
est, errarunt gravissime : mirumque quod Völckerus, qui hac in re ab il- 
lis discessit, a Welckero, qui in ista sententia fuit, veniam non errandi 
sibi precandam esse duxit. Quod quidam censuerunt non potuisse in 
unius trilogiae cohaerentium fabularum altera Prometheum in Scythia, * 
in altera in Caucaso alligatum fingi, id et per se vanum est, et falsunr 
esse quum ego in dissertatione quam scripsi de Soluto Prometheo mo- 
nui, tum demonstravit Vólckerus p. 197. seqq. In Vincto quidem Pro- 
metheo nihil certius est quam scenam non esse in Caucaso, sed in Scy- 
thia.. Nam quum illud omnium primum et curaverint tragici et debuerint 
burerë, ut spectatores stalim ab initio cognoscerent quo in loco res age-. 
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retur, id Aeschylus quoque fecit, qui Scythiam nominavit, non Caucasum, 
quo nobilissimo in monte si alligatum fecisset Prometheum ,, ineptus fu- 
isset si id non dixisset ipso nomine montis commemorato. At eum neque 
in exordio nominavit, neque eius ulla alia in parte fabulae ita mentionem 
fecit, ibi ut res agi videretur, veluti v. 117. ubi zeguóveor zt&yorv, non 
montis illius nomen posuit, et v. 303. ubi iterum Seythiam aperte so- 
lam designat, Oceanum tùy 60:0700401/1000 2c alay venire dicens. Quin 
in carmine chori v. 422. distinguit Caucasum ab eo loco in quo Prome- 
theus est, adeoque v. 720. Prometheum loni dicentem facit. moi» Qy 
zgóc avrov Kaóxecorv uólyc: quae verba qui sie interpretari conati 
sunt, ut ‚ea conciliari cum Promethei. in Caucaso alligatione posse arbi- 
trarentur, manifesto fecerunt quod absurdum est neque homini sano in 
mentem venire debuit. 

Prima pars itineris, quo Io orbem terrarum pervagata est, nihil ha- 
bet obscuritatis. Argis ad Cenchream et Lernaeum litus profecta dicitur 
v. 677. 678. Hinc quo se verterit non indicat poeta, sed multa se omit- 
tere significat his verbis v. 828. 

0yAÀor uèv ovv TÓy zAtiarov èxhelyw Aóyav, 
zt9óc avrò Ò’ eju réoua ov nÀavguácov. 
lam igitur iis qui sequuntuf versibus ad Molossos eam ac Dodonam per- 
venisse, inde autem postquam in litore progressa ad sinum Ionium-acces- 
sisset, retro actam ad Prometheum venisse accipimus. Hinc se iubetar 
ad orientem vertere v. 707. quumque per loca deserta venerit ad Scy- 
thas Nomades, hos vitare et in aspera maris ora progredi, ad sinistram 
habens Chalybes, usque dum ad Araxen perveniat, v. 709—717. Aper- 
tum est, quas poeta v. 712. @Aıorövovg gayiaç vocat, litus esse Ponti 
Euxini: quo’ efficitur locum in quo vinctus est Prometheus in ea parte 
Scythiae esse, quae regiones illas in tabula descriptas intuenti ad sini- 
stram supra Pontum Euxinum est. Nunc quaesitum est, qui sit iste flu- 
vius quem visus est Aeschylus ignoto aliis nomine Hybristen appellare. 
Eum quoniam et veteres interpretes Araxen esse monent et ipsa eius de- 
scriptio arguit, hoc nomine vocatum esse in versu qui exciderit ostensum 
est in adnotationibus. Sed rursum quaeritur, qui sit is fluvius quem Ara- 
xis noniine, non "uni fluvio tribui solito, appellaverit. Quem quum dicat 
in Caucaso monte oriri, non cadit id in eos qui proximi occurrunt insi- 
gniores fluvii, Borystlienem, qui in Pontum Euxinum, et Tanain, qui in 
paludem Maeotidem effunditur; cadit autem in illum qui hodie Cuban vo- 
catur, quod nomen non dubitandum est quin ex Hypani manserit. AL 
*eliam Hypanis vagum neque uni constans fluvio nomen est: sed illum 
quem dixi intelligendum esse recte monuit Vólckerus p. 211. seqq. pror- 
sus ille tamen male usus illa observatione p. 214.  Apertissimum est 
enim, si Io Chalybes ab sinistra, Pontum Euxinum a dextra. habens ad 
fluvium pervenit quem propter. eius vehementiam tranatare nequeat, dex- 
tram ripam fluvii illius e Caucaso in mare illud ruentis intelligi. Ea igitur 
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in ripa pergere iubetur usque dum ad fontem fluvii in Caucaso perveniat, 
superatoque eo monte descendere versus meridiem ad Amazones, v. 719 
— 725. quae supra v. 415. in Colchide habitare sunt dictae. Has eam 
porro perdueturas narrátur ad isthmum Cimmerium, ubi traiicere fretum 
debeat, quod inde habiturum sit nomen Bospori Cimmerii. Sic perven- 
turam esse in continentem Asiae. Manifestum est haec cum vero locorum 
situ nulla ratione conciliari posse. Nam superato Caucaso Hypanin, quem 
Araxen- vocat Aeschylus, ab dextra habet Io: quumque iste fluvius ad 
ipsum Bosporum Cimmerium illabatur in Pontum Euxinum, non posset 
Io, si sic ad fretum illud pervenisset, non rursus in Scythiam, atque adeo 
ex Asia potius in Europam quam contra, traiicere. Quod videns, opinor, 
Vólckerus comminiscitur p. 225. rem prorsus incredibilem, ne quid gra- 
vius dieam , non haee ad ordinem narrationis perlinere, sed data oppor- 
tunitate obiter adventum virginis in illis-locis ut rem memorabilem adiiei. 
Nimirum persuaserat ille sibi non potuisse poetam in eadem trilogia et 
Phasin et Bosporum Cimmerium terminum dicere Europae et Asiae: de 
qua re dixit p. 198. Quidni vero; quum nemo id vitio vertere potuerit 
eorum qui illa audirent?  Repetit hoc argumentum Völckerus p. 226. 
ubi propter hanc ipsam caussam illa verba w. 735. kınodoa ð? Evow- 
ang néðov, Aneıgov tSc Acıadda ad Phasin referenda censet, iisque 
non continuari atque absolvi praegressam,narrationem putat, sed traie- 
ctum Bospori in transcursu commemorari, quia Io iam ad Salmydessum 
pervenerit. At eo illa numquam pervenit, niliturque ista opinio et huius 
et illius-loci interpretatione tam falsa, tam omni narrationis ordini con- 
traria, tam a verborum et sermonis ratione abhorrente, ut mirum sit co- 
gitare de ea potuisse eum qui ipse p. 199. hanc sibi legem scripserat, 
ut facillima quaeque et planissima sequeretur. Et hoc quidem ipsa luce 
clarius est, si poeta hic, ubi de Bospori Cimmerii traiectu exponit, sta- 
tim illa quae attuli verba de adventu in Asia subiecit, prorsus absurdum 
esse alium intelligi ex Europa in Asiam transitum. Et quis haec audien- 
tium divinare potuisset iam non de Bosporo illo sermonem esse?- quis 
perspicere Phasin dici, quem non nominaret poeta, quum praesertim alii 
alium putarent terminum esse continentium? Immo certissimum est 
omnique dubitatiöne exemptum, terminum Asiae et Europae hic esse 
Bosporum illum Cimmerium. Nam hoc quoque creditum esse gravissimus 
auctor testatur Herodotus IV. 45. oÓ ¿yw ovu Ba) og è ¿z otev uii 
oton yfi oùvóuata TQupácta xéevot énovvutac Zora yvvauxiiv, zul 
odglouara avti NeiAóc te ó Alyönriog aora ¿z£9% zul Däcıs ô 
Kö)yos (o? 02 "'ávaiv oray róy Meunenv xoi nog iji Ta Kiu- 
wegen A£yovoi), 0008 rdv Otovotaórtam rà oùvóuatu zrv9éa9'ot, xai 
99tv EIevro rag Erwvuulag. Non minus perversa rectaeque loquendi 
rationi contraria est alterius loci, quo Völekerus suam sententiam com- 
muniri putavit, explicatio. Nam quae v. 724. seqq. leguntur, quoniam 
non tam imperitus fuerit Aeschylus, ut nesciverit ubi Salmydessus esset - 
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situs, sic interpurigi iubet, | 
iv? Zuolóvov argatóv 
158 Orvyóvog , at Oculoxvoár zote” - 
xarouuiobow dupi Gipouddovr. tva 
TQaysia ztóvrov Suruvönoola yrasog 
èy J'oóSevog vavta, unrovid veðr, 
«vraí € Ödnyroovoı xoi AK &opévoc. 
At isto modo nec tragicus poeta ullus umquam locutus est, neque omnino 
quisquam alius scriptor, qui verborum collocationem sententiae accom- 
modare didicisset, loqui potuit. Quid est autem quod tantopere vituperat 
Völckerus in Salmydessi cum Thermodonte et Themiscyra consociatione? 
Scilicet in meridionali litore Ponti Euxini fere medio ad Thermodontem 
est Themiscyra, eiusdem autem in litoris parte ea quae ad occidentem 
assurgit supra Bosporum Thraeium Salmydessus est. Haeccine tam ac- 
curate dislinxisse censebimus Aeschylurm, ut non viciniora quam sunt esse 
putaverit, praesertim quum non urbem'Salmydessum , sed mare quod ad 
Salmydessium litus est descripserit? Id vero satis longe protendebatur. 
Xenophon Anab. VIL 5, 12. x«i apızvoövra èv Ótbik Pyovreg vÓv 
Ilórvrov dıa xv Merwopaywv xaAovuérov Ogaxáv eis tòv Za) u= 
0200óv , Jv tõv eig vóv Ilóvrov zxÀAsovodv vndv 102101 0x£AX0vot 
xai xníntovoai* vévayoc yáo doc èni nóunoÀv tie Falareng. Strabo 
VII. p. 319. Salmydessum sic describit, Zar: d” ovrog Eonuog alyıakög 
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7005 rovc fogus oradiwv 0cov exraxocíov u£yg. Kvavéov TO uñ- 


xoc, 1005 Ov ot éxnízrovrec nó vÀv Aotov dınonakorvraı rv ontg- 
xë oy, Oguxlov 29youç. Seymnus Chius v. 723. 

cir alyıarös tiş Xo) uvórocoóc Xeyóuevoc 

ig! éxraxócoux oradın vevaycónc üyar 

xal Óvczoócoguoc Ahluevög TE ztavreAaG 

zagurérarai, vois vavolv iy99óraroc vózoc. 
Stephanus Byzantius autem SaAuvdnooösg, xóAzog tod Ilóvrov. 

Quod si falsas esse illas Vólckeri interpretationes apparet, ipse re- 
rum ab Aeschylo expositarum ordo monet, ut relicto vero locorum situ 
videamus, quam ille imaginem regionum quae circa Pontum sunt animo 
infixam habuerit. Ac facile intelligitur, ex uno errore falsaque opinione 
quam de Araxe illo suo conceperat omnia posse expediri. Eum ille non 
qua parte vere Hypanis in Pontum Euxinum illabitur, quae est ad sini- 
stram paludis Maeotidis ad Bosporum Cimmerium, sed superius, ita ut 
ipsi huic fluvio Maeotis ad sinistram esset, effundi putabat. Id vero 
cadit in Borysthenem, qui hodie Dniepr vocatur: unde patet Hypanin et 
Borysthenem ab Aeschylo esse confusos, ita ut Araxi suo ostium Bory- 
sthenis, fontem autem eum tribuerit, quem habet JTypanis. Hinc Io, uti 
ad Araxem, id est ad dextram eius ripam, accessit, pergere in ea ripa 
usque ad fontem fluvii in Caucaso, superatoque eo monte versus meridiem 
ad Amazones progredi iubetur, habitantes in Colchide: idque iam. con- 
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gruit eum veris locorum populorumque sedibus, nisi quod Caucasum 
Aeschylus longius ad septemtrionem videtur.removisse. Nune vero lo, 
quoniam in illo ad Caucasum itinere trans Araxem ad dexteram habuerat 
paludem Maeotidem, ab Amazonibus deducitur per tractum qui supra 
Maeotidem est, quam nunc ad sinistram habet, ad Bosporum Cimmerium, 
quo traiecto patet eam recte dici iam esse in Asia. 

Interruptam hic explicationem itineris pertexit poeta v. 791. 

Ora negaons geI gov jnelgwv 090v, 

79065 Gyro) Qç phoyonas ýhooripeie, š ^ 
enarraturus quas iam Asiae partes peragrare Io debeat. Sed hic aliquid 
excidisse ex eo apparet, quod quae sequuntur nullo modo copulata sunt 
cum praegressis, statimque wemotissima commemorantur et fabulosa loca, 
ad quae quomodo perveniat virgo non apparet, 

gtórvov 79004 gAoioßor, & tr Q len 

noög T'ogyöreıa nedta Kıodnvng. 

Hic totius deseriptionis locus difficillimus explieatu est, quia desunt ea ex. 
quibus cognoscamus dextrorsumne lo per Asiam in Libyam atque: inde 
in Aegyptum veniat, an sinistrorsum per regiones septemtrionales acta 
superato freto Gaditano ad Canopum perducatur. Per Seythiam Asiati- 
cam in Aethiopiam Asialicam atque inde per fauces sinus Arabici in Afri- 
canam Aethiopiam ad Nilum, qui usque ad catarraclam Aethiops dictus 
fuerit, ivisse visa est Ioanni Georgio Walthero in iis quae de Catabathmo 
scripsit; paullo aliter per Asiam prg estam esse Hermannus Reinganum 
ea levitate demonstravit, ut, quod obiter monui in dissertatione de Pro- 
metheo soluto p. 22. 23. (Opusc. IV. p. 274. seqq.) falsa potius quam 
vera videri illa opinio debeat. Contrariam sententiam amplexus ‚est Völ- 
ckerus,' quod Arimaspi ad septemtrionem pertineant: sed quam is ratio- 
nem itineris p. 204. et 211. et 223. indicavit, ea nihil fingi perversius 
potest. Circumivisse enim ei visa est lo Pontum Euxinum, atque inde 
versus septemtrionem esse progressa. Quae descriptio itineris, ne quid 
dicam de verborum interpretationibus incredibilibus perturbatofue fictis 
ad omissa reversionibus ordine narrationis, vel eo inepta est, quod, (uum 
isto modo Io non possit nom transire per eam viam qua ad Prometheum 
. venerat, non intelligitur, eur eam Prometheus per tantas ambages illuc 
mittat, quo brevissime eadem via qua vénerat reverti usque eo ubi ad 
septemtrionem defleetendum esset potuerit, aut cur eam saltem non ita 
circum Pontum Euxinum ire iubeat, ut mare illud ad sinistram habeat; 
quod si fecisset, non erat virgini in pristinam viam redeundum. 

- Mihi quidem olim in Observationibus, criticis videbatur illud zrórrov 
zog o pAotoßov de mari Caspio dictum esse, eoque traiecto Io iuberi 
ad septemtrionem, atque inde per occidentis oras ad Aethiopes pergere: 
ad istumque modum iter descriptum est in tabula Schirlitzii. Sed fateor 
cur de mari Caspio cogitemus, quoniam | excidit aliquid ante illa verba, - 
non inveniri caussam idoneam. Priusquam vero quid hodie re ¿m Plius 
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considerata statuendum videatur exponam, paucis refutare volo Völckeri 
incredibile commentum. Is p. 227. illum versum, 191. 

orav neodong Qeid'gov Nrelowv Ogov, 
de Bosporo Thracio intelligendum putat, quod quum ex omni de qua su- 
pra dictum est ratione itineris absonum esse patet, tum eo ineptius est, 
quod nemo quisquam, qui haec audiat legatve, de hoc Bosporo, nisi ille 
aperte nominetur, cogitare potest. Inde postquam peragraverit Io loca 
Europae quae sunt ad septemtrionem atque occidentem, ita vult eam in 
Libyam venire, ut lacunae signis post illum quem attuli versum penes sic 
legantur ea quae reliqua sunt, 

"góc ávroAàg ployõðnraç jj oor siç 

nóvTOv neg000 pAoioßov, Est ü* ègixn 

roög T'opyörsıa media Kvoývys.. 
Itaque illum zróvzov płořoßov fretum esse censet, quo ad Herculis co- 
lumnas Europa ab Africa distinguitur, itf ut per illud mare in Libyam et 
ad Cyrenen, ubi Gorgonum sedem esse putat, Io devenerit. At primo si 
horum trium versuum qui primus est cum eo qui sequitur cohaereret, 
non fretum illud, sed medium mare mediterraneum ad Cyrenen tranatare 
diceretur lo:equod vix erit qui dixisse Aeschylum adducatur. Deinde 
vero non modo temere damnat p. 229. Kıodjvrg ut rem vanam, sed ne 
vidit quidem plane absonum esse in media commemoratione locorum mi- 
rabilium et fabulosorum nominari Cyrenen, regionem Aeschyli tempore 
omnibus notissimam, habitatam a Graecis, multiplicique commercio cum 
Athenis omnique Graecia coniunctissimam. Praeterea unde illa scriptu- 
rae fluctuatio, si Kvonvns scripsisset poeta, in quo nomine celebratis- 
simo quis tandem aberrasset librarius? Fugisse credat quis Völckerum 
acutam suspicionem Meinekii in praefatione Menandri p. 18. Cratini peT- 
sum illum, 

x&vOévó' ài | Tequara yijc Sec xui Kio9vvnc 6005 oper, 
ad hunc ipsum Aeschyli locum spectare. At non fugerat: commemoravit 
enim p. 7. Denique quod gravissimum est, non cogitavit de illis quae de 
Phofcidibus praedicat Aeschylus, 

äs vF fjMoc zpocóégxeroa 

&XTiOiY OUTE vóxrtQoc uunvn note, | 
quae plane absurda essent, si circa Cyrenen, quae,vel maxime solis ra- 
diis exposita est, habitarent illae Phorci filiae. Neque enim quemquam 
eo perversitatis progressurum arbitror, ut illis verbis nihil nisi abominari 
solem et lunam dici adspectum Phorcidum putet. Nam hoc quoque ab- 
surde de sole et luna, quibus, oculos claudere non licet, praedicaretur. 
Quare verba illa non possunt aliter accipi, quam ut sedes Phorcidum ea 
esse dicatur, ad quam nec solis radii nec lumen lunae penetret. ld vero 
ab Hesiodo accepit Aeschylus, qui sic in Theogonia v. 270. 

Döpxvi 9^ ov Kyo) T. galus TÉXE xahkınagmovs, 

s & yevevijc nouas, vàg 03) I gulus xoÀ£ovatw 
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a9awuroí TE Ot0i yana dgyópievot T iv gmot; 
Ilepondw T Zünen)ov, ’Evvo) te «g0xóntnÀov: 

E ogyočs P, at valovoı zon] xÀvroU «cavolo, 

,xeni; "ooc. vvxróc, iv Eontgíóec kıyögoro, 

Nur v EvováAn ve Mélovod te )uyoq nadodoe. 

Revertor iam ad illum locum in quo lacuna est. Ibi si aliquo modo 

cognosci posset quid excidisset, sciremus utrum per septemtrionales oras 
Europae an per Asiam in Aegyptum venire Io diceretur. Et hoc quidem, 
q transiisse in Asiam dicta sit Io, non potest non maxime videri pro- 
babile, praesertim quum etiam in Supplieibus Asia peragrata in Aegyptum 
venisse narretur. Eam sententiam, probatam Welckero, defendere stu- 
duerunt Hermannus Reinganum et R. H. Klausenius, hic quidem Strabone 
usus auctore, qui libro VII. p. 299. xvroxeqéAovc et oregvopIdiuovg, 
et, qui aperte iidem cum Arimaspis sint, t0rv0oq:9'&Auovc ex Aeschyli 
Prometheo commemoret, quos populos a Ctesia in Indicis c. 20— 23. 
ex eoque a Plinio H. N. VII. 2. et Gellio IX. 4. Indis vicinos perhiberi. 


Speciosa haec profecto argumentatio esset, si fundamentum haberet fir- . 


mius et fidei faciendae magis accommodatum. Sie enim Strabo, quid 
Apollodoro visum sit referens, où Javuasròv j” siva epi "Ounoov* 
xai y urs ¿z veayégovc È &xetvov zr0)) 0 Gyvosiy xat réQaroAoyeiv- 
"Hoíodov u£v d$uíxvvag Ayovra xoi usya), oxeq&Aovc xai Ivyuat- 
ovg, Agua de areyavónodas , Aloyö)ov dè xuyoxegpd)ouç zul 
oregvopdäkuovs xci wovouudrovg èv v Toont qnot, zai (1X0 
pvgía. Eandem ille Apollodori sententiam iisdem verbis commemorave- 
rat libro I. p. 43. non tamen nominata Aeschyli fabula, ut eam ne in al-* 
tero quidem loeo nominasse videatur,' praesertim quum ipsa illa verba 
turbent perpetuitatem oralionis, ita ut Heynius rectissime iudicaverit nihil 
hoe nisi interpretis adnotationem esse, qui quod uovráa orgaróv in 
Prometheo dictum sciebat, id ad worouudrovg adscripserit. Ita vero 


concidit illud argumentum, nisi quis, quod Arimaspos' poeta inzrofióuovo. | 


oroaröy vocat, hue referat inror0ogWrovg aureae regioni quae dice- 
batur ad Gangem vieinos, quos commemoravit Arrianus in Periplo maris 
Erythraei p. 35. ed. Hudson. Sed tamen ut Scytharum potius moribus 
viventes ita vocasse Aeschylum Arimaspos monuit Vólckerus- p. 184. 


Itaque solum relinquitur hoe, quod simplicius per Asiam in Aegyptum : 


adducatur Io, quam si eam iterum ac fortasse tertium in Europam rede- 
untem faciamus. Sed tamen bis illa etiam in Supplicibus has qpntinenios 
attigisse narratur his verbis v. 528. 
diyi 0^ dvtirogov 

yaiay iv woy dtardurovon mögor 

zuuarlar 6olkeı. ER, 
Quibus uterque Bosporus significatur. Quid. ero si Aenebgbin ob id 
ipsum, quod ex Asia hie rursum in Europam dedueturus essel vagam vir- 
ginem, ne Europam ter peragrantem faceret, consulto in superioribus 
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vitavit Thraéii Bospori, quem traiecisset., mentionem? Certe mirum est 
quod eam Argis ad Lernaeum litus profectam dicit, quasi mare debeat 
transnatare, et tum abrumpit narrationem, eiusque postea magnam par- 
tem se omittere indicat v. 828. » 
öyhov uiv ovv zóv nÀsiorov àxAehyo Xoyov, 
quo videtur cavisse ne obiici posset neglectio Bospori Thracii. Augent 
hanc suspicionem quae Hyginus refert fab. 145. at Iuno formidinem ei 
immisit, cuius timore exagilalam coegit eam ul se in mare praecipita- 
rêl: quod mare Ionium est appellatum. Inde in Scythiam (ransnavit, 
unde Bospori fauces (sic scribendum videtur, non fines) sunt dictae. 
Obstare autem illorum opinioni, qui iter statim ex Asia in Libyam perdu- 
cunt, rem gravissimam, Arimaspos , apparet, qui quomodo in orientem 
transferri contra omnis antiquitatis fidem possint, ipsi non habent dicere 
defensores illius sententiae, si a Klausenii illo de quo dictum est e Stra- 
bone advocato auxilio discesseris. Itaque Welckerus in Trilogia p. 144. eo 
confugit, ut redire Aeschylum, ubi Arimaspos memorat, ad omissam par- 
tem narrationis statuat. Hoc quidem modo veteres scriptores interpretari 
non licet. Arripuit tàmen hoc artificium Vólckerus, eoque, quum Gorgo- 
nes ad Cyrenam habitare ei placeat, multo mirabiliorem in modum usus 
est p. 227. Quid? ubi in ipsis maxime meridianis locis est Io, Prome- 
theus ei dicat quid in extremo septemtrione vitari oporteat? Haec qui- 
dem monstra se ipsa interficiunt. Aut orienti sunt admovendi Arimaspi 
una cum Gorgonibus, aut Gorgones transferendae ad Arimaspos. Et de 
Gorgonibus quidem pugnantia traduntur. De quarum sedibus quae pro- 
"lixissime disputavit Völckerus comprehendemus verbis scholiastae Pindari 
ad Pyth. X. 72. a£ è T opyöreg XOT fév Tiy&G ev Toig `*Eou9'oad(oiç 
uépsot xat oic 4li9ionxoic, à & iori n góc üvarokdg xai ueonußglar, 
xarà jz Tac èni TV "egt tis Apn, & ¿ori "góc jou, ori 
de al l'ogyóvec oùx slo) ngóc &gxrovc ijAov* ovdeis yàg ioröpyoev. 
Atqui aut hoc quoque falsum est, ab nullo scriptore ad septemtrionem 
collocatas esse Gorgones, si Arimaspi, quos iis consociat Aeschylus , il- 
linc removeri nequeant, aut Arimaspos transferre cogimur eo ubi Gor- 
gones istae habitant. Id miro quodam modo fecit 0. Müllerus in Dorien- 
sium vol. [. p. 276. seq. Damasten apud Stephanum Byzantium in v. 
"Yzsofóoso:, cuius verba infra afferemus, sine dubio Arimaspos in 
septemtrione Ponti Euxini et quidem paullum orientem versus posuisse 
censens, jn quam rem Vkertum de Damaste p. 48. auctorem adhibere 
videtur; Issedones autem et Arimaspos et griphos negans occidenti ad- 
moveri posse, quod ex testimoniis a Vossio allatis patere; Hyperboreos 
contra ad occidentem migrare potuisse avulsos ab Arimaspis : nihilque in 
contrariam partem valere Antimachi et Phereniei auctoritatem. Mihi haec 
imperiosius dieta videntur: neque aut apud Vossium invenio quod ait, et 
Vkertus, quam exigua fides Damastis sit, ex Strabone I. p. 47. docet. 
Non negaverim ego quidem, concedi hoc fortasse Aeschylo posse, 
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ut, quoniam griphi etiam in orientis oris memorantur, Arimaspos quoque 
illuc admovere sibi licitum putaverit. Sed difficilius tamen hoc ad cere-. 
dendum est, quam ut non illa eum praetulisse censeamus, quae minus a 
communi fama abhorrerent. Quare si quid in hac rerum ambiguitate, in 
quam versibus illis qui interierunt coniecti sumus, licet dispicere, proba- 
bilius videtur reflecti iter ad septemtrionem in Europam, proferrique per 
occidentem Libyae ad Aegyptum. Et quis sciat an simili quodam invento, 
ut Hercules apud Phereeydem in fabuloso illo poculo Solis per Oceanum 
eircumvectus ad Prometheum venit, etiam Io ad Hyperboreos fuerit de- 
lata? Sed de his nihil constat: illud videndum est, quid pro isto itineris 
ad septemtrionem cursu afferri possit. Galenus in comm. prima ad Hip- 
pocratis Epidem. VI. p. 454. vel V. ed. Bas. sive XVII. p. 879. ed. Lips. 
quid zéuquE significet declarans, haec scripsit, 711070A0c de èv IIoo- 
unse eour 

ebOelav tone riyót- zal AQWTIOTa uev 

Booedöas ÑS z00ç nvoá, iv sú)añot 

Boduor verarjítorra, uý o Gragrden 

vegem égo 7 néuguyt ovargépac (pro. 
Et paullo post, ¿zà de vc ‚guridog ó ó «vTÓG giat èv Ipon? 

ESevlaßod dè uý oe zooç02)1 orua 

néíuguE* nixo yao, xot dıa Cwis tuol. 
Hi versus quod in superstite fabula non legerentur, a viris doctis tributi 
sunt Soluto Prometheo: in quo etsi potuerunt scripti esse, quum ventos 
vehementissimos flare in illis locis, ubi cum Liguribus pugnaturus esse 
Hercules in illa fabula dictus est, Strabo tradiderit, tamen nondum satis 
iusta inventa est caussa, qua errasse aut Galenum aut librarios in Vincti 
Promethei nomine doceremur. Videtur autem etiam alterum fragmentum 
ex eadem qua prius tragoedia sumptum esse, primum quia simpliciter ex 
Prometheo affertur, ut consentaneum sit intelligi eum qui erat indicatus, 
tum quia nomen illud rei in utroque est, cuiusmodi vocabulorum 
repetitiones Aeschylo sunt usitatissimae. 
f Gorgoneos campos ubi quaerere oporteat, si communem famam se- 

cutus est Aeschylus, non potest obscurum esse. Hesiodum Gorgones 
ante Hesperides, zov xAvro? "Dxeavoio, £oyatijj mooç yvxtóc, collo- 
care constat. Plerique in Libya ad extremum occidentem ponunt, quo- 
rum testimonia congessit Völckerus. Quod si his eas in Jocis Aeschylus 
quoque habitare voluit, Waec verba, ztóvrov regWo« qAotaffor , ad illud 
mare spectare necesse est, quo Libya-ab Europa separatur. Non est id 
autem fretum Gaditanum, sed longe extra columnas Herculis. Erythia 
enim aliaeque multae eaeque non prorsus ignotae atque inaccessae re- 
giónes extra illas columnas esse putabantur: de qua re exposuit Valcke- 
narius ad Herod. IV. 8. ltaque si in Libya sedem Gorgonum esse putavit 
Aeschylus, recte dictum esse patet v. 808. 
Tnhovoov fè yi» 
AESCHYLUS II. E 
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hsec xelarvòv qUAov, 
nec mirari debemus, quomodo ad Aethiopes in Libya venerit Io non tra- 
iecto freto Gaditano: quippe iam erat in illa parte orbis. Teneamus igi- 
tur sic, in extremo occidente Libyae, et fortasse, propter illud Hesiodi 
ioyatii) góc vvxtóc, in locis aliquantum ad septemtrionem vergentibus, 
campos illos Gorgoneos Cisthenamque esse, quam téguaTa yis vocavit 
Cratinus. Ita conciliari potest illud, quod Harpocratio adnotavit, Thraciae 
montem esse Cisthenam, cum Aeschyli scholiastarum opinione, qui Libyae 
vel Aethiopiae esse dicunt. Aethiopiae quidem dicta esse videtur Cisthena 
quod mox Aethiopes memoravit Aeschylus: Libyae autem certo est, si 
sunt Gorgones. Hae vero si inter occidentem et septemtrionem, quum 
ex Thracia Boreas flaret, videri potuit pro itineris quod Cratinus descri- 
bebat ratione Thraciae mons esse Cisthena. Aeschylus quidem quae de 
Phorcidibus praedicat, 

üs ov F yog a oocóéowevau 

&xrioty OUTE VÜXTEQOG LU 1 zor é, 
ita sunt illi caeli plagae accommodata, quam Homerus zooç Cóqov ap- 
pellat, ut maxime in loca media inter occidentem et septemtrionem ex- 
petant, quibus opposita sunt illa, quae sunt zrgóc 70 T 7&240v re. Nec 
profecto est quod aliquem moretur illud, quod supra e scholiasta Pindari 
est allatum, qui Gorgones negat a quoquam ad septemtrionem collocari. 
Nam diserte id facere prohibebat vetustissima fama, quae earum sedem 
ante Hesperides ponebat aut in Libya, cuius ipsum nomen de meridianis 
- oris cogitare iubet. At Hesperides quoque Apollodorus apud Hyperbo- 
reos esse iudicavit. Cuius opinionis Vólckerus p. 149. praeter hunc duos 
alios testes excitavit, Pherecydem et Tzetzam. Sed Tzetzes quidem, qui 
haud dubie Apollodorum secutus est, quum in Chil. H. 357. scripsit 

5 "Eonsoldwv &yaysiv èx vàv "Yzteofsogéov, 
nen alium potest usum praebere, quam ut prodat eadem se quae nos 
hodie apud Apollodorum legisse, II. 5, 11. $. 2. de pomis Hesperidum 
ita scribentem, ræðra de 4v oty dc Tiveç einov èv Außen, QAX ènì 
tod Arlovrog èv Yreoßogkoıc. Nescio tamen an ille hoc non tam au- 
ctoris cuiuspiam fide quam sua ex coniectura dixerit, quod apud Phere- 
cydem videret Herculem peragrata Libya Aegyptoque per orientalem 
Oceanum circumvectum , postquam ad Prometheum venisset, huius mo- 
nitu ad Atlantem accedere, ut ab illo poma Hesperidum acciperet, Atlan- 
tem autem, Hercule interea caelum sustinente, ebire ad Hesperides, re- 
versumque inde Herculi. poma tradere. Sic enim haec ex Pherecyde re- 
fert scholiastes Apollonii ad IV. 1396. in quibus prorsus nihil est, unde 
Pherecydem Hesperides cum Hyperboreis coniunxisse appareat. Sed ne 
indigemus quidem his auctoribus. Non est enim eur magnopere contur- 
bemur Arimaspis, qui quod coniungi cum Hyperboreis soleant, Hyperborei 
autem ad solum septemtrionem pértineant, non sunt visi cum Gorgonum 
ad occidentem situ posse conciliari. Völckeri de his rebus disputatio 
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nec rite iacto fundamento nititur, et ipsa secum pugnat. Hyperboreos 
ille p. 149. et 168. praefraete negat usque ad occidentem inveniri. Re- 
cte illud quidem, et tamen etiam non recte. Nimirum quis Hyperboreos 
non dicat supra Boream habitare? Ipsa enim cogit vis nominis. Et ita, 
ut alios praeteream, Pherenicus apud scholiastam Pindari ad Olymp. HI. 
28. cuius versus, quorum duo etiam a Tzetza Chil. VII. 681. sunt allati, 
ita scribendi videntur, 

áugt 9 ‚Yregßogeov, OUT Eoyura VOLETÓOVOLU, 

vno $n Anöhkawos, Gnelgmror 710A £qt010 * 

Todg uév ùoa ngorégur & euro bporéovat 

Tırivov Phüorovrag UNEO ‚soöuor aldgNevra 

ada ta Bog£uo, &y&w T 2Moipozóv üvaxra. 
At aliud est habitare supra Boream, quod numquam non potest cadere in 
Myperboreos, aliud videre, qui terrarum tractus creditus fuerit supra 
Boream esse. Atqui idem ille Vólckerus, qui tam fortiter septemtrioni 
vindicat Hyperboreos, latissime eorum sedes patere atque adeo ad occi- 
dentem usque extendi non uno loco est confessus, ut p. 149. 152. seq. 
testaturque satis diserte Strabo XI. p. 507. &navtaç uy à») TOÙG ngos- 
Póggovs xowõç ot makao TY "EX Mivey cuyyoqqsiç XxóSag zul 
KekrooxóOac ix&Aovyv* ot Ó Fri nogocréoc (sic scribendum videtur 
pro ztgór&gov) dteAóvrec tovg uv vato tod EùSeivov xoi Iorgov xoi 
Aöglov x«roixotivrag " Ynegffogéovc «yov xoi Xovgouázac xai Agi- 
jaornoög. Alia in hanc sententiam I. H. Vossius in Epistolis mythologi- 
cis, quamquam solita cum obstinatione, disputavit, Nobis satis est ad- 
iicere quae apud Stephanum Byzantium. leguntur : "Yzreoffópto:,. £Ovoc. 
Tlooragzy oc de rác Alnes ‘Pinua don otro ngocmyogeiohat, xci 
T0ÚÇ $710 TQ ze 007 x«oixobvrac nártac "Yntoflogéovc ó óvouá- 
Ceo Dou. Avtiuazos Jë totç uùtrovç phon” eivat toig Aguıoonot. 
Aauaochs Ò’ èv tà) negi &Ivwv 6 erw Srvtov Toondövus olxelv, Tov- 
TOY. j° åvwtégw Aguonos: ira Ó Agıpuonðy Ta Pinua € ‚den, 
e ev TÓr „Bogear nve, yıbva Ó wurd AMOTE ndeine’ onég Dè 
TÒ 0n TGUTO Yrreoßoodovs xad/xev ec viv érégay 9) acogy, xoi 
&ÀA0t &ÀXcc. Vt Posidonius , de quo scholiastes Apollonii Rhodii ad II. 
675. Hoosıdwviog Dè elvaí phot Todg "Yzegfiogéovc, xarorxzeiv dè 
negi rüc Alneıg vc Tea) (aç. Recentiorum qui de Hyperboreis seri- 
pserunt libros nominavit Sturzius ad fragmenta Hellaniei p. 145. Anti- 
quissimos tamen auctores in ipso septemtrione ponere Hyperboreos sat 
validis argumentis docuit C. O. Müllerus in Prolegomenis mythologieis 
p. 419. seq. 

Redeunt haec eo, ut fateri debeamus Aeschylum ipsum iuxta cum 
aliis nescivisse qua certa in sede collocaret Arimaspos et griphos. Ita- 
que postquam Io ad campos Gorgoneos trans mare in occidentem Libyae 
est adducta, aliud in illorum locorum vicinia periculum commemorat, 
Arimaspos, quique prope eos sunt auri custodes griphi, confundens am- 

š 11* 
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nem Plutonem cum iis quae de Tartesso metallifero fluvio acceperat. 
Eadem fere I. H. Vossii sententia est. Sive enim Aeschylus quem Pluto- 
nem vocat ex illa fama hausit, quae a Vibio Sequestre p. 15. his verbis 
est prodita, Arimaspa gentis Scytharum , unde aurum Scythae legunt, 
sive aliunde petiit, is amnis re, non opinione Aeschyli, si Gorgones ad 
occidentem sunt, Tartessus est, de quo Stesichorus apud Strabonem 
HI. p. 148. 
04:Ö0v &vrinégay xAewüg EgvOtlag 
TaoTn0000 norauod zogà nys Anslgovag &oyvgogicovc. 
Ibi certe Gorgones posuit Tzetzes ad Lycophr. 633. p. 721. &iczrsg xai 
ut l'ogyóvec èv T'aorsooO tis ’Idnolas, z@y tives èv TagoQ Tadrug 
eva )£Syaooc et ad v. S38. p. 825. de Perseo, zreróuevoc Hıdev èr 
> ` ` j [4 y> > O., ` y \ / > , ` 

uvr tag l'ogyóvag èm Ó2xsavóv ovoag megi nölıw lfmoéíac vuv 
Tuornooör. Quod ut ille sua ex coniectura dixerit, tamen ipse Völcke- 
rus, qui eum non recte sic coniecisse p. 46. contendit, iisdem in locis 
apud Hesiodum sedes Gorgonum esse concedit p. 19. Spanhemio qui- 
dem nemo assentietur ad Aristophanis Plut. v. 727. et ad Callimachi h. 
Deli v. 291. Plutonem deum dici putanti, quod zóv (ov norauov Ayé- 
gorra habeat scholiastes Apollonii ad II. 353. quamquam alio modo ista 
huc rettulit I. H. Vossius. Quod si campos Gorgoneos Aeschylus in con- 
finis seplemtrionis et occidentis esse voluit, moneri putanda est lo, ut, 
ubi traiiciendum sit fretum Oceani, trans fretum illud Phorcidum et Gor- 
gonum adspectum fugiat, cis autem auri custodes griphos atque Arima- 
spos declinet. Griphi illi, quos quum alii, tum Herodotus III. 116. IV. 
13. 27. cum Arimaspis coniungit, ab Romanis pici dicebantur: vide No- 
nium p. 152. Turnebum Advers. XXIII. 26. XXIV. 23. Plautus Aulularia 
IV. 8, 1. 

pici divitiis qui aureos montes colunt 

ego solus supero. 

Brevi deinde praecidit Aeschylus, quumque, si Gorgones trans Ocea- 
num in Libya sunt, iam sit ea in terra Io, pergit v. 808. 
trAovgór Óé yiv 

Ttg x£Aoivóv qiAov, ot zo0ç 7) (ou 

vulovoı nyag, 9a novauóc AlFoy. 
Hac quoque in parte itineris, sive ab oriente per Asiam, sive ab occidente 
Libyae venientem fecit vagam virginem, non veram illarum regionum for- 
mam, sed quam ipse ex diversis neque inter se cohaerentibus finxerat 
auditionibus imaginem est secutus. Quod si illorum vera est opinio, 
quibus per Asiam venire traiecto sinu Arabico visa est Io, aut locum in 
quo sol oritur putandus est zov zunyag vocasse, aut transtulisse illuc 
quae de fonte solis inaudivisset, Aethiopes autem esse illos quos in Sup- 
plicibus v. 271. seqq. Indos vicinos dixit. Nam quod Klausenius p. 312. 
suspicatur, fontes illos esse Aethiopis fluvii, commentum est plane ven- 
tosum. Nec magis verum esse potest, quod idem pagina praecedente 
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multoque ante eum Waltherus putabat, Aethiopem illum fluvium Nilum 
esse superiorem usque ad cataractam: id enim si credidisset. Aeschylus, 
v. 812. seq. non zr9'« NeiAoc, sed -zv9'« norauög tnor Qéog dixisset: 
sed haud dubie ille alium intelligebat fluvium, qui cum Nilo conflueret. 
Expeditior tamen res in hac quoque itineris parte videtur, si ab occidente 
Libyae venisse Io statuitur. Nam et Aethiopes illa regione sunt, et fluvius 
ibi est, Aethiopes a ceteris populis disterminans, quem Nigrim vocant 
geographi., De eo fluvio quum seribat Solinus eap. 25. ultraque adhuc 
amnis qui atro colore exit per intimas et exuslas solitudines, quae lor- 
rente perpetuo sole et nimio plus quam ignilo numquam ab aestu vindi- 
cantur, vehementer reprehensus est a Salmasio p. 215. b. quod ista 
male intellecto Plinio confinxerit: non iniuria fortasse, sed tamen non 
incredibile est talia propter locorum naturam a quibusdam esse excogi- 
tata, mireque conspirat hoc nomen AlFory cum illa opinione, si quidem 
aliquid de isto Nigri inaudivit Aeschylus. Fons solis autem, qui est ad 
Ammonis oraculum, de quo videndi Diodorus Siculus XVII. 50. Pompo- 
nius Mela I. 8. interpretes ad Q. Curtii librum IV. 7, 22. una cum cata- 
bathmo ex septemtrionali Africa sumptus est. Est is catabathmus maior, 
quem solum ante Augusti tempora eo nomine dictum esse docuit Wal- 
therus in dissertatione quam de eo scripsit. Eum significationis similitu- 
dine deceptus poeta confudit cum cataracta Nili. Qua culpa eum sic li- 
berare studuit Waltherus , ut cataractam ab eo xaraßaouıöv appellatum 
esse contenderet. At eo ipso arguitur faeta confusio. Montes Byblini illa 
in regione non sunt ab aliis memorati: sed Byblus, oppidum munitissi- 
mum, fuit in Aegypto. Ctesias Pers. cap. 33. pebyeı Dè zigóc tùy Bú- 
Bor "Ivagog* nólig loyvgó. iv Alyinıw avıy. Stephanus &or: xai 
BóflAog iy và Ne(Aq, nólig aopakeordrn. Et quum edito in loco ex- 
structa urbs ab ipso situ multum praesidii habeat, facile credi potest 


montes aliquos Byblinos aut fuisse aut ab Aeschylo esse fictos: nisi ta- 


men ille famam longe alio spectantem immiscuit. Nam Athenaeus I. p. 
31. ubi de vino Biblino disserit, de quo aliae aliorum opiniones fuerunt, 
commemoratae illae a Mazochio ad tabulas Heracleenses p. 200. seqq. 
cui addendus est Blomfieldius ad Prom. v. 836. sie scribit, *Ez(zaonoç 
02 and vwwov 0gGv Biflivov quoiv &évóv wvoudosaı. 1d paullo di- 
sertius tradit Hesychius, euius codex in v. B£ifhivoc haec habet, Ert- 
g«ouoc è da gov Bipffivav. ori 0€ Ogézys. Emendate edidit 
Bekkerus in Anecdotis p. 225, 31. BífAioc. eidog oivov x«i yévoc 
àunéhov èv Ogáxy. xut 6 nuhuòç olyoç. "Entyaoguoc Jè uno ógdiv 
Bıßklvow. vori 02 @odxa;ç. Sed ibi quoque god in codice est. 
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2. niora M. Vit. Ald. Rob. zuord Lips. zuora G. Turn. 

3. dyveov M. Vit. Lips. edd. vett. et & superscripto Par. B. &q- 
væv G. Ven. B. aliique. töv pro xat Lips. Rob. 

4. 5. Verba édpávav púl URES xard ngeoßelar i in Vit. omissa, sed 
a pr. manu in fine paginae post verba 0 re roSodduug éo9À0c v. 31. 
scripta sunt, signo addito, quo error-corrigatur , et adiecta hac adnota- 
tone, M yéyove xoi Pe etEIn 6 voiobtog orízog elg vv vá&w 
Tovrov. 

6. dupsıoyer)g dagelov vtóc M. Vit. Lips. Ven. A. aliique et Ald. 
dageoyerng viog. dageiov G. dugeıoyerng viog Par. F. 

8. vWorw tà Paoıkeiov, superscripto ultimis litteris «0, Lips. 

9. z0)uyoúoouç. orourıag M. Par. L. 

10. ópcoAozeire M. et inde Victorius. ógooztoAetrou G. Vit. Ven. 
À. B. aliique et Ald.. Rob. Turn. In G. ad &? superscriptum y. Hesy- 
chius ópcoAoneirat , dınnokzusitat, Tagdooerun. A loybLoc. Cogna- 
tum videtur 0006) 0z0c cum vocabulis 0Aóztz&tv ex Aénw facto et 0%0- 
qoc et excitatorem vellicationis ac proinde turbae et tumultus 
significare. 

11. &owoev Lips. Omittit Vit. de Pace hie non habent libri. 

12. &oirtyevig Turn. Aormreyevng Blomfieldius. Repugnare 
hanc formam analogiae monuit Lobeckius ad Phryn, p. 646. 

13. olywasv éov Ó M. olywxe véov Ó G. Rob. olywxev véov 
Ò’ Lips. @zwxe véov, sine particula, Vit. («xe véov Ö’ Ald. Turn. 
V. de hoc verbo Lobeckium ad Soph. Ai. v. 896. 

Scholiastes yoapera xal éóv, jtor vÓv i0tov &vóQa. 

Post véov `’, vel, ut Vit. habet, véov, omnes libri addunt üvóga 
Butter In explicandis his verbis iam antiqui interpretes in diversa abie- 
runt. Alii enim 2vjdóc, alii Acta ad e$0s intelligendum putarunt. 
Audaciorem manum, sed parum feliciter, admovit Valck anat ii, cuius ipsa 
verba cognoscere operae. pretium est. Sic igitur ille ad Eur. Phoen. v. 
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1489. In Aeschyli Persis sic vulgatur v. 19. et 13. 

züca yo ioyoc Actaroyerng | 

oiywxe: véov Ò &ávoga Balea. | 
In his dum clauditur sententia, versus requiritur paroemiacus, quo 
sponte ducit in ultimis modulus — ou Balea. Sed quis obsecro vel 
quae regio BavGet ; 7; Aola respondet scholiastes, huiusque vestigiis in- 
sistens Stanleius. Quid illa latratu requirit? véov &vóga* sic iuven- 
tulem appellasset Aeschylus. Quantivis pretii lectionem servavit scho- 
liastes: ygáqerot, inquit, xai éóv, mroı tòv Deo üvdga. Hoc ita 
placet, ut alterum tamen véov non reiecerim: hanc vocem, in antiquis 
exemplaribus hoc in loco lectam, suspicor oculos fefellisse describentis, 
ut duas intermedias praetermiserit, quarum altera desierit in easdem 
litteras: has utinam nobis vir clarissimus Antonius Askewius ex codd. 
velustis revocaret. Interim lubet hariolari. Suspicor basin anapaesti- 
cam hic praecessisse versum paroemiacum, atque ita scripsisse tragicum : 

nou yao iayec Acıaroyerng 

quzmxE véov, 

[IIeooig Ó tòr] &vógo. Patte. 
Quae vulgatis esse meliora non diffitebitur in tragicis exercitatissimus 
Anglus : reliqui , si qui Persida sic mirabuntur ab Asia distinctam, le- 
gant ex eodem dramate v. 249. 250. © yig &n&onc Acıddog nolio- 
pata, © Ilegoig ala xol molds huńv, et seqq. conf. v. 59. et seqq. 
512. 548. 925. — Illud “Qiıywxe (nam si quis Aeschyleam veterem 
praeoptarel scripturam, OIXOKE foret reponendum) véov, id est 
vewori, peropportunum. est et Aeschyleum; in huius Prom. v. 954. 
Néov véo: «gattire* Schol. recte, Néov, inquit, veuotí: où yàg &gyaía 
vuov ý facito. Bacchum, cuius adspernabatur sacra, vóv veworl 
Öoluova vocat. Pentheus in Eurip. Bacch. v. 219. et in his Phoen. 
1637. novellum Regem exosa Antigone Töv veworl xolgavov. frequens 
rw veworl, Aeschylus Agam. v. 1634. djxovrac èz udyns véov. est 
illud Homericum, Sophocli nusquam, in Euripideis semel adhibitum. 
Doleas hie, ut alibi non semel, obrutum doctrinae copia. iudicium viri 
praestantissimi. Nam ne quid dicam de paroemiaco, qui hic ne placere 
quidem potest, quum vis sententiae in sequentibus verbis insit, quis cre- 
dat poetam @ywxe véov scripsisse, quum, si nuper abiisset exercitus, 
ridiculum foret sollicitos esse qui domi manserant. Immo iam diu abesse 
exercitum necesse erat, si illi metuerent, idque ipse poeta, ut par erat, 
indicavit non modo his verbis, zoUre Tiç &yysAoc, otre vic Utzteüg Gorv 
tò IIego@v &quaveitvo: , sed apertius etiam infra v. 64. roxésc 0 dÀo- 
yoi F dusgoAeydóv Teivovra yoóvov Toou£oyra. Verum in vulgata 
scriptura explicanda et illud perdurum atque adeo ineptum est, J'uóc 
ad Padle: intelligere, nec probari potest illorum sententia, qui Aolo ex 
“Acıaroyernig repetunt. Quod nego fieri posse servato véov &vóga. Nam 
quum in adiectivo latet genitivus nominis, quod ad sequentia intelligen- 
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dum est, ita oportet conformatam esse oralionem, ut quid intelligendum 
sit vel ex pronomine aliquo vel alio modo appareat. Sic in illo Euripidis 
Hec. 22. 
zaroQa F éaría xartoxóqn, 
2 t ` ~ ` , ~ 
uùrtòç dè Baud zgóc Feoduntw nırvei, 
ubi alia exempla attulit Porsonus, e pronomine cognoscimus sermonem 
esse de Priamo: omisso pronomine uterque versus non posset non de 
domo Priami intelligi. Quae in scholiis commemoratur scriptura; &0v Ó 
&v0ga. Pate, correctio esse videtur alicuius grammatici, qui quod vul- 
galae scripturae sensum hunc esse animadyerteret, exercitus novum mi- 
litem requirit, ineptum id esse videns, verba illa in hanc sententiam ac- 
cipienda putavit, omnis Asiae potentia periit, suamque requirit iuventu- 
tem. At ita poeta verbis usus esset ineptissimis. Bale: scholiastae per 
Gvaxaksiraı reddunt. Sed nec demonstrata est ea significatio, et, si 
haec esset sententia, non solum repeteretur quod modo dictum est, ve- 
rum etiam interpellaretur explicatio caussae cur mala praesagiat animus. 
Videtur error ex eo ortus esse, quod omissum antea et deinde in mar- 
gine adscriptum erat de Sutter: tum librarius aliquis, quo loco reponenda 
essent, nesciens, post NEON, quod non vidit esse v&wr, ca addidit ad- 
ieeitque explicandi caussa &»Óge. Aeschylum credibile est-seripsisse 
dugi de vóoro tõ Pachel 
xaxouavriic &y&v QQOOLONETTAL 
9vuóc, to 9ev è Baba. 
Similiter dixit in Agam. v. 429. rà dè oiy& vic Pavber Sic igitur hos 
‚versus conformavi. I 

14. x ovié tic et oùté tec M. 

15. tò, non zo, etiam M. habere videtur. 

16. 7 Ó M. 50’ Lips. Libri omnes &xßararwv, nisi quod 
Lips. éxára».. habet. Brunckius Z4yf«rárvcov dedit, ut antiquiorem 
formam, auctore Wesselingio ad Herod. I. 98. Sed Stephanus Byzantius 
in Ayßarava, ubi pluribus disserit de diversa huius nominis scriptura, 
z&9à de voic Ggyator, inquit, dı& Tod € rò IIsgoixóv, wç 0e91- 
orat. 

17. eis pro x«i Rob. — xíooi0v a pr. manu Vit. a sec. ante o in- 
sertum v. Blomfieldius ex coniectura K/o6:0v. Non recte, etsi laudandus est 
quod haesitavit in perrara terminatione adiectivi a nomine gentili derivati. 
Ex analogia enim dici debebat Kıooıazöv. Sed ita etiam in Prom. v. 
812. BvfAivov õgõv ano. Ceterum quod Kioowov &oxog appellat 
Aeschylus, re vera non diversum erat a Susis, licet illi ita visum sit. V, 
Herod. V. 49. et 52. Strabo XIV. p. 728. A. Aéyovr« de xai Kíaoto: 
oí Xov. Stanleius, qui Cissiam urbem a Ptolemaeo commemorari 
ait, fallitur. Regionem ille, non urbem dicit, distinguens tamen ut par- 
tem a Susiana. 

18. Zar, superscriplo posteriori vocali %, Lips. 
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19. Verba ot Ó? èni yay, usque ad Meyaffátrc v. 23. affert Tri- 
clinius ad Soph. El. 157. orð’ G. Vit. Ald. Rob. ot Ò M. Lips. Turn. 

vyv M. Vit. v«ov, superscripto 7, Lips. vn 0» re Mose. 

20. Post zeloi re 9402 aliquid excidisse cogitari potest. Certe 
egregie hue quadraret, quod apud Hesychium sine auctore legitur, 7:04.47] 
qogérga, addita explicatione 70220} roEóreu. Vtique fáðyv ad sequen- 
tia referendum, neque, ut Blomfieldius fecit, zre&o? àv iungenda. 

21. oriqoc M. oriyog G. Vit. Lips. edd. ante Brunckium. 

22. oiog a sec. manu, nam antea videtur fuisse oi, Vit. 

Guviorong Vit. Ven. A. aurnorong Ald. dunorong Rob. aud- 
orons M. G. Lips. Turn. Apud Herodotum Fumororz nomen est uxoris 
Xerxis. In hac Aeschyli fabula infra v. 315. nomen viri est et fortasse 
eiusdem de quo hie agitur. Vt ibi plerique libri &wuorgıg habent, ita 
hoc loco idem legitur in editionibus veteribus scholiastae Sophoclis. 

j Ó M. 56° Lips. 

&ore«qge vg, cum unius litterae litura post £, M. &graq ovre; 
superscripto ad secundam syllabam 7, Mose. «gr«qégr5c G. Lips. 
aliique. 

23. ueyoßdeng M. Vit. Ven. A. B. uereffárrc Mose. Ald. meya- 
Bb G. Lips. Rob. Turn. et sic apud Trielinium. Ab Herodoto VII. 97. 
commemoratur Meyéfiatoc 6 Meyaßarew. 7 0 M. 96’ Lips. 

Gordonng M. G. Lips. Par. B. Turn. aorerng Ven. A. Mosc. alii- 
que et Ald. Rob. et a sec. manu Vit. &r&zzc a pr. manu Vit. dordrng 
Par. G. yg. xe &or&ozuc Par. B. Aordonng varia lectio apud Turne- 
bum. Non inepte quaerit Stanleius idemne sit hic qui ad Herodoto VII. 
64. “Yoraonng vocetur. - 

25. BeciAác M. G. Turn. Paorkeig Vit. Lips: aliique et Ald. Rob. 

f«ciXéoyv, superscripto c, Lips. 

26. ooövrorv Lips. 

27. ro&odduarror Mosc. v omittunt. G. Vit. Ò’ pro 70’ 
Mose. 7 ô M. 96°, priore littera a sec. manu in litura, Vit. 70° Lips. 

29. iy TIjuorı M. Vit. Lips. Ven. A. B. Ald. Turn. eörinuorı 
Par. A. B. et e corr. pr. manus G. quum antea fuisset arAjuorı, quod 
est in Rob. à 

30. &ovnufégrc G. oren ¿onc, superscripto o ad š, Lips. &g- 
reußdong M. Vit. et reliqui. Sic hoe nomen scribitur v. 297. 945. et 
apud Herodotum I. 114. 115. 116. IX. 122. inroyagumg Lips. 

31. Infra v. 944. libri meliores et plerique je«oéorogec. Apud He- 

ródotum Maoists nomen est VII. 82. IX. 107. 113. Maotorıog VII. 
79. IX. 20. 24. 
32. iuatog M. inatog G. Lips. Zuadog Vit. edd. — q«gavócxnc 
libri eliam v. 932. Apud Herodotum aliosque invenitur Dagavddıng: 
v. Wesselingium ad Her. p. 726, 86. 

33. Tanor «vro Colb. 1. Ox. Par. C Ald. Turn. F owod«- 
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výs Al. xai owosaryng Turn. co09&rrc M. Cantabr. 2. Mose. oov- . 
ołúvýs Vit. ooołévns Ven. B. oc09£vic G. Cantabr. i pue L, ow- 
o9arng Lips. Rob. Guil. Kieserus coniecit T ’Oorarns, d Dioge- 
nem Laertium prooem. 2. Plinium H. N. XXX. 1. Suidam in 'Oor&ve: et 
in &oroovouda. 

35. &neuwer M. Rob. ¿meupe G. Vit. Lips. Ald. Turn. 

Schol. zç Ó«eigotiot 10 oovoioxárng xal nýygç xoi vayov. 

36. anyaorayav M. aņyaorayæv G. Lips. Par. B. Ald. Turn. 
njyàore, (y, priore accentu postea expuncto, Vit. nyy T ‚ayav Rob. 
yo. anyas v yov oyw adnotatum in G. yọ. ztzyàc T &ycv margo 
Lips. yo.nnyüs vayov Par.B. anyãç raya) Cantabr. 1. Etiam in scho- 
liis, ut vidimus, adnotatum est a nonnullis divisim scribi unyag rayo. 

«iyvzroyevrc M. Lips. Ven. A. Mosc. Ox. Par. L. Ald. Turn. «i- 
yertıoyevng G. Vit. Ven. B. Rob. 

37. Hunc versum et sequentis verba duo priora habet Photius 
p. 258, 4. 

ppp ioc G. Turn. péupixos Vit. 

3S. uéyuç v Lips. Mosc. — 24godxc apud Photium. Sed Agoú- 
uns legitur etiam v. 303. et apud Herodotum VII. 69. oyvylovg M. 
G. Lips. Ven. B. Par, A. B. C. œyvylaç Vit. Ald. Turn. wyvyíov Rob. 

40. eAeoffáros Vit. Lips. 

41. &vágiOpiov Ven. B. Colb. 1. Par. C. Turn. &»vgr)'uor. Can- 
tabr. 2.. zAzJoc T &vágrO qot. yo. zt)3j9ocg xoi T Ardgıduov Par. B. 

42. &floaóiatrov Lips. oneru Vit. Ald. Rob. 

43. èni nav, ut ante lituram z@y scriptum fuisse videatur, M. De 
mensura vocis ézéra«v, de qua etiam Blomfieldius dixit, videndus est in 
primis Boeckhius in dissertatione quam Germanice scripsit de critica tra- 
ctatione Pindari p. 82. seqq. 

, NTEIGOYEVEIG ante sec. manus correctionem Vit. 

Blomfieldium, qui recte observavit noluisse Aeschylum Ionum men- 
tionem facere, sed comprehendere eos nomine Lydorum, quorum intra 
fines sex urbes lonicas sitas esse dixerit Herodotus I. 142. miror in con- 
structione verborum haesisse. Nam ex illa ipsa observatione patet sen- 
sum esse Lydi, qui omnes continentis incolas comprehendunt, i. e. etiam 
eos qui non sunt Lydi, Ionas. 

44. payrooyad c M. G. Cantabr. 1. Par. C. wuntoayasns Vit. 
intoayadı,g Ven. A. Ald. Rob. Turn. et primae syllabae ¿, alteri o su- 
perseriptis, Par. B. wu$ooyasng Par. L. wurgoyadng Lips. Par. A. 
Hoc eum Brunckio praeferendum videtur. Persica nomina apud Herodo- 
tum sunt Mirgadarng I. 121. et Mirooßding MI. 120. 126. 127. 

45. ágxreóc ) M. Lips. Ven. A. aliique el ex corr. 6. quum antea 
&oxróg fuisset. &grreéc Rob. &oxeoc Vit. Ald. Turn. GoTEÜG, supra 
scripto o, Par. C. B«cizc M. ñacosiç Vit. Mosc. edd. vett. fu- 
oiMjec G. Puorkeieg Lips. | 
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foro: M. Turn. Ó/ozro: G. Vit, Lips. Ven. A. B. aliique et Ald. 
Rob. Dicit de Aeschyleo vocabulo clorot Eustathius p. 98, 46. 203,11. 
Idem p. 1705, 53. alium Aeschyli locum spectare videtur. V. fragm. 244. 
46. xai libri. zc Blomfieldius. Hoc recepi: nam in consociatione 
rerum diversarum rectius adest quam abest articulus. 
47. Eogu@ow M. ogu G. Vit. Lips. et edd. ante Brunckium. 
48. víogvu pro zoíggvpuo M. | 
50. Hic versus deest in Ox. Posterius additus est in Ven. A. Post 
sequentem versum collocatus est in Ald. Rob. 
ortÜvrGt, sed v littera puncto notata, M. oreöraı Mosc. Expli- 
cat singularem scholion in M. Ceteri oreövroı. 
51. doóAzov libri. ÓocA« scribendum esse monuit ante Stan- 
leium Scaliger. ¿240 Lips. | 
52. JégvfBic. yo. 9ágflig G. Fáovußıs. yo. Bdoßıs Lips. Fé- 
QvOic Ven. B. Z Aovßıg Turn. 
53. dè plene Vit. | 
. 55. néune oógórv. 1694 Óé yg. oíÓnv vii Tod Houmtızwg, 
ot Ñ zoos èv voig é&ic Par. B. Aliter quam hic ododyv dictum 
est in Rheso v. 56. | 
© Öaitıov, cric pè eürvzobrv ivóoquouc 
Folvng Aéovra, moly tòv Agyelwv oroavóv 
oúgðyy ünayra TOO” va) Goat dogi. 
Ibi enim haec est sententia, priusquam ruens omnem Argivorum exerci- 
(um perderem. Magis proprie Aeschylus ododnv de longo tractu ma- 
gnisque catervis dicit, quibus incedentes Babylonii vias impleverint. Nam 
oúoso9% de fluviis et maribus frequens est apud Dionysium periegeten. 
Comparari potest cum nostro verbo schwemmen, uL apud eundem Diony- 
sium legitur v. 1076. 
xeiuevov, ola xólvogov ¿zà y9ovóc, öv 0° ano nérQgc 
ZE1uEglov ztorauuoto x&v oúgovoi xagáógat. 
ist ergo oígónv de magnis copiis dictum, quge longis tractibus quasi 
inundant vias, ut nos überschwemmen etiam in communi sermone de nu- 
meroso exercitu dicimus, qua metaphora Aeschylus v. 89. seqq. utitur, 
pey4)o geöuarı pøorõv dicens et (aor xčua Fahdoong. 
var, superscripto 7 ad a, Lips. 
56. xai omittit G. /yuuarı Vit. Lips. aliique et Rob. 
58. Post mero: Ox. Ven. A. Ald. addunt zgorgozaic. Ea voce in 
scholiis sequente versu örozormaid explicatur. 
. 59. Libri droroumrais, nisi forte Veneti habent ézó nounaig. Ita 
scribendum esse Abreschius vidit. 
60. yaíac Vit. «inç Par. A. B. et ut videtur Veneti. «lag (non 
uins) M. G. Lips. edd. vett. 
61. oryer Vit. 
62. ovc neol M. 
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64. 9' ex scholiastae adnotatione Blomfieldius. Libri z. 

jutgókextov G. e correctione. Antea fueral 7/4££9óA&ydo0r , ut in 
ceteris libris. Proparoxytonon est hoc adverbium apud Lucianum Lexiph. 
c. 9. apud Etymologum p. 429, 40. apud Photium, apud Suidam. Recte 
vero oxytonon apud Aristotelem Hist. An. VI. 21. Et sie volebat apud 
Lucianum Guyetus. 

65. rooumiorraı G. et ante sec. manus correctionem Vit. ToO- 
uéovra Lips. 

66. zenépaxe uèv ó codd. Ald. Rob. zrezégazev ó Turn. Correxit 
Porsonus. 

68. 69. yeírov« ywowv omittit Ven. B. Aoc , superscripto 
v, M. *9óv« pro ywgav G. Lips. aliique et Rob. 

71. aç M. Vit, Ven. A. B. Par. A. B. £A25c G. Lips. edd. ante 
Brunckium. 

72. oónoue Lips. yg. ¿gena margo Lips. yọ. égev4t& Tv 
vai» adscriptum ad Odio i in M. Zosoue Rob. 00i vocabulo ex- 
plicationes zogéráv. Zoeıoya. 606» supra adscriptae in G. 

14. doing ante correctionem G. 

76. zwouv pro x9óva G. Lips. aliique et Rob. ; 

Eustathius p. 212, 42. tò óc aout hadr, Tadrov Ov TO &v- 
jo@y noudrwg, ovy9éroc Aloybhog EIoNzE, xai TÒ TOLWÜTOY zou 
viov nouuvógiov. 

Her ‚pro J'etov Lips. 

71. Ekavdvoı duó9zv G. 

78. 9«Aácce«c Blomfieldius. Idem recte sustulit comma quod 
vulgo post hanc vocem ponebatur, coniungens éyvgoic ix JQ'ulácong 
grvgtÀoic è &perans. 

79. éyvgoio: Cantabr. 1. Par. B. L.N. et o ad primam syllabam 
superscripto M. yọ. óyvgoio: Par. B. óyvgoio: ceteri. 

80. ‚grugekog libri. orvgperoig Blomfieldius. 

&qéraig Colb. 1. Rob. Hesychius égérac, TOUG qyeuóvac TOv 
Iltooóv, zarayonorıxag. 

xovooróuov M. G. Vit. Lips. Ven. A. B. aliique et Ald. Turn. yọv- 
ooyóvov. yọ. xci ygvcovóuov Par. B. 79vcoyóvov Rob. Vtramque 
scripturam commemorant scholia. Qui yọvoovóuov praeoptat, sic expli- 
care debebit, ut idem sit quod 7ovoz&c, negleeto significatu terminatio- 
nis. Sed in compositis ex yéuw hoc fieri non videtur exemplis posse 
demonstrari. Praestat yọvooyóvov. 

81. yeveiüc G. yerveüg Lips. f 

loó soy góc M. ?oó9tov qc, ultima prioris vocabuli littera in ç 
mutata, G. yọ. losov qc Par. B. 

82. Scribendum videri potest zu avöv. Sed videtur haec forma 
recentiorum scriptorum propria esse. Male Blomfieldius zxv«vo?v, quod 
vulgaris linguae est. Peius etiam Wellauerus zu&veov vocabuli non ulti- 
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mas, sed primas duas syllabas contrahendas esse putavit. lelowr M. 
Cantabr. 1. 2. Ald. Rob. fé Vit. sed antiquae sunt tantum litterae 
Az, ceterae a recentiore manu scriptae. 

83. po:wiov M. G. Vit. Lips. Ven. B. aliique et Ald. Rob. qovíov 
Turn. égua M. Lips. aliique nonnulli. 

84. zoAvrovrac Vit. Cantabr. 2. 

85. oégiór F M. ed. Vict. &oógiór 9 Vit. Lips. Ven. A. aliique 
et Ald. &cogiórv 9° G. Ven. B. aliique et Rob. Turn. 

Alludi ad oraculum de pugna Salaminia Atheniensibus datum, quod 
est apud Herodotum VII. 140. in quo erat Xvguyyevéc ouu Óuixcv 
viderunt et Blomfieldius et Suevernius in diss. Berolini a. 1824. hoc ti- 
tulo edita, Ueber einige historische und politische anspielungen in der 
alten tragoedie, p. 4. 

86. JovgixAoroic M. Rob. Turn. dovgixAvroig G. Ald. ÓogixAv- 
toic Lips. ÓopvxAéroig Vit. 

87. vo5EóOeur Vit. &on M. in quo x supra versum ab alia 
manu additum, Par. C. Rob. gr». yg. on. xzowõç. Par. B. “Qoy G. 
Vit. Lips. Ald. Turn: 

88. ézocrác. yo. Enıotag yyovv dvavriaD &g uayeoduevog (sic 
apud Faehsium) aytıorag Par. B. Sensus est nemo adeo probatus est, 
ul, si id in se recipiat, magna multitudine virorum ut valido munimento 
arcere possil inviclum maris fluctum. Audacter xij J«Aóoor5c dicit 
copias navales, quas Graeci quamvis magno virorum numero non possint 
ab se propellere. 


89. Post Ywror Vit. addit raSeoıv ovd” &g« Eon loyer, quorum 
ea quae post veo: leguntur, expuncta sunt. Colb. 1. addit z Eco, 
ov’ you Eoxeu loyer Quae ex notissimo Homeri versu sumpta esse 
vidit Vauvillersius. Eadem vero verba, sic scripta záSeotv ovv. ugu torea 
10x&:, ut scholion adscripta sunt in M. 


90. zyvgoic M. G. aliique et Rob. ¿uooioo Ven. B. óyvgoic 
Vit. Lips. Ven. A. aliique et Ald. Turn. fọxorciy Ven. B. toye Lips. 

93. Aaóc M. G. Vit. Lips. aliique et Ald. Aswg Rob. Turn. 

94. doröunenv Ó &nárgv G. et üt» etiam Vit: &zárav, ul- 
timo «œ superscripto y, Lips. 

95. Jvyrtòç Vit. Ivarög, superscripto 7, Lips. 

96. 97. anöruarog libri omnes. Tum, post hoc ipsum vocabulum, 
&vzteréoc M. G. Vit. aliique et Ald. Rob. Turn. zörrar£og Lips. eùneréwç 
Mosc. Par. L. &ézero)c Porsonus. In Vit. post hanc vocem EUNETEOG, 
qua in eo libro versus finitur, a sec. manu additum est &z7c, superne 


x” 
, UTN Tom 
quidem hoc modo eönerd ^ 5 sed initiali ductu « litterae usque ad 


praegressum é descendente, ut non videatur dubitandum esse quin, qui 
adscripsit &z7c, id Aeschyli verbum esse putaverit, praesertim quum in 
. versu qui infra hunc scriptus est simile quid factum sit in vocabulo &ọ- 
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xýorara, cuius primae quattuor litterae ab antiqua manu sunt, ‘orare 
autem ab eadem illa manu, quae &z7;c scripsit, adiecta. Non deerit for- 
lasse qui suspicetur scriptum alicubi fuisse zýuartoç, eiusque vocabuli 
explicationem. esse arms. Sed scholiastes in Vit. coniunxit zzz ózueroc 
Ins UTN &vácocv zul zoatÕv. Porro dvdooov M. G. Vit. Lips. cete- 
rique, ut videtur, codd. omnes et Ald. Rob. &votoacv Turn. &vafoomv 
Viet. unde Brunckius et qui eum secuti sunt @v&oowv dederunt. Scho- 
liastae &váaav sequuntur, genitivo ndnuarog moti. Sed haud dubie 
verum est.«v&oowv. Brunckius genitivum illum zoðí constructum esse 
putavit. Nimirum, ut dubium illud &zzezéoc mittamus, moùç «geuzvóc 
anöruarog esset noùç zommvog andy. Verum tamen ista loquendi 
ratio a gravi simplicitate Aeschyli aliamior est quam ut videatur probari 
posse. Scripsit ille, nisi fallor, 

Tiç ô »gumve : zodi nyn 

(uç EUNETOG &váogQv ; 
Sic infra v. 300. 

nnönua xobqor èx veoc APATO. 
Et in Agam. v. 792. 

IANO VEOOOÓS, Gomıdnpögos Asus, 

anönw 6g0V0aG dupi IDeráðwv ooi. 
Apud Euripidem Iph. Taur. v. 315 (308.). 

Eugowv Ó avdSag ó Eévoc neon ýuaTos. 

98. Libri catvovaa. Scholiastes dj yàp èx FE0d, phoi, ġuav- 
owoc xol Dó) (0016 iq vzróc dorıv. Gua yàg olo? zai ztgocatvet (f. 
agocoaíve) zul x«xonoii. Scripsi zorioalvovo«. Lenius hoc quam 
ingeniosae coniecturae quibus Seidlerus in libro de versibus dochm. p. 
407. metra restituere conatus est. Non est àutem haec epodus in stro- 
pham et antistropham mutanda. nagáye Lips. 

100. Poorav Ven. B. et o ad © superscripto Lips. 

eig Ggxlotura libri praeter Rob. in qua est Turnebo memorata 
scriptura &oxécaxro. Diu iam est quum scribendum vidi eig &oxv«c 
«ra. Nam scholiastas nomen ¿z in his versibus invenisse ex eo appa- 
ret, quod Homericos de Ary versus afferunt. 

101. zg Ivarov M. G. Vit. et ceteri plerique. Uneg Ivaror 
Ald. Öneodvaröv Lips. v7regStv, omisso Faro, Rob. Unegder Tov 
adnotavit Stephanus. . Ex scholio codicis Vit. in quo est deò o?x Eorıy 
49 goztov ünerögaubrra T+) tyv pvyeiv, optimam et elegantissimam 
lectionem nanciscimur, tex Gern 

102. &)wšSara Lips. qvyeiv omittit Ven. B. 

103. xarà libri. &xgarnoevM. èzoúryoe G. Vit. Lips. et edd. 
ante Brunckium. | 

104. x«i pro ro Vit. 

106. innoydguus Ald. imzmoyaguovg Cantabr. 1. irmeıoydo- 
uovc Ven. B. inmioyaguovag Vit. Mosc. 
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107. zóAec Ó) &vacráctc M. (non arorwoeıg) Vit. Lips. Ven. A. 
aliique et Ald. Ò’ omittit Ven. B. zztóAec» T àvaorcotg G. aliique et 
Rob. zóAscov rt &vorcoti Turn. 

108. 109. 9veA&conc noAwuvopévgg M. G. Lips. Ald. Turn. In 
Lips. c participii a recentiore manu est. 2'uA«co?c (superscripto ac) 
noktamwoukvag Vit. 9eAácoac ztoAuavouérog Par. A. B. Rob. et, ut vi- 
detur, Ven. A: B. 

. Auge G. Ald. Rob. 

110. ecóg&v M. Zo ógáv Vit. Ald. 2000@r Lips. yo. yos 
Par. B. Suppl: 834. ð? &Aíggvrov &Aooc. 

111. zíocvro: Ald. Rob. zoúyoç G. 

112. re omittit Vit. 

Scholiastae de solis navibus hie agi putant, Schützius Aerrodduorg 
nelouaot ad naves, Auorögoıg unyavaiç ad pontes refert. In Schützii 
explicatione hoc displicet, quod ista navium et pontium distinctio, tam 
ambigue significata, exilis videtur ideoque indigna Aeschylo. Mihi quidem 
omnia de pontibus videntur intelligenda esse. Nam si haec de navibus 
accipiantur, non salis verum est, ideoque ne satis aptum quidem, Persas 
dici navibus assuefactos esse. Navibus enim non tam ipsi Persae quam 
socii eorum utebantur, quod recte monuerunt scholiastae. Atqui de his, 
ut maritimis et pridem deditis navigationi, non recte diceretur nunc eos 
didicisse artem navigandi. Illud vero ut novum et insolens et quod sol- 
licitudinem, ut statim dicit chorus, afferret commemorari poterat, quod 
per pontes parum firmos agitatum fluctibus mare transgredi essent ausi. 
Et sic supra, omninoque saepius in hac fabula pontes illos, ut rem peri- 
culi temeritatisque plenam, memorari videmus. Egregie verba quoque 
cum hac explicatione congruunt, quum non modo A«ózt0go: przorat 
planius ad pontium fabricationem quam ad navium vehicula ducant, sed 
etiam Asrrrödouo rrelouare, de navibus multo minus apte quam de pon- 
tibus dieantur, in quibus hoc ipsum maxime temerarium videri debuit, 
quod machinae istae rudentibus, nimium tenuibus pro tanti operis mole, 
retinerentur. Inde supra v. 69. poeta dixerat Awwod&oum oyedia, eadem 
verborum vi. Prorsus enim reiicienda est eórum sententia, qui reiogara , 
putant Aezrzóóoua vocari quod ex pluribus tenuibus filis facta sint. Immo 
nihil aliud, quam quod simplicius Aezzé dici poterat, significatur. De- 
seribit hos rudentes Herodotus VII. 36. 

113. uov M. G. aliique nonnulli. 

114. auöcera M. Idem mox 'O à. 

117. Post roöds comma posuit Turnebus, et sic recentiores edi- 
tores omnes praeter Schützium in minore editione roöde in zoëzo tale 
mutantem. lungebant autem óà ITegorxo? orgareduurog toöde. Peius 
etiam Brunckius hos genitivos ad qoy &uúooetm qóf rettulit. Vsus 
tragicorum monere poterat nullam esse posse post roöde interpunctio- 
nem. Sic enim iungenda sunt verba, 407 7tóA4c ztó92;ro« «orv Sovoidoc 
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xévuvðgov ITegoizoð orgareóueroc ročðe, ne civitas audiat urbem 
Susidis hoc Persarum exercitu orbatam. lta 9#oi 710210000y04 7 Jovóc 
et alia huiusmodi millena. 

119. x«coícr M. Par. C. L. N. x«cotcv Ven. B. xooivæwv Vit. 
Lips. Mose. Rob. zı00w6@v G. xiccior Ald. ceteraeque editiones. 

120. ¿Gera M. Vit. Par. C. N. Nihil ineptius perversiusve fingi 
potuit quam C. Burneii &cer«, ne scilicet. &ooerar duplicato G diceret 
scriptor Atticus. Quin ut omnis loei virtus periret Blomfieldius recepta - 
Burneü coniectura verba &vrídovzov — &zócv ut parenthesin ab reli- 
quis separavit. Neque in Wellaueri adnotatione quidquam sani est. Hoc 
dicit chorus, propterea mihi nigro obscuratum velo cor laceratur metu, 
hei, ne hoc Persico exercitu orbatam civitas audiat magnam urbem Su- 
sidis, el Cissiorum arces, hei clamitans turba feminarum, resonent, bys- 
sinaeque vestes rumpantur. 

121. ó& M. i 

122. voir čnoç omittunt Ald. Turn. yvvatxoz)3;99c Lips. et 
ante correctionem Vit. /vvauxoz A597 oro ex scholio Rob. 

Hi nominativi non sunt absoluti, sed inserviunt explicandis verbis. 
tò Kiwotov nóAopa. 

123. j° omittunt Ald. Rob. 

124. zdonı A«zíc, quum prius omissa essent, inter versus adscri- 
pta sunt in M. 

125. bGunérgc, ultimae vocali superseripto 7, M. ¿zo draç,- 
superscripto 7, Lips. Post hane vocem re addit non M. sed Turnebus 
et qui hunc secuti sunt Vict. Cant. Stanl. 

126. xai ztoodoorzBác eos, ad á ‚superseripto 7, Lips. xai ne- 
dootißng News. yọ- ztÓorgifrc, roör' ¿Gre nelög Par. B. 

127. 0c pro wç ante correctionem Vit. — 2xA£Aorzrev M. Par. L. Rob. 
Ceteri éxAéAouze. uéacoa M. Par. L. ueAi00tov G. Ven. B. et ad- 
scripto, ut Faehsius ait, uelıoo@v Par. B. 621000» Vit. Lips. Ald. Turn. 
t“) ooy Cantabr. 1. Rob. 

128. 6gxaonı adnotatum in Par. B. 

129. auehpag Vit. 

Fluctuant interpretes, quem dicat Aeschylus tò» augpilevzrov du- 
gorépac &À10Y z9va xowöv ctac. Dicit vero iunctum utriusque con- 
tinentis socium litus. Litoris significatione mur. vocabulum usurpatum 
est v. 870. 

vacoí F ul xarà mo GAmvv ntpíxivoro 
rüde y mocdiptivac. 
Pariterque in Agam. v. 291. 


Zagwvıxod 
10094100 záronrorv noðy vnutofi&AAtr noóow 
qAéyovcav. ` < 
Sic enim, quae aliter in singulis horum locorum difficultas foret, sponte 
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evanescit. Konóv, ex quo vocabulo ortae sunt dubitationes, sie dicitur, 
ut id ipsum effectum esse iungendis litoribus indicetur. 

133. ziunkaraı M. Vit. Par. L. N. aliique. miuniavra G. Lips. 
Ven. A. edd. ante Brunckium. 

daxgöuaorv M. Par. L. Ceteri Óaxoépaot. 

134. éxácra M. (in quo post ultimam litteram litura est scriptum- 
que prius fuisse videtur éxágrav) G. Vit. Par. A. B. aliique. &xdorn 
Lips..et edd. ante Brunckium. 

136. oiyumjevra M. Vit. Lips. Par. L. Rob. Turn. alyuntderra 
Ox. Ald. &évoudevra Ven. B. olyudevro G. Par. A. N. | 

:136. 137. edvarjoa noonsuypapéva Cantabr. 1. et Par. A. in quo 
ġno ad zo supra adscriptum est. Hoc Brunckius restituit. eivaoti;o. 
noontuwauévo, Rob. eóvevijo anontuwauévg M. eüvaríijo none- 
qapiy G. eóvaríjoo &ánoneuweuérn Lips. e9vavéjo &nonewauévg, 
"supra adscripto ad ultimam vocalem «, Vit. eùvyro azonsouéva 
Ven.A. &(veríjo üzontuwopévo, Ven. B. Par. L. Ald. ceteraeque ante 
Brunckium editiones. | : 

139. QAX Gyere négow Vit. GAX üyer @ zr. Lips. Rob. 

140. tò Ölvelöueror oréoç M. 

142. Foue? a. yoria M. 770009x01 Cantabr. 2. Colb. 2. 

143. Goeze M. mode: Lips. 

145. -ztgtovituor G. zergovvpor Vit. Mose. Genus, inquiunt, 
a Perseo ductum, unde nos nomen habemus, ideoque nolis cognatum. 
Formam vocabuli tuetur Pindaricum eze»véjuoc. 

&puéregor, superscripto primae litterae 7j, Lips. 

146. mérte ov cum litura inter o et o M. vixcv Vit. 

147. dogıxgavov G. Lips. Ven. A. Par. C. Ald. Rob. dogvxgávov 
M. Vit. Turn. “Recte, ut videtur. 

.148. xexodrnxe Vit. . | | 

149. Prodit regina splendido ornatu et curru vecta, ut ex v.-610. 
intelligitur. | | 

igo» M. G. Lips. Turn. ico» Vit. Ald. Rob. 

150. góc Lips. alique pauci et Ald. öoäreı Ven. B. et ad- 
scripto ógu Gre Par, B. | 

. 151. Libri f. Ó? ë, ngoozuzvó, nisi quod ztgoozzvá (zgoo- 
zírvà M.) zgooxvyó habent M. Par. L. N. explicatione in textum ad- 
missa, quae in Vit. Lips. supra scripta- est. Putavi scribendum esse zrgo- 
` mírvto, ngonirvw. Sie v. 591. ¿ç yüv zgonívvorrec. Sophocles El. 1380. 

s» < oiT, ztgozírvo, Aooouaı. l 
Euripides Suppl. 93. 

Öolwg 00%, Um üáváyxag 
È ztgoztizerovoa, zoogouroto 
čuoloy. : 
152. ngóc q9óyyorit G. zooogp9óyzoc Lips. — xegáv Lips. 
AESCHYLUS II. 12 
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154. Hunc et sequentem versum affert Maximus Planudas in Bach- 
manni Anecd. H. p. 99, 27. daóvwv pro IHsooíów» Ven. B. 

155. 7; omittit Lips. ynom Lips. Ald. Rob. 

156. &örsteoe M. Vit. Lips. eovérea Tzetzes. £UvirétQut, se- 
cundae syllabae 7; superscripto, Par. B. cùváryou Ald. evrareıpa G. 
Rob. Turn. Doricae formae hic nullus usus est. 

xci omittunt Vit. Lips. Ven. A. B. Cantabr. 2. Ald. Rob. 

Sensum huius loci non videntur satis perspexisse qui &&v;rérQ« pro 
nominativo habuerunt, quod haud scio an fecerit. etiam Tzetzes Chil. 
VII. v. 358. 

Aoovgıoı xoi Il&oouı yo vo?c Buoıleig Feodor, 

wç zul Aloyökog sedwarı Hégowg Öerzvýtt TOULO. 

Aroooav Jélov yàg ener ouLvyor Buoıkewg, 

ynriga Buod.éog TE üpoíuc, enev ovra, 

«9o? Ileoo@v eovérega, 9600 TE untno pvc." 
` Neque enim senes aliud quam salvere reginam iubent: qui, si str oe 
nominativus esset, quasi obiter eam salutantes hoe ut primarium. affer- 
rent, (u et coniux Persarum dei et mater es. Quamobrem ùyvýtrerga 
vocativus est, cui quum alter deberet addi vocativus, Feod Jè zul 5160, 
mutatur forma orationis, quia hac tantum conditione mater Persarum dei 
vocari potest Atossa, si Xerxes eadem qua Darius fortuna utatur. 

157. yo. éqéorrxs, jvartım$n, ÜneywWonoe Par. B. 

orgat( M. Vit. Ven. A. Par. B. (Faehsio teste) Turn. ozgaro? G. 
Lips. Par. A. C. aliique et Rob. &z:ó roð orgaroö margo Par. B. 

158. Auro?ot xevvà) G. nodoa, Ó), ixávo Lips. 

Ygvosoorökiovg M. Vit. et adnotatum in Par. B. xovotooróA- 
fovc Ven. A. Ald. yovotoar(o. pov G. Ven. B. Par. C. F. L. Turn. et 
hoe quoque adnotatum in Par. B. et in margine Lips. óvotooróAovc 
Par. B. Rob. yovotooróAorc Lips. ouor Lips. 

159. re omittit Cantabr. 1. Par. C. x«uóv M. G. Vit. Par. A. 
„B. C. Ven. A. B. Cantabr. 1. Ald. Rob. xáuoð Lips. Turn. 

evarioiov M. Vit. Lips. Ven. A. edd. vett. cùvaorýgrov G. Ven. B. 
"Par. L. N. Id recte restituit Blomfieldius. ` 

160. xaí uov Lips. Ald. xa uoe Vit. qopric Lips. 

161. duavriig ovðapõç G. Rob. ovo« Lips. aöeluarog 
Cantabr. 1. Turn. Quod apud Photium p. 8, 10. legitur adsluura, à &qo- 
fe, melius et plenius scriptum exstat apud Zonaram p. 45. &óe(pavra, - 
&gofla, ano tob JSenaivo TÒ goßoögun. 

162. xai uù Lips. xovíogac M. aliique et- Rob. xovious G. 
Vit. Par. A. B. C. Ald. Tum. Tovðaç Lips. avro&yn M. Turn. 
érgéy AM. &varoćéwn G. Yen. B. aliique et Rob. et ex corr. Vit. dva- 
tQéy Mose. et ante corr. Vit. | 

163. elev pro os Ald. 9o? Vit. sed o? a Sec. manu supra 
positum, quum prima tantum Je dedisset. 
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164. Libri omnes vabrá por dinli uéoiuy. áqgaotóc ¿oru èv 
gozol, nisi quod q oaoroç ¿oriy habent Vit. Lips. Ald. Rob. eaedem- 
que duae edd. goo. In Vit. ad &gouorog supra adscriptum zog. 
Corruptum esse hunc versum vidit Porsonus in supplemento praefationis 
ad Hecubam p. XLIII. Sed dum in metro occupatus traiectione verborum 
caesuram, quae in librorum scriptura intolerabili sane modo neglecta est, 
restituere conatur, de sensu loci quaerere omisit. Verba si spectas, ni- 
hi] ea aliud significare possunt quam quod Stanleius expressit, propter 
hoc duplex est mihi in mente cura ineffabilis, neque pecuniarum sine 
viris multitudinem honore prosequi, neque pecunia carentibus splendere 
lumen. , quantumcumque adsit robur, in qua interpretatione postrema tan- 
tum, 0007 oJévoc TQU, male reddita sunt, neque pecuniae nomen de- 
bebat usurpari, nexus vero sententiarum recte indicatus est. Atqui quis 
non videt, hoe, neque opes sine viro neque virum sine opibus magni 
faciendum esse, non posse curam ac sollicitudinem, multoque minus inef- 
fabilem curam vocari, sed nihil esse aliud quam sententiam vel consilium, 
quod cur ineffabile vocetur nulla inveniri ratio potest. Quod si ulguva 
hie sententiam significat, ut quum alibi, tum in simili Euripidis loco, 
Or. 631. 

| MevéAae, not oóv nöd’ ini gvvvoía zuxheig, 

inis ueolurng Öintüyovg iov ódosc; 
planum esse arbitror non mutato ordine verborum scribendum esse 

tuU t pot dinhi dora pouotóç stiv èv potoi», 

Lure Zen dry úvávðgwv nitto èv tiui oéffav, 

une 491 c0.0t Auuneıv Pos 000v oOévog nágo. 
Sie nihil in his versibus obscuritatis est et omnia aptissime cohäerent. 
Metuo, inquit, ne nimiae opes rapido pede proruant felicitatem non sine 
diis a Dario partam. Vnde gemina mihi certa est sententia, neque opum 
sine viris magnitudinem multi facere, neque curenti opibus affulgere 
tantum lucis quantum ei roboris est (h. e. non aeque eum felicem esse 
ut potens est). Etenim ab opibus quidem (uti sumus, sed oculis offusus 
est melus, quod absente moderatore nihil prosunt divitiae. 

167. Non dicit opulentiam non deberi contemni, sed esse Persis 
opes non contemnendas. 

¿gi Lips. dugi Ó ogJoAuoic qóffog proprie intelligendum 
est, de oculis, sine metaphora. Nam de eo quod carum est óq.J'aÀuóc 
singulari tantum numero dicitur. Seidlerus in censura editionis Blom- 
fieldianae comparavit Eur. Iph. in Aul. v. 1133. 

ti j° £o; WG Hot nüyres eis ë ev fuere, 
oúyyvow ¿xovreç zul vaQoyuóy Onu Kuy. 

168. ðóuov Par. L. vouíSov Vit. Ven. A. 

169. wg omittit Vit. 

170. yévecOe M. Par. N. yéveode ceteri, sed in Vit. primae syl- 
labae š, ultimae ««.superscriptum est. 

.12* 
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173. ov váuttc M. 750904 Lips. | 

174. eUpteveic Ò’ zu&c xakeig alfert Thomas M. p. 162, 7. 

175. é& M. G: Vit. Lips. Par. A. B. Ald. Rob. «iei Ven. B. Turn. 

óveigaotv M. Cantabr. 1. Ceteri óvefogaot. 

176. zo omittit G. oreiyug Lips. 

178. èv doyes ex corr. Vit. Antea ev &oy sjc, cum litura post y, 
fuisse videtur. f 

180. por omittit M. yvraixec eveluoveg Vit. yvralx’ eveluo- 
veç Ald. Turn. yuraix eunuove Lips. 

182. 70° are G. Vit. Lips. Ald. Rob. neQaixoigm, quamvis 
eliam in praecedente versu 718001x015 habeat, G. 

183. uéye9oc, omisso re, Lips. xnemotoráro M. aliique et 
Rob. eingeneordra G. aliique et Ald. Turn. ev;rge&reocre sic Lips. 
eungensordin Ven. B. et w ex a a correctore facto Vit. 

184. xáA& T Lips. am G. Vit. Lips. Par. A. B. Turn. 
Sed au M. Ald. Rob. xut vica Vit. Par. N. 

185. T «ùro M. Ald. Rob. rovro? G. Lips. Turn. «vro? Mose, 
ut Schützius refert, nisi Vit. nominare voluit, in quo sic est, sed z' in 
fine praecedentis versus a secunda, ut videtur, manu posito. 

nérgay Lips. 

187. ¿yo 'Óóxov» M. Lips. Turn. 2yo) óóxov» Vit. Ald. Rob. 2j 
&00xovv G. et supra adscriptum est a sec. manu augmentum in Vit. 

188. & Q&A Ao, Blomfieldius. èv GAAZAgo: M. G. aliique et 
Turn. & ¿lilo Vit. Lips. aliique et è» omisso Rob. &AAZAcuv, 
omisso £v, Ald. 

In infinitivo consentiunt libri, nisi quod ex Par. B. Faehsius affert 
Tedyeıv èv QALŅANOL yo. Tedyov. Uno Tod xoiwo? rò dQoSórnr wor. 
V. ad Soph. Ant. 702. 736. 

luswr, supra scripto yọ- uada, Vit. 

189. 190. ouai Ó' Uno Levyvvow M. Goat Ò’ Uno Cev- 
yvaıv G. Turn. et commate post Uno addito Ald. Rob. aguaoı Ó vno- 


Ceiyvvoir Vit. topuri Ö’ vnotevyvvov Lips. ‚wire G. et ante 
corr. M. avrj) Ald. Rob. > — óz«vyévov M. ox abyévov affertur ex 
Par. L. 


(492. èv Zvíewciv. eiyev M. Vit. Par. C. L. atque ita scribendum esse 
coniecit Schaeferus Melet. crit. p- 94. At hoc non est Aeschyleum. 2» 
Ò’ qvícuci &yev Lips. Ceteri èv hviaroi 0^ &ytv. 

193. ër$ üíqgov M. et Öipoov habet etiam Lambethanus Blom- 
fieldii, adscriptumque est in Par. B. In margine M. adnotatum ev z$; piut 
óíqgov zaAwó 07,008. G. Vit. Lips. Ven. A. 2v 77, Óíqgov. Editiones 
ante Brunckium èv 77; óéq oov. Praeclaram emendationem, ¿vry Ölpoov, 
Scaligero surripuit Stanleius. 

194. Öinonagacoeı Cantabr. 2. et, ut videtur, Ven. A. dıuonu- 
oúrye M. Ceteri dıiaonagarre. ^. 
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197. ovnwç G. 

200. »ahkıgöov M. Vit. 

201. zoyfc Lips. yífjg, addito a sec. manu z), Vit. Ivnno- 
An» ante sec. manus corr. Vit. yeot Vit. Lips. 

Non. pignore contenderim genuinam nunc exstare scripturam. Ve- 
reor enim ne ó£ in apodosi post &rzel positum librarios ad mutationem 
faciendam compulerit. Certe melius, nisi fallor, omnia hoc modo pro- 
cederent, 

enei o üvlornv xci Xtooiv xalligodov 
yavouou anys oiv 9vrnóAo Xt0t 
Pwuov noogeornv, dnorgönooı Jainooıv 
HEAovou Iou ,néAavov, Qv Ten váde* 
008 02 peúyovr aiexóv zgóc éoyágav 
Qoígov. 

202. fiv M. G. Lips. Ven. B. Colb. 2. Par. C. L. fcd ceteri 
libri, sed Vit. addita a sec. manu correctione fci» et supra scripto éc 
Tor. &norgónotc G. detuoci M. Par. L. Ceteri ainoo. 

205. góBo j omittit Lips. qiAov Ven. B. 

206. pe)" Soregov M. edd. vett. xéoxov Vit. 

.207. 10 xége Vit. | 

208. oð’ Vit. Lips. Ald. Rob. y-omittunt Ven. A. Ald. Rob. 

Inter dduag et zageiye Ven. A. Ox. Ald. inserunt zi xioxq tú- 
zTt02 UL. 

209. deuuarzoldeiv M. ⁄ . 

210. ópiv rT G. Par. L. ^ 

In vitii suspicionem adducta sunt quae sequuntur. Verum si modó 
haec verba, zaör’ Zuoıye deinar For lde, uiv Ò xov, recte in- 
telliguntur, in reliquis non est quod laboremus. Dicit autem Atossa illud 
hoc sensu, haec mihi, quae vidi, et vobis, qui audistis, metuenda sunt, 
quorsum spectent. De eo eninr sollicita est, quid dicat isto somnio osten- 
toque portendi. Itaque subiicit nam de regno filii scitis non esse quod 
metuam, quem, si prospera fortuna admirandum reddere potest, at ad- 
versa cerle regno non exuel, si quidem ille salvus redibit. His igitur 
verbis indicat non habere se quomodo visa illa interpretetur, nisi de morte 
filii; quam apertius nominare reformidat. 

211. vá£ac Lips. " 

214. Bovióue9 o G. Vit. Lips. Ald. — qvysitv pro poßeiv Ven. B. 

. 215. 9oacóvy M. Vit. aliique et Turn. zgorgozoic Lips. 
ligue et Ald. ixayouuy Vit. ixvoguér Lips. | 

216. &idog Rob. &idog Lips. Sic etiam Vit. ex correctione. 
Antea &iÓsc, ut ceteri. | 

ünorgoneiv ante corr. M. Ad &zorQozv in Lips. supra adseri- 
ptum 79. &ztgorQoniv, si recte lego compendium. 

Aeffeiy G. Ven. A. Par. B. Ald. Turn. In Par. B. supra scriptum yo 
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T&A&ly. xoi dovval 001. Ac T&eiy habent M. Vit. Lips. Ven. B. Cantabr. 
1. 2. Mosc. Par. A. K. Rob. 

217. rad’ ayaqa ô’ ied M. tà j° ayaq, èxrelñ ex corr. 
G. Antea éxreAet fuerat. rà yadda Ó èxrehe? Vit. 1óya3 Ò’ éxrelij 
Lips. Ven. A. Cantabr. 2. Ex Par. B. zà à ayaya y Exteleiv. yo. v 
aya. Ó excel Faehsius affert. ra yaIa v éxrtA5 Ald. ráð dya? 
ài Rob. rà Ò yao èxtelñj Turn. et edd. reliquae omnes. Immo 
scribendum erat tyd? ¿zre yevéaOou , i. e. quo tibi bona eventum 
habeant, 

zul réxvo te, omisso o£9«v, Vit. 

218. devregog dè yon yoat Lips. 

219. yécoO'« Vit. Lips. Par. N. sed Vit. supra scripto «o. 

nocvuevõç M. G. Lips. Ven. B. Par. A. B. Rob. et plerique, ut vi- 
detur, reliqui codices. moevuevi Ven. A. Ox. Lambeth. Turn. et adscri- 
ptum in Par. A. B. Idem ex corr. Vit. in quo antea fuerat rosvuerog: 
supra vng adscriptum. zgevsernv Ald. Haud scio an TQEVUEVÁS et 
NOV interpretibus debeatur, dubitantibus utrum mzocvuevæç ad 
Atossam, an ad Darium spectaret, Quare zrosvLLEev@g servandum duxi, 
quod iungendum est cum verbo zeumeır. 

220. xar toqgocórnv Lips. et bis quidem scriptis his verbis. 

221. cog pro 00: Lips Téxvo T yÑ G. 

2224 volut (day Vit. aliique nonnulli et Ald. Rob. yate. M. 
Par. H. L. yaíg. yo. yatay ex Par. B. Faehsius affert. aia Vit. yala 
G. Lips. Ven. Ar B. aliique et Ald. Rob. yar Par. C. yatac Turn. 

2670405 duavoodbgaı Ven. B. xároy aumvood Ald. xároy 
duavgododau ceteri. Correxit Blomfieldius gloss. ad Sept. ad Th. v. 47. 

223. Öv gor à pr. manu, wv 001 a sec. M. «v oot, sed mutatum 
in @v 001, Vit. wy Got Lips. et eum commate post 00: G. Ald. Rob. cov, 
coi male Turn. 

zgoctvuévoc Lips. sed in marg. yọ. ztoevicevóc. 

225. àAXejdv M. y omittunt Vit. Lips. ví)» Ó M. 

226. zi Lips. Cantabr. 2. Par. H. K. L. rjv M. ¿zú- 
owoe vel Faehsio teste exógwot» Par. L. ¿zuooaç Rob. párny 
Lips. Ald. 

227. é&iLsoiro Mosc. et erasa priore scriptura Vit. idemque ad- 
scriptum in Par. B. &/9e dè 7 é&iAéwoic elg aya9ov anoßaln scholi- 
asles. Ceteri éxreAoiro. 

de tà M. G. Vit. Lips. Ven. A. Par. C. Ald. Rob. ù, omisso ra, 
Turn. 

228. Fúoopa Ven. B. Rob. 9'eoiguv M. roig Ó Vit. 

veg ev G. Vit. Lips. AM. yijg omittunt Ven. A. Ox. Ald. 

229. 2c G. Lips. ’xeiva Lips. 

230. quoiv Lips. ^^ tdodcdu Vit. Ceteri pravo accentu 
idovodu. 


sapor co 
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231. Brunckius ex Par. A. dedit dvouas, idque habet etiam Lam- 
beth. adscriptumque est in Par. B. Idem óvog«&g ex corr. Vit. in quo 
antea fuerat vouaîg, quae est ceterorum librorum lectio. Praeferendum 
iudicavi vou. 

Vulgatum q.Juraguázov contra Pauwii Sehütziique coniecturam, 
q3urdopacur , salis superque tuentur quae Erfurdtius attulit ad Soph. 
Ant. v. 422. “H (ou q3ívaouo vel gIıraouara ex hoc loco memorat 
Eustathius p. 698, 24. $32, 45. 

232. d) ¿any M. tucio G. (quei. Lips. $ro@oaı Lips. 
Ceteri male 2; jgéoau. f 

233. nác« yàp üv yo äv Lips. záca yévor? àv AM. 

235. Eo&ug Lips. ^ ,ujóeovs Vit. — &pEag di; pýðovç nAtioro 
xaxa Rob. 

236. rovroıg Ven. A. Ald. Rob. zoóroi ow G. yọ. x«i ¿šag- 
xti ex Par. B. Faehsius affert. óuoig, superseripte c», Lips. dom 
G. Par. L. Id , exquisitius esse videri potest. 

237. avroic ¿oru avroic Ald. avrog Zorıv Rob. avroîg oru, 
G. Vit. avroîç ¿ori M. Lips. Turn. 2orıv avroic Ven. A. Ox, . Ex Par. 
B. Faehsius affert «gyégov myú ric ¿oru uùroiçs 9uoavgüc x9ovóc. 
yo. xol adroig eati. 

238. did yegög &vi M. did yepóc uvroîç G. Vit. Ven. À. Cantabr. 
1. 2. Mosc. Ox. Par. A. B. C. K. N. Ald. dià ze«góc avroig Lips. dık 
Xt9óc, omisso «2roig, Rob. Tum nét M. G. ceterique, ut videtur, 
plerique et Ald. zizte: Lips. Par. F. K. Rob. zéuz&, sed expuncto 
postea z, Vit. fiQ yegóç y avroic noćne: Turn. zórega yàg v0EóvÀ- 
xóc avroic alyım Did yegòç noéne Ven. B. Particulae yé, quam Tur- 
nebus ex coniectura addidit, hic non est locus. Neque probari potest 
quod Brunckius scripsit, dı@ Xtodv avroic nent , vel quod Elmsleius 
ad Med. p. 286. coniecit, dıa zegoiv avroig noéna. Scholiastes qui 
sic interpretatur , tou, phoi, Dik Tor gugdv avroig nén 1j Bo) N 
togixý; non videtur dia yegàv vel dıa yeooiv legisse, sed explicare dia 
005, quod librorum consensus tuetur, per pluralem. Sed in his scho- 
liastae verbis Vit. non zrgézi& habet, sed Zjuzigéz& , quod in codice Mo- 
nacensi corruptum est in zoéré Hoc probabilem huius versus emen- 
dationem aperit, 

zórtQo yag roEovAxóc alyuù dia 28005 opiy igngéna ; 

239. c«yat libri. Pro eo vocabulo z£gec Rob. in qua antea Zye 
est pro &yyn. 

240. noiuávtag G. Lips. Ald. Turn. Hesychius zordrwg, zo- 
inv, 3j faciles. Eustathii huc respicientis verba allata sunt ad v. 76. 

orgat() M. Vit. Ven. B. Mosc. Par. N. Rob. ozg«t(, superscripto 
ultimae litterae ov, Lips. Ceteri orgazo?, quod suspiceris ctiam habuisse 
Eustathium, qui &vÓgójv noyrúvwo afferat. Praeferendus esse videtur ge- 
nitivus, quae exquisitior constructio est, ut interdum in verbo &uorareiv. 
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241. ovrivoc G. do?Aoc Lips. 

242. utvot G. 

243. wore dugeiov TE rd te Lips. 

244. zwé ri G. Cantabr. 2. texočow M. 

245. Óoxei Vit. Ven. A. Cantabr. 1. Ox. Mose. Par. N. doxely Lips. 
cum ceteris, sed » lineola tramissa deleri iubetur. 

Eion amávta , omisso Té% , Rob. závr. sion t&ya G. Lips. et ali- 
quot ali. &07 omnes libri. 

vnuegrei Àóyq adscriptum in Par. B. Sic volebat scribere librarius 
in Vit. in quo est »zuegz?; Ayo, cum interpretatione &Az9, Ceteri 
nutri; Àóyor , nisi quod in M. prius scriptum fuisse videtur vzuagrij. 
Doricam formam »a«4£913; restituit Porsonus. V. ad Soph. Trach. v. 173. 

246. doa@unue M. G. Lips. et reliqui, ut videtur, plerique atque 
edd. vett. dooumua Vit. Lambeth. Mosc. Par. N. et æ superscripto Can- 
tabr. 2. V. Lob. ad Phryn. p. 618. 

247. xA$&ur» omittit Rob. Pro eo habet àxob&v Par. N. xAó&c 
Ven. B. 

248. yo. zul ys anaong vulgato superscriptum in Lips. 

dotéridog Ven. A. Ald. *doidoc Blomfieldius. nroklouure 
Ven. B. 

249. ¿ya pro ala Lips. yaja Rob. 

Imitatur hunc versum Euripides Or. v. 1083. 

xai óc zt&zgüc zai uéyag nÀovrov Muir. 

Ceterum animadvertat lector artem poetae, qui partim ut magnitu- 
dinem cladis apte demonstraret, partim ut a Persa haec dici spectatori- 
bus indicaret, nuntium fecit non, ut solent fere nuntii, referre tantum 
quae gesta essent, sed cum magno motu et vociferatione accurrentem, 
priusquam rem enarret, deplorare sortem Persarum. 

251. rà de zregotv Ven. A. Ald. Rob. tò zregoıxöv Ó Vit. Lips. 
Colb. 2. sed in Vit. a sec. manu aégoixóv mutatum in zzs00@», et in 
Lips. supra scriptum yo. TÒ neoo@r. Ex Par. B. Faehsius affert 0ABoc, 
TÒ Ilegoöv. yo. xai Il£oouıs. 

252. wuor libri, etiam G. Solus Cantabr. 2. lw uol wol, 

&yyéA&v Vit. Lips. 

-Post hunc versum G. Lips. Par. N. hunc inserunt, 

arépyet 2 yàp ovósig &yysAov xaxáv indv 
(xaxaxdav ènðv Lips.), qui versus est 277. Antigonae Sophocleae. Ad- 
scriptus est hie versus, sic quidem ut prius ez» fuerit, in margine M. 
Post sequentem versum eadem Sophoclis verba habet Rob. 

253. dváyza Ald. Rob. Eaedem et Ven. A. avanröoaı, Post 
zt&J'og Ald. addit ; zégoac. 

254. n£ooaı M. G. Vit. Ven. A. B. edd. ante Brunckium. Merito 
hoc revocavit Porsonus. Neque enim iam nuntius haec secum ipse lo- 
quitur, sed Persas compellat. Atque egregie, ut in tanto malo, non re- 
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ginam ab eo salutari, sed, quo est animi motu, simul omnes qui adsunt 
comprehendi facit poeta. Brunckius ex Par. B. receperat II&oouıs, quod 
habet etiam Lips. Atque in Vit. quoque a sec. manu ø supra scriptum 
est. Neque quod Aldina, quae hic z&oouı exhibet, in fine praecedentis 
versus habet, , n£goac, aliud est quam vitiose scripta var ia lectio népgouc. 

255. ar iut XX M. Lips. vé uva xoi Vit. ğa, aviu xoxà 
G. Turn. (yta, QG, zG@xG@ ÀvzoO, Àu mod Ven. A. Ox. Ald. Rob. 

Ante veöxora litura aliquot litterarum i in M. vsóroxa Rob. yọ. vE- 
otóxa supersc riptum vulgato veóxota in Lips. xal dal ai al M. 
xoi Óci ci «t Vit. Lips. dei ot oi, omisso x«i, G. x«i diu. ct ar 
edd. vett. Patet anod , Avnņo& explicationis caussa adscriptum 
esse. Sed xaxa non minus interpretis est. Scribendum 

Qy ùra vtóxoro zul ddt, alat. 
Constat versus ex dochmio et dochmio hypercatalecto. 

256. dıalveoduı G. Ald. o«aíveoDo, superscripto ultimis litteris 
€, Mosc. dialveoda Ódáxovotr, inserta vitiose scripta interpretatione 
Ódxgvot, Rob. 

257. wc Füyru y ¿ora xeiva Vit. Mose. In Vit. recentior manus 
’zeiva fecit. wç zmárvra y 80 éàxüvo Lips. cg závr tor zeva AM. 
Rob. In wg particula errat scholiastes: significat ea hic nam. 

258. Hunc versum omittit Lips. «vrüc Ò’ Porsonus, xa?róg 
y cum Cantabr. 2. Blomfieldius, ne scilicet za‘ et Ó£ in uno enuntiato 
coniungerentur. j° secunda manus addidit in Vit. I 

259. naxgoßiwros Lips. ó Óé yé Tiç aiv M. wE y vic 
uwv Ald. «iov Ode ye vic Cantabr. 2. Ode yé teş ulwv ceteri. 

&pdyn G. Vit. Cantabr. 2. Par. A.N. aliique nonnulli. paar 
Ven. A. Cantabr. 1. Par. B. C. Ox. Ald. Turn. idque supra scriptum in G. 
égár9 recte M. Lips. Rob. 

Metrum unam syllabam deleri postulat, quod quum fieri possit scri- 
bendo 4t«xgófftog, tamen ys potius delendum est, quod hic rectius 
omittitur. * 

260. yngauoig Ven. A. Ald. Rob. ytgotoig Ó” Lips. 

261. zaguv re M. G. Vit. Lips. Cantabr. 2. Mose. Par. N. zzag«v 
ye edd. 

262. négouue, Rob. Ceteri NEQOE, in iisque Lips. in quo supra 
scriptum yọ. négacuc, podsarı üv olu G. 

263. 0 vo roi roi M. Orrororoi G. Orroroi Vit. órroroit Lips. 
örrororo/ro: Ven. A. ózororoi roi Ald. órororrot roi Rob. Orrorroi 
Turn. órrorrorot Ven. B. Vict. ceteraeque edd. ante Porsonum, qui 
ÖTOTOTOŤ restituit. try Vit. 

264. Tà mohàg libri. Scripsi r& zroÀée. Eodem modo Lachman- 
nus. V. ad v. 270. 

265. y&ç, superscripto N, Lips. yg Ald. am Goıadog G. Lips. 
aliique nonnulli et Rob.. 2z* aoıddog Vit. 7%$ev Vit. Lips. 
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266. drar Vit. edd. fav M. G. dia Lips. datav codex Lamhe- 
thanus, unde gav Blomfieldius. &AÀ0« Lips. 

267. ajout Vit. 

268. 9070905 Lips. Ven. A. Mosc. Ox. Ald. quo T: interpre- 
tatio eU góy oc in Vit. 

269. orororoi hic recte M. órrorofi G. Lips. órroroi Vit, òr- 
rororoi Ven. A. Ald. orrorooi Rob. óOrrorroi Turn. Orrorrorot 
Ven. B. Vict. ceteraeque ante Porsonum editiones. 

270. Libri omnes &Aíóore owuara, nisi quod Par. C. habet ài- 
do» &ocuarov, in Par. B. autem, etiam Bekkero teste, @Aıdv& adscri- 
ptum est. Hoc si verum putatur, servandum in steophico versu à moh- 
Aé. V. Epit. doctr. metr. $. 253. et 271. ed. alt. 

271. x&rad«vóvra Vit. 

272. nAexroic Vit. Lips. I Lambeth. et Lips. quidem cum hac ad- 
notatione, yọ- nolvaláxtos, J èv uis roðtra nlavõvrat. 

jar) &xeoay G. Vit. Lips. Ven. B. Ald. Rob. duzA&xeootr edd. inde 
a Turn. et sic M. In explicando hoc vocabulo laborant scholiastae. 
Quorum qui hanc explicationem adscripsit, WS av inor tig Ötadkoıg* 
TÈ yàg xóparao Eryeltar xal bztovogtei, in mente habuit hoc Euripidis 
Hec. v. 29. 

zt0AÀoic ÓtavÀAorc xvp&rov qogovuévac. 

Stanleius auctor fuit, ut de tabulis navium haec vox acciperetur. Séd 
haec quoque interpretatio fundamento caret. Solus Sanravius de vesti- 
bus mersorum in mari fluctuantibus cogitavit, vertit enim in errabundis 
diploidibus. Jin).a5 quum proprie adiectivum esset, tamen etiam pro 
substantivo usurpari solitum est, sic quidem ut pallium significaret. Pal- 
lium autem quum grammatici duobus modis Draza dici tradant, vel 
quod ex duplicato filo contextum sit, quod etiam Ó/4urov vocetur; vel 
quod ob latitudinem in gestando duplicetur, haec posterior explicatio et 
ipsa per se probabilior videtur et valde confirmatur similium nominum 
comparatiome. Hesychius jr) aza, Out, peyainy Iımhoide, (ctt Öt- 
z) yozoFaı. Idem ÓurAotóo, dirkovuérny xhavida èv vo qogtiodou. 
Idem jaz), dınkaolova, xai uey&Agv, quod pertinet ad Il. X. 134. 
ubi poeta g)eivay commemorat iav, éxra (nv. Idem Hesychius di- 
Bohov qoc, dinkoðy, et dıßoAovg Mr ot u£v Oudírovs oi de 
ÓrÀ&c. In primis ea quam praetulimus explicatio eo confirmatur quod 
notam illam Cynicorum duplicem vestem Antipater Sidonius epigr. 61. 
&a9oc dınkadıor, epigr. autem 82. ÓízAaxe vocat. Plura in hanc rem 
collegerunt Salmasius ad Tertull. de pallio p. 396. seqq. Iungermannus 
ad Poll. VIT. 47. lIacobsius Anthol. vol. II. p. I. p. 57. seqq. Videtur 
igitur Aeschylus zrAayxrovg ÓínAoxag amplas Persarum vestes dicere, 
quae in mari nantibus mortuis late expansae huc illuc ferebantur. Ita 
Rufinus epigr. 38. comas fluitantes dicit toíyac Tag éni voic voßugois 
«vyéot nhulouevas. 
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273. Ó' dnólÀvro, ad v supra adscripto ot, Vit. Jè anwAkero 
Lips. &zrcAero adscriptum in Par. B. 

274. ews G. Par. K. In G. ozgezóc tamquam explicatio supra 
scriptum, Lips. vulgatum oroarog habet, sed supra adscriptum yọ. A&cc. 

vatov M. Vit. Lips. Ven. B. Par. B. edd. vett. Sed in Lips. pen- 
ultimae syllabae 7; supersceriptum. »valoroı Ven. A. votzotr G. Par. A. 
N. et adscriptum in Par. B. ut ex Brunckii adnotatione colligas. vata- 
ct» Cantabr. 1. 

ev ffoAcic M. 

21 5—278. Libri "Wo ünorzor Boa Övoueri négo Dator, 
üç návra nuyxáxwç EIevav, al al orouroŭ q9ugévroc , nisi quod 
in paucis variant. :v&e M. Lips. Par. C. N. Ald. Turn. ils Vit. Tum 
Bedv, superscripto nad &, Lips. Deinde Faehsius ex Par. B. affert yo. 
xoi vocavi 1 jov» wolunolzcon, Tum négaauóv, duabus scripturis, 
negouug et zregowr coniunctis, Par. N. Deinde (c návra nO yxáxac 
M. Vit. Cantabr. 1. 2. Mosc. Par. F. H. I. N. Ald. Rob. Sic etiam, ut 
Bekkerus adnotavit, Par. B. ex quo Faehsius p. 182. @g nayzaxıug 
z&vra affert, quod est in edd. Turn. et Vict. wç zrávra zuxog G. ç 
nárnayxáxog Lips. Deinde ¿9<ay Ald. Denique a? a? M. «t ur G. 
Vit. Lips. edd. vett. 

Hae lectiones omnes quum nihil contineant quo metra, quae in an- 
tistropha valde diversa sunt, exaequentur, apertum est maiorem corrupte- 
lam aut hic aut in antistropha latere. Aceedit quod dubitari non potest, 
quin, ut particula cc utrobique eundem in numeris locum obtinet, ita 
idem observatum fuerit in nomine Ó«forc. Id igitur aut in stropha aut in 
antistropha ex sede sua dimovendum est. In antıstropha id non videtur 
probabili ratione fieri posse. In stropha igitur vitium quaerendum est. 
Ac diu est quum ZI£oocc eiiciendum esse suspicatus sum, in qua con- 
iectura confirmavit me illud quod in Par. N. scriptum est zrégocuo6r, 
quod indicio esse videtur dubitasse interpretes utrum ĝaforç de hostibus 
Persarum, an de ipsis Persis, clade bellica afflictis, intelligendum esset. 
Vicit tamen posterior explicatio, quae sane probanda est, ita ut, quum in 
margine adscriptum ab interprete esset II£ooc«c Dator, id pro emendata 
lectione habitum alieno loco in ipsa poetae verba illatum sit. Itaque II&o- 
ccc delevi. Praeterea verba Boa» Óvco«avi; inverso ordine collocanda 
esse antistropha docuit. Deinde sequenti versui aliquid äd integritatem 
deest. Atque hic quoque duae proditae sunt ab interpretibus explicatio- 
nes verbi £2eca», quum in G. o£ Il£ooaı, in Vit. ot Jeo} adscriptum sit. 
Si de diis haec intelligenda sunt, nominari deos oportuit. Ac restituitur 
metrum, si ante &Q'&ca» hoc ipsum nomen Ə*o( inseritur praetereaque 
zarte in ztávre mutatur. Scripsi igitur 

il anoruov dator 
. Övsaurn Body, 
wg nayra noyxáxoc toi 
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¿9eoa, ului, arparoo qJ'ugérzoc. 

219. &y oc ad £yJ'oc adscriptum in Par. B. 

280. Post 49i» comma habent Ald. Rob. Turn. Omittunt in- 
terpunctionem Vict. et reliquae editiones, male, si quid video. Inficetum 
enim videtur nuntium de eo loqui, quam ipse ingemiscat. Gravis autem 
est sententia, si dicit nam ingemisco, quum recordor, quo indicat vel re- 
cordationem mali tantam vim habere ut a gemitibus temperare sibi ne- 
queat, ex quo colligi posse quantum praesentibus videri istud malum 
debuerit. 

281. Brunckius dedit orvyval y Z9 vau. Et habet M. orvyvai 
y &Ogvoi Ex Par. B. y, superscripto Z, ex Par. C. T, superseripto Z, 
ex Ven. A. et Ox. 9^ adnotatum est. orvyvai P 49 4ya G. Ald. Rob. 
orvyval Ò aJàvo Vit. Lips. orvyral Ò Ağva Turn. oóyy. á9à- 
vat Ven. B. Et &9 we quidem habent etiam Par. B. F. I. N. Acqui- 
escendum erat in plerorumque librorum lectione. Nam ĝé particula con- 
tinuat orationem iis quae chorus postrema dixerat ut v. 297. 475. Ce- 
terum Lips. Ald. Rob. interpungunt post Z49'Gvc:, nomine Óafo(g ad se- 
quentia relato. Recte inde a Turn. post dators interpunctum est. 

282. ueuvýo®łaí te Vit. Lips. Ven. A. Mosc. Par. N. TAGES 
pro zt&ga Ven. A. quod natum ex interpretatione zz&Qeot. I 

283. tõv neooldwr Vit. Lips. Mose. 

284. 70° ávávógovc omittit Lips. 

Bocckhiis in praefatione lectionum aestivarum a. 1827. p. 12. 
scribendum esse coniecit evrıdag Fxrıoour 70° Gvávógovc. 

285. Praeclare Atossa regiam maiestatem et huc usque silentio 
conservavit et nunc. gravitate orationis tuetur. 

286. xaxoictv Lips. Uneoßakkoı Vit. 

288. Aoorovg Lips. Rob. sed in Lips. oîç supra scriptum. /goroic 
M. G. aliique et Ald. Turn. Idem ex corr. Vit. quum antea $goroVg scri- 
ptum fuisset. Propter exquisitiorem structuram praeferendum videtur 
fooroic. Nam ne quis putet traiectionem verborum indicio esse potius 
Peorovg scriptum fuisse a poeta, hoc argumentum nihil probare moneo. 
- Etenim Agorois ideo ante qoi collocatum est, quia non péos, ‚sed 
figoroic primariam notionem esse poeta voluit, quod idem est ac roig 
otoi Boorois, ‚quoniam mortales sumus. 

290. xat gl, superscripto ad xai a sec. manu x, M. & Rob. 

orévoig Par. N. Ald. Rob. 

292. &QytÀttv, sic, supra scripta glossa Aeüv &oyóvrov, M. 
agyel Elwy ‚6. Vit. Lips. et ceteri, ut videtur, omnes praeter ed. Rob. in 
qua doyeiamv est. Aoy£ktıog pariter ac Minervae nomen &yeA&í« a voce 
Asia deductum est, quod etsi praedam ex armentorum gregibus constan- 
tem plerumque significat, tamen etiam simpliciter de gregibus dicitur, ut 
apud Sophoclem Ai. v. 26. Hesychius kein, Ñ vüv Fosuudrov yén. 
Eodem pertinent apud eundem Ania, xtývņ, et Ann, noovouiu, oixovo- 
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ITA Booxyara. Intelligendi sunt igitur ductores gregum, quemadmo- 
dum Apollonius in lexico Homerico scribit, dyekelnv, Àe(ag &yovoav, 
olov Aáqwga. Evıoı ÔE, &yovoar toòç dni ‚röhsuov 07À0vc , recte ille 
de hoc:quidem nomine addens Bio DÈ TÒ noórsgov. 

èni oxnnTovyla TayFeis aut praefectum eunuchorum aut aliquem 
ex illis corporis custodibus significat. Hoc posterius probabilius videtur, 
quod omnes isti eunuchi 6%7rroöyoı appellabantur: v. Xenoph. Cyrop. 
VII. 3, 16. VIII. 1, 38. 3, 15. 

293. &vaoyov sola ed. Rob. Ceteri libri, quod sciam, omnes recte 
&voavÓgorv. Dictum hoc est de eo quod deserta a morientibus acie con- 
sequitur. Similiter Sophocles Oed. R. v. 58. 

Eonuog &vógOv uù £vvoixotrrov too. 

none Lips. Idem et. Mosc. Juve, uterque supra scripto cr. 
f 294. Scholiastes Aristophanis ad Ran. v. 1060. hunc versum affe- 
rens habet Pheneı qoc, quam scripturam lectioni librorum Aeschyli . 
omnium qoc B) Sre praeferendam judicavi , quod hic aperte melior est 
ordo verborum, vocabulo 8Aé ént, in quo primaria vis est, primarium lo- 
cum obtinente. Et quum saepissime gaog ultimum in versu locum oc- 
cupet, tum in formula BAén&w qoc id fieri videmus. Supra v. 258. 

x«vi0c Ò a£AntOG voorıuov fflAénc qoc. 
Scriptor Rhesi v. 971. 

&v9:guzroóa(qov xeioeru BAéncv qoc. 
Ceterum magna est ars poetae in iis^quae nuntius dicit: qui consternatus 
adhuc clade primo id quod summum erat, regem salvum esse, paucis 
verbis profligat ; deinde, ut solent qui in re nova magnaque initium nar- 
randi invenire nequeunt, plurima raptim et confuse comprehendit; tum 
denique, tranquillior factus, rem omnem ordine exponit. | 

295. Óópoic: G. aliique nonnulli. Óc«0:0t, mutato w in o, Vit. 
dopuact Lips. Ald. Rob. Turn. In Lips. yo. Óópo:0: suprà scriptum. 
Ócuacur M. 

296. queo. M. Rob.  werayyeiuov Ven. A. Ald. Roh. 

297. Post Zzzro unius litterae litura in M. 

298. Libri orúg)ouç. Brunckius orugkovs. V.adv.80. zao 
axraic Lips. mugaxtaiç Mosc. ol yry M. Anviov Mosc. Ceteri 
ou); (oy. Scholiastes 2217 (au aby) c Zuhonivog zus Àeyouérnc 
Toonatov à üxgus, ös TiuóEsvog èv to negl kıdvov qot. Sic M. He-, 
sychius Zuvíai, TÄS ZXaAouivoc, motor Tod Aeyopiévov Toozatov. 

299. In gıAlagyog lituram post y: habet M. yulraoyns ex corr. 
G. antea yiMaggoc. — Óegócxgc Lambeth. Par. K. zÀiyyelg Par. 
N. et Vit. sed Vit. supra scripto 7. 

300. gil) aro Vit. Lips. paucique alii et Ald. 

301. taváywv Ven. A. Ox. Ald. vevéyav Rob. 

agıoredg Blomfieldius. Libri &groToc. ==> 

Puxtyoiwv Lips.  ?Fwyevng M. Ven. B. Rob. Ceteri ?9'yevijc. 
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302. 9uXeccónAnxror, supra adscripto ad penultimam syllabam 
«y, Ven. B. J«AaccónAauxror Ven. A. et aliquot alii.. 9wuA«coónA«y- 
xiov Par. C. H. oc vijooc Par. C. — z0A& G. Adolphus Emperius 
in Actis soc. Graecae I. p. 363. scribendum coniecit orrodzi. Non probo. 

303. xugyjorns M. xagynorgnc G. xa«gyíorng Vit. x&oyi- 
orns Lips. 

304. of à M. oið Lips. 

Ad finem versus yg. o«A«uivo supra scriptum in Lips. Intelligit 
Salaminem scholiastes. Hesy chius zr &oFg£&uove vijoor in lexico suo 
posuit, cui addita est aliena ab his verbis adnotatio Agıororääng pya 
Jiag dosa: zeguoregüg xal nrehsıag. Sed referendum hue est quod mox, 
corrupte apud eum scriptum est "Ato tÓO Qrv vijoov, TV Sulauiva. 
Salaminem anates potius quam columbas aluisse Butlerus ex Eustathio p- 
284, 44. colligit. Stanleius quod columbas summa cura ibi nutritas exi- 
stimavit, quum ex Homero discatur eam insulam Veneri sacram fuisse, 
negligenter inspexerat hymnum minorem Veneris (X), in quo Cypriam 
Salaminem respici apertum est, 

yuros Fe XoAauivog ivxziuérng peðéovoa 

xai n&cnc Kóngov. 
Equidem apud Aeschylum, praesertim praegressa modo mentione Sala- 
minis, unam ex adiacentibus parvis insulis intelligendam puto. 

305. 'x(g:.000» cum coronide Brunckius. V. praef. ad Eur. Bac- 
chas p. XIII. 

306. yetóvav Ald. Rob. he ante correctionem M. Vit. yelroves, 
sed adscripto yọ. @r, Cantabr. 

alyuntia, ad ultimam an supra idscripio ov, Lips. Mosc. 
alyvntiov Par. N. et adscriptum in Par. B. 

307. @deung ut ceteri Lips. sed supra scriptum yo. adans. Eo 
pertinere videtur quod in G. supra scriptum est, &rzi}erov, quamquam 
hie quoque codex adevurng habet. 

qtoegotinc. Cantabr. 1. Lambeth. Par. A. B. C. N. ggeocvnc Can- 
tabr. 2. geosoeung 6 Ven. B. PEOEoaEung G. gaosoosung Par. K. 
qegeoéf;c Ald. Degeoofßng Turn. qgsoeónc M. Mosc. peoos 
Vit. PEESIPNS, ¿£ mediae syllabae in & vel contra mutato, Lips. yọ. p£- 
QEOZEVNG supra adscriptum in Lips. goedeung Rob. 

398. xai qaovobyoç Ven. A. Ox. Par. C. Ald. x«i puvočoyoç Rob. 

ot te M. Vit. Lips. Par. C. N: aliique el Rob. Ex Par. B. oiy ex, 
supra scripto ad prius vocabulum yọ. orre, notavit Bekkerus. oy èx 
Cantabr. 1. Par. H. otðe G. Ald. Tum vag èx qug zécov libri, nisi 
quod »nög habet Par. H. et Turn. vaög supra scripto 7; Vit. Cantabr. 1. 
veg Ald. Rob. nésav G. Par. C. zoóv ante corr. M. Vauvillersius ad 
Soph. Phil. 374. vol. II. p. 47. scribendum coniecit oZÓ# »v«óg Eneoov 
èx Gç, idque Porsono-aliisque placuit. Sed hoc ingrato verborum or- 
dine corrumpuntur numeri. Scribendum putavi ovde rag ev sug zéGoç, 
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hi unius navis iactura fuerunt. 

309. t&10AA0c M. Vit. geuradoc Lips. Mosc. gartarog Ald. pé- 
tulog G. pérah oc Ven. B. Par. C. L. Rob. Turn. 

311. zvgor;v Porsonus. zrvpg&» M. et plerique, ut videtur, codi- 
ces et Turn. zvg&r G. Vit. Lips. Cantabr. 1. Mosc. Par. €. Ald. Rob. 

ödoxeıov M. G. Lips. Mosc. 

312. čtay Lips. zooqvoéa M. Ceteri ztogqvgée. Porsonus 
noggvol. Sed videntur tragici a forma zogguootç, ut vulgaris sermo- 
nis propria, abstinuisse, ideoque contractionem praetulisse eam in qua le- 
viter audiretur &, ita ut non efficeret syllabam. Non obstant versus ex 
Stheneboea Euripidis ab Athenaeo p. 421. F. allati, ubi fròc de zogqv- 
goög J'uA4ogiog valde torsit criticos. Scribendum est enim fog de 
nogpvoðç 9uAécoroc. Loquitur, ut reliqua ostendunt, piscator, quem 
quo minus dubites unum ex illis intelligendum esse, qui noggwvoeis, ca- 
ptores purpurarum , vocabantur, facit alius Euripidis locus in Iph. Taur. 
v. 262. 

ÑV TIG Ö1090W8 xvudtwv noL cú) 
KOWTOG &yuóc, nopqvotvtrixol téyat. 

313. 4éyoc M. G. Vit. Lips. Ven. A. Rob. Accentum correxit Turn. 
péyoc Ald. Magos gentem esse circa Mediam Stanleius docuit ex Hero- 
doto I. 101. et Stephano Byzantio in v. Muyla. Addi poterat Plinius 
H. N. VI. 26 (29). 

¿oañoç M. Vit. Lips. Ven. B. Turn. &ooußog Ven. A. Ox. Ald. Rob. 

kouto G. Par. B. 

dordzjç Lips. Ald. Turn. sed in Lips. yo. &poáfhrc supra adseri- 
ptum. «oo@ßng Rob. aoraßıng M. G. Vit. Par. K. L. sed in Vit. P a sec. 
manu in litura scriptum, in M. puncto notatum. «@oodımg Cantabr. 1. 

314. Hunc versum post sequentem collocant Vit. Lips. sed in Vit. 
error additis numeris correctus. 

oxuAnoüg, sed supra yọ. oxÀ1àc, Vit. &roixog G. Lips. alii- 
que nonnulli. xaréq-Jeio, supra scripto e, Lips. 

315. Aynorgıg Brunckius. @wuotgıgM. Par. A. B. edd. ante Brun- 
ckium. áplotorc Vit. Lips. &«orgzc G. Ven. A. Par.L. V. ad v. 22. 

Gwuorgedg Lips. &uquroedc Par. C. 

316. odgdeoıv M. Lips. ódoóeo: G. Vulgo Iagpdenr. 

Hunc versum, quod quartam a fine syllabam in vocabuli exitu lon- 
gam habet, depravatum esse existimavit Porsonus in supplemento praefa- 
tionis ad Hecubam p. XXXV. simulque eam suspicionem alio firmare stu- 
duit argumento. Ariomardus, inquit, supra 38. Thebarum praefectus 
erat. Cur igitur Sardibus luctuosa esset eius mors? Hoc, ut opinor, 
sentiens scholiastes addit, maroiç yàg al Nágóe« avrQ. Sed potius 
existimo versum unum vel plures excidisse, ubi Sardium praefectus, for- 
tasse Mitragathes vel Arceus, nominaretur. 

vtr, 0, T £o9A0c Zdpióuagüog .. . . - 
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névĵoç nugaoywv. : 
Ezpleat hiatum, si potest, sagaz lector; sed id simul curet, ut verbum 
Agrópupðoç vocalis sequatur. Ipse postea sic explevit, 

vwuor, 0,7. £09À0c Agıöuugdog *aoó£or 

Pokaioı mıorbs, Miroayasıng te* Zagdece 

zév9oc naguoyWr. 
Sed nomen proprium, ut aliis in rebus, ita hoc quoque in genere idoneam 
excusationem suppeditat. Repugnantia autem illa circa patriam Ariomardi 
nulla prorsus est, si scholiastam, recte et prudenter monentem, audire 
voles. Nam, ut satis ex Herodoto intelligi potest, non suis quisque po- 
pularibus erat praefectus, nisi qui inferioris ordinis duces erant, uti VII. 
96. 97. narrat, sed ut quisque apud regem vel generis propinquitate vel 
gratia dignissimus censebatur, ita ei alia atque alia committebatur pro- 
vincia. Quamobrem etsi Herodotus VII. 67. 68. duos in exercitu Persa- 
rum memorat Ariomardos, tamen Aeschylum, qui nullo eos nomine di- 
stinguit, sed semper ut de uno loquitur, unum eundemque ubique in 
mente habuisse certissimum est. Qui si Sardibus natus Aegyptiis praefuit, 
tantum abest ut non recte dicatur Sardibus luctuosus obisse, ut, si haec 
esset repugnantia, simul duo alii loci in eandem vitii suspicionem incide- 
rent. Nam ipse ille quem Porsonus- commemorat Arceus vel Arcteus, qui 
v. 45. dux vocatur Lydorum qui Sardibus advenerant, v. 306. dicitur 
n5ycic NtAov yerrovõv Alyvntiov, Non videtur enim dubitari posse 
quin utroque loco de eodem viro sermo sit. Susiscanes autem, ab Nilo 
secundum v. 35. profectus, infra v. 934. Batana dicitur reliquisse. 
Quare maneat posthac Aeschyli Ariomardo et imperium, Aegyptiorum et 
patria Sardes. 

317. o&ıodungM. Par. B. et ut videtur Par. A. 02/0406 Vit. Par. 
N. et sic Brunckius ex v. 956. owe G. codun Ven. B. oodo- 
HNS Lips. Cantabr. 2. Par. K. L. o&odgung Ven. A. Ox. et adscriptum 
in Par. B. oec&oxrc Ald. Rob. Turn. 

Post hoc nomen 2" addunt G. Par. A. B. K. Non addunt M. Vit. 
Lips. Ven. A. Ald. Rob. Turn. 

318. S'aovflc re G. 9'éovfjic te Ald. 9dfivols te adscriptum in 
Par. B. Jugiuc te Ven. B. Rob. zzevrzxovrozitvráxig ante sec. ma- 
nus correctionem Vit. 

319. Stephanus Byzantius Avgvnooös, nölıs Towixn, uia Tv 
ndeza Tõv iv ri Towadı. To £OvixÓy Avovnooıog. Aloydkog ðè 
II£oouıs ws ano 100 gra i 7 Avgr "tvgvaioc. 

320. vera et crux Rob. edruyng, sed correetum in#uruy Qç, G. 

321. Gúyyeoíç ve M. Par. H. K.N. o?veoíg ve G. Lips. Ven. B. 
Cantabr. 1. Mosc. Ox. Par. C. L. Ald. Rob." ovr&or& re a pr. manu, ov- 
véoig te a sec. manu Vit. Zvévveoíg re Turn. Apud Herodotum Vil. 98. 
KS Xvérveoig S290uédovrog commemoratur. . ° 
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mpüiroc «vrüc elc eyvy(av G. Lips. Ven. B. Cantabr. 1. 2. Par. 
C. K. L. nisi quod awvylar habet G. Est haec haud dubie grammatici ali- 
cuius mutatio, propter falsum nomen Zveoic facta, ut versus constaret. 

322. axıkızdov Ald. ,(napyóc sic M. «z«zóc Vit. a pr. manu 
et Lips. Ven. A. Ald. Turn. (700/06 Rob. et reliquae ante Brunckium 
editiones. @oyog Par. L. ¿Zaozoç Ven. B. Par. N. et adscriptum in 
Par. B. Id Brunckius posuit. In Vit. quod a prima manu est (10906, 
a secunda ita mutatum est, *ut nescias utrum &raoyog an v;t«97oc legi 
debeat. Praestat fortasse tzr«gz0c, vocabulum Herodoto, Xenophonti, 
alis de satrapa usitatissimum, de quo dixerunt Wesselingius ad Herod. 
X. 20. Doryillius ad Charit. p. 407. seqq. sive p. 448. ed. Lips. 

323. Vulgata lectio est üz) Gç. Sed «rcc habent G. Cantabr. 
1. et in Par. B. adscriptum est yo. »nA&osg, quod non dubitavi recipere, 
ut multo magis accommodatum hiie narrationi. = 

324. roı@vd’ &oyóvrcw vir M. G. Vit. Lips. Cantabr. 1. 2. Ox. 
Mose. Par. A. B. C. F. K. L. N. Ald. sed in M. vöv ab alia manu supra ver- 
sum additum est. yo. zul Enagyovrom Faehsio teste adscriptum in Par. 
B. ro@wdE y &gyórrow vy Rob. toL" ùg Ovrcvr viv Turn. ex 
coniectura, ut videtur. 040»óé y &gyórtav , omisso vy, Brunckius, 
parum considerate. Videtur potius  &ggóvrav inter pretatio esse. Pot- 
erat Aeschylus dicere rorðvðe TUYO, poterat rorðvð dváztwva He- 
sychius tuyot, TQOOTÁTOL, i Qyorrec , TytpÓrvéc, el &va£, Baciebe, 
&gycr, Ócozórgc. Et vov &raxrtc legitur infra v. 378. Sed proba-- 
biliter Canterus seribendum coniecit zo«2vóé y &oyóv, etsi Homericum 
hoc voeabulum apud tragicos alibi non invenitur. 

325. Ò omittit M. — &z«yyeAó) Ald. Rob. druyydw Lips. a 
tabr. 2. dva ye G. Hr. 

228. o ai M. G. Ceteri o? ct, nisi quod «t decies repetit Cantabr. 1. 
rye, ad « supra adseripto v, Lips. Avyé« Ald. 
5 avrà Lips. Mosc. et ex corre primae manus Vit. in quo-an- 
oig erat. 







3: 
tea, ut in : 











Rob. Turn. ` | t ; 
` *829. 7600» 07, oahi m Ven? A.B. Cantabr, 2 Ox." 
Ald. Rob. róG0» : | PA. B. C. Gg Spa 
. ex coniectüra, ubvidetur 


adit . adnotavit-Fáe $72 
dubitandum» est quin 


it mágey. d nij9oc. Rece- 

Aitehoe-Drankirs; „qui próbasse yi e quod in Par. B. adscriptur Y est 

ri Tod ý. Sed falluntur idtiei qui; "Gregorius Cor; p 33. 
(78. ed, Schaef.) de ab Attieis pro ‘Jý. diei. tradun it: quod.illi sid 

@ s issent , aliquid in ea re veri B “Ehteyditis, quidem 

.. . "a quem reor. in "ne Y yama o multum fallitur, 

valde diversus &est.. ab Aesehyli | loeo, quan ex non magis 

° quam Thuceydidés de Bee sPertinc "enin ros ad illam sere 
RE j$ e : 


^ 
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monis Graeci proprietatem, qua post eas formulas, quibus dictum quid 
iri vel dici debere indicatur, particula, quae nectendae orationi inserviat, . 
ita adicitur, tamquam si non praecessisset talis formula. Veluti quum 
yao post verba omueioy ðé, et quae similes formulae sunt, usurpatur. 
Quae proprietas, latius extensa, complectitur etiam talia; ut Aya & Ort 
Yo chu Exeivog, et 2.9osonc inoroAMjc, dc üvdosc ai y A). COT OL 
zova, multaque alia. Eodem igitur modo post interrogationis quasdam 
formulas, quasi eae formulae omnino non adessent, dé nectendae ora- 
lionis caussa infertur. 

4j veov Ald. 

330. ¿E Goa ante sec. manus corr. Vit. TtEQOUXO V, Ven. B. „ 

. 831. vatov 2uffoAeic M. Lips. Ven. A. Cantabr. 1. et, ut vide- 

tur, 2. Lambeth. Ox. Turn. > veinoıw dußokais G. Par. H. N. Ald. Rob. 
et supra segiplum in Cantabr. 2. vato ovuftoloic Ven. B. et a sec. 


manu Vit. daefou: cvpoAcig Mose. et a pr. manu Vit. In Lips. alteri 


in vatov syllabae 7j superseriptum. Conf. v. 274. 
332. àv „omiltunt Lips. et pauci alii. Suprascriplum est a sec. 
manu in Vit. 7» pro &x Par. F. L. i91 Rob. čo? ante corr. Lips. 
In fine versus Puoßagew M. G. Vit. Lips. Ven. A. B. Mosc. Ox. Par. 


€. F. H. K. N. Ald. Rob. Pegflágovc Turm. ex coniectura, ut videtur, 





En = nn fit construetio. Sed antiquitus non fuisse scriptum 
(90v ç quum codicum fortasse omnium in voce Pagpagerv consen- 
- aist, tum quod tollendae difficultatis caussa &v: a nonnullis in dr 
utatum est, „ut in Vit. dr ad ñagñdoor adscriptum est et in margine 
M. Meine TO zv. Neque* tamen m intelligi debet: non enim opponi re- 
de dii 00% ur, sed 4A ovx èxgárýoav. Wäkefieldius, qui in 
g- I. pP? 16. uv oiv pro gy y scribendum esse coniecit, pro- 
tulis: quod probabile videri" possel, si simul proximo versu fu mu- 
tasset in vaög m Lenissima mutatione Ser Ipsi BágBagmra. And lem in- 
on Blomfieldins et Halmims. `’ cad EE 
333. v«vgiv Porsonus. ravo} libri. “Ein; yo Brunck jus. ‚Libri 
De numero ‚navium "aliter'db aliis, nt fit in..huiüsmodi 
ixe ‚ad Herod. MM N 
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339. Quod Brunckius et Schützius ex Heathii coniectura dederunt, 
doxdG£r, id habet G. In ceteris omnibus, nominatim in M. Vit. Lips. 
Ven. A. B. et edd. ante Brunckium, est doxobuer. Dede lyp Pirat 
M. Vit. Mosc. Aeqid vot, ad & supra adscripto 7, Lips. Scholiastes 
"utrum dozoöuer an JoxÕuev legerit, ex eius interpretatione uù Óóze 
non potest perspici. Illud vero planum est, si duo sequentes versus nun-- 
tio continuantur, ut fit in libris omnibus, non posse'dozoözer legi, quod > 
sie mirum in modum abrupta et inconcinna fieret oratio, sed legendum 
esse doxwuer, quo haec commode et cum praecedentibus et cum se- 
quentibus cohaereant: ita se habet ratio, ne nos hac ez parte putes in 
pugna inferiores fuisse: sed deus aliquis exercitum perdidit, non aequa 
lance sortem ponderans. Ak vero uti tantus librorum in indicativo consen- 
sus suspicionem facit, coniunelivum in codice Guelferbytano emendatio- 
nem esse vel critici vel librarii, sentientis quam male conveniret indica- 
tivus in illo quem indicavi orationis decursu, ita multo magis haec suspi- 
cio eo augetur et confirmatur ;" quod oratione nuntii usque ad verba 09% 
icopgózq TÓyy producta, quae deinceps sequuntur prorsus perturbata 
et pefversa sunt. Quae quum vulgo sic personis divisa sint, 

AT. Peoi nó oúkovor Ho. A«dog J'e&c. 

AIT. Yo čo vais, i for dnögdntos zÓJ46, 

dvðoðv yàp óvrcv &gxoc oriy aga) ç, 
primus sensit Schützius versum, qui in his medius est, Atossae tribuen- 
dum esse: etsi illud non recte fecit, quod in commentario ad maiores 
editiones illam persdWarum distinetiónem, quae est in editione Ro jrtel 
adsciscėndam iudicavit, qua duo priores versus Alóssae, extremus nun- 
tio tribuitur. Neque enim hoc modo mullum tollitur de ineoncinnitate- 
Q4 orationis. Rectius in minore editione primu rsum muntio, secundi 
Alossae, tertium rursus nuntio adscripsit, din rationem iure | prob 
‚in iis quae de Aeschyli Persis scripsit inWie andii Museo E 
tico vol. V. p. I. sive in Opusculis suis vol, V. sed pursus i rectius 
Schützio de 1 hoc loco, sentiens. „Nam um’ Seliützius primum versum 
nuntii gratione.eoniunxisset, audaciore faeta mutatione, - " 
nulloque prorstüs stabilita fundamento, A. TE C 
Dede nav. ó ze. Ha)radös 9 cóc, xd 

` vidif facobsius servandam esse vulgatam lectionem, praecedere iiie. 
verst? debuisse dictum” aliquod Atossae. Quod. ille um pid 
et, ut qui orationem nuntii 4 Jutaret verbis: 07x iride Tzn 
excidisse versum Atossae post illam ionem nuntii- didit. At 















sed illa ipsa lectio, 107.006 pe y la est co ata ntse- 
us nuntii oratione*seiun; i bu (uos duo versus si 
ASAN ner. non | solum haec > T la quoque ila Iacobsii ,. 
; zii divisione, re mé proceda i itur sic finit ora- 
u < inne , numquid hae é parte tibi oidemurdnferiores fuiste? 
° Ms: VE Atossa at era y AB digpim classem iniqua lance fortus 
1 . 13* 
T. LUE X 
^ š ° ` = 
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nam dispensans, afflixit, ita ille respondet, dii Palladis urbem servant. 
Atque eodem modo deinceps amplius interroganti respondet. 
340. wöE hic non significat tantopere, sed potius ergo, i. e. in hoc 
rerum statu, quum haec ita sint. Vt in Prometheo v. 514. 
pvolauc de amuovalg 
| Óvoic ue xaupFeig, ode touk pvyyárw. 
4In prosa oratione plerumque ovtwç inveniturs cuius exempla vide apud ` 
Tavlorum ad Demosthenis or. in Midiam p. 627. Adde quos nominat 
' Schaeferus ad Dion. Hal. de struct. verb. p. 414. et quae ego dixi ad 
Vigerum p. 933. Herodotus saepe sic wðssquoque usurpat. Sensit vim 
particulae scholiastes qui adscripsit, licet obscurius, &vradd«, you elc 
10 nÀijJoc. Debebat sic explicare, quum hagc ita sint, ut Persae tanto 
` navium numero Graecis superiores essent, deus aliquis exercitum pro- 
diderit necesse est. 
341. váAarr ofoícac Lips. locopózttv , expuncto postea v, 
Vit. 200000nwv Ven. B. &icoggózc» a pr. manu M. 
342. De personarum distributione vide ad v. 339. 7t&ÀAáÓac 
Lips. b, . 
. 843. šor úg M. for Qo Ald. Por Zo Turn. Fr «4g Rob. ir 
zo, G. Vit. Lips. Cantabr. 1. 2. Mosc. Ox: Par. L. N. quod Schützius áp 
in &p mutato in editionem minorem merito recepit. 
Recte monuit lacobsius fidem historicam Aeschyli, quam Siebelis p. 
63. propter hune versum graviter vituperavit, nou meruisse hanc repfe- 
hensionem: nam neque negare voluisse poetam captas eo bello a Persis 
Athenas esse, nee sequente versu aliud contineri quam Athenienses ipsos 
in pugna non suceubuisse. Poterat, opinor, longius progredi. Tantum ` 
abest enim ut reprehendi ob hos versus Aeschylus debeat, ut etiam lau- 
dandus esse:videatur. Nam quum eonstaret inter omnes, captas esse 
vastatasque Athenas brevi ante pugnam Salaminiam ; maluit poeta stbin- 
dicare hanc rem, sed cum laude Atheniensium, quam non attingenda dis- 
simulasse cladem videri. In qüa’re magnam artem’et sagacissimum pro- 
didit iudicium. Näm quum Atossam faceret interrogantem , ut consenta- 
neüm erat, de illa ipsa re, quam minime iueundam auditu’ esse Athenien- 
sibus sciebat, fieri non potuit quin exspectatione quadam et metu com- 
moverentur spectatores, ne referentem audirent nuntium quod factum 
esse graviter ferebant. Sed hunc metum tam callide et cogitate dispellit 
poeta , ut illa nuntii responsio etiam laudem et gloriam afferat Athenien- 
sibus. Apte comparat éum hoe versu lacobsius responsum a Themistocle, 
testibus Herodoto VIII. 64. et Plutarcho in Themistocle c. $1. Adimanto 
datum, urbem non esse in moenibus’rac domibus, sed in CC triremibus 
positam. Quod dictum quis dubitabit pervulgatum apud Athenienses fu- 
isse, ita üt iure credi i possit allusisse eo hic Aeschylum. 
` 344; dvÓgóv övtwv, eorum qui Siri sunt. — Zoxoc a pr. mahu M. »- 
345. dè omittunt Vit. Par. N. "Pro eo re habet Ven. As — vatoiv 
* 
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M. ovufloAals i 4» Tiç Lips. FR affertur ex Par. C. Ñv omit- 
tit Colb. 2. 

347. nÀ591 G. xatruxavyýoaç Ox. Par. C. Ald. Turn. et ad- 
scriptum in Par. B. 

348. 5gSe ev G. Vit. Lips. Cantabr. 2. Ald. Turn. no&sv Rob. 
omisso Er. 

‚350. Sicinnum dicit, vernam Themistoclis et eius, liberorum paeda- 
gogum, de quo Herodotus VIII. 75. Diodorus Siculus XI. 17. 

352. iSerou Lips. 

353. Libri uévowev eU mox v. 355. dxowoelaro. Correxit a Mon- 
kio monitus Blomfieldius. V. Elmsl. ad Oed. Col. v. 945. 

> oékpuow M. Ald. Rob. Ceteri litteram paragogicam negligunt. 

of uat Cantabr. 2. 

354. vaó&v M. G. Vit. Lips. Ven. B. Cantabr. 2. Par. L. veðv Ald. 
Rob. Turn. vèv Mose. Enev$ogüvres G. = A. B. Turn. ézev2o- 
QGvrsc Ald. 2zmay9'ooówrsç M. Cantabr. 1. 2. Mosc. Par. C. L. N. Rob. 
énayd'ogüvrec Vit. Lambeth. et supra scripto ad secundam syllabam e», 
ad quartam 6, Lips. 

355. fiov Vit. et aliquot alii.  èxswoalarto libri. V. àd v. 353. 

356. 0 Ó M. 00° Vit. Lips. Ald. Rob. Vulgo ó 9. 

357. rő» pro zóv Lips. Par. L. et ante correctionem M. zóv Feod 
Par. N. | 

358. não Porsonus, et sic M. Ceteri z&oi. 7t900q vet Vit. 
Lips. Ven. A. aliique nonnulli et Ald. Rob. — vo:óvós Ven. A. vab- 
úoyuiç AM. et orc minio supra scripto G. 

359. qAóy« pro x9óva Par. C. K. L. Rob. yọ- qÀóyo adscri- 
ptum in Lips. Par. B. x$ovog adscriptum in Par. C. 

360. A2&n Ven. A. 

361. origog uév M. G. Turn. orígoc uèv Vit. Ald. Rob. wer 
oriqoc Brunckius, nullo, ut videtur, auctore. 

orolyorg ! M. Cantabr. 2. Colb. 1:2. Hoc fuerat etiam in Vit. sed 
in otio mutatum est. oriyaıg, ad o supra scripto oz, Lips. Mosc. 
Ceteri oriyoıs. Sed huic vocabulo, quod in re militari dubiae fidei est et 
omnino apud"tragicos non invenitur, praéferendum est OTOLOG. 

362. úhioó Jove Ald. Rob. 

363. xúxÀoy Ven. B. ‚rijowv Ald. et ante sec. manus-correctio- 
neni Vit. voücov Rob. regt, eraso £, Vit. a 

364. dosi e correctione Lips. Antea recte wç &. 

365. vavoivPorsonus. vrvoivM. vcvoiyulgo. — #%oórza Ven. B. 

366. z&oi M. EEE Vit. Lips. Mose. Par. N. Sed yg. 
01809809. adscriptum in Vit. Lips. — xgdtoc G. et ex sec. manus cor- 
rectione-M. quam lectionem imperite praefert scholiästes. 

Melius constaret temporum ratio; si scriptum esset 0» rooxeluevor. 
Nam si 7j» scripsit Aeschylus, accuratiüs ante dixisset & š Lad t 
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367. torwr edidit Brunckius, nullo, ut videtur, auctore. 

vztg9 Vjcov. G. Lips. Ven. A. B. Mosc. Ox. Par. C. L. N. Rob. $229 
94pov Colb. 2. ózev9ipov M. et hinc úr e£09ípov Victorius. oz 
&x9'ópov Ald. Turn. et videtur hoc prius fuisse in Vit. qui punce útg- 
9éicov ex correctione habet. "Er$vuog est animi impotens. 

goevi Mosc. et supra scripto óc Lips. 

369. oð Vit. Lips. Ald. Rob. Ceteriot ð. — z9'&ox« Vit. Mosc. 


#870. deinvor M. Vit. Lips. edd. ante Brunckium. 7’ addidit Brun- 


ckius et,ante eum Scaliger. : 

vuavßarrs v. M. Par. B. L. Rob. v«v(?&trc sine particula Par. N. 
vavarng Ó Ven. A. va)rnc v Ald. v«véryc v ceteri. 

371. toonoöro omnes libri. Non recte Brunckius érgozrodro. * V. 
praef. ad Eur. Bacchas p. XLVI. Hesychius rgozt&o«o90t, TO T7» xw- 
nv 7f00ç vÓv oxaAuóv Öja To rQgontorijot. 

oxaguov Cantabr? 1. yọ. oxagłuòry Par. B. 

372. q3éyyoc, expuncta 9 littera, M. y3óyyoc Lips. 

374. eig vaŭv Lips. èç vaög G. Mosc. va affertur ex Par. C. 

nó ð M. Vit Lips. et supra scripto 9 Par. B. 

378. ráE&c, ad & supra scripto «, M. 

376... pro wç Lips. 

3377; ztávrvyoi Ó dıdnkovv, omisso xai, Rob. 

378. vaðv M. Vit. Lips. Ald. Rob. et ceteri, ut videtur, libri prae- 
ter Ven. A. Turn. qui vr» habent. | | 

380. ova, ad ultimam litteram supra scripto oë, Lips. ovda- 
od Par. L. ud 

381. xevxózttAoc Lips. 

382. zardye pro zarloge Mosc. xura”yalav pro x«réaye yatay 
Lips. zareoye yy Ald. . i 

383. mora Par. C. Zñ M. G. Ven. A. B. Ald. Turn. et su- 
pra scripto yo? Cantabr. 2. Par. B. zo, ad of supra scripto Ñ, Lips. 
In »jyoi coniectura incidisse Piersonum ad Moer. p. 176. merito mireris, 
quum ibi interesse«aliquid inter" 7x7» et 7x@ ostendere studeat. yE 
Vit. Mosc. Par. L. Rob. » | | 

sTotum hune locum imitatione expressum-esse abjliano in prima 
oratióne observarunt Spanhemius p. 235. et Wyttenbachius p. 188. 
ed. Schaef. 

- 884. ¿gros Cantabrzl. nègpýunoev Brunckius. — 0994óv F 
Cantabr. 2. I ë e 

385. ávriláAaSe G. ° nerong Par. C. zépac Ven. B. quod vo- 
eabulum nisi unus tantum liber haberet, placere posse dixeris. V. ad 
Suppl. v. 249. en 

386. xugoðç, supra scripto a sec. manu y, Vit. 


Rob. * 


a 
^ 


- 


* 


FIT. o$02 yàg üç èv guyif Ven. A. Ox. Ald. od yàg cc qvyety | 
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Meminerint lector es, narrari haec Athenis. Minus haec splendent 
apud Herodotum VIII. 83. 

388. ¿grjuouy G. Vit. et aliquot alii. èp vnvovv Lips. 

389. ögWvreg G. ÖoWvrug Rob. ÖQLÕVTEG, ut reliqui, sed supra 
scripto 70. ógrrec, Lips. 

390. J inter versus M. avr G. et ante sec. manus correctio- 
nem Vit. ær Lips. onéqAeyev Ven: A. et Adscripto yo. ènéphe- 
yev Par. B. Schützius coniiciebat navra Jy ènépheyev. Nihil est 
quare quis in verbis zr&vr  éxeive haereat. Est enim haec usitatissima 
formula, quum multa quae ante commemorata sunt, praesertim si magna 
sunt et gravia, ut uno vocabulo comprehendi nequeant, indicantur. Sic 
supra v. 257. . ° ° 

Oc nárra y ior-éxeiya Otaztenguyuéva. 
Herodotus VIF. 34. de operibus quibus Xerxes pontes in Hellesponto fe- 
cerat, xai 7 elevypiévov Tod TÓQOV ÈNLYEVÓLEVOÇ xev u£yac gvvé- 
xowé te Erelva návr xai dıd)voe. Sic etiam márt Tadra, ut in 
Eum. v. 113: I 

xai nra TUTO ÀÀS ó 9g ZzOT0DLEVG. , 

. excl Oš Ald. Turn. £09c de M. G. Vit. Lips. Ven. A. B. Mosc. Par. 
A. B. H? R. L. Rob. Hoc ad sensum et vim loci multo aptius esse nemo 
non videt. Inuulis coniectura Porsoni &eza. Soy tfo Par. L. 

392. Zreucay Quy. Idem versus-initium in oratione nuntii apud 
Euripidem Iph. Taur. v. 1391. in qua oratione plura ex Aeschyli Persis 
sumpta esse indicavit Seidlerus. 

xë). eunutog M. Vit. Lips." Msc?" Ceteri XENEVOLATOS. 

=. 309. joa» Zugpuveig Rob. eugaveic: Joay Par. G. y. ¿upare 
adseriptüm in Par. B. 

394. n oGirov a sec. manu supra litaram .unius syllabae inter ver^ 
sus adseriptum i in Vit. š 

#uréxroç M. G. Cantabr. 1. Mose. Par. K. L. et süpra seriplum in 


Cantabr. 2. Ut ÓxTtG, supra scripto primae syllabae accentu, tertiae ov, _ 


i Lips. EUTUXTOV Vit. Cantabr. 2. Rob. Turn.. et adseriptum in Par. B. 
euraxrov Ald. evoröyog Par. D. H. . ° 

» Comparanda sunt cum his Diodori verba XI. 18. TÒ uv EUL)YULLOV 
Eneiyov Agnvaltoı xal Auxeduısroı, 2006 TÒ tor (Doryíxo)y 
VAVTIRÒV dvriroytnoóuevor — Alywirar 9€ xol Meyugeig rò de- 
- Eiöv xégac &vendMjgovr. Werodotus VIII. 85. in sinistro. cornu Atheni- 
enses, Lacedaemonios in dextro fuisse scribit, quod verius videtur Valcke- 
narig. Cum utro faciat Aeschylus, . dubitari potest. Veri tamen similius 
esse, videtur Aeginetas eum laudare «voluisse quam Lacedaemonios, 
praesertim quum per hos ipsos effectum sit ut Aeginelis primae deeer- 
nerentur, Atheniensium autem soli Anryniae, fratri I Aeschyli, ut quidem 
placet Diodoro XI. 27. Non multum dissimilia habet Herodotus VIII. 93. 
ubi videndus-Valckenarius. 
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396. ZémeSey cec M. G. Vit. Lips. Ven. A. B. Cantabr. 1. 2. Mosc. 
Par. A. B. N. Ald. Rob. Turn. $z:e&&yo)ge editiones Viet, Cant. Stanl. 
398. Ehevdegoüre Ó; Vit. /Ao?re ór Mose. - . 
401. yMierne G. 
402. xovxér M. Lips. 
403. iv vvzii Rob. 
> 404. oSer à" M. 
E. Quod hic narratur, Lycomedis cuiusdam, Atheniensis, factum fuisse 
liastes eum Plutarcho in Themistocle c. 15. narrat. Sed Lycomedem 
loc ad Artemisium fecisse Herodotus scribit VIII. 11. In Salaminia pu- 
gna Àminiam primum impetum in classem Persicam fecisse tradunt He-, 
rodotus VIII. 84. et Diodorus XI. 27. Aminias:apud Aeschylum intelli- 
gendus est: sed quod hune Aminiam, quem Pallenensem dicit Herodotus, 
fratrem Aeschyli fuisse perhibent Diodorus, Aelianus V. H. V. 19. scri- - 
ptorque vitae Aeschyli, fabula videtur esse. Ceterum ne nominaret poeta 
Aminiam, tragoediae gravitas prohibebat, quoniam, qui in conspectu no- 
stro et in hac communis vitae humilitate versantur, haud facile illo mag- 
nitudinis splendore, quem requirit poesis, ita exornari possunt ut omnis 
quotidianae tenuitatis recordatio evanescat. Idque bene perspegtum ha- 
bens poeta sapienter ne-Themistoclis quidem nomen admittere aüsus est. 
405. Herodotus vil. 85. xà piv Ó7 Asnvalovg ÈTETÚJUTO 
Dolvixéz ` outro: yo eiyov FÒ ngóc "EXevoivóc te xai éonéonc xégac. 
406. zv9vrév M. Ex Par. B. Faehsius 599 vve. yo. t9vve affert: 
Brunckius hune codicem &Z/S'vvev eb pro vária lectione !$vvev habere 
significat. i9vve G. Vit. Lips. Cantabr. 4. 9; Mosc. "Ald? Turn. _ I9vvtv 
Rob. et reliquae inde a Vict..editiones. 
407. x«i zo ra recepi ex Gy Lips. Cantabr. 2. Par. L.Rob. tà 
nora. M. Ald, Turn. 
pv. vör Cantabr. 2. et supra scripto &vzl 00.07] M. uv vüv etiam 
Vit, habuerat, sed eraso » a sec. manu ov» factum est. uév vvv Ven. B. 
uèv ov Lips. Ven. A. Par. N. Mose. Ox. Ald. Rob. uy ó5 G. Turn. Ex 
hie pé» vv» praeferendum erat, pro quo saepe uv óZ et uv ovr ab 
librariis posita sunt. V. Valcken. ad Hipp. 20. R 
7.00100 debu Ven. B. Cantabr. 2. : 
408. "prev Par. C. ‚oreo® Ven. B. vecv Tr mmtQoux i» G. 
410. öp aúrðv Lips. Rob. vp evtüv G. vx avra , leni in 
altero vocabulo Spiritu a correctore in asperum mutato, Vit. úæ aurwv 
Ven. A. Mosc. Ox. Ald. Turn. 
411. zalovt indiget nulla mutatione. Est autem praesentis par- 
Hi ztafovre, significatque eum qui illiditur, ut in Prom. v. 887. . 
š - Jahegol de Aoyoı zulovo ex 6 - ` 
; o yriüc 7 óc zÜuuoıv arme. I 
A2. uq gaotvoc dedi ex M. Ven. B. Par. N. Mem antequam 
corrector o in.Ó mutavit erat in Vit. Geteri ayguduovwg. 


= 
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413. tototo j¿ Ven. B. $z::00r0 ù Heathius. Fugerat eum 
o£ in apodosi post wg positum, ut v. 410. 

414. 9a)¿oo Ò Lips. sed 7 in « mutato. 9A«ccav Ò AM. 
94A«ccav, omissa particula, Turn. ex coniectura, ut videtur. 

415. al}ovou» Ald. Turn. póvo Lips. 

416. nid vor M. Ven. B. Cantabr. 1. Rob. et a pr. manu Can- 
tabr. 2. Par. A. 2z2sj9vrov G. Vit. (sic Vit.) Lips. Ven. A. Mosc. Par. B. 
'C. N. AM. et a sec. manu Cantabr. 2. Par. A. &xnn$vvov Turn. 

417. dxoapnp e correctione; deleto.c, Vit. Ita scribendum putavit 
Casaubonus. Axöoyım Gir qvyij legitur v. 465. 

418. Bagßaguv Rob. . 

- 419. ot'ó" Blomfieldius. V. ad Soph. Ai. v. 1404. — 9/jvovc Lips. 


| $vvovc Rob. 


$ 
< 


420. 9ooasuaciv $ M. Fgaúuuci 2 G. (sic G.) Vit. Lips. Mosc. 
Par. L. Rob. et o a sec. manu scripto Cantabr. 2. 99esojaot r Cantabr. 
1. Ald. Turn. Dixit de his formis Lobeckius ad Soph. Ai. p. 322. 

¿ooy M. 

421. 2gayıLov Vit. Lips. Mosc. 01407; ex correctione, quum 
antea: olay] fuisset, Vit. olpcy ic M. oleo? Ald. 2107; Lips. 

422. xwxvuaciw M. xoxvpuaot G. Vit. Lips. Cantabr. 1. 2. Ald. 
Rob. Turn. Solent coniungi ołuwyý et xøxvua, oluwler et xwxóev, 
Sed hic laetam potius clamorem Graecorum commemorari exspectamus, 
ut in Homerico illo 9a Ò’ áp oduwyh te xol £c) néAsv &vogdv 
ö)kövrov re zul 0ÀAvuévcv. Quare putavi Aeschylum scripsisse xuv- 
yu aou. 

nt)aoy(ar G. Vit. Lips. aliique nonnulli et Rob. yo. meluriav 
largo Lips. ; 

55493. In zelaie littera > puncto notata in M. vvXiüg Ota 
explicat Seidlerus ad Eur. Iph. Taur. v. 110. 

424.- In juuta primam litteram in litura habet M. 

425. grorrotyagot , ad supra scripto *0*, M. öroynyooriny 
aub 2. Zouajyogoñiy Par. C.- oriynyogaljv Lips. Mosc. Par. F. K. 

éqeSsic Aéyoiu. oroyouvdolny adscriptum in M. Hesychius otot- 
uei. TÒ égeSijc Aéyew xai höoksoyeiv. 

426. und v M. et sic vel und Q> G. Vit. Lips. Ven. A. B. Par. D. 
edd. ante Brunckium, qui unddıe restituit ex Par. A. in quo glossa zy- 
Oo ic addita est. je. daa Fusga margo Par. B. 

' 427. rogovrági tov Lips. Rob. yo. roo0vrágrO iov supra scri- 
ptum in Vit. roco?7 pid uv M. Ven. A. Cantabr. 2. Ox. Ald. Turn. et 
a sec. manu Vit. roooör Gorin a pr. manu Vit. roco)T GQtOuor 
aG. scilicet, ut interpreti videtur, prö’aagıFuor. Et rooovrágiłuov et 
700007 ao ur commemorant scholiastae. Alludere ad hunc locum 
videtur Tzetzes in exegesi ad Il. P. 92, 8. èx de cic Guvegeiag ing in- 
TOV XUL TOD NEQITTWAUTOG TOU TOOOVTagLFL0V OTQUTOÙ. 
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428. «i «i M. G. ¿P octies Cantabr. 1. Ceteri œè at. 

&oowyev Rob. et a pr. manu Cantabr. 2. "Hem supra scriptum in 
Vit. eoßwyer a sec. manu Cantabr. 2.- £ogce G. Lips. Ald. Turn. čo- 
poyu Vit. ¿gore Mosc. et cum litura inter w et z M. 

429. BaoBáoo Par. K. L. yevn, sed & supra scripto, Lips. 

430. xaxóv M. G. Vit. Lips. Ven. A. B. Mosc. Par. B. N. xux@v 
Ald. Rob. Turn. Euripides Med. v. 59. èv aoyn u. xovÓÉEmo ueso, ' 
ubi v. Elmsleium. 

431. èx avroic M. G. Vit. Lips. Ven. A. D. Cantabr. 2. Ox. Par. 
B. K. L. N. Ald. Rob. àv evro)oc Turn. èm avri Mosc. - 

433. Tj o0£ T M. G. Vit. Par. A. B. zig de v Ald. Rob." Emen- 
date 7700 e Lips. p yo. xai tüyng ex Par. B. Faehsius affert. 

434. zí Ò av G. TíjvÓe, ut fere solet, M. zzv ðè Ald. Rob. 

OrQGr(, mutato a sec. manu @ in ob, Vil. oro«rod Ald. 

435. ulooova, supra scripto «, Vit. 

436. qvo M. Vit. Ald. Rob. Turn. et & supra seripto Lips. pú- 
ot G. Ven. p. Par. A. B. K. L. et supra scripto go Cantabr. 2. 

437. Qototroy, supra scripto ot, Lips. xai evyéverav M. Vit.. 
Mosc. Ald. Rob. éxngenetc M. Ald. Turn. et adscriptum in Bar. D. 
£Unrgezeic G. Vit. Lips. Ven. B. Mose. Par. A. B. L. N. Rob. 

438. Gvaxroı Vit. 

439. aloxo@ç M. G. Vit. Lips. Ven. B. Cantabr. 1. 2. Lambeth. 
Mosc. Ox. Par. A. B. H. K. L. N. Rob. oixrowg Ald. Turn. et supra scri- 
ptum in Par. B. — *ÓvoxAscorárq M. Lips. Par. B. Ald. Rob. Turn. Id ' 
fuit etiam in Vit. ubi terendo Ae periit. Övoxksoraro Par. C. dvorvye- 
atát G. Ven. B. Cantabr. 1. Par. A. L. et adscriptum yQ. Óvozvysovárq 
in Lips. nórpp Vit. Lips. Mosc. Par. N. sed in Lips. adscriptum yọ. 


now. 9Uváro. ° 

440. oč &yoM. 6 yo Par. C. oè Zyo) G. Vit. Lips. Cantabr. 2. 
Ald. Rob. Turn. Correxit Porsonus. TáÀava Vit. — xaxoi pro xa- 
zç Lips. 


441. de omittunt Ven. A. Ox: Ad. Post zol habet Rob. 

442. éori Vit. er Vit. Lips. Ven. A. Cantabr. 1. Mose. 
Ald. noöder Par.N. >° 

443. Övooguog, ad 96, supra scripto oz, Lips.. ^ »;volv M. Ga 
Vit. Lips. 2 

444. .&xric G. In. Vit. ad dxrij; a sec. manu supra scriptum 79. 
uhog, Sic. — « 

445, Narrat rem efiam Herodotus VII. 76. 

ôr üv M. Vit, Lips. Rob. ` ôr x scribendum putavit Elmsleius 
(Edinburgh Review XVII. p. 236. J: Sed v. diss; de particula &v HÍ. 4, 
Opusc. IV. p. 148. 

446. ESowLolgro, ad £ supra scriptó x, M. èxowboiarto, ad o£ su- 
pra scripto &, Lips.. Non satis recte Abreschius veov E&xowLolaro ita 


< 
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coniungit ut pIugévtes seorsim positum sit. Vt ista sint conjungenda, 
cerle qJ'agérvrec non minus cum illo genitivo construi debet: dissipati 
ex navibus. DIeloeoYaı errare, vagari significans et ab Abreschio hie 
et in Misc. Obs. IV. 8. p. 451. illustratum est. Conferendus Blomfieldius. 

447. xreiveıa Ald. xz&íverev G. Ven. A. B. Ox. Par. C. N. Rob. 
Inde xreíverav Porsonus. Recte xreivorev M. Vit. Lips. ceterique, ut 
videtur, codices et Turn. dyslowrov G. &Uyelotuc Tv Mosc. Par. B. 
Id videtur etiam in Vit. fuisse, in quo erasa ea scriptura ùyelowtov re- 
stitutum. ùyelow vÓv, propter similem, ut videtur, codicis alicuius li- 
turam, Ald. 

448. &vakiov M. G. Vit. Par. A. B.N. c?vahiwv Ven. A. Rob. Turn. 
ev G) (oy Ald. &vaA(cv Lips. 

449. cc yao ó Feög Lips. Mose. 

450. vnd Ven. A. Par. C. ved Cantabr. 2. Eryo M. Rob. 
Eyo: G. Vit. Lips. aliique et Ald. Turn. 

451. avo uso Vit. V. Herodotum VIII. 95. 

452. 453. åugi ó ë è [xvghoðrto Ven. A. Par. B. C. et ante cor- 
rectionem Vit. gugl Ó ¿|xúz)ouy tz» ex correctione Vit. dupt ð| 
èxvxhoðvro G. Lips. et ut videtur Mosc. dugi ð, ut Brunckius refert, 
supra scriptum inPar.B. yọ. d& ex eo codice Faehsius affert. De omisso 
augmento" v. praef. ad Eur, Bacchas p. XLVI. 

454. yg. rodnwrres Par. B. g&zovrat Par. C. 

455. nérgowr M. Vit. Lips. Ven. B. Mosc. Par. B. N. Vulgo né 
rorow. jg«000vro M. (sie M.) G. Lips. Par. A. B. nodooavro Vit, 
aliique et Turn, nouoourto Ald. Rob. j° ano Lips. Ven. A. Pär. B, 
Ald. Turn. 7 &zo M. G. Vit. Par. A. N. Rob. r ad ð supra scriptum.in 
Lips. Par. B. Non dubitavi praeferre re. Sed anastrophen, quam con- 
sensu tuentur libri, repudiandam esse diligens docebat artis poetarum in 
condendis trimetris observatio, qui quum plerumque ita coniungant verba, 
ut singulis versibus aliqua pars orationis terminetur, tamen saepe etiam 
pausa paullo ante finem versus,facta tam arte finem versus cum sequentis . 
initio coniungunt, ut ne elisionem quidem in fine versus spreverint, ne- 
dum in praepositionibus admiserint anastrophen. 

456. ngoonitvoyres M. Captabr. 2. Rob, nintovres Par. N. Ce- 
„teri NQOONINTOVTEÇ. Ouo M. dÀvoav G. Vit. aliique nonnulli. 

451. dqogui)évrec, ad & supra scripto e, Lips. 

458: xoeoxozotot ex correctione M. et hoc ex scholiis restituit 
Porsonus. zg&cxurotot Ald. Rob. xeg«xozotot: Vit. supra tamen scri- 
pto yg. xgecuzoztoUot, qued in M. ante correctionem erat ut im celeris $ 
omnibus, V. Pórs, praef. ad Hec. p. VIII. Bob. ad > p. 693. 

460. drøpwse G, Cantabr. 1. 2. Ald. Rob. xaxa» omittunt: 
Mose. et a pr. manu Vit. 1.4368 Vit. Par. N. š 

461. De loco illo? ex quo-Xerxes.pugnam spectaverit » vide Wis- 
. Sium ad Thue. II. 19. Valekenarium et Wesselingium àd Herod. VIII. 90: 

z vg j ü 
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Toupium Emend. in Suidam vol I. p. 398. seqq. (261. ed. Lips. 

Libri omnes day. Scholiastes. xudagár, x£jcogroquérijv, xd Dyov- 
cav olov UY mu. zul Enırngodcav row EWV ünavro. J Vya- 
Covra.xol 6o@vra. Hemsterhusius ed«vyrj, quod receperunt Brunckius, 
Schützius, Porsonus; Blomfieldius. Praeclara illa Hemsterhusii disputatio 
tanto magis tota huc transferenda videtur, quod et in primis ad Aeschyli 
locum pertinet et plura sunt quae de ea monere lectorem volo. Sic igi- 
tur ille apud Musgravium in Exerc. Eurip. II. 6. sive in eiusdem notis ad 
Euripidis Suppl. 654. 

úugì J H)à£zzoaç zú) aç 
Dorv Hearis, nvoyor ev«yij )añaoy., 

Euripidis loco apte convenit interpretatio (Hesychii verba dicit, 
&vayéc, &Uozt rov): ipsi voci convenire fuerat ostendendum. Evayns si 
ducatur ab &yoc, quid sit notum est, quemadmodum dvayns, Övgayıis. 
Si ab &yc duco, erit agilis, flexibilis, qua potestate capitur in Hippocr. 
negi diair. H. p. 363,34. neque aliter Henr. Stephan. intellexit Anth. 
I. c. 60. Ep. 8. Xulooır evayéec (uéMooot) in Th. L. Gr. Tom. I. 
p. 126. C. agiles apes, quod per aerem ferantur cito et facile: vel mobi- 
lis, volubilis , ut in Aretaeo p. 19. v. 33. (p. 41. ed. Lips.) OopFuAuol 
&Uuyétc, kuungol, exponi possunt, licet puros dederit Crassus, Wi- 
ganus lucentes, quod viz perspicias unde pendeat, misi legisse vel legi 
voluisse statuas evavyesg: iunguntur tamen itidem ab Adamantio I. c. 
9. (p. 349.) oq 9aMol ueyahoı TE xal Maungol xol Edayeig, cuius 
vice admodum vitiose &UA«fleic Polemo (p. 222.) praefert. Porro si ab 
2/0, &yvvtu frango, significabit fragilem, quique facile comminui possit ; 
quo pertinet Suidae locus ita scribendus : evayés, cùxohws xexluoué- 
vor, el Gat&yvc cvuyýç, idem qui sUuxÀaGroç, cvFouvortoç, apud Etym. 
in v. Anwijrno. In his, sicuti linguae norma postulat, penultima cor- 
ripitur: aliis in locis eadem vox syllabam istam habet productam: Le- 
onid. Anth. VI. 27. Ep. 6. xal néAexvv Quxávar T evayéa xoi ntgiua- 

Yes Toónavov — Parmen. ap. Clem. „Str. V. p. 132. — xa2agüc 
&Uayéoc 160i ‚Aaumadog i Foy &i01ÀAc — nimirum forma Dorica 
nascuntur ex &Unyig el ntgurync* quorum illud rarissimum, alterum 
frequentatur pro cireumaeto, cireumiecto, rotundo: saepe (amen quam 


proprie vim habeat obscurum est, qua de re nunc nihil amplius dicam 


Singulare est quod ex Lex. Vet. MS. Bibl. Sangerman. (Anecd. Bekkeri 
p. 337, 13.) mecum communicavit praestantissimus noster Ruhnkenius : 
&yjc* „voöro dn ovrüaetc (cvv9érov apud Bekkerum). XGTGÀELETOL 
Tod svay 1 j nuvayıs. "EuncóoxMjc* aFgeı uév yàg &vaxroc évav- 
tiov &yéa xvxÀoy: pro navayýs, quod longe diversuin st, melius scri- 
psissel neoayng, ul in illo versu proverbiali, quem su uggerit Philopon. 
regt Koouon. p. 179. und 000v Óg Juin sregınyla xóxAXor Ekiäge. 
vid. Suid. án ‚ayıs. Nunc investiga: quantum libel , harum, quas no- 


(avi in evayns, signifi Sabi is gue tel Aeschyli verbis vel Euri- 


p - 
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pidis accommodari possit, nullam invenies: at scripseris inserta littera 
ewavyi omnis difficultas fuerit sublata: nam evavyýs , locus illustris, 
vel qui undique conspici potest, vel unde prospectus in vieina late patet. 
Ratio structurae in Doa navrög EVRVYNS oroarod itidem expedita, 
quae frustra quaeratur in vays. Enimvero iam dudum ver cor, ne 
eavyijc per culpam librariorum pluribus locis abierit in evayıig: 
in Iamblichi certe Protr. p. 152. vs. 23. (p. 360. Kiessl.) vice vulgati, 
Aaumporári, . ric evayla, cod. Reines. quem ipse cum edito contuli, 
praefert evavyia, quod utique longe melius congruit cum Aaungoraım 
et TÒ TÄS WVYÑS Oupa, quam evayla. Perinde se res habet in Platone 
de LL. XII. p. 989. C. (p. 952. A. Steph.) & podobot pev ebayéorega 
ytyvea9t, uù patoa oc oxoradéortoe — x«i doa. Tim. p. 


1065. E. (p. 58. D. Steph. ) «égoc To uév ec; éotatov niziny Iho 


zaJotuevoc, ó de Hohsooraroc 01. VE zai 020708: unde sumplum 
Iamblichi de Myst. p. S0. vs. 21. rò evaydorurov xal &xgov Tod dé- 
005. Si lumsduncta propinquae, tum opposita contrariae potestatis at- 
tente species, quid prius in mentem veniat, quam opportunissimum Ev- 
avyýç? Accedat Aristoteles, vel quicumque nonten eius mentitus auctor, 
de Mund. p. 14. vs. 12. (p. 397.a. 16. ed. Bekk.) xóoptog — Aauzoórz- 

Tt è woy&orarog: vertit Appuleius: splendore perlucidus : quin clarius 
etiam caussam nostram suffulcit diversa, quam Stobaeus suppedilat Ecl. 
Phys. p. 78. vs. 9. (p. 694. Heer.) lectio, )aungormta de vrAevyé- 
oraros. In Parmenide quoque evavylog jeklo non sprevero. . Pytha- 
goreis autem in primis «Uy el voces inde natae placuerunt; unico 


Theagis egemplo defungar apud Stob. p. 11. vs. 46. ó voog — yc» — 


négiavyéa 70.1 tovyéo. r&y Enoryıw. Iam neminem opinor, fore, qui 
contendt ro LLLI Graecos vitandae xaxogovias Pho solenni 
more pronuneiasse days. 

HaéesHemsterhusius, docte quidem et acute, sed non ita ut omnem 
sustulerit- dubitandi materiam. Equidem etsi vereor ne haec res ad li- 
quidum perduci nequeat, tamen afferam, quae? ne quis gene assen- 
tiatur impediant. Du 
z * Apertum est nomen stofie, prout ab &yw vel yvy vel &tw de” 
Betr: non posse non diversas significationes habere. a his ps dm 
„est singillatim, ne quae cogita. quidem, sed diversa tam onfun- 
„ dantur. Ac = Q y vol dm habent Er (yuru 
" N9prip sit ducendo eet. o rango deinde. inpbäter finge con- 

rbo i taye) AUE 1) ga? Süidás 'tbayéc, zu- 
"og ha dri Ets hoc. E est Etymo uye . 266, 2. Auh- 
> t Hy a >. T Xv» TÒV suayii, 
" E y Ty. pilots od vocabulum e 
aliam er e em, quae pius accedit 
notionem. € orrupt a r 
uerag MZOS xUXxÀOc, 4 arae D; 
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jj erupopıxög xúx)oç. Eadem quae Zonaras, omisso tamen 7, habet 
Suidas, apud quem j«zeqoogixóc a Kustero repositum est. Scribendum 
est days, xaAdàc ztegujyuévog, N perapogixðç xvxLixóc.. Termina- 
tiones enim oc et «xoc saepe permutantur. De testimonio, quod Suidas 
ex epigrammate Antipatri Sidonii adiecit, infra videbimus: est enim illud 
ab hoc vocabulo prorsus alienum. De ipso vocabulo noli dubitare quin 
vera tradiderint grammatici, Id quod apparet ex simili zzegeoyzc. Pho- 
tius p. 414, 15. zregrayéc , &mixagizéc, Vsurpatur zregeeyrz ab Ada- 
mantio Physiogn. II. 24. p. 413. xeq«Azv ulonv To péyedoc, ne duy. 
Etym. M. p. 545, 27. zag& gò xõpov, rovréorww TÒ zttQupegec xal 
zegıey£s. Eadem schol. ad Il. V. 586. Ac ne dubites quin ab ayvouu 
ductum sit, argumento est zr£gra?7; substantivum apud Aratum v. 687. 
de Argo navi, 

a) rot Htoatoc uév reg yovvóc TE noðóç Te 

Ós&rregoU Overou, novus Ò 000v èc meoıayı, ' 
quod scholiastes interpretatur 600» Elç TJ ztegíx).octv xod zanj TIS 
zQ/urrnc. lla vero significatione etsi videri possit ed«yrjg dictum esse 
ab Leonida Tarentino epfgr. 28. in Anal. Brunckii t. I. p. 227. sive Anth. 
Pal. VI. 204. “` i 
Oo ó uðalóyero ra Malhdði yuy axaund, 

xol TETUVÒV voor) ZOUTTÓUEVOV ztoíora, 
xal ztéAexvv, Quxévay T sayda, xol zeguuyég 
gno, ex éyvac UVÕETO zavadutvoc, 

ut runeina intelligatur ab anteriore parte curvata, tamen non potest du- . 
bitari quin Meinekius in Del. poet. Anth. Gr. p. 31. rec viderit seriben- 
dum esse Se Sed usus videtur hoe nomine Parmenides v. 133. 


5 Ò al$eginv ve Qo, vá Y iv aIo ni 


citra, xol za9aoljç evayéog 164010 E 

A«unádoc čoy Gone, .* 2 
ut, si hoe ita sit, etiall Empedocles &yé« zúz)oy rotundum solis orbem 
intellexisse videatur. Quamquam hoc incertum est. lllud vero valde pro- 
babile est, nomen &v&7;roc ab ùy Popu dictum esse et flexuosum; sinuo- 





Sum notare. Aristophanes Nub. 274. ^ 


+ 





w dar Nepéhy 








e? 


b y, zodi 
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bulum, si ab ipso verbo &yw factum fuit, brevem necesse est habuerit 
mediam syllabam; sin ab ¿yo Dorico, de quo Schaeferus in Melet. erit. 
p. 113. seq. dixit, longam, ut pro communi forma cvnyýg dictum, quem- 
admodum zregeeyéc zoúzayoy in illo quod attulimus Leonidae epigram- 
mate pro negujyéc positum videtur. Quamquam si quis 6 sah 400 7 TE- 
gujyéa zúz)oy dixit, non poterit hoc ad Parmenidis £&«y£oc ge) (oro aut 
ab Empedoclis &yéa xvxAov adhiberi, quod neuter Dorica dialecto est 
usus. Sed huius vogabuli &Daync quae communis vel Ionica forma ex- 
stare visa est apud Aretaeum de curatione morb. diuturn. I. 13. p. 128. 
B. ed. Boerh. p. 327. ed. Lips. emendatione cor rupti loci removenda est. 
Scribendum est enim agostider Jè zagıras nöwuarog zul olrov, xlv 
tux o zeigo TOv @peltoyroy à ¿wot dıdoru (¿ora yao dıESodog vav- 
vider zai areonei vyo pereerégovc yo 1, Tod zvov diodog fld- 
yai Övvaraı), uo Tt zul dnoorror COorrat, xny Ti Lafwa suç. 
Abest vulgo Jóvaru, . quod €odex Harleianus suppeditat. Deinde ed: 
Boerh. xivet kapwar, pro quo P. Petitus habet zy re Adßwor. Deni- 
que ae gunyesg. Non perceperunt loei sensum interpretes, qui 
quum de reponendo siape og gitarunt, sententiam reddiderunt etiam ob- 
scuriorem. Scripsi ùyués, de qua forma Lobeckius dixit ad Phryn. p- 
706. Sensus est adhibe illecebras potus et cibi, etiam si paullo minus 
conducibilium quam dari oporteat (parabitur enim exitus nauseam fa- 
cienti et insuavi humori; nonnullis enim perruptio puris nocere potest), 
ne fastidiant cibum, elsi. quid quod, facile evomere possint sumpserint. 
Eveyhjc autem, AUS media. syllaba, ab &yw duco derivatum esse 
haud ita facile. credam , primum quod alia huius formae vocabula desunt, 


Tum quod prorsus silent grammatici, tum denique quod exempla, quae 


pro hac-derivatione afferuntur, valde suspecta sunt, quippe quae cuncta 
vel admittant aliam explicationem vel etiam efflagitent. De qua re mox 
videbimus. Fr « * 59 

lam enim* dicendum est de nomine edayyjg, quod' ab &Le ductum 
sacrum, castum? purum Si cal, Grammaticorum interpretationes"has 
habemus. Hesychii, EU 
Photii, evuy&s, ‚ayvan,, 
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suit niloris significationem, ea«nen satis plana aut expedita videtur ad 
omnem illam verborum et notionum varietatem comprehendendam. Non 
potest quidem dubitari quin cognalae cum his verbis voces &xríc et 
«vy, quae proprie de refractis radiis dicuntur, ab &yc, &yrvu deriva- 
tae sint: quarum altera, ut a xodtw xọavyý, insertum habet crassiorem. 
spiritum: sed tamen isla quam indicavi verborum familia, etsi ab eadem 
radice orta ést, ita manifestam prodit admirationis vel horroris vel omnino 
motus cuiusdam et gestus significationem, ut alia ratione, quam quae est 
radiantis lucis, cum radice illa cohaerere videatur. Viar pro primitivo 

(perinde. est enim quo quis utatur, quum nullum istorum sit primitivum) 


° verbo &ġw sive opa. In eo primaria esse videtur notio stupescendi, 


ducta ab eo, quod qui conspecta re insolita stupescunt, superiora corpo- 
ris recellunt. Haec significatio statim pro rei ob quam stupemus natura 
in duas alias dispescitur, unam 'admirationis , venerationis , reverentiae, 
alteram horroris, abominationis, indignalionis: unde rerum quoque 
ipsarum fit diversitas, aliis colendis ob sanctitatem suam, aliis formidandis 
ob nefas et piaculum. Accedit ad has tertia significatio, composita ex 
ilis ambabus, invidiae, quae est indignatio ex admiratione orta. Quod 
si haec ad nomen vayýs adhibemus, primo quaerendum est an illud du- 
plex sit, unum correpta media, quod plurimo usu frequentatum est, al- 
terum producta. Certe si recte in lexico illo Sangermanensi ayns apud 
Empedoclem significatione cum £7; el ravayıg cognatum esse indi- 
catur, cum aspero potius spiritu credas Empedoclem. scripsisse 

T uèv yao &vaxroc tvarılov áyéa xéxAov, 
ct sacrum" volujsse orbem solis intelligi. Quae suspicio eo videtur con- 
firmari, quod idem nomen, ut plura ex illa radice, etiam in malam par^ 
tem usurpatum invenitur: de qua re , Izelzes scribit ad. ‚Lyeophr. v. 436. 
Or. ÖÈ ó &y5c, ó uvoaoóc, e 0$ Aéyerut xci ó &ytog ô ttuoao0ç, 
Innovas Pho? 

ec or pv úyeť BovzáAq* zurijgtüvro. 
Quamobrem nihil mirum foret, si ex hoc.nomine compositum fuisset ù- 
ays media producta. Itaque incertum est, Parmenides, quum scripsit 
evay£og nEhloıo, sacrumne voluerit an rotundum: Karstenus p. 122. seq. 
ea significatione putat evaydog dictum esse, qua Hemsterhusio evuvyEog 
seribendum esse videbatur. Proxime cohaerere cum adiectivo Gy ç vi- 
detur substantivtm &yoc, à quo esse puto, quod apud Hesychium legitur, 


M. 
48056, Teuevn, ex quo si est aynkareiv, et spiritus asper in eo verbo 


eunt jracferendus, de qua scriptura v. Schaefeitum ad Greg, Gor. p. 546. 
ma syllaba longe putanda. Certe nori memini loci*ex quo huius syl-. 
läbae mensura certo disci possit. Eadem dubitatio est de adiectivo &va- 
quod ue locis, in quibus maxime vel de significatione yel de.scri- 
prae sinceritate disceptari potest, aut apud prosas unos riptores 
invenitur-autga poetis ita positum est ut mensura; Qı 
geliscoggjtumdest utrumseBehreiabilfbe migdiam de 


^w 


& f 8 * $^ š "k. 
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an cerlis-in significationibus ea syllaba producatur. ' Veri tamen similius 
videtur unum dumtaxat esse nomen vays brevi media syllaba, quam 
mensuram habere videtur etiam &xg«y?/c, quo usus est Aeschylus in 
Prom. v. 804. 
⁄ 0šuoróutouç yao Zyvòç dxouyeîç xóvac 

yobzaç qvÀ dar. 
Falluntur enim qui id a xo«L&ıv ductum putant, quia Si ita esset, primam 
syllabam poeta non produxisset : itaque recte alii 05v 0Aovc, &xgoyóAovc 
interpretantur. Est autem &dayrg proprie sanctus, deinde sacer, i. e. 
qui ob sanctitatem colitur. Ex his duabus significationibus prima tantum 
ita multiplex est, ut plures alios significatus pepererit: altera autem tam 
simplex, ut praeteriri nunc posset, nisi de duobus locis, qui in dubitatio- 
nem vocati sunt, dicendum videretur, Suidas post illa, quae supra allata 
sunt, &dayns xaAdg meguyyuévogs ueraqogixóc xoxAoc, haec habet, 
xal èv Erıyoauuarı 

Ileoızav oahnıyya, tor edaydov Bagvv t duo» 

zukrsvrar, XU TY EL Ilivdagov ade xóvic. 

Idem distichon, ab eodem in v. zaAxevrrig affertur. Est autem Antipatri 
Sidonii in Brunckii Anal. t. II. p. 27. ep. 79. sive Anth. Pal. VII. 34. 
Eleganter Toupius ‚EvayEov scribi voluit, his ipsius Pindari verbis motus 
Pyth. II. 14. (24.) ahh oic DÉ tic èréleooev &ÀÀoc dvo evayéo Baon. Ed- 
Guy pov, &zt0t/ &gerüc. Brunckius vero vulgatam tuetur, sed ut ù- 
&yéov secundam syllabam productam habeat et hymnos bene tornatos 
significet: quod ille quum nullo alio argumento fecerit quam propter Sui 
dae explicationem'et propter Quxávav evary&a apud Leonidam Tarentinumg. 
nihil caussae est quare ei accedamus. Nam Leonidae epigramma quomodo 
Meinekius emendaverit supra dictum est, apud Suidam autem recte intel- 
lexit Portus Antipatri. exemplum ad aliam quam quae a Suida posita est 
significationem spectare. Neque aut Zonaras aut Favorinus Antipatri 
versus addunt. [taque nón erit dubitandum quin Antipater sacra carmina 
intelligi voluerit. Alter locus Antiphili estin Anal. Br. t. II. p. 177. ep. 
29. sive Anth. Pal. IX. 404. de apibus, 

zeigort, EÜayEEg,.xul èv &v9 tot moicdveo e, 

ald'egíov nra, yéxragóc égyétidec. 
Ibi vero H. Stephanus eday£eg agiles interpretatur, Jacobsius, ut apud 
Virgilium, leves dici apes existimat. Quam significationem quum supra 
omnino in dubitationem adduxerimus, hic tanto minus putamus admitten- 
dam esse, quod quum apes hoc epigrammate in primis ob gratuitum 
mellis donum laudentur, multo aptius est sacras eas colendasque morta- 
libus a poeta dici. Sed redeo ad primam significationem, quae sanclila- 
tis est. Sanctum autem dicimus primo eum qui sceleris immunis est. 
Ita eday&wg dictum est in Homerico hymno Cereris v. 274. 369. quae 
antiquissima esset pro hac voce auctoritas, si satis constaret quid in his 
hymnis primo auctori deberetur. Theocritus XXVI. 30. 
AESCHYLUS II. - 14 
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udrög Ò &Dayéoiu xài edaydecoıw adoyu. 

Callimachus h. Deliaci v. 98. 
cvayéwv 0€ zul e&ayétoo: ueholumv. 

Alia ibi exempla adnotavit Spanhemius in iisque observationem scholiastae 
Sophoclis ad Oed. R. 921. licet non satis apto loco factam, opposita esse 
edayig et &vayıig. Ita Appianus de b. civ. IV. 96. x«i ráðe, @ noira, 
mg&ccovreg ot vgeic Tu Gç ¿yaysiç keyovoı, et c. 97. 0pürt È ztgóc 
jc wç ewuyeiç xui Önuoxgarıxovg x«razeqevyórac. Aliud opposi- 
tum est-Övgayıig apud Manethonem V. 180. restitutum a Dorvillio com- 
memoratumque a Schaefero ad Dion. Hal. de struct. or. p. 89. Deinde 
sanctus est criminis expers. lta in lege apud Andocidem de myst. p. 
48, 7. ed. Reisk. ó Jè anoxteivag 1óv raUr& novjouvra zul 0 ovu- 
Bovksvoug dooc Eorw x«i ewayýs. Et apud Demosthenem in tertia 
Philippica p. 122, 16. ev«yéc 7j; TO «zoxrtivat, quod orator ipse his 
verbis interpretatur, xa9ugó»v Toy voUrQv rivà Anoxteivarıu eva. 
Sic etiam Sophocles Ant. 521. 3 | 

tig oldev, el zur 'gri 
locus Aristidis Quir 
Meibomio, & Ózjuovg 










y ÚG Ñ T ie 
tiliani de musica I. p. 5. male intellectus 
ey Flus 2E cv &yaorot, xa) Gç 
eu£vodg rrjv ngocryogtt eldog xuleiv evuyéç, ubi non &idog 
evayéc, sed Mi d tv, élðoç xaAsiv dicit, ut antea Ovoualev Fées. 
Tertio sanctus universe dicitu 
AR.919. . * - 
* '  mpóg o, © Avxe Anohlor, üyyioroc yào el, 
» ixétig Gp ypuat Toigde oy xurevyuaoır, 
- Onwg Avow tiy uq sevay TOONS. 
Häec vero significatio, nisi fallor, fecit ut nomen &dayr;g ad eam quoque 
puritatem transferretur quam serenitatem appellamus: quae ita est cum 
lucis notione coniuncta, ut non sit mirum, si saepe dubitari possit, £v«- 
yig an &davyrg praeferendum sit. Vt nihil/fnagnopere obstabat quin 
Sophocles diceret &davy7 Avo, ita, quum vay mallet, qui est sere- 
nus exitus, satis prope accessit ad illam notionem. Nor ausim itaque 
cum Brunckio, quem moverat Hemsterhusii disputatio, &d«vyeig reponere 
in his versibus Euripidis Bacch. 660. _ 
- hxw Ja9«cigàv. Exkınwv, ty ovnore 
Aevxi;c yióvoc &veioav evayeig Pokal. 
Non mutasset, opiñor, si &yval scriptum invenisset, quod ipsum quoque 
aptum, sed, si recte sentio, tamen magis de candoris puritate, quam de 
serenitate intelligendum esset. Hanc autem nominis edayrg explicatio- 
nem non mediocriter illud confirmat, quod oculi sereni evayeig appel- 
lantur. Nam qui agiles significari putant, eos non solum aliunde confir- 
mare usum huius voeabuli oportet, sed etiam docere quomodo haec signi- 
ficatio ubique satis apta sit. Est autem, si libris fides, ita locutus Äretaeus 
de caussis et signis morborum acutorum ll. 4. p. 16. E. sive p. 41. ed. Lips. 
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oq JaAuol EVUYEES hugo, $zt£ov3 got. Sermo est de febri ari 

ut hie qu lem potius. evanydeg requiri videatur. | Sed Adam 

siogn. I. 9. p. 349. e? dè dyhol óvrec óq 9c), 401 [Ley is 

ayeic etev, xal dyoov phénovreg, Öixauoı, ovveTo f 10g , čo 
TOS 7). get. j od si, qui haec i in suum librum transtulit, Polens [. 6. 


habet pro evayeis, dubitari potest an ea non sit ab- 
emitió "librariis ad recepta in textum parum hie apta explicatio. Certe 
Synesius epistola 143. (142.) dayos xui edlafðc, ut non multum 
diversa, iunxit. Ne quis autem Adamantium et Polemonem EBUVYEIS scri- 
psisse suspicetur, licet hoc accommodatissimum oculis vocabulum sit, 
Hippocratis auctoritas obstat, qui de sanorum victus ratione II. 11. p. 
54. t. II. ed. Mack. sic scribit, oí de 0g Quot neginaroı ‚loyvalvougg, 
zui Ta megl Ur xepoliry xobq á TE xai ¿Daya xci EÙ j20@ na 
GXEUVLOVOL, zul Ty X004 ! z 
TÒ GGG ure s yo 
x 220.0 m TE xai ze 
















Adofib: dri deed oča, ToU Vy oc 
9v, Ünoywolea TÒ Feguor u M. E ë; o Jè TÒ reg! rj Ep 
Mv noovat dià Tide: Ora xevco m xoin, fx eG LU ; 
| T0) &AÀov aauuros xci TIG xequAnc q zÓ Šyg óv, Peou oboa" xe- 
vovpévijc 0 ric xeqaAic ünoxzu$uipsra re oui zul ý 2.200 , xat 
yiyvovtat sople ot &rOQmzor. Quo in loco quum primo de óculis 
tantum ea vox dieta sit, in fine autem, ubi concluditur demonstratio, de 
toto homine usurpetur, apertum est significationem ei d qu: 
ut in vocabulo éavyjc, ad I solum videndi sens 
sentiendo alacritatem, praecipue vero ad ea | 
spectet. Atqui haec ipsa est serenitatis. 
cratis loco, tum Adamantii et Polen 
sfaeit, ut aptiorem inVenire nequeas 
lieatio, ut serenum significet, iis q 
7 eophrastus in libro. de sensu et sensilibus. 
Schneid. rà t uev ov» jxlnos vOv ÀevzGw èx Torr GX"uetor or 
zelo, olov 4j &vrog migs vOv zoyyuhlor OUO yàg oxa xal m 
x«i £UOínoga eivor, et $. 78. p. 679. dicit, oyedór dè xal zà ` 
Fo0v T@ ÀevxQ guyOer yAcgór noriv tüuyég xoi où par. _ 
quum ita esse videantur, nor quare h aec Platonis i in Ti- 
maeo p. 58. C. ed. Steph. vitii su X à» zebra dei 
yosiy Ott avgóc. TE yeyn zo), 
3 dzió , Ö © xá&t Ev oÙ, i 






























OTOC c ó Se TE xal i "oc. Tantum abest d Hemster- 
ir, ut quae hic ier se opponunt ; EVUVYÉOTATOG scribi sua- 
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deant, ut exactior etiam sit in vulgata lectione oppositio : quin illa, quae 
de igne praemisit Plato, quodammodo postulare videntur ut hic, ubi de 
alio elemento sermo est, nomina adhibeantur magis huius elementi pro- 
pria quam communia cum natura ignis. Et, si quid in tali re ab simili- 
bus exemplis praesidii accedit, Hippocrates in libro de aere, locis el aquis 
p- 285, 27. paene eodem modo de aere loquens magis TÒ evaydorarov 
quam rò edavylorarov expressit: TO ner Hohepöv «)réov xai YURTO- 
& dc èxnoiverar xal oraret xoi yiyverat 1*0 xal ÒIN, To Jë 
Àeztórgroy xci xovq órarov aU réov Aeizrerou xai yÀvxatverat , vit 
tod Nov xcióutvór te xal éyóutvov. Sic etiam Chrysippus apud 
Stobaeum Ecl. phys. p. 446. ed. Heer. vocat aiJ9éo« &oceióraróv TE 
xui elhizgivéotatov. Non multum discedit quod idem Stobaeus p. 488. 

ex Philolao refert, TÒ pèr otv ĞVWTÉTW 11£005 Tod TEQIEXOVTOS, èv w 
tiv clhizowelav eiva T@v otoyelwv, Okvunov xoc. Itaque etiam 
apud Iamblichum de myst. p. 80, 21. sinceram puto vulgatam lectionem, 
To yag evayeorurov xai üxgov TOU 42905, Zrurndslog è exor ESdnte- 
cde es 700, Qua TE Énivevovouw ot eol, xoi £0OvC &vaxattrat. 
Hinc ne imAristotelici quidem libri de. mundo e. 5. Hemsterhusio sine 
dubitatione assentiendum esse videtur: xai piv peyé Jy ovroc (ó 
adrog ex codd. Bekkerus) HOYUnEgTaTog , zuoeı de 0šúraroç, kan 
zórnri Ó evayéataroc, Övraueı Ó ayigws TE xai &q'O'agroc. Quod 
Hemsterhusio scribendum videbatur, evavy£orarog, edidit Bekkerus ex 
uno suorum quattuor codicum : unus dıavy£orarog praebet: quas au- 
tem duas memorabiles lectionis diversitates habet Stobaeus p. 694. ed. 

Heer. &rvztégb'eroc pro MUVUNEOTATOG , et rnAavy&orarog pro edayE- 
oTaroß, eae vereor ne non maius ad hanc rem diiudicandam momentum 
conferant quam. liberius ista interpretantis Appuleii verba, splendore 
perlucidus. Sed progrediamur longius. Si comparaveris consimilis si- 
gnificationis vocabula quae Germanica lingua habet, rein, hell, klar, hei- 
ternon miraberis £9«yéc etiam perspicuum dici. Itaque ne apud Plato- 
:nem quidem de leg. XII. p. 951. E. vocabulum evaydoregov mutare 
ausim: tijv Òè*ovvovoiav elvat tovto xa rovc Aóyovc 7 ui voumv 
de, TH BE, oixelus möhstog negı, xai dày &ÀÀo91 nvvSávovral z 
megi täy T0(0Úrt(0y Óiqépor, xoi 07 xai egi pad npárov, ó 0z00 üv 
 TOYTN T oxépa dox gvugégE , & 400 pèv ‚edayloregov 
yéyveadau, von „nasodcı de oxoroód£areoa Ta zt&gl vóuovc adToig. 
gaiveod da. x«i &ceqi;. In his &«yéoregov Hemsterhusius ex coniectura 
videtur in pluralem. mutasse. ‚ Illud potius quaeri potest, sitne pro codi- 
cum lectione ó/róo. àv èv radrm, cuius loco editio Basileensis secunda 
p. 628. ómóc iv xci rowty habet, scribendum 6700’ dv zei ter. 

Interpretor. aütem haec ita, colloquia autem his, et sermones semper de 
legibus esse ~et quod ad ipsorum civitatem attinet, el si quid alibi au- 
diant vel in höc genere diversum esse, vel etiam in doctrinis quaecum- 
que aliquid ad hanc disputationem conferre videantur, quibus id cogni- 
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tis clarius fieri, non cognitis autem obscuriorem videri illis et implica- 
Liorem legum scientiam. Dubitandum igitur puto an in Iamblichi Protr. 
p. 360. ed. Kiessl. non praestet edawyia, lectio codicis Cizensis: pho- 
oöge "m, ztgocéyav, vn TUG xe? aiod10tv yavraciars, ctriwec quoc 
pé Ti negl rac xut Mug 710.0001, kuyvosidis Hévrot xci 0Ul pv- 
o1x0r, 0902 22 5n9éc, G2) 4 uA ov rais X&T& TÒ vonruxóv ELoTnuO- 
»ixoic, ap öv Aaungorarn TIS ‚evayla xci ddıdnrarog nti TÒ Uns 
ywy is opua ovrioraruı ¿£ inavıwv TÕv vonuarwv xoi ot Oy xui 
ing negl ručta 9#*ogíaç, all 00x èx tÀv Owuarızöv xol aloOvráv. 
Est enim Auumgorarn ttg edayia prorsus quod Germanice Pin eine 
helle klarheit. Deduximus eo hanc disputationem, ut seli supersint. duo 
tragicorum loci, unus Euripidis in Suppl. v. 651. 
dugi $ Hàiéxroac zú) ç 

Eoryv Feuris, núgyov dayi À)añay, 
alter hic Aeschyli, 

Edouv yho eiye nuvrög bayi oroarot. 
Nec diffiteor utrumque locum planissimunr fore, si &davy7 scribatur: pro 
qua coniectura illud maxime afferri potest, quod saepe & et àv confun- 
duntur. -Sed sunt etiam quae revocare ab reponendo edavyz videantur: 
silentium grammaticorum, consensus librorum in scriptura ed«y7j, anti- 
quitas- huius scripturae ea ut iam scholiastae in explicatione laborarint. 
Quae quum ita sint, equidem etiam in his Euripidis et Aeschyli versibus 
tueri vulgatam scripturam quam mutare malim. Nam si verum est quod 
supra ostendere studui, serenitatis notionem in illa voce esse, non sane 
mirum est, ut nos de locis nullo montium, silvarum, aedium obiectu ob- 
scuralis eine heitere gegend dicimus, ita Graecos, poetas maxime , locos 
propter altitudinem late patente prospectu serenos, edayeig, appellasse. 
Ita in Euripidis certe loco nihil amplius videbitur difficultatis relinqui. 
Neque vero Aeschyli versus multo erit ad explicandum difficilior, si qui- 
dem non est necessarium ut genilivis zravrög org«ro9 videre exercitus 
sedem illam, aut videri ex ea indicetur, quum iis etiam hoc possit signi- 
ficari, ex tote exercitu loco propter altitudinem sereno sedem habuisse 
Xerxem. Est enim hic locus ex iis in quibus absolutum nomen etiam me- 
lius est et aptius comparativo vel superlativo. In quam rem bona est 
Eustathii observatio p. 258, 39. TÒ dè uy ¿Sozoç Jv Uy yeri) 
toye oúyrašu j, G Uv èv hége ünegoyıV. né sow. y&o rot tò 
péyu CSoyoc. nowt dè "Our 005 TOÕTO xoi èv to diog Azur , xat 
agıdeizerog åvðgðv, za oia yuyay. To0dror de zul TO x0Q- 
puoc 70900. $négOeatc yàg xal roúrorç Eugalverat, diá TE TÒV 
Aiu bneggégorra tüv Lory 9eàv , Dik TE TIV xogvq iy ÜTEQXEL- 
pévnv Tod OWuurog, Did te zv Tod dol ¿muon aro pogtov èni- 
TUO. at dë into éaeg qiàoüoi TV yenızıv oúyrašu. Similiter i in ' 
v. OvyxQrtixó. xai ünegderixd Favorinus, £u óc xat Tiva óvónata 
inokvıwg eyóuevu, & Tooavenv oixodtv Eye Tv UntQoy T (Ogre 


^ 
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ov06 derar yenis 005 on£gOtoty Sev, dlià avtóOy yevixii 
se). jd vvrixüv Ovvrágoetau, dc to die Jedur, xut &Soyoc xai xoQue 
puños &závrav , xai kövog_ ündvrov" (v i TE xogugulos xci TÒ 
óvo Önegderixd, dor, OTE nor xogvqtóraroc xci ‚uovorarog, 
ovx üvayzalos. ovrt yao TÄS xogvqi;c ávottQóv " ebglaxetau, OUTE 
TOU póvov uovóregov. dia rovro o? 0vyxprrix 7zt0.000ty , QG 
vnepOerixà uöva. Sed tenendum est quaedam in hoc genere eiusmodi 
esse ut et absoluto et superlativo recte utamur, ut in illo óioc 24r cuv, 
ad quod exemplum die IIe.aoywv dicit Aeschylus in Suppl. v. 934. 
quaedam autem talia ut soli absoluto locus concedatur. Nam illud dioc 
Z4yow)v etiam per superlativum, si id usitatum esset, dici poterat, si 
quidem non is qui solus, sed qui maxime divinus est, quum alii quoque 
divini vocari possint , intelligitur: ubi autem quid solum de pluribus tale 
est ut ei adiectivum, in quo est comparatio ad reliqua, conveniat, ibi ne 
potest quidem aliud quam absolutum nomen poni, quia nihil adest de 
quo idem praedicari possit. Ex quo intelligitur ne satis recte quidem 
dicturum fuisse Aeschylum &dowv eye nuvroç euayeordrnv orgavob, 
quod eo non eminentem in toto exercitu hunc unum locum, sed eum de 
pluribus eminentibus locis eminentissimum significasset: id quod res ipsa 
falsum esse arguit. 

462. ztAay(ac M. Par. A. B. C. Rob. reiaoylas G. Vit. Lips. Ald. 
Turn. et supra scriptum in Par. B. x$ovög Rob. Ceteri &Aóc, sed 
yo. 790vóc margo Lips. 

465. igo M. Ven. B. Par. B. ?n0 Rob. Ceteri 7;$', nisi quod 
ige habet Los De diooeır trisyllabo apud tragicos v. Porsonum ad 
Hec. v. 31. Elmsleium ad Bacch. v. 147. åxóou | Eov M. Ald. Rob. 
Turn. &zóouw odv G. et ex corr. Vit. Óc civ Lips. &xóouws 
gov Mosc. Par. N. et ante corr. Vit. AOT se >, supra scripto Yo. 
&xóc1 Cantabr. 1. rot&rvóe Got Lips. Tor dé cov M. ror 
got G. Vit. Ald. Rob. Turn. 

466. rg Ven. B. 77 a sec. manu in roîç mutatum videtur in Vit. 

per G. Vit. Lips. Mosc. Ald. Rob. ovtpop& Cantabr, 1. 
Mosc. Par. N. et a pr. manu Vit. ovupogav Vit. a sec. manu et reliqui. 

nagaotereıv G. 

467. datt» Mosc. et a pr. manu Cantabr. 2. et supra scripto ad 
primam syllabam circumflexo, ad secundam littera o, Lips. ° 

469. daýoxeoe M. annoxeoev Ven. A. B. Par. C. Rob. Zrjoxe- 
cav, prima littera in litura scripta, Vit. &zcoxe«r Ald. ġnýoxeoav G. 
Vit. cum reliquis. 

470. ztgóco9tv G. Lips. Cantabr. 1. 2. 

472. tooov de sic M. roodvóc Ven. B. paucique alii et ex corr. 
Vit. rò oòv Ó£, ad oóv supra scripto w, Lips. rooórvós G. ceterique 
plerique et ante corr. Vit. ènéonuoev M. Cantabr. 1. aneonooer 
Ven. B. dzéoz«0t ante corr. Vit. £r£oztao Vit. ex corr. et reliqui. 
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473. veov Ven. A. Ald. Rob. vyæv Ox. Par. C. L. Turn. vuorv 
Vit. Lips. ut reliqui , sed uterque 7; supra scripto. s ot, supra scripto 
ai, Lips. neqebyaot M. G. Vit. Lips. Ald. Rob. Turn. zeyedyaoır 
Victorius. 

474. tãoð M. ¿heneg M. Rob. Eures G. Vit. Lips. Ven. A. 
Cantabr. 1. 2. Ox. Par. A. B. C. N. Ald. Turn. 

475. vadw yè Rob. Ceteri vawv è, nisi quod ad æ supra scri- 
ptum 7; in Lips. Non erat de sollicitandum, de quo recte praecipit scho- 
liastes. — AeAeiuéveov Lips. yo. ëheheyuévov adscriptum in Vit. yọ. Àe- 
keyuevov Par. B. Eo spectat in scholiis tw vnGv tõv Àeyouérvov. 

476. algoüyraı M. Ceteri aigodvra«. In Vit. ultimae syllabae zo 
superscriptum. Correxit Elmsleius ad Eur. Heracl. v. 505. 

477. Brev Lips. 

478. ot ev in Vit. a corr. pro sv restitutum. yüvog G. 
yévoc Ven. B. 

xprnraiov yávoc scholiasta auctore, cuius haec sunt verba, rózroç 
Boworíag 5; Koy, de loco quodam Boeotiae interpretes acceperunt. 
Vnde maior littera initialis inde a Victoriana editione obtinuit. Scholi- 
astae fidem, qui solus veterum commemorare videbatur istum Boeotiae 
locum, iam Heathius-suspectam habuit, graviter hanc explicationem im- 
probavit Valckenarius ad Herod. VIII. 115. Cum scholiastae adnotatione 
Vngerus in Thebanis Paradoxis I. p. 461. contulit scholion ad Arati v. 
208. p. 70, 5. ed. Bekk. $nà Tag notas yàg tod "EXixávoc ý Oé- 
ONELO xeito, èv Jè taig nwgeiuug 3j Konvn dort. "xoaXsto 02 ovrog 
itt «vc 7 ANY Kọońvņ, Verum, ut Schützius quoque et primus 
Palmerius Exerc. p. 275. seqq. intellexit, zo7vaiov yavog, quibus verbis 
etiam Lycophro v. 247. utitur, de. quocumque fonte intelligendum esse 
ipsa poetae verba ostendunt. Dicit enim partim peribant, dum ad. fontes 
prae siti laborabant. Comparari cum his potest locus Theophili Simocat- 
tae hist. II. 9. allatus a Suida i in v. ¿aq Saç et tentatus a Toupio Emend. 
I. p. 337. ot de Tégou qoéaot TEQITUXÓVTEŞ Aaqórrovotw anınoro- 
Tegov xul ég ya xzuxoð unoxMivovot, vis xo (gç QOTO vij 29004 
TOO üduros £u oA dıeveyxeiv ovx Eyovong Tod ug ogriodévroc 
vatos rry vrina. 

479. iyn M. Ceteri ipet. TON G. Vit. Ald. Rob. án 
@0o9uarog Par. N. èr oO uero Par. L. Un Gouarog } Mose. et ante 
pr. manus corr. Vit. örzdosuurog Lips. Futilis est Abreschii interpre- 
latio, öndxevor Go uuarog, quam ille ex scholiis hausit. Recte Schützius 
vidit intelligi anhelatione ex cursu contracto exhaustos. 

480. Schützius scribendum esse coniecit, commate post xevol po- 
sito; ot T èxnegõuev, Bothius et Blomfieldius Öıexnegöuev T. Nihil 
mutandum est. Volebat nuntius dicere orgarög ó Aoınöog Ev re Borw- 
tüv 49ovi 9i AvrO, dugi xgnvaiov yárog iyn ztovotvrtG, xai éc 
Dwxéwv y3óvo. «ai Awg? «lay Magi te xóÀnov $m &o9peroc 
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xtvoi OuexztgGuev. In quibus quum duplex divisio sit, una locorum in 
quibus afflictus est exercitus, altera mortuorum et servatorum, ambas 
complicat, ita dicens, reliquus exercitus et in Boeotia periit, alii prae 
siti ad fontes haerentes, alii autem anhelitu exhausti et in Phocidem 
ac Doridem et ad sinum Maliacum pervenimus. Omninoque ubi re et 
j£ sibi respondent, existimandum est scriptorem oblitum priorum aliter 
pergere. 

481. dog". Vit. óovoíÓ Lips. tj) (w Vit. unhuéa Par. N. 

482. z£ 0X8t0ç G. &gdeoı Ald. 

483. tag Par. H. K. L. Ayartdog Brunckius , et ita Ven. B. 
Strabo p. 433. (661.) 9zà de và Kooxío ORBo eloiv at DIwridsg, 
xai 7 aoo. de Pyuarıs xa)strau, xal Ayuizý, ovvántovou roig Ma- 
Medor, ()çzrë0 zul ot 1; O9Qvoc zoózodeç. 

484. nölıc M. 

485. éóéSavro M. éÓf&Gor , supra scripto yo. £Ó£Savro, Vit. 

&v$adn Lips. nÀETOTOL Sdra M. G. Vit. Lips. Ven. B. edd. 
ante Brunckium. ndeor i9avov Ald. zA&ioro: 'Dárov Par. B. A 
Brunckio introductum zrAeiozo: "J'avov. De qua crasi dixi in praef. ad 
Eur. Bacchas p. XIV. Vereor autem omnino ne hic aliud quid lateat. 
Aptius enim esset imperfectum quam aoristus. Aeschyleum foret &v9« 
Ó?) ztÀeio rov oívoc, vel eiusmodi aliquid. 

486. Óhyy M. Vit. Cantabr. 1. Ald. Rob. et supra scriptum in 
Par. B. ó/wez G. Lips. Cantabr. 2. Par. A. B. L. N. Et G. quidem ĝi- 
ét. Múðye. ré óttga, Lips. diyer vé Mu, &pqórega. Prius ve 
omittunt Cantabr. 1. 2.. 

487. &ore M. Vit. Lips. Ven. B. Ald. Turn. føre G. DU Rob. 

488. áquxóue9? Vit. aliique nonnulli et Rob. "quxéueO* Lips. 

aselov Cantabr. 1. Par. L. yo. x«i aSelov (an voluit scribere 
áSelvov?) Ayovv ro) Puoßaoov ex Par. B. Faehsius affert. &SetoO 
Ven. B. &&ío?, ad mediam syllabam z: supra scripto, Lips. &5/ov M. G. 
Vit. Ald. Turn. &$:00 Rob. 

489. náyyaov T M. Rob. z&yxeibóv v G. Vit. Lips. aliique. 
“IIdyaov. yo. Jlayyaiov et Ilayzavov , non IIlayxaiov” ex Par. B. 
Faehsius. nayjelov T Ald. Tlayyaióy T Turn. 

.490. dont” M. góowvió Ald. Rob. 

491. zyvvow M. Ven. B. zwyvvot G. Vit. Lips. aliique et Ald. 
Rob, Turn. 

492. &yvo? orovpóvoc G. Ven. B. Cantabr. 2. otovuóvoç &yroo 
Ven. A, Ox. AM. Rob. 

. 493. evyero M. Vit. Ven. A. B. Ald. Rob. nuyero G. Lips. Turn. 

496. xgvoraAozij'« Lips. Ald. Dixi de hoc versu in El. doctr. 
metr. p. 113. : 

497. oytóno9 voi Vit. et oze supra scripto Lips. 

500. pleyuuivov Cantabr. 1. Par. L. et adseripto Ftguaivov 
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Colb. 2. y0. 4 keyyalveov Lips. 

501. Libri zézrov Ó, nisi quod Ald. zézrov T, habet, et ex Par. 
I. aintwv affertur. De omisso augmento dictum est in praef. ad Eur. 
Bacch. p. XXXV. ^ èv dAAQAototr Vit. Lips. Mosc. sed Lips. ¿z supra 
scripto. Evahkijhoıcıv Par. N. eurvzel M. Ven. B. Cantabr. 1. 2. 
Par. B. eüruyng ceteri et supra scriptum in Cantabr. 2. 

502. dmegonse G. Vit. Lips. aliique nonnulli et Ald. Turn. 

503. Aoımov G. 

504. uóyic M. Vit. Lips. et enge: ul videtur, ne ac Turn. 
póg G. Ald. Rob. 

506. cc TÉ vu, sed supra scripto yo. xai oru, ad wç autem 
&ic, Vit. Idem ante correctionem zóA4c. 

508. ra)rior 595 M. Ceteri ruõr ¿or &A595, quod etiam 
scholiastes agnoscit. Defendique. potest, si idem esse statuas ac si di- 
xisset TadT odyi zÀaot 6. Quamquam non est diffitendum, hic, ubi non 
de veritate rei, sed de eo quid esset actum sermo est, multo aptius fu- 
turum esse taör oti v&AnO. Quae res me olim moverat ut ad Eur. 
Hec. v. 576. scribendum coniicerem rar ¿ore rebre, similiter ut in 
Agam. v. 658. 

rocaUr axovoug lofi 1OAn9 1] xÀvcv. 
Hoc enim fere modo perorare solent nuntii. Exempla attuleram ex Per- 
sis v. 324. 465. ex Agam. v. 560. ex Sophoclis Electra v. 761. Trachi- 
niis v. 943. Philocteta v. 389. 620. In altera Hecubae editione suspi- 
catus sum scripsisse Aeschylàm var ¿ori r&oya, ut apud Sophoclem 
est Oed. Col. v. 383. 

TUŬT 00% did pág lori, © ndreg, Aóyam, 

GIN ¿oye deivd, 

509. &yxarloxnwe M. G. Vit. Lips. Cantabr. 1.2. Mosc. Rob. Turn. 
Litteram paragogicam habet ed. Vict. èyxe? reoxmye Ald. 

511. 2v5Aov M. G. aliique et Rob. Sed évAAov Vit. Lips. Ven. A. 
Cantabr. 2. Mose. ‚Par. G. N. Ald. Turn. V. ad Soph. Oed. R. v. 1311. 

512. ot eyo M. ot yc Vit. Lips. Cantabr. 1. 2. Par. A. B. C. N. 
ot. iyo Rob. o ¿y Ald. Turn. Correxit Porsonus. Verba diane- 
zoayuévov orgero? errore memoriae ex Septem ad Thebas affert Tho- 
mas M. p. 82, 14. . 

513. éxqavic Vit. Mosc. Zugpavig v Cantabr. 1. evuparng 
Par. N. 

515. a?7', sic, cum adnotatione QUI. &vri To Oveioure, M. 
«vr Lips. Turn. aùr G. «v v Ald. Rob. ror Vit. Mosc. Par. N. 

yay y Ven. B. 

516. &xöowoer M. Rob. Zxvgotv Ven. B. èxúgwoe G. Vit. Lips. 
aliique et Ald. Turn. 

519. wéw G. 

Non zéAavov in appositione est, sed dworuare. 
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520. éxeSegpyoouérvoic M. G. éneSegyeogévoc Alda éne&eg- 
y«cuérac Rob. 

521. eic Vit. Omnes Awov, pro quo scholiastes, ut iam H. 
Stephanus animadvertit, (wor videtur legisse, quod aperte deterius est. 

ného M. G. Vit. Tura. ztéA&t Ald. Rob. et o supra scripto Lips. 

522. üç ) M., ziv Ven. B. Rob. X9? ni, eraso e ante z, 
M. yon éni Vit. Lips. de roig pro zoicóe troig Ald. roig de roic 
Rob. mengauEevorg Vit. 

523. 7t010i0t mıor& Par. A. B. Zeoroiç mıora M. Vit. Ven. A. 
Mosc. Par. N. Ti0T0iG Gë, mioto Lips. nig roic yE mortà G. Rob. Turn. 
motolo yi "uo Té Cantabr. 1. TOTO rà mor& Par. N. Ald. In Par. 
B. adnotatum yodgeraı dt Gtígoc" mıoroicı, TÀ TOTA Svupégew 
. Bovkzvuara. Ex scholiis discimus fuisse qui z¿Groúç scriberent, sic, 
opinor, mıotodg ye nord. Hoc dicit Atossa, oportet vos fida cum fidis 
(mecum) communicare consilia. Svugp£oew libri praeter Ald. quae 
gE£gsıv habet. 

524. x«i zmaiç Ó dá» neo Vit. et eg omisso Mosc. 

525. z«gnyogrre xoi zgozéumu Ald. Rob. In Lips. ad zoo- 
NÉUNET supra adscriptum est yọ. a9orpénttt. 

526. g) xéri M. prix Vit. Lips. wnxere Mose. Par. L. N. u 
x čti Ald. und’ Ze Rob. xai uýre Cantabr. 1. Par. B. 70609)1€ 
M. G. Vit. Cantabr. 1. 2. Mose. Par. B. L. N. Ald. Rob. 7rpocó re et 
supra yọ. ngógOrre Lips. yeryra Ven. A. zodosnraı Turn. 

527. AR d Led Paoıked, vOv eoo M. (si ex M. recte adnota- 
tum est) Turn. Vict. Sed omittunt 222 G. Vit. Lips. Ven. A. B. Cantabr. 
1. 2. Mosc. Par. A. B. F. H. I. K. L. N. Ald. Rob. Schützius post v2v in- 
seruit uév. Inserendum potius videbatur y&o, quo rationem reddit cho- 
rus, cur exclamet © Zeð Buoıkev. 

528. peyalavgovy Vit. 

529. wAsous, cum hac adnotatione, lovız@s puxgóv, Vit. In G. 
Lips. adnotatum yọ- Q) eoaç, 0 Ozr80 & einig, KOLLOTIXOV ExpEooıg To 
Aoınöv. Et ye. dUAecac adscriptum etiam in Cantabr. 1. Par. B. 

530. tò cococcv G. rocobrov Vit. éyBarávov M. Ceteri 
èxfutávwv, nisi quod in Lips. ad ultimam syllabam 7j» supra scriptum 
est. Brunckius Z£yaz&vov. V. ad v. 16. 


531. ðvopeoð M. G. Vit. Lips. Rob. dvopso@v sic Ven. B. yvo- 
geowv Par. N. ozvyegr Ven. A. (sic Ven. A.) Ox. Par. B. Ald. Turn. et 
supra scriptum in Cantabr. 2. In Par. B. adnotatum yọ. vop, alo- 
Arc. 

532. 533. dnuħaîç M. Ald. éraAeig G. Vit. Lips. Turn. Sed 
&roAaic Ven. B. Rob. Quae scriptura cur praeferenda sit, mox apparebit. 

xaAvnroac xartgvxóqévor Par. K. Ceteri libri xaAszroac xate- 


o&1xX0uEvoı, praeter Vit. qui haec habet Àv t ) 
Q&xÓ, ‚p it. qui haec habet, xaAézrag uayv& zaregeıxo- 
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pevar, ex codice mutilo, ut videtur, ducta. V. ad v. 534. 608. 612. ss. 
623.625.627. Ex hac codicis Vit. scriptura eliciendum esse unlaı yo- 
váÓtg dixi in diss. de versibus spuriis apud Aeschylum p. 12. sive in 
Opusc. II. p. 84. Eadem sententia est v. 64. 

Toxdeg J ahoyol F Qusoo)sy ‚dor 

Teivovra y oóvov TQoptéoyrau. 
Simul autem apparet quid sibi velit «z«A«ic zeool, quod ut maxime cum 
imbecillitatis notione coniunctum multo rectius quam &rw)aig de tre- 
mulis Persarum matribus dictum est. Videtur enim &r«Aóg a radou 
factum esse. Nisi Aeschylus scripsit ana) otc. 

Herodotus VIII. 99. n de Ótvzéoy oq. &yyelr én5eASotioa ovv- 
eyes OVTW dicre TOÙG id üvac zureggnSarto 7ÁVT&C, foi, te xci oi- 
poyi èyoéwvTo andern, Magóóriov è ev altinoı ri9éyreg. ovx otro 
02 negi tv veov dyFöusvor Tadra oí Iléooot ¿moísuy wç negi av- 
T@ Z£ofn Otiuatvovrtc. 

534. dtauvdaktog M. G. Vit. atque sic scribendum esse vidit 
Porsonus, ante.quem dı@ uvdurfoıg seribebatur. dia uuydarloıs, ad- 
scriptó «t ad or, Lips. Ó«& uvdal£oıg, supra adscripto ovg, Par. B. C. 
In G. adnotatum yo. ttvdaA£ovc ztgóc TO xóAzovc. Vit. xol sine 
terminatione. i 

535. réyxovo Vit. Lips. Cantabr. 2. Par. C. peréyovaat Ven. 
B. xaréyovou Par. I. Scripsit fortasse Aeschylus &Ayoc' éy tyovoat. 

536. &fjgoyóov Lips. &P00y00: G. ut reliqui praeter Ald. quae 
lenem spiritum habet. Praeter necessitatem hoc vocabulum coniecturis 


tentatum est. neootdarg Lips. 
537. zo9éovoot iÓciv omittit Lips. ao9éovo tôer habent Vit. 
Par. I. N. no9éovot Öelvov Mosc. ^ dgricvyíav M. G. Turn. GoT- 


Coyinv Vit. Lips.. &gr« ovivyíar Par. B. hic quidem adseripto yọ. &9- 
tılvyiov, et Ox. Ald. Rob. Apud scholiastem est ágtiovivylav , quod 
is, ut ex eius interpretatione intelligitur, &or«ocvyíav scripserat. 

538. 7 omittunt M. Ox. Ald. Turn. 

540. Vulgo ČXOQEOTÁTOL. Faehsius ex Par. B. affert zevJ'otot 
yóorc Gx0gEOTOTÜTONG. yo. xci GXOGEOTKTOLG. Sed Bekkerus ex eo co~ 
dice adnotavit yọ. dxopeoraraıg, et id legi in Par. C. ČXOQEOTOTŇTOLG 
Vit. Friget superlativus, praetereaque omnis sermo ita institutus est ut 
vix dubites quin singulae eius partes, commemoratio lovis, matrum, uxo- 
rum, chori ipsius, paroemiaco terminatae fuerint. Quare dxogéoro:c 
scripsi. Et codicis Vit. lectio nihil videtur esse quam coniunctio duarum 
lectionum, áxogéarotg et &xopi; toic. 

541. uper Lips. 

543. ðù omittunt Ven. B. Par. N. Ita Brunckius: 74g, servato Ô%, 
eiecit Porsonus. Recte scriptum est vy à dr, initio strophae facto a 
trochaeo semanto, ut in Agam. v. 149. f 

544. Inde a Cantero scribitur yai" 240:&c, quam lectionem com- 
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memoravit H. Stephanus. yn &ct&c, alterum vocabulum sine accentu, 
Par. I. ya? &odaç M. G. Vit. Lips. Ald. Rob. Turn. Vict. Atque &oíaç 
quidem etiam ex Ven. A. B. Par. B. C. F. H. N. adnotatum est. De Ven. 
b © 

B. in Bekkeri excerplis reperio Golag xevovuéva ydg, ut codex habere 
videatur y&ç &oíac xevovuéva. Et in Lips. adnotatum yg. y&ç. Deinde 
vulgo 2xxevovuérva, et sic M. G. edd. vett. èxxevovuévy Vit. Lips. et su- 
pra scriptum in Cantabr. 2. xevovuéva Ven. B. èxuowouéva adscri- 
ptum in Ven. B. C. yg. &zuawogevn Cantabr. 1.2. Scripsi ya? Aoìç 
èxxexevwuéva. Et Aois quidem etiam Blomfieldius. 

545. uév yàg libri. yàg recte delevit Porsonus. Sic etiam in 


particula antistrophicus versus congruit. fyayer. M. aliique et Rob. 
yyays G. Vit. Lips. Turn. &yeys Ald. ‚ayayer, ut &yayov est in anti- 
strophico versu, restituit Blomfieldius. 7t07t0Í sic Lips, rorroi Par. 


N. De sensu vide ad v. 553. 

546. aza), eoev M. Rob. &(0As0& G. Vit. Lips. aliique et Ald. 
Turn. tó TOT Lips. To voi Ald. 

Versus 547—558. in M. a manu secunda, quae scholia scripsit, in 
margine adscripti sunt. Eosdem versus omittit Par. N. 

547. 2onsoe sine accentu G. éméozt«oe Cantabr. 1. Par. C. N. 
Idem in scholiis per 2xeoz&o«ro explicatur. 

548. Augideoon novi Ald. Rob. Turn. Pagideoı zovrtoig G. 
Lips. Ven. A. Bagéóto: zovricuc Vit. Pagides te novrioı M. Pagi- 
Ótcg Te növrıcı Ven. B. pagíósc F «t növrıaı adscriptum in Par. B. 

549. 550. rinte. yo. zí note. Fuvuaorixæç Faehsius ex Par. B. 
affert. Ceteri praeter Rob. z£ more. Recepi rinre, quod habet Aeschy- 
lus Agam. v. 942. ovtinote Óaosioç uev TÓT EBAaßn, Ev Rob. 


ti TOTE. dagetog ner 09 Tor ¿8) fac enájv Lips. ti nore Öugelog 
otro TÓT Apßkaßng énijv Vit. ovr() non recte in 09720 mutare vo- 
luit Heathius. Sensus est cur olim Darius sic sine damno civium re- 
gnavit, neque idem fecit Xerxes. 4 

551. rößaoyos M. G. Vit. Ven. A. Ald. Rob. Turn. MEL. Lips. . 
voEágyrc Par. A. B. norais M. z0Aíroug G. Vit. Lips. Ven. A. 
Cantabr. 1. 2. Ald. Rob. Turn. zroAujre:g inde a Victorii editione ob- 
tinuit. I 

552. oovoldes, ad £ supra scripto o, M. oovolduıg Ven. A. Ox. 
Ald. Turn. et scholiastes. covoíóe: Lambethanus. Ceteri govoLdoc. 
'Restituit Sovoldaıs Blomfieldius. 

553. 554. melovg ve yo xoi JuXacotovg ox (at à" M.) óuó- 
ztego. xvurwrudes M. G. Vit. Lips. Rob. Turn. y&Q omittunt Ven. A. 
Ald. re omittit Ven. B. qui deinde a£ d’ habet. xoi omittit Par. N. 
wid” vel «t Ò? omittendum esse Brunckius et Porsonus viderunt. Reli- 
qua, ut cum stropha congruerent, ita scripsi, 

neLovg T 90€ xal 9uAucotovg 
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ÖLLOTTTEQOL zvavnıdec. 
Ad explicandum vocabulum ó óptózrreQot scholiastarum adnotationes nihil 
quod prosit conferunt. Hesychius ‚Suönregon, OLLOLOL, „Huörgiyor, Ötto- 
z00v01, adergpot, zug, óuoð nV&nuEvor. Photius ó öuörrtegoL, Ópió- 
T0tZç. De aequalibus et cognatis Aristoph. Av. v. 230. 

itw tig (0E Tv ép óuozrégov. 
Alia commemorarunt- Abreschius p. 418. et Valckenarius ad Eur. Phoen. 
v. 331. Pro cognato et simili aperte Aeschylus Choeph. v. 168. 

HA. xoi nv 00. ori xdor ldeiv óuózregoc. 

X. mol eO9eípouc; 
Quo alludit Euripides in El. v. 530. Eodem modo hic queque usurpari 
hanc vocem significavit quidem Abreschius, sed ut rem parum explicatam 
haberet. Dictum esse videtur quod prosa oratione sie exprimas, zelovg 
. TE Önoimg xol JuAaco(ovc, pediles atque nautas pariter nigrae 
naves el vexerunt et perdiderunt. Nisi forte nihil aliud quam naves ab 
utraque parte pariter remis, tamquam alis, movendis cursum suum per- 
agentes intelligendae sunt. Ceterum diligenter has duas ; strophas consi- 
deranti non poterit obscurum esse verba Elo&ng-utv @yayev usque ad 
finem strophae non esse chori verba, sed referri a choro ut verba que- 
rentium Persarum, antistropham verum, ut vel illud ez dxovouev osten- 
dit, rursum ipsius chori orationem continere. 

555. vijes Par. C. »vósg, ad & supra scripto Z, Lips. Nyayov 
Par. N. zrör0ı Lips. 

556. de Vit. Lips. to rot Lips. 

557. narwA&dgorcıv Vit. Ven.B. Rob. zzavo£99fottx G. Lips. 
Turn. zuvoheIolocıy Par. L. et o a sec. manu in w mutato M. zur- 
oAeO'gíroiw Ald. 

558. Libri di Ò ?aóvow you, nisi quod dıa de górwv Rob.. 
lavóvcv Par. C. Brunckius, Schützius, Porsonus servata vulgari inter- 
punctione, qua inde a Turnebo post &ußokais punctum ponebatur, ex 
Pauwii coniectura scripserunt di à" "Taóvov 18905 rur9 y éxgvysiv 
&vaxr etc. libris omnibus invitis. Recte post ZußoAaıg commate inter- 
punxit Heathius, interpretans sed per Atheniensium manus. ‚Debebat per 
Ionum manus. Scribendum autem est did y laóvov yéas. Naves 
dicuntur Persarum, quarum iu ffoÀaí fuerint propter lones zz«»«A&9 gor. 

559. Libri zur9& ð’, nisi quod zur9& Ó ° habet Vit. 

560. «vrór M. G. Vit. Lips. Ven. A. B. Cantabr. 1. 2. Par. A. B. L. 
N. avr edd. ante Brünckium. Ad wg adscriptum zrag£Axov in 
Par. B. Eadem est dicendi ratio quae v. 187. seq. 

561. Vulgo dunedinosıg iunelim. &»& nedıngeig Par. N. avane- 
, Öinoeıg Rob. 

562. Libri Óvoyeiuégovc re, nisi quod Ven. B. re omittit.  Ovcyel- 
tovc re cum Heathio Brunckius, Schützius, Porsonus. Seribendum erat 
cum Arnaldo Övgzluovg re. Sic Blomfieldius. V. Elmsl. ad Eur. Bacch. v. 15. 
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563. 564. Libri zowróuorgo: peð, nisi quod 7 TQOTÕLOQHOL qe 
habent Lips. Ven. A. atque ex Par. B. Faehsiüs affert tol Ò dou QW- 
Töuorgor, Yo. AOWTOLOROL. Oi ngWroı Javóvrsc oi èv Zalauin à ano- 
$avövres. MHeathius dr) ante qe? inseruit. Brunckius in antistropha 
qed delevit, quod nemo probabit qui exelamationum repetitionem negligi 
non posse intellexerit. Veram lectionem, ut opinor, ex Par. B. restitui. 

565. Aeg 3érrec M. Ven. B. Cantabr. 1. 2. Rob. Aeig9évrec, su- 
pra scripto 7, Lips. Azq3érrec, supra scripto e, Vit. Ceteri Anqi3ér- 
rec. Vtramque scripturam commemorant scholia. &v&yxa» , ad ul- 
timam vocalem supra scripto 7, Lips. &v&yzzv Ald. Rob. Turn. 

567. xvygtíag Turn. et ad y a sec. manu supra scripto z M. 
xungiag Ven. B. Rob. xy oeluc Vit. dugpızezosıag iunetim Mose. xey- 

zoetag Par. N. Ald. xuyyoeiag G x. Lips. Ven. A. Ox. zıyyoeiusg Cantabr. 
2. V. Steph. Byz. in Kvyoeioc z&yoc, Strabonem p. 393. (603.) Mei- 
nekium Anal. Alex. p. 52. seq. 

568. oğ hic et postea M. 

569. Post 6« libri statim subiungunt oréve xoi Ó«xvátov. Pro 
ultimo vocabulo daxa®Lov adscriptum in Par. B. Excidisse aliquid pri- 
mus vidit Canterus. Equidem non dubitavi &ooavraı hic ponere, quod 
verbum in libris v. 582. post &zreióeg temere insertum est. Dixi de hac 
emendatione in diss. de versibus spuriis apud Aesch. p. S. Opusc. II. p. 
81.seq. Est autem &ooavraı forma numeri pluralis, cuius generis exem- 
pla sunt rarissima. Suspectas habuit eiusmodi formas Schaeferus ad 
Dionysium Hal. de struct. or. p. 355. et ad schol. Apollonii Rhodii p. 
208. Negat quidem Lascaris, qui sua ex antiquioribus hausit, ita tertiam 
personam pluralis flecti, TÒ Tolov xouvaszc pv ov yivetru fiQ Tùy 
üovvrasiar, OTE O6 TOD T TOO rQírov aoocerov évixoÜ hho ovu- 
yavor ei, jyovv T, ojov rérva Tau" x, olov AMAexTat: o, olov &Qya- 
Grau: ¿r xai Ta üuerußoka, À, otov Eyakrar v, olov usuökvvrau‘ 
e otov onagra" èv Tovrog yao Toirov mco nÀn9wvrxóv ye~ 
véaO au ovy olóv Te" 5j yoğoiç de a$10 avanıngot did peroyiic xoi 
UNUOXTIZOD Hruarog“ sed multa sunt, quae uod rarissime invenieban- 
tur, in vulgaribus praeceptis solebant praeteriri. Suo schemate usus 
esse videtur Pindarus quum dixit Pyth. IX. 32. (56. ) qógo Ó ov xeyel- 
parrat poéves. Apud Euripidem Hipp. v. 1255. «iai, zexguvrau ovu- 
pogui véwy xoxóàv, singularem ovg 096 restituendum putarunt Schae- 
ferus ad schol. Apollonii et Elmsleius ad Med. v. 34. In lanta certorum 
exemplorum raritate non spernendum est scholion ad Nicandri Ther. 
789. al ynkul fè rõv oxognév, Qç Bogeas xai, otovel zo)uqpayous, 
éEronvrot. Addi potest Tzetzes, qui in scholiis mss. ad Hesiodi Scutum 


Herculis v. 245. , vote. j° oi ? ngeoßnes ¿guy yijoác TE pé gno, 4 


haec habet, yZo&c T éuépagnov. TÒ yigas xaréAu(dov. yo. yjow TE 
pénporo. yovv uépágarrot vz0 Tod yrocc. Illud vero manifestum 
est, non potuisse tertiam pluralis ad hunc modum formari nisi in verbis 


e 
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iyw desinentibus. Ac nisi magnopere fallor, pronuntiatione quoque 
pluralis tertia a tertia singularis differebat, quandoquidem ut ex zézrrovze 
et reróqavrt exstiterunt zúzrrouo: et reróquot, ita quod proprie in 
plurali erat xéxgavrrot, coalescente priore » cum praegressa vocali eam 
vocalem produxisse videtur, ut, quum in singulari diceretur brevi vocali 
x£xoavraı, idem verbum in plurali longam vocalem habuerit. 

570. dußdaoov, ad penultimam vocalem supra scripto 7, Lips. 
&pffóxcoor G. Cantabr, 1. Ald. Turn. 

574. Boüriv M. Lips. Turn. fo&riv G. Ald. Rob. Ao z Vit. 
Bo&riw vj» Cantabr. 1. Boa» tùy Cantabr. 2. 

575. yvorröuevo: M. Vit. Lips. Cantabr. 1. 2. Par. A. N. yanto- 
pevor Par. L. yvaunróuevoi G. Ven. B. edd. ante Brunckium. 

Ò ¿Ai dewa M. G. Vit. Turn. Ò &Ai Qe Lips. Cantabr. 2. Par. 
L. quam lectionem etiam scholiastes agnoscit. Ò @Al def Cantabr. 1. 
&Ài eiv Ald. Rob. omisso ð, quod etiam in Ven. A. deest. derë d’ 
akt Par. N. Non dubitavi scribere 

yvazzójevot ÔÈ tva, 
viam monstrante strophico versu. 

577. oxiAovrat M. et aliquot alii. «vóàr pro ávasóq» Lips. 
Mosc. In Lips. ad secuhdam syllabam 7; supra scriptum. ÑE È G. 
Par. N. Rob. 

579. r&c M. a pr. manu et Vit. rác supra adscripto # Lips. 

Puto poetam epitheto sine substantivo propterea esse usum, ut 
peregrinum oratio et orientis populo consentaneum colorem haberet, 
quemadmodum v. 615. apem zz &vO'euovgyór vocavit. 

581. ÖouoorsenFeig, post Ööro supra versum o (non ¿ç) a sec. 
manu addito, M. Öoöwog omittit Ven. B. dom habet Lips. douov, sed 
ut v in o mutatum videatur, G. 

"582. Libri zox/ec. Emendavit Porsonus. Post &z«iósc addunt 
éga M. &oouvraı G. Vit. Lips. Ven. A. B. Cantabr. 1. 2. Ox. Par. B. F. 
H. K. L. Ald. Rob. ?gavroe: Par. A. N. Zgoavrou dv Ó&xgvo: Turn. H. 
Stephanus in quibusdam exemplaribus è» ódxgvo: sine Zogavre ; in 
aliis &ooavraı sine ev Ó&xgvot legi, in aliis denique utrumque omitti 
adnotavit. Recte Porsonus utrumque omisit, Sed &ogavrat in v. 569. 
transtuli. " 

585. dvoöuevo: M. et sic Porsonus. Ceteri libri, óÓvgógevoi. 

586. xAvoıw &Ayoc Lips. xAsovo &Ayoc Rob. xAvovot ig &À- 
yog Par. N. yg. xAvovres jyovr @xovovreg ex Par. B. Faehsius affert. 
Est haec sine dubio coniectura, cui ansam praebuerat &ogurraı. Inter- 
pungebatur enim colo vel puncto post yégovrec , quo fit ut postremus 
versus frigeat. Id sentiens nescio quis xÀvorrec scripsit, Verum eiecto 
&oouvraı omnia bene procedunt: parentes filiis orbati, ingentia mala 
lugentes senes, iam omne accipiunt infortunium , vel nihil non esse în- 
fortunium audiunt. 
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588. ovxéri M. = 
589. ovò čte M. G. Vit. Lips. Par. N. adscriptumque in Par. A. B. 
 o)xéri Rob. Ceteri ox čti. Praestat oratio copulae defectu commotior. 

Öuouogogodcır M. Par. L. Ó«ogtogqogo?o: ceteri, nisi quod ex 
Par. B. yo. xoi danospogodvrau (sic editum) Faehsius affert. 

590. dsoroovvorov M. G. Lips. et plerique reliqui. Öeonoovvn- 
ci» Vit. Cantabr. 1. Par. C. Ald. Rob. Turn. et adscriptum in Par. B. 
deonoovraın Ven. B. Par. N. 

591. ovrt àg Ven. A. 006° 25 Brunckius. . V. Opusc. III. p. 155. 

yatay Vit. roonitvovres M. Par. H.L. zgoozzvóvreg Vit. 
nooonintovreg G. Lips. aliique. zrgoozírvorra Rob. zoozízvovrtc 
Ald. Turn. 

592. Libri &«oíAste. Correxit Blomfieldius. "Scholiastes TÅ roı- 
«Ur zt&vra ŽTNTIXČ uaxgóry ye TO G. Post Auolksıa addunt $ 
facdaxi) M. Par. L. N. | 

593. ÓióAoAÀoc Ven. B. 

594. ovderı G. Rob. oùðé ro: Lips. Ven. A. aliique nonnulli. 00x 
zr: Vit. 

596. ebd egor Vit. PaSeıv Lips. m 

597. &Àxüc, ad & supra scripto 7, Lips. *In M. & in 7 aut 7 in & 
a sec. manu. mutatum. 

598. ¿oouoay Porsonus in Adversariis. Zoouoge, sic sine accentu 
Lips. &govga ceteri, etiam G. 

599. zr&egixAvora, ad & supra scripto 7, Lips. niQnOdaroa Vit. 

600. "4006, ad « supra scripto 7, Lips. rà NEOCDV GO TO 
Rob. Scilicet owuata explicationis caussa habent scholia. ii Schü- 
tzius monet ro4yuara potius intelligi debere. 

= 601. In Ven. A. posterior pars versus evanida est. Gok 
et plerique codices atque Ald. Turn. Eumeigog G. Vit. Lips. Cantabr. 1. 
2. Par. L. Lambeth. Rob. Abutitur ingenio suo Valckenarius in Calli- 
macheis p. 207. Pumogoc defendens similiterque interpretans Callimachi 
Ovr&umogor. Schützius in minore editione scripsit Blov wer osteg ču- ` 
770908: zvgei, quod significare voluit quicumque in hac vita lamquam in 
salo navigat. Aeschyli simplicitatem qui satis cognitam habet ;*non du- 
bitabit quin et čuzzrgoç verum sit et xaxd». Est autem xaxd» multo 
fortius quam foy. Etenim si quaeras quid hoc sit, Alov, nihil reperias 
aliud quam utramque fortunam. Atqui quum prius de adversa loquatur - 
poeta, xxv ponit, quod et accommodatum ad hanc sententiam et per 
se ipsum etiam melius est. Secundam enim fortunam omnes plus minus 
notam habent, adversa vero non omnes affligit. Itaque qui hane sunt 
experti, hi demum recte de vita iudicare possunt, quippe sine dubio etiam 
meliore aliquando fortuna usi: quod non praedicaveris de felicibus, fiiisse 
eos aliquando etiam miseros. Quare non.opus fuit ut utriusque fortunae 
gnaros commemoraret. ~ 


y 
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. 602. Scholiastes etiam &xioraoo scribi dicit, alteramque scriptu- 
ram, ézíorerot, frigidam appellat. Habent 2z/oreco Cantabr. 1. 2. Par. 
K. Non verum est éxíoraco« habere marginem G. qui codex tantum in 
scholio 2zíoz«oo et Enioraruı commemorat. 0r ùv Vit. 

604. örar Ò’ óualuwv 260077 Vit. 

605. «ei Cantabr. 2. Ceteri a. zú Vit. 

606. póßfwv Vit. 

607. š oruaoı T &vraiu M. AH. èv Opin T. Gvrala Rob. 
èv Onna í T ávraia G. Lips. èv duuar avraia Vit. dv 0piaot tår- 
taña Turn. èv öyıyaoın T&vrařa Victorius. Scholiastes utramque lectio- 
nem, et z&vreia et T &YLGiG, commemorat. Verum est r@vraia: ad= 
versa deorum mihi vidéntur plena metus. Pessime Blomfieldius rè 2v. 

608. očza pro où novog Vit. 

610. rol yàg libri „praeter Rob. et ut videtur Par. B. THV T 
Rob. ¿yeu T OZ ror, M. G. Vit. Lips. Ven. A. B. Mose. Ox. Par. 
A.'B. C. F. Colb. 1. &vev òyņnuérwv Ald. Rob. Turn. yo. x«i rýrð? Gç 
 guruynudcov ex Par. B. Faehsius affert. 

612. ¿Gre readög omittunt Vit. Mose. 2oreiluro pro ¿orea 
habet M. Zoreıla zi Lips. Ven. A. Cantabr. 2. Colb. 1. Ox, Ald. Turn. 
Zoreıkaumv Ven. B. Rob. nudög nargi eupeveic Cantabr. 2. a pr. 
manu. nargi nudèc euueveis G. Cantabr. 1. Par. A. Ex Ven. B. mu- 
T00ç affertur. zrosvueveig Vit. ex correctione: antea fuit rgsvuerng. 

613. vexgoiour Vit. pauxrous M. Omiltunt hane. vocem 
Vit. Mosc. : 

614. Aevzicy quod in scholis eodicum M. G. invenitur, errore 
scriptum est pro &yvi;c. Imitatus est lianc inferiarum descriptionem 
Euripides Iph. Taur. v. 162. in quam fabulam plura ex Aeschyli Persis 
transtulit, 

nnyüs T ovgelwy èx ttoo, 
Báxyov v olvigeis opts, 
Sovtür TE nOVnLLG ue)igoár, 
ü vexgoic Felxrigıo, xeiraa. 

615. å» pro'åvðtuovoyoð Vit. áv9suopyot Lips. &v9tpovo- 
yo? Ven. A. avdeouovoyod Ald. De epitheto quod sine substantivo 
positum est v. ad v. 579. Alludit ad hunc locum Tzetzes in exegesi ad 
Il. p. 27, 21. et 127, 5. 

- 616. Jugo 6. et a pr. manu M. ufdn Vit. vOprAsiv zao 
zr; yi; ç Vit. 

617. & pro uno vit. 

619. 7 «itv omittit Vit. pólo Rob. gíAod Ald. 
JuAovonc G. 

620. ars 2), omissis syllabis alag zaonög, Vit. lalag G. 
EÜWÜNG zagros nápoc Par. C. ` 

621. zÀ5xrà, adl y a sec. manu e adscripto, M. yatag réxva 


AESCHYLUS II. ; 15 


226 ADNOTATIONES 


omittit Vit. In Mosc. totus versus deest, si recte Schützius refert neque 
id de proximo versu intelligendum est. 

622. Hunc versum omittit Vit. taide Lips. 

623. vuroic Lips. Par. L. Znevgnueiode Ald. 1óvót daí- 
pora Lips. Mose. Ox. Par. L. Ald. Rob. Tovde Jai, omissis syllabis IA 
Vit. zóv de Öuluova Ven. A. Colb. 1. zov T evdaluova in litura a sec. 
manu Cantabr. 2. tóv re daluova M. G. Turn. Recte. Idem hoc est 
ac tóv Te Óa(ptova ovra Zfageiov. Š 


624. dvuxarsiodau M. Vit. yanövovg Mosc. yaronovg Par. 


C. y aronovg Vit. 

625. ric omittit Vit. Idem habet > Treooig, relicto spatio. 
veor&owv Par. L. Ven. B. vegr£oos (supra scripto cov) J'eotz vov 
d«ipovra Lips. 

626. BacíAca yévat affertur a Thoma M. p. 58, 8. tamquam si 
Baca femininum esset a fac(A&oc. 

ztoéof?oc M. unde receptum a Victorio. 7t9éof?vc Lips. Ven. A. alii- 
que et Ald. Turn. zoé£oñi Vit. Mose. ztgéoflvoa G. noéofda Cantabr. 
1. 2. Par. L. aliique et Rob. 

627. za in fine. versus, et oc in initio versus sequentis, pro 
NEUTE zoàç Vit. 

628. ueis Ó” „Vit. Lips. edd. vett. jutic F M. G. Ask. A. et ut 
videtur Veneti. Ünvoic Lips. air], omissis syllabis cóut9'a, Vit. 

‘630. xarayalaç M. zara yalsgVit. xarà yatay G. Lips. Cantabr. 
1.2. Ox. Par. A. B. C. Colb.1. Ald. Rob. Turn. Dici potuit et xarà yaiay 
et xazà yaluç: sed numerosiorem reddere versum videtur genitivus. 


631. Non recte Blomfieldius 222) © zJ6»«ot, ex scholiis, ut ait. | 


At © scholiastae est, consulLo. non positum a poeta, quia modo praeces- 


sit q(Quuiévov noumodg. Nam Q) est compellantis eum qui nomante me- 


moratus erat. 

632. Pace TE veorlowv G. Lips. Mosc. aliique; nonnulli et Rob. 
pao vegtéotav Vit. 

633. &vegde M. Par. B. Ask. A. Eveodev-G. Vit. Lips. Ven. B. et cum 
ceteris libris edd.vett, Quod praeferendum putavi. ' apvyzv M. G.Vit. Lips. 
Cantabr. 2. Mose. Par. A. B. C. L. yvyàv edd. vett. zg Ó«getov yuynv 
Ask. A. qç M. Vit. Ven. B. Mosc. Par. L. Ask. A. qoc G. Lips. edd. vett. 

634. & ydo rt xaxGv omittit Mosc. In Vit. t: xoxó» deest. 
te pro z: Rob. xaxóv pro xazàv G. Pauwii commentum &xog 
non debebat a Porsono aliisque probari. Verissimum est-@z0g, quod om- 
nes libri habent, nisi quod &x«xoc est in Cantabr.2. Hoc dicit, si quod 
praeterea (praeter institutam supplicationem) remedium habet Darius, 
hic solus finem malorum poterit indicare. 

635. zépac M. G. Lips. Par. B. Rob. Turn. z£éocaç Vit. Par. F. K. 
néguç in zégcac mutatum in Ven. A. yo. zégoac supra adscriptum in 
Lips. zégacıç Cantabr. 1. Ox. Par. A. Ask. A. Ald. Idem adscriptum in G. 


| AD PERSAS. ` 227 
^ Cantabr. 2. Par. B. zino: M. G. Lips. aliique et Rob. szy Ven. A. 
Par. C. Ald. Turn. 

636. uo: M. Vit. Par. L. pov, supra adseripto oc, Ven. B. 

637. re post P&oßeoe adiiciunt Ven. B. Rob. 

63S. iévrog M. G. Vit. Lips. Ald. Rob. J yo) G, omisso 
alavi, Vit. eiavà, Ven, B. 

639. Paouara 6. Vit. Mosc. Rob. 

“640. zarráAcu G. Lips. Ven. A. Cantabr. 1.2. Colb. 1. Ask. A. Ald. 
garı de ro zar), avory. epit ou dè èv TOÀ Aoi zul xaAoig Bıßklorc. 
ovr() xol um oin Fein Tiç rayrákawav asıov eva yoáqeo9 at scho- 
lioninG. zavrdiawa T Ven. B. mavráhavar Rob. et sic fortasse etiam 
Par..G. ex quo za«vráAayar affertur. 7tavráAa» recte M. ceterique 
libri. Gy Vit. 

641. óiafococ, quod in M. et ceteris plerisque libris est, omittunt 
Ven. B. Rob. dıußdow Lips. dıaß Vit. dıaßas Mosc. dıußodow nec 
cöniunclivus esse potest, uta Wordsworthio in Museo philologico I. p. 233. 
praecipitur, nee sane futurum, quod dıaßodoouaı esse deberet, sed scri- 
bendum Ote jo&oct, continuata structura cum praecedentibus. Non chori 

año Gv, sed eorum qui audiunt. 
«042. végOtv omittit Vit. — &o«, circumflexo accentu a sec. manu 
addito, M. @o« Lips. Ald. Rob. 
3.643. uo: omittunt Ven. B. et Rob. y& Lips. &y&uóvec M. 
, &yepóvég G.» ijyeuóvec: Vit. Lips. Mosc. Omittunt hanc vocem Ox. Ald. 

644. Öuiuoveg Rob..  ueyavyij Par. A. et, ut videtur, M. ueyoA- 
avgi Vit. Lips. Ven. A. B. Par. B. L. et edd. ante Brunekium. | e&yaà- 
«oxi G. Cantabr. 1. Par. C. HeyaM bu in Par. A. adscriptum esse 
dicit Brunckius. 

645. l&r Par. C. et ddsoriptům in Par. B. alvecute Öóuwy 
Ven. B. 

*. 6467 Amigo Lips. Par. C. negaüvajy Mosc. Sed» Par. C. F. 

647. turar a pr. manu M. MEUNET, ‘omisso Ó , Ven. B. Rob. 

648. olov 8700 Ven. A. Ald. olov von G. 

649. ula Vit. Mosc. Ask. A. atav Lips. xáAvitv Ask. A. 

650. ‚a qO, aç drip. 7 qoc „02.905 M. e Lips. aliique ç et Rob. 
3j qoc uri 7j poç jy Vit. j pios, 1j qíAog dvo, 7 ploc 
02305 Tagov Ald. Turn. Et 84.305 rápov habent etiam Ox. Par. F. Colb.1. 
«9y9oc réqoc Ven. A. ut z&goç interpretationis caussa in M. adscriptum 
est. Plerorumque librorum scripturam deleto altero 7j correxit Arnaldus. 

Tumulus in scena conspicitur, editus locus, fortasse aliqua columna 
ornatus, ante quam deinde apparet umbra Darii. Non est enim veri si- 
mile eam ex Sacello prodire, sed per ávanícopa ex tumulo summo emer- 
gere. Si quid discriminis fuit inter avanisoua et xÀ (axa Xagu»iov, 
de düibüs Pollux IV. 132. dicit, fuerunt xMuaxec Xugwrıoı aperti hiatus 
et vorägines, per quas aditus ad inferos pateret. 

è " 15* 
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651. pha Vit. Mosc. 

652. aranoundg nüg (sic, non unomounds) M. Gvanounrög 
Mose. ex correctione. čv. iy M. idque adscriptum in Par. A. C. Colb. 1. 
aviņ Vit. Ven. A. Mose. Ox. Par. B. (Brunckio et Bekkero testibus) I. 
Colb. 1. Ald. Rob. el é supra adseripto Par. B. &víet G. Cantabr. 1. 2. 


Par. A. F. Turn. &v i, ad 2; supra adscripto &, Lips. ùv ciny Ven. B.. 


&vetérg restituit Brunckius ex interpretatione ete &veztétztotc , quae in 
Par. A. adseripta est. Alterum aidwvedg habent M. G. (sie, non? di- 
Örmved, eliam G.) Vit. Lips. Cantabr. 1. 2. Mosc. Par. A. F. L. Omit- 


tunt Par. B. (in quo adscriptum A&&z& £vfaödg) alique et edd. ante 


Brunckium. 


653. 654. Juoeiov olov &vaxr« dagerür. ne M. (in que tamen 


du.08idy scriptum est) G. Vit. (qui tamen zé omittit) Lips. Par. A. B. 
ceterique, ut videlur, plerique codd. et edd. ante Brunckium. In Ven. B. 
dageıüv seriptum est. Quod in scholiis codicis Par. B. aliisque pro varia 
lectione adnotatum est, oto , habet Par. C. In M. hoc scholion ad- 
scriptum est zo» uror. yevóuevor Pace Ou 10 xijdeuovixór.. Eoıze 
dE ó Juoelog xal Augsıav Kysodaı. Ñ viv Augeluvr wvyrnv vå- 
neuyov. De emendalione desperans Brunckius haec dedit, Sugeior 
[otov & uvaxtu Augeıcv.) j£. Schülzius in maioribus editionibus ex con- 
iectura sua üxaxov 9etov &vazra Jugeior, jé, in minore cum Porsono, 
qui ante &yaxra obelum apposuit, Augeiov, olov &vaxra Jagelorv. ME. 
Alii alia protulerunt. Probo o/ov et quod Zfaget&r a Porsono reiectum 
est. Nam haec forma, in qua, non immerito haerent grammatici , etsi 
minime spernenda est, tamen non potest aecusativi simul et vocativi 
esse. In re admodum dubia non incredibile mihi visum est scripsisse 
Aeschylum Ödior oiov Qyaztr@ Jogeior. 7&, hunc solum terribilem ho- 
stibus fuisse indieantem. Falluntur enim qui ddiov eliam simpliciter 
bellicosum significare putant, Sed v.'ad v. 658. 

655. &anÓALv M. Vit. 

656. zo) .#0qp000101, omisso &raıg, Vit. Lips. Mosc. 

657. de zıRKÜGKERO G. et 7 supra scripto Lips. de, omisso zxA3j- 
6x2ET0, Vit. Ó” èxizhýoxeto M, Ven. A. B. et cum ceteris ut videtur co- 
dicibus edd. vett. 

658. cù, ènoðwzer M. a sec. manu et Vit. ac reliqui fere omnes 
codices veleresque editiones. In M. a pr. manu vm pro &0 èr scri- 
ptum erat. ¿9 Znodöxeı, cum glossa dizer, G. eb Enedwzeı Lips. 
sed & secunflae syllabae vel in o mutatum, vel contra & in 0. &U 
enwöozxeı Cantabr. 1. Scholion codicis M. hoc est, Uno Tüv avroð 
nodu 1074. Alii libri haec praebent, drei v» (vel ea) xai MATS 
enodwWxeı zul tQvve zal v0 tòv éavroi : noda 1, riögei or ‚srgaroni 
In Par. B. post z»ióz& additur 7 dvanrigov xci ruydrarov &xo(et Tor 
orguror, quod pariter atque glossa cod. Lips. Edi wxev. g) Óuoxe osténdit 
fuisse qui &rodwzeı arodwzngderivarent. Sed hoc quidem absurdum est. 


? 
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In Par. B. praeterea 6o adscriptum. Ferens Ionicam formam Porsonus 
¿ad Aristophanis Av. v. 1290. ze exe (i, e. &ymöuzeı) scribi voluit. 
Suspectum &rodazeı Lobeckio ad Ai. p. 357. ed. sec. qui dieit eo spe- 
ctare videri Suidae glossam quae post Eg o legatur, &pwöözeı èno ý- 
ye Ö£, ubi Kusterus tacite &pwönysı ediderit. Sed ut Kusterus, ita 
Portus ex ed. Mediolanensi et Favorinus: solae Ald. et Bas. èpwðóyer: 
optimus cod. Par. &ywdniye. ènoðúýyer é, quibus Bruxellensis pugóv 

addit: omittit hanc glossam cod. Leidensis. In Aeschyli versu scripsi 
quod aptum esse videbatur, enel orgarov. e) 708° (Jd cóxet , ut supra 
v. 549. dixit tinte „Iageiog piv otro TOT GfAofhnc ¿zy TóEagyoc 
7.007046; XNovoideuc ; poc 0 Qxreoo; Tan. Faber Epist. I. 67. p. 223. 
scribendum coniecit EÙ ènodoyé, confer ens quae Pollux dicit I. 98. 0 
xvfjegrijtnc Ó ga TOv oláxcov xaO10uevoc, 6 tij weg Ty jv, Ó TOv 
vévtüv üx, 0 El roit ofa éotOC, xai zar Avtıyövra ó no- 
doyar, 1 J n G) xar ¿aš ó noðyyðv. Accedit testimonium gramma- 
tici in Bekkeri Anecd. I. p. 297, 5. zodoxsiv, 10 TQ) nod xvplegvür. 
novc yag dort Tod io100 TO &viíov (ser. Tod toríov TO ayouvíov) TÒ 
xt 7r00ç 15 vyé. Itaque Fabri illud cù Zmodöyeı sane magnam veri 
similitudinem habet. Quod si verum est, strophicus versus aliter atque 
ego feci emendandus est. 

660. Bor utrobique M. G. Lips. Ven. B. Cantabr. 2. Par. L. 
Rob. faA5v doyuřoç pal Av Vit. Baliy utrobique Ald. Turn. Eusta- 
thius ad Il. p. 381, 16. Aloyékos ößgixakd gat rotç heoprudeis, xai 
fuira Tov aci a èv TO “Pur, áo aoc puir, VL ya woang jz 
Toöro' š o? zul 0goc Baknyaiov, 0 Eorı Paoıkızov, zagà Iov- 
Ta0ym Ev TQ) negi rorauov (12, 3. p. 1157. C.) Idem ad Od. p. 1854. 
Aéyet Dè xoi | ioy foc dOvoxéregoy xui 00 xot Arvızovg paliva 
tò? Bao) éa i 109. “Dabiy, &gxatoc Baba bFer zai Paknvatov 

090% naga ID. LAN ÈV To nregl notani, Erri TOO Baoıkızöv. 
Ade xov M. VIe ixov Ald. Rob. DAN (xov Turn. tofi vxov Vit. 
UF xov G. Ven. A. Par. B. C. F. 29° &xov Par. I. Excusari potest 
hiatus: sed credibilius tamen scripsisse Aeschylum 19°, 29°, £xo?. Ita 
Seidlerus de vers. dochm. p. 198. (xoà pro 7xov scripsit Dindorfius. 


661. &xowv ante correctionem Lips. xópvfloy Vit, Mosc. 
óy92ov G. 

662. »g0xößaror Lips. zoxzóñaztov Vit. 

663. Vulgato z«&gac, quod habet etiam Lips. sed supra adseripto 
ad mediam syllabam 7 , non dubitavi praeferre, ut magis poeticum, quia : 
minus usitatum Atticis, 727005, quod habent M. G. Vit. Cantabr. 2. Ox. 
„Ask. A. 

664. upadoxwv M. Rob. mipUoxov, Supra scripto @, Par. C. 
np áoxov G. Lips. Ven. A. Mosc. aliique et Ald. Turn. mopáxwv Vit. 

665: 666. Auoxe a G. omisso &x«xe. Ex illa scriptura no- 


m 
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minis mártQ ortum nega , quod pro eo habent Vit. Lips. Mosc. Rob. 
B. Rang Turn. Ó«get&v oi edd. vett. et M. a sec. manu: a pr. manu: 
dapıov oi scriptum fuisse videtur. dageıav or 6. Ven. A. Óag&dr ot 
Lips. aos ol Vit. Post o? Cantabr. 1. al ad od ei addit. , Unus 
scholiastarum hanc explicationem addidit, Bdoxe xai zogtóSrt, © Aa- 
oeie Òéonora. Mine Siebelis in diatriba de Persis p. 123. coniecturam 
fecit quae aliorum commentis praestat: scripsisse enim putavit Aeschy- 
lum Jage? vu. Sed scholiastes Ó£ozroz« dixisse videtur, quo honori- 
ficam patris appellationem aliquo modo exprimeret. Neque librorum le- 
ctionem mutare ausim, praeser tim quum in scholio ad v. 653. dictum sit 
torze 02 ó Auoetog xal Jagsıav Aéyeadou, Et agnovit Zagaáv Lo- 
beckius Paralip. p. 190. Puto auiem liane formam ex iis esse nomini- 
bus, quae vz0xogicrtx& vocantur, et quidem ex genere amplificativo. 
V. quae de 7» et «v formis leguntur in Etym. M. p. 586, 39. 599, 14, 
825, 11. et Apollonii excerpta post Maittarium de dial. ed. Sturz. p. 571. 
de quo loco egit Bastius ad Greg. Cor. p. 904.  Blomfieldius Aeschylum 
scripsisse putat Auge? , lavor, permotus ludicris versibus Aristophanis 
Ran. 1027. ( 1039) seq. qui. versus ita fere scribendi videntur, 

ixáony yov, viz ènýioay Jugelov Tod red vediroc, 

ó 20005 Ó” sü9Xc To zeig wdi Gvyxgovoac einev lavo, 
quum intelligebant prodire mortuum Darium. V. de his versibus Naekium 
Opusc. I. p. 193. seqq. Ceterum Aeschyli versus JOXE MÁTEQ &xaxe, 
Zlagttár ex Cretico in paeonem primum soluto et dochmio:constat. 

667. re omittunt Lips. Ven. B. &y91 G. Cantabr. 1. 2. 
668. Scholiastam eum, qui ad ócozórov adscripsit Tod ‚ZeoSov, 
secutus Blomfieldius Zx?) deonörov coniunxit. At sic ineptissime poeta 


id nomen post Öforora posuisset. Nihil aliud haec ad orientis populo-_ 


rum ingenium- conformata formula, óéozoz« deonorov, quam auget rem, 
o qui mazime et verissime dominus es. Sic mox v. 682. © METÈ ¿re 
oröv. Similiter zaxà xaxov, a Suida e Diocle allatum, dixit Sophocles 
Oed. Col. v. 1238. G. Dindorfius in Stephani Thes. in v. Övv&arng seri- 
bendum suspicatur canora deonorör. 

669. Verba TIG èm dye XETÓTOTOL* VEO) aia y&o yòn omittit 
Lips orýyaæ yàp M. ozvoío yàg Rob.: où yo Ask. A, ti. 
aykös M. tig ray Aoc G. Vit. Cantabr. 1. 2. Ask. A. vig čor dyAög 
Mosc. &rayAog rig Ven. A. Ald. Zrayiög vig Rob. ex agis zig Turn. 
aykos tic Par. C. et ut videtur Ven. B. 

670. vtoAaíc ad c« supra a sec. manu e adscripto M. + veoAéa G. 
Vit, Cantabr. 1. veolaic Mose. 

671. xarà züc' M. Lips. et ceteri plerique libri atque edd. vett. 
xaruazáüo Vit. DeindeoA«Aer M. Par. L. Colb. 1. @AwAeLips. whole Mose. 
Qz) o) Ven. A. Ald: Rob. Turn. et supra adseripto Owe Par. B. 0AwAe 
Vit. et ceteri plerique. Inusitato verbo xGtÓÀ QE, quo recentissimi scri- 
ptores usi sunt (Aeschylus enim, credo, dı« züc 010A£ dixisset), pulcre 
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medetur cod. G. in quo-sceriptum est xaz& yc fats supra autem x«zà 
AO adscriptum. Idem xarà yõjç Blomfieldio teste Cantabr. 2. ex quo 
Butlerus x«z& ijv affert, Unde scripsi. zord yüs 0ÀcÀev. Ita etiam 
Blomfieldius. Sic Euripides Or. v. 674. zv xata xJovóc 9uvórra. Ad 
hoc etiam aptius 7,037. 

672. 613. fáoxensg Vit. Báoxs ztg(» Lips. Mosc. Rob. Box 
nero AM. Turn. aggy oi M. Ald. Turn. dagsıay 0t G. ôa- 

Elwy 9t Vit. dage? o? Mosc. Óagsit o? Rob. dugsiav omisso o? Lips. 

7j pro oi Ven. B. 
“ — 674. a? quater MG. o? quater Vit. Turn. o? ter Ox. Ald. Rob. 
ct quinquies Lips. 

676. tí trade libri omnes. Deinde dvrdra ðvvára M. cui vrè 
Tod Óvvácro adscriptum est. juyra ðvráora Vit. Övvaora semel 
“tantum Par. A. Övvdora ðvváora G. Lips. Cantabr. 1.2. Ven. A. B. Par. 
B. C. F. Colb. 1. Ask. A. Ald. Rob. Turn. Dindorfius in Stephani Thes. in 
v. Öuvdorng scribendum putat dvvaora Övvuotär. 

677. negi ra o Lips. neoi a ac Ald. negl Tal goi, asec. manu 
4 ad utrumque « supra adscripto, M. megi ta 00 G. Vit. (sic Vit.) et 
cum ceteris ut videtur codicibus Turn. 7& oğ omittit Rob. : Deinde di- 
vua libri: sed in Par. B. adscriptum yọ- DTP 

678. Örayozv sic M. ‚sıayoue Vit. Ven. B. Mosc. Colb.1. ó«&ryoiev 
Rob. Óuyo: èv Par.T. dıdvorev Ald. Turn. Óicyo«cv G. Lips. et ceteri. 
Post hanc vocem &udorıa habent M. Rob. Turn. sed accentus in M. a 
sec. manu additus est, quae eadem j ante Gui oru inseruit. j” dudo- 
za Par. B. F. Colb. 1. Ò’ ¿oudor Vit. Ó” &ápagría Par. I. Ald. Ö’ 
ápógro Par. C. Öuuagra Bekkero teste Par. L.. duuugria G. Ven. 
B. quod scholiastes per synaeresin ex diagooria fieri dicit. Aliud scho- 
-lion etiam Gnagriuara ! seribi tradit., 

‘679. Non deest acq in M. ut ait Butlerus, sed habet ndoo you 


* tüıde, ita tamen utim 7ztácot accentus acutus a sec. manu ex circum- 


"flexo factus.sit eademque manus zó/ó& hoc accentu notaverit, quum a 
pr. manü zaide scriptum fuisset: est autem-in tribus « inter o et : ali- 
quid liturae. ngoa y& oğ vüde Turn. zoe y&^G. Lips. Ald. Rob. 
lidem libri cum Vit et reliquis ut videtur codicibus cunctis additum a 
Turnebo o& omittant. Porro ráðe Vit. Par. C. I. L. Colb. 1. ode 
Lips. a0” Par. B. et fortasse Ven. A. B, træde reliqni et edd. ante 
Brunckium. 

680. &équrr at, ad v a sec. manu ot (nisi potius Pı est) supra 
adscripto M. diéqOur ai Vit. Lips. lpw? at ceteri. 

681. võeç &vasc ùvaeç M. G.Vit.Ven. A. Ald.Turn. Sicetiam Bekkero 
teste Par. B. I. nisi quod I. vijec pro vc, uterque autem post haec verba 
additum habet zo: zgugetc.. Sed vátc Gvusg vásc Lips. Cantabr. 1. 2. 
Ox. Par. A. Colb.1. Rob. quae scriptura pro varia lectione adscripta est in G. 
et Par. B. In Lips. 7 ad primum »v&ec supra adscriptum est. v&c, üvatc 
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võeç recte recepit Brunckius. Finitur carmen doehmio. Male Porsonus 
in fine huius carminis laeunae signa addidit. Schützii aliorumque con- 
iecturas praeterire licebit. Equidem, si quicquam, illud puto certissimum 
esse, totam hanc epodum una verborum complexione contineri. Nam si 
ultima, zr&o« y& tod GéqO9uvO" ut Tolozakuoı váüsc, VUEG vütc, a 

reliquis separantur, sententia illa nimis frigida est, quam, quae apte car- 
men finiat. . , Itaque lenissima mutatione hatc restitui, 

(0 ztoÀixAavre piho Say, 

+í rde, Övrüora, Övvaore, > 
"egi Ta où dóna 

Ô? vody ärogrig 

nce yë Tal 

Ep vrar Toioxuàpor 

vüsg, &vatg VÕEÇ; 

o qui multum deflendus amicis obisti, cur hoc, rex, rez, circa tuas opes 
duplici per insaniam irrito successu universae huic terrae perier unt 
triremes naves, nenaves naves? Et IIT Ó &vow» &áuagría. atque 
gép Ivre etiam Blomfieldius invenit, in reliquis falsus. 

682. © zo))à Rob. Haizea? Lips. 
683. yegwıoi, ad primam syllabam ?j supra scripto, Lips. 759940i 

Ven. A. Cantabr. 2. Ald. yngakoı sds oium i in Par. B. 

684. orévav Vit. tagaaoeruı Par. L. yuoaoseı Von. B. 

. Interpretationes i in scholiis duae prostant, una, qüa rupta tellus, .ut Da- 
rius ab inferis exire posset, intelligitur, quae.et ab usu verbi abhorret et ad 
sensum absurda est, altera, qua lamentis lacerariregio significatur. Schützii 
interpretationem, gemit, pulsatur, ac tantum non scinditur solum, ex eo 
ductam quod, qui manes evocarent, solum manibus pulsare solebant, 
nemo elegantem esse sibi persuadebit. Nihil hie aliud quam civium ge- - 

. mitus, pectora manibus pulsantium, intelligi videtur. Sed non satis tamen 
apte zzéóov cum yuodooeraı coniungitur, verbo-quod de solo dictum, « 
non metaphoricum, sed proprium est, nisi tota eratio ostendit, metapho- ` 
rice accipiendum esse illud verbum. *Itaque quod comparavi Opuse. VII. 
p. 360. seq. ozévoboi zúoyoi, oréve: nédov qíAavógov (Sept. ad Th. 
876.), tamen aliter dictum est. Quare veréor, ne aut alius versus hic 
exciderit, aut hic versus alio loco ab Aeschylo scriptus fuerit. V. ad v. 694. 

685. Asvow» G. Ven. A. Cantabr. 1. 2. Ald. Rob. Táqov né- | 
kas M. G. Vit. Cantabr. 2. Par. A. B. Colb. 1. méus véqov Lips. 

Ven. A. edd. ante Brunckium. 

686. zevperrc M. G. Lips. Cantabr. 2. Rob. Idem pro varia 
lectione in Par. A. B. zosvueveig Vit. aliique. et Ald. Turn. 
688. dpSidLovreg. Rob. ógJ'oíCovrec Ven. B. óoO«aLovrec M. 

(sed M. omisso spiritu) G. Vit. Lips. (sed in Lips. primae tres litterae in 
litura) Ven. A. Cantabr. 1. 2. Mosc. Par. C. Ald. Turn. 

689. xaÀtioOur M. xoAere Turn. Sed xaÀ)8io9% G. Vit. Lips. 


v 
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Ven. A. D. Cantabr. 1. 2. Colb. 1. 2. Mose. Ox. Ald. Rob. et scholiastes 
Hesiodi, qui ad Theog. v. 772. hunc versum et duos sequentes affert. 

690. F oi Par. L. x«zay9óvior Ven. A. Ald. 

692. ivóvvaoreícoc, potitus loco primario. wg Övvaorevouc. 
. 79. vövvaoreicag Faebsius ex Par. B. 

693. 710» ad 7/x« pro varia lectione adscriptum in Par. B. 
Téyvve Ó' kakuni ad Poll. VII. 24. et hinc Blomfieldius. , Habet hoc a 
pr. manu M. sed e litterae a sec. manu « supra adscriptum. T&zvv, ^ 
omisso ð’, Cantabr?1. céyvre« ð ceteri. Ex Par. B. Faehsius haec 
affert, “rayvve yovv TayEwg leye, coc un ueuqi9À Evexo TOD ygóvov. 
ac si imperativum legisset, sed in contextu est ’rayvva.” Elisi augmenti 
signum Brunckius posuerat. 

694. zí For. M. Ven. A. Mosc, Ox. Ald. Rob. et ó a sec. manu 
supra addito Vit. zí Ó ° 2ozi G. Lips. Turn. néoc«t Ven. B. 

Bene hic colloeabitur v. 684. si sic scribimus, 
ti dý, ti Ilsgoaus veoyuov éuflgidéc zux0v 
aévet, xéxontot, xol yagdooerdı n&dov; 

695. ceffope , sed a pr. manu «ı supra scripto, M. 

696. avriov Mosc. et pauci alii. 

-697. negırogßei Ald. regt omittunt Par. C. Turn. 

698. 720 pro 5À96» G. et pauci alii. yọ. 720 supra adscriptum 
in Lips. TEREIOLLEVOG à sec. manu additum in X. zeneıgudvog, Rob. 
neneouévor Mose. 

699. paxothoaM. Vit. (sic Vit.) Ask. A. Par. L. Sed in M. u a sec.^ 
« Manu ex x factum. ¿C axe7700 (sic) &. Ceteri uxzeorijoa. In ambiguo 
relinquit, scripturam Lobeckius Paral p. 451. Analogiae convenientius 
videri potest &, quum habeamus quxxe óc, puce é o avoc. Sed ı tuetur 
litterarum ordo apud Hesychium, qui haec habet puo T $9, fékog. v&o- 
otot Ó xoi èni Tod ueyakov. Quod in Suppl. v. 449. legebatur pa- 
xi017,00, mutandum erat. Àéyo omittit G. et pauci alii. , 

701. 702. clou in utroque versu M. Vit. Ven. A. Par. A. B. Ald. 
Rob. Turn. Pauwii commentum ðéopač Brunckius, Schützius, Porsonus 
receperunt. og G. Lips. Ven. B. Ne hoc quidem probari potest: 
nam hoc verbum ubique activam significationem habet. Non satis accu- 
rate disputatum est in Parisiensi editione Stephani in v. dw. Duo verba : 
sunt, unum à, fugio, metuo. ex quo ioum, fugo, persequor. Ex hoc 
fiov, Öle, intar, Ölwvrar, dnodiauuı apud Homerum et dröuevor, 
Blava apud Aeschylum Suppl. 787. Eum. 352. 377. Alterum ver- 
bum est Öinzu, Ofcuot, significatu cum forma consentiente. V. Etym. M. 
p. 273, 14. 280, 38. schol. ad Il. XII. 276. XVIII. 584. XXIH. 475. 


* Ex eo est &vdisgav Il. XVIII. 584. et Ó£zzo« coniunctivus apud Apollo- 


nium Rhodium H. 330. Perperam coniunctivus in Etym. M. p. 280. 
duo, OtOvrat , ut a dıow vel dıEw, scriptus est. Hic coniunctivus 
verborum et leuo et lopet eandem formam habet, aeque ut infinitivus 
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0ísaO cu , qui. semel tantum apud Homerum ad Öfsuaı referendus est, 
Il. XII. 304. où 04 T anelonrog uéuove ora puoio 0fec9'v«, quod male 
Eustathius p. 906, 10. Ó«vuy Svo, scholiastes @voywegeiv interpretantur. 
Apud Nicandrum Ther. 755. Ózvzo est fugiunt, apud Oppianum Cyn. 
I. 425. drovraı (hoc enim verum) persequuntur. Stephanus quum Sui- 
dam isuu a iyu memorare ait, confudit hunc cum Etymologico. Nihil 
Suidas nisi Ó/ereu, Óiégyeros. Apud Aeschylum aperte scribendum erat 
isuu, et potest elou ortum ex eo esse quod ad lopa supra scri- 
ptum erat &, ut id pro o ponendum esse indicaretur. 

pão?a M.G. Vit. Lips. Ald. Rob. Turn. Correxit accentum Porsonus. , 

703. Suç, quod libri habent, ferri nequit, quum aut praesens re- 
quiratur aut futurum, et simul anapaestus. Itaque zrgoA£yov scripsi. 
óvoAsxroo Ven. B. ÓcoxoA« Lips, qiAorct Cantabr. 1. Ald. Rob. 

704. zneALcuóv Cantabr. 1. et cireumflexo a sec. manu ex acuto 
facto Vil. zt«Aeucr gor qoevàv &v9iaropu G. cum hoe scholio, za- 
Àu foevõðv, 1v nála ngocóvtom 001 vzég TÄS éuijc aldoüg lo- 
yıouöv. M. Lips, Ald. Rob. Turn. z:«Acióv 001. Correxit, ut metrum 
indicabat, accentum Porsonus. | 

705. yrgaı& Ven. A. Ox. Ald. Rob. záA« teste Blomfieldio Can- 
tabr. 1. Evo G. Cantabr. 1. Ald.. Sóvvoue Vit. Lips. — &oyevzc G. 

706. xAavouarov Vit, Colb. 1. — &qéc a pr. manu M. quod sec. 
manus in gaç mutavit. In Par. C. hic versus post sequentem po- 
situs est. 

707. daveou pro &v9gozewc G. j &v tt Ask. A. yàp Ò’ 
Par. L. ùv 1070. Ven. A. Mosc. Ox. Colb. 1. et a pr. manu M. a sec: 
accentus particulae deletus est. &vrüzo: Ald. d» zúz9 Vit. „evrögoı 
Rob. Turn. vréy m Ask. A. | 

109. yévevot libri. ylyveraı Porsonus. — yroroic Ald. fio- 
Tog 7 ray (vel ray) M. Vit. Lips. Par. A.K. L. aliique. Ptoro& (non 
Piorov) &vradj G. piotra Av rad Colb. 1. Bios 3 nv nu? Ald. Boc 
mv tradi Par. B. C. Rob. ex quo Turnebus 7» Atos a9 fecit. 
nowow Vit. ‚ngöooder Colb. 1. 

710. vroz nótpor M. Vit. Ven. A. Mosc. Ox. Ald. sed in M. 7 
in litura. ewro TÓTH Lips. 

711. &otwor M. ac foc Ven. A. Par. K. Colb. 1. Turn. idemque 
supra scriptum in Par. B. óc &vc 6. Vit. Lips. Par. B. Ald. 6 &wg Rob. 
Recte Brunékius ex Par. A, recepit og F fcc. Idem in Cantabr. 2. in- 
veniri Blomfieldius ait. &Aevooec , quod Stanleius Scaligero debebat, 
praebent M. G. (sic G.) Lips. Ven. B. &Asvorg Par. C. K. et & ad ¿ supra 
scripto Colb. 1. ZAevoec Vit. Cantabr. 1. 2. zAevo«g Ald. Rob. Turn. 

113. ágos G. sed addita glossa, Pasog, &vri roð néAayoc. 

114. dxovon libri. Àóyq Ven. A. Ox. Par. C. Ald, Turn. et 
adseriptum in Par. B. xoóv« M. G. Vit. Lips. Par. B. Rob. V. ad Prom. 
v. 878. š 
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715. za r@v neoow@r Ven. A. Ald. Rob. ws Enog alnev M. 
Vit. Lips. Ven. A. Par. C. Ald. Rob. Verum ordinem habent G. aliique 
et Turn. 

116. nóÀ&G Mosc. et & supra adseripto Lips. 

717. ovx pro ovduuas Rob.  ayijvas M. G. Vit. Lips. Ven. B. 
Cantabr. 1. 2. Colb. 1. Par. A. B. K. Ask. A. Turn. 292 ç Ald. Rob. 

zarg Juorut M. G. Vit- Lips. Ven. A. B. Mosc. aliique et Rob. 
` xoréqJugro Cantabr. 1. xaréq Oro Par. K. et, ut videtur, Colb. 1. 
dié Ivora: Ald. Rob. „orourög omittunt Lips. Mósc. 

719. zücav yig nneigov, prioribus quidem verbis supra versum ` 
scriptis, Vit. 

720. 7 vaótuc ye G. 0^ 7 vauıns Cantabr. 2. Veram lectionem 
4j vavıng de etiam Vit. habet. due Quvev. M. Vict. Omittunt z finale 
G. Vit. Lips. aliique et Ald. Rob. rZ» P> ènwoavev nreioav Cantabr. 1. 

721. z960t7toY Ven. B. Par. K. et supra adscripto uetwnor,G. 
uEtwnor, cum adnotatione yọ. ng0owmor, Lips. Övoiv GtQartv- 
uaroıv G. Par. A.B. oror OTQUTEVHÓTOW Cantabr. 2. Par. H.L. Óvoiv 
orgarevgi&ttoy Rob. dvor orgarmudıov Par. K. ócoiv 01901144 
row M. dvoiv:6rgatqzAtor Vit. (sed Vit. Övoiv supra adseripto) Ven. 
° B. Cantabr. 1:-Colb. 1. Ox. óvoiv orgaryAdruy Ven. A. oTgurnkaTov 

ðvoîy Mosc. et supra adaeripi yo. öroateviátrow Lips. Óvoiv orga- 
° turo» Ald. Turn. 

722. 160000 de, eraso accéntu quem de habebat, M. 7006000& 
Lips. zécog de Rob. Jyuosy M. Ven. B. 2jvvos G. Vit. Lips. aliique 
et Ald. Rob. Turn: zégáv sic M. 

723. evgar Lips. 

724.*xA7ı001, a sec. manu & supra adscripto, M. xA&tcat ceteri. 

725. d, addita supra inter utramque litteram o et deleto circum- 
flexo, ut nunc dod" sit, M. eüdfyeı Par. K. yo. x«l yroum ex 
Par. B. Faehsius affert. &vvýwato M. G. Vit. Lips. Par. A. ovvý- 
yero edd. ante Brunckium. 

727. ijvvotv M. Ven.-B: ğvvoe G. Vit. Lips. aliique et Ald. Rob. 
Turn. . 
728. Enıotevälero Ox. Ald. Rob. | 
729. orgerór omittunt Lips. Mosc. Simillimis verbis utitur 
Herodotus VIII. 68; 3. ubi Artemisia haec dicit, Av dè atiza iex iis I 
pavit , Óegiairo um 6 vavrixóc orgarüc xaxcdtic TO nebov 
ngocdykjontan. 

730. de omittit G. re pro eo habent Ven. B. Par. K. Ask.A. lads 
7t&üc G. Vit. Cantabr. 1. 2. Colb. 1. Par. A. B.K.L. nüc hus Rob. Auög, 
omisso zr&c et supra scripto yo. Groazoç, Lips. nag oroarög Ald. Turn. 

Pro óooí Lips. dwpiwv. 

731. zgoor«ó woovowvy sic a pr. manu M. sec. wooovowr fecit. 

zeravdola Lips. Ven. B. Ald. Rob. Sie etiam M. sed ut post hanc 
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vocem litura appareat. Iloàç ráð’ c si verum est, significat ita ul 
propterea.  Dubitari tamen potest an Aeschylus non sic scripserit; sed 
potius : I 

()cr& Sovoldwv uév orv närv xevavdgíav otéva. 
Ita Xovoíócic dixit v. 552. 

732. © zózo: G. Vit. Lips. xtóvic M. G. Vit. Lips. Cantabr. 
1. 2. Colb. 1. 2. Mosc. Par. H..Ceteri xer. Serio dici xtovijc, nisi res 
ipsa monstraret, évinceret versus qui sequitur. 

733. Paxrnotov Colb.1. In Lips. vero vocabulo Baxrofcv supra 
adscriptum yo. B«xr1otv. ónuor Lips. Non intellexerunt in- 
terpretes verba ovóé ric yégwv. Hocdieit, Bactriorum quoque univer- 
sus periit exercitus , neque ille imbellis. Apertum est firmari his verbis 
xedvijg in praecedente versu. Nam ut Darius amissas dolet praeclaras 
Susiorum copias, sic Atossa de bellicoso queritur exercitu Bactriorum. 

734. « libri. &o M. G. Vit. Lips. üo edd. ante Brunckium. 

Sbuudyoy M. Vit. Lips. edd. vett. ovputiy o». G. Cantabr. 2. 
&zt0)&0ev M. áo ceteri. 

‚135. Recte Zonuov Quoiv M. Vit. Lips. Ald. Rob. Pravum-accen- 
tum £oruór pao intulit Turnebus. &onuov oiv G: 

7136. ndg te Ó Zul moi (moi omittit Lips.) rtÀevrüv* OTL Tig 
(sic in M. prima manus, ?orí r«c secunda. ¿oti ric Lips.) owrnoia; M. 


Vit. Lips. In M. èv 2owrjos et dıungarreodaı adscripta. zz&jg — v&- ` 
Aevrüv loti; tis owthola; Vict. Cant. Stanl. zig — z&Aevrüv; iari 


T(G ournota ; recte Schützius, A(C.— Të) eur; ¿OTL TIG weni 
Par. A. B. Turn. addita i in B. hac interpretälione na TE WE EOZETaL, xol 
70i zurhvınoe To nyayua; in A. glossa xat&vrü. not ttAtvtü &ori 
dè Colb. 1. Cantabr. 1. zo? zeAevrá- cdi, adseripto zr x«rdvzá, quod 
in textu habet Cantabr. 2. z relevra Par. G. ztoi reAevr(é$ G. Mosc. 

737. &oputvar Ald. &ojuor, supra scripto yo. &ogeeror, Lips. 

Ad uoAeiv in M. yg. qvysiv adseriptum. Omnes yéqioav èv 
Övoiv Levxtnolav, nisi quod Óotoiy habet M. Övoiv Ven. B. CevxTTQUiv 
Mosc. et ante pr. manus emendationem Vit. «Sed, illud e» Övoiv sic nude 
dictum non potest cuiquam probari. Itaque leni mutatione reposui yai» 
Övoiv Levxrnolar. Idem ex margine Askewiana protulit Butlerus. 

V. 738. 739. omittit Mose. — a£odco9'« TOUT ent cv por Lips. 
Suspiceris haec esse vestigia huius lectionis, xai zgàc jntgor ct0Gj- 
Fat, Toöro y rU Eriruwov ; Sed ceteri omnes in vulgata consentiunt. 

139. xci Lips. et vat supra adscripto Colb.1. ampyro Cantabr.1. 

, ToU zó y ovx M. (sie M. ) Lips: Par. A. Colb.1. roUr 0y ovg Vit. Tovrw 
d ovx Ven. A. toútø y ovx 0x. et adscripto Tovrov y Par. B. roöro 
T ovx Cantabr. 1. 2. rovro T ovx G. toútw 0 ovx, Ald. Rob. rodzo 
ô’ ovx Turn. Male Blomfieldius Ga] To D y ovx. Recte vero G. 
Dindorfius zoiro xovx. f 

740. xonou@v etiam M. non, ut Butlerus ait, 207,040v, quod habet 
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Mosc. "25.68 nað’ 2uöv M. (sic M.) G. Vit. (sie Vit.) Cantabr. 1. 
Colb. 1. 2. Mose, Par. K. L. Ask. A. Rob. et ad alteram ?4óv vocabuli 
syllabam supra adscripto z» Lips. ë nað’ Zuov, omisso 2c, Par. C. 
èç naid” èuòv Ven. A. Ox. Ald. 2g töv nat” &uóv Turnebus. 

Oracula ista non Darii dictio, ut scholiastes putat, sed a Phineo 
nuntiata fuerunt. 

741. ènéoxņye G. (sic G.) Vit. Lips. Cantabr. 1. 2. Ald. Rob. Turn. 
Znormypev Victorius. anloxnwer M. — ¿ye Ó? Zunag Colb. 1. Rob. 
In Vit. ante correctionem, qua Ya dE nov factum est, fuisse videtur 
ey à hs > 

, bed “uzoo xg0vov G. dia puros zoövovg Colb. 1. et 
PS c  expuneto Vit. Ó«& 1axg00 roð ygóvov Ven. A. Ald. èx- 
Te)evrnosıv M. et Victorius. éxrt)evríjaou G. Vit. Lips. Par. A. B. Ald. 
Rob. Turn. èxrerýoaç Par C. gxr&Aéoo Ask. A. Potest aoristus in 
futurum mutatus esse propter Atlicistarum praeceptum de quo dixi 
Opusc. I. p. 281. seq. | 

743. or àv M. Vit. Gmeúom G. Post aurög interpunetum 
in G, Par. A. Nulla interpunctio in M. Vit. Lips. Ald. Bob. Post z¿ç in- 
terpunxerunt Turn. et reliqui ante Brunekium. `z¿ç, eur@ Par. L. Ask. A. 
quod etiam nonnulli scholiastarum legisse videntur. yws Feòç Lips. 
xý 9&0c, Ñyovy ý "Egirréc adnotatum in Par. B. 

744. xaxov Lips. anyav Colb. 1. 

745. Yvvoev Victorius, et sie vel z»vaev M. 7jvvos G. Vit. Lips. 
alique et Ald. Rob. Turn. 

746. 18907 G. vit. Lips. Ven. A. Cantabr. 2. Colb. 1. Ald. Rob. Turn. 
et ut videtur M. i00» Victorius. Ad Öeouwuaoıv supra adscriptum 
&v in Vit. HN. 

747. "anios M. zÀziCe Ven. A. Ald. j)miSeo y once Lypogra- 
* phi errore Rob. lungebantur. haec, oéorra Bógnogov Qóov 9'eov. 
Interpungendum erat Zoe oyıjoew ġéovra, Bócmogov, góov 960, 
-Hellespontum speraverat se cohibiturum ne flueret. Bosporum, fluentem 
dei. "idit hoc etiam Wellauerus. Ceterum operae pretium est audire 
sagaciter admonentem de his versibus Valckenarium ad Herod. VII. 35. 

748. nereobduule Vit..Lips, xui naideg Lips. 

749. svvotv Victorius, et sic vel z;ivvoev M. 7jvuos G. Vit. Lips. 
aliique et Ald. Rob. Turn. 

750. iov Vit. Mosc. Jud» te Par. A. Recte se”habet dé, 
sed dut commate post c» interpungendum est, ut factum est a Rob. et 
Viet, aut colo, ut Blomfieldius fecit. 

751. Pro vócoc M. ante recentioris manus correctionem »00c. 
Duae locutiones in unum confusae sunt, zc ráð’ oix mv vócoc pot- 
vv; et nög 00x tiye vácoc quera nald éuóv; Itaque non erat cur, 
Abresehii coniectura, ngóc rj, probaretur. 

4-152. zróvoc M. G. Lips. Ven. B. Cantabr. 1. 2. Par. C. F. K. Rob. 
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zógog Ald. Turn. In Vit. » in ọ aut contra mutatum. v ofig nový- 
cac nAoUror ovvéAeSo similesque aliae scholiastarum sunt ML M 


753. úvľgwnog Lips. yọ. voiz q9écaci Cantabr. 
úonay Vit. 
154. úvðgúo Vict. ex M. gavĝọođo: G. Vit. Lips. aliique et Ald. 
Rob. Turn. Ante ój«A.G» collocatum &»Ógd&octv in Cantabr. 1. Mar- 


donium intelligit, Aleuadas, Pisistratidas, Onomaeritum. V. Herod. 
VII. 5. 6. 
755. uév omittit Lips. uéya pro péyav. M. 
756. Soy M. oiv ceteri.. &vavóg(ía. Lips. Ald. 
757. Proverbü originem aperiunt haec Pindari OI. XII. 19. “. 
vie Dihávogos, ÑT zul TEG XEV, 
ivdouáyuc ó or Mx, 
ovyyóvo nag torių ° | . 
dxà Eje Ti XUTEPV X0gó1ot nodwr. 
Eodem alludit Aeschylus Agam. v. 1642. Eum. v. 848. 853. 
Pro ð? oAov Lips. ,Judiov. 
158. »Adwr zoAA&zig xax(v G. 
759. o0. voer M. Rob. 28o%2)8uos G. Vit. Lips. aliique et AM. 
Turn. èy éd doc Lips. 
760. roi yag M. z yao Par. C. opiv singulari, ut videtur, 
numero dietum est. V. ad Soph. Oed. Col. v. 1490. 
761. aeiurjorov M. G. Vit. Lips. Colb.1. Rob. dei, oro Ald. 
aleluynorov Ven. B. Turn. 
762. Iosephus Scaliger in libro de emend. lemp. p. "590. ante ver- 
sum 760. nonnulla excidisse putavit, hunc autem v. 762. post y. 766. 
collocandum existimavit, quo diceretur Medus rex Susa expugnasse. Re- 
pugnaverunt merito Stanleius, Abreschius, Vitringa et Waltherus, qui pro- 
lixe de his versibus disser uit in Animadversionibus historicis et criticis ' 


p. 10— 65. 
‚Sexelvaoev M. Par. A. B. ESexelvwoe Lips. Cantabr. 1.2. Turn. 
e&ex&vwoe G. Vit. Mosc. Ald. Rob. ££exeivoo” Ven. B. Tum z:eoó» M. 


G. Par. B. Rob. Turn. n8000» Vit. Mosc. et altero o alteri supra impo- 
sito, Lips. yg. xal xar& neooov N) ovy dianv rau) (ou ztégo?) ex Par. 
B. Faehsius affert. 70 (Uy Par. C. neowv Ald. &ozsoóv Ven. B. * Fal- 
luntur qui zzeoöv ad ¿oyoyx referri posse putant, quae et constructio ob- 
scura et insolens locutio foret. Praeterea xxéwócw non videtur ferri 
posse in tragoedia. Itaque eSexév«ger metri caussa in e&exeíveotv mu- 
tatum, illud autem inter DEN alius esse verbi, Aeschylumque scri- 
psisse existimavi 
oiov od0£zc 

tróð’ aorv Xovowv 2egmjuvoev nécoc, | 
quanta nunquam hanc Susorum civitatem vacuefecit calamitas. Et né- 
coc quidem ab Aeschylo positum esse illud ipsum vitiosum z#Goóy veri 


- a 


<. 


` 
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simile facit. . Videtur 4 enim ad zecór o adscriptum supra fuisse ut indi-. 
caretur seribendum 'esse 718008. 

763. 28 0% yt TUNY Zeig, Porsonus, et sic Ven. B. 25 obre TUNY 
tede. M. G. AM. Rob. Turn. - 2$ où Tuy te Levg Vit. Lips. Ven. A. Mosc. 
¿Ë o0 vuv Cede Colb. R 

764. £v &vóg ézt&grc M. G. Par. A. et ut videtur Ven. A. £? 


joga néons Vit. Lips. Ven. B. Mosc. edd. ante Brunckium.  doidoc 


M. Vell. A. Ox. Par. C. Ald. Turn.. &oíec Vit. dorúðoç ceteri. 
yo. 19;190^6q ov adscriptum in Lips. 
. 165. zayeiv Lips. Mose. tuyo gray Lips. Mosc. Rob. et e 
correctione Vit. quum antea fuisset eüSurrio(v, ut in reliquis libris. 
766. Darium Medum si dicit Astyagen, quem sie vocatuni esse ex 
Cedreno Stanleius, ex Theodoreto Havercampus ad losephi Ant. Iud. X. 
11, 4. ostenderunt, cum Xenophonte consentiat necesse est, cuius fidem . 
labefactavit Zeibichius in Misc. Lips. novis vol. VIII. p. 5S. seqq. et vol. 
IX» p. 269. seqq. + Nisi forte, quum Cyaxarem, Astyagis filium, Darium 
Medum losephus dicat, ille potius. Cyaxares, qui pater fuit Astyagis, hoc 
nomen habuit. Ita; Aeschylus cum Herodoto conspirabit. 
767. &pyor qe otv, sic sine spiritu M. Zoo» 7/vos G. Vit. Lips. et 
inde a Turnebo edd. Jjyuosy čoyov Ven. A. Ox. Par. C. Colb. 1. Ald. Rob. 
, Post hune versum in libris subiicitur hic, 
+` - qoéréc yàg Oro Jvuòv olaxoorgóqovv. 
Quem cur post v. 116. colloeaverim, ibi dicetur. 
- 769. nagar Ven. A. Par. B. don» Par. H. Ceteri nõow, idem- 
que adscriptum i in Par. B. 
770.01 «6€ pro &xrjoaro, sed hoe supra scripto, Lips. 
TI lyhde Victorius. 14.06€ M.et ceteri. ** 
|. 712. Si explicatius sensum declarare velis, ita haee explicanda sunt, 


à non. enim oderat deus, quemadmodum non odisse prudentes par est. 


Germanice similiter. wie t denn dicitur: gott hasste ihn nicht, wie er denn 
verstündig. war. . Xenoplion Cyrop. IV. 2, 29. Kgoicoc dè ó Avdor 
ñas. Ws 9 OG 1", rác TE yvveixac ev taig tou uydu ngoar- 
¿záparo Tg ‚PUXTOg , OG ÜP Qüor nogeuoıwro zaura TÒ VUZOC, xci 
OUTOS Gv TOV INMENG ^p^ ME Croesus halte, wie es denn som- 
mer war, die frauen bei nacht PRrappgeschickt. 

tuqioov Cantabr. 1. Colb. di cai 

773. xégeo G. = i9vvty M. ex ex correctione et cum litura post 7 
litteram. iguve Mosc. qj) vr Par. A. unde Brunckius zv9vre fecit. Et 
videtur jvJvvev a pr. manu in. M: scriptum fuisse, 

774. Libri omnes nénztoc. de udodog Josey, nisi quod M. 8? 
2udgdog habet, (c ad ultimas duas litteras. supra adscripto. Scholiastes 
7 79051 Jp ott au. | y yàp éndéuevoy 1 ñ Kauftógov à «oxi uáyov 
Ovru oùðeis Mágdov ë , OUTE yévoc, Are à Üvoptu. UOTE oby 
yoazéov, Mem logi ndro. Brain Schützius , Porsonus 
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aliique seripserunt niuntüc dè Mégóic Hosen, ut I. Rutgersius Var. lect. 
IH. 10. p. 231. voluerat. Blomfieldius Xuégðiç 02 zéuzrroc zjo&ev. Nulla 
+ videtur esse caussa, quin quem alii Smerdin vel Merdin vocarunt, Mardus 
ab Aeschylo diei potuerit. 

Ar, ad 2 supra adscripto .@. sic M. Adscriptuin nároy in 
Par. B. zérgac Vit. Lips. Mose. Ald. Rob. Turn. zrp&c G. rrarong 
Ven. A. Par. B. nto edd. inde a Victorio. 

776. agrap£orns G. &gragéonc Cantabr, 2. yg. &groSéo5nc 
Colb. 2. — &xra«vev G. 

Post hunc versum Siebelis p. 131. seqq. collocandum censuit ver- 
sum qui in libris post v. 767. legitur, 

poéves yko avroð Ovuür olaxoargóqovr, 

non modo quod hic versus originem nominis Artaphernis explicare vide- 
retur, sed etiam quod scholiastes eum ad illud nomen rettulit, Scilicet 
ad verba &AA0c Ó &xeivov zac v. 161. haec in M. adscripta sunt scho- 
lia ó Zoraqégrnc, é& Ervuokoylag et 6 Z4oaqégrig, 0v ¿runoloysi ó 
&gríag iv qoérvoc, similiaque. alii codices praebent. Persuasit ille 
lacobsio, quamquam ipse Siebelis paene, reiecta,sua sententia, Beckio 
accedebat, ante hume versum, i. e. post v. 767. nonnulla exeidisse suspi- 
canti. Equidem non putavi committendum esse ut hic versus alienum 
locum obtineret. Nam si Cyaxaris prudentiam. laüdare poeta voluisset, 
explicatius, opinor, de eius rebus gestis disseruisset, quam his verbis fe- 
ĉit, róð? &oyov Yvvoev. Videtur-autem Aeschylus omnino, quo splendi- 
dior fieret illa narratio, ab antiquissima memoria repetiisse. Itaque quum 
primum commemorasset Medum, quem veri simillimum est Astyagen 
esse, Cyaxarem, cuius obscurior fama est, ne prórsus praeteriret, perfe- 
cisse rem ab illo inchoatam dixit, statim accessurus ad successorem eius 
Cyrum, longe omnium clarissimum regem. Praeterea, ut recte vidit Sie- 
belis, tam apertum est in illo versu etymologicum acumen, ut, nisi quis pro 
Cyaxare Artaphernem quendam Medorum regem significari velit, fatendum 
Sit de illo, qui in magi occisoribus fuit, Artapherne sermonem.esse. Sed 
de rege quodam Ártapherne cogitari non posse non modo historicorum 
silentium, sed illud quoque arguit, quod Aeschylus, ut Schützii monitu . 
Siebelis animadvertit, non solet origines nominum non additis ipsis no- 
minibus afferre: quod equidem non Aeschyli proprium, sed naturae con- 
sentaneum dixerim. Ceterum ex co quod Artaphernes prae reliquis con- 
idratis hic laudatur (est autem hoc nomen in septem illis apud Ctesiam 
p. 815; non etiam apud Herodotum III. 70.), colligi posse puto, 
similia, ut ab Herodoto de Otane, ab aliis de Artapherne tradita fuisse, 
„isque est ille dolus, qui hanc prudentiae et calliditatis laudem apna 
conciliavit. 

&vt() Colb. 1. Porsonus @ezogroógqouy, m mala sedulitate. Libri 
omnes olaxootQógovv, ex regula, de qua, ut alios grammaticos la- 
ceam, agitur in Etym. M, p. 617, 42. 


x 
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778. S)» ávÓgáctw M. Ev» ávógéot G. Vit. Lips. Cantabr. 1. 2. 
edd. ante Viet. | 

779. uágaquc M. Vit. Ven. B. Turn. et adscriptum in Par. B. ué- 
gugrıs G. Lips. Cantabr. 1. Colb. 2. Par. B. F.H. ««&gquc Ven. A. Ald. Rob. 

&ßdogog ö’°G. Ven. B. Par. C. F.I.L. quod recipiendum erat. £8- 
douög T Lips. Ald. Rob. Turn. &Bdouos omissa particula M. Vit. Ven. A. 
Colb. 1. Par. B. Inter «&gaqug et &ßdouog in M. supra versum IB 
scriptum est. agraqéorng G. Lips. Cantabr. 2. Par. F. H. 

Vneis inclusit hune versum Porsonus, ex Schützii sententia, qui pu- 
tavit, quum septem principes Persarum ad Smerdin tollendum coniurasse 
notum esset, scholiastam quendam ad explicanda Aeschyli verba, o£c róð’ 
ñv yoéoc, adiecisse septem coniuratorum nomina, tribus senariis inclusa, 
e quibus tertius eo facilius in textum irrepere potuerit, quod numerus 
£xrog ordini regum ab Aeschylo: enumeratorum responderet. Aut hoc 
statuendum est, aut excidisse post v. 778. aliquot versus, quibus quin- 
que reliquorum coniuratorum nomina continebantur. Atque hoc quidem 
Bentleium suspicatum esse Butlerus refert, eandemque sententiam Siebe- 
lis p. 131. seq. protulit, in eo tantum falsus, quod singulos coniuratorum 
per aliquod temporis spatium deinceps regnum tenuisse opinatus est, qua 
` re splendidiorem fieri regum Persicorum seriem. Ut quinque coniurato- 
rum nomina excidisse putarem et proinde ante v. 779. lacunae signa po- 
nerem, maxime ea me moverunt quae sequuntur. Naim si deleto hoc 
versu, &xrog fè Magagıs, &Bdouos j° Aoragppsvis, proximos versus 
cum commemoratione quinti regis coniungi volumus, non modo per aliam 
particulam quam per xat adnecti debebant, sed etiam illa, z&Aov r 
&xvgoo roUnep MIELOV xáneorQrtvou nolla oy mol crQutil, 
aliter dicenda erant; Nam quis ex eo, quod Darius, quinto rege comme- 
morato, ea se quam volebat sorte potitum dicit, intelligat eam sortem in 
regia dignitate potius quam in alia re positam fuisse? Itaque si apte et 
perspicue loqui vellet, certe eam se sortem, quam nunc teneret, se ob- 
tinuisse diceret. Quod si cum Artaphernis eiusque sociorum mentione 
haec coniungamus, non minus laborabit orationis coneinnitas. Nam ne 
sic quidem intelligi. potest sortem illam, qua se ex voto politum dicit, 
occiso a coniuratis rege, imperium esse.. Quae quum ita sint, non vide- 
tur dubitandum esse, quin pluribus de ista coniuratione exposuerit , lla 
ut indicaret uni ex coniuratis regnum obtingere debuisse. Ex is quae 
intereiderunt unum fortasse vocabulum superest, servatum a seholiasta 
Hermogenis apud Bastium ad Gregorium Cor. p. 241. et in Walzii Rhet. 
Graecis vol. V. p. 486. Verba, quibus explicatur quid sit ézró£vAov, 
haec sunt, xeiraı Dè èni Tor Aeperoay piv ESwder xul uexGr, n0- 
via JÈ Ta Evdor. Aloyühog è èv IIépaauc * pépvytat zai 4h; €t. 
vc èv t À Su vovrov xoi Afiovúoioç èv vg Ay Tor Óvopérov, 
Ort Mevavögos 2 iv rij Hegiwdia qat 
ovd’ avr0g elpe avv toic VztóSvAogc, 
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otov »ißönkos xal ov yvijouoc , 070 OR ano r(v $vAlvov xol 
ntgnoyvoopévav oxeveov. Nam Smerdin, quem coniurati illi obtrun- 
carunt, $7:05vÀo» dici potuisse significavi i in dissertatione, qua ostendi 
non videri Aeschylum D.iov goy seripsisse, p. 17. 

780. xay náAov v čxvoca TOŬTEQ TiO eov G- Par. A. B. Colb.1 
et Lips. nisi quod najlov T habet. j° pro T M. Vit. Ven. B. Cantabr. 1. 
2. Ask. A. Par. H. ó é avri roð ðù võv margo M. zayo o Ervgou 
na)ov (zú) ou Ald.) zobzzo 79 eov Ven. A. Ald. xay pao né- 
Àovc TOŬTEQ ŅIelov Rob. xč&yw Ó' čxvooa roUntg ŅIelov nakov 
margo Par. B. et sic Turn. 

781. nolìàç Guymo)@ oroarð, addito a sec. manu accentu in 
ov» et altero A in zoA@, M. 7102.6 09v omittit Lips. 

782. ngooéflaAkov Lips. et supra addito altero A M. 


783. véoç wv véu goovel sic M. véog àv véu popove? (qouvst 


AM.) G. Vit. Lips. Ven. A. Cantabr. 1. Mosc. Par. C. Colb. 1. Ald. Rob. 
üv véog véa poovei Turn. Recepi ingeniosam emendationem, quam Mei- 
nekius in hist. cr. com. Graec. p. 202. proposuit, dveüg v dveà qoovti. 

784. tag duc mırokag Vit. rág Euäg énioroAüg G. Tag ša Gç 
Zmiorokäg Ald. Tag ugc Enıoroldg, ut reliqui, Lips. sed ad singula 
` haec verba 7 ‚Supra scripto. 

785. Eù yàp guqós : róð’ 109° Ald. Rob. Turn. ù yàg ceqóc 
v00' Forte Lips. &v y&g Tod rre capõç G. Cantabr. 1; 2. Colb. 2. 

787. purveîuev perspicue M. Commendatum a Stephano recepe- 
runt editores inde a Cantero. p&rnusv G. Vit. Lips. Par. A. B. Ven. A. 
et ex corr. Cantabr. 2. et sic Ald. Rob. Turn. In Par. B. supra scriptum 
Zparnuev, lovixdc. Hoc iovixódc adscriptum etiam in G. parğjuer 
Mosc. Par. C. q9vrucr Cantabr. 1. et ante lituram Cantabr. 2. pa- 
võuev Ven. B. - zo&avre Lips. 

788. ríovv M. z00 G. 

189. Aéyaw Ven. À. Ald. | 

790. zro&ooı wç Mose. Àaoç Ald. 

791. orgurtóno) Cantabr. 2. tónov. yọ. orouröv Par. B. 

792. und’ 9» Brunckius, ne & cum coniünctivo construeretur. 
y. ad Soph. Ant. 106. Oed. R. 198. — zàÀeiorov Cantabr. 1. — 4j pro 
. 3j G. Vit. Lips. TÓ uÙ Óixóv Vit. * 

193. arm Vit. Mosc. Turn. 

794. £vuuoyei' male Ven. A. Par. B. 

795. Aou Par. C. — $zregzóAXovc scribendum esse dixi Opusc. 
II. p. 232. ÖnsonWkovg M. Ox. Par. B. C. H. quod unus scholiastarum 
nokvinnovg interpretatur. yọ. $negxóuzovc adscriptum in Par. B. 
$negxónovc. Ven. A. Ceteri ?ztegxójutovc. 

796. 4AX svoraA vor Ven. B. Ox. Ask. A. Par. B. GAR evorehi 
to: M. et ad vorehf supra scripto œ Par.L. In M. evj«rgov in margine 


adscriptum. &AX evora5j te G. Cantabr. 1. 2. Par. C. Colb. 1. 2. Ald. 
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Rob. 4AÀ edotti te Ven. A. air eddul te Lips. al) voral 
xci Mose. Par. A. Turn. Deinde łexroòy Par. C. Tum dgotgev M. G. 
Lips. Ven. A. B. Par. A. B. L. Ald. et ceteri, ut videtur, praeter Mosc. qui 
agoinev habet, et Ven. B. Rob. qui habent mper. Brunckius, quum 
in Par. B. adscriptum videret 79- ùre, dedit 2222 bre Aexzór zeVotuAn, 
"goöuev oróÀov, quod non minus monstruosum est quam Dawesii i inven- 
tum in Misc. crit. p. ‚327. (273.) QAX tvoraAN xai Aextüv NO0ÖLLEV 
aróAor, quod ex & «goögier contractum esse voluit. Illud ùre pertinet 
ad lectionem evreli , quae est in Vit. qui habet a pr. manu 2222 eure) 
TOL Aexıov dgoğuEv oróAor. Correctione evoraAn factum est, et supra 
scriptum yọ. edoreidj. De futuro &g« egerunt Porsonus ad m 848. 
Elmsleius ad Heracl. 323. 

797. viv èv à. &doc TONO M. vyõy &AA«dog TÓNO Lips. Par. 
C. viv TÓNO Tijs Eidos Ven. B. èv rónorç zç éħlúðoç Ask. A. 

. 198. xng$oot Vit. et a pr. manu Cantabr. 2. xvgo& Rob. 

803. Bkkıyovra Vit. BAéxorvrag Rob. 

804. é&xxrpizor Lips. 

806. &Azíoiv M. Rob. laici G. Vit. Lips. aliique et Ald. Turn. 
P Ad hune versum in M. Vit. adscripta est explicatio ó X£g&rc. De- 
terior est explicatio alius scholiastae, qui A&/z& neutraliter intelligit et 
zent&péroc ad orgeróc refert, pro quo z:47/90c oroaroð poela dixerit. 
Excidisse potius putandus est versus, in quo Xerxis nomen erat. Si hoc 
¿(G est, ul oracula non ex parte, sed tota eveniant, relinquit. Xerxes 
vana spe adductus delectum exercitum. 

808. qíAoc M. Vit. et supra scripto qAov, quod ceteri habent, 
Colb. 2. Comma ante qAov inde a Turnebo obtinuit, quo posito zuiaou« 
nominativus. est. Sed expungendum duxi, ut accusalivo casu hoc nomen 
acciperetur et ab ügdeı penderet, usitatissima Graecis constructione, qua 
¿oj idem est atque Kodwv zageoxeváte. De re ipsa v. Herod, IX. 15. 

809. In cod. Vit. folium interiit, quod continebat versus 809,- 871. 

vyurénouuéve , post Üyıor supra scripto .«. M. Ipiosnun- 
uya Lips. rareiv Rob. 

810. Öwenudtwv G. Cantabr. 2. Par. K. et, ut Butlerus ait, Ven. B. 
yo. xoi Öwonudtov Yyovv de£ıwudrov Par. B. Quae lectio Wakefiel- 
dio in silv. crit. vol. I. p. 100. ansam dedit coniiciendi Aeschylum sceri- 
psisse ögumudrwv. Vnde óogruárov venerit haud satis scio: illud 
video, quum permutentur interdum o et £5, dmgnudrw oriri ex Awfn- 
prc potuisse. 

811. poAGvrtc Lips. 

812. zóosvro Lips. Ald. Rob. ndenıngavar, ad m a sec. 
manu ¿Z supra addito, M. 090’ iuungávot Ald.- 090° Zunuungdvau 
Colb. 1. Rob. oùðè zuungär G. Lips. Ven. B. Cantabr. 1. 2. Par. L. 

totç vewg G. Lips. Cantabr. 2. Tod ze, Cantabr. 1. vec 
tıvag Mosc. vo 
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813. duipióvov Yıdovuara G. Óciuóvov tópgónere omissa co- 
pula M. Lips. Ven. A. Ox. Colb.1. Ald. ^ Simillimus est versus Agam. 505. 
Boot 0 ioro xoi 9eOv togóuara. | 
815. roi yàg M. Öodoovreg Ven. A. noáocovttc Ald. 
816. rà Ò’ alla ud) Àovat Colb. 1. ^  x«xdàv omittit Mosc. 
817. Libri 2zreuóeseros. Scholion in M. avSeru tà xax, in 
aliis codicibus &c zzeudeíav exeivwv avEkveros (ovvadkeron, avEdvovor) 
TQ zaxd. Schützii ingeniosam coniecturam, &xrmöver«:, Porsonus alii- 
que receperunt. Imaginem Schützius petitam esse dicit ex natura fonti- 
culi aut putei,' qui non prius exhauriatur, quam ad fundum perveneris. 
Verum nec fundus est zonnis, neque congruit Schützii £xzóve&zos cum 
sententia loci, quia non scaturire fons malorum dicendus erat, sed aut ' 
adolescere aut generari malum. Miro commento Guil. Abekenius a. 1836. 
in Annalium Iahnii Suppl. IV. p. 476. seqq. &xraudederuı comparato opere 
fictili explicare studuit, in quo Prometheus est, hominem quem elaboret 
manibus tenens, quum alius iam perfectus in crepidine statutus sit. Kon- 
zeig initium significat. Hesychius xginíc — xoi "gi LL ügyırextoviar 
Tc xrío#tç, èp od oi orvkoßdrai. nò Tavıng ol nomral ràç xar- . 
woyas xoi Feueklovg A£yovow. A poetis hoc etiam prosae oratio? 
nis scriptores acceperunt. Hinc effici putavi scribendum esse «AA èr 
Ixunısderat. | 
818. ot: Ven. B. winaroopayıs M. G: (sic G.) Lips. Ven. A. 
B. et ceteri, ut videtur, libri. Quod in Par. B. Cantabr. 1. adscriptum 
est, uiuatoorayýç, Brunckius, Schützius, Porsonus receperunt. Recte 
atpatoopuyis servatum est a Wellauero. HéAavoc aiparoopayýg est 
zéAavog opaxroð aiuarog. Multa sibi in hoc genere poetae permit- 
tunt, quae ad amussim exacta aliquid vitii habere videntur. Et satis, ut 
spero, praesidii accedit ex talibus quale hoc est Euripidis El. v. 92. 
avod T énéoqus uiua unkeiov pórov. 
819. ngóc yñ M. G. Lips. Ven. A. Turn. et, nisi fallor, omnino 
omnes praeter Ald. Rob. in quibus zgóc y@ est. In Par. B. adscriptum 
yo. xai yijv, quod Brunckius male probavit. miaréwv M. Colb. 1. 
dupidoc Lips. Ald.-Rob. Turn. ó«rdoc M. G. Ven. A. Cantabr. 1. 2. 
Colb. 1. 2: Par. H. In Lips. supra adscriptum yo. dogıadog. 
820. Hives (Yves Ald.) vexo@v de M. G. Lips. Ven. B. Mosc. 
Par. C. Ald. Rob. Turn. In Lips. ad de supra scriptum re. Et habent 
Five vexQG)v te Cantabr. 2. Par. B. L. Fives vexowr Colb. 1. Jivec 
dé vexo@v Victorius et s vulgo. Probabile mihi visum est scripsisse 
Aeschylum vexoWv dè Jeg. Ex Par. B. Faehsius adnotavit reıro- 
021090Q. yọ. tQr00n6Qq et yovi. yọ. yév&. Etiam Cantabr. 1. Colb. 2. 
yév& habent supra seripto yox, et in Lips. ad jov, adscriptum yọ. yé- 
vtt. Rob. Toonógw yérat. Ald. TQrT00716Qt) yorn. 
821. onpuvoğow sic M. oņuaivovow Mose. Ouuuoıw Por- 
sonus. Libri öuaoı. Vitiosufn putavit hoc vocabulum Valckenarius in 
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Animadv. ad N. T. p. 328. Immo öuuaoıv Boor@v rei accuratius de- 
scribendae caussa adiectum est. Sophocles Oed. Col. v. 1318. ó néumtoc 
Ò’ vyetu xoxo0xaq Kanaveög 10 (ç &orv Önwocıv avoi. 

822. Sola Aldina de? pro zor. 

823. Erdonwoev M. 

824. FEßos G. 

825. rade pro t@vde Lips. tà Ertl Ald. 

826. “u ÒE ic M. Ald. Rob. 

827. ónsoqpovijoec. yo. negupoovioag Faehsius ex Par. B. 

828. ixyé& Lips. Mosc. 

829. Hunc versum omittunt Lips. Mosc. 

830.. Non debebat Valckenario ad Phoen. v. 192. &reariv, quod 
omnes libri habent, in &re«o: mutandum videri... 

831. xeyonuévor libri. In Par. B. supra adscriptum yg. xexrn- 
ptévot , quod ex Ask. A. affertur et receptum est a Brunckio. Schützius 
dedit x£xo?;iévor, quod in scholiis commemoratur. Probaverunt hoc 
Blomfieldius et Elmsleius ad Eur. Heracl. v. 801. Potest servari xex07- 
pévot, i. e. ZonLovres, ut scholia explicant. Fos, inquit, quorum interest 
illum sapere, monete eum. 

832. vovderitao M. your aot ceteri. 

834. od Ó a) Ald. Turn. — y5ooi& Lips. Ven. A. Cantabr. 1. 2. 
Ald. Rob. 

836. zy] Cantabr. 2. Turn. et supra scriptum in Cantabr. 1. 
yg. navt ijyovy naVTUYOŬ ex Par. B. Faehsius affert. Non opus est 
ut scribatur zavri yag, quae Canteri et Schützii opinio fuit. návra ita 
intelligendum est, ac si dixisset. poeta 7zVIO yo Aaxídeg € üvt& ory- 
uogoayei. 

837. owuuoı Mosc. 

838. ovnuogoayotot M. 

839. £o oóvors G. Lips. Cantabr. 2 . Par. K. L. 

840. uövoıg Ven. A. uóvoic yào, oido. yg. uürng ex Par. B. 
‚Faehsius affert. goð oida Lips. oid« cov Ald. Rob. Turn. 

841. Lóqov, adó supra scripto 7, sic Lips. Cöpov ex Ask. A. affertur. 

842. zoéofivc Cantabr. 1. Ald. Quum ex usu Graecorum Og«c 
ad verbum pertineat, post X«íoer interpunctio cum veteribus libris 
omittenda est. 

843. wuynv dıdövreg 7dornv solae Ald. Rob. Quod Pauwius scri- 
bendum esse coniecit, wuynv dıðóvreç 7,00vfj, probari posset, nisi etiam 
vulgata lectio bona esset. xoJ"uégav M. Non satis accurate xa? 
Judo interprelantur quotidie. Rectius dum licet. Proprie xa? huél- 
ọuv est per diem, i. e. dum praesens dies durat. Ita Sophocles Oed. 
Col. v. 1079. veAet, Tele? Zeig tt xar Gag, i. e. hodie. Inde xa? 

nufgav est de die in diem. Euripides Alc. v. 791. tò» xa? nuégav 
Piov Aoyí;ov odv, praesentem voluptatem (uam puta. Hinc plerumque 
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ita usurpatur, ut sit quod nos dicimus (ag für lag, idque sane saepis- 
sime dicere.possumus quotidie. Ad sententiam comparari potest Soph. 
Trach. v. 943. . 
dcr El tic éo 
5 xol n£ovc TIG nuegag hoyetan, 
púruóç ë ior. 09 yàg G9 ny “toy 
oliv Eù ná97, ric Tj» nagotoar huégav. 

844. mx otiroc libri omnes praeter Cantabr. 1. in quo zoruer est. 
Idem xo5ucr extat apud schol. Euripidis ad Or. 679. (669. Matth.) 
Triclinium ad Soph. Ant. 560. Thomam M. p. 408, 12. 

845. 846. Horum duorum versuum ordo inversus est in Lips. et 
ehori nomen ad une adscriptum. 

847. 01d elo&oyeraı xaxa M. Lips. Mose. Colb.-1. AM. Rob. 
20AA& xax. dloloyerau G. Cantabr. 1. AGAK cdoéoytrot xaxà Can- 
tabr. 2. 701A ¿coger xaxà primus Turnebus dedit. xax@»v Bothius. 

848. ucéAicrá y G. Par. C. yo. ualıord y Par. B. 

849. Si recte habet arıdar y, particula adeo significat. Sed 
potest Aeschylus scripsisse videri rinay znv ncc. 

850. xA(ovoa Ald. &créye ante lituram cireumflexum in ul- 
tima syllaba habuisse videtur in M. négyet Lips. ézregcréye Par. C 

852. Zum nudi reıgdooga (r&ıgdomyaı AM.) M. Ven. A. Colb. 1. 
Ald. Rob. mað 2 à n&ıgaoouaı G. Lips. Mosc. Par. C. et y post nadi 
a sec. manu inserto Cantabr. 2. Et sic madè? y Zu Ven.B. nal 
èu Turn. et fortasse reliqui codices. — Fluctuans verborum ordo credi- 
bile facit non elisisse Aeschylum iota dativi, sed aliter haec scripsisse. 
Non puto tamen veri simile esse zaid” Zuöv, quod Lobeckius proposuit 
ad Soph. Ai. p. 350. seq. ed. alt. sed videtur mihi Aeschylus scripsisse 

Unarriclev 20401 neugaoout9a. 
Hoc igitur posui. De numeris singulari et plurali coniunctis v. Lob. ad 
Ai. p. 152. Í 

853. zuxoicı Ven. A. 

854. Xerxis nomen adscriptum in Lips. Ad ueyáAoc vocabuli 
ultimam vocalem 7 supra scriptum in Lips. peyáłnņç-Ald. Rob. Turn. 

Ad &yaSüc et mox ad fiorác supra scriptum n in Lips. 7t0— 
AtoovöLov Ven. B. Cantabr. 2. Ald. Rob. 

855. únexvgouuev G. Cantabr. 1. et & supra adseripto Cantabr. 2. 
To eure el ev gym ov véaptug nex ooa yodıyeıs, el à zur, 
ünexvgouuer. od de otikus, aoSdneyoç and TOŬ &UTE, ünoarigeis 
&ig tò yc «c schol. in G. atque ita interpunctum in codice. TIS 
Àld. Rob. Turn. yngwdg Par. A. Ald. Rob. Turn. et ex pr. manus 
emendatione G. yso«ıös M. Lips. (sed Lips. 4 supra adscripto) Ven. A. 
B. et ante emendationem. G. 

856. zavrooxrc M. Ald. navtáoxunc Turn. navtáoxac G. et 
7 supra scripto Lips. z#zuvrugzxag Cantabr. 1. zuvragyng Ask. A. 


a 
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navrágxoc Par. F. nuvi&ync Rob. áx&áxag G. Lips. (sed Lips. N 
supra scripto) Par. A. B. üxdung } M. et edd. ante Brunckium. &xuxoç 
Cantabr. 1. ioó9'toc Bacievc, omisso Zuazoç, G. 

857. ¿07 ! M. 


858. nowror Ev G. Tum eddoxiov orguräg omnes. Deinde" 
ünegavöge M. G. aliique. et ø ad 3 supra adscripto Par.C. nefa- 
vópto9" Lips. Cantabr. 2. &zoqeuvópeo Par. A. B. Ven. A. Ald. Rob. 
Turn. Ex scholiis colligi potest fuisse qui Zmo pawóue? scriberent. 
Interpretum explicationes tam contortae sunt, ut refutare eas ne operae 
pretium quidem esse videatur. Eleganter Schützius scribendum esse con- 
iecit z gra pèv &dóxipot orgarig Qnepawóue?. Sed scribendum 
est mutatione paene leniore 

nga uév &iOoxiuovc orogrukç Gxequuvóped", 
primum prospere rem gerentes exercitus ostendimus. Est autem aroyai- 
y&g au spectandum exhibere aliquid quod nostrum est, ut in Eum. v. 304. 
ye 05 xci xogòv Gur, ène 
počouy orvyEgur 
&noq atveoO 0 eðóxyjzev. 
Incidit in eandem emendationem Wellauerus. 

859. v2 voruma tÈ nöoyıra narı enceóOvrov vulgo. 5 dè 
Ald. vouio M. Ta omittit Colb. 2. navi ¿z£ Svvov, eraso 
v,M. ndvra evJvvov Colb. 1. — vouíojro ztégytva scribendum 
esse olim dixi. Perfecisse mihi videor emendationem mutato 27/02 in ot dé. 

860. vócror de èx Lips. ù ngácoorvra Rob. Ante ð 
zt9&ooorrac, vel, ut scribit, &&zgáocovrac , Brunckius 7c inseruit, 
quod habet Par. B. Verum hoc manifesto nihil aliud est quam interpre- 
tatio. Dactylum qui excidit non male Schwenckius inserendo evyopovas 
restituendum esse coniecit. 

861. &yor oixovg Porsonus. Libri &yo» èç oixovc, nisi quod &yov 
habent M. Ald. Rob. oixov Ask. A. 

862. 863. 0oc«c M. Ceteri ocu. Male interpretantur quam 
multas. Friget hoc, omninoque 600g aliquanto rarius, quam interpreti- 
bus visum est, exclamationibus inservit, Cohaerent haec ita, 009«c Ò’ 
clhe nóA&g — TOVÖ’ &vaxroc dior, quotquot ezpugnavit urbes, adiecit 
imperio. nóA&c M. G. Lips. Par. A. B. C. Colb. 1. Ask; A. Ald. Rob. 
nóAig Turn. &Àvog Lips. Ald. Rob. «vAog Par. C. 2,01 G4100 
oÓ vulgo. ztorouo? Ó , ita ut post norat unius aut duarum litte- 
rarum litura appareat, M. norauod y 000’ Cantabr. 1. notráuoðð’ 
Par. K. Turn. nota ovó" Par. C. .axÀinporéoa. 7 N ovvu) nota- 
poč ap EoTiug, olóv OTL TÒ TOŬ vexa, toùvexa scholiastes codicis 
M. Scribendum esse zoro, 0vÓ ' olim dixi, et vidit etiam Burneius. 

üpsoriug ovFeig Ald. aysoriag ovvFeic M. aq éovOsig Lips. 

864. dyshwidog Ald. et, si Faehsio fides, Par. L. Aysiwidsg ndoo, 
xot insulae sunt. «t dlvygoı. Z1ycAqiov yko náv vwo A£yovot schol. M. 
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S65. Oonziuv Brunckius. ooy M. Ven. B. Colb. 1. 297- 
x&v Ask. A, Yonixiov G. Lips. Cantabr. 1. edd. ante Brunckium. 
énavAéov Ven. A. B. Cantabr. 1. Colb. 1. Ask. A. Rob. e^ «vÀécv Lips. 

866. Aíuvac, ad a supra seripto 7, Lips. &xtoodev G. Can- 
tabr. 2. Colb. 1. Ask. A. Ald. Rob. Turn. at cum participio constru- 
endum est: atque extra mare in terra continente quaecumque munitae 
turribus urbes sunt, huius paruerunt imperio. Xéocov Ask. A. 
lìnia duva M. Ald, Rob, Turn. negl nöoyov Lips. Ald. Rob. za- 
gamógyor Ask. A. z;regi zvgyov ceteri. Recte zéo: Brunckius. Toig 
Teiyeoı xexìvzwpévar schöl, In Par. C. glossa est vwirzvoyor, tamquam 
si legeretur, quod Pauwio in mentem venit, zegizvoyor. 

868. Elus v G. Lips. Colb. 2. et fortasse Ven. A. Omittunt par- 
liculam M. Ven.B. et ceteri. — &&zóuevat M. Par. A. Ven. B. Cantabr. 2. 
Colb. 2. uùyóuevar G. Lips. Par. B. C. F. H. K. Rob. (DX CL EVOU Ven. A. 
Zoyöuerau Cantabr. 1. et priori syllabae cv, alteri w supra adscripto Colb. 1. 
In M. hoc scholion ddseriptum est, and x0wod TÒ olm eloiv ul nugd 
10» "EXAyonzovrov oixnoww «004 sic scriptum, non, &yovo«e. In 
Par.B. TR EN, yo. égyópevaa , Ñ EAxöuerg adscriptum. 2yó- 
pevar Ald. Turn. Probabiliter Blomfieldius - &oyópevae scripsit. 
pt re G. 

869. oröumua M. Cantabr. 1. 2. Colb. 2. Rob. _ oröuue Lips. 
oröua ceteri. 

870. Brunckius af sine accentu posuit, refragante dictione poetica, 
Pronomen relativum cum participio coniunctum est, ut paullo ante v. 866. 
Pro F ut xarà Cantabr. 1. F at werd, Colb. 1. re xará. 

&Avor negix)voror Colb. 1. 

871. ride ya, ad & supra adscripto n, Lips. 

. 872. Hic rur sum ihcipit Vit. ora, ut Schützius scribendum vi~ 
dit, Ven. B. ole ceteri. yíoç M. Vit. Ven. B. Ald. Rob. ioc G. 
Lips. Turn. | 

873. vüsoc G. péxovoc M. uözovıg Ven. A. Ald. uýxovog 
Vit. Colb. 1. uöxav G. Ven.B. Par. K. L. Rob. et adscripto yo..uöxovog 
Cantabr. 1. 70 uýzwv Lips. vive Óë Vit. 

874. aröowv, ad ultimam syllabam Oç a sec. manu supra adseri- 
pto, M. &vrgoc G. Vit. Lips. Ven. A. Cantabr. 1.2. Mosc. Par.C.K. &»- 
roog T Colb. 1. In ayzıyeitwv in M. y in litura. &yeyetreov Lips. 

= 875. èxodtyve Ald, Rob. HEOAATOVG Vit. Lips. Ven. A. B, 
Cantabr. 1. 2. Colb, 1, Par. A. B. Rob. Turn, toùe ueodxrovg Par. C. 
pueocyxrovc M. G. Ald, Heodyzroug Jé, ueoaxtiovg, zagad«Aaccíovc 
schol. M. 

876. ixágov F G. ixegovO" Lips. doç codices, ut videtur, 
omnes et Ald. Rob. Turn. &Aoc Victorius. Id legisse videtur scholiastes, 
qui 7x&gov và» zlúðwva adscripsit. 

877. Libri x«i ġgóðov, non ferendo in basi dactylo. Itaque ‘Póðov 
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T edidi. 50e G. Vit. Lips. Ven. A. B. aliique et ex correctione M. 
ióé Ald. Rob. Turn. et ante correctionem M. zviöog Rob. In Lips. 
ad zridow supra adscriptum. yo. xidvov. 

878. 7 de Lips. ° täç Cantabr. 1. 2. Par. A. B. C. et simul etiam 
eum gravi accentu Lips. rag M. (sic M.) G. Vit. Ask. A. zç Ald. Rob. 
Turn. nargonöktıs M. Vit. Ask. A. 

879. oreyayu roy libri, nisi quod revayudrov a pr. manu habuit 
M. Scripsi arevaypuv. 

880. &EUXTOLÓYOUG M. In G. £xr&&vovc ex &Uréxvovc factum. 

Libri /óvtov, nisi quod «ov habent Lips. Ask: A. Scribendum erat 
Jaóvióv. Post zoAvárógovc in Ask. A. lovíóac zóAzc ex scholiis 
additum. , 
881. éAAdvtv M. Vit. Lips. š) dve Cantabr. 1. &AMjvcyv. AM. 
Turn. éAAÁr(v. yg. xol ¿ayay Oo yov yovv 099v ex Par. B. 
Faehsius affert. &iadvov G. Cantabr. 2. Par. F.K. Rob. duóxwr glossa 
in G. Aperte verum est eA«ó»vc«v. Tum libri omnes 2xo@rvve, nisi quod . 
éxoárvvev est in M. Sed hoc verbo et metrum perturbatur et displicet 
eiusdem verbi repetitio. Nam etsi nihil frequentius est in Graecorum tra- 
goediis quam eorundem vocabulorüm iteratio, tamen quis praetér omnem 
necessitatem in eiusdem rei continuata expositione idem verbum facile 
repetat? Quare olim &xo&rvve eiiciendum putavi: nunc rectius visum 
est scribere &xodre. Pro poeoiv G. Cantabr. 2. Par. A. F. K. Rob. 
Xtootv, idemque adscriptum in Lips. Cantabr. 1. Par. B. 

882. axduavrov Colb. 1. Par. H. Ex Par. B. axduavrov. yọ. &xá- 
prov. @xauntov Faehsius affert. axaluarov Ald. unde Gan oy 
Turn. dedit. nzÀi9oc pro 09Evog Ask. A. tevyıorrowv Lips. 
revynordowrv Ald. 

883. mauuizrwv T G. Lips. Ven. A. Cantabr. 1. 2. Mosc. Par. A. 
B. L. Ask. A. naupixtov d Ven. B. zaupiztwv Vit. raunistwv TV 

Colb. t. naunixrav T Ald. Turn. zagqíxzar Rob. 

884. &uquAóycoc M. G. Vit. Lips. Turn. &Aóycc Cantabr. 1. sed 
yo. &4quÀóyoc adscriptum. &jqifióAcg Golb.1. Ask. A. Ven. A. Ald. Rob. 

9'eóngenra M. Lips. Ven. B. Cantabr.1. Ald. 9eózgezro G. Vit. Turn. 
In scholiis commemoratur etiam alia lectio, 9e09:9ezre. Quod Rob. ha- 
bet $eorente, supra scriptum est in Lips. depravatum, ut videtur, ex 
D'eónsura. Verum videtur Feörgento. Pro eo quod vulgo sequi- 
tur ráð’ uù pEoouer, Rob. habet rà j° a? pégouev, et sie, ut videtur, 
ante correctionem M. tÈ Ó' Ñv aù gégoutv, ad «v supra adscripto ë, 
Ven. A. r& Ó? 4jv àv (sic) pegouer Ald. rad’ omittit Ask. A. Offendit 
um. Seripsisse Aeschylum putavi ráð, augp£oouev, i. e. 60 avape- 
 Qouev eig O'eovc roépavtus. 

885. dpaSévrec M. Vit. "dpacSévreg Lips. óum9érvreg Par. 
C. jana9Zreç Rob.  Ó«ua«o9évreg G. Ven. B. Cantabr. 1. Par. F. 
Ald. Turn. In margine M. secunda manus adscripsit AI auga9yreç, unde 
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apud Vietorium Siwy, @uasevreg factum est.  weydkeug Lips. 
akayaiocı, ad primam vocalem supra scripto z, Lips. zÀzy«iot Par. C. 
nÀAeraic: Par. K. aAuyaioı te Cantabr. 1. Par. B. zorzécio: Par. C 
Ald. Rob. zorríe«g Cantabr. 1. Blomfieldio teste. 

886. i) ante accentüs emendationem M. Prodit Xerxes, regio 
ornatu, cum satellitibus, quorum unus vestem, quam in bello gestaverat, 
et arma tenet. Non enim squallidum et lacerum producere Aeschyleum 
est. Ideo, monuerat Darius Atossam, ut filio dignum ornatum ferens ob- 
viam iret: quod factum esse extra scenam apparet. Aliter ista de veste 
Xerxis lacerata inepte dicta essent. 

888. zç de Ald. Rob. r Ó Turn. tig, omisso de, Lips. 
ÄTEXLLUGTWTÄTNS Lips. Grexzuagrordrog Vit. 

889. óuoqoóvoc Mose. av&ßn Colb. 1. 2vé9u Par. C. evé- 
fule Cantabr. 1. 

890. yevad Lips. 

891. ðr, quod i in omnibus libris est, non debebat Schützius in 
¿noi mutare, quod i in G. Lips. interpretationis caussa supra scriptum est. 

yúwv Vit. Ald. Rob. ptléw? Ven. B. Colb.1. et supra scripto yvíwy 
Par. C. pei supra scriptum in Vit; Lips. 

892. rv Ó a pr. manu M. Zo«dövr' M. Vit. et plerique, ut 
videtur, codices ac Turn. &oidóvzr Par.L. Ald. Rob. 20:0óvroc Colb. 1. 
Zoıdövreg Ven. B. &oıdovo’ Ask. A. doidórri ex correctione, quum 
antea fuisset &iard vri, Lips. Zoıdov r sic G. èçeðóvr accusativus est: 
v. Elmsl. ad Eur. Heracl. v. 693. 

Post hunc versum nonnulla excidisse non videtür dubitari posse, 
quum non solum ad sententiam aliquid desideretur, sed versus etiam 
paroemiacus exspectetur. Itaque »zjg«roroógovc, quod vocabulum Athe- 
naeus Ill. p. 86. B. ex Aeschyli Persis affert, hic inserui, quod reliquum 
puto ex iis quae perierunt. Apud Athenaeum haec leguntur, Aloyvkog 
j° èv “loca tis Gos rovc vroovg (puto scripsisse Athenaeum Z1i- 
oxú)oç 9? èv Jio. Tüc viqovc) vngurorgóqoovc Elonxev. Aplissime 
omnia sic procederent, 

Aurea yàg tuð? yulav Sam 
vivo Ñuxiav dgidóvr doti, 
Tàç QAPLEVTOVG 1j negl vioovc 
vioirorgóqovc &7104.(0À£v. 

'. diss. de Aeschyli Tov n£égo& p. 17. 

895. E&F OqeAer Led, litteris Ae in litura, M. ar opele Ziele" 
sic Turn. gele etiam Ven. B. £F were Led Par. A. do wpehe Levg 
G. Vit. Lips. et cum plerisque, ut videtur, reliquis codicibus Ald. Rob. 

896. tæv omittit Ald. 

897. 9verov Lips. ` xarà libri. uoiga M. Vit. Par. A. Ald. 
Turn. /(oig«, simul cum acuto accentu, Lips. polgu G. ceterique, ut’ 
videtur, plerique et Rob. 
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898. roro? Blomfieldius, et hoc ex ózrorot factum in Cantabr. 2. 
óroroi Turn. órroror Vit. Lips. órroroi G. Ven. A. Cantabr. 1. Par. C. 
Colb. 1. Ald. órroroi Rob. órororot M. | fBa«ois?G sic M. Vit. 

899. 7690tÓpt0U G. 

901. öç Ox. Ald. rir omittit Colb. 1. ènéxergev recepi ex 
M. Vit. Ven. B. Par. L. exéxeige Lips. Par. H. Colb. 2. — &zréxeige G. 
(sic G.) ceterique. Hesychius &zızeiouı, Drazówyur, Drup Ieou. 

902. Hie dialecto mutata proodus incipit. 

y& ð M. G. Turn. y«io ð’ Lips. Ven. A. aliique et Ald. Rob. 7 
yë ð’ Vit. abs: Ald. Rob. T üv èyyalav Ald. ví» &yyatav 
Vit. Lips. Ven. B. in Lips. ad utramque vocem supra scripto 7; communis 
dialecti, in Vit. addita explicatione z7» arayyalar, sic. 


. . . Li * ta 
903. Bav a pluribus manibus refictum in M. f Jipa, Econ, 
zatmuévav, ad primam vocem 7; supra seripto, Lips. Sésa, ultimis 


duabus litteris fortasse refictis, M. &égğa G. Vit. Turn. Eégou Ald. Rob. 

904. odxrogzreo0G@y, addito a sec. manu ¿ post o&xzog, M. od- 
xt0gt negočv ceteri, nisi quod a&xrogoc, supra scripto ı, habet Colb. 1 
et idem et Lips. Cantabr. 2. Ask. A. zreoowr. 

Non ipse chorus hoc opprobrio Xerxem excipit, sed quid cives di- 

cant exponit. Neque vero dubitandum est, quin constructio haec sit, 
zrautvav EtoEa, Aiðov odzrogı Ilsgoáv, i. e. row inv ottrorrt 
Hlegowv, vel IlZoo«ic, occisam a Xerxe, Orcum Persis linplente, 
aydaßdraı M. Vit. Ven. B. Turn. aydaßaras G. (sic G.) Lips. sed 
in Lips. «c in e: mutatum. adayßaraı Ven. A. Ox. Ald. adaßaraı Rob. 
&ódpora Par. I. adauoraı Ask. A. In aydaßdraı, quod gentis nomen 
esse putant scholiastae, aut verbum, aut nomen, quod verbi instar sit, 
obseuratum latere per se intelligitur. Quare lenissima mütatione scripsi 
adoparun, scilicet giv. Similiter Aeschylus paludicolas Aegyptios v. 40. 
vocavit é£Aeroffér«c. Simillimo vocabulo &óogoiret usus est Aristopha- 
nes in Gerytade apud Athenaeum XII. p. 551. B. quod vocabulum Hem- 
sterhusius Hesychio pro corrupto AıdopoAo: restituendum putabat. Iam 
sententia optime procedit: multi enim Orcicolae sunt fortes viri: innu- 
merabiles enim periere. Wellauerus et Scholefieldius hane et alias emen- 
` dationes Passovio tribuerunt, qui eas a me accepit, nec dixit suas esse. 

905. qáirec omittit Ven. A. 

906. pois Par. C. Turn. et e correctione Vit. in quo antea, ut in 
ceteris, gore erat. ^ Cohaerent haec zrdv yo yborıg uvo àr- 
door eq Qhura, 

907. ée&égO'evrou Lips. 

. 908. a? quater Cantab. 1. a? a? M. al ot vulgo. Ad xeóvác 
PE utrobique 7 adscriptum in Lips. Hunc versum libri omnes: 
Xerxi, sequentes autem rursus choro tribuunt. In Lips. Xerxis persona 
omissa, sed tamen sequenti versui chori nota adiecta est. Gertissimum 
est nihil horum a Xerxe dici. Hic enim quum procedens in scenam secum 

"5 


h 
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esset ea locutus quae v. 886 — 897. continentur, a choro, ad quem in- 
terea propius adstiterat , excipitur versibus 898. seqq. Quod si choro 
his verbis, ei«i, alat xtÓvág 4AxGg, responderet, non solum quasi 
obiter ordiretur colloquium, cuius grave et dignum faciendum erat ini- 
tium, sed etiam v. 911. non posset dicere 60” Zyiv; quia haee verba, 
quae aperte initium sunt colloquii, inepta forent, si iam collocutus cum 
choro fuisset. His motus rationibus totum hoc systema choro dedi. 
909. ðè omittunt Par. K. L. Male Brunckius Baoıkeo commate 
a yalag distinxit, ex scholiastarum aliquot et Heathii sententia yadag 


yovv coniungens. yalag omittit Ven. B. yaiag M. yet» Cantabr. 1. 


)olb. 2; Par. C. L. yo. x«i yalav Par. B. yalav Cantabr. 2. et Lips. in 
quo tamen > in o mutatum esse videtur. 
910. aivaGz alvov G.  «l«vog Cantabr. 1. yoðvv Turnebus, 


.ex coniectura, ut videtur. 


911. ooi Vit. a? a? M. o? ter Cantabr. 1. . 0? où ceteri. 

912. yévvar, cum litura inter « et «, M. yévvav Rob. ya TE 
naroia libri (j&t. re nargiaı, cum litura utrobique inter « et ¿, M.). 
Scribendum esse y TE arg primus, vidit Heathius. 


913. zuxzorv zo Colb.1. &yevöuar M. G. Vit. Cantabr. 1. Par. ` 


`À. B. et ad « supra seripto n Lips. &ysvöumv Colb. 1. Ald. Rob. Turn. 

914. zgoq9óyyov sic M. 700 gq3óyyov Colb. 1. Ven. A. Ald. 
ngooq3óyyov G. Lips. Ven. B. Cantabr. 1. 905 p9óyyov Par. H. K. Rob. 
n9ooqóyyovc ex zoooq3óyyac factum in Vit. z90gO0yyov Ask. A. 
ngöspFoyyor edd. inde a Turnebo. vóørov Colb. 1. »óortv Ask. A. 

Ad r&v et mox ad o&v in Lips. 2; supra adscriptum. 

915. xaxoueheróriarv Vit. Tay ante recentissimae manus emen- 
dationem M. 

916. uagiavós ro? sic M. m Cantabr. 1. Par. L. Ven. 
A. Ald. uuovardıvod Rob. uugiavðyvoð G. Vit. Cantabr. 2. Colb. 1. 
Par. K. Ven. B. et ad penultimam syllabam t supra scripto Lips. Eu- 
stathius ad Dionysii v. 787. iotéov dè é OTt èneywolutov roic Maoıav- 
Övrois 9orvov avıntal, wç xal 7j nagoya dnkot, Mapiavðvvoð 
ttnn, 9omrilooç. Photius p. 247, 21. JMaoÀavduyoy 991v5- 
Tv ° 0UT(0Ç Aloyvhog. 

917. néupo néupyw nolúðaxgvy layav omnes libri. Non recte 
Porsonus altero zate eiecto paroemiacum exhibuit, né nokúýðu- 
xovr laxyáv. V. ad v. 924. 

918. Libri omnes fer’ alaviy x«i navódvorov, nisi quod ter’ ha- 
bent M. Vit. Lips. Ald. Rob. «/&v5 M. et post navödvorov Rob. go&» 
addit. alavi Blomfieldius recepit. V. ad Soph. Ai. v. 672. Metri indi- 
cio xai delevi et scripsi zztávóvoror. Eodem, modo Lachmannus. Et 
závóvorov maluit etiam Blomfieldius. 

919. dóc9 oar Vit. Ald. 4aó9:9oov Colb. 1. ^ go&v pro «vàv 
Ask. A. 
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920. pec&roozoc Vit. Mose. perároentoç Par. B. H. Colb. 1. 
Ask. A. Ald. — ézeuoí M. Duplex in scholiis explicatio prostat, una, 
qua darumv de secunda fortuna accipitur: immutata mihi est | pristina 
felicitas: in qua explicatione öde non apte dictum est: altera, qua dal- 
uwv intelligitur de adversa fortuna. Idque verum videtur, hoc sensu, 
nam haec calamitas ad me redil, ut scilicet ad auctorem. ^ 

921. Chori persona non adscripta est in Lips. Ald. Turn. 0t) 
"t Ven. A. oto ri Ald. aa«vódvgror omnes libri. Scribendum est 
non z&vóvoror cum Blomfieldio, sed zt&vóvgroc. 

922. Legebatur A«oz«93 re oefitwv &Aírvnu& te Béon, nisi 
quod prius re in Ven. A. Ald. Rob. Turn. deest. Deesse puto etiam in 
Par. C. in quo non hoc, sed alterum re déesse indicat Vauvillersius. Prae- 
terea cefféLo Colb. 1. akıröna Te G. akırına Te, posteriore accentu 
facto ex eircumflexo, Vit. In Lips. ante &A£rvzr& re chori nomen adseri- 
ptum est. Vitiosum esse hune versum strophicus versus docet.. Scripsi 

daiztadéa ßen a) (run te fg. 

924. Libri x) &yŠšeo j° aù yóov agiduzrgv v, nisi quod zAadan est 
in Colb. 1. yo. ay& , adnotatum in margine Lips. evobdazgurv in Ven. A. 
Ald. Turn. Quum in stropha libri omnes zéuww iterent, neque veri si- 
mile sit vocabula roAdduxovr et aoldaxgur aliter posita esse, quam ut 
in eodem versus loco sibi invicem responderent, apparet corrupta haec 
esse. Seripsi, remoto interpretamento, 

xAdySo, xA&yEo 0^ doíðazovy layar. 

925. Libri omnes v ‘choro continuant. ` Xerxi eos 
dandos esse antistropha monstrat. Vidit hoc etiam Lachmannus. 

i&vav utrobique G. Vit. Ven. B. Cantabr. 1. Colb. 2. ?avor in priore 
versu, in altero ?&« a pr. manu, addito supra a sec. mahu », M. ?«óvav 
utrobique Colb. 1. Ask. A. Par. C. „Zuvor priore loco, ?&óv«»v posteriore 
Lips. Tovcov vulgo utrobique. "I«vsg nominis tenuia, sed certa vestigia 
sunt apud Hesychium in v. "Tav»o et apud Stephanum Byz. in v. Tea 
Corripuit autem Aeschylus alteram vocalem. 

926. véquxroc Vil. veóqgexroc Ald. vuvxgurog Lips. 

927. Libri omnes yuy (a. Arnaldus 9vzé«v, Pauwius et Heathius, 
si quid mutandum esset, zevyíav scribendum. putaverunt. Nouylar mkaza 
si scribitur, non videtur nisi duplex explicandi via relinqui, una, ut ob- 
securum mare, altera, ut metaphorice exitiosum intelligi poeta voluerit. 
Neutrum satis ex more fecisset. Nam Orci quidem tenebrosam domum 
recte potuit uAed'ga úe dicere Euripides in Helena v. 177. mari 
autem neque apud Aeschylum,neque in Euripidis Medea v. 211. hoc vo- 
cabulum satis convenit. Apud Euripidem. Themis dieitur Medeam duxisse 
"EAA40* ¿ç ávtínogor di ala výyiov E GÀ por nörrov xA5o* &aé- 
e&vrov. Aptissimum ibi videtur de. @A& uvyiov, quemadmodum puta 
Të IIoonovıis est apud Aeschylum supra v. 868. et apud Dionysium 
v. 688. zàg Jè vor IHórrow, perà x9óva Tvrðagiðáwr ,: KóLzo 
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vasraovot. Quod si in Persarum versu cum scholiasta funestum mare 
atque exitiosum intelligi placeat, erit hoc et sine exemplo dictum et ni- 
mis ambigue. Haec me moverunt, ut quamvis repugnantibus libris uvyiav 
n4éx« scriberem. Recte autem apteque recessum maris, in quo pugna- 
tum est, simul cum obiecto litore Salaminio commemorari apertum est. 
Agcedit, quod paullo ante Aeschylus dixerat vía IIoozovríc. Nam 
diligens poetae lectio docet, saepe eum verbum recenti adhuc memoriae 
obversans paullo post iterum ponere. | 

928. Ad &xr&v supra scriptum 7 in Lips. i 

929. ot ot ot libri, nisi quod o? o? o£ habet M. ołorot Vit. ot o? 
Lips. Ven. B. Scribendum oio:of ex regula Apollonii Dyscoli in Bekkeri 
Anecd. p. 588, 26. V. Dindorfiutn ad Aristophanis Pac. v. 257. Hic 
versus in libris omnibus Xerxi tribuitur: chori eum esse ex antistropha 
apparet. Vidit hoc etiam Lachmannus. Error ex eo ortus est, quod male 
intellectum est éxzreó9'ov , pro quo àxnebJo: habet M. — Dictum hic est 
passive, interrogare omnia, sine omnia ez te quaeri. 

930. zo) Öğ qiI.cv &Àkog 0yAog G. noŭ oor qc 0yXoc Rob. 
Scribi etiam oð dé Got pihwv öykog dicit H. Stephanus, recte animad- 
vertens hane lectionem secutum esse scholiastam metricum. Recte M. 
ceterique libri zzo? de pwy &AÀAoc 07A0c. 

933 — 935.  6oúoaç ` nea xai Öorauag 70° ayaßarasg 
WÉULUÇ’ covoioxárnc* v uyBárava awy M. A quo ceteri libri, quan- 
tum constat, ita discrepant ut ooúðaç, neA&yav habeant Ald. Turn. 
govcac, zul TELG) dp Ven. B. Rob. Tum x«i ante dor&uoc omittit Rob. 
douarag habet Par. C..idemque adscriptum est in Par. B. Ööruag Ask. 
A. Aougouç Turn. In Lips. ad ultimam Jorgpaç nominis syllabam 7 
supra scriptum est. Deinde úyußúraç ut M. etiam G. Vit. Ven. A. Turn. 
«lyaflárag Ald. Sed &ydaffárag Cantabr. 1. Rob. et ad ultimam Sylla 
bam z; supra scripto Lips. Tum qug Ven. A. waung G. Wang 
Lips. Post hoc nomen x«i habent Ven. B. Rob. sed ut M. omittunt G. 
Vit. Lips. Cantabr. 1. Par. A. B. C. Turn. Deinde oovoıxavng Ask. A. 
Tum ráxfárava Aria G. Lips. Ven. B. Turn. rp fcava kınav Vit. 
T dxßarava Jane Ven. A. Ald. rar Bárava kızıav Colb. 1. T èx- 
Parav Exhınav Rob. Taxßarava zgolzrov Par. L. Turbatum esse 
ordinem nominum metrum docet. Praeterea ngodundv ex Par. L. reci- 
piendum est et scribendum z& Barava. Itaque haec sic conformavi, 

Sovous, Hela layon Pauus, Zoráuag 
K Ayðußáraç, Xovoioxávng 
ta Bárava ngounav ; i ° 

936. óAovg Vit. oło&ç Cantabr. 1. 0Aoovc r Colb. 1. &aé- 
keınov recepi ex M. ¿zov Ven. B. Rob. &zéAuzov ceteri. 

937. £x omittunt Ven. B. Rob. , otoovrag Vit. Lips. Mose. &p- 
yovrac Cantabr, 1. 

938. 939. caXotuviow M. oakauıvioı Lips. Rob. caAeurEgt 
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Ald. Ceteri, quod sciam, oeAoequríot. Scribendum erat NaAoturiot. 
orug éhov M. Ven. A. B. Ald. Rob. Turn. ozvqéAovc Vit. Lips. orv- 
gerhovg Colb. 1. $elvovrag M. G. Vit. Lips. Ven. A. B." Cantabr. 1. 
Par. A. B. Colb. 1. Ask. A. Rob. S«vóvrag Ald. Turn. J«ro?rrec Par. C. 
¿z azräs M. G. Ven. B. aliique et adscriptum in Par. B. èw axrag 
Par. B. Rob. èx àirec Vit. éneijtac Lips. èm zraig Ven. A. Ald. Brun- 
ekius suam lectionem, OTU pE oùç Feivorrag èr &xicc, interpretatur 
iniD'elvovrac orugekot c &xréc, quod nihili est. Blomfieldius dedit grv- 
gehods Jelvorrac è èm &xgac. Veram scripturam esse puto OTU qéov 
Helvovras. dr xt Gç. Apollonius Rhodius II. 323. oronves Jè zrégt 
orvgern Pofusı axr. Neque hie quidem est quod in repetito vocabulo 
offendas. Recte autem interpretantur scholiastae Yelrovrug per tvarto- 
pévovc, tundentes se invicem in aspero litore. 

940—945. Mire perturbati hi versus in Lips. qui ita habet, of o? 
0t* zt0U dè otf dae * ùvag TAiatog einé&rog. uqa. Fagvßıg zul 
uaoiotgas. mod JÉ 001 ga gvovy oc. xugióuugðós T &y«Jóg &pr&u- 
Puons vió" doraizuug ade o ènavégoua. 

940. o? oi ot M. oioroi Vit. ot bis Ven. B. Colb. 1. sexies Can- 
tabr. 1. ter G. Ald. Rob. Turn. Sequebatur moù Ó£ oce q«grovzoc 
(zotoé oo: Ald. Rob. puvočyos Vit. qayouoxoc Rob. d'«groüzóg Të 
Ven. B.). Inserendum putavi póu et delendum óZ, ut hie versus, 

oloro? fia, noŭ cov (Daovotzoç, 
strophico accurate responder et. 

941. x «grópegdoor sic M. zčgrópagðóç T Ven. A. B. xa pió- 
uegdoc 7 G. Vit. Lips. Ald. Rob. Turn. et adscriptum in Par. B. zugl- 
onagdös T. Par. A. B. x agióuagóíc T Ask. A. zugiouagdös T Par. 
H. zaægıóðaguýç r Colb.1. Recte, ut videtur, Brunckius Agróuuoðóçr. 

942. In M. a pr. manu 0 vaàzyç scriptum fuisse videtur. Inde a 
sec. manu oevdhxyg factum, quod habent etiam Par. B. IE cela. zug G. 
Turn. cef«AAgc Vit. Lips. Colb. 1. oevaAng Rob. oew &AÀnc in uno 
suorum codicum (Par. A. B.) adseriptum memorat Brunckius. c£&yAzc 
Par. C. cevéyxic Ox. Pro dva Par. H. &ggcw. In uno suorum codi- 
cum gay adscriptum esse ait Brunckius. In Ald. legitur no) Jé ge 
ña) 3j kılalarar noù Ót Geviame avag 3; AlAeuoc tnra. 

943.. zA(Aot0g Lips. dnýtwo Par. C. J AO. sward- 
og omittit Rob. 

944. uépqi9ic Ald. Rob. 9 ovi AM. dagußıs, Vit. 9«4- 
wwoıg G. Cantabr. 1. Colb. 2. Par. K. L. Rob. uaoloroug M. G. (sie 
G) Vit. Lips. Par. B. C. Colb. 2. et Blomfieldio teste Cantabr. 1. nayi- 
OTUS Ask. A. uaoíargnc Par. K. L. Ald. Rob. Turn. V. ad v. 31. 

945. ügrsugagng Par. H. 150' Lips. oioralzuag Ald. 
otoralzuag Ox. Rob. etoralyuag Colb..1. 

946. Zrrar£oorıaı M. G. Vit. Ald. Rob, Turn. et ceteri, ut videtur, 
libri paene omnes. ènavégwpor Par, B. ézoougópajr Par. A. Enave- 
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oögaı Lips. ¿zayaroóouary et accentus codicis Lips. ad verañ scripturam 
ducunt, Zrraveoöuar. Ita scribendum esse etiam Wellauerus vidit. 

947. Au it) (accentus acutus utrobique ex circumflexo factus) ol 
po, sic, non ter ?w, M. Ceteri, quantum. constat, ie) io ) tot wor. Recte 
vero Vit. Lips. Ven. B. !o lÓ uô. cyvytovc M. G. "Ven. B. Ox. Par. 
A. B. (ut Brunckius ad v. 37. adnotavit) C. H. K. L. et ex correctione Vit. 
wyvyiaç ante correctionem Vit. et Ald. Rob. Turn. 

948. a9zv«gc G. asuvarag Ven. A. 7zÁVIEQ à sec. manu, 
nárrac à pr. M. 2⁄4 Vit. 

949. ë ë Lips. Z sexies Cantabr. 1. F£ £M. Ceteri z &, praeter 
Ven. B. in quo recte quater ë scriptum est, sed post zAd4covec. 

950. &naígovat G. Lips. Par. C. F. Ald. Turn. donégovot Colb. 1. 

951. Chori nomen non adscriptum est in Lips. . tóv cum litura 
ante » M. ro» Vit. Lips. Par. C. Turn. avtòv Ald. 

952. róv có» M. Vit. Rob. z@ oi», sed mutatum in róv Gor, 
Lips. ov TÓr Turn. cÓv, omisso Tor, G. Ven. A. Cantabr. 1. Colb. 1.2. 
Ald. T pro z&rr.G. In Lips. ad zart adscriptum yo. ovra. Habet 
órr& Rob. et Butlero teste Colb. 2. quem zavr omittere Blomfiel- 


^ dius dicit. 


954. Purwayov M. Vit. Lips. fferavógov G. (sie G.) Ven. A. 
Par. C. Ald. Rob. Turn. Paravovyov Ask. A. anıorov Ask. A. 

Post hunc versum lacunae signa posui, quum monometrum anapaeslicum 
excidisse antistropha doceat. 

956. ro? 704m roU M. (sie M.) Vit. Lips. Ven. B. Cantabr. 1. 
Par. A. ro) onoauarov Ald. Rob. roð onolua ro) G. Par. L. ro® 
onuárov Ox. TOČ oodua, altero roč omisso, Colb. 1. Ask. A. 
ueyafúra M. (sic M.) G. Vit. Lips. Ven. B. Cantabr. 1. Colb. 1. Ask. A. 
Par. L. Ald. neyaßarav Bob. :uvyaßara Colb. 2. Ox. Turn. 

957. n&oJov te M. (sic M.) Vit. Cantabr. 1. Colb. 2. Par. A. Ald. 
Rob. zópSov te Ask. A. onáo9or re Par. K. ozágOtór TE Lips. TÁG- 
Jedy re G. Par. L. Tum. -T 0oißdonv Ask. A. Colb. 2. Rob. T olgá- 
err Cantabr. 1. d olßägıvov Par. K.L. top ágy r M. Vit. 7 oifá- 
en» v Par. C. T oißugır v G. T oiflágiwor r, supra scripto T Lips. 
v olvoßagnv T Ox. Ven. A. Ald. Turn. 

958. 959. Verba lineg Ehnes w w diwy Xerxi tribuit Rob. 
Postrema tantum © © dulwv in G. Lips. Ven. B. Xerxis sunt. Omnia 
chorò continuantur in M. Vit. Ald, Turn. Dung semel tantum Lips. 

€) non sexies legitur in M., sed bis (sic, œ ©), ut in G. Vit. Lips. 
Ox. Par. A. C. Colb. 1. 2. Ask. A. Ald. Rob. Turn. « semel habet Ven. B. 


et cum aliis, ut videtur, codicibus ed. Vict. datur libri, nisi quod 
Vit. hanc vocem omittit. négauc. Ald. — &yevoio: Ven. B. ayadoig 
Colb. 1. &ya«voic Ask. A. xax mpóxaxa Aéyeic G. Lips. Turn. et 


adscriptum in Par. A. xax& "9002 Reyes, sed ut ante correctionem 
zgoxaxob fuisse videatur, M. xq«xà zoóc xexà Aéysg Vit. Mosc. Ox. 
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Par. A. Ven. A. Ald..x«x& zgóc zaxoîç yes Ven. B. Rob. 
Scripsi 

EAırıeg, Pune, ot, à a Oda, 

IIzoooıs ayavols xaxà zpóxaxa Aye; 
Sic apte omnia cohaerent: an etiam Alpistum et Parthum et Oebaren 
reliquisti, prout, hei hei, em illis colligo, quae strenuis Persis ingentia 
accidisse mala narras? 

960. viyyó or, sed or litteris a sec. manu scriptis, in margine 
autem yg. tvyy& uoi M. wya AM. {tot omittunt Ven. A. Ox. uE 
pro eo habent Ven. B. Rob. eralgov Vit. Ven. A. Colb. 1. érégwv 
Ald. Libri omnes Önoumioreg, misi quod drouumruoxeıc habet 
M. bztoju tirer vitiose Ald. ézouv5oxetc Cantabr. 1. Non scripsisse 
Aeschylum $zroguporijoxeg strophicus versus docet. -Videtur ab inter- 
prete pro alio verbo adscriptum fuisse. Posui quod aptum est, ózopí- 
v&tc. : Possunt alia excogitari, velut üneyelgeig. 

. 961. Metri caussa scripsi @Aoor’ &Àeorc. Libri omnes semel 
Quota. 7906 xoxo. Ald. Vulgo post ozogugarioxerc commate, 
post A&yo» plene distinguitur. Sic etiam scholiastes. Sed @Aaor’ hasra 
otvyvà n9óxoxa Léycr ne per se ipsa quidem satis apte de choro dici 
puto, nedum quum modo de Xerxe dictum sit xaxà& zrgóxaxa Akysıc. 
Itaque plene post ozopíverc, commate autem post Ac» distinxi, quo 
Àéyc v. per anacoluthon pro Aéyorzí po: positum esset, ut.in Sophoclis 
Oed. R. v. 158. ztg&iró gE xexAÓuevoc — ngoqérnvé not, et similia alibi. 

963. Propter metrum ó inserui, quo libri carent, et pro &vdoser, 
- quae librorum scriptura est, na Evroosev. Et Evroodev quidem 
etiam Blomfieldius. 

964. &AAXor ys Schützius in minore editione et Blomfieldius. &%Ao 
ys M. G. Vit. Lips. Par. A. Colb. 1. Ask. A. Cantabr. 1. Ven. 1. Ald. Rob. 
Turn. &AÀo yé tı Ven. B. &AA0 te Par. C. 44À0 ti Victorii editio. 

965. uágor Lips. Cantabr. 1. Par. L. et adseripto pogódor Par. 
C. . 440009 sic G. Libri pvróvragyov , nisi quod in M. prius uv- 
0t0T1G@0X0X, sine accentu et priore >, scriptum fuit, Vit. autem voro 
1&9*0r habet, sine accentu, relicto autem in media voce spatio appicta- 
que ad regzov lineola, indice nominis proprii, Rob. pvgióvügyov. Non 
dubitavi scribere uvgıddapyor, in quod etiam Blomfieldius incidit. 

' 966. Sávðov Ven. B. Rob. Ceteri libri Sardıp. Scripsi Ev9uv. 
nn Ven. A. dyxaony rovc üvaxrag rü Vio, ex interpretatione 

.- 968. 

967. Oici&iv r M. G. Vit. Lips. Ald. Rob. Zoi&iv T Turn. 
30^ ápc&xov Lips. | 

969. znydaddrur sic M. xayÓadórar Vit. zıyÖdadaruv Ask. A. 
zndadaror Colb. 1. Cantabr. 1. et G ad » supra séripto Colb. 2. x«i 
Óadárav Ven.B. zıyÖadav G. Par. C. K.L. xvyðárav Rob. xvyóa- 
yarav Md. Kıydayarar Turn. zoóç anydayares Lips. — AvO9(pvar 

AESCHYLUS IT. 17 
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M. G. Vit. Lips. Ald. Rob. Turn. In Lips. ?; ad & supra adscriptum. 
Add (uve Colb. 1. vOv Par. A. QvA/uvar Cantabr. l. 

970. róAtor r M. Par. A. Ven. B. 10). {t0v, OMISSO T Vit. el cum 
plerisque, ut videtur, codicibus Turn. róptov Ald. TÓAUuGY T , ad & supra 
scripto 77, Lips. zóAga Ask. A. Par. L. röAuar Töhnar, adiecta inter- 
pretatione round, G. alyuäs G. Par. A. alyuag M. aiyzoic Vit. 
Ceteri alzunS. . 

971. 972. Versus 971 — 974. in libris Xerxi tribuuntur. Sed 

. 971. 972. choro esse continuandos strophae comparatio docet, atque 
in ipsa librorum scriptura est quod moneat , ne temere vices personarum 
conturbatam esse censeamus. Nam quum omnes libri Eragov Eraporv 
habeant, facilius crediderim scholiastas, qui id partim per &zréS'avov vel 
F$avor, partim per &r&gnoav interpretantur, errasse, quam ex Valcke- 
narii ad Eur. Hipp. v. 1247. sententia scribendum esse &rager, Erager. 
Omninoque quae de sepultura Persarum hic in scholiis tradita sunt, ea 
vereor ne non petita sint ex idoneis fontibus, sed fiela ad proferendam 
probabilem loci explicationem. ` Deinde ox in sola ed. Rob. deest. Ea- 
dem cum Ven. B. rooynAaroıg habet. A metrico aliquo mutatus est in 
hunc modum verborum ordo in Ven. B. ox1jvaioıy ovx dugi 19071À- 
TOLG. Alio modo in Vit. interpolata est scriptura, 00% gupi axi;voic j 
| Av 19071, &totoiy 0169 ev Ö’ Enöuevor. Omnes autem libri Oro Jev 
Ò’ éxóuevor habent, praeter Par. C. Turn. in quibus énóuevoc legitur, 
quae mutatio facta est ab aliquo homine qui fragor prima persona di- 
ctum esse putabat. Quid multa? Vitium non nisi in altero versu, idque 
satis leve et haud dubie ex perversa aliqua grammaticorum explicatione 
ortum, latet. Scribendum est enim, ut W ellauerus quoque vidit, verbis 
choro continualis, 

Eragov, Tagor: ovx dupi ox"nvoic 

19071, r0tGty, 07ttO £v FER | 
At vero, inquit, alium quoque desideramus, Mardorum ducem Xanthim, 
el Ancharen, aliosque. Miror, miror: non circa carpentum tuum sunt, 
pone sequentes. Xerxes, ut regem decet, non pedibus, sed carpento ve- 
ctus advenerat, ita, opinor, ut carpentum ex longinquo conspiceretur, 
unde ille quum descendisset, in conspectum et ad alloquium chori prod- 
ierat. Itaque chorus, alios quoque quos desideret commemorans, mirari 
se dicit, quod eos non videat i in comitatu Xerxis, sequentes harmamaxam 
eius. Nam quas dicit oxzv&c rooyrAérovc, non intelligit aliud quam 
carpentum vel harmamaxam, id quod vel ex vocabulo 6x5»? etiam aliis 
scriptoribus in harmamaxae mentione usitato, colligi potest, quum hic 
oznvai istae vocentur rg075A«ro:. V. Schefferum de re vehiculari I. 
17. p. 217. seq. et Wesselingium ad Herod. VII. 41. Carpento autem 
uli Xerxen, non curru, consentaneum erat, ut qui non in pompa prodiret, 
sed fatigatus non intermissis itineribus requie indigeret. Ab omni autem 
dubitatione tutam hanc interpretationem praestat Herodotus, qui de ipso 
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Xerxe eiusque expeditione explicans, VII. 41. ita scribit ut paene ipsa 
verba Aeschyli confirmet. Nam quum dixisset Xerxen curru equis 7 Nisaeis 
iuncto Sardes reliquisse, sic pergit, aot pev ovtt) àx Zagdiov 
Eigen S, uerexßalveoze Jé, 0206 guy Aöyos «toéot, èx ro &ouaroc 
ég aguduasar. avrod Jë önde oy uo ógor IHepoéwv ot @gıoroı te 
AUL-YEVVUÓTATOL, X(Ai0t, XATO vóuor Tas Aóyyuc i &yorrttc. 

973. Libri o?zrep. Scribendum esse Toineg etiam Passovius vidit. 
eyoorau libri, praeter ed. Rob. quae da gór ou exhibet. In Lips. adscri- 
ptum est yọ. ixgöran. Plenius i in margine M. yọ» xai dagór au. ¿Ë ov 
¿OTOL ano Tod (gov. ei de aygorat, ano Tod ayeıv xoi ayele, el 
inter versus oí &gxovrec. & dè &xgóau, ot &xgot. Toupius ad Suidam 
t. IV. p. 353. scribendum coniecit aygerar, conferens quod Hesychius 
habet, «ygérav , ny&uova, 9cóv. Mihi in illo &xoórc« latere visum est 
axgürat. V. ad v. 979. 

974. Hunc versum, qui in libris cum praecedentibus Xerxis est, 
choro tribuendum esse antistropha monstrat. ol vovvuroı M. ot 
vøvvuor G. Cantabr. 1. Colb. 1. 2. Par. C. Turn. o? vorvgoe Vit. Ven. A. 
oivovvzot Lips. Ald: dvovvuor Rob. or ot virvuoe Ven. B. ed. Vict. 

975. Xerxi dedi hunc versum, quem libri cum sequentibus choro 
tribuunt. 

975—978. Hi i» To io | io io Jaipoves, M. > bp to io io dai- 
poves Vit. Lips. 97 n. bj ij. To io. iQ lo. à duluoveg G. ij à lao 
io o dutuoves Rob. /7j quinquies, lo octies Colb. 1. Ox. et omisso Jai- 
povic Ald. m sexies et deinde lw ?o dvoðaluoveç sic Ven. A. 2 i7 
to i) To i) Övgdaluoves Turn. Öuiuoveç enotatum ex Ask. A. Mose 
() Öuluoveg ex Cantabr. 1. Par. K. L. Colb. 2. Ven. B. Tum omnes libri, 
Ò’ non addito, Z9er' &sAzrov xaxóv dtangenov otov Ö£dogxev &r«, 
nisi quod der habent Vit. Mosc. Colb. 1. x«xóv bis et dıangenn Vit. 
orav Colb. 1. ara ad alterum « supra scripto 7; Lips. &rav Colb. 1. Ox. 
Ven. A. Ald. Rob.  Corrupta haec esse facile ex antistropha, quae opti- 
mos habet et certissimos numeros, intelligitur. Ac primum quidem ¿Fer 
mutandum esse in &9&09” olim putavi, nunc Ó' inserto scripsi &Fevr'. 
Deinde diaztoénor neque synizesi fieri posse videtur trisyllabum, neque 
probabile est Dindorfii Gazrgézov, sed dıangenov, vocabulum satis tenue, 
interpretatio videtur alius. vocabuli, quod zrgóx«xov vel náyxaxzov fuisse 
puto. Denique olov Ö£dogxer o ara scholiastae ita explicant, olov xaxór 
7j Ary iqogá et èFedouro 7j Braf. Hoc vero Graeca verba ne posse 
quidem significare mihi videntur. Puto restituisse quod Aeschylus scripsit, 

i) lw, Öaluoveg o | 
Jevr üthnrov xaxóv, 
nmáyxuxov olov óédgaxev ara. ` 

979. Hic versus in M. Vit. scriptus est in margine et in M. quidem 
in litura praeter ultimas quattuor syllabas, sed, ut videtur, a prima manu: 
adscriptum autem supra est yo. Öaluovog zoo. In illo daiuovog latere 
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videtur Óue£pcorec, cruentae, quam vocem Marklandus Euripidi Iph. Aul. 
v.1514. restituit, Eadem sententia est Dindorfii. Sed puto tamen dr eià- 
voc verum esse, neque in stropha v. 973. &ygéru: scribendum esse, sed 
dxgGir at. oic Óq) è alovog ruyaı Ven. B. Rob. quod grammatici 
inventum est senarium exhibere volentis. ioa G. 

980. Personae notam omittunt Ald. Turn. In Vit. Xerxi haec usque 
ad edrvy@g tribuuntur, versus autem 984. choro. evönkor, omisso 
y&o, Rob. 

981. Hunc versum Xerxi dedi. véu véa vu va Ald. 

982. łaóvwv Lips. Cantabr. 1. Colb. 1. Turn. lawvwv Ven. A. 
Ald. iáv«v M. G. Vit. Ven. B. Par. L. Colb. 2. àvcv Rob. væv- 
Búrwv sie M. Turn. vavarov Ven. A. Cantabr. 1. Colb. 1. vaßaror 
Ald, vavérwv Vit. vavátorg, supra scripto wy, Lips. vavaræv G. (sic 
G.) Par. A. Inde Brunckius vavfar&r restituit, atque ita iam Rob. In 
Par. C. totus versus ita scriptus est, ?dvwvar f&rav, supra scripto ad 
ultimam syllabam (v. 

984. yévoc To megočv M. Ven. A. yévoc TO neooðv G. Vit. Lips. 
Ald. Turn. yévoç zoc(v Rob. To yévog negoðv Ven. B. 70 yévoc TO 
ago Colb. 2. TO yévoc rv negoðv Cantabr. 1. 

985. zc Ó' ov sine interpunctione M. Vit. Ald. zc Ó' ov. G. 
Lips. et commate addito Turn. z@ç F ov; Rob. Libri azgaróv uer, 
nisi quod Rob. cum scholiasta metrico sv omittit. Mutavi uev in yao. 

In zocovrov littera ø a sec. manu reficta in M. 

987. Chori nomen omittunt Ald. Turn. ti Ó? ov Ven. B. 
Comma post zí à" in G. Turn. positum est, interrogandi signum hic et 
in fine versus a Brunckio. Nulla interpunctio in M. Vit. Lips. Ald. Rob. 
Scribendum esse zí Ó” ovx; etin fine punctum ponendum Wellauerus 
vidit. 0AcAtv M. 0A«A& Vit. Lips. Cantabr. 1. Ald. Rob. Turn. 
WIE G. 

neyal ute rrego@v M. Vit. adya tà neooðv Ven. A. Ald. ueyáha 
Ta negoðv ceteri. Scribendum ueyáAoc Ta Ilegoür. Et ueyaiwg qui- 
dem Butlerus Cantabr. 1. et G. tribuit. Sed G. ueyaha habet. 

988. róðe Tag ugc oroAág Vit. Taode rag uàs oroláç G. 
t&ode (simul cum acuto accentu) Tag éuàg oroAóc, supra scripto ad 
singulas voces 7, Lips. rác de taç affertur ex Colb. 2. r&oós rác ex 
Cantabr. 1. 

990. Hunc et sequentes duos versus omittunt Ox. AM. ^ vavóé 
T Ven. A. rávóe T Ven. B. Rob. ravoé r Vit. z@y dé v M. G. r&vó', 
supra scripto,z, Lips. r&vós r Par. C. Ask. A. Turn. . Non scripsit ke 
schylus z&vde. Nam si o20rod&yum» per se esset pharetra, non quaesi- 
visset chorus 7 róðe A£yec 0E0Wo1Evor; Itaque scribendum est tovde 
T olgrodéyuora — Inoavgöv flskésociw ; Viderunt hoc etiam Porso- 
nus Adv. p. 157. et Butlerus. oloroóéyuova Porsonus. ótoroóé- 
ypova libri, etiam M. 
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991. Verbum 0e0wouE£vov sequentibus Xerxis verbis adnumeratur 
‚in G. Lips. Par. A. B. F. Rob. Choro recte tribuunt ceteri libri. 

992. Hunc versum choro continuat Turn. BéAsaoww M. pé- 
Àeoo« Cantabr. 1. Ceteri ñ£ÀzÜo;, nisi quod hane vocem omittunt Ven. A. 
B. Rob. Scribendum esse Peideooıv, metrum docet. 

993. Xerxi hunc versum cum sequente tribuunt Ald. Turn. 
Bula y Qç &noAAdv G. 

994. èonaviueF Lips. 

995. Libri 2«óvcv, nisi quod ławyrwv habent Ald. Rob. Seriben- 
dum est aut Tov» aut Toy. Hoc praetuli, quia in hac fabula [ones 
nusquam aliter quam aut "Tavec aut Táovec vocantur, etsi Tovia in iam- 
bis est v. 771. Metrici correetoris lectionem habet Ven. B. ?aovo» 
Dè AaÓc ovx éxquyatzuac. 

996. cya«vóoetoc M. G. Vit. Lips. Ven. A. Cantabr. 1. Colb. 1. aya- 
vógeoc Rob.- ayarögıos Ald. Turn. 

‘997. de omittunt Vit. Rob. &&Anov Lips. 

998. vecéqoaxrar Ald. vaímoavxror Colb. 2. vavxgarov Ask. 
A. vavaoyov Par. L. 

999. énéggns M. G. Ven. A. Colb. 1. 2. Par. C. Ald. Rob. Turn. 
enigons Ask. A. Er&oon&a plene Vit. Lips. dnoon: ' edidit Br unckius, 
nescio unde. Satis elumbem trimetrum habent Ven. B. et ed. Vict. mé- 
nov Ò Entoon&ay' inl ovupog& xoxoi. 

1000. mana? zat, circumflexo in acutum aut contra mutato, M. 
nanat nurat Vit. Lips. Rob. zarei ter G. quater Ald. Turn. Bis hoc 
vocabulum legitur etiam in Colb. 2. ter in Cantabr. 1. Par. C. quinquies 
in Ask. A. sexies in Colb. 1. semel in Par. F. L. 

1001. zal nÀéov Ñ (a pr. manu 7j M.) nara? (renal G. Turn.) 
ner otv M. G. Cantabr. 1. Par. C. L. Colb. 2. Turn. xai nÀtiov T na- 
nat piv otv Ven. B. Rob. xoi zÀéor Q nanat uev où Vit. Lips. Mosc. 
piv. ovv omittunt Colb. 1. Ven. 1. Ox. Ald. Interpretis est 7j zaza, quo 
remoto ser ipsi 

xal zt). £ov, z) oy uèv obv. 

1002. yàg £or: Vit. 

1003. Chori notam omittunt Ald. Turn.  yuglouara Ven. A. Ald. 

1004. xai o9&vog y M. G. Vit. Lips. Cantabr. 1. Colb. 1. Par. A. 
B. C. Ven. A. Ald. (sic Ald.) Rob. Turn. o9Evog F inde ab ed. Vict. pro- 
pagatum erat. Ven. B. particulam omittit. 2x0A009n G. Lips. Colb.1. 
Ven. A. Ox. Ald. 

1006. zovríc«otw M. novriaoı G. Vit. Lips. Ven. A. Ald. Rob. 
Turn. zorréo:g Cantabr. 1. Rob. In Ven. B. hic versus ita interpolatus 
est, q.v T ÈV TUIG novr(cig. f 

1007. Neque synizesis admittenda est, et multo minus, quod G 
Dindorfio placuit, Ola, occu. Videtur potius recitatum esse divisim 

Ófcuve, — Slo: nipa, m00ç óuovs Ò’ 194, 
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et in antistropha 
F0800€, — £geoot zal oréval Qv yagır. 
? 19, AM. T YH Rob. rí9e Colb. 1. T (aou Lips. 

1008. al «i alat M. uui alaq Lips. «t quater G. Vit. Ald. Turn. 
bis Rob. sexies Ven. A. Cantabr. 1. octies Colb. 1. 

1009. Libri Pv. Corrigendum vidit Pauwius. 

1010. Chori notam omittit Lips. in quo 7 ad zaxav Supra adseri- 
ptum est. 

1011. Habet Xerxis notam Lips. ento Ask. A. 

1012. órorororoi M. Ven. B. örorororoi Vit. orrorrorot G. 
Par. C. orrororoi Colb. 2. órororoi Cantabr. 2. óvroroi Lips. Colb. 1 
órrorroi Turn. órororoi ororroi Ven. A. Ald. Rob. órrorrovrorvorot 
Par. b. - 
1013. y&o pro 7 G. Lips. Par. C. L. Colb. 1. Ask. A. ade M. 
à pr. manu et G. Vit. Lips. Cantabr. 1. Par. A. C. K. et supra scriptum in 
Par. B. &ó& a sec. manu M. QÓ? & Par. B. Ald. Rob. Turn. 

Hoc versu finitur Vit. in quo deest folium. 

1014. Pro orno: M. 0?, Ald. Rob. ot, pariter que xor deest in Colb. 
2. Deinde s&)a omittit Cantabr. 1. Ceteri ugha xal róð? 476 ha- 
bent, nisi quod a6 est in Par. G. Non intelligitur quid sibi velit xa. 
Scripsi pdħa Tot Too’ ühyö. 

1015. Libri š £9:00° £08008, nisi quod £0809° Zoso9' habet Colb. 1. 
in Lips. autem £0800° omissum est. 

1016. Ó;aíyoncaaq bis habet Cantabr. 1 yésóvoc M. yè édvóc 
Mosc. y &deımoc Ask. A. yoedrog G. Lips. Ald. Rob. yóeðvoç minus 
recte Cantabr. 1. ed. Vict. ex falsa derivatione, quae in scholiis invenitur. 

1017. Xerxis notam per errorem omittit Rob. Libri by. Cor- 
rexit Pauwius. | 

. 1018. eu Colb. 1. Ask. A. Ven. A. Ald. 

1020. Chori notam omittit Lips. órorororoi M. Ven. B. oro- 
rororoí Ald. Rob. örrororor Colb. 2. órrorroroi G. Par. C. et cum 
gravi accentu Lips. ózroroi Colb. 1. Ask. A. ororoi Ven. A. Orrorroé 
Turn. órrororororoi Cantabr. 1. 

1021. 1022. Hi duo versus in M. ita seripti sunt, 

— uéhuva 9 aÙ negißeraf 

— 1101 0T0v0800@ 7.0 
appieta ad utrumque versum lineola qua mutatio personae indicatur: «o 
vocabuli posterior vocalis in litura est additusque circumflexus et prior 
in, neuigeral accentus a sec, manu. AM. Rob. Turn. &£o. ud), gura j° 
«v ueuiseral uon. | yo. oroyósooa z) aya, nisi quod AM. malayi habet. 
In Vietorii editione, quae habet Eeg. JI aya Ó) ad weruiSerai | uot 
xai 0T0v0800@ 7tÀCy&, chori nomen per errorem omissum est, nam 
proximo versui iterum Eep. adscriptum est. In G. omnia cum prae- 
cedente chori exclamatione continuantur. Ita voluit etiam librarius qui 
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codicem Lips. scripsit, nam etsi ante v. 1020. chori notam per errorem 
omisit, mox tamen ad v. 1023. Xerxis nomen adscripsit. In peuigeral 
uo: consentiunt. cum M. Ald. Rob. Turn. codices G. Lips. Ven. A. Can- 
tabr. 1. Par. A. B. wol u£&eroa pro uegéSezoc habere videtur Colb. 1. 
Hi libri omnes non habent x«i, quod in ed. Viet. additum est. Schützius 
in minore editione ante ozovóeoca posuit otot, neque adnotatum est 
differre Ven. B. Ad utramque zAaya vocabuli syllabam ?j adscriptum est 
in Lips. zAeyóc habet Par. C. Strophiea ostendunt Acro: non 
posse verum esse, quia sententia, personis mulalis, nimis imperfecta est. 
Neque potuit aù dici. Quare scripsi 
A. uaoayva Ó auueuíSerot 
X. olor, orovócooa nÀoyá. 
Comparari potest Choeph. v. 370. 
TV oii yào tce uagayvng 
očnog ixvettot. 
ApuewiSereı autem a pr. manu in M. scriptum fuisse veri simile est. 
1023. Libri omnes x&zffóa. Porsonus quum in addendis ad se- 
cundam editionem Hecubae p. 88. (103.) emendandum esse diceret xai 
oréoy «g&cocv Enıßoa trò IMóciov, non modo iusto audacior fuit, sed 
illud quoque non videtur attendisse, solere*in huiusmodi versibus pedes 
pedibus respondere, ideoque non esse spondeum pro iambo inferendum. 
G. Dindorfio visum est x«zu/96) scribendum esse. "Ali non scribendum 
quidem ita, sed synizesin admittendam esse putaverunt. Hesychius qui- 
dem, qui verba enıpod to Mocıov in lexicon suum rettulit, si ea ex hoc 
loeo hausit, vulgatam scripturam tueri videbitur. Sed quid impedit quin 
meliorem lectionem opportune ab Eustathio servatam recipiamus ? Is ad 
Dionysii v. 791. Fonvnrixol de xoi ot Kägss, ap Qv xol Kugıza 
Ioyvodn aú) ara. TOL0UTOL Óë xai ot Dovyss' čti 02 xal oí Mv- 
cot. dıö zul Alozú)oç quot, Boa tò IMócov, you Fonveı. Neque 
ita in editis lantum exemplaribus, sed eodem modo scriptum est in sex 
codicibus Parisinis, ut Bekkerus, quem ea de re, quüm Parisiis esset, in- 
terrogaram, mihi rettulit, n. 2708, 2723. qui oplimus est et anliquissi- 
mus codex, tum 2131. 2733. 2734. 2852, 
1024. &vix va M. Lips. ùra na via G. Cantabr. 1. Ox. . 
Par. C. Ven. A. Ald. Rob. Turn. Scribendum ar @rıc. Vidit hoc etiam 
Dindorfius. 
1025. zéo9& edd. Rob. et Vict. Vaso M. G. Colb. 2. Par. C. 
Turn. buegOtv Colb. k. Ven. A. Ald. vureg9oc Lips. ` Aevzroc G. 
Aevxi,vij Rob. f 
1026. Zzoudja Qzosja M. Mose. üngıyö’ omittit Lips. 
yosdva Lips. yózðva M. G. Ald. Rob. Turn. 
1027. «itt ante sec. manus emendationem M. &vr& Lips. 
xut 1 M. G. Lips. Cantabr. 1. Par. A. B. Ask. A. z&óe Ald. Rob. Turn. 
?05w an £05@ habeat M. incertum est. Ew Ald. 
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1028. nenkov Ó Fogtx PyyoxoÀníowg xuñ xegàv Lips. 
zA£ov pro zténAov Colb. 2. čoctðe (coerðé a pr. manu M.) xoAnzíav 
M. Ven. B. Rob. t opere xoAzíav, ad ultimam syllabam ovç supra ad- 
scripto, Mosc. Foe &yxoAatay G. Par. F. Ceteri £geixe xolniav. 

1029. àvia uva M. Lips. Rob. črva via via Ox. Ald. Turn. 
pe ùra ara G. Ask. A. Par. H. et fortasse Par. C. ex quo geo ürıc 
enotatum est. ev ùra aviu avia Ven. A. qe gei qe ùra avıc 
Cantabr. 1. 

1030. zarocxrigor Par. A. B. H. Ald. et ex correctione M. in quo 
prius scriptum fuerat zero«xrz00t, Ven.B. x«zoízvicor. Quod in Par. 
B. supra scriptum est, zaroixrıle, habent G. Lips. Rob. Turn. Recte. 
V. ad v. 1023. 

1031. &zoryó« angıy /d« M. Lips. yóeðvá, sic cum duplici 
accentu Lips. Ceteri yósÓra. 

1032. dia Docs Ven. B. Rob. o/atvo? ó ou Lips. 

Hoc versu finitur Cantabr. 1. 

1033. Inde a Brunckio obtinuit vv». . Turn. viv. Ceteri sy, Ce- 
terum non incipit hie epodus, ut olim putabam, sed sine epodo omnia 
per antistrophas usque ad finem decurrunt, metris et sententiis satis 
aperte, quamvis in magna. lectionis ee indieium facientibus: 

1034. otor oto? M. otototoi Par. B. o£ quater Lips. ao ‚Turn. 

. ter G. Ald. novies Veh. A. -órororot scripsit Porsonus. . 

1035. alaxoç èç Lips. «tuxióc Ò? ig G. 

Post hunc versum inserui aî, ała. Postulat-hoe et stropharum 
et ipsius sentenliae ratio. 

1037. lw i&) a sec. manu, ?& 20 a pr. M. 2@ semel habent Lips. 
Par. F. L. Ötoßurog M. G. Lips. Ven. A. B. edd. ante Brunckium. 
övoßezrog Par. A. B, H. In Par. B. teste Bekkero pro variis lectionibus. 
et deoßurog et Öroßdixrog adnotata sunt. Praeterea in.eodem codice 
adscriptum est dvodonentog.. Hine Óvcfé)xrog Brunckius scripsit, 
Öveßuürrög Porsonus. |. Xerxi tribuendus erat hic vérsug, quem libri, 
in quibus «far, alat excidit, choro assignant. 

1038. Xerxi hunc versum libri tribuunt. wk à7 Mosc. Par. A. 
. B. C. et nunc M. in quo prius io &. fuisse videtur. In Par. B. xoavi] 
adscriptum. Restituit twa, 0% Br unckius. . 20.07 G. et edd. ante Brun- 
ckium. ic ic) ön Lips. Ven. A.. 

1039. Choro hic versus tribuebatur. Sed vai vat G. Lips. Xerxi 
assignant.- Invertendus est ordo et yat vat. choro dandum, prior versi- 
culi pars Xerxi. io (M. sic ut v. 1038.) re M. Par. A. B. In 
Par. B. yo. lw adscriptum. lo Ofra G. Lips. Ven. A. B. et edd. ante 
Brunckium, praeter Rob. in qua læ 1à ira est. 

1040—1048. Post hune versum, ?wa Öğra. vai yad, in M. ati 
sequuntur, , , 

Seog. yoöF aßgoßüraı 


mn 
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uos os do à (a pr. manu 20 ?0) zegoic aa di opdrog: 
Eeo. 7 U 5n 7 TQt030.10100v ` 
32775 Baoíaw (sic) 6A duevor* 

X0. med TOt, oe ÓvoO'goorc yoois. ulogóhov 189001. 
Primus horum versuim in’ Ven. B. Rob. ita scriptus est, 76 yo@os’ 
apßgoßarar Ceteri libri io omittunt. aßgoßärcı G. aßooßdrar Ald. 

Deinde proximd versu œw semel G. Lips. Par. C. ÓZoñaroc G. Lips. 
Ven. A. B. edd. ante Brunckium. dúofaxtoç Par. A. H. Övoßdizrog et 
yọ. Övoßuxrog Par. B. Tertio et quarto versu 77; Ë) Ven. B. Par. F. 
L. Rob. 7j ter Ven. A. j ter G. Ald. 2 quater Lips. et ceteri; > Quarto 
versu Baoıow ceteri libri. Tum oAAvuevoı Ask. A. OAduervar, supra 
seripto 26 Mosc. óAópevat, supra scripto o ad a, et ot ad finem vocis, 
Lips. Vltimo versu méuyw rof oe 0vos'oóoic yóorç G. Ox. Colb. 2. 
Par. F. L. né&npw voicóé oc Ó. y. Par. B. C. I. Ask. A. nisi quod Ask. A. 
yóotc bis habet. . zéuww voioós ð. y. Lips. zéro roto Ó. y. AM. 
nano oe Ó. y. Turn. - Ex Ven. A. vóvóe pro oe affertur. - Rob. nihil 
amplius quam zréjejo vo oóotc yóoic. 

Haee omnia valde conturbata et deformata esse manifestum est. Ac 
primum quidem aßooßaraı ineptissima est per se et nihil ad rem faciens 
appellatio. Deinde tota carminis ratio postulat ut illis 26) ?o, Heooic ala 
Ovégaixróc eadem verba respondeant sintque initium autistrophae. De- 
nique ante ultimum versum excidisse alium versum et turbata responsio- 
num aequabilitas monstrat, neque potuit chorus abrupte dicere zzégtyio 
toi OE Övs}oöarg yöoıg. Videntur haec in eo codice, ex quo nostri libri 
derivati sunt, binis versuum ordinibus vel, ut nos dicimus, columnis seri- 
pta, ipsa autem pagina detrita aut lacerata fuisse. Studui hos versus ita 
conformare, ut dignus Xeschyli arte tragoediae finis evaderet, quamquam 
in iis, quae asteriseis. inclusa addidi, singula verba praestare non possum. 
F 0409 o. e podro: uum dicitur, Ilegois «ic intelligenda est. 
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ADNOTATIONES - 
XD SEPTEM ADVERSVS. THEBAS. 


Nomen huic tragoediae in plerisque codicibus et in editionibus antiquis 
est “Enrà èm Grfhe«g, et sic apud Clementem Alex. Strom. I. p. 401. 
ed. Ox. lustinum in Quaest. et resp. ad orthodoxos qu. 146. Tzetzam 
Chil. IV. v. 983. “Enta eni Ojffag vocatur in nonnullis codicibus, ut 
in Mediceo et Lipsiensi, in didascalia quam codex Mediceus servavit, ab 
Aristophane in Ranis v. 1021. et, qui ad Aristophanis versum respicit, 
a Plutarcho Quaest. sympos. VII. 10. p. 715. E. apud quem Böttigerus 
in libello de personis Furiarum legere sibi visus est de quibus ille-num- 
quam cogitavit; tum ab Athenaeo I. p. 27. A. et in codice Parisiensi 
Longini cap. XV. nam vulgo ibi Erxrà ènmi Oro legitur. Eustathius 
ad Hom. p. 146, 10. udxut0ç 7j Aie TOU énaviovaod et xci ris èna- 
VUOTÚOEWS, Uic end zgoOéctnc TÒ XxGTü Inkovong,. eg xai iv To 
Reg ep nuäg” nug Evg«nlón, xat * Env ini Oíffag" nag Al- 
oyólw, yyovv xarà Onpor. Idem eadem p. 809, 36. aliis verbis re- 
petit. Duces isti &rz& éxi Onßas dici solent, ut apud Aristotelem 
Metaph. XII. 6. Diodorum Siculum IV. 65. 66. scholiastam Euripidis ad 
Phoen. v. 1377. In codice Guelferbytano et quibusdam aliis nomen huic 
tragoediae impositum est EreoxAfc. V. Harlesium Bibl. Gr. vol. II. p. 174. 
Ceterum Stanleius merito in dubitationem vocavit haec Pausaniae II. 20, 
5. zoúrouç rovc &vàgag éc óc. &xv& AO UV xar yaysy Aloyv- 
log mhsróvwv ZZ TE Agyovs Ñ zysuóvov. xoi Meoosvng xat Trav zul 
ZLoxáóav argartvouuévav. Sed hic quum statim addat rovrov Ó2 
tv éxTÓ (ro), ovii y&o xai Agyeioı Tf ZAioyóXov morot) 
zÀnotov zeivrar xol ot ràg Onßug éAórvreg, ipse se refutare videtur. 
Neque enim ab Aeschylo accepisse Argivos istam famam credibile est, 
sed multo prius ita traditum fuisse, numero ad oppugnatas septem The- 
barum portas accommodato. s 

Personarum index in M. Lips. hie est, cs40%A1 ç. avrtyóvg. &yye- 
Àoc ZÁTÉOXONOŞ. town. 40906 ruotivat. rovs. In Vit. éroxAijc. 
&yytÀog x&r&Oxomoc. X0g0g nap9érav. xos. ávuyóvg. lowijvn. 
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In G. éreoxA5c. &yysAoc. xogóc yvyaızov èniywgiwv. &vttyórn. Town. 
»nov&. In AM. Rob. Turn. ETEORÄNG. ÜyyEhog xaráoxonoc. yogóc TAQ- 
vor. lowivn. &vvuyórr. xij ovs. Addunt ‘G. Vit. Ald. Rob. Turn. ngo- 
royıleı de éreoxAiic, 7t&gcoxeválGor rÓv TV Inßalov Iguor (oxevá- 
Lov vóv uov dv 9nfiatav Vit.) cls q.govg&r ric 70) cç. 

| 1. Exemplum óogvqoo5ueroc.  Conspicitur enim in scena, vel 
potius in orchestra, populus Thebanus, personae multae. Bütügerus in 
libello quem de personis Furiarum scripsit p. 124. seqq. nescio quae 
simulacra imaginatus est, quae vestibus amicta xwpà n góctra. et dopv- 
qognuoca dicta fuerint: quo nihil fingi potuit quod magis absurdum 
esset. De ista voce praeter G. C. G. Schneideri libellum, cui titulus est 
das altische theaterwesen , p. 139. conferri possunt quae dixerunt Lam- 
bertus Bos Obs. crit. p. 67. cuius- verba rettulit ad Luciani Icaromenip- 
pum c. 19. Reitzius t. II. p. 760. et C. Fr. Hermannus ad Lucianum de 
conscrib. hist. p. 23. Versum Aeschyli affert Aristides-t. I. p. 342. sive 
t.l. p. 528. ed. Dind. 

2. móle Par. c. In G. virgula post 04 &og distinctum. Ald. 
Rob. Vict. post zoúuvy distinguunt. Respicit hune versum Plato in Eu- 
thydemo p. 291. D. quo auctore quum Stephanus post zróAecg potius 
` interpungi malebat, peccavit eo quod ferri posse alteram interpunctionem 
putavit. 

3. -vóguo. Lips. BAéqago uù xov Oz affert Eustathius 
p. 981, 50. 

4. 9to0 M. G. Vit. Lips. Colb. 1. 2. Ask. A. Par. E. H. K.L. Arund. 
Ox. Vind. 2. 3. 4. Ven. B. quod merito recepit Blomfieldius. Edd. vett. 
Fer. 

5. aù G. Par. E. Vind. 1. 2. 3. 4. Evugoga G. 

6. EreoxAng M. a pr. manu (a sec. deletus circumflexus et £ supra 
adscriptum) G. Vit. Lips. Ask. A. Par. N. Ven. A. Vind. 1. 2. 3. 4. Ald. Rob. 
Qv tic Ask. A. Cantabr. 1. &v eis wy G. Ven. A. Ald. Rob. 7z0ÀA0G 
supra versum.M. nóv Vit. Lips. Par. C. Ald. Rob. 

7. Opwei9" Ald. et aliquot. codices Thomae M. p. 205. ed. Ritsch. 
Alii Thomae codices weich". Eustathius p. 634, 11. Aloyölog “vu- 
véitüt ÓT QOTÕV poolo rohr 0963 otc. " Idem ad Dionysii v. 1181. 
xai Aioyókoç dè ét G@yrupodosec TÒ xaxoAoytiy vurev iph èv 16 
“Ouvert vm &otáv Foo org 702 voo0F01c.” gyovuloıg Vit. 
nokvßoouoıs Lips. sed adscriptum yọ. z0AvggóJoirc. Valckenarium ad 
Phoen. v. 1346. za) 000901 coniicientem secutus est nimium fidelis 
assecla Brunckius. 

8. Affert hunc versum scholion ad Aristoph. Plut. v. 5S. a Brunekio 
editum. oluwyuaoi F G. Lips. Cantabr. 1.2. oduoyraoı F Vit. 
akeSırıgrog G. Vit. Colb. 2. Par. E. N. Vind. 2. 3. 4. Ald. Rob. Turn. atque 
ita etiam M. sed ut ante rasuram aheöntngrog seriplum fuisse videatur. 

Verba Eteoclis duplicem interpretationem admittunt, prouti y&vorro 


”, 
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` 
aut ex praegresso optativo coniunctoque cum eo &» pendere, aut, quod 
praestat, per se optandi potestate positum esse putatur. Aperte autem 
collocatio verborum praedicatum esse Zzevvgcog postulat, hac sententia, 
luppiter averruncus vere averruncus fiat. 

10. vóv omittit G. . 

E ó nag Aoyóhw E&nßog memoratur Eustathio p. 727, 13. 
1428, Auratus et Grotius X 9óvov. 

s p áctruov M. as ut videtur, codices et Turn. PAdorı- 
pov G. Vit. Lips. Cantabr. 2. Mose. 1. 2. Par. C. E. N. Vind. 2. 3. 4. Ald. 
Bháoriuov O Vind. 1. Rob. Ardornea y Ven.B. Quod in fine ver- 
sus G. Vit. Lips. Cantabr. 2. Colb. 1. Mosc. 1. 2. Vind. 1.2.3.4. Ald. 
habent z£0A25jv, pro quo in Aug. z:0AA&r , in Par. E. 770%%0v scriptum 
est, refertur ad guy. Ad Adácrr autem zz0À4 , quod est in Ven. B. 
Cantabr. 1. Par. C. Masculinum zołòvy habent M. Rob. Turn. Stephanus 
aliique scribendum putabant ñ) ¿oru T aldulvorra oWuarog zo). 
Triclinius in scholiis Vindobonensibus, qui Phaorıuov scriptum videret, 
metri caussa seribebat gor uev, addens 0970 x9 yoáqe xal 
tövde Tor orizov xui Tor ESNS, dc diogO 9roav nag ë, iv ol- 
z£ (oç zoo 79óg TE TÒ “roo, xui v oúyrašu, ot | yo oç yod- 
yovres o? zuA@g yodpovow, dyvoodvreg Ta negi tõv uétowv. Sed 
quomodo. scripserit cetera, non est mihi indicatum. Praeterea quem 
Blomfieldius Bigoti codicem vocat, cuius scripturas Musgravius secum 
communicatas habuerit, ex cuius libro eas exscripserit Porsonus, Aðal- 
ye T€, Ea vero Aurati correctio est, et, nisi secutus Auratum est, 
Grotii. Nimis secure et lexicographi et editores Aeschyli PAdornuov 
substantivum esse crediderunt, quo usus- sit Aeschylus etiam in Suppl. 
v. 303. ! f 

tiv oov čr &AXov vide fl&orguor eyes; 
Quo in versu Rob. habet AA&or«uov, agnoscendum autem certe adiecti- 
vum est. Hoc autem de quo disputamus loco non mirandum quod homi- - 
nes Graece docti scribendum putarunt fA&orzuá T àAÓatvorra oca 
toç z020. Atque Eustathius, cui bis ó &&n7ßog ex hoc loco commemo- 
ratus est, in fine praécedentis versus interpunxerat, sicut factum est in 
editionibus veteribus. ` Scilicet 2&nßog iis erat, ut Hesychius interpreta- 
tur, ó Ew cic. rfc, roıdxovra zévre èrõv, adolescentes, viros, senes 
nominari putantibus. Poterat quidem articulus omitti, qui ad aAdulvovr« 
pertinebat, sed tamen. nec satis recte senes per re quasi in cumulum 
additi essent, nec viri ut nominarentur opus erat, immo fortiór est sen- 
tentia omissis, quos per se consentaneum erat arma capere debere. Recte 
scholiastae xat Tor Ein pov 200, tov FE Yıziag , Tor ylgovra « et 
tor TÓY ynodıov xci zt onftxóra zál naguxudoavro 0x0 Tod Z00- 
yov; Nulla post zgóv« interpunctio est in codicibus M. et Vit, ut ££ gar 
Z9óvo' vel pro-adiectivo ad sequens substantivum pertinente, vel sub- 
stántivi potestate positum sequenti alicui adiectivo iungi posse videatur. 
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Sed hoc quidem- modo Aeschylum orationem conformasse non est veri 
simile, sive fAcorzuor adiectivi significatione eum posuisse putamus, 
sive, quod quis fortasse coniicial, scripsisse x«i zór ZErfov yoro pha- 
ovi uoy , dÀAÓatvorra owWuarog z0A$, quo adiectivo usus est Nicander 
Alexiph. v. 561. 

ME yauaınirvog Phaotyuovog Gugya xovoi 

púa xudeyyIévta. 
Verum ne substantivi quidem iusta forma est PAuornuog sive, ut G. Din- 
dorfio visum est, AAaorzuóc. Debebat enim in og«óc terminari, ut 0047- 
ouös, rarnouög, aliaque quae Lobeckius Paralip. p: 397. congessit. 
Quare scribendum duxi fA«or5ojóv, coniungendumque cum eo zzv. 

13. «gar Cyov9* Exaotov M. cum litura post. £o, addito autem 
T a recentiore manu post (uv. .Adscriptum est hoc scholion, (ar 
(sic): goovridu, V' Ñ 6 vovg ovroc, &xu0Tov vuv zorra poovrida 
Tag ntóAecG, N Exaoroy ztgóc vv Hhıziav BonFeiv TH móle, wç agé- 
zov stiv. Copulam omittunt G. Vit. (in Vit. scriptum ¿yovr ) Lips. 
Cantabr. 1. Colb. 1. Ox. Par. A. B.N. 0g«v £xeorov Eyovra habent 
Mosc. 1. 2. Rob. «opa» T (F Turn.) Zyov9^ Fxocrov Ven. A. Turn. (gov 
9* Ex«orov Zorro Ald. Quod ex Bigoti libro, quicum Grotius consen- 
tit, affertur Qoa &yeıv, coniecturam esse puto: certe Auratus (0g&» T 
Cav. Recte Brunckius ex Par. A. B. recepit @gav yov? txaotov. 
Ita etiam Par. N. Deinde coz:, sed cum litura post zı, et G inter @ el 
tı à recentiore manu in litura addito, M. cc zc Mosc. 2. Par. E. Ceteri 
libri ni fallor omiies Qç z« vel ut Vit. wg ri, nisi quod in Par. D. ÖÇ Tt 
in wsre mutatum esse Faehsius dicit. Tum Zvuzgtemég G. Mirum est 
quod etiam Porsonus wgre adscivit, in quod coniectura inciderant Gro- 
tius et Stanleius. Id Graece dicendum erat cc TO ovungents. Sie Eu- 
ripides in Ione v. 1249. cgzreg tò Óíxotor. Scribendum putavi c zç 
EUNGENTS. . 

14. zóAw Tayelocır Par. C. 

15. Inter aŠ et aAeipO9zvat more litura est in M. uù ¿Suhe 
privo notè Vit. um Sarlsıpijvaı note G. Mose. 2. un é&oXagijvot 
rote Lips. 

16. réxvoic te M. Rob. Turn. zéxvoio( re G. Vit. Lips. Par. C. N. 
Ald. réxvoicí ye Mosc. 2. Idem roopõv. 

17. & yàp Par. A. Ñ yog G. 4) yàg M. Vit. Lips. Par. B. ceteri- 
que, ut videtur, codices et editiones veteres, pronomine accentu recte 
notato. véovc 9° Lips. 

18. zr00000x000u G. Vind. 1.3. Joxočoa Colb. 2. Ceteri mav- 
doxo?$c«, de quo verbo dixi Opusc. V. p. 200.  Comprobatur verbum 
substantivo, quo Plato de leg. XI. p. 918. D. usus est, ztavóoxeía , sive 
navööxeıa. V: Lobeckii Pathol. proleg. p. 42. Libri ruaudelug. Ex 
Victorii editione raıdlag in posteriores manavit. In othoy M. z lit- 
teram in litura habet. 
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19. oizzorzoac G. et sic aut olxıorjoug, nam ambiguum est, e 
` correctione Lips. o/x5:?7jpg«c Mose. 2. Aug. et ante correctionem Lips. 
Ceteri ocio ri;gac , quod interpretantur glossae o/xzrogeg et Enolxovg. 
Non exputo cur ofzıorfoag scripsisse Aeschylum dicam, vocabulo nee 
proprio nec quod sciam alibi apud tragicos invento.  Blomfieldius quum 
Aeschylum, si altero uti voluisset, ox5rogec potius quam olxnrnjoas 
dicturum fuisse putavit, non meminerat 0/27/77/0€ scriptum in Sophoclis 
Oed. Col. v. 627. Nihil profieimus Schwenckii defensione, inusitatos 
significalus a tragicis captari memoranüs. Quare veram scripturam ox7- 
touS esse arbitror, mutatam errore antiqui librarii in usitatius vocabu- 
` lum. donıdopo ooovc Rob. 
20. yero G. Mosc. 2. Par. E. Vind. 1.2.3.4. Ald. Turn. 

Singulari attractione. dictum est TOTOÙG OC yévoi 9. V. ad Eur. 
Iph. Taur. v. 925. 


21. uév omittunt Ven. A. Ox. Ald. Ex Par. E. zo oòv ó affer- 
tur. oEnoı Vit. E 

22. 707 omittit Mosc. 1. pro quo alterum nominant Butlerus et 
Wellauerus. rárós Ald. nvoyvgovuévoig G. Cantabr. 1. Par. L. 


23. xaAóg Cantabr.2. moléuwç Par. L. sive ztóAecc, ut Fach- 
sius dicit. xvgoi Par. K. | 

24. qoi Lips. Incipit ut usitata ratione dieturus e) 6 u&rttc 
qoi »vxviyogeiad at ueyiorny ngoçßolýv, sed statim mutat. 

25. vo Rob. poto M. G. Vit. Lips. Cantabr. 1. 2. Rob. 
zvgóc Jiya si Aeschylus sic dixisset, ut Tiresiam non ex igne vaticina- 
tum significaret, perinepte ignem commemorasset , ubi potius sine ocu- 
lorum lumine illum volatus avium notasse dicendum erat. Non dissensit 
Aeschylus ab Sophocle in Antigona v. 1005. atque Euripide in Phoenis- 
sis v. 954. sed quod dixit zrvgoc diya est praeter signa ex igne capta, 
uL iya oírou dictum est a en Halic. ant. Rom. VII. 13. p. 1357, 7. 

26. yev ó5 Mose. 1. 2. 

27. Toı@v Aug. ótoztóryc rowwvöe Colb. 1. Par. N. 

28. ayarida M. Vit. Lips. Cantabr. 1. 2. Par. B. Ven. B. 

29. vuxrıyogeiodu« Lips. Par. E. — xazuffovAeóocv Vit. aliique, 
ut videtur, codices et Ald. Rob. Turn. x«ziffovAevo& Lips. xaziflov- 
Aeótiv M. G. Arund. Cantabr. 1. Mosc.2. Par. L. Ven.B. Vind. 1. 3. quod 
agnoscere videntur etiam scholiastae, qui AovA&veoS'at et éxiflovAeve- 
dJa: interpretantur. — Praetulit praesens Blomfieldius non, ut temere 
Wellauerus ait, sine caussa. Si quid mutandum esset, aptius futuro esset 
zarıBov).edoun. 

30. róAac, adscripto tamen z%Àaç, Par. E. zugymudreoy 
Mosc. 2. Ad ultimas syllabas vocabulorum zróA«c et nvoywudrwv 
in M. a recentiore manu supra adscriptum est @v et a, et legisse zuA@v 
nvoywuara videtur scholiastes, qui zoopayeðvaç interpretatur. De- 
fendi vulgata potest v. 33: 
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31. Hune versum omittit Lips. 


32. zAnoobrot Lips. zA5oo)rrot Par. E.  Ywouzia Lips. 
oéAu otv M. pro vülgato ouuo 
33. z0AALGr G. sed primae syllabae ó supra adscriptum. - 2&6- 


ovg, supra scripto oç, Ven. B. 

34. evJ'egosire M. G. Vit. Lips. EÙ Jugore Ald. Rob. Turn. 
V. Valekenarium ad Phoen. v. 1331. p. 447. 

35. &yav 7 Ven. B. 

36. xeronrijpe M. a pr. manu: recentior c addidit. zuxonrijouc, 
sed ad alterum x supra scripto z, G. zaumtnoag Par. E. 

3S. A«uq96 Ald. 243 quidem, sed & supra scripto, Lips. 

39. ’Er£ox). ec G. Vit. Par. E. Ven. A. Vind. 2.4. Ald. Rob. 'Ereo- 
xic Vind. 1. &giore Vind. 3. Interpunetio editionis Victorianae, 
"EvsóxAssc , qépiare Kadueiow vağ, recte a Blomfieldio aliisque sie 
mutata est, ut "EreóxAeec qépuort coniungerentur, In Lips. virgula est 
post xaðuzíwv. Eupolis IloAsoıv apud scholiastam Aristophanis ad Pa- 
cem v. 1046. "TegóxAesc Beltıore, yonoumdov vağ.  knimadverlit 
imitationem G. Dindorfius. 

40. ough Te ra ^ xeidev Ox. Gagoç ráxsiOtv Ask. A. 

41. cui M. cue Lips. Ven. A. B. Ald. Rob. 

42. Haec usque ad wexwuörnoav affert Longinus. cap. 15. Versus 
42—56. Stobaeus VII. 11. Versus 42. 43. scholiastes Aristophanis ad 
Lysistr. v. 188. 

43. Vtitur his verbis Aristides t. II. p. 317. ed. Iebb. sive p. 417 
ed. Dind. Apud Stobaeum et Longinum ac scholiastam Aristophanis 
ç scriptum est. Codex Longini Vaticanus 194. eig u£Aav oe Tod zú- 
xoc, cod. Vat. 1471. eig pélav oe 10 oaxog, ad oa supra scripto To. 
Vnde coniici posse xéóroc animadvertit Blomfieldius. Sed quo gravior res 
ipsa, eo aptius proprium vocabulum, quod praeter ceteros habet etiam 
scholiastes Baroceianus Euripidis ad Or. 809. 2c ueAuvdsrov o«xoc affe- 
rens. o4xxog Cantabr. 1. et fortasse Par. E. 

44. Atgolv Ald. Rob. y&gi Stobaei codex A. — r«voéov Ald. Turn. 

45. on v M. Arund. Map Longini optimus Paris. et Vat. 1. 
4007 T G. Ggnv c Lips. Cantabr. 1. 2. Colb. l. 2. Ox. Par. C. Ven. A. 
B. Vind. 1. 2.3. 4. Ald. Rob. edd. pute ogony v Vit. Par. N. Agny 
omissa copula Turn. et posteriores. "Aon tragicis vindicandum putabat 
Valckenarius ad Phoen. v.1013. p. 367. Contra Porsonus ad Phoen. v. 134. 
hoc Aeschyli versu 2497» flagitari ratus, ubique Son» praeferebat, ut in 
eadem fabula v. 950. 1020. Contrarium probat optimorum librorum 
scriptura (v. ad v. 53.), copula autem ad ’Evu@ eodem modo omissa est, 


quo oz — 00 — ovrt iungi solent. qóvov Arund. Cantabr. 1. 
Ven. B. Vind. 2. Rob. et supro scripto p Colb. 2. 
46. wexouöTNoa» G. (xcu coa» Ald. nöhtıg Par. 


xatooxoqüc M. xoTa0quyàc, 'adscripto xaraoxagag Par. B. 


` 
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47. Eustathius p. 68, 27. de verbo dhundlev disserens, jíverau 
Dè èx rot kanal 7 n)tovaguQ TOU Q. 70.0 yo)v To Aflozú).a w bgy- 


rau TO Qux ZWoIg TOU G. Ex Par. C. affertur xdg, fortasse pro 
zadueior. 
48. yir omittit E E. z9ó09t pro rzvót Stobaeus. qw- 


odooeıv G. Cantabr. . Ox. Par. C. N. 

49. osa P. aur Stobaeus. tonu, Ta oixade m3 
pevu Uno TOv èv ztoéuq rerehevrnxorwv voic olxeloıg Hesychius. 
eig Óópcovc M. et Stobaeus. èv ER Colb. 1. 

50. oög touar Colb. 1. Par. B. K. N. Sic etiam Vit. e corre- 
ctione: antea zrgóc &oyc erat scriptum. 7zrgóc Ó? Gg) G. Par. C. Ask. A. 
Ven. P. cron teste) Rob. 7:00tv G. Par. B. Ald. Rob. 

. ià oröuarog Colb. 1. Par. N. dv& oróua Stobaeus. 

B2 &vÓgíc Cantabr. 2. et Stobaeus. 

53. In Aeóvrcw M. ó a recentiore manu in rasura habet. con 
M. et Stobaei codex A. Idem ex regio Aeschyli codice Spanhemius affert. 
¿ooy Par. N. Ceteri prr. V. ad v. 45. 

54. Stobaeus xoi tWde ntorıg, sed Schowii libri xai tOvde z(ozic. 
Et zr/oric etiam Colb. 2. Reliqui libri zor:c. Sic etiam scholiastae vi- 
dentur legisse. Recte vero zziorıg a Schützio Bothioque receptum est. 
Facto comprobatum iri dicere debebat, non auditurum -rem esse Eteo- 
clem: audivit enim modo ex ipso nuntio. où uóvw xagícerou Stobaei 
codex A. 

55. xÀngovóuovc Lips. Ó" AAsınov M. Vit. Turn. Ó Humor . 
G. Lips. Cantabr. 2. Ox. Par. A. B. C. E. N. Vind. 1.3.4. Ald. Rob. et 
edd. vett. Stobaei. Brunckius, quod in Par. B. suprascriptum esset 7&9, 
edidit x Wjgovuévove yao Ehımor. 

56. nöluıg Par.C. @ynG. Cantabr. 2. Colb. 2. Mosc. 1. Par. E. 
L. Vind. 1.2. 4. et or supra scripto Colb. I. &y& Aug. Vind. 3. 

58. ZrreSödorcı M. G. èm 2£0dorg Lips. vayevoat Rob. 

60. xor? M. G. Vit. Lips. Ald. nedla yo aoyıorns Vit. et 
&9yioT7c etiam G. 

61. aveva 6. Aug. Mosc. 2. Vind. 1. 3. Ceteri zvevpóvav, 
praeter M. qui mÌevuóvwv habet, ut Brunckius edidit, V. Pors. ad Eur, 
Or. v. 271. f 

62. vaóc restituit Porsonus et hie et, ubi idem versus legitur, in 
Euripidis Medea v. 523. Et habent zaoç M. Colb. 2. Ven. B. v&uc Vit. 
Ceteri vnög. 

64. CozÜoç M. Ceteri Zosoç, quam formam non usurpari nisi metri 
caussa monuit Elmsleius ad Bacch. v. 302. et ad Oed. Col. v. 947. Gre- 
gorius Cor. de dial. Aeol. 31. "Mosoc dıa 100 6 [uxgoo xA(ivouciv, tg 
nag Ourow xol XogqoxAsi. Sane Sophocles ita, ubi metrum poscebat. 

At900i0v, sic, supra scripto ov, Vit. yegoulov Par. C. Ald.Turn. et ad- 
scriptum, ut videtur, in Par. B. Recte yegoauîov M. ceterique codd. et Rob. 
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65.- TWrde M. Rob. et supra scripto róxðe Mosc. 1. óv de Mosc. 2. 
vóróc G. Vit. Lips: Arund. Cantabr. 1. Par. C; Ven. A; B. Vb 2. 4. AM. 
Turn. et r&v diia, Scripto Par. N. w supra scripLo Colb. 1. WE TIG 
G. Lips. Ven. B. Vind, 2. Rob. et adscriptum in Par. B. N Japan, 
supra scriplos&,; Lips... Ceteri 1e. 

67. auqupeta M, »otgnpeia Vit. Cantabr. 2. Ox. Ask. A. ^" p. 
Rob. cag ni. G. Lips. Ald. Turn. Guquvec me Cantabr. 


In Vit. inter zat et ‚vagnvelu supra adscriptum oí. 


68. eid gu ra Ox.. Ven. A. Ald. Rob. Libri &on. 

' 69. 710100001 G. Lips, Vind. 1. 2. 3. 4. 02102701, supra scripto 
nöùooočzos, Vit. 

10. £guróc M. ‘Valgo oe. 

71. uý fov Rob. * av zÓ) Par. E. et ye oniisso Vind. 2. 4. 
Elmsleio ad Eur. Med. v. 175. 40720: ztóAv yt scribendum videbatur. 
ngéuvo9t»y Blomfieldius et ante eum Valekenarius. Libri zrgvjevó9r, 
praeter Cantabr. 2. .qui-coniunétis duabus. scripturis zgtvpuvóO» habet. 

72. »ön&Aötov Brünckius. "Libri dniaAWror. 

73: now Mose. 2. Ald, 

34. Te yiv de Colb; 1 l. xt tis re Lips. Ox. Ald, re yiv, altero 
Té omisso, Vép A; ‚un 

. 15. Cvyoior ovis clorot M. ë Vit. Cantabr. 2. Par. A. B. C.N. Colb. 

“Yoyo Jodhéorors Lips. Lvyoioe Fovhio Ald. Turn. Cevy4jot. À 
Ago Ox. Par. H.I.-Ask. A. Virid. 2.4. Rob. -Librorum scripturam 
oy£&Feıv in-aye9eiy mutavit Blomfieldius, V.. Lobeckium Paral. p. 46. 
qui tamén fallitur, quum Etym. M. p- 456, 18: affert, quasi azé9-in- 
usitatum esse testetur: ibi qj99«» usitatum esse negatur. Iterat illud 
Lobeckius ad Buttmanni ‚gramm. II. p. 63. 

76. yévéo9e Rob. yévow9t T0 3 2. Omittit hune versum 
Mose. 2. et; si reete notavi” G. 

77. Ödairova Lips. 

78. De hoe chori-earmine multa a multis diligentiane nescio an 
levitate infelieiore disputata esse dicam. 'Nominavit eos non meliorem 
viam ingressus Franciscus Passoviüs in ea dissertatione quae tertia in 
eius Opusculis est, °p. 95. Quod;ille refert ut a me dietum, virgines ého- 
ricas. haee o7zt09&0zv prodeuntes 'canere, non commemini me dixisse: 
ipsius Passovii hane opinionem fuisse video. Singulas virgines separatim 
canere et metra ostendunt huie rei propria, et vero etiam multo magis 
sententiae neque vinculis inter se connexae et fere eosdem sensus, eas- / 
dem preces ita repetentes; ut aperte-n6n possint totius chori perpetuatam 
orationem continere.: Praeterea strophae ita inter se modo similitudine 
metrorum, modo discrepantia. initiorum et finium sunt distinctae; ut facile 
discerni singularumque ambitus determinari possit. Neque vero cogitan- 
dum est de antistrophiea . ralione ita, ut totum carmen ad eam exigatur. 
Priorem enim partem carminis dh horbdroopov esse oportebat, ut in 
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magno repentinoque tumultu. Sed ea tamen nimia parumque decora 
virginibus perturbatio esset, si 0zt09&óÓ7;v singulae deinceps alia aliunde 
accurrerent. Immo totus simul chorus adveniebat, concitatior quidem, 
sed non sine ordine. Id eo cognoscitur, quod tres deinceps strophae, 
quae sunt octava, nona, did inter se similes sunt, item ut undecimae 
et duodecimae initia sibi respondent. — Praeterea memorabile est, quod, 
ubi paullum remisit animorum consternatio, carmenque antistrophicum 
fieri coepit, prima duo antistropharum paria ex ternis partibus constant. 
Quo confirmatur, quod primae quoque totius carminis sex strophae eam 
comparationem habent, ut numerum ternarium ostendant. Ex his satis certo 
videtur colligi posse, x«z& Cvy& dispositum fuisse chorum. Itaque vir- 
ginum dicta, quae sunt numero quinque et viginti, ita distribui, ut con- 
venirent isti xarà [vyd stationi: quamquam sitne ea distributio illa ipsa, 
quam poeta fecit, pro certo affirmare non possum: non dissimilem tamen 
fuisse et ordo stropharum et inter sese comparatio ostendit. Putandum 
est autem tertium ordinem in medio stetisse, eique a lateribus adstitisse 
reliquos quattuor ordines, eam autem virginem, quae numero septima 
est, coryphaei partes habuisse. 

78. Soo M. Vit. Ald. Rob. Turn. et scholiastes Euripidis ad 
Phoen. v. 239. qui Trielinius est. Sed idem eadem dicens Triclinius in 
scholiis Vindobonensibus ad Aeschyli carmen cum G. Lips. Arund. Can- 
tabr. 2. Mose. J. 2. Par. C. L. Vind. 1. 3. Joevuu. Idem Adseriptum, 
ut videtur, in Par. B. Hoc trochaei semanti pondere exordiendum erat 
carmen, non anapaesto. Food Aug. quod suopte iudicio posuit Blom- 
fieldius, vulgaria inferre in Aeschyli poemata solitus. J'oebj«o Par. E. 
Deinde £ya) ae T &yr G. Vit. Cantabr. 1. Mosc. 2. Par. F. N. Colb. 1.2. 
(in Colb. 2. 7’ ab alia manu) Ven. B. Vind. 1.2.3.4. Rob. Idem adscri- 
ptum, ut videtur, in Par. B. pey yn recte M. Lips. Ald. Turn. ge- 
Jy À«, addito a recentiore manu &yn, Cantabr. 1. 

79. Quod in scholiis codicis Vit. legitur, &q ere, ŅÒn dev zoi- 
crar enl trjv noh, non putandum est indicium esse alius scripturae, 
ueFtera. Videtur interpres &qéireu scripsisse non secus quam editus 
scholiastes, apud quem eodem errore legitur ó Ó GtztiXÜC OTQUTÒÇ OVYXE- 
Zora xol apiera. G. Dindorfius specimine emendatae editionis, quod 
Zimmermanni diurnis antiquariis a. 1836. insértum est, aut imperitos 
criticos videtur ludificare voluisse, aut sese ipse ludos fecit. Tzetzes in 
Exegesi lliadis P. 12.seq. memoriae errore- scripsit oroaróc yào TÒ nAj- 
9óç OTE Tç ëxzorgars(aç, ‚orgurönedov óc ó TOnog xai at oxmnvoi 
ToU oTgaTod. Toro de xai Aloyökos cagéortgov nagot Aéytuv 
«ger óc orgurög orgurönedor nwr.” 

80. zolùç Ode M. Arund. Mosc. 1. Par. L. Rob. noldc ds 
G. Cantabr. 1. 2. Mosc. 2. Par. A. B. zroÀ)c Ò?’ wde Ox. Ven. A. 
Ald. Turn. et ante correctionem Vit. zoAdc Ó 00& Vit. ex correctione. 
z0AÀ)g ð’ öye Lips. ldem et zoA2c Ó? ððe adscriptum in Par. B. ` 


> 
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Aaóc Lips. Cantabr. 1. et Blomfieldio teste Ask. A. Videtur hoc etiam in 


Vit. fuisse antequam in Aecg mutaretur. innörng, supra scripto 
ac, Vit. 
2 ci9épw. Vit. eid'egíc Ald. gavsica G. Ald. Turn. 


. oagng Ò’ Vit. Par. 'C. N. Colb. 1. Ven. B. Vind. 3. Ervuog 

Lips. y eed Mosc. 2. 
83. 84. 2AsÓZuag sic a pr. manu M. ex quo recentior manus inserto 
» el addito in ultima syllaba accentu &Agdeuvag fecit. &hedEuvag G. he- 
Öguvag Vit. Ald. 2ideuyàc Rob. &Aeösuväg Lips.Turn. éAa OG uvac Par. C. 
Vrsinus ad Virg. Aen. XI. 879. habet D ud ápnvac. Deinde ;r&Ó:0ztAoxzv- 
nos (sic a pr. manu : recenlior nedıon)öxtvrog fecit) re (eraso accentu) 
zolunera M. Ad hanc scripturam refertur scholion codicis Vit. xiu- 
nTETUL ÖE xal notet huv ur jjt0t puxpór Tt, 3 XOTÉ TL Judy 
goce ale f À Bon. — tivis Jè ori Zoíuntera yoóqovauw, nyovv 
ti dxo Tu Gy n goce tet Bon. nedıonkoxrvnog Oš yolunterau Vit. 
et Colb. 1. In Vit. «zi ad de supra scriptum est. nedtonAöxrundg TE 
«i zotuzterot G. Par. H. I. K. Ask. A. Taur. Ven. B. Sie eliam, nisi 
quod Tt enotatum est, Par. C. in quo (001 adscriptum. Ex Par. B. Faeh- 
sius affert “re wri. suprascr. wol, yQ. vf pro TE” wo. etiam in Par. A. 
Brunckius invenisse videtur. zr&drozAóxrvzog ctl yoiunterut Mose. 1. 
Sic etiam Mosc. 2. nisi quod Xo(uxteret habet. z:&ÓtozAóxrvzog wore 
yolunreroı Colb. 2. zi. te yolurreraı Lips. Arund. Cantabr. 1. Os. 
Ven. A. Ald. Turn. z. tè yolnreruu Par. E. zteótoz2ózrvzóg T &yyolu- 
nreraı Rob. Deinde Pod M. a pr. manu, post Les vocem litura appa- 
ret: recentior manus fod fecit. 8oà G. Mose. 1. 2. Ox. Par. A. B. H. I. 
K. Ask.-A. Colb. 1. Taur. Turn. poč vel go& Lips. Arund. Cantabr. 1. 
Ven. A. B. Ald. Rob. In Vit. circumflexus a pr. manu in gravem mutatus est. 
Itaque vulgo edebatur &Aedeuvag nedıonkörrundg v. Eyyoluntera Bod, 
norãtut, Pogue 0’. Sed &edeuvag vel &edeuvag nihili vocabulum 
esse facile quivis concedet: quin si potuisset tale verbum componi, in- 
eplissima esset eius interpretatio, Eacvwv ¿uë ex z@y Degerécuy xai ovx 
¿ðv zudevdeır, vel quod in M. adscripto Dre legitur éAedegvóg ý 
éAobo« und tõv Ösunior. Itaque ego in Elem. doctr. metr. P- 269. 
éléðeuaç scripsi, ut in Agamemnone v. 666. de Helena est éAévavc, 
&Aav0goc, éAéuroA«c. Confirmatur haec emendatio quum eo quod in M. 
a prima manu 2AeÓ£ug scriptum erat, tum scholio, quod in eodem co- 
dice recentior manus, quae saeculi XIV. est, adiecit, & deuas (sic scri- 
ptum) ý TÒ opas 1 Nuov (sic scriplum, non nuäs) TO póßw auf 
vovou d Tagárrovaa. Simile scholion in Vit. legitur, à edeuvds, avri 
Tod 10 Jéuas xai To gau ku Gv To qóflo A«uflárovaa xai ovopiy- 


| yovaa zai xatéyovou zul KUTUOOKTTOVOU xal ngu oí govoa. Quod 


monet Lobeckius in Paralipomenis p. 226. contrarium esse Ddüsuac 

praecepto Herodiani p. 224. allato, &ztó và)» eic UG ov yiverut oov2e- 

TOv, QAX ind v(v tig Oc, facilius ego credam Herodianum aut non 
18* 
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meminisse Aeschylei verbi aut iam corruptam scripturam habuisse, quam 
Aeschylum non composuisse hoc modo vocabulum quod alio modo com- 
poni non poterat. Et Eustathium tamen p. 870, 2. éregoócc memorare 
observat Lobeekius p. 225. quod memoratur etiam in 'Pheognosti can. in 
Crameri Anecd. Ox. If. p. 7, 22. Ad redıon).öxtvndE in M. hoc scho- 
lion à manu saeculi XI. adscriptum est, xai TÈ tS yis ÒE aou neöla 
XGTUXIVTOULYG, TOIG 71001 zo» 42A (Y xoi Tölz Amore (sic. scriptum) 
nort pov noognehalsır TOV nyor róig «otv, Hinc colligi potest medl? 
ónAóxrvzt« scriptum füisse. —Videtur-antem excidisse de“, ut ant hoc 
modo Aeschylus scripserit, . 200 ° 
deque 7j dıa ned ónlóxrva 49 — ` 
Ti yolunteı ffoá* ` « 
similiterque scribendum esse coniecit Ritschelits. in: Passovii Opusc. 
p. 101. aut : ' 
eh£denug redia dr ónAóxrum w = 
TÌ youre ‚Boa morta, 
ut iungatur &A&deuag cr golunte, i.e. Gode. Hoc, ut Pb bias, 
posui. 
85. Auumuxdtov margo Aldinae apud jarana, 000TUr0V 
M. Par. L. et margo Aldinae. óggoxrónov G. Taur. Ceteri ópoxrónov. 
Mira apud Hesychium interpretatio, ópori;tov 069] * ort-ot 'éyavrec 
&7t007t00VTEG and tray 0g» xogvqàc xai zérgoc Baldov. . uw 
86. Recte là 10 Feol 9euí T Colb. 1.. Par. N. Ter, io et „deinde 
Jeol Feul T M. Vit. Lips. Rob. Quater io et deinde Hol Feal T Ald.. 
Turn. Quater ? łw ante Ftoi, semel ante Feal r Arund. Cantabr. 2 Colb. 
2. Par. K. Ter ?o ante Feoi, semel ante J'ea/ T G. Par. C. Taur. Ter 
io ante Fol, bis Es Ieai r Cantabr... Bis 2) ante 9«o£, semel ante 
Jeui rT Ven. B. Qgóuevov G. Lips. Cantabr. 1. Ask. A. Par. E. Taür. 
Vindobonenses et ibi e Öowuevov Par. B. ögtLEvoV Par: C. 
87. urevoere, ad penultimám | syllabam u à recentiore manu ad- 
scripto, M. 
88. Joù Arund. et gravi accentu in eircumflexum mutato Lips. 
$9. Vix Opus est monere, AED GO7TG non esse epitheton ornans, 
quod vel articulus ostendit, sed proprium hoc pan = unde sic So- 
phoeli quoque Ant. v. 106. et Euripidi Phoen. v. 1106. dicuntur. 
eU Qezt;c Ox. Ven. A. Ald. Turn. eUregzczic Cantabr. 1. edrgenng Vit. 
Lips. Cantabr. 2. Mosc. 2. Par. F. L. Taur. Rob. ét simul cum EUNGENNG 
Par. A. B. evrggrng ex ednpenng rasura faetum in M. Ask. A. correetione ` 
in G. Mirum est Hemsterhusium ad Lucianum t. I. p. 316. dubitari po- 
tuisse „utra scriptura praeferenda esset, magis mirum Valckenario ad 
Phoen. v. 801. p. 299. genuinum visum esse &drrgerng propter Euripi- 
deum illud donıdopiguova Hacov evon)ov. Tollenda est autem inter- 
punctio post EÜTgENTS. Timidae virgines iam’muros superare exercitum 
putant. — zrzóji» M. 
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91. dpa Cäntabr. 1. et a. pr. manu M. levosta Par. C. 

&p Cantabr. 1. et a pr. manu M. „Omittunt &ọ G. Arund. Colb. 2. Ox. 
Ven. A. B. Ald. | | 

92. Omissus est hic versus in Colb. 1. Par. N. Jev 7 9e&v M. 
Ald. Turn. Hear 7 (Gy G. JeGv 7 Feaırwv Vit. Colb. 2. Par. E. Vind. 
2. 4.. Yeov 1) Fewwwvär Lips. Cantabr. 1. 2. Par. C. Ven. B. cui in Lips. 
(jv-supra adscriptum: Jev 13 Fev öv Par. H. Yewv Ñ) 9taiv Aug. 
tov Jedy 4j 9scwváv Rob. 960 adscripumr i in Mosc. 1. Ex Par. B. 
Feartöv. Yo. Oecivàw. yo. 9eoivüy Faehsius affert. 

93. Coniiciat quis fortasse scripsisse Aeschylum zöreo« ÑT yo 
noórégu NOTINEOW Boérr airov ; Verum nec vestigium talis scri- 
pturae in ullo libro est, nec, si’ila scripsisset Aeschylus, Bogen quam 
Boévea. maluisset diceré, et scholiastae monent intelligendum esse 7 22 Ào 
Tt nodSouer. Confirmat hoc quod mox sequitur dzudle fperétor Zyt- 
o%Foı. Vt primi choreutarüm ordinis secunda et tertia stropha totae ex 
dochmiis sunt, primam autem, quam media virgo canebat, trochaeus se- 
mantüs praecedit, sie in altero ordine ea ratio servata est, ut secunda 
siropha integros doclimios: contineat, prima et terlia catalexin habeant. 

:94. 95. ‚arualeı Boeréav Pytod au. Ti M. Lips. et sic inde a Victo- 
rio editum. &xųáķe Boerév Ò’ ¿yeo9- ti (vel Ó? Zyeoduu , ri) Vit. 
Cantabr. 2. Mosc..1. (et omisso zí ‚Mose. 2.) Colb. 1. Par. C. N. Rob. Turn. 
d xpi eet. ‚Pgerewv g Dente, zú G. et omissa post @xaleı inlerpun- 
etione Ald. ied j° ¿üo 9 Par. K. Ask. A. Vind. t. 3. focréov 
d toO au Par. E 

36. dxovT Lips. Parz€. In Lips. ad dades adscripta est 
glossa gjár; ut id suspiceris variam lectionem esse. 

98. Libri včv. Scribendum erat correpta syllaba vor. Vsitata lo- 
cütio.. Aristophanes Vesp. v. 402, zóre d’ ; el u, ver, enagnserk pot ; 
Demosthenes Olynth. III. 16. p. 32, 26. Ñ nort à dei nogüsere, El um 
vöv; . Libri Aırav, nisi quod iiv est in Ald. Rob. In G. z; supra 
` scriptum., In M. huic vocabulo et dug? praepositfoni gravis accentus a 
recentiore demum mau additüs est: prima scripsit dpiqirzav. Dixit 
21 Atrt&g Nounus VII. 25. : Reete vero Seidlerus ex Suppl. v. 778. i- 
r&y EEouev, nisi quod tár , hoe accentu, scribendum videtur. Magis 
depravata scriptura in caüssa fuisse videtur, ut- apud Hesychium legamus 
Augıllın, UV Aıravevremıv. In &$ogev inter Š et o recentior ma- 
nus : addidisse videtur in M. : | 

99. 0cdogne Rob. zrUyoc ovy &vög M. Arund. Cantabr. 1. 
Mosc. 2. (sed in hoc nátuyoc scriptum) Par. C. H. K. L. N. Colb. I. ete 
correctione Vit. in quo z&r«yo» fuerat. :zrrray oç 0ÚZ &vO0G. 7Q. T4- 
tuyog j° o0 evóc. ex Par. B. Faehsius. affert. — zt&zroyoc enotatum ex 
Par. E. nárayoc j° où% Evös G. Lips. Cahtabr. 2. Mose. 1. „Par. A. 
Ven. B. narayov j° ov% Evög Ox. Ald. Turn. zdrayov DE ovy Evig 
Colb. 2. nurayovT' ovy Evög Rob. 
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101. za) ai oy ex Par. A. B. Brunckius affert. nahalyIov Par. N 
Rob. Arttıxöv È vij xine € Agns. ot de ygáqovouw à "Aor 
scholion codicis M. y&v redv ex Vit. recepi. Eodem ducit z&v rear 
quod habent M. (sic enim, omisso y&v, M.) Ox. et Faehsio teste Par. L. 
Ex Par. C. Tür te, ad TE supra scripto av, affertur. yf» rtà» Par. N. 
Tür yi r&v Colb. 1. và» T£Óy yãv Lips. Cantabr. 1. 2. Par. A.B. rar 
teav yiv Par. F. Ven. B. túy te üv yi Par. K. z@y ov yürv G. Vind. 
1.3. A Ald. Rob. Turn. tùy oy yiv Mose. 1. Vind. 2. 4. 

102. yovoonmAnE M. zgvoonýivě G. Ald. Rob. Turn. yovo:o- 
7zt5A158 Vit. Lips. Arund. Cantabr. 1. . Colb. 2. Par. F. N. daiımv 
G. et ante lituram M. uà ids nóv M. Vit. Lips. Ald. Turn. 
Un Kris nróhev Rob. Eid’ nl zJav Mose. 1. 2. imd’ ud’ ¿aà 
zÓ) G. Cantabr. 1.2. Ven. B. rn» zóJav ex Par. C. affertur. 

103. &uror Par. N. eüquAmrür a pr. manu M. ¿oqa (ray 
Par. N. eóquAmnrgv Mosc. 2. morë qa)ajray Cantabr. 1. zoré gılırlav 
Arund. 
104. Monosyllabum est Ftoi. Nam haec et sequens stropha a di- 
metro trochaico catalectico exordium habet. ^ 7r02:10600970: G. aliique, 
ut videtur, et Ald. Rob. Turn. 7r02:00)70: Lips. Arund. Mose. 2. 720- 
Awooöyoı Par. E. 7102100701, supra scripto 66000, Vit. 702400701. yo. 
zxoliooŭyo: ex Par. B. Faehsius affert. zroAıadyoı Par. C. 7702440701 "M. 
Par. L. Comparavit haec verba, z:0440000y0: y9-ovóç, Triclinius ad So- 
phoclis Ant. v. 154. cum Sophocleis G8ac àAsAyS'vv. 

105. 19" tre Vit. Lips. Ox. Par. C. Vind. 2. 3. 4. Commemorant 
hanc scripturam scholia. Idem a pr. manu erat in M. sed ad 2 supra 
scriptum 7, fortasse ab eadem manu: est autem ante hanc vocem litura. 
i9ıre Ald. iere Turn. IT ite recte G. et reliqui, ut videtur, plerique 
ac Rob. Consentiunt deinde libri in iere. Quare etiamsi dimeter 
dochmiacus effici posset, si eisidere (hoc enim praestaret: inepte Din- 
dorfius ©ð inserit) scriberetur, tamen id non esse faciendum ex eo appa- 
ret, quod in , sequentibus alia quoque metra sunt ab antispasto incipientia. 

106. txécotor G. Taur. 07.0» Colb. 1. Par. N. 0ovAocó?- 
vos M. G. Vit. Cantabr. 1. 2. Mosc. 1. Par. A. C. 7c supra scriptum in 
G. ÖovAoovung Lips. Ald. Rob. Turn. 

107. xou yào omittit Lips. zóAw Vit. Lips. Ox. Par. N. Ald. 

108. JozuoAózcv, supra scripto gov, G. et supra seripto dozuo- 
}ögwvTaur. Hesychius joy), Loor, ot èx rel Luyiov r0)6 Àóqovg yov- 
ttc. Recte scholiastes zov èniwevóvrwv roic Aógoic. Brunckius doyuo- 
àpg&v, nescio an recte. nvóciG zayhatei G. xayxAdcer ztvooic Ald. 
xay alkı zyoaiou Rob. 

109. &gecc Vit. — ogópvov M. Turn. 0goóuevov G. Vit. Lips. 
Arund. Cantabr. 1.2. Colb. 2. Vindobonenses et Ald. Rob. 

110. Libri 2122 © Led zr&reQ zavreAéc. Sed quum haec stropha 
accurate sibi respondentem habeat antistropham, in qua duo sunt doch- 
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mii, av v onc, peð qe, Kúáðuov 2 ènwvvuov, non dubitavi quin ad- 
dito où Ö’ et geminato Z EÙ scribendum esset 
où Fi QAX, Ze, Ze, nártQ zr (are) ç. 

111..&goz&or Colb. 1. en dgnSor Par. E. Vind. 2. 4. dur 
Par. E. ve ersus 111—152. réAeo( te yüg omissi in Ven. B. 

112. aoyeıoı de M. prioris vocabuli accentu omisso, ad Ó autem 
supra adscripto 7&g. Falso enim narratur 7&9 particulae supra adscri- 
ptum esse de. Habet de etiam Par. L. Ceteri libri goyor y&g. In 
anlistrophico versu quum sit xai Ki; are, patet scribendum esse 
Aoylioı Dé. 

113. yao aontov Ox. yo jiw Ald. &gxícv affertur ex Par. C. 
E. deyelov ) Mosc. 1. adscripto 79- & gita» , joi noleuizõv. Ceteri 
Ò’ doyíwv. Atticista Blomfieldius &geiwv scripsit. Ego probem goo. 
Animi caussa non silebo Wakefieldium, quem ad Lucr. H. 4S. miseritum 
est editorum Aeschyli, qui gqóñoç concoquere potuerint, quod ipse in 
wóqoc mutat. 

114. Óradéror, adscripto in margine a recentiore manu dıaderor, 
M. Jıdöero: G. Vit. Lips. Cantabr. 2. Colb. L. Par. N. Vind. t. 2.3. 4. 
Turn. ji O£ voi Ox. Par. L. Ald. In Par. B. Taur. haec adscripta sunt 

yocqerat xci (Jè xoi Taur.) dia Ó£ Tor, xci OvYt OE o9rax , Ot 
dıa tor innelov ÖEroı (sic Par. B. de Taur.) yero zakıyol (xwigorv- 
za qóffor addit Taur.). Ói&deror rë Rob. dıddero Jè vulgo inde a 
Victorio. Incertum est utrum de habeat M. an omittat: sed videtur ha- 
bere. Deinde libri yerdov tzz&/cv , nisi quod £zzétov habent Vit. (sic 
Vit.) et Mosc. 2. Scripsi 

dıdderoi te 7; yévvog innias, 

cui versui antistrophicus accurate respondet. . 

115. zwrögorreı G. Lips. Cantabr. 1. 2. Mosc. 2. Taur. — qóror 
M. G. Vit. Lips. Ald. póvwv, supra scripto ov, Mosc. 1. g0ßo» Arund. 
Cautabr. 1. 2. Mosc, 2. Par. C. E. Taur. Vind. A. Rob. Turn. et v ad ñ 
supra adscripto Colb. 2. óf% Colb. 1. Par. N N. qóffov Ask. A. 

116. Pro zrgézorrec Rob. habet zrgoztéjzrovros, quam lectionem 
etiam Stephanus commemorat. Vulgatum habet etiam Thomas M. qui in 
v. &Bdöun p. 133. ed. Ritsch. haec affert. 

117. joovoóod Lips. Cantabr. 2. et Thomas. óogr«ooóo:g Vit. ĝo- 
ọvowoiç Mosc. 2. Ceteri ogvagóors. In Par. B. adscriptum yọ. xat 
.joogvoooodyetç 1, Tyovr önkıogevor., &pdönog G. suddgarg Par. C. 
Ald. Thomam M. qui éfóógeg pro &rr& dictum ait, defensum ab Abre- 
schio p. 89. vituperavit Valckenarius in diss. de Aristobulo p. 119. por- 
tam septimam zúłaç Öwiorag esse volens. Mic quoque ille longe quae- 
sita captare quam reputare maluit omnem huic loco vim et virtutem 
detrahi, si uni portarum, non omnibus, adstare septem illi duees dice- 
rentur. Quae Abreschius de illo genere loquendi altulit, iis addendus 
Se haeferus i in Melet. crit. p. 97. 
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119. Excidisse versum antistropha monstrat. 

120. où Ó Lips. xgürog Ald. Rob. 

121. QvoízoAuc Lips. Mosc. 1. óvoózroA Par. N. QvotztioAuc 
M. G. Vit. et ceteri. z0AÀóg Vit. tzTi0g Vit. tanec Arund. 
Cantabr. 2. Colb. 1. Par. N. Ald. Rob. - i 

122. novtopéðwv 9* Mose. 1. 

123. iy9vóXcv Mose. 1. 2. pU 4v ,. supra adscripto 7 ad 
primam et ultimam syllabam, M. uayuv& Vit. Cantabr. 1. Par. B. L. 
Ceteri tz avi. ro08&ıdäy M. Vit. et regius a Spanhemio, collatus. 
zto0i0«» Par. N. Ceteri zoo&ıdcr. Incertum esse dicit Br unckius, utrum 
Par. A. nooador an roosıday habeat. 

124. g0ßor G. Arund. Par. A. B. C. H. I. K. Ask. A. pórov Can- 
tabr. 2. Par. L. et ov supra scripto M. gofos Vit. "S Ald. Rob. Turn. 

góßov pro ðfðov iterat Lips. 

125. Zrovvpor xéðuov M. 

126. xzjevocc T ‚sine accentu G. xijdevaat T- Taur, xró£o9 nr, 
supra scripto u: T Mosc.1. x1j 0699] T a correclore, quum antea 
esset xýðevoul T, Vit. xýðevoé r Mose: 1. 

127. üre ad ¿ & supra scripto ç M. — ,yévoc Vit. 

128. yo praebent G. Arund. Cantabr. 1. 2. Par. A. D. F. II. Ask. A. 
Colb. 1. Omittunt M. Vit. Lips. Ald. Rob. Turn. © Jvyazgóc post at- 
uartoç addit Par. F. 

129. Libri Jureic os. A me repositum A4£utot oe receperunt eili- 
tores. Feoxkıjrog Par. F. id quod etiam alter Scholiasta agno- 
scit, Ceteri FeoxAvrorg. Apte comparat Abreschius J'Eox)vziv, de. quo 
verbo interpretes Hesychii dixerunt. 2 
I 130. Libri omnes Anvovoai. Moschus II. 98. (100.) dvnmbovrog, 
et 120. (126.) Yröovres. Inconsiderate de mensura huius verbi disse- 
ruit Blomfieldius in glossario ad Promethei v. 613. Futurum. et. aoristus 
non possunt unquam breve v habere. Nec praesens aut imperfectum 
longa v esse possunt, nisi apud epicos, si sequens syllaba longa est, et 
ne id quidem aliter quam ut v non sit sub ictu. Ostendere id. potest vel 
nnör@ xigvi. Ex quo consequitur hic scribendum ésse.cum Seidlero 
&Ur0v00c4. In contrariam partem peccarunt librarii v. 132. ntXa- 
Cóuéc9'u M. et ita primus edidit Victorius. zrsAuldusde G. Vit. Lips. 
Cantabr. 2. Colb. 1. Ox. Mosc. 1. 2. Par. L. Vind. 1.2. 3. 4. Ald. Rob. Turn. 

131. Axa? M. Rob. Turn. | Aóxe G, Vit. Lips. Arund. Cantabr. 1+ 
2. Colb. 2. Mose. 1. Par. N. Vind, 1.2.3.4. Ald. .Post &xa$ Lips. ve 


addit, ^ Avxıog, sed mutatum in LUXELG, sie M. - Adxeı. AM. yévoo 
post ozgaz(Q datt habent Vind. 2. 4. | 
132. to orgurd to Octo G. Mose. 2 ‚döräg Mosc. 1. et supra 


scripto 7 Cantabr. 2. Garüg Mose. 2. Ceteri «)rüc. In Lips. ?j ad & 
supra adscriptum est. Scholiastarum i is qui interpretatur z@ Yuerlowr 
grevayyıav úxzgoutýç, legerat dirdg, quod nescio an exhibere voluerit 
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librarius. qui in &oüice Mose, 1. &)r Qc scripsit, Et scribendum esse dirac 
coniecit Stanleius. Sehützius in. postrema editione «fo«g dedit. De men- 
sura huius verbi copiose disseruit Bachmannus ad Lycophr. v.461.. Pu- 
tänt- &ira vocativum media. brevi. posuisse Aleaeum. in versibus ab Athe- 
naeo X."p, 430. D. XI. p. 481; Ar servatis. Aeschylum. ne si licuisset 
quidem Atticis illud z corripere, hie &rz&c seripturum fuisse credo. Valde 
enim nocet virtuti orationis nomen substantivum ; ubi gravis simplicitas 
participium poscit. Neque vero circ aut similis nominis genitivus ferri 
potest; ad quem scholiastae pérmepte &vexev supplent. Dativum posueral 
Aeschylus, Cui ç ex sequente ov: adhaesit,” veřum nôn ait; sed davy: 
Hesychius: 7 uu qu». 

2,774330 7. oniittunt Óx. Ven. 78 Ald. Turn. Auroylveia. M. 
Cantabr. 1: Par. L: "Taur. vet supra: adseripto G. Lips. Colb..2. .Ceteri 
Jajtoyérera. = > 20004, supra x ds 1j, G. Lips. X007 supra scripto 
` Gy: Mose..1.. ~ Hic versus.cum antistrophico —eomparatus invieto argu- 

to ecioadit veram essá-edm- huius metri rationem, quam.a mé mon- 
stratam contra Boeckhiuni ‚defendil, Weissenbornius, 

A34 Libri^ró&oy $0: zvxdLov dote piu. ttti; nisi quod 
Dirvsütov (sic) M. habet, Jitteris. quidem ev in litura; Idem evruzdLov 
adscriptum ‘est in Par. p. Hine. £&zvxócov restituit L. Dindorfius in Ste- . 
phani Thésauro in v..evruxrog, Hesychius e rvza«bor (pro ebruxdlov), 
eULvXTOY 65 rouyi. Post-haee verba quum. libri habeant Aoter 
piä. £ z € Z, dubitari potest utrum librarius aberraverit ad v. 1397 an 
peryerterit ordinem verborum. "Hoc probabilius iudicavi ,. ut düo versus’ 

` eodem metro essent: strophieus enim exeidit. Quare scripsi 
" "ortu. piha, vóSov ervsacov. : 
4836. :óroffoy reete: Brunckius. Et sic Mi Ceteri, orroñoy, ante 
quod. vocabuhun? Vit. ró üxgo&örıon addit... 
Ç N 4872 bibbo stórrua 7 noke ` 
1838 S uto Pär.. E. . - Avónr adsctiptuni üt yidetur, i in Par. B. 
489. Bis. scribendum eni; ‚dochmio” monstrante. Ter habet Mose. 
2. celeri quater. s” > 
140. Libri dogvzly mtos., ò’ CETA ; präeler Med: in-quo ogiri= 
«xoc (non omissa ek. ed est (reete, ut videtur, quamquam ` 
dubitat de hdc 1 Lobeckius: ad Ai: v. 211.) *et Colb; 2. in.quo Ó omis= 
sum est. Deleyerunt 'etiàm. P sonus et Blomfieldius. Fallitur taien Wel- 
lauerus prorsus oliosam | putans particulam.:. Immo, nétessaria est quia 
rıyalveranmelertur ad präegressüm alius*virginis dietum, Digo àó- 
voy PgiFopiévov ráu.: Adstrepil a vero, inquit, isti currüum. stridori - 


- (remefactus hastisaelher: ‚ Quaré. Post ano posui particulam; < et 
K. Mose. 1 Fucrüdlvestn adscriptum i in Par, B. . 
art? Nic Par, D. xal nóAtc- (o3 Sa que M. Vit. Colb. 2 NS a 


“eb Faelisio. testé Par; L L. “Quy epteri z Fa ell, E.* ' v yev- 
vijscctu. Al, kut yevyiotrüt Mose, 2:7 LT oed 
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142. mor ó) £ri véÀoc M. Ald. Turn. mo? Óétt véA0c , ad mo? su- 
pra adscripto 7, Lips. z 0 &r« réAog Vit. Mose. 1. Vind. 2. 3.4, zo? 
JÉ ro, téÀAoc Ask. A. Cantabr. 2. not ti 1£Àoc Rob. ol zéAog G. Taur. 
Recte Seidlerus zo? de zéAog Er’, ut melius congruens AnHstrophuons E 
enim ex Cretico et dochmio compositus versus. 

144. Triclinius, ut videtur, ambigit a Thebanisne an ab Argivis ve- 
nire dicantur lapides. Magis mirum est, quod Blomfieldio in glossario 
placuit, &xooffóAcv Ai94óc esse lapidum imbrem a velitibus iactum. 
Bothius non animadversis antistrophicis huic versui praeposuit illum, 
xóvaftog èv zú) uç xaLxodérov ocxéov, non male quidem, sed nulla 
tamen necessitate. Sunt haec de Thebanis potius quam de Argivis intel- 
ligenda. Egregie poeta omne periculum gradatim descripsit, primo e sta- 
tione signa moventem exercitum hostium, deinde campum armis implen- 
tem ac magis magisque urbi appropinquantem, iam denique hac in stropha 
iniuum proelii, Thebanos lapidum iaCulatione de moenibus se defenden- 
tes, in portis autem comminus consertam pugnam. 

145. © girar &7z:0AX0v Rob. 

147. Libri x«l ó:ó9v, praeter Robortelli editionem, in qua recte 
èz dió9ev scriptum est. Exeidisse verbum, quod aut ztéAoc vel uóAot 
significaret, aut quale est &rwro, et fortasse hoc ipsum, et metrum pro- 
dit et sententia. 

148. 149. ro)suöxgarov Cantabr. 1. Par. E.N. Colb. 1. n0- 
httoxgavrov &yvóv tÉloç purum et vacuum scelere exitum belli dicit, 
in mente habens odia fratrum. Libri èv udyouot Te uxo Ld 
öyxu 700 AÓREOS, nisi quod udyeoı habet Par. C. deinde paxo G. 
taya Ald. roc Lips. tum 0yya Mosc. 1. zo ztóA&vg autenf omit- 
tunt Arund. Par. K. et Cantabr. 2. in quo recentior manus addidit. Aperte 
èv udyaroi re nihil aliud est quam, èv udya* oú Te. Deinde metrum 
ostendebat scribendum esse vzo noAswg, cuius-interpretatio est 7700 
zóAeog. Nam etsi Onca dica est Minerva a vieo portae ab isto vico 
dictae vicino, de quo Müllerus;in Orchomeno p. 121. disseruit, tamen ` 
bic significatur pro urbe L e. pro civibus. Confirmat emendationem glossa 
in Vit. supra adscripta 7 ¿mayt vis nóAeuc i iorogovuern. Et scholia- 
'stes, yirwoxe yào oti £Leyoéáqovr v«órgv nó tæv zu) Tic 
TOREWG. ar xai 6 Avzöopgov nvluiriðu iei did TO avwFev igro- 
geiadar rry rv tig nólsog zvAGOv. Sic codices et Rob. sed Ste- 
phanus iorogeiodu i in tor«c9ct mutavit. Lycophronis versus est 356. 

150. &rigitov Ox. Ald. èrzigovov ut ceteri M. sed ó supra additum 
est. Correpta est autem huius verbi penultima syllaba, ut v. 285. 803. 

151. zuragzeis, a recentiore manu A supra adscripto M. yo. 
narapzetg Par. B. zzavaAeic Par. E. I 

152. zeA&/ac te Lips. Rob. Feul reXeıal te Mose.1. yo Lips. 

tõãoðe etiam M. non ráoóé yé. 

153. dogizovov M. et sic Vict. dogózovov G. Vit. Lips. Arund. 
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Cantabr. 1. Vind. 1.2. 3. 4. Ald. Rob. Turn. 700063" Rob. zoo9% 
èp Lips. 

154. Eregopörn G. Par.N. éregoq.geóvq Par. C. yọ. Eregogoörw 
Par. B. Ceteri &regogoWro. Vt hie versus cum antistrophico. congrueret, 
aliquando putavi scribendum esse &reooßdyuore, quo simplicius esset 
ér&gognjicove, Nune antistrophicum potius versum mutandum esse censui. 

155. zavóízovc an zavó(zcg habeat M. propter ambiguas litteras 
incertum est, videtur tamen zravdixzwg potius esse. zavðízwç Vit. Par. 
A. B. C. N. Colb. 1. Ven. A. Ald. Turn. zr«vóéxoc, sed supra adscriptis 
oxovg et yọ. navönuoug, Mose. 1. z«vóixoc per ðızaíwç scholia ex- 
plicant« z&vóóxovc Lips. ztavóízovg G. Rob. quod per dixaíac scho- 
lion explicat. Praestat fortasse zurdizwg. 

158. Libri Avrsjoroı augıßavreg. Inserui copulam cum Seidlero. 

óe(SacO" G. Lips. Par. E. | 

159. quAózoA; Ald. quAonói0ec G. Par. L. Ceteri qu. on óc. 
Emendarunt Wunderliehius et Seidlerus. p. eo? tegõv Lips. Ald. 
Turn. 4£AAe09* legi» G. Taur. péleode Ò?’ ieowv M. Vit. Colb. 1. 
Mosc. 1. Rob. 4AAe09 F ieomv Arund. Colb. 2. Recte Blomfieldius 
péAeo9é F teoõv. Refertur enim ad Avrijotof Te. toðv Par. E. 

160. Lihri uerduevor Ó) orare, nisi quod ueAÀóufvot habent 

Ald. Rob. et de plene Vit. Nom strophicus versus, sed hie depravatus 
est. Scripsisse videtur Aeschylus pEhópevot j° unsere Cohaeret senten- 
tia sic, deiSure (c quiozóA&gc è &oté, ucAeoO é TE (EQUO Ónpécor, uehd- 
ievoı ë tsere. 

161. zółeoç Porsonus. 263406 Lips. zóA&y Par. E. Ceteri ztóA&uc. 

162. - urotio te. yọ. tonjorogsç Par. B. Quod Stephanus scri- 
bendum esse vidit, ¿gte wor, erat iam in Ald. Rob. Ceteri, ut videtur, 
libri éozé wor. | 

163. Jgéuar Lips. 

164. &gtor& scribendum esse suspicatur Dindorfius. 

165. 9odooç G. Par. C. Ox. Ald. Rob. Turn. anvgyingovpévaot 
ex zrvgyrgovuérg factum in M. zzvgyvgovuéro: Cantabr. 1. Pav. L. 

166. noloadyur G. Lips. Par. C. Ald. Rob. 

167. aüeıv Rob. hazilav Mose. 2. Ox.  zuwunuara Ven. A. 
Ox. Scholiastae wg górav ZUOTUAT« accusativum esse putarunt, pen- 
dentem ex avery et Aaxaltır. Vocalivum esse, ipsasque virgines incre- 
pari, vix dubitare poterit qui Valckenarii ad Hippolyti v. 406. adnotatio- 
nem legerit, huius tamen loci non memoris. 

. 168. Inter eveorot et piày litura i in M. veot G. Lips. Taur. 
yọ. ser ex Par. B. Faehsius affert. &veror Par. N. Colb. 1. qiia 
Taur. et 2; supra adscripto G. 

169. Non credo Aeschylum seripsisse zo yvrouxttq yév& , quod 
plerique libri habent. Nam non modo supervacaneus, verum ne recte 
quidem additus est articulus. Tw Yurarxeiw yéver, non addito ad rw 
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accentu, M. qc pro. yévet habent Lips. Par. E. UI yév& Par. C. 

qv () cum glossa yév& Vind. 2.4. yéver. yo. qóAq Par. B. . yo. xoi: 

q ¿Ao schol. Vit. Hinc patet scriptum fuisse 
Éívoixoc ENV TQ) Yuvvaızeim qui, 

alicui mulieri. Nam gurde s etiam de hominibus dici constat. 

171. Hr pro oix« Ald. ztóAecg Par. K. mheiov Par. E. 

172. rag pro rácót- G. Taur. Bods Rob. et adseripto gvyác 
Vind. 2. 4. PYÈS, ut ceteri, Vit. sed adscriptum est yo Boas 

173. dıe0009jowrr Par, E. Órege9ícaz , adscripta glossa ève- 
Bere G. et cum glossa &veßdl)ere, adseripto autem supra yọ. dreg- 
QgoJicar, Taur. ó«eggroar Rob. zaxnv Lips. ^ 

174. oqéAXerot M. Ox. Par. N. Colb. 1. Ven. A. et antequam cor- 
rigeretur G. 

175. oz adr@r Lips. ed. Viet. Ceteri.óq^ aor. Virumque 
scholia commemorant. Evdor G. | 

176, Hunc versum omittit M. Inde a Turnebo rouöra Ó? «v 
editum. rowdr,&v G. (sic G.) Lips. Cantabr. 2. Mose. 1. Par. L. Ald. 
Rob. rouwöra v Vit. Par. N. toağr èv Par. E. Ven. A. roitür y 
ùv Cantabr. 1. Ven. B. Recte Blomfieldius zo«aZz& tavs. V. Porsonum 
ad Med. v* $63. &yeıs Mose. 1. 

177. Uo inter versus habet M. — &xovorcvo G. Vit. Par. E. Pro 
. eo verbo Mera tuor e versu sequente repetit Rob. 

178. Z Ort vOv uetayulwy G. Taur. 0760 onégyet Tv uégov. 
glossa in-G. Attalit quaedam his similia Abreschius in Diluc. Thucyd. 
p.999. Recte scholiastes hanc irati orationem esse dicit, sic loquentis, 
ut omnia comprehendat. Obversabantur tamen animo seres, et pueri. 
Similiter Eum. v. 72. «ic ov uiyvvtat Feðv vig, 0U0” &v9'gu7to0c,- ovdE 
9o more. 

180. j ovrı uov Par. E. o) supra scripto où et addito 7149- 


éAxet Par. B: ‚göyor G. | I 
181. uéAXn G. Vit. "jujAÀ& Par. N. "w erg , Supra seripto d»- 
det, Vit. yvvij vocabuli ultima littera in litura est iri M. 


183. Prius 7; omittunt Cantábr. 1.,2..Colb. 2: Par. C. H. ° Duo 
sunt orationis merübra, primum ij«ovaac 7 vx yxovoug, quo significa- 
‚tur satisne percepisti ? alterum. autem 7 zupi Àéyc , quod est an fru- 
stra loquor? 

184. Temere corrupit optimos. numeros Bergkius in iuris anli- 
quariis a. 1835. p. 948. &la«xovoaoca Vit. Colb. 2. Par. N. 

185: oroßor oroßov M. drroßov ürroffov G. Lips. Cantabr. 1.2. 
Ox. Par. C. E. F. N. Colb. 1. Ven. A, B. Ald. Turn. ortoßoy semel Rob. 
et supra adscripto altero Vit. 

. 186. priye Colb. 1. Ort Ox. Ven. A. B. Ald. Ceteri ú Ori^rt, praeter 

Par. L. in quó:recte TE TE Senptum est, ` Àd primam ¿ayay v vo-. 
cabuli syllabam a recentiore | manu £ supra adscriptum in, M, ` 
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187. 188. Libri omnes et Triclinius infra ad v. 834. atque ad 
Sophoclis Oed. R. v. 863. innızöv T dünvav nydaklıv dià oröra. 
Scribendum esse dyoúnzvwv et la orörua metrum indicio est. Atque 
&ygvzrcav etiam Seidlerus de v. dochm. p. 129. et Blomfieldius seripse- 
runt. Vtitur hoc vocabulo Aeschylus i in Prometheo v. 360. 
à 1jA9ev adr Zajvóc &yovnvov Ploc. 

In dia orójuc etiam Lachmannus incidit et antea Schützius , nisi quod 
hie novum vocabulum, ó:«orójuó, finxit, Est aulem orózguoy ferrum 
quod ori equorum inseritur. l | 

189. ugıyer&tav Ald. Turn. nvgiyevetõv Colb. 1. Rob. et supra 
scriptum in Cantabr. 1 1. xeduváw ita scriptum in M. ut w ex « fáctum 
‚ideätur. 

190. Libri " otv ; Blomfieldius ex Porsoni ad Phoen. v. 892. sen- 
tentia vi j° 00V; corfigens quae contraria sunt. Graviter vero refraga- 
tur z/ 0?» 05; in Aiace v. 873. nisi quis v2» scribere iubeat, quod in 
Sept. ad Th. v. 685. fecit Blomfi eldius. Et sane hic quoque té yüz; reete 
or Eteocles. . &ga en is recte G. Colb. 1. Par.N. Vind.1. 3. 

(QU. u£ elc Par. II. ut videtur. gà wis a pr. manu M. recentior i) E 
i fecit. ¿od pe eic Par. E. , en. A. EL £c Vind. 2.4. Ald. «oh. zo 
y eis Cantabr. 1. 2.0x. dody 2 Turn. &go p omisso ec, Vit. Par. 
K. L. Ask. A. ` Go eig Par. €. 7:9 0p y G. ngwgyy Lips. zQaoo«r 
M: Vit. et, quantum constat, ceteri. qvi» omittit Lips. 

191: ngúpvoðev Ven. A. et 7 ad o supra šeripto Par. ©. zgzu- 
vodev Par. E. voer ante lituram habuisse videtur M. . 

192. à» xij M. Vit. Lips. Par. L. sed in M. e» x in litura scri- 
ptum est a secutida manu. 

194. Libri ztovvoc Feoi, »upádoc, nisi quod zrioovvog est in Vit. 
Cólb: 1. Seidlerus 2*=#oío¿ niovvog, ng aðoç. Vt melius haec strophae 
responderent, scripsi O'eoic nígvvoc, are Pip doc. 

195. 0Aoàg Ald. Rob.- 0Aofc Vit. vigpouérac G. (ng supra 
scripto G.) Vit. Lips. Cantabr. 1. Par. A. B. C.L. »ugpou£vng Ald. Rob. 
Turn. et « supra scripto Caritabr. 2. veg ouevns, supra scr ipto «, M. 

196. 9; omittit Cantabr. 1. , Qo092 Ask. A. ` óf omittunt 
Par. K. Taur. 

197. Libri 70) EC. Quod olim correxi. 

199. oréoysu G. Colb. 1. Mosc. 2. Vind. 1. 3- zoAéuor M. 
(sic M.) G. Vit. Cantabr: 1. Mosc. 1. Ox. Par. A. D. C. E. Ven. A.B. zoAe- 
ulo» Lips. Ald. Rob. Turn. 

200. 201. Libri o?xo?v, nisi qued in M. accentus a recentiore 
manu additus est. Certe hoc divisim scribendum, ut sit interrogatio. 
Notae chori in principio versus, in medio; versu Eteoclis, in M. a recen- 
tiore manu adiectae sunt. Türbata putanda esset ozeyopev9ía , si totus 
versus choro esset tributus: nunc non totum pronuntiante coryphaeo 
non est quod reprehendatur. Non aptum est, si quis per $zzogag&v haec 
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verba Eteocli tribueret. Deinde libri 2222 02v Feos r0?G tic lovon 
nóAeog éxAsizteww 9eodc, nisi quod permira diversitate Rob. 4AÀ' óxx«. 
$eodg habet, ztóA&cg M. G. Vit. Lips. Ven. A. Ald. Rob. tig omittit 
Cantabr. 2. &xAıreiv habet Par. E. et antequam corrigeretur M. xAeéze 
G. &xAeınov Lips. Muretus Var. lect. V. 19. @%% où scribendum esse 
coniecit, ut interrogatio esset. Quod olim conieceram, TÈ zç &Àosors 
z0A£06 , confirmari potest scholio codicis Vit. in quo est ER ô idc 
!Saderu Ta TÅG zt0Aeng Feods geyew, rogdeiang avte. Sed scho- - 
lia edita et Monacensia roc t/j nukewg 9'eooc peyer, 10097 FElonS 
avri habent. Nihil efficitur Wunderlichii disputatione in Obs. crit. p.159. 
Nam in Agam. v. ,323. recte dictum est 

ei 9 EÙ oéBovot TOUG nohoooVyovg Ü'tovc 

rovc Tag &Aovorc yis Oeóv F idoóuara, 
quod ibi de certa urbe sermo est. Hie vero z7c non aptum, ut de qua- 
libet urbe. Neque &xAsireıv nude positum recte defenditur isto 2z2é- 
2oev in Persis v. 127. quod id coniunctum est cum ESauelwog nowvo. 
Repetendus potius accusativus est ex à. 0U017,C z0At0g, ut ego dixi ad 
Soph. Antig. v. 1325. et Fritzschius in Quaest. Luc. p. 174. Sed isti 
articuli nipuis suspecti sunt, praesertim quum alter, "qui omnino prave 
positus est, in uno codice desit. Credo "Aeschylum scripsisse, quod Schü- 
tzius coniecit, 22) ot» Feodc uvroùç úh 0bons nóAsog Exheineıv ÀÓ- 
yoc. Ad sententiam conf. v. 286. seqq. Euripides Troad. v. 25. 

leinw TO xÀttvóv Dov Pwuoög T duoc. 

Zora yàg nóAw orav hapy zaxý, 

vode tù T@v Her, ovè tuotu Fée. 
Dixerunt de hac re interpretes ad Virg. Aen. H. 351. Rutgersius Var. 
lect. VI. 17. comparabat haec Senecae in Phoen. v. 633. 

favisse fac votis deos 

omnes luis: cessere et aversi fugam 

petiere. 

202. ¿ayy Ox. Ven. A. Etsi «icva feminino genere Eustathius 
p. 501, 26. ro@yızWregov esse dicit, exemplo usus Euripidis ,' tamen 
non mutem vulgatam, quum praesertim illud 2j/7» ex glossa &umv Cow, 
quam libri nonnulli habent, ortum esse videatur. Valekenarius ad 
Callimachi fragm. p. 271. seq. cum scholiastis haec sic intelligit zur | 
E&uöv ygóvov, yovv zy Covrov. Aeschylum hoc voluisse puto, uý- 
note zurakinoı éuÓv olOva, quod magis poeticum est. kelnoı M. 
Par. L. Taur. Aézt& Lips. 

203. 204. z«v&yvgic Par. L. Verba und’ níÓoia —ınökır 
suo loco in Vit. omissa sunt, sed monente his verbis librario, Czr& x&zc 
oriywv, infra adscripta sunt.supra v. 213. In &ozvógouovuévav 
prius o et in quarta syllaba v in litura a manu recentiore scripta habet 
M. dorvðgouovuévýv G. Vit. Cantabr. 1. Par. C. Ven. A. Rob. Turn. - 
&grvógeuovuérrv Lips. d&orvógovuévuy Ald. 24orvógagovuévav 
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z1ö)ty neque ut recentiores interpretantur, populatam, vel oppugnatam, 
neque ut alter scholiastes, ob discursationem civium , sed eam dici puto 
urbem, per quam huc illue hostes et cives cursitant, per sequentes, fugi- 
entes, rapienles, servare aliquid cupientes, In OTQrEULU priores 
duas litteras a secunda manu in litura habet M. 

205. yoáperat tvpõóuzvov, olov arögıevov toe nvoí manus 
secunda in margine M. Id metrum non admittit, nisi pro orgázevyc aliud 
vocabulum. ponatur. f 

206. g} tı, Cantabr: 1. ovußoviedov Lips. Ald. jÜ Qç 
pro xoxdàc G. Mosc. 2. Vind. 1. Taur. 

207. 1400 Par. E. 

208. Libri yuy) Go1ijgoc , nisi quod G. yuy tis owrãgos habet 
et Ven. B. yóvar, quod Blomfieldius ex coniectura posuit. Paullo hoc 
minus ineptum quam yvr. In Opusc. vol. IV. p. 335. yovijc o«wri;goc 
scribendum dixi. &yot Colb. 2. Aóyovc Lips. 

209. ¿ori oð, sed a secunda manu oic supra adscripto, M. oriy 
9:0) Par. L. 9'eoU codex Palatinus Marcellini in vita Thucydidis p. VIII. 
Bekk. sive p. 2. ed. min. dec» editiones Marcellini. Ceteri Aeschyli 
codices Zor. eote. Deinde Pèr Vit. Par. F. Ald. Rob. et ex secundae 
manus correctione M. O'Zr: G. Turn. Ó£ Z Lips. et a pr. manu M. Recte 
autem scholiastae post &orı interpunctionem agnoscunt. Parum verbo- 
rum collocationis rationem cognoverunt qui secus sentiunt. 

210—212. zoAAéxi Ó) G. Lips. Cantabr. 1. et Marcellinus. 
x«xoigty Mosc. 2. — TX» dujyavov Par. A. tàv @unyuvov M. ceteri- 
que libri et codex Palatinus Marcellini. Agnoscunt femininum scholia et 
glossae. Sed Tor aumyavor, quod Canterüs coniectura assecutus est et 
apud Marcellinum Aldus posuerat, habuit scholiastes codicis M. qui haec 
adscripsit, TÓ UÑ Jvváuzvov š ¿eur ungarjoaoduı xoi Bonsnoau ó 
Feds ooo. Tum x&x ya) ez Gç ‘G. Vit. Arund. Cantabr. 1. 2. Colb. 
2. Par. C. Ask. A. Ox. Ven. A. B. Rob. et sic M. ex correctione. xüx ya- 
engs M. a pr. manu et Lips. xaxyaMemnüc Par. E. x&v zaAezágc Par. L. 
xayuAenüc Colb. 1. x «yoAemijg Par. N. x«i yalens cod. Pal. Mar- 
cellini. x«i yahenàç eiusdem ed. Aldina. èx yoAsz&c Ald. Turn. idque 
apud Marcellinum Stephanus posuit. In ðvaç inter v et c lituram 
habet M. Omittunt hane vocem spatio relicto cod. ‚Pal. et ed. Ald. Mär- 
cellini. Libri neg", nisi quod ex Aug. vzég T enolatum est. zég 
te Marcellinus. Ou roy G. Lips. Öuuararwv Par.E. KOLLIIU- 
uévày yep Àu got M. zonuvausvav veqéAav 09900 G. xprura- 
ón; yep) ay ògFo? Ald. Rob. xvi poraqiéray ex Par. E. affertur. Ce- 
teri zonuvauevav vepéhav 0p9oi, et sic etiam codex Pal. Marcellini, 
xguurauévay yeg s) Qy gfo? eiusdem editio Aldina. Marcellini verba 
haec sunt, 2#o$ (J'ecv Ald. ) yag loyoc zul zur Aloyukov unegrige, 
nokkazıg Ó èv xaxoiot tày (róv Ald.) dunyavov xai yuhenüs (xai 
zahenüg Ald.).... vzuég Te Orarwv zonuvautvar veqéhay (xouura- 
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pévav yega) (y Ald.) 60401. In his versibus z&» quidem apertum 
vitium est, ortum ex eo, quod xozurauérar veqéXav scriptum erat pro 
genitivis. Deinde qui x«xoiotv scripserunt, ut syllabam strophicae ae- 
quarent, haud optime consuluerunt elegantiae numerorum. .Pötuerat 
poeta, si id curasset, scribere 7:0. èv xexóig Q róv Aunyarov. 
Optinie se haberet 2x z«2.£z&c Óv«c, nisi consonante opus esset ad pro- 
ducendam ultimam in duýyarvov syllabam. Nunc illud: tantum. dubitari 
potest, utrum xx yuhenög dóus an xàx yaAenüc vag. scribendum sit. ` 
'Yaco T ncn et per se aptius est et venustius quam cum apostro- 
pho Und óptica. Genitivos zoyudausvävr vegtAàv jam pridem 
reposui. Denique 0g9oi elsi per metri legem tueri licet, tamen non puto 
ab Aeschylo scriptum esse, quum ille accuratissime coa&quare pedes con- 
suev erit. Mirae sunt scholiastarum et glossatorum interpretationes, eyel- 
oti zul eic TÓvrayt(oy TEL. dpat. &z:000f £i adınv ó Jióc* 
quae omuia ad falsam scripturam zonurduvar peq ar perlinent. Posüi 
quod Aeschylus scribere certe potuit, 

Kari. 9'eoig 0^ Er lojis xaðvneoréga" I 

nokküxı j iy. xaxotat Tor dunyavov 

x&x yahtmüg Övaç valg. T Oludrov 

xQnuvatievüy yega) Gy oaoí. i 
Hesychius oaoi, orsi, xai Got. Theognis v. 868. 

QUA TULUIS yo dvo yiv TE x«i &orv oao. 
Callimachus h. in Delum Y 21. 

Saodu F ipegócaoa, zat Tv iuerítaro bus 

èg öduroc Ta nowra, uot O£ tuv avi GufláSgov.. 
Non praetereundum tamen duco quod apud Hesychium simile litteris, sed 
ignolum aliunde verbum legitur, ó9'oeiv, & üye. 

213. &yer pro ?ori Rob. yo: : zwgig tod Lori, avdoßv TAdE opd- 
yıa ex Par. B. affert Faehsius. Omittit eor: Ven. B. 

214. Jeoiotw toO G. Vit. Heoloıw £ü&v Par. C. Heoisı TET, 
Lips. ` ztegtouévoic M. Vit. sed uterque c» Supra adscripto. 

215. có» d’ «vrf, ovy G. ¿Go Mosc. 1. Par. A. B. 

216. Libri omnes Ó«& Jed». Quod correxi. veuóueF G. Vit. 
Ox. Par. C. E. Ald. Rob. Turn. veptópeo F M. Lips. Ven.B. | &ócue- 
Tor Pauwius, et sic, ut videtur, M. . čôduavrov Par. L. et en 
in Par. B. Ceteri ĉôduuotov. 

217. 07%» Par. E. Id alter scholiastes'commemorat. - dzto- 
or£oysi Mosc.2. et ante rasuram G. &zrocréyr Ald. Ne quis optativum 
hic et in praecedente versu requirat, tenendum est refutare chorum quae 
dixerat Eteocles ita ut et diis et munimentis salutém urbis deberi affirmet. 

218. Libri ti. Scribendum esse tig Heathius vidit. 

219. ovro: M. G. Colb. 2. Par: L. et^ £ supra adscripto Lips. Ce- 
teri ovi. 

220. riJéig a pr. manu habuisse videtur M. orvyeion Ask. A. 
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221. &xnAog editio Victorii et eraso v G. yo. &xnkog Par. B. eù- 

"pe M. Vit. Lips. Arund. Cantabr. 1. 2. Ox. Ask. A. Par. B. E. Vind. 2. 
4. Ald. Rob. Turn. Vtrumque scholia commemorant. 

222. xgóovaa Rob. zúárttayov Ald. Rob. et supra scriptum in 
Cantabr. 2. argıya, ut olim correxeram, ex Aug. enotatum. Üu- 
tuya M. Par. L. &euu Par. E. ua G. Ceteri Zaa, 

223. Hunc versum omittunt Lips. Aug. — vávó ic &xgózoJiv M. 
et reliqui fere omiies libri, nisi quod ex Par. E. xgómo)ay affertur et Ald. 
Rob. zzv ð> habent. Sed ec oxozíav habet Mosc. 2. èç oxoz&v G. Vt 
versum restitueret, Porsonus scripsit z&vÓ' 2c &xgózroAw. Vix dubitari 
posse puto üxgönokıy inter pretum esse, ut in M.-ad proximum versum 
adscriptum. est TY &xQoztoAty Tu0v &dog, poetam autem scripsisse 
vávÓt ztori oxonáv. " 

225. Ivýozovreç Lips. rergQapiévovc, superscripto «o, G. TE- 
toauuévovç Vit. Ox. Par. C. Ven. A. Vind. 2. 4. yo. rergouquévovg Par. B. 
In Vit. supra adscriptum tow, in Par. C. w. < 

226. zú9oiÁo9= Ox. Par. E. Ven. A. ora) (re Al. ona- 
literar Par. N. Colb. 1. Hesychius &gzaAícouet, &opévog Ölyouaı. 
Activo utitur Aeschylus Eum. v. 966. 

227. óf Ald. Sed qóvo M. G. Vit. Lips. Arund. Cantabr. 1. Ox. 
Par. A. B. c F. Ven. B. Rob. Turn. g Fóvw Par. N. In tovt, quod 
in G. roUro scriptum, sed o in w mutato, haeserunt scholiastae. In Lips. 
super y&o scriptum est ye. Comma ponendum erat post óoxerat. 

228. 79- govuayndroy Par, B. 

229. &xovo yav Par. C. &xov &rav Rob. 

230. Jev Ven. B. Turn. et adscriptum in Par. B. Sed M. Vit. 
Lips. et SPA fere codices atque Ald. Rob. j73«v. G. y;9'. Deinde 
xuxkovpevor Rob. et «o» superscripto Mosc. t. 

231. otxovr cum interrogatione Brunckius. Rectius libri 00x09» 
sine interrogatione. 

233. ov' oiya’ M. G: Vit. o£, olya Ald. Rob. où ciyu Lips. où 
olya. oona. yọ. 00 orë ex Par. B. Faehsius affert. où odya* Turn. 

zÓ) Vit. Lips. Par. C. Ald. Rob. 

234. © Evyyévera Rob. Non immerito miratur Toupius ad Hesy- 
chium t. IV. p. 93. quod &vrvréAeav deos interpretantur, credo ob zurn- 
yvgtr J'eQv v. 202. Potius communitas civium videtur esse intelligenda. 

235. gooör Par. E. 9 litteram in q3ógor a recentiore manu in- 
sertam habet M. où 01y@o' Ask. A. &v&071,0€ Mosc. 1. Ven. B. 
Rob. Ceteri dvaoyron. 

236. dovAlus G. 

237. x&ué xol zmücav zr0Aw M. Cantabr. 1. x&ué zul z&car 
ztóAw Vit. Mosc. 1. xul ue xol nücav nóAw Turn. èuè xai zücar 
nóv G. (sic G.) Lips. Mose. 2. Par. C. E. Ven. A. Ald. Rob. xg x«i 
oè xat nökıv Arund. Par. K. L. (in Par. L. xai ue superseriptum dicit 

AESCHYLUS It. 19 
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Butlerus, -Faehsius xal oe xauE zal 20A alert) Ven. B; quód recépe- 
runt Porsonus et Blomfieldius. Inutile vero est-zaud, necessarium autem 
xut oé, neque illud xġuė vel zul pe quidquam. aliud est quam prava 
scriptura, cui adieeta correctio x«i cé in ordinem recepta. expulit zäoar. 
Itaque à iam dudum scribendum iudicaveram «r7 où ÓovAoic zal cè xat 
n&oar nöhı, quum id etiam Wunderlichium perspexisse vidi. 

238. teèç Lips. Ald. Turn. Quod quid sibi velit monstrat Vit, in 

quo est Ceo orgeyor. 

239. yuraızeior Lips. 

240. ŭvðguç M. Lips. Rob. Aperte praestat &röoes, quod habent 
- G. Vit. Cantabr. 2. Ox. Par. A. B,.C. E. N. Ask. A. Ald. Turn. - mów 

Par. E. 
241. záv orotceiz Lips. Ald. Recte, antiquior scholiastes za- 
Avoropeis penas óvcg: nueis. Aliter non conveniret S9yydyouo, 
dya) rn dro. 

243. opa Ls eldoingAld. s0oér Par.L. Pro zéAoc 
etiam A0yo» scribi adnotavit scholiastes, idque est in margine Mosc. 1. 

244. Aéy&g Ald. et supra scripto ye Vit. oicopur Cantabr. 1. 

246. oneloouaı, supra scripto ab alia manu zz, M. neioouev Lips. 
Haec o?v &AÀotg neloopat TO ögoıuov affert. scholiastes Euripidis ad 
Phoen. v. 895. ' 

247. TOŬT à» xeivwv Lips. 

219. evzov tÈ xoeírvto Vit. evzovra xpeiooor, supra scripto yọ- 
xozíoow, Lips. Evuudyovs M. Lips. ovupt&zoig Par. E. ovuud- 
yovç reliqui ante Brunckium. 

250. x&paxovoac Par. E. 

- 251. eduevij supra versum additum in Vit. TALONO -a pr. 
manu M. et sic Victorius. Sed zadvıoov M. a recentiore manu et G. 
Vit. Lips. Arund. Cantabr. 1. Ox. Par. A. B. C. E. Ald. Rob. Turn. med- 
yıcoy Cantabr. 2. 

252. &Xnrixi;c Arund. 

253. noAsulov Ven. B. Sic Blomfieldius ex altero scholiasta. 

254. ¿yo de Lips. 7210216007016 G. Ald. Rob. zroAvoovyorg Lips. 

255. xüxyogüg Vit. 

256. zrmyaiç M. G.- Cantabr. 1. 2. Par. A. 3. Ven. B. Turn. z nay oic 
Vit. z5yüc Lips. Vind. 2.4. ;rzy5c Vind. 1.3. Ald. Rob. — vóerí e 
Toymvoö Geelius ad Eur. Phoen. P 137. Similiter Ludovicus Dindorfius 
vóaot T Toymyoö. Libri 00 an loumvoß, nisi quod 000° ic loun- 
voð habet G. 000 amoufv 09 Lips. tayrrijc Cantabr. 1 1. 

2258 Prdtuöooorrag Lips. éotíovc G. 

12959. 9'toici» omittit Taur. 

39: 261. Vulgo = 
"aei roönam, noleulwv Ó o9 uota 
Ju Qu Quar QovgénAyy9' &yrvoic dópors. 
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1o9 jac a pr. manu M. recentior ræ supra adscripsit. 2c Fuara Ald. 
Turn. doveininyF M. G. Cantabr. 1. et a pr. manu Vit. Óovgó- 
znÀry9' a sec. manu Vit. ÓovoínAnx9" Lips. Jovoiniyzta Par. F. ĝo- 
pinìny? Par. L. dogézay 9" Par.C. Övolalny$ Par.N. jououz2)429" 
Ald. jououz)q 9" Turn. dovgizent Rob. Porsonus ad Euripidis Hec. 
v. 482. manifesto dovgíAzq:9" esse scribendum pronuntiat. &yvoic 
vöuoıg Par. E. Brunckius post haec in Par. B. a sciolo additum esse 
dicit hunc versum, or&yw 71006 vativ ztoAgutmv EgIruare. Eadem ha- 
bere videtur M. Priora tria verba inveniuntur in Par. A. et in Lips. in 
quo zoög scriptum est. Apertum est scripsisse Aeschylum, ut ante mul- 
tos annos conieci, 
eo ¿reyon 
Phoe roma, dator à* douce. 
oro n9ó vod dovolanyF° &yrvoic dopo. 
Hastis affixa templis. Comparari possunt quae ex losephi Ant, V. 14. 
Stanleius attulit, roð ÔÈ ipo? navròç 5v dv zur) nennyudvo, gxAa 
Puoßagıza. 

262. tou? G. ro raör' Par.E. roi Ö’ Cantabr. 1. mev- 
xoc Par. C. 

263. noté yay priore ¿supra versum, v in litura, M. nopú- 
yuaoı Lips. Rob. ropöaoı Ald. a iid Cantabr. 1. o superscri- 
ptum in Cantabr. 2. noi göyuaoıv Mosc. 2. cum glossis 9:97voic, Bocic. 

264. où yg Tor G; Vit. Mosc. 2. Ald. Rob. In #&2))oy lituram 

inter o et » habet M. ° uj où Par. E. qéyorc G. Mosc. 2. Ox. 
Ven. A. gvyav, supra scripto yo- göyns, Lips. 
".. 265. ¿§ Lips. ¿000140 G. Par. E. Valekenarius ad Phoen. 
v. 755. coniieiebat 2y« uev &vópagc t šš. Blomfieldius recepit, quod Bur- 
tonus ex margine Aldinae nolaverat, yo dé y ardgug $E Non perce- 
perunt eximiam vim iracundae orationis. Hoc dicit Eteocles, ¿yo 0’ à 
avögug | ES Tas ‚ivrmgfras, è ¿nol oov ERÖdum eni Tor EBdouor. Effert 
voce illa, Fš, eot àv éfóu, quod est sez ducibus opponam qui cum 
iis pugneht, septimus ipse ibo: habet autem in mente atrocissimum cum 
fratre certamen. 


267. èç Arund. ¿mrarogsiç G. énvaororoic Lips. yọ. n- 
T&Or0(yéic supra:scriptum in Mosc. 1. éxzazvyeic Cantabr. 1. yọ. eic 
[4 7 * ~ 
Ento Teljovg, yovv elg tüg ént nöhag vijc nólewç Par. B. po- 


Ai» Vit. Lips. ‚et ante emendationem G. gołe» Par. E. 

268. ayy&iov Lips. et ex rasura Mose. 1. naAióSovc Lips. 
toyvooögovg Vit. ! 

269. In yoelag litterae ot a recentiore manu scriptae sunt in M. 
prima z&igac scripserat. 

270. Hunc versum affert Marius Plotius p. 2643. ed. Putsch. 271. 
ed. 'Gaisf. péhhe G. Vit. $azvoo& G. Vit. Cantabr. 1. Ald. Rob. ` 
et antequam a recentiore manu g insereretur M. | 
l 19* 


Jj 
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271. Hunc versum et duos sequentes affert Triclinius ad Sopho- 
clis El. v. 121. dè particulae in M. recentior manus y&Q super- 
scripsit. 

xuoðiuç, quod vocabulum Par. L. omittit, neque synizesi dissylla- 
bum fit, et multo minus x&olag scribendum est. pueoluvar G. ué- . 
oıuvas Par. E. uegígovatc Ald. uégiuva Rob. 

272. Male in Ald. Rob. post [wrvooVo: puncto, in recentioribus 
inde a Vict. post r@&oßog commate distinguitur. 

273. tv upi reiyn Ae» margo Aldina apud Burtonum, ex in- 
felici cuiuspiam emendatione. T@» habet etiam Par. E. &4«giz&j, sed 
expuncto priore accentu, Lips. 

274—276. Libri Ügáxorra j° üç Tiç, nisi quod Ópdxorra j° 
öotıg a pf. manu erat in G. Jjodxoy9” wg Tç Vit. dodxov9" worı Par. 
N. óoáxorvra Ó Qç zt Rob. Deinde Texvov j' Par. E. Tum libri 
$7z9Óé0oixe, praeter Cantabr. 1. in quo zeo, Öfdorze scriptum est, et 
Par. C. qui vzegócdoixo , ultimae vocali superscripto £, habet. In M. 
ultima Önegöddoıze vocabuli littera a recentiore manu in litura scripta 
est: prima vzegóéÓorxa scripsisse videtur. Deinde libri Azyécv. 
Scribendum esse keyuioy etiam Lachmannus vidit. Scholiastes Aeyéey 
(scribe Ayala), TOUT tori, vegtopévay ni ‚Ts xa) Gç: Taúrr yàg 
A£yoc &inev* olov Tov èv giouéro Ton pévovra xai quim durdue- 
vov «z1ro&09«t.. Deinde Övosvrirogus é & ztávrgojtoc nike M. in quo 
libro recentior manus ad ultimas. duas syllabas dv 'aevrijroguc vocabuli 
& et a, ad & communem formam 7 N adscripsit: ad u in z&vroouog prima 
manus q supra adscripsit. Övgevvjrogus, quod Victorius ex M. dedit, 
agnoscit scholiastes codicis M., qui sic interpretatur , Óvcevrijtovc , did 
1óv qóffov Tod Ogáxovrog. Arguit autem Övgeven rooug seriptum fuisse 
Ópáxorragc. Ceteri libri Qvcevri rego nárrgoqoc sreheıdg, nisi quod 
Ask. a pr. manu Övoev vártQa habet, Ovoevvárre(Qu Cantabr. 1. dvg- 
&vrit&Q. &, ut puto, Vit. zzeAe&g Par. N. zt&vrgopog neleia ex Par. L. 
Faehsius affert. Interpretantur Övgevrgreiga scholiastae sic, &yovrvog 
ài Tor qófov et dei yonyooovoa et, quo márrpotoc simul explicatur, 
&ygvavoc dióAov Toépovou toùç veocoovc. Non videtùr autem zér- 
Toogog alteri vocabulo zr&vroouog cedere debere. Legit nárrgogoc 
Tzetzes, qui ad Lycophr. v. 87. haec adnotavit, x«i yàg 7 NEQIOTEO« 
porn vv navy de Olov Frovg oxeirau xai v&ortozotti , o9ev Al 
oz vAoc paí “navtoópov zee)eıadog.” Eustathii ad Od. p. 1602, 7. 
haec sunt verba, zroAvfjóre«gav dè 496v Ourjgov &nóvroc, boundis 
Zvreöder ó Sogoxkäns naußorew š Eph mov yiv- 09v nádv š Eregög TIG 
Aafiov návtQog ov : ztAetáÓa qu xav Xov Aoyov Uv dr olov Provo 
TQÉQovoay ve0000% ç. Scholiastes Aeschyli similiter mávrgoqov fè T" 
nehzıcda ghoi, ôte aávra ta boveu anaE Tod Frovg víxrt&t, Ñ 0€ 
TEQIOTEQĞ dèl’ ÓiÓ Arazeıraı TH goo. Nihil aliud esse videtur 
ztávrgoqoc quam omnino REIN. i, e. penitus nutrix, ut naußoTov 
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&Acoc in Suppl. v. 542. el zaupýtwo apud Sophoclem Ant. v. 1282. 
Sunt autem hi versus ita scribendi, 

Ögdxovrus Qc tic téxvav 

ünegöfdorzev keyalov Óvcevrárogac 

ztávtootpoc ze. 
Et Ógáxorvrac scribendum viderunt etiam Bothius et Burneius, Óvcevra- 
tooag Blomfieldius. Plurali utitur chorus quod hostium multitudinem in 
mente habet. 

277. To) uév, cives ad urbis defensionem properant. ^ $70 avg- 


, yov Lips. 
218. zavórui Ald. Rob. 
279. oreiyovow M. Ceteri oreí/zovot. tig Vit. Lips. Cantabr. 


1. Par. A. B. H. Vind. 1. 3. et ex correctione G. in quo antea zí fuerat 
ut in M. ceterisque. 

280. zi O° Rob. et sic ante emendationem primae vel secundae 
manus M. augıßökorcı Vit. Lips. 

281. lántovow Ox. Ald. Rob. z0A(tec G. 

282. óxgiósocav G. Cantabr. 1. Mose. 1. Ox. Par. A. B. C. Taur. 
Vind. 1. 3. et a recentiore manu M. óxgvóecoav M. a pr. manu et Vit. 
Ven. B. Ald. Rob. Turn. óxguvócoocv Lips. 

283. In droyeveig ultimas tres litteras M. a recentiore manu in 
rasura habet. dıoyeveg Par. E. et ante emendationem Vit. Post hoc 
vocabulum « addunt Ven. A. Ald. Rob. Turn. In G. c supra scriptum 
est ita ut ad textum pertineat, in Vit. tamquam interpretatio. Omittunt 
c) M. Lips. Arund. Cantabr. 1. 2. Mose. 2. Ox. Par. A. B. K. L. N. Ask. A. 
Ven. B. 

286. duelas potius quam &uehytcÓt habere videtur M. duel- 
q/a09 Par. E. Vind. 2.4. yains Cantabr. 1. 

287. Libri r@od’ @geıov &y9'goiz agevres. Vt hic versus stro- 
phico responderet, scripsi 

rTácÓ. ageıor, !Sagevreg éy9goic. 
Ab interprete enim profectum esse videtur &qérvrec, ut in scholiis So- 
phoclis ad Trach. v. 72. aperu, agelI1. 

288. Ba99*9oroc G. Mosc. 1. Par. C. Vind. 1. 3. alav omit- 
tunt Vind. 1. 3. 

289. eurguy£orarov G. Cantabr. 1. Mosc. 1. 2. Par. A. B. C. K. L. 
&UrQaqeotárc» Ven. B. al spp M. Vit. Lips. Ven. A. Ald. 
Rob. Turn. 

290. pop M. ` Cantabr: 1. Par. L. et ut videtur Ven. A. Ceteri 
TOUÉTWY. 

291. 000» Lips. odw» Par. E. Libri tyo. Ex Par. B. Faehsius 
affert yọ. inoıw erà Tod y.  noosıdar M. Arund. Cantabr. 1. Colb. 2. 
7.06&t0()v Vit. Turn. rnwosıd@v Ald. Rob. Ceteri nooeıdor. ô supra 
scriptum in Vit. omissum in Cantabr.2. ^ e«ujoyog Vit. yedoyoç Ald. 
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293. molyo. M. Lips. Ald. Turn. et 000v supra scripto Vit. 
n0Ai000y0t G. Mosc. 2. Par. L. Ven. B. Vind. 1. 2. 3.4. zoAı0000%01 
Arund. Rob. 

294. tol Ald. | 

295. àvóg öltrngav G. 

296. xaragnpoa oy tav a pr. manu M. ex quo sec. manus xai 
Tür Otyonhov & atav fecit, idque in ceteris libris omnibus est, nisi quod - 
xat tùy est in Ven. B. ultimum autem vocabulum in G. @rrav scribitur. 
Ineptissimum x«i r&v ferri non potest. Dedi quod olim in DbserialibnE-. 
bus criticis proposui, 

útav, Q'ozor Gray. 
Quamquam dubitari potest, an scripserit Aeschylus, quod cum formis 
litterarum magis congrueret, &vógoAéreigay xáxar, QhponAov &rav; 
ita quidem, ut gyonhov @rav per appositionem, explicandis praece- 
dentibus verbis, adiectum putetur. Virgines has-non dedecet ignaviam 
optare hosti. l 

297. iue) órvrec sic G. ‚Bakkoövreg Ald. Aukövreg Lips. Turn. 

&gorré Arund. Qo 009 üv Ven. B. 

298. roigde zoA(reic Blomfieldius, et sie G. Ceteri roig fè no- 
kiraug, quorum dativorum utrique in Vit. ðv supra adscriptum est. 

299. géropec M. adscripto supra ad o a recentiore manu 7. Ceteri 
Qviz9ec. Verum esse videtur 9?rogec. Sic hic versus strophieo accu- - 
rate respondet. Sed post vedoo. excidit vocabulum. Quare i in initio : 
sequentis versus lacunae signa posui. 

300. re vocalem a recentiore manu in litura habet in M. Omittit 
re Cantabr. 2. or«Inr M. Cantabr. 1. Par. A. B. Vulgo ordönre, 
et sic G. Vit. ex correctione, quum antea in utroque fuisset or@doıre, 
quod Par. E. F. habent. 09 sb supra scripto or Lips. 

301. tuig Vind. 2.4. Avraic Par. E. 

302. ©ð M. Arund. Cantabr. 1. Par. K.L. Ven. B. idemque adseri- 
ptum, ut videtur, in Par. B. z7»» c9" fuerat in G. sed &) erasum est. Ce- 
teri zÓ, idque in M. recentior manus supra adscripsit. 

303. cider à pr. manu, didaı a recentiore M. ta G. Lips. Ven. 
B. et^? supra ultimam syllabam scripto- Vit. æða Ven. A. et sic vel «ic 
Cantabr. 1. Colb. 1.2. Par. E. H. K.L. idc Ald. Rob.. id Aug. Turn. 
31900 r0 G. 

304: jou) ao margo Altlinae apud Burtonum. Libri omnes jou) e (ao. 


y 


"a. 
4 1 


dur 
NP Poyet. Ven. B. 0726896 , adseripto in margine qaqaqa y Lips. 
5d E IOO erp &vÓpóc T G. ` 


. 906: zogOovuérev G. Par. E. Vind. 3.4. — Male haec interpungi 
et-intelligi video. Coniungunt enim dovitar apaquaoc 020069: Hoc. dicit 

y po gisera bile est urbem tam antiquam ab hosliti-hasta: serva ad 
-detrudi, atro cinere (i. e. flammis) ab Achivo viro déoriin vo- ` 


: i un ler va Papugnalam. 
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307. túoðe G. rác ðe Ald. Rob. tà Par. L. x£xnocpuévec, 
ad 7 a recentiore manu & supra. scripto , M. xeynowuéva Par. L. tç 
Jé xev Nyosımulvag Ven. B. yg. rag Ó£ xev Nrosuwudvaus Par.B. 

yeso 9 Par, E. AM. 

308: è £ M. et sic bis habent Z Arund. Cantabr. 1. Colb. 1. 2. 
Par L.-N. DN B. quater Vit. Lips. Cantabr. 2. Par. E. ter G. Ald. Rob. 
Turn. 

310. ztegtQgnyvvpéyav M. a sec. manu et Cantabr. , Par. A. B. L. 
Rob. zregıonyvvuerov M. a pr. manu et Par. E. N. Colb. 1. nég oy- 
yrvpévav Vit. Ox. Ven. A. Ald. zregregnyyuévov Par. C. T negl épijy- 
pévov Par. B. EQLEIENYuEvOv Turn. et sie Lips. in quo hoc et sequens 
vocabulum a sec. ^ ndo in margine scriptum - est. a&Qigotnyuérav y sed 
eraso & ante 00, 

311. Asi iambi. mensuram habet. 

312. pog j° èxnevovuéva nóhiç M. Turn. et sic reliqui, ut-vide- 
tur, plerique libri. èxxevovuévn Vit. Lips. Ald. Rob. èxxevouéva Ox. 
èxxevovuèv & , ad & supra scripto 9, G. Deest huic versui syllaba ad 
mensuram aptistrophiei, in quo de cum Brunckio delere durum est. Paene 
nulla mutatione facta scripsi 

. Bo de xol xevovuéva mökıc. 

313. Ad « in AafÓoc a recentiore manu ? supra a in M. 
et.Cantabr.2. In margine M. ab alia recentiore manu Ae/ec adscriptum 
est. Azfdog Ox. Ven. A. Ald. Turn. óÀvugérag Par. G. OAkvu8rng 
Mose. 1. xivovuévnņg Mose. 2. 7 

314. Pugelag to: M. Vit. Lips. Pugeias re G. Pugeiog omissa 
particulä Ox. Par. C. E. N. Colb. 1: Ven. A. Ald. Rob. Turn. .Deinde libri 
zgorog(3à, nisi quod zooregf9q habent Ald. Rob. Mirum quantum hic ^ 
versus friget, sive chori haec, sive civitatis verba esse putes. Equidem 
non dubium esse pito. quin poeta scripserit 

. Bagstac Tiç TUZ &G. tQoT Q3 Ow; - 
üt, illud zig explieatio sit eorum quae praecedunt, höc modo, clamitat, 
dum diripitur, .civitas, péreuntis flebilis turbae gravem meiuentes sor- 
tem cives. -Similiter, -ut hic, male insereretur chori. ipsius aliqua sententia 
in fine tertiae strophae et tertiae antistrophae. | 

, 815—317. :xhavoròv Ó Bob. xìuvtóř 7r Ox. Deinde libri dg- 
stitoönoç, -sed in M. ad c:a secunda mami Ó supra adseriptum est. 
Viramque lectionem scholia memorant. In. próximo versu ctorgózeov . 
“habent Vit. Rob. yo. ct6rgóz«ov Pár. B. Ceteri qieodoóz v. Prorsus 
corrupte, nisi Lypographi quoque errores accesserunt, Par. E. &rrioroo- 
TAOIS úvuoðgozwv. : Haeserunt in.hoc loco et veteres inter pretes: et re- 
»centiores. Verissitnum est»ágzidoózorc, quo significantur puellae quibus 
modó ab hostibus-ereptla’est virginitas. Simili verbo utitur Aeschylus in 
Suppl. v.: 339. xAadoiı véodgózotc. "Nihil-tritius- quam /lorem de vir- 
ginitate dici, ideoque etiam decerpere. Pindar "us. Pyth. IX. 109. 


, 


a 
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AQvoooteqávov dé ot nßus 
xagóv dvłýouvr &aoÓgéyot 


Jehov. 


"Duóógone vöruıra recte intelliguntur nuptiae quibus vix maturus vir- 


ginitatis flos decerpitur. Denique aqasha Öwudrwv oTvyeoar óðóv 
est auenyaı dı Öwudtwv orvyeg&v óðóv. Itaque hoc dicitur, de- 
ploranda sors est earum quae carplae ante solemnem ritum, quo 
viz maturus iuventae flos decerpitur, relicla domo tristem ingrediun- 
tur viam. 

316. ngonagoude Cantabr. 1. 2. Ven. B. 

318. vi róv Ald. Rob. queror Lips. yo TOL pro yag 
G. Ad zoo in ztgoAéyc in M. recentior manus nEQ1000v supra ad- 
scripsit. In M. Vit. post zí interpunctum est, ut in editionibus inde 
a Turn. fieri solet. Sed insolens est nudum z/; Ex codicis G. scriptura 
hoc effici potest, | 

Tí yáo ; qOtuevóv TOL 7t00À£y 

pértega TOvÖE modoosu; 
Et potest hoc verum videri. Eadem sententia est Blomfieldii. Suspiceris 
autem ita etiam scholiastam legisse, cuius haec est adnotatio, té y&ọ dei. 
z0ÀÀà Ayers; ó ngoreOvijac &UTUXÜ GC n0a008ı zAéov Tod Güvroc. 
Potest tamen reliquorum omnium. librorum scriptura defendi, si haec 
omnia coniunguntur atque ita intelliguntur, quid enim opus est dicere, 
mortuum meliore conditione frui? 

320. Hunc versum et duos sequentes . omittit Par.L. sure zró- 
Aug Arund. Rob. et sic Porsonus. Ceteri edre ztóA4c. Brunckius posu- 
erat dr Q> nödıc. I 

321. š ë M. et sic bis 2 G. Vit. Lips. Ven. B. Ald. Rob. Turn. qua- 
ter Par. E. a? ai Taur. Omittit interiectiones Par. K. 

322. Övorvyei TE Ven. B. Ovcrvyi) ye Brunckius, parum memor 
Graecos 7:04A& xai zund dicere. zgdooet M. G. Vit. Lips. et z&oy& 
superscripto Par. C. zo&oo&c Par. E. zgácos Ox. Ald. Rob. Turn. . 

324. rà de nvoqogsi M. Vit. Lips. Arund. Cantabr. 1. Colb. 2. 
Par. L. Ven. B. Rob. Ad mvogpogei in M. recentior manus xalsraı supra 
adscripsit. Ta è xal zuogoosi G. Turn. rade, zul zvgqogsi Ald. 
zvoqogotic Par. E. 

325. de Brunckius male delevit. V. ad v. 312. Non videtur omis- 
sum esse ‘in Par. B. sed negligens fuisse Faehsius. yo. zolverau Par. 
B. aiverat &zav ex Par. E. affertur. 

326. Ó'Eunvet M. G. Lips. Rob. Turn. ó érvet Vit. Ald. de 
zervei Cantabr. 1. Par. A. B. Ven. B. Brunckius glossam affert 2uzrézere« 
et in Par. B., etiam éxézve: reperiri scribit: Faehsius haec adnotavit, 
uei. y. zuzvti. unint, 

328. à» oru M. Rob, drà orv G. Vit. Ven. A. Ald. Turn. dy 
¿otu Lips. Deinde ind sequitur nori zvÓMy Ó óoxáva ztvQyGrtg. 
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In M. zorizTÓÀiv scriptum. 7:90 ri ztzóAiv Taur. et ex emendatione G. 
quum antea zori zrzóAtv fuisset. motè ntoAıv Lips. Turn. rori ztóAtv 
Vit. Ox. Ven. A. B. Ald. Rob. 0gxávo. M. Vit. Cantabr. 1. Par. A. B. L. et 
7 Supra adscripto Lips. ógxárr Ald. Rob. Turn. ógxávet G. Vind. 1.3. 
(nisus ztólav vel ztóÀiv, quod interpretis est, scripsi zzgór« Ò’ ógxára 
7v Qy OTI. 

329. Ö’ a recentiore, ut videtur, manu additum in G. Post &v7,9 
sequitur vulgo dog? xaiverar Ex Par. E. óog? enotatum. xAlveras, 
supra scripto a recentiore manu xat, M. et supra scripto xatvero Par. 
L. xgaívero« Lips. xaíverot dogi Vit. Sola Rob. editio $z0 Óog! xai- 
yET Gt. Accommodandus erat hic versus antistrophico. Quare scripsi 

ngög avdgög o dvo čupi dool zulveron. 
Facillime &4«q inter &vz;9 et dogl excidere potuit. 

330. AAayai M. Vit. Lips. Turn. AAzzei G. Cantabr. 1. 2. Ox. 
Par. C. K. Ask. A. Ald. Rob. aluorösoaı Lips. 

331. z@vd’ Par. E. Zul uaoridı Lips. Zruuaorıyildwv sic G. 

332. dorırosgeis M. Vit. Lips. Par. A. Ven. B. Rob. &oz«foeqeic 
G. Ox. Par. B. H. Ven. A. Ald. Turn. &vrieoroageiç Par. E.  Vagitum 
dicit infantium, quos modo matres occisae mammis admoverant. 

333. ¿ozayai Óq Ald. - diadooumr G. Mose. 1. Taur. Vere 
poetica est et optime cum sequentibus congruens explicatio, ad quam 
animum attollere ausus est alter scholiastes, et rapinae fiunt, sorores 
discursalionum. 

334. &vußokeiM. Vit. Turn. In M. non fiia, sed &AAog a re- 
cenliore manu supra adscriptum est. Evußket Par. F. vupale? Can- 
tabr. 1. Ox. Ven. A. Vind. 4. Ald. Rob. et 7 superseripto Mosc. 1. vu- 
Ba) Lips. ovußakei Par. E... Suußerreı G. (sic 6.) Mosc. 2. Par.L. 
Ven. B. (sic) Vind. 1.3. EvuflaAet correctum in Evußakksı, et yo. vic 
Padet Par. B. Hesychius ovufloAet, ovrrivyzáv&. 

335. Aale? Cantabr. 1. 

336. Ecvouor G. Cantabr. 1. Par. C. Ald. Rob. et altero > super- 
scripto Cantabr. 2. 

337. 338. icov Vit. Ald. Rob. A&auuévor Arund. Cantabr. 1. 
2. Mosc. 2. Par. A. B. Ask. A. et 7 ad ¿ superscripto Mose. 1. AeAzu- 
uévor M. G. Par. C. E. et (ad 5 superscripto Ven. B. AsAnuevoı Lips. 
ÀeAeiguévor, superscripto «, Vit. AeAiuiévoc Ox. Ald. Rob. Turn. As- 
Axupéroc, superscripto «, Ven. A. Post Aeugieévoc vulgo plene inter- 
pungitur. In proximo vexsu libri tiv ex r@vö’, nisi quod M. ri ex 
tord’ habet, sed cum litura post zí et adscripto in margine a recentiore 
manu tiy dx. Secunda manus hoc adscripsit scholion, ti èx MN ei- 
20001. Tí dei Önovojom èx Tovrwv, 7j nen xci ovugogas; Non 
scripsisse Aeschylum z/v ex r@rd’ iedod Aóyov ndga; et antistro- 
phicus versus et haec ipsa verba docent. Nam in media malorum captae 
urbis descriptione frigidissime talis sententia insereretur, eodem modo 
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ut in fine.strophae secundae. Coniungenda haec sunt cum praeéedenti- 
bus atque ita seribendum 
Svußokel qégav pégovti, 

zul xévóg XEvOV »ahel, 

&évvopuov 9éXov Eye, 

OUTE ueîov, our looy AeMuguuévot 

TOv ëZ tüvó" eixáau Aóyoc 790. 
i. e. oUr& ueiov œv vel ovz icov oig.  Praeda onustus alii rapta fe- 
renti obvius esl; vacuus vacuum advocat, nec minus nec tantum, quan- 
tum illos, quos ferentes aliquid vident, rapuisse coniicere licet, sed plus 


cupientes. 
339. z«rrodez5c Lips. Arund. Cantabr. 2. Par. K. uude 
G. Lips. dhyvvet Vit. &yóvet Par. E. doyvreı Ald. 


340. Libri zvońoas miıxoòv Ò’ dupa Fakaunróhwv, nisi quod 
xnovoac habet Lips. oua G. Iahayımaörkav Colb. 1. Artieulum rar 
ante J'aAegozóXoy auctore: Arnaldo in Animadv. p. 194. male inseruit 
Brunckius eumque secuti Schützius et Porsonus. Post xvońoaç vulgo 
interpungitur. . Removendam esse interpunctionem manifestum est, idque 
intellexit etiam Wellauerus, qui zzxgóv Ó in ızg@v mutandum censuit. 
Lenius visum est 

navrodazóc Jë xaoz0ç zuuadız nowy GÀyúvst 
rvonoug uıx00v y oupa Fakaunróhwv. 

341. om Ó Cantabr. 2. Rob. Turn. dxgvróqvgyoc Ald. 
ux9170pvrog Rob. qvgoyác ex Par. E. affertur. 

: 842. oöridareis G. ovrıdavoioıv Par..N. 

343. & qoSoig Vit. Arund. Ven. B. Vind. 3. èv Qo9íoio« M. et 
ceteri. 

944— 349. Hi versus vulgo sic leguntur, 

 Öumtdeg dë  @ayozrjutovsç vét 

TAnuoveg eOvày alyudkorov 

avoc ¿0ruzobytoç, (c - 

dve StEvoüg bzegrégov. l 

êlig è ¿or vÜXLEQOV 1éÀog uokeiv, 

nuyzhuútov May entooodorv. 
Variae lectiones hae sunt. V. 344. ZOON pLOVEG Rob. »véc omittit 
Yen. D. „Orvido DÈ- atouvozur veas védtg T). nuóveaty. ex Par. D. Faeh- ^ — 
sius: pro verbis Öumideg — TÀýpoveç alert. djuorag Lips. Deinde % 
v..347, ducorégovc AM. Tum v. 348. ehnig šoru Vit. laics Ò ¿ori 
Colb..1. poe. /9.0tuAeiv Par. B. Denique v. 349. nayxAasror M. 
Turn: aa x)acaruv G. Vit. Lips. Cantábr..1. Ox. Ven. A. Vind: 1. 3. 
Ald: Rob.» &zécv pro &Xyécv Cantabr. 1. zuniedrov Par.L. Nihil sahi- 
“est apiid scholiastas. -Sehützius quod ego ‚olım cónieceram;, TA duoy 
zy, recepit, commate post EUTVZOÜVTOG inter pungens, «quae autem 
. inde sequuntur, sine interprunctione eohlinugns, Interpretatur ita, novae- - 
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que-ancillae novo dolore affliguntur ob miserum servile connubium beati 
viri, adeo ut sub immiti domino unica spes iis in aeterna. nocte relin- 
quatur, finem Nebilibus aerumnis impositura. Haec probari non possunt. 
Vt alia taceam, rio evrvy@v non potest simpliciter felix vel opu- 
lentus esse. Nam si quis talem propterea, quod superbior sit, comme- 
morari pulat, at melior est servae conditio in opulenti quam in pauperis 
domo; praetereaque, qui non est nobilis, etiam moribus asperior et magis 
rudis esse solet. Illud autem necessarium est, hacc omnia cohaerere, 
quia non modo frigida, sed absurda etiam foret nexu cum praecedentibus 
destituta in fine sententia, praesertim quum, de quo ea accipienda. esset, 
non esset indicatum. Seripsi igitur, 

Öuwideg de «(yos tovc véat, 

TÀjMOY aioi alyna)orov 

&v0góc ervzobrroc, “oç 

Övguevoög bzegrégov, 

nic dott vortegov tekog yokeiv, 

nayxAavrav ahyEwy éníggodov. 
Novo dolore iuvenes servae affliguniur, quibus spes est (i. e. quibus ex- 
spectandum est) venturum esse miserum captivum nocturnum officium 
viri victoris, ut gravioris hostis (vel ut gravioris hoste), adiuvans atque 
augens lacrimas. TéAog rectius fortasse imperium interpretabimur. 

350. ortıror Rob. wç omittit G. 

351. zev9'Q M. zv9O« Lips. zev9i» ut videtur Vit. ^^ vu 
Ox. Ven. A. péos, G. Taur. 

352. Affert hunc versum Thomas M. in v. dıwzw p. 93, 2. ed. 
Ritsch. 

353. yo. xoi viv Par. B. 00° yas evrógc G. Lips. TÓXOG 
M. G. aliique, ut videtur, et Ald. Turn. zéxog Vit. Lips. Arund. Cantabr. 
1. 2. Par. H. L. N. Colb. 1. Ven. A. D. Rob. 

354. Hunc versum omittit Lips. eis Ald. Rob. eç margo. Al- 
dinae apud Burtonum,-et sic Porsonus. o habent M. ceterique libri: 
recte. V. Opusc. II. p. 326. «gríxwÀor G. Mosc. 2. agehrähor 
Cantabr. 1. Par. L. Aöyov Ox. 

355. onovöH TE. xut Todd’, cum glossa per omovöNs, G. Taur. 
0720905 de xat Todd’ Vit. Ald. Rob. onovòù de ročð, Lips. Reliqui 
07z0vàs, 0c xci roð’, nisi quod. in M. prius onovði. scriptum fuisse 
videtur. 00 arugrise, cum his adnotationibus, euderel, et yo. t 00% 
anagrile, you QOTt0y nort, G. Taur. ` Ceteri 00% anadıil sét. Non 
debebam olim in Obseryatienibus eriticis proponere od zaragyil ‚et. Hoc 
dicit, etiam Eteoclem ita festinare, ut pedum incessum non sic, quemad- 
modum decet, componat. | MEL 

356. idt» Colb. 2. yo: iódv Tam noheulwy, supra seripto* 
ab eadem manu Avaya, Par. L. I 
357. dc? M. a recentiore manu: prima 607° seripsisse videtur. 
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nög T Rob. Fxuorov Vit. eAngyev M. etÀnye G. Vit. Lips. Can- 
tabr. 1. 2. Mosc. 1. 2. Par. B. Vind. 2. 4. Ald. Rob. Turn. yọ. et41;q& 
Par. B. 7zt&Aov Mosc.1. Par. K. z&A« G. et cum glossa éxÀzoo9 
xÀ5noc Mosc. 2. xíjoor Ven. A. Vind. 2. 4. Ald. Euripides Phoen. 
v. 751. 

dvoua Ô’ éxáotov raro: 03) Ayer, 

àyO9odv o» ovroic telyeow xodnpépv. 
Ad quae scholiastes haec adnotavit, nepükaxraı 0? rag Ovouuolag uv- 
TV eineiv, dic qot Aiövuos, dıd v0 $n0 Aloxú)ou slojo9 èv 
toic ‘Entà ini Q, Aa. 

358. ngotrícuy M. Par. L. Ceteri » omittunt. 

360. ogyoayıa Vit. yCyvevo« Porsonus. Libri yiveraı. 

361. Aiuévoc, superscripto ab eadem, ut videtur, manu altero ge, 
et a sec. manu Ae in initio vocabuli, M. AsA«uévog Par. L. AeAvgiévoc, 
cum glossa &uudvuov, G. 

362. xAuyxaicıv G. Vit. Lips. 

363. Jérv& M. Turn. o9éve Ox. Vind. 3. Ald. Peive: Lips. Arund. 
Mosc. 1. 2. Par. F. Vind. 4. Rob. úver Vit. Folveı G. j° omittit 
Ald. öv£dsı Lips. öveidileı G. Mosc. 2. Vind. 1. olwAeidnv G. 
Ald. Rob.  ótxAsíógv M. Vit. Lips. Turn. coyıornv pro coqóv 
Par. E. 

365. rguoxaracxtovc, ad primam syllabam e superscripto, G. 
Aristophanes Acharn. v. 964. 

ó Ó&vóc, ó Tukavgıvog, t oc v5» T 09yóva 
ah hei, zoadalvwr TQtic zutaoxloug Aöpovg. 

366. xoa«ivovc Lips. yaltoua G. sw (sic, non Ó šGeo) 
M. in quo recentior manus yo. z@ adscripsit. dErw G. derð, supra ad- 
scripto ov, Vit. de vo? Vind. 2. 4. 

367. yaAx5Ae«ror margo Aldinae apud Burtonum, idemque Turne- 
bus commemorat. x) dota: xcómurog G. Vind. A. xcócoveg 2j00- 
gu Ask. A. 

368. In ürrEgpgov M. o in litura habet. ou donidog Rob. 

371. ztgéofltovoc 0’ &vógóv vvxtóc óqS'aAuóc ore, Aloyv- 
hog corrupte Etym. M. p. 753, 22. &grgcr superscripto o Vit. Lips. 
&orgov G. Par. L. et w superscripto Par. C. 

373—395. Legebatur 

flog nag ox Fus Zora uayns lor 

ATOS yohivõv Ò’ ws xata uatvov, never, 

ostis Bonv oakrıyyog à ogualveı uévav., ` 
Post ud nc particulam j? inserit Lips. et Par. A. si hoc dicere vult 
Brunckius, qui hanc particulam se ait in locum suum reposuisse, suffra- 
gante cod. A. Scripsit. autem Brunckius ita, fog nag 0x 9'euc TOTO- 
pita Hán j ¿gG | innos yakıyav Öç xaruoJuuivov, uyu, 0 Ogrig 
Bonv odınıyyos dguulveı uévwv. — Sine particula zcv» wg habent 
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M. Colb. 2. (puto, Par. A.) et Rob. yalırov 0c Lips. In M.-a recentiore 
manu non, ut narratur, dvg super wç, sed, quantum dispici potuil, o? 
super ultimam in z«Atvà»v syllabam adscriptum est. Deinde x«raoS2«í- 
vwy, eve, supra adseripto yo. zaraodtualvov, Lips. xat acd patve 
péro Rob. Tum cc rıg Ald. Turn. Deinde fos; Par.L. Tum oguaiveı 
yy M. Vit. Ald. Rob. Turn. óguér& pévov, ‘sed minio superscriplis 
“ad prius vocabulum wv, ad alterum &, G. 6oualvov naye. Arund. (qui 
hunc versum post sequentem collocat) Cantabr. 1. Mosc. 1. Par. F. Ask. 
A. Ven. A. Vind.4. et ad zeeveı supra scripto c» Par. C. ógueévoov uéve 
Par. E. In Lips. hic versus omissus, sed a sec. manu in ima margine sic 
additus est, óoz«c Bo?) (supra scriptum yg. Bonv) o&Azuyyoc ógpuxtrcv 
give. Repetitio verbi uéve , quantumvis iterationem verborum non re- 
formident. tragici, hic quidem ferri non potest. Itaque. putandum esset 
éve. esse nomen, ut in Agamemnone v. 222. xara T dvavðw uéret. 
Sed magna tamen suspicio est, in alterutro versu prec vel pévwy ortum 
esse ex altero. Itaque non male Tyrwhittus et Brunckius ad Aristophanis 
Ran. v. 1042. in ultimo versu xłúwvy scribendum esse putarunt: quod 
sane firmari videtur verbis scholiastae, oAzt(yyoc &xo$ov, nisi hie, quod 
mihi quidem veri simillimum videtur, rem enarrare voluit explicatius. Mihi 
probabilius videtur mutandum esse tive in fgéue, quae Schützii quo- 
que opinio fuit. Sed ex proximo quoque versu vitium tollendum est. Nam 
öguaiveı, quod sensu non aptum, usu non tragicum est, pridem cedere 
debebat alii verbo, quod scholion a Stanleio editum et postea a Schützio 
` € codice Mose. 1. prolatum, oq«ócZov èxðézerar, monstrare videtur, 
doyalveı. — Viitur activa huius verbi forma ita, ut sit irasci, Sophocles 
Trach, v. 552. 222 o? yo, wonEg &itov, boyalveıv xaAór yvvaixa 
voüy iyovoav. Itaque seripsi 
Pod naQ 0, IS noranluug, yc 206, 
innog zahıyov j ws xoraoduuivov Bo£utt, 
zo. 06 FIG Bon adn (yyoc ópyaivet pévov. 
Ceterum qui hanc bellatoris equi descriptionem, quam similibus exemplis 
illustravit Bochartus in Hierozoico I, p. 149. diligentius consideraverit, 
nolet huic lectioni, quam recepimus, hanc praeferre, ógyatvov teu. 
376. 377. Plutarchus initio Thesei ORONOÖYTL j not, topie 
poti, xar Aiogókov (v.416.), Tis §vufýoetæt ; ; vi» ürrıraso ode; 
A peg£yyvog; èpaiveto et quae sequuntur.  avrırdkag G. xMj- 
Powy, a recentiore manu iota subscripto, M. et & in 77 mutato vel contra 
Vit. xAeld guy ceteri.  Avıdıov, supra adscripto yọ. ÀvOérrcv, Lips. 
319. yiyverau Porsonus. Libri y(verau. 
380. 7’ omittunt Arund. Rob. — ódxvovotv Lips. Rob. ó«xfo G. 
Jovoóc G. 
383. 7 davola M. Turn. 7 &vora Lips. závora Faehsio teste Par. 
L. Ceteri ý &voi«. Inde a Cantero j "vor obtinuerat. % &voía* zug- 
o&vtóvtc Artızosg. dia de 10 uérgov 2öfrewer. ô Dè voög' za è& 
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ávo(ac vurG» yevóueva Tara vd» xaxdáv a)roic cora ovuft0)o schol. 
cod. M. yọ. xai &vota tivi (&voikv tivi Taur.), 7yovv xarà ru &votar 
zal uwolar. Non est scribendum 7 vvota, quod nonnullis placuit. 

384. néon Arund. Colb. 2. Ven. D. et supra seriptum in Cantabr. 2. 

385. oxéoxonor G. Mose. 2. ýnégxouov Ald. | 

386. 0pJ c exdixws v G. 099g y &vöizws r Ox. AM. Turn. 

387. 7 Ó M. Cantabr. 1. Par. C. L: Colb. 2. Ask. A. Tù» ceteri. 

uavyrevera: M. Vit. Par. E. N. Colb. 1. sed o ab eadem, ut videtur, 
manu inserlum in M. Vit. 

339. zooorareiv Par. K. et z superscripto Arund. 

390. n ev omittit Par. E. Frigebit hie ugha, nisi voce adiuvetur. 
Est enim cum vi quadam pronuntiandum, ut sensus sit non ignobilem. 

. 393. cc, supra adscripto yọ. c, Lips. èpúoaro G. Mosc. 2 

In G. supra scriptum »7A&7joe, in Mose. 2. 2yévvgotv.  Coniecit &pvoaro 
scribendum esse H. Stephanus, refutatus a Cantero Nov. Lect. I. 5. 

394. def pro à'é dor Lips. 

395. £oyov Ald. £oyov supra scriptum in Colb. 2. 

-396. dixn ó” M. G. Vit. Lips. Cantabr. 1.2. Colb. 1. Ven. A. B. Ald. 
Rob. ó/z5 Ó” Par. A. B. Ask. A. Vind. 1. 2. 3. 4. Turn. öualuov M. 
Vit. Arund. Ad prius u superscriptum à in Arund. et a recentiore manu 
in M. ó darum» G. Lips. Cantabr. 1. 2. Ox. Colb. 1. Par. A. B. C. E. Ven. 
- A. B. Vind. 1. 2. 3. 4. Ald. Rob. Turn. Adscriptum óualuwvy in Lips: 
Par. C. et ut videtur in Par. A.B. c ad din Cantabr. 2. Ó/xaíoç ô onc 
glossa in Par. A. B. Veram scripturam Ox öuulımv, quam primus 
dedit Victorius, scholiastes recte explicat, tò vc ovyyevelaç Öinauov 
oré) Aer aurTov Ag Tv uaynv. 

397. Hune versum affert Thomas M. p. 141, 11. ed. Ritsch, 

` 898. tòv uov Colb. 2. et supra adscriptum in Lips. yọ. &jtóv 


Par. D. vvv Arnaldus Animadv. crit. p. 127. et Brunckius. ¿y 
Taur. Vind.-1. . Ceteri vor. ZviínaAog hic eum.significat, qui hosti | 
opponitur. 

399.” Non recte Ötxauog ex Porsoni coniectura Blomßeldius, à- 
xalas Dindorfius. 7,90. 0€ OQyvtot nóAeuc Taur. 


400: 900708 apr. manu M, ciparipópovc Ald. Rob.. uiuat- 
Tog ógovc Par. E. etumqógovc G. Taur. Vind. 1. GIHATNOOVG Vind. 3. 

401, Post piAwr.Rob. addit &u@v, ut scholiastam metricum legisse 
videri Stephanus observavit. 

402. oAvuévcw Vit. Olun yo Ask. A. yo. Mwutvov Par. B: 
0A.ogEvioy Taur. Vind. 1.37 022 ovitévovc. G. Quum proprie dicen- 
dum esset To&uw $néo pilov, lóéaO9at uógovc evrdv. oXou£vor, aut 
Tou ioég'vt pögovs gp) óAopércy , utramque ralionem a poeta 
coniunctam esse . nionui in dissertatióne de ellipsi et pleonasmo'p. 208. 
sive’Opuse. I. p. 226. Adiectum. participium 0Aoguérvo» salis tuebuntur 
exempla a Lobeckio ad Ai. v. 517. p. 278. allata. 


. # 
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403. dřev Fso! Arund. Cantabr. 1. 2. Par.A. D. Ask. A. Vind. 3. 
9'eoi doitv M. G. Vit. Lips. Ald. Rob. Turn. In M. sec. manus, ut ver: 
borum ordinem corrigeret, 8’ Z supra adscripsit. 

. 404. Tj c gniot Par.N. /Aéxrgototr Par. E. 2A£xroototv Vit. 
&i)nyev M. 31072; G. Vit. Lips. Cantabr. 1.2. Vind. 1.2.3.4. Ald. Rob. 
Turn. zr) Gç a pr. manu M. secunda ¿ superseripsit. 

405. yiyag 00°, 22)ou ex Par. A. et Marklandi ad Eur. Suppl. v. 872. 
coniectura Brunckius, qui idem in Par. D. vulgato superscriptum dicit. 
Marklandus falso ad scholiastam provocat. Legit is ytyac 00^ alloc, ut 
in. M. celerisque libris scriptum est. Hoc verissimum. I Yyec 66° &2Aoc, 
alius ille gigas, ita dictum est ut saepe in simili re solet. Notum pro- 
verbium &AAog o?roc “Hoax. Maxime haec et similes formulae fre- 
quentatae sunt Nonno et hune seetantibus. Si quis in eo haereat, quod 
gigas non unus, sed plures fuerint, idem est ac si dixisset &AAog yiyag, 
"9d i TOUC ggotégov "6, quemadmodum Luci ianus loquitur Alex. 43. p. 249. 
eyw, h Ò> oc, Aoxımmıös véoc, llos nag Exelvor tór ngórggor. 


406. ueitwv Ó) 6 Ox. weilwv omisso ó Par. E. XÓLGLOG 00 
Ox. Ald. Turn. ' xar omittit Par. E. 
407. dej Lips. xoalvoı recte Brunckius, et sic M. Par. L. 


N. Colb. 1. et ab alia manu Cantabr. 2. gárvo« Rob. «gávoc Lips. Ce- 
teri xodvor. In M. ad ee a recentiore manu « supra adser iptum. Simi- 
liter dictum est v. 530. zégyorc daere voicó & u) xgufvot Fes. 

408. TE omittit Lips. 9éAAovrog G. 

410. ¿oo G. &unodor Vit. Arund. Cantabr. 1. 2. Par. A. B. 
H. K. L. Bpod dv Rob. o2Óš tòv Tod Zfióg oxznróv eig yi» KUTEVE- 
Ira, i jj avrod tod Aids yıhovsızjourr 06, š &uztoÓ v yer&odaı scho- 
lion in M. quamquam M. 2xzoóó» habet. èx nodor G. Ald. exzeócv 
Lips. àxzoóc» Turn. Praeferendum iudicavi 2:00). Neque se Iovis 
iram impedimenti loco habiturum. Altera lectio, 2xz00cv, in qua gv- 
tóv intelligi debet, multo est durior. czt9tiv Blomfieldius. Libri 
0yc9 &v. ` 

411. xepguvvoùç Bo) Qç Lips. 

412. peonuioroiow M. ueonfigíivoi: Vit. peoıßgivotoı G. 
O'iàzréouy M. Fána: Rob. 9d27:600 ceteri. ng0072008v, iota a 
recentiore manu subseripto, M. 71,0008 X600» Lips. Ceteri ngooeíxager. 

413. devy yo. yvuvòv Vind. 3. Post yuray litura in M. 

414. géyye yQ.qAéyaVind.3. — z&gàv G. Lips. Par. E. Ald. Rob. 
- 415. gore "ulümis duabus litteris a sec. manu in litura M. qo- 
v&iv-Ald. qQove? Par. E... yodunaocıv M. Ceteri yoduaoı. 
ngíac Ald. Rob. 

416. zéuz ultima littera a sec. manu in litura M. neunwtig 
Rob. tis Evußrfoeroı Plutarchus in initio Thesei. 

417. xoum&oavre M. a recentiore manu Lo supra scripto, et Vit. 
Par. L. Ven. B. xouétorra Lips. Ceteri xouzáborra. . 
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418. x«i trade xéogóc spectat ad praegressam Eteoclis orationem. 
IJoc lucro, quod hic iactator est, accedit aliud. quod ipsa illa iactatione 
Iovis iram provocabit. 

419. &vóg&o« Cantabr. 1. Ceteri &vóg«ot. 

420. 7 yAot', supra scripto altero T a sec. manu, M. yiyverau 
Porsonus. Libri yiveras. dıddoxurog pro xer5yogoc Lips. Rob. 
et Blomfieldio teste Ask. A. Idem adscriptum in Mose. 1. . Sic etiam 
scholiastes. 

421. doäs Lips. zugooxevacuévoc Par. C. et š a sec. manu 
supra adscripto ad alteram syllabam M. 

422. Libri 9eo?c arılov. Scribendum erat & 9eo?c «río. 
Monosyllabi «óc exempla congessit Porsonus ad Eur. Or. v. 393. 

424. yeywva Brunckius. yeywvog Ask. A. Sed ad probandam 
Brunckii emendationem ducunt quae ceteri libri habent. &yc»àt (sic) 
M. yeywve? Mosc. 2. yeycvà (sic) AM. Rob. yeywvöü ceteri. In G. & in 
litura scriptum est. Hesychius y&yc»óv, tò é&axovaróv, ueyahópwvov. 

425. ad to G. 

426. é&nx&auérvor, iota a recentiore manu subscripto, M. Ceteri 
éEeixaouévov. 

427. ueonufgioici M. usonfgivotot G. S'dzeguv voic M. 
9'éAntot roig G. Lips. Ald. Rob. Turn. 9:£Azteo: ro Vit. Colb. 1. Par. N. 

429. «i9'vov, ut reliqui libri, sed ad œ supra adscripto o Lips. 
Vtrumque, -et «t9» et al3ov, in scholis commemoratur. nov- 
govra Ox. Ald. Pig Ald. Rob. 

430. dig dd poovonua affert Thomas M. p. 381, 12. ed. 
Ritsch. 

431. edvolaıoıy Cantabr. 1. et erasum videtur z in M. 

432. iàv.níLowiAmyÓra ante sec. manus emendationem M. 

Plato de re publ. VII. p. 550. G. non satis accurate huius versus memi- 
nit, quum dicit 00x00» pera TodTo, TÒ Tod Aloyólov, Aéycuey &AÀov 
ahin ngòs nóAet rérayuévov; Aug. Nauckius ad Aristoph. Byz. p. 230. 
Platonem ngóc noky scripsisse putat. 

433. 0AA0(9^ Ald. Rob. vyera Lips. ' 

434. vıv Brunckius. Libri zuv. ` Libri ézioyé9oi.. Scripsi xa- 
Gy£9'or, quo hic versus strophico accurate exaequatur. Et pertinet for- 
tasse ad hoc vocabulum codicis Vit. glossa, zaraAdßor. 

435. zoív y éuóv Taur. 

436. Libri ¿da oy vztgxóuz(. Brunckius ozegxózmq, et sic 
margo Ald. apud Burtonum. Sed addito pronomine scribendum erat 
. deco wu ÜNEOKÖNG. 

440. Libri "miónotv. Omissi augmenti signum, quo carere possu- 
mus, Brunckius adiecit. 

441. vriiornıoı a pr. manu M. alia manus o delere voluisse vide- 
tur. »r/fz20:. G. Cantabr. 2. Mosc. 1. Par. L. Vind. 2. Ald. Rob. vnizıor . 
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Vit. Par. A. B. Turn. et 7 ad penultimam syllabam superscripto Lips. 
Scribendum erat Nrioraroı. V. ad Eur. Phoen. w 1112. 2000/02 
Aeiv Lips. 

442. Vumovc y èv Rob. ` &unvztřoo: G. Lips. 

443. zt00ç zVA«c Ald. Rob. 

444. goıuoi Vit. — Schützii coniectura, Adoßaoov Poöuor, ali- 
quid commendationis quum ab eo habet, quod librarius ad v. 446. oculis 
aberrare potuit, tum ab explicatione scholiastae , amr yov: d ind h 
ovory& Bod. In Vit. glossa, xarà” jov Gonuov. Eteoclem mox ad haec 
v. 456. respondere Schützius animadvertit 

0C OUTL pt gy CY. nmv Povayuarov 

Boóuov goßmFeis èx zruAOv zwonoeran. * 
Nihilo minus 706720» servandum duxi, sive more interpretari aliquis velit, 
sive de ipsa soni eonformatione accipiat, ut 7Zvó£q èv Toon apud Pin- 
darum Ol. XIV. 17. 

445. poko goxóz ay Par. E. ‚mreöqucın. M. Ceteri zyedueo:. 

446. lonuarıora Ò’ vel ela eria co Ò’ a pr. manu M. quod sec. 
correxit. owızo0v Rob. 1ux00v M. G. Vit. Lips. Arund. Cantabr. 1 
Ask. A. Ox. Ald. Turn. 

447. zgoçanBdostç Canterus Nov. lect. III. 3. 77905 (sic) &ußa- 
otc G. dußdasıs omisso "góc Par. E. Ceteri 1006 außdosıc. 

448. orelyn Vit. 7r G. et 0 superscripto Par.C. zóyov, 
ad w superscripto 0, Lips: Zun£goa Par. C. éxzégoog G. éxapij- 
out y0. éxntégaot Vit, et adscriptum ¿xnoñjoa: in Par. B. 

449. Bo Ó ovrog G. èv omittit Rob. SviAaffuic M. et 
regius Spanhemii. Ceteri ovh? añaic. 

450. op èxpúlhor G. n ' éxflá.ot Cantabr. 1. apexßaroı Colb. 1. 
oq Ox Lips..Cantabr. 2. Ox. Par. C. E. F. L. Colb. 2. Vind. 3. eg’ 
&xßarın Vind. 2. 4. 

451. x«i re ro qeorü G. Cantabr. 2. Vind. 1. Ald. 

452. dosAcwov Lips. 

453. oov rayeı Lips. Rob. — Óér«oi, iota, ut videtur, a sec. manu 
addito, M. d£ ze G. Lips. of tw Taur. de ro Vit. Turn. è, Tø Ald. 
Rob. yo. Suyrúyor xoi ar nore , tva GU ug TQ) xal èzelvw TO 
"ErsóxAq Par. B. oov TOyy Ó£ tQ legit etiam Triclinius ad Soph. 
Oed. R. v. 80. - 

454. xci 05 zéntum où M. Arund. Cantabr. 1. 2. Par. B. H. xai 
jz; néunr où Vit. (sic Vit.) Par. C.E. x«i ù zre oÙ Lips. Mosc. l. 
Par. A. L. N. Colb. 1. Ven. A.B. Ald. Rob. xai ğra néuner où G. 
"Mose. 2. xat Zura ot Ò’ o? Turn. quod speciem habet emendationis. 
Deinde èv yegotv Vit. Par. N. Scribendum erat, remota negatione , xat 
02) neneuntae, graviore multo sententia, idque vidit etiam Erfurdtius ad 
Soph. Ai. p. 514. Sed tollenda etiam erat interpunctio in fine praece- 
dentis versus atque ita continuanda oratio, 

AESCHYLUS II. | 20 
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aéunoye ùv dor tórðe, oiv régi; 0c TQ 
xai 1, ztén&urtat, zóuziov è èv JEo0olv Cyr, 
Meyugevs. 
Nam x«t 5, quod prope idem est atque 7,07;, ita collocari constat. V. ad 
Vigerum adn. 30 ləb. 

455. t€» Lips. Ceteri omnes rot, nisi quod articulum omittit 
Colb. 1. In Par. N. ex abesse dicit Vauvillersius: voluisse videlur roù 
scribere. 

456. oc ovr sludoywr G. 4100y0v Lips. sv, evanido 
utroque aecentu, M. 

458. 790oróc, cum glossa en yi TAVE, G. 

459. ðvo'Par. C. N. üvdose Par. N. ürdgag G. Vind. 1.2. 3. 


4. et £ superscripto Ox. ürdgar Par. E. xai tò Par. C. 
460. Er yo. For Par. B. z&rgóc yọ. náhr idem, 


461. &AAor Cantabr. 1.et adscriptum in Par. D. 4056€ no: Turn. 
n é pot M. G. Vit. Lips. Ald. 40£v cot Par. C. uù Ó£, omisso wor, 
Rob. Aéyev yo. ¿(ay Par. B. ° 

462. Enedyoua 0i; trade ev M. G. Vit. Ox. Par. B. C. N. Ven. A. 
Turn. &redyoua Ó Tode ‚ev Lips. et superscripto tade Par. À. nev- 
youat TadE pév AM. ¿neúzonG TE rey Cantabr. |. &mrecyonot TQ 
Dè ur Rob. eUrvyelv oe G. Par. N. Ceteri ùre yeir. Neque ele- 
ganter iuncta sunt eurvzeiv et Övsryyeiv, neque syllabae pares antistre- 
phicis. Quare scripsi 

éneyojuu tõde ev e Tele ésa. , 

463. roio: de dvoruyeiv. lw zor QuGOr Oópcor Rob. 
noópuye TOv uv Cantabr. 2. Par. K.L. N. Colb. 1. Ven. B. 90 
&u@v Mosc. 2. cum glossa Bor? tor. 

464. ws untguvya fátovaw Par. A.N. wg $aégav zußalovo” 
Ald. wç Unlouvyu BaLov c M. et reliqui. a 104€ M. Lips. Krund. 
nóv Rob. Ceteri moht. 

465. pavée M. Cantabr. 1. Par. A. B.L. Ask. A. set 7; super- 
scripto Lips. taon], G. Vit. Ald. Rob. Turn. puvouaivy Par. C. 

466. veuéro, cum glossa ÖreSaydre, Mose. 2. 

461. 468. yeitorag nvluç or "Oyxus A$üvaoc affert Thomas 
M. p. 76,19. ed. Ritsch.“ nac &À.oc yelrovag Par.E. z$A«g &À- 
Aoc y&fvorac Vind. 2. 4. n 0yy&g G. 0yyuc , cum glossa TS Eya- 
Aóqooroc, Mosc. 2. — «&9rac G. Ox. Hesychius "Oyxac AI'nväs, 
tus ryvylove zú) aç Mya. Soußon Lips. ooy oj, Par. L. 

469. "Ina «édovroc suo, ut videtur, arbitratu Turnebus. Priscia- 
nus de metris com. p. 1328. Putsch. 250. Lind. 420. Gaisf. Aeschylus 
in Entà enl O/flac, Innouédorvtoc oğua (ita libri) x«i uéyag vezoc. 
In principio enim trochaeum posuit. Quem imitans Sophocles, Leste Se- 
leuco, profert quaedam còntra legem snetrorum , sicul in hoc, Apso- 
Bolav, Ñv ó yevrijoec naro. Hic quoque tambus a trochaeo incipit. 
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xróog Mosc. 1. Par. L. Rob. adseriptumque yo. xtUnoc in Lips. 
Tünog yo. ztóvoc Par. B. 

470. Haec verba, &4« — Öivjoavros, affert scholiastes Aristo- 
phanis ad Vesp. v.18. GÀ Vit. Lips. &AAc Ald. Hesychius o, 
J; T0U Tov KUY ntgig éoeua. Aloyvkog neu égeu ‚ins doni- 
. doc x«i xúxÀoç. noÀóv Vind. 2. 4. Rob. Idem hoc zt0A2v bis habet 
Par. E. 

471. ¿gods Ox. Ald. Aéy«) pro 200 G. 

472. onuarrovgyóc Par. E. N. Vind. 1. 2. 3. 4. ag nv M.a 
sec. manu et G. Vit. Lips. Turn. @o Ñv M. a pr. manu et Ald. Rob. Z Zo 
ex Par. E. affertur. «yo Arund. Par. H. Ask. A. Colb. 2. Ven. B. et ad- 
seripto yo. ag j Cantabr. 2. 

473. ditor M. Ceteri ain aot. 

474. vvqÓv lévra G. Tugev, ióvra Lips. Ó¿/& oröuurog Rob. 

415. Awvov, superscripto o ad w, Lips. «ióAa Par, E. 

476. zÀAsxrároug Cantabr. 1. zAexr&voa Par. C. 

477. xóxLov G. 

478. ènyidiatev G. Ask.-A. et adscriptum in Par. B. &v9eoy 
j G. &get Lips. Arund. Cantabr. 1.2. Par. A. C. E. K. Ask. A. Vind. 1. 
Rob. Turn. et adscriptum in Par. B. ¿o? M. Vind. 3. &grjv Vit. Par. B. 
¿oso Ald. 4giv, cum glossa z@, G. 

479. Seribi etiam Báxya scholiastes dicit. Auxyav Par. E. 
doynv, supra scripto &Axzv, Par. C. — Gvióc Brunckius, et sic teste 
Blomfieldio Arund. Ceteri Jugg, nisi quod 9vàc habet Lips. 9'o&ç G. 

qófov G. qóvor scribendum coniecit Canterus. Ea mutatio ma- 
lore cum fructu v. 481. adhiberetur, 

480. uù G. Taur. 

A81. qófor Par. B. Ask. A. Idem habet G. sed supra adscripto ó 
et «2r0? , et e correctione Vit. quum antea habuisset qóffoc, ut ceteri. 
Vulgatae scripturae haec est sententia, terror sese iactat ad portas. Id 
` quum universe dicatur de rebus omnibus, quibus Hippomedon formida- 
bilis est, patet non idem esse quod praecessit qóBov D) nov. Sed ve- 
reór tamen ne Aeschylus hic scripserit qórov yo 7/07 ngög niAciug 
zounalerar. , 

482. zowrov M. Turn. nowra G. Vit. Lips. Cantabr. 1. 2. Ox. 
Par. C. E. N. Vind. 1. 2. 3. 4. Ald. Rob. wyxa Lips. Ae libri et 
Thomas M. p. 77, 2. ed. Ritsch. apud quem scriptum est ZZ &yyízoAu 
1001 yeltav. Stanleius, ut Burtonus refert, scribendum coniecit 
Ta) Qç 70° &yyinroA«. Non sollieitandum est gre. Hoc dicit, Pallas, 


ut quae tulatur hanc urbem. ayyintokıg. yo. eyyintolu, 7j dıa ro 
Pyyovc nogłoðoa tag zóAuc Par. B. 
483. yeltwv zu) ajo Par. L. &yS'oaílvovo Ox. 2y9eígvovo' 


AM. &Iaigouoıw Lips. éy9ge(govo Cantabr. 1. Par. L. 
` A484. &i0&0: Cantabr. 1. Ven. B. Ald. Turn. Övoyıuov, ad (a 
20* 
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recentiore manu & supra adseripto, M. Ödoyeıtov Àld. Rob. Ódczequo, 
sed mutatum in Övoyınov, Lips. 
485. oónégflixoc G. Te, sed mutatum in dé, Vit. Idem zéxog. - 

480. 708097 G. 

488. 009” ozAcv Lips. Rob. ovd’ ozAcv M. G. Vit. Cantabr. 1. 
Colb. 1. Ox. Par. B. Taur. Ald. Turh. 

489. eUAoyog Par. C. — &vrijyeyev Brunckius. ovrijy«ytv libri. 

Philotheus archiepiscopus Selymbriensis in Codicibus Nanianis p.533. 
ÖF 0. phow Ay) 06, Eguis taŬðru &vAóy ac ovvýyayev. 

` 490. yo Porsonus. Arno libri. &vógi supra versum in M. 
omissum in G. twde Vit. Evvornosta M. 

491. &£vr5yotror G. 

492. nvpínvoov Vit. nvgnvámv Ald. ' 

493. Zevç omittit G. vu danidos Vit. Colb. 1. 

494. oradatwg Lips. Rob. Horte Lips. xsıoög Lips. Can- 
tabr. 1. Ask. A. Ald. Rob. qÀéyov, cum glossa x«/or, Taur. In Lips. 
gpA£yov radendo ex płéywv factum, supra autem scriptum est yg. pé- 
owv. Habent qégov Par. F. L. Ask. A. Rob. et a sec. manu Colb. 2. 
Idem adscriptum in Par. B. qéoov commemorat Turnebus. ¿qoy Can-- 
tabr. 1. et adscriptum in Vind. 3. 

495 — 501. Dindorfius versus 496 — 501. (zoı#de — rvzcv) ab 
interpolatore profectos censet. Assentior ita ut versus 495. 498—501. 
non putem esse Aeschyli. Recte enim procedunt haec, 

"Yzeofií de Zevc naryo En’ doniðoç 

oradeioc hotat, dıa 42005 fiéAog qÀérmv. 

Torade pé TIG noospikeun Jaruórwv: 

zgóg tv xoarovvraov Ó èouév, ot Ò zoocuérvov. 
Sic etiam apparet, quid interpolatorem moverit, ut cetera adderet. 

495. zur Taur. idey M.  oiós Lips. Cantabr. 1. Par. L. 
Rob. Zijva vov vixwuevov probabiliter Elmsleius ad Eur. Iph. Aul. 
v. 1265. in Censuris trimestribus XIV. p. 461. 

496. raum yo. roade Vit. rov«ira Colb. 1. idemque ad To: 
aje supra adscriptum in 6. Libri uérzor. Id quid sibi velit hoc loeo, 
non intelligo. Seripsi UEV TIG. ngoopiha G. » I 

497. *jocouércov G. | 

498. 499. Vulgo hi duo versus ordine inverso leguntur. Mutavit 
ordinem Brunekius secutus Par. A.B. In M. hi duo versus et duo se- 
quentes hoc ordine leguntur, 498. (e? Zeös ys) 500. ("Yreoßio Te) 
499. (eixóc ye) 501. (coro): sed a recentiore manu adscriptae sunt 
litterae A y a ó, quae hunc vulgarem versuum ordinem restituendum esse _ 
indicant, 499. 498. 500. 501. 

498. & Leög ye M. Vit. Lips. Arund. ani 1. Par. A. B. E. Turn. 
‚ei Deve TE G. 0x. Ald. Rob. xuoteowrarog Ox. Par. E. Ald. 

499. eixóc ye, ad ye a recentiore manu de supra adscripto, M. 
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zro@sıy a pr. manu M. recentior acutum accentum et alteri syllabae zi» 
supra adscripsit. zrg&Z« Ald. — «vrzoérec Mosc. 1. Par. K.L. Ven. B. 
Sic erat v. 266. 

500. vneoßlo ) ye Rob. Vict. 

501. yévort" üv M. G. Vit. Lips. Ald. Rob. Turn. yErorro, omisso 
üv, Cantabr. 2. Colb. 2. Par. L. Ven. B. owuaros Lips. vr goni- 
dog Rob. 

502. 07, quod reliqui libri omittunt, ex Rob. recepi. dòc yo. 
ĝogòç Par. B. 

503. &yovr’ Brunckius. Libri &yovra. | 

504. ja/aovoç Brunckius. Libri Óedaooo. Sed scholiastes z¿- 
oteúw Anortioduı TOv Eyovra èv ro odzeı tòv 27900v Zfióc daluova. 
Deinde 2y2:9d» Vit. Ox. Pooroig re xoi Brunckius. jforoioí re 
xai M. G. Vit. Lips. Par. L. Taur. Vind. 1. 3. Ald. Turn.  goroioí ye 
` xat Ox. Par. C. Vind. 2. 4. Aooroioı x«i Rob. 

505. Libri 9£oto:. 

506. ng00%e Brunckius, et sic M. zroóo9v ceteri. zu) Qy 
Ven. 1. et ex correctiene G. in quo z-vA&r fuerat. zepahny G. 

507. ovro Lips. Arund. Vind. 2..4. Rob. yévor ùv G. Taur. 
Vind. 1. 

508. zéunoiw Vit. — zgorayOívra Ven.B. z900r«yérro Can- 
tabr. 1.2. Rob. ;z9oore3évro Vit. Boggaío«c Porsonus. Pogget- 
«tc Par. L. foggécug M. Vit. Cantabr. 2. Colb. 1. Ox. Par. A. B. Rob. 
Bogécic G. Lips. Cantabr. 1. Par. C. Taur. Vind. 1:2. 3. 4. Ald. opoícuc 
Par. N. Bogéeit Turn. V. Vngeri Theb. Paräd. I. p. 333. 

509. üugeörng Lips. 

511. Ouudrwv ^ Vit. et F superscripto Par.L. Omittit particu- 
lam Rob. 

513. Vulgo Z/ióc. Ex G. Cantabr. 2. Ask. A. Rob. recepi dogöc. 
Ita haec simillima sunt versui 47. ubi septem duces simpliciter dice- 
bantur coniurasse Aaztéseiv &orv Kadusiov Pia. untoög Vit. Ox. 
(67906, minio supra adscripto 7, G. zwaroög M. et ceteri. 

514. xai Quos G. Ald. Tzetzes ad Lycophr. v. 1345. HET- 
&goaoe DÈ To loy éAuov. öv yàg Avöoönuda quow Aloyvkog, 
ovroc véavogov ac peraqoátaov Aya. 

516. tagpòç ab inifio etiam Lips. sed factum inde r«gqvov9 5, 

&vréAovoo Lips. Cantabr. 1. Par. C. N. &raré)lovaa Vind. 2. 

517.,00° Vit. Ald. Rob. Turn. 00°’ , Supra scripto à, Lips. ó Ó ceteri. 

518. yopyór T Colb. 2. zai yooyór Ò’ Ald. xol yógyorv etiam 


ex Par. E. affertur. óZ pro dup G. | 
519. ov pop j° Vit. _ dxöumorog y Par. E. dxóAaoróg y 
Colb. 1. &xóA«cróg v Par. N. èniorautai Vit. Colb. 1. Par. N. 


521. zUxiwı tõ: M. x5x1o tõ Ald. xvxArov Cantabr. 2. 
Akruarı Colb. 1. Par. N. 
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522. ngooueuxzavruérnr M. Vit. Lips. Arund. Cantabr. 2. Mosc. 
1. Par. B. N. Ask. A. Rob. et supra scripto zu Cantabr. 1. yọ. r900uE- 
ungavsvouevnv Par. B. zrgootejnzavevuéri Ald. zt9oouetayarev- 
uévyv G. Turn. V. v. 624. 

523. Non opus est Wakefieldii coniectura Silv. crit. II. p.75. you- 
` qot vau. — Àemgóv Vit. — &xgovoror Lips. Eustathius p- 1 160, 
49. loc dè xal torti tivi bavoirro, i Üxgovara ovra xci 0v dió- 
Àov ngog iopéva t Gáxt. xal OUr( ipárrator toit 0g: TÒ 
ab roxirgror, ónoior 0% ti midtre xoi ZHloysAoc èv roig Enrtd enl 
Onßas. 

524. bn «uvr Vit. Lips. Vind.2. 4. Rob. ùp «rz» sic G. Wa- 
. kefieldius dp’ 02145; scribendum putavit. -Erunt fortasse, qui hanc con- 
jecturam firmari putent eo quod scholiastes haec ita explicat, qos Jè 

5j 5s eva t&v Kuduslwv Ev voic örve» avti ovtwç «cre do- 
Mes v avro nleioru BÓ lánreoO ct zal néuntadat. Similis est 
alterius scholiastae interpretatio. Vterque scholiastes videtur «jc ad in- 
finitivum rettulisse, quod fieri non potest. Sensus est, fert Sphinz vi- 
rum Thebanum, quo is quam plurimis telis petatur. ‘Yp uvr recte 
se habere videbitur, modo recte animo informaveris effigiem Sphingis 
Thebanum ferentis. Non in superiore scuti parte Sphinx, in inferiore 
Thebanus erat, sed omnem scuti orbem obtinebat Sphinx ita, ut ante eam 
esset Thebanus, a quo maximam partem tegeretur: gestus autem Sphin- 
gis erat is, ut sub se ferret Thebanum. Sic demum fieri poterat, quod 
volebat Parthenopaeus; ut tela, quae scuto illo exciperet, Thebanum 
istum ferirent. 

525. iánrgro Taur. Vind. 3. et in rasura, sed a pr. manu, G. 
Adscriptum in G. Taur. r&unwvraı. - 

527. uaexoüc te Vit. Libri zarwoyvreiv, nisi quod x«re«t- 
oyvveıv habet Lips. xar uloyvreiv G. Scripsi zaraıoyvvei. : Nam in- 
finitivus pro particulis à" ov, exigere videtur ovó£. Confirmavit hanc con- 
iecturam M. in quo hoc ipsum scriptum est XGr(ugyvva. 

528. 0 ragdevonalog Par. F. non M. qui articulum non magis 
habet quam ceteri. In G. ó minio supra adscriptum. 

529. &gye T Colb. 1. Par. N. dxteivov G. 

530. Pro roigÓ' & uù habent deir & um Par. L. Rob. et Cantabr. 
2. Par. K. Ven. 2. errare enim videtur Butlerus, qui his codicibus &» 
tribuit. Adseriptum est dev’ etiam in Par. D. Sumptum est autem ex 
v. 407. xgaívot M. Lips. Cantabr. 2. Par. A. B. (v. Brunckium ad 
v. 428 — 407. )K. L. Ven.B. Ald. xoulveı G. xogávo: Vit. Ox. Rob. Turn: 

532. dvoolaıg, supra scripto a sec. manu orc, ! M. XOLU O1. 
ou M. Vit. Cantabr. 2. Par. A. B. nott áo quaa G. Lips. Ald. Rob. Turn. 
Satis recte haec explicavit alter scholiastes, eie yào TU OLEY nuo uo 
S£ Gy àv xaJ Tv yoovodcı, rovräorıv üneg Mur aneıkoöcıy 
arrol nádory, xui ovroç ùv & yévorvo voro, ünoAéaO ev Qy ovv 


AD SEPTEM ADVERSYS THEBAS. ^ 311 
uVTOiG èxeivois zoundouaoı ztuvc ego zat nayzaxog. Non opus 
est ut cum Dindorfio ante v. 521. aliquot versus excidisse putemus, ver- 
suum autem. 932. 533. ordinem invertamus. 

v 533. 7 tüv Blomfieldius. Libri 7j z'à» vel ğe GQ. nauyzuAog 
T, sed superscripto x, Ox. zrayzazOc omisso T Cantabr. 2. 

534. bar de Vit. Lips. € Cantabr. 1. 2. Ald. Rob. Turn. de omittit 
Ven. B. tòv Ò’ pro tod’ Lips. Par. E. 
535. Tzetzes Chil. IV. 982. 
0 wis Tod Eéqogtvoz 6 0 tQuyixóc Aloyuhos 
èv Öoduarı 0 héyeror ‘Enr ot ¿zà Oypuıs 
'Ersox) da, rv nfl elcqéget Dao) ša 
negl Aoyslov girQaiyaiv rà dregeoravra, 
Big 7 aote o^ qi row Guo n av GU y«gotijoat. 
zul My& TÇ ‚ESayyehos rag x) EIS TOY Ag "n, 

Poco Lv Aoyslov è Onßator vtr 
Aye ext ty «UroU rovc ztoétovrüc énotvav, 
as 0 ev ayrirageran zo dev tor Aoyelor, 
xat ovupuhóv, WS pot doxei, náz; v où zanykei £t, 
ala gureitau Józio xar Tor évartíav* 
ar dë nmáAw an uvt e» oiv ws ¿Gre TOUT) 
voög n dxögnuorog, zeio Ò’ oğ ró Jgúsuov* 
ov yüo doxeiv à agıoTog, GAR sha Feher. 

Versu a fine quarto legebatur ozx anheiget, eodem erröre quo G. 
Lips. v. 526. ovx aniso habent. rÜv ‚Souoruov Colb. 2. 
Mauricius Hauptius een ah esse coniecit EI Jë dga To dgúoov. 

Non opus est mutatione. Videtur enim og“ esse respicit, i. C. curat, 
quemadmodum Pindarus in fine Ol. IX. dixit rovro dé a9ocq égan ı 4) Lov 
0990 el Jugočwv róvð” dvéga Öwmoria yeyúnev eugeia, | 
de&ióyviov 0 "wr. d xr, clama hunc virum mirabiliter validum manu è 
cvasisse, dum dextrum membrorum robur respicit, h.e. curat. V. Emen- 
dationes quinque carminum Olympiorum Pindari p- 9. 

537. yAarray Cantabr. l. yiwoco G. ¿oyunu dre G. agukıamv 
adseriptum in Par. p. üteg G G. Ald. &vev Lips. pantang 1. et ad- > "4 
 seriptum in Par. B. br 2: * 
538. č&w Colb. 2. Par. K. Ven. 2. Rob. et adseripl um in "a »* 
—. &AÓalra Lips. Multum fallitur D. Martinus Var; lect. I. 9. p.20. ^ 
zr) ç de ore, ut apud Euripidem GL ¿Oç r). (a "dieuntur, interpre- 
tans. Dubito autem an sic scripserit o 
doo od» Sogotonr dAOaivem xaxd. 
=- 539. &díxov pro 2x9íorov Vit. Rob. dzos 0x. > 
2 v 540. &xc male Ald. Roba Sed.eize) M. G. Vit. Lips. Par, LB. "Türn. 
541. Libri Eder slow, nisi quod 7509er Ó zow habent G. Vit. 
Deinde rà qéporr: dè gum . Cantabr. 1.2. fn M. Ald. Rob. * « 
i interpunctum est, roAeılag ex dónidog Kn) er, eom ete. tque Mas 7 | 
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simul post igw colon habet. Reliquae editiones maiorem interpunctio- 
nem post &onzí0oc habent et deinde ZEc« 9v iow 1() PEgovrı uéuype- 
tat.  Burgessius in notis ad hanc fabulam et in appendice ad Dawesit 
Misc. erit. p. 485. 7; Ewpev ciow vel 7 ' &oOv elxwv scribendum esse 
putavit. Porsonus quoque 7 Sc 9v stow scripsit. Codicum G. et Vit. 
lectio monstrare mihi videbantur scribendum esse Z$«9* Ó ' iow. De 
abieeto » in adverbiis huiusmodi videndus est Lobeckius ad Phryn. p. 280. 
Nisi versus ante hune excidit. 

542. xıxooð Colb. 1. Par. L. et e correctione, quum antea zvxvoV 
scriptum fuisset, G. yọ. 721x008 Par. B. xgorzouo? Cantabr. 1. 2. 
Par. A. B. Rob. et sic M. antequam radendo ¿ ex 7j fieret. xgoziojot 
G. Vit. Lips. Ald. Turn. et sic nunc M. xovrýouoð ex Par. N. affertur. 
«agrnouov Par. C. 

543. Jeov OiAórvrov ð’ üy M. Par. B. Rob. Turn. In Par. B. z 
ad Ó? supra scriptum est. Ô?’ aŭ Lips. Omittunt ó? G. Vit. Ox. Par. A. 
Taur. Ven. A. Vind. 1. 2. 4. Ald. Ex Par. E. àv &vaXevOzocic enota- 
tum est. Scribendum est, omissa particula, 9e» Felóvrwv, ut haec 
cum praecedentibus coniungantur, deinde autem “Zx &Az9ecoouc yw. 
V. Opusc. IV. p. 383. seq. 

545. Wakefieldius Silv. crit. H. p. 109. frustra corrigit 099"o0c. 
Hoc assumpto Blomfieldius, ut versus antistrophico aecuratius responde- 
ret, scribendum putabat x«i tQuyóc 00940ç ztÀóxapioc torero. Melius 
esset xat 201405 003 (aç. 

546. Verba haee, geyara peyaAmyóogcv xÀócv in Vit. ab alia 
manu in ima pagina scripta sunt, adiectumque **deest folium?" Tum se- 
quitur folium vaeuum , post quod pergit codex v. 596. Libri xav, 
nisi quod xÀovo' est in Colb. 1. Par. N. Scribendum esse xvotoq i in- 
dicavi in El. doctr. metr. p. 279. xAóovoa» malebat Wellauerus. 

547. 548. Fe yào 9«ol Arund. Cantabr. 1. Mosc. 1. Par. A. B. E. 
H. K. L. Ven. B. £i Feoi Feot M. &ei9 ot Feot Lips. Ald. Rob. Turn. 
EF oi Feol G. Taur. è» yñ Ald. Rob. Omittit has voces Lips. 

549. owgpoov£orarov M. Lips. Arund. owggor£otegor G. Čan- 
tabr. 1. Mose. 2. Ox. Par. B. E. Ven. A. Ald. Rob. Turn. et supra adscripto 
«ror Par. G. yg. Gtqgoréarazor Par. B. 

550. aAxnv ð` G. Taur. ‚are T Ald. Rob. Inter u- 
quogéc et plar lituram habet M. &ugyıdoswv, omisso fax, Lips. 

551. Hunc et sequentem versum omittunt Ox. Ald. Patet erroris 
origo. ópoAototw M. ópoXcfot G. Lips. Cantabr. 1. 2. Vind. 1. 2. 
3. 4. Rob. Turn. j” omittit Lips. z) Got Cantabr. 2. 

2552. fle Rob. — 7:026 omittit Par. E. De hoc et sequen- 


tib Lo v. ad v. 
3 TG iro Qt "ar. E. ME ooo: Par. A. 
4. 4. 100; xpi» Lips. Valde displicet articulus zéj». Videri pos- 





ij tale quid scripsisse, 
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vg 
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uéyiozov "oye nnuarov dıddozuror. 


“Sed videtur potius delendus esse hie versus, utpote qui factus sit ex 


v. 556. 

555. éguróog M. Vulgo ’Eowwvoog. 1905 7t0ÀÀÓv Cantabr. 2. 

qóvor Par. E. 

556. xaxGv Ó G. Cantabr. 2. Colb. t. Taur. Ald. Turn. 

557. 558. Libri xai Tor oóv «v9uc zoóonoooy áðelpeðv, nisi 
quod z9oojógav, eraso in prima syllaba accentu, M. habet, ngóc uógov 
Lips. Ald. In G. scriptum fuerat zroögLogov, deinde accentus minio cor- 
rectus est. aðelgòr G. Rob. Brunckius, qui temeraria coniectura dedit 
xal tòv cóv aùPiç öLLöOTOgo» zu20000J y , e suis codicibus glossam 
profert, z142,0109'ávarov, Tov &yyoc Suvárov à ovra. ldem in codicibus 
aliam lectionem adnotatam esse dicit , a9607t0g0v , quam glossae expo- 
nant TÒv àx TOO avro ozóQov, ÈX tijs Oonops yeri9dvra. In M. ad 
90041000» adscriptum est rov dEvo9 drerov, 1 7j 1Óv ovungáztroga av- 
vov. In Lips. vv noög Tov 009 Fávutov &0tAqó òv. In G. tòr ovx ini 
quMa i ovra got. Patet vetustum mendum esse ztQócuogov. Praeterea 
ade. .q'eóc alienum est a trimetris tragicorum. Proxime verum accessit 
Dobraeus, qui Adv. J. P. 18. scribendum esse coniecit x«i róv oóv oor 
«0:490» elg zt«rgóg uógor. Sed neque «Ó:AgÓ» admittere nec pógov 
servare debebat. Scripsit, opinor, Aeschylus. ; 

xoi tÓr 00V avoue èc narQüc. woioav Xt, 

¿Sumu Uo à Opt. 
Respicitur res narrata in Thebaide apud scholiastam Sophoclis ad Oed. 
Col. v. 1375. Oroua autem, quod libri habent et agnoscunt scho- 
liastae, Schützius rectissime in 04«q« mutavit. Affert Schützius Clemen- 
tis Alexandrini verba ex libro llI. Paedagogi p. 108. ed. Sylb. 296. ed. 
Pott. rò èv taç ó0oic caAtCer xol ESvnrialovra nagafhénew eig 
tovc azürrüvrac. Lucianus quum alibi, tum in Cataplo c. 16. t. I. p. 639. 
Were Ünegdvřgwnóç TIS avn jo xoi Tgısohßeög uoc xareqaívero zul 
povovov yi xaÀÀ(cv zul vd LOT 6QOG OA nie Bacuxi, ènugóut- 
voc TÄ- TÓN xol Seuva nooßulvwv xoi éuvrov é&vntiétov xci TOÙÇ 
by;, y ávovvac roov. Vbi scholiastes &vztiiábov- ávri ToU 
Télv(9v Toy rolyn xai TÒ OT nos z ooa) onevog. aa zul toùç 
ió(ovg wuovg TTEOLOKOTTOULLEVOG , 0 dort yavgımv xoi vztEQ1q&vac 
TMEQIMUTÕV. 

559. Libri dig T èv relevrf rovuvow Zvöaroduevog, nisi quod 
Televtõ habet Cantabr. 1. réevri» et Evöarouuevor Par. E. Scholia- 
stae haec est explicatio, elc dúo diuroõv tò ovoua roð Ilo)uys(xouç, 
TÒ zt0À) xat rò veixog. Non videtur dubitari posse quin corruptum sit 
dis T iv veAevrg. Puto Aeschylum scripsisse ÓvcexréAevror. Ceterum 
suspicor post hunc versum collocandos esse versus 553 — 556. qui in 
Polynicem quadrant, Tydeo autem.non salis apte convicia ista conveniunt. 
Rectissime oratio sic procedet, 


. xe 
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Ouokton Dè nods nio TerayyıEvog 
xaxoict Base nord T võéwg Blur, 

. xal tÓv 00V abd éc narQÓc uoioar xáctv, 
!Suntridlov 0 Out, Hokvveizovg piar, 
Övgexrehtvror rovvogl évüaroópevoc, 

TÒ» dvðgopóvrýy, TÒV TÓLEWG TUQÁXTOQU, 
Egivöos zintig, noognokov qóvov, 
xaxáv T Adouorw vivos Bovkevtýorov 
za) si. 

Sie etiam habet zakel, quo referatur. 

560. rowroc pro ro?r čzoç G. Taur. Vind. 1. AM. cod? noc 
ó Turn. 

561. 7 zoiov Colb. 1. Par. N. 77 9'eov Rob. quod Schützius et 
Blomfieldius receperunt. 7'oiov non sollicitandum est: x«£ hic est quod 
nos dieimus eben. 

562. xaAobvr, supra adseripto yọ. xakov, Lips. — £9" voré- 
0015 G. idemque in M. sec. manus ex ed vor£oocg fecit. 

564. Zr’ axröv G. Lips. Idem ante rasuram in M. fuisse videtur. 
eufefnxóro G. Mosc. 2. uterque cum explicatione Enayayovra. 

565. Libri umtoög TE anynv vic xaraofiéaet tx, nisi quod uy- 
toög TE zc habet G. sed scholio ayyýy praefixum est. xarcoféorn 
ölenv L. et din» erat ante correctionem etiam in G. Non verum est 
Par. B. habere «Mroös OZ. Brünckius codices suos re habere testatur, 
Faehsius autem, dum scholion affert, ipsius Aeschyli verba adscripsit ut 
Brunckius ea dedit: urroög è scripserunt Grotius in Excerptis p. 21. 
Brunckius, Schützius, Porsonus, Blomfieldius. Turnebus post zzz» colon 
posuit, ut haec cum praecedentibus coniungerentur, quam interpunctio- 
nem memorat scholiastes codicis G. qui haec adscripsit, unroög TE mynv. 
Tivèç pézo tovtov OTOYOL, ‚yooöyreg TÒ jy dig tO Toyunvov 
norayıov xai Ur Hox 7 anynv, üvayovres aoc Tò z092iv. zo fè 
roo di UY yiv TO) Onfáv xou ovsa» unrEga. to de xolt- 
tov dıa pr Tloxáotryr Acyurv TadTa, xol vuv nyy vv Óazoúeoy 
tiic untoög nola Ölen xuraoßleu; ; In M. hoc scholion adscriptum est, 
Ta Ödxgva tic nurolðoç nola navgeıTtiumola; locastae quidem nulla 
hic mentio fieri potuit. Patriam vero quis umquam simpliciter umo 
vocavit? Neque enim comparari possunt talia quale hoc Platonis est in 
Menexeno p- 237. B. ToEFouEvoV ç 00% nÒ jujrQviüc, c Akor, ak). 
Uno umroócç, tis 20905 èv 5 wxovv, aut quod Isocrates dicit Paneg. 
Š. 25. prote yag 7) uiv z@y irar tv «rnv Toofòv xai Inureidu 
zul unréga xaAéact nocijxet. Si autem patriam simpliciter ita appel- 
lare licuisset, quis eam sie vocaturus esset, ubi statim sequeretur zarois 
T£ yata, tamquam diversum quid? Schützii coniectura, 407966 dè 717 
tic xaracfféat Óbxnv; quam ita interpretatur, matris vero (caesae) vin- 
dictam num fons aliquis restinguet, quam dura sit et contorta, mani- 
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festum est. Melius Seidlerus putavit scribendum esse zAryıjv. Blom- 
fieldius, etsi loco non recte intellecto, tamen non male suspicatus est 
scribendum esse dixn. Sed nulla mutatione opus esse existimo. Sen- 
tentia enim haec est, quis matrem iure occidat? Ita patria, a te bello 
pelita et vastata, quomodo tibi amica sit? Mnroög ayyy dicit mater- 
num fontem, fontem matris, ex quo quis natus est. Itaque res eo redit, 
ut dicat, quemadmodum matris caedes iniusta est, ita iniusta est expu- 
gnatio patriae. Recte se habet zíc xz, quae iustitia matrem eastinguet, 
i. e. quis iuste matrem suam occidat? Recte etiam unroög TE et nurgig 
re dicta sunt, opposita et per illa duo re comparationem indicantia. 

566. zargíg te Rob. ze«rgóg ve G. Par. C. Vind. 3. Ald. Turn. 
idemque adscriptum in Par. B. zazoiç de M. Lips. Cantabr. 1.2. Par. A. 
B. K. Ask. A. Colb. 1. yalag ng nò a pr. manu M. yata ons uno 
idem a sec: manu.” ozoóç Lips. 

567. Euuuayog M. Ceteri ovguaxos. 

568. 07 omittit Ald. lliw«vó) non videtur de corpore putre- 
facto intelligendum esse, sed significare superbam reddam, similiter atque 
in Agamemnone v. 261. 1640. 

569. zoAeuíe Lips. Par. C. — $zó y9ovóc G. a pr. manu et Ald. 
Turn. ¿zi yFovös M. Lips. Cantabr. 1. 2. Colb. 2. Par. K. Taur. Ven. B. 
Rob. et a sec. manu G. $z0 *9Jovóc. yo. èni yF. ex Par. B. Faehsius 
affert. 

571. roí&j Cantabr. 1. Colb. 2. roi« ð’ Par. H. evo ov 
vénwv G. Lips. Turn. et reliqui, ut videtur, plerique codices. 79- £Uxv- 
xÀov véđ&uwv sec. manus in margine M. adscripsit: ipse enim M. £Uxi jov 
&ycv habet. Et Zycov est in Colb. 1. Par. N. Ald. Rob. adscriptumque in 
Par.B. vwuðv Mosc.t. vógov, alteri syllabae w supra adscripto, Par. K. 
Apud scholiastam Euripidis ad Phoen. v. 1111. (1118. Valck.) ante Bar- 
nesii interpolationem sic legebatur , xal nap Aloyöko, Tolav (zoo 
j° codex Taurinensis) ó uayrıg vonid’ Eymv (doniðwv è ¿yzuzoy Eyuv 
Taur.) nüyyahxov i tone (Eoreı Taur.), ofj«& Ó" 00% &nijy xvxh. 

572. 00a G. Lips. et a pr. manu M. 

578. y&Q omittit Par. E. Plato de re publ. 1l. p. 361. B. rov-, 
vor ÔÈ TOLWÖTOr 3érrec, TÓV dtzuov nag GUIÓV ior@uer t() ÀóyQ, 
ürdga inkodv xal yevvaloy xav (ser. xoi zur‘) Aloyükov où doxeiv 
GAR elvat dyadov é9éAovra. Et p. 362. A. TÒ JÈ Toö Allogo ov noù 
dd oa og óreov Mysır xarà, Tod &0ixov. TQ ovrt yao Fijoovor 
zör adızov, rt Enırndedovta zy dAy9elac &yöusvov xat où 
"góc oó5av Lövra, 0U oxe adızov, 4A» bu Oa, Basil 
loxa fiQ PoEvÖg xagnoúuzvov, LE dc TÈ xeðvà Pkuoraveı Bovàsé- 
pata: Ad priorem locum scholiastes Aloyukov ét (èr corrigit Bek- 
kerus)- Aupiogaov, “où yao doxeiv fixats > GAX civar 9éAcv, fa- 
- 9eiav koxu oi qoevóg xagmobpuevog, Š fc và xtÓvà fuo dvds 
flovies tura," Hi loci Platonis non arguunt Platonem ó£x«:c, non 


316 — ADNOTATIONES 


&graroc, quod apud Aeschylum libri habent, legisse. Habent autem hoc 
voeabulum 0íxooc alii scriptores qui hoc dicto utuntur. Clemens Alex. 
Strom. I. p. 117. Sylb. 319. Pott. & dE ric ov doxeiv izac, X 
eive 9éAn, ovviévar tà zdlhioto robroy «vv „MOOCHKEL. Basilius de 
leg. Graec. libris c. 11. p. 92. ed. Grot. 222) obrógc éoriy ó oyato 


Uic adızlaz í 0005, s ti dei ID.arwrı neiIeoIaı, rò Ooxeiy Ölzuov — 


eva (U) ovre. Damascius apud Photium Bibl. p. 337. À. 4. Bekk. oÙ 
doxeir dé Ótxotoc, QAX eivau nre)e, Buselav To ovre xal a TÒS av- 
laza i poevõv ZUOTOVLEVOÇ. Accuratius, ut videtur, Damaseii verba 
Suidas i in v. Ölzurog servavit, zur TÓY Aloyó). ov où doxeiv J/zaa0ç, 
GIR civar 9éLcv, Padelav To ovrı zul arc avhaza dià qoevdv 
zu gnocuevoc. Sopater in W alzii Rhet. Gr. IV. p. 79. qu. ocoq ac yào 
TAŬĞTU, T, my) rev xol ucun: oz&gzovau ov Óoxeiv dizala, 
&AÀ civa 34a. Suidas in v. doxıyudoas haee habet, zwi Alogi- 
Aoc proiv “ov yo Óoxeiv O(xoi0c, «lX civar kv (sive 90.0, FE- 
À&)," quae alieno loco legi Kusterus vidit : petita sunt fortasse ex priores 
loco in v#dizurog, aut pertinent ad vocem dóxzo:c. Sed hi scriptores: ` 
Aeschyli verba aut a Platone sumpsisse videntur, aut accommodasse rei 
de qua loquebantur. Eo modo iis usus est Philemon apud Stobaeum IX. 
22. a) stis adolor yınolav T Vyov qéctw eivor Òlzuoç xo) do- 
zeiv evo 298. Et Choricius in Villoisoni Anecd. II. p. ,22. ?gosAero 
ydo ov Joxi; ah) Even 20n017. Libanius Ep. 579. odrog yàp zar 
Aloyihov civar 2960 Y; dozeiv vosroic yr Erelvov yohraı. Sal- 
lustius Cat. c. 54. de Catone, esse quam videri bonus e Sed 
&ororog praeter Aeschyli libros et Tzetzam, cuius verba ad v. 5 

hibui, Plutarchus habet de aud. poetis p. 32. E. Aloyökog dè ges 
z00ç Jóse i ¿Ze drögws, zai uj 9t«cofeioO au , 108 ¿zadoso eu 
Tois naQ TOv zr0)) Gy ë énavotc , ev To gpgoveiv TJETA, agi Tod 
Ayıpugaov yoapov “ow yo Óoxeiv à &guoros, a) eva 944, Ba- 
Oetuv loza ou qo£vóc xaonoóusvoc, AP hs rà xtüvà Phaorarsı 
Povkzuuara. ' Idem in dictis regum et imperatorum p. 186. B. Alogé- 
Àov è zoujoavrogc eic Aupiúgaov “où yao doxelv à agıoTos, & ea on &i- 
vat 964, BaS'tiay &X0xa. dia qosvóc zugnoVuevog, ag) 170222777 
Phaorareı Bovkeiuare,” zul Aeyouérvar voorav, ztárvrec elc ore 
Önv &nífBAeyay. Verum idem eandem. rem narrans Plutarchus i in vita 
Aristidis e. 3. haec habet, bFer, dc oixe, Tv elc Aygıdoaov Ó Un Al- 
oyúkov ETOM pE taußelov èv co ergo Aeyoydvov, “ov yag 
doxeiv Ölxauos, ah eva lle BaSstav koza di | qpoevàc zu0n0V- 
HEVOS, ug jc và ‚xedva Phoorüveı Povkesuura,” TÁVTEG ánéfheypav 
eig Agıoreidnv, cg Exelvip uakıore TG AQETIS vabTEC z00ç1jxoúoç- 
Et poterit veri simile videri J/xaa0ç ab Aeschylo seriptum fuisse, 
eum versum oculi omnium sunt in Aristidem conversi. lustus. 
ab omnibus vocabatur. Sed propter hanc ipsam rem poterat 
memoria falli. Quamquam praestat fortasse Plutarchum. alia ratione 
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secum conciliare. Videtur enim mihi in libro de audiendis poetis et in 
dictis imperatorum hune versum sic scriptum attulisse, ut factus erat ab 
Aeschylo, et nihil voluisse aliud significare, quam omne theatrum oculos 
coniecisse in Aristidem, quum isti versus Aeschyli recitarentur. In vita 
Aristidis autem, ubi Ó£x«:og pro (QLOTOG praebet, hoc videtur indicare, 
histrionem, qui versus illos recitabat, quum eos temporibus accommoda- 
ret, déxotoc pro ÜUQOTOÇ dixisse, eoque id esse consecutum, ut Aristi- 
dis virtutem splendido ornaret praeconio. Simillimum exemplum editum 
novimus in Ciceronem, laetiorem fortasse tali fortuna, non beatiorem, 
neque comparandum ad illam Aristidis sanctitatem. — I ita dicit in ora- 
lione pro P. Sextio c. 56. “summum amicum, summum in bello," nam 
illud ipse actor adiungebal amico animo, et fortasse homines propter 
aliquod desiderium approbabant, “summo ingenio praeditum." 

574. &Aox« M. Lips. Ald. Rob. Turn. et reliqui, ut videtur, pleri- 
que libri, et sie scribitur apud Platonem et in iis locis Plutarchi quos ad 
praecedentem versum attuli. &Acx« Cantabr. 1. &vAcx« G. Taur. Vind. 
1. 3. Timaeus in v. fa9eiay wv)aza, et in Damascii loco Photius et 
Suidas. Sic scribitur etiam apud Plutarchum de utilitate ex inimicis ca- 
pienda p. 88. B. ubi hie et sequens versus afferuntur, et apud Damascium 
in Photii Bibl. p. 345. B. 34. 97 j^oc Ñv (delendum, quod additur du vel ó) 
pudea uvhaxa Ty you aroy xagzoúvgtevoç, ¿& wv tà coq pha- 
örávt Feduara TS tv övrov gotas. Eustathius p. 360, 37. xéi - 
Q) oç ÖE eizreiy kacıov xijg, zul Vv; Aaciovuéri TOÎG voyjuaot, xoi 
cvvtyij xai lhu èm ahlo, xol cc ER «vÀa5 Basen, daoéa rà 
xtÓvà TouyırWg cnet BAaottvovoa Rovisiuaru. Nicephorus Gre- 
goras hist. Byz. VI. 8. p. 195, 24. ‚ed. Bonn. vga 2 mgaıov xut otoa- 
Tnyınov xoi Baselav au) aza, pavat, Diù qgevóc xagzoŭuevov. Idem 
in epistola in Boissonadii Anecd. III. p. 192. Budeiar au) aG dia poe- 
vóc zagnovuévov, è§ NS xoig veic BA«ctávovot yvGuat xol vópugcot 
Dixo. Theodorus Hyrtacenus in eodem Boissonadii volumine p. 17. seq. 
&górQ( de gupgooürng Buteiag avolyorres «vAaxac. Libri-om- 
nes ói& q gevóc, et sic scriptores qui haec afferunt, praeter Damascium, 
qui in priore loco Ó«& goEvwv scripsit, altero loco omisso deg dixit r&v 
vonuarwv. Scholiastam credas non habuisse did, qui dicat Badeiur 
oxu Tic Yoevög. Dicit autem Aeschylus propterea diè .qgeróc, 
quod mentem cum arvo, integritalem animi cum sulco per arvum ducto 
comparat. `e È 

„575. & jc libri Aeschylei, Plato, Plutarchus de ut. ex inim. ca- 
pfenda. Eustathius p. 78, 43. x«i tò Tod Aoyúólov tizeiv 88 0v tà 
x£0và Bkoordveı ffovAtvuaro. Idem tria prostrema verba affert p.720, 
7. Etiam Damascius altero loco £5 habet. ag ÑS Plutarchus in locis 
ad v. 573. allatis. Aristophanes Lys. v. 407. toıwdT in GQ r (y fha- 
oráret Povheúuara. Referendum est #ç non ad q0&róc, sed ad avA«- 
xoc, quod vocabulum in Gsrecte supra adscriptum est. In scholio M. 
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non habet & ns. q'oevóc gvera rà Qya9à Povheinura, sed 28 ÑS 
&rdgóc qÉ erot 20y oc. š 
576. arrnowrag G. 
577. deivöc G. Heodg G. e correctione, primae quidem manus, 
quum antea Fcòv scriptum esset. Habere Yeöv collectionem sententia- 
rum ex Aeschylo in codice Baroeciano 68. Blomfieldius adnotavit. 

| 578. Libri Aesehyli šguza))dooorvroç, nisi quod SvraA4coorroc 
est in G. Lips. Ald. Apud Thomam M. p. 257, 5. ed. Ritsch. ubi hie ver- 
sus cum sequente affertur, cuya), Zoooxroç scriptum est. Poorovg, 
sed supra scripto*rotc, Ox. — - | | 

579. Óvocsfeorégorc M. G. Lips. Ald. Turn. Thomas. óvocefe- 
or&roig Cantabr. 2. Mosc. 1. Par. K. L. Ask. A. Rob. Comparativum ita 
defendas, ut generatim tò» Óíxatov &vógo intelligas. Sed quum aptius 
intelligatur Amphiaraus, superlativum Schützius reete praetulit. 

580. In mo«yeı inter zr et o lituram habet M. 

581. order xáziov Ask. A. 

. 582. Nulla in libris lectionis diversitas. Agnoscil hunc versum 


- . . . < ~ ^ v 
scholiastes, qui sic interpretatur, Adumg Zwolorv 7 T@v ztovnoiv pihia. 


yrojun. Alienum eum esse intellexerunt Schützius et Porsonus: quam- 
quam Sehützius postea non delendum putavit, sed, ut oratio cohaereret, 
ita scripsit, zagnor oÙ xopuoTtéov rre & ovo Jrarov exzaonile- 


rar, ut ópudia xaxij dicatur &zzc &govga. Sed durum hoc est, neque ` 


salis apta sententia. Itaque credibile est hunc versum ex adnotatione 
aliqua in ipsam Aeschyli orationem illatum esse. Potest ex alia, fortasse 
ipsius Aeschyli, fabula sumptus esse: similis enim est sententia in`Persis 
v. 823. vpo yao é&av9o90 ixágnaoos oráyvr rtc, 09v yx v- 
TOV Saug Jégoc. Quamquam dubitationem movet verbum èxxaornite- 
oFaı, quum xagzícecd'at a vetustioribus ita vix dici observaverit Valcke- 
rarius ad Eur. Hipp. v. 431. ubi sane xowilera: verum esse videtur. 
Antiatlieista in Bekkeri Anecd. p. 104, 5. habet quidem zuentleoHuı, 
avel TOU xu97t 000609 UL, ila ut hoc verbum tamquam ab Atticis non re- 
pudiatum commemorare videatur, sed nullo utitur auctore. Dobraeus 
Adv. I. p. 344. versum illum a Christiano homine adscriptum esse putat. 


983. zuAstov Par. C. E. €Uyevic vulgato supra adscriptum -in 


Colb. 1.2. 

584. vadraıoı Blomfieldius. zero: Colb. 2. Ceteri va?rgot. 

Pro xai Par. K. L. èv habent. In G. èv tamquam glossa süperscri- 
ptum. Recte intellexit Blomfieldius x«i zavovoyia tivi idem esse quod 
zul zuxvovoyou rut. 

585. Otonvorg Par. C. Souíoq G. Ox. Par. E. Ald. et adscriptum 
in Par. B. 

586. Sy zoA(raic M. G. Lips. Par. B. H. K. L. Taur. Turn. et Blom- 
fieldio teste Colb. 1, Hoc etiam scholiastes legit. SvumzoAlrug Arund. 
Par. A. Ask. A. Ald. Rob. Damnant ovuuzto^4rzc Atticistae, quamquam 
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eo vocabulo usus est Euripides: v. Lob. ad Phryn. p. 172. Hoc loco si 
id praeferendum est, quod maxime Aeschyleae orationi conveniat , non 
dubitem tueri Se» ro)ltarg. Verba sic constr uenda sunt, 7; Sov nohi- 
tug drdouoıv £O goséroic TÉ xui Oe pori pogur, déxeioc Gv, 
Nun 9:09 poteri NANYE, pc «vroig xv m Qyostrnaroc. 
dodgáai G. Lips. Cantabr. 1. 2. Ald. Turn. 
587. durýuoow M. Cantabr. 2. Ceteri &uriuoor. 
588. T evrór Ald. &xdizwg M. (hoc habere videtur M.) Arund. 
Ald. Turn. et alter scholiastes. &vdixwg G. Lips. Ox. Rob. et prior scho- 
liastes. In M. hoc tantum scholion est, olov 09v «vroic Ynoadeis. De 
Par. A. B. Brunckius haec dicit, “mox éxó/x«ec, ex utroque cod. enota- 
tum, ubi vulgatum etiam reperitur &rdixwg, quod absonum est: p edidit 
tamen &vöfzwg. — Faehsius ex Par. B. haec enotavit , ‚erdtzug d áyoticua- 
toç. dıralwg. yo. 2zÓí/zeoç. dıörı dnogevero yiera woeßov. Alienum 
est ab hoc loco &xdizwg. Neque enim deorum iustitiam vituperare vult 
Eteocles, sed de tristi necessitate, quae insontem addat scelestis, con- 
queritur. Quare dragiog dicere poterat, non &xdizwg. Vera lectio est 
evdizwg. Non est autem hoc ita accipiendum, ut sit iure: quod quidem 
aperte repugnat iis quae Eteocles hic dicit: sed ut zzevófxcgc saepe idem 
est quod n&rrwg, ila etiam evóéx«c nonnunquam primam significatio- 
nem amittit. Itaque nunc est, ut Hesychius interpretatur, 4196. 
Euripides Med. Y. 1241. 
Po Ó duiu 710A rið’ èv hugu 
zurd Euraapeır èvðízxwçş Táocori. 
Iph. Aul. v. 366. 
pvolor dé zo nenovduo wurd 906 TŘ 7 ano&yuara 
Exnorodc éxórtec, era Ò? SZ WgN00r xuxdc, 
TÈ £r Uno YVONNE noir &gaevérov, Ta Ó ¿vÓ í(zoç 
aövraroı ysyOreç UVTOL diaqvAdEacS a: nóv. 
Heracl. v. 169. 
Zevs uot šñunayoc, o? qoñob- 
por Zeig not yágir ¿yj í(xeoç 
e. 
Nunc autem significat, ut consentaneum est. Sophocles Oed. n. v. 133. 
EnuSlws yào Woißog, using dE od, 
ng6 Tod Juvóvroc Dp ideo? ènorgogiy' 
wst évÓ(xtoc ovo xúuè oppor, 
yij ride vipitopobrra, To Fein I> Gua. 
Euripides Aa: v. 921 (895). s 
O. ovvijxa: Tagßeis toig dedpagtévorc a A 0L. 
E. Eyvws* Qel yao pe Eröizwg. 
Similiter Latini aequum est dicunt. Plautus Rud. IJ. 2, 7. 
quid agitis? ut peritis? 
D. ut piscatorem acquum est, fame sitique speque. 
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Hoc igitur dicit Eteocles, consentaneum esse, ut iustus pariter atque in- 
justi iisdem retibus capiantur. 

559. nayxoiroc Colb. 2. yo. ruyxolvog ex Par. B. Faehsius 
affert. ju, cum coronide Brunckius, et sic G. Ódx Vind. 3. Ce- 
teri áun. ° 

590. ovrog j° M. a pr. manu et Cantabr. 2. Par. A. idemque 
superscriptum in B. OÙTOG ð’ M. a manu recentiore, et sic reliqui, sed 
in Lips. priori syllabae acutus, alteri c) supra adscriptum. OixXéovc 
Porsonus. o:xAsoc Cantabr. 1. 2. et ante correctionem Lips. ixAéwc 
Arund. órzÀ£ouç M. G. Lips. ex corr. Ald. Rob. Turn. 

591. evoeßng &ya9óc rg G. (sic G.) Cantabr. 1. Par. L. 
&yo90c omittit Lips. eUyerij Arund. Cantabr. 2. Colb. 1. Ask.-A. 
Rob. et ad EMIT adscriptum i in Par. B. 

593. ardoası fiia q'oevéiv M. G. Arund. Colb. 1. 2. Par. C. Taur. 
Vind..1. 2. 3. 4. dvöodor yoer@v pia Lips. aliique, ut videtur, libri et 
Ald. Rob. Turn. dvögdan go. p. Porsonus. 
| 594. Ante nous» rasuram habet et zg; omittit G. in quo versus 
594—621. „post v. 649. collocati sunt, errore literis indicato. ^ ;r&2u» 
M. Turn. ézi rùv elc adv Anoızlav élxvotýosru uoAety civ dvar- 
tiav tjj eig * foyoc sclielion in M. aoh G. l. Arund. Cantabr. 1. 2. 
Ox. Par. A. B. E. N. Taur. Ald. Rob. et æ superseripto Par. C. Brunckius 
affert ex suis codicibus glossam 70v» eic z0 &Órjv. Dindorfio hic ver- 
sus à grammatico confictus videtur, qui hoc dc voluerit, r&vovot 
rounmv Ty nangav STE TV TOV uoke. Ad-uoAeiv in Taur: 
supra adscriptum yọ. éħeîv. In G. hae glossae adscriptae Außeiv. 2Aety. 
eO civ. 

595. ovyza9eAxootsrat Par. N. 

596. Hinc pergit Vit. oov omittit Lips. 

.597. &9vuor Turn. Sed &9vgoc M.. G. Vit. Lips. Cantabr. 1. 2. 
Ox. Par. E. K. L. N. Colb. 1. Taur. Ven. B. Vind. 1. 2. 4. Ald. Rob. x«9:& 
derhög cv glossa in G. Ó&iAóc, dowry glossa in Vit. Agnoscit nomina- 
tivum etiam scholiastes in G. Positus est autem nominativus zoóç TÒ 
vooúuevoř, ut loquuntur grammatici, tamquam praegresso zrgocoÀet. 
Sie Homerus Il. I. v. 390. seqq. 

qui Qo o)v zaravedouı ünequievka Kooviora, — 
Gorganrev Zrudgst, vulsu onuara palvwr. - 
Similiter alii. Inuuarog G. Taur. 

599. Zorı Colb. 1. 2. Taur. ¿Gre adseripto ar Par. N. Yeo@d- 
toig Vind. 2. 4. eoqároi od Arund. Ask. A. Rob. 

600. Awrelv Cantabr. 2. _ 

602. 279ó5svov Arund. üyrırdsona Rob. 

603. Tor omittit G. zB dca. y9- 1; 8 vro. Par. B. péos 
vulgo, quod in G. per Zye explicatur. úo: M. (in quo a recentiore manu 
qége superscriptum est) Arund. Cantabr. 2. Rob. idemque adscriptum 
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in Par. A. B. ex quo Faehsius qoe. yọ. qéae yovv NAızia affert. In 
Vit. pagina, in qua haec scripta sunt, ita male habita est, ut ex hoc verbo 
tàntum & reliquum sit: sed non*scriptum: fuisse qéot& inde cognoscitur 
quod yo. qéot Supra adscriptum est. úy Lips. sed in scholio adno- 
tatur yo. xai ige. Brunckius suspicatus est Aeschylum toéqet scri- 
psisse. Séd púozı et qéyr argumento sunt poetam qua dedisse. Inci- 
dit in Hoc etiam Wellauerus. Sic v; 516. Bgas gvovong dietum est ita 
ut iovAov intelligatur. Notum est quier q'oévac , et alia huiusmodi. 
. Similiter Aeschylus v. 11. dixit zóv ZEnfov Xgóvo a ad didal- 
yovta FÓLATOÇ.7 zr 0À.Uv. Similiter Sophocles in Aiace v. 1077. 

CINN "stvópa X0'i; „ar wu yerrijoy uyu, 
Öoxeiv negeiv üv züy &nÓ OLUXQOD xoxo. 

605. Vt èx goniða est sinistrorsum, nag Gonida ad sinistram, 
sic zug donidog est ab sinistrá. Intellexit hoc Brunckius. Is ógv 
ensem interpretatur. Et dieit scholiastes Sophoclis ad Aiacis v. 906. x&v 
Jè duvvrýgiov xai ógv xoi Eyyoc xaAobctv ot venregoı. Quae ad- 
nolatiozex grammatici alicuius in Homerum commentariis deprompta vi- 
detur: ot véciregoc^autem ipsi sunt tragici. Et: £yXoc quidem ensem a 
tragicis dici observavit etiam Eustathius p. 422, 35. 604, 1.644, 46. quo 
ločo Sophoclem (Ai. v. 658.) ensem etiam f/£Aoc dixisse adnotavit. Securim 
Aeschylus in Agamemnone dicit &£Aeuvov v. 1464. 1483. et Óógv v.1108. 
Sed memoratu®a Blomfieldio vir doctus in Actis eruditorum a.1750. p. 31. 
hastam intelligit: veteres enim , dum in armis starent, manibus nondum 
consertis, hastam in sinistra sub scuto tenuisse: unde apud Aristophanem 
Av. v. 390. dici xvi TÒ jóou xQij, tóv óffeMaxov, negınareiv eyorrag 
Nuäs.tov ünAav ivróc, mug aiti,» viv yóroav. 

606. 9+#oü r&G. toU, omissa particula, Vit. Par. E. 

i 607. 608. «Avovroc Lips, duxatovg rác ýuetégaç G. Vit. 
Par. E; H. Colb. 1. Vind. 1.3.4. Óixaéac ràg nuer&oag M. aliique, 
` ut videtur, codices et Viñd. 2. "Ald. Rob. Turn. In M. recentior manus 
— ovg Aóyovg — ovg supra adscripsit. _ Eadem lectio adSeripta est in 
Vind. 2.3. eamque in textushabent bips. Cantabr. 2. T#Àoi9” Arund. 
xÀvorrtc. 9sol dızulovg Àóyovc uoç; EÙ TeAtite zÓ) eürvyeiv 
Rob. ita ut singulae sylläbae strophieis congruant.. Sed haec ipsa me- 
trorum convenientia in tänto ceterorum librorum dissensu arguere vide- 
tur, istam Jectionem- emendatori alicui; fortasse EM deberi. Displi- 
cet etiam tv. Dh 
°” «609. 610. Jopítova Lips. Arund. Cantabr. 1. Vind. 2. 4. 
EXTOENOVTES yüc erıuökovg M: Arund. Cantabr. 1. Mosc. 1. Par. A. C. 
E. K. L. Ask. A... Ven, B. xt. y&c èni uóAovc Lips. In M. ad ë èniyó- 
Áovc à recentiore manu &g supra adscriptum est, éxrg. yüs zt00ç ènt- 
póhovs G. Vit. Par. B. Vind. 1. 3. Ald. Turn.. yo. yc iniuóAovc ywoig 
Ing ngög Par. B. &xro. yc tæv” émiuóAovc Rob. Scripsi, repetita 
syllaba, &xro&novrug éc y&c Zmuuohovg. Nam TOOG interpretum est, 
ÀESCHYLUS H. 21 
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núgyw, à recentiore manu z supra adscripto, M. j° omittunt 
Ox. Ald.  &xro$ev M. G. Vit. Lips. Par. A. &xrocOv Cantabr. 1. Ox. 
Par. B. Ald. Rob. Turn. 5 

611. Zeus in Vit. omissum, sed tamquam gloss supra seriptum 
ó Gevc. Id habent Taur. Vind. 1. 3. xávor, non xatvor, etiam M. 
sed cum liturae post á vestigio. xaveř Ask. A. xoveř Cantabr?1. et ad- 
scripto yọ. zo, Cantabr.2. xovoi Rob. xoģvo: Par. €. " 

612. ròv pro zóvó' G. vör maluit Brunekius. Blomfieldius Tor T- 
existimavit scribendum esse. Sed rörde recte dictum est, ut saepe simi- 
lia, quum sequitur explicatio. eBdduoxg Vit. Par, N. Colb. 1: 

613. Aéy« Ask. A. d 

614. ov«c Lips. Par. C. Taur. Vind. 1. 3. Turn. et hoe praefixum 
scholio in G. otac y M. G. Par. B. Rob. sed in M. aç in litura scriptum 
est a recentiore mann et aceentus wc apparet enim à pr. ma 
Ex Par. B. otac y doru. yo. ota, et olog ógürau Faehsius affert. oto 
y Vit. ola y Cantabr. 1. Vind. 4. ofa Ald. olu yàg Vind. 2. Certe 
nihil hic opus yé particula. nvkag pro zóyzac Ald. . 

z 615. xvgyor èm ¿u aç Lips. xz oi Dey Lips. “ûman- 
Quy 3c. yergotovjeis Buoıhevg. yo. zamıyvowFelg (ser. xünızvgW- 
Jeg) Par. B. g9ovóc Par. L. u 

616. Greer aac G. esia oa Taur. inésio x0 ous 
Vit. 2&«xy&cac Ald. Turn. èEruxyevoaç Rob. 

617. Svjig oco d au M. G. evi iéoco2'o Vit. Lips. Ald. Rob. Turn. 

618. tøs 0° &rógrAcrrv Ald. Turn. Togdyðoylárýv, additis a 
sec. manu spiritu et priore accentu, M. wg» ürdgnkar y G. sed vc 
minio in F (c mutatum, quod habet etiam Taur. 706 dvdonkarnv 
Lips. zóv Ö’ ‚adon)arnv (sie) Vit, a pr. manu habuisse videtur, recen- 
tior zóv in rc mutavit, ovz«c suprascripto. T ws avöonkdenv Rob. 

620. aire Rob. yeve9 Move J'eo?c Colb. 1. „Taur. $ 

621. narodag te G. „ yic M. Vit. Cañtabr. 1.2. Ald. et super- 


scriptum in Par. B. yç G. Lips. Par. A. B. Rob. Turn. Anar ante 
sec. manus correctionem M. E. . 
622. Pia Ald. Rob. K 


623. xaivondayyéc Par. L. zuwvohnyalg Par.E. — tüJerovArund. 
Par. A. Ask. A. Rob. et adscriptum, ut videtur, in Cantabr. 2. #Uxux)oy 
M. Vit. Lips. Par. B. L. Ald. ‚Turn. &xvxÀiov G. yos eUO'erov , | iv n &U- 
Báorazrov. Sever yàg TÒ c a) asiy Aéyovow Artızot®. xci onha 
Fevto, ¿yao manus secunda i in marg. M. ye. Peton, avri xu 
Aofiáoraxtov. eive yao tò tvayzakileodaı Aéyovour Artızoi, fic 
10 Oza FOtvro, avri Zao Par. B. 

624. moo0usungarnu£vor M. G. Vit. Lips. Arund: Mose. 1. Par.L. 
Ask. A. Colb. 1. Taur. Vulgo zoom y ayrevpévov. | 

625. reuynornv M. Lips: Tevyıoryv G. Arund. Cantabr. 1. 2. Ox. 
Par. €. H. Vind. 2. 3. Ald. Rob. Turn. révyiozór Vit. redyn Par. E. 


* 
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627. Libri Aix Ó eo vel @g. Scribendum videbatur ¿xm 
yáQ ut hoc referretur ad otgórtg zjyovuéry. qu«oiv Vit. 
. qà omittit G. 

628. Affe Lips. et y superscripto Cantabr. 2. Idem M. sed in 
litura, ut My deletum esse videatur. xao 7 Par. B. 

629. Sert narowwv M. et sic vel TATW G. Vit. Lips. et cum 
plerisque, ut videtur, reliquis Ald. Rob. Turn. Şe natowav Porsonus, 
et sie Blomfieldio teste Arund. zurgwav £e Cantabr. 1.2. 7 omit- 
« tuñt Par. E. Vind. 2. 4. .In M. a sec. manu insertum sig 

630. oè Vit. 

631 néun&v yraodı tiva Cantabr. 1. doxeig Lips. Rob. Turn. 
oxe? M. G. Par. H. et adscripto doxsig nyovv voqwileıg Par. B. oxe? 
co: Vit. Colb. 1. Par, N. Ald. 

. 632. zwvde Vit. Colb. 1. 

633. uéuwn libri. Sed z in litura scriptum in G. où Ó uù- 

T0C yradı vavxAngtiy zóAw libri. Scribendum erat où Ó' a$róg 
* ,yy@94, vavzhýge nóv. Hac sola ratione vis est in repetitione. 

634. 9eoptvéc te Few Par. E. 

635. &uöv G. Par. N. Rob. et « superscripto Cantabr.2. «4» Ox. 
Ald. ovuòv Vit. a: 

s 636. È viv dou G. Vit. 97 doal võv Vind. 1.3. Ald. Rob. 

zn)eopöoo: G. i 

637. xAé&v Cantabr. 1. - 

638. ðvopogúrzgoç M. Lips. Ald. Rob. Turn. dvopogwrarog 
Vit. Cantabr. 2. Par. K. L. N. Colb. 1. Ven. B. Vind. 2. 4. ypogwraroç G. 

639. IIorvveizeı Brunckius ex Par. B. restituit. Id habent etiam 
M. Lips. Par.L. sed in M. & in litura scriptum esse videtur. zoAvveixn 
G. Vit. Ald. Rob. Inde Turnebus fecerat I[o)uye(zy. 

640. eaóueda Vit. Vind. 1.2.3.4. Ald. olodaso9% Cantabr. 1. 

Tünionpe Victorius, et videntur hoc M. G. a pr. manu habuisse. 
vovzícnu M. G. a sec. manu et Vit. Lips. Cantabr. 1. Arund. Ox. Par. C. 
ASk. A. Ven. A. Vind. 2.3.4. Ald. Rob. Turn. ` 0zo¿ M. Rob. 

642. cà» poit Vit. Arund. Mosc. 1. 2. Ox. Par. A. B. C. E.F. H. K. 
L. Colb. 1. Ven. A. ovupoirw, cum glossa paviy a recentiore manu su- 
pra adscripta, M. et Cantabr. 1. Rob. ovrgoirw G. Lips. ov túp 


Ald. Turn. Hesychius goitoc, puviu, occa. Ex Par. B. Faehsius 
affert pgEv@r. ve pozvi. - 

| 643. & ð} G. — nag9évov Oa AM. Ox» zaog9£wzoç, omisso 
7zt&ic, Lips. 


644. gosoiy M. Vit. Lips. goo G. Cantabr.1.2. Ald. Rob. Turn. 
645. In ovre yu litteras £ et v in litura a recentiore manu habet M. 
646. zw omittit Par. E. 
647. SvAXoyi, superscripto a sec. ut videtur manu o, M. 60vÀAo- 
yijc Vit. Ceteri ovAAoys. 
21* 
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648. Libri omnes moooeine. Id scholiastae et glossatores'7;oztá- 
' OUTO, ngoceqtoviotv, Aóyov &&ov š Exgivev interpretantur. Scholiastes 
cod. M. mgogeide legit, adscripsit enim haec, &idev «vzóv xai Efinoe 
&vrl ovÓ6 èv ju qme čnoaŞé ví Ölxaıov. Reponendum censuit 
noogeide B. Martinus Var. lect. IV. 19. p: 943. reposuere Brunckius, 


Schützius, Blomfieldius. Tetigerunt hanc loquendi rationem Muretus ` 


Var. lect. IV. 20. Iacobsius ad Meleagrum XXIII. 1. interpretes Horatii 
ad carm. IV. 3, 1. Sed non opus esse videtur ut librorum scriptura mu- 


tetur. Similiter enim dicit Euripides Suppl. v.959. 000’ Morejuc ozio š 


z9ocq-3éy Sar àv rag &iéxvovc, ubi alia exempla attulit Marklandus, 
sed ut nullum tamen omni ex parte aptum sit. Ilooctine xai xatni- 
caTo idem est quod rroogeızeiv zarngWoaro , ut in Prom. v. 342. tà 
uév 0 ènurvõ xovóauj; À5n$o noté. ° 

649. vo” èv Brunckius ex Par. A. B. et sic etin Cantabr. 1. Ox. 
Recte. ovr èv ceteri. un pro un» M. sed a sec. manu z Supra ad- 
scriptum est. 

650. olual vv aùr viv naguorareiv M..(in quo post viv litura 
est) Vit. Cantabr. 1. Ox. Mosc. 2. Par. A. B. H. Colb. 1. Ven. A. Rob. Sie 

habuerat etiam G. in quo vör minio in oov mutatum est. oinal My ovrt 

viv nagacrartiv Lips. olual viv avt vov ovunagaorareiv Ald. oi- 
nal vv avt() ovunaoaorareiv Turn. Post zréAac G. addit gerh. 

651. Minore interpunctione in fine praecedentis versus posita, 7, 
quod in libris omnibus est, in ?; mutavi. Adscriptum est jj a recentiore 
manu in M. 

652. cvvotioa Lips. $vrotoa. je. Sevotoa xoi quAiovpdra Par. B. 

654. avt Par. L. 655. oorti y&Q Colb. 1.. 

656. od» erat ante Brunckium. iyJ'ooig Par. E.  &vorn- 
copo Taur. 


657. alyuımv G. aliique, ut videtur, eodices et Ald. Rob. Turn.' 


alyuns M. Vit. Lips. Arund. Par. H. Colb. 1. idque habuit etiam alter 
schöliastes. nreo@v G. Cantabr. 1. Rob. et a pr. manu Vit., Adseri- 
ptum hoc in Arund. Cantabr. 2. Vind. 4. et in Lips. qui in textu x«i ze- 
TQÓv bis habet. rero@v M. et a sec. manu Vit. et sic cum reliquis pleris- 
que, ut videtur, codicibus Ald. Turn. Commemorat. utramque scripturam 
-alter scholiastes, zzr&g&v zgoffxiuora interpretans ro?c oigrovc, quod 


dicere debebat, nisi re vera dixit, rõv 0i0r(. Valckenarius ad Phoen., 


v. 786. si zreod sagittae dicerentur, non adspernandam ratus zreowv, 
servandum tamen arbitratur rerewv. Quae ei lectioni firmandae affert, 
eorum similia multa colligi possunt, sed sine fructu. Mirum enim et paene 
absonum est scutum dici tutamen adversus eiusmodi telorum genüs, quo 
non de more, sed rarius et casu utebantur. Hoc sensere, opinor, qui 
aiyuiic xol nero@v nooffAjueto scripserunt. Sed hi alia ratione hunc 
versum vitiarunt, omnem ei vim et virtutem detrahentes. Quare equidem 
zr&QGv revocavi, quamvis non meminerim alius loci, übi sagittae zreo« 


u 
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dicantur. Sed cur minorem volemus Aeschyli audaciam esse quam Lati- 
norum poetarum, quos pennum pro sagitta dicere notissimum est? Et 
nıtowuar« certe sagittae sunt in Lycophronis v. 56. 

rotc Tsvragsloig fovxóAov nTEOWULuOW, 
quem versum afferens Eustathius p. 172, 30. interpretatur 7yov» roig 
100 Tevragov ZxóSov Oto roic. 

658. Ud Colb. 1. Par. N. et a sec. manu Vit. qui a pr. manu 

habuerat 0077 ut ceteri. Adscriptum öoumv etiam in Par. B. 
Ou010g G. óuoiwç Ald. avðovuév G. uvdouevo Vit. In M. 
hoc ‚scholion adscriptum est, töv Toon» To dðeipő cov fla- 
oynuoluevog, et in altera parte $n 000. Alter scholiastes interpreta- 
tur z@ xažwvýuw IIoAvveixg. Glossa in G. Aéyovri, in Vit. xaxtorwg 
Aeyopévq. Praestat active intelligere «vócjérq , ut spectentur quae 
dixisse Polynicen rettulerat nuntius, velle illum cum fratre congredi. 

661. yégaç M. G. Vit. 

662. Ad ultimas syllabas in &vógoiv et óuatuoi in Lips. w ad- 
scriptum. _ auTröxtovog a pr. manu M. recentior accentum correxit. 
«vroxrórcg Ox. Taur. avróxróvac Lips. Nominativo utitur poeta 
quasi dicturus Fúvuroç ov yngáóxt. 

663. y5gac M. Par.B. Rob. Turn. idemque adscriptum in Vit. "in 
Pår. B. €. zégaç G. Vit. Lips. Cantabr. 2. Mosc. 2. Par. C. E. N. Colb. 1 
Ven. A. B. Vind. 1. 2. 3. 4. Ald. 

664 — 666. qégoi M. Vit. et cum reliquis, ut videtur, plerisque 
codicibus Viet. éo} G. péger Lips. Cantabr. 1, 2. Ven. B. Ald. Rob. 
Turn. : Scholiastes, cuius haec est in M. adnotatio, & bwg Tç &rv- 
xti, zalöv rò iya uioyúvns, iungit eloxúy1ç ÜTEQ &orw. Et sic inter- 
punxit Turnebus. póvov xégðoç yàg Vit. © ëv G. Ox. Vind. 1.2. 
3.4. et a recentiore manu M. a prima enim èv habuerat, ut ceteri, Se- 
cunda manus hóc scholion adscripsit, 7 evzhea tv xéoðoc, tò aurov 
Erdızjoou üderoöuevor. ¿Gy de üvexdlanros &n09'ávy, tvexá ye vOv 
&c GUIÓY ytvouévov xoaá»v xci aloy ov , &dosoc. Postea recentior 
manus haec adscripsit, roõto yàg uórov To £v, xéoÓoç ° To qépetv xü- 
` s xy ¿u (si ita legendum est obscurius scriptum vocabulum). Tode xø- 
xór xai ‚«loygör. Deinde ved vipkóoty M. teĝvýxóot ceteri, nisi quod 
te vnxóti, adscripto re vijióot, habet Par. B. Dekiquió x aloxoóv M. 
, 6. Vit. Lips. AM. Turn.” x’ icy oa Rob. Non puto dici, quod vo- 
* funt, póvov yào xégóog roUrO èv re9viaóou. Hoc si poeta voluisset, 
non y&Q, sed Tode posuisset. Sed, si haec ita scripsit, hoc dicit, sen~ 
tentia ex philosophia deprompta, si quis infelix sit sine turpitudine, 
eslo: nam lucrum omne apud inferos quaerendum est (si ibi non puni- 
mur: sola quae post mortem est vita consideranda est). At infelicitas 
cum turpitudine coniunctá nusquam in honore est, Sed recte videtur 
Schützius mutari iubere ordinem versuum, ut ultimus sit Zore* — re- 
Jrnxóoir. Sane, inquit, declinarem fratrem, si malum hoc, non punire 
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ferocientem , sine turpitudine ferre possem: sed quae mala simulque 
turpia sunt, non dicas laudanda. Esto (congrediar cum fratre): solum 
enim apud inferos lucrum est, i. e.in morte. 


667. ví uéuovac M. Arund. Cantabr. 2. Par. L. In M. ad o a re- , 


centiore manu 7; supra adscriptum est, itemque in Cantabr. 2. zí pun- 
vaç G. Vit. Taur. Ald. Turn. et o ad z supra adseripto Lips. zí uéunvag 
Vind.2.4. uéuņvaç explicat prior. scholiastes, péuovag et uéumnvac 
alter: in M. nullum est scholion. zí xci u&uovug Rob. unde Porsonus 
xai péuovag fecit. Téxoç Par. H. et adscripto yo. zéxvov Par. B. 
um oe Ald. Rob. Turn. aza oe M. G. Vit. Lips. Par. A. B. Taur, Vind. 
1. 2.3. Ovptoni9Uc G. Vit. SuuonM9ve Rob. 

668. opi u&gyoc, supra scripto a recentiore manu dogtuepyog, 
M. dogvuupyog Cantabr. 1. 2. Par. L. Vind. 2. 4. &rn Lips. Can- 
tabr. 1. 2. Par. C. Ald. Rob. Turn. In M. ad « recentior manus 7; supra 
adscripsit. 

669. Exo, ut tamen alterum A ab alia manu additum videa- 
tur, M. gy Cantabr. 2. Omittit hoc vocabulum Lips. 

671. xwxvròv Lips. zao@% xwxvrod Par.L. 

672. goißw, ad w supri adscripto ov, Lips. — z@y omittit Ven. A. 

Acto» Colb. 1. ` 

673. 9Jvpuóc pro ?uegoc Rob. Sie etiam Brunckius, haud dubie` 
codices secutus, nam Robortelli editione carebat. énovgóva Cantabr. 
2. Par.L. (si Faehsio fides) Rob. Brunckius. ¿z ad LÀ recentior manus 
in M, supra adscripsit. 

674. nıxooxaxov Rob. — ávógoxAaocíay M. a is manu: recen- 
tior z ad À supra adscripsit. 

675. ov Jéuorob M. et hoc Brunckius restituit, quum iir Par. B. 
hanc adnotationem, yo. &J'euíarov, invenisset. oÙ Feuntov Lips. Ce- 
teri où FELUTOD. In M. ad or recentior manus 7 supra adscripsit. 

676. yọ xoi Rob. — éy9:94 Arund. Cantabr. 1.2. Mosc. 1. Par. 
A. E. F. K. L. Colb. 1. Ven. B. Vind. 2. Rob. yọ. 2x9'o& Par. B. «loy o 
M. G. Vit. Lips. Par. B. Ald. Turn. 100 Par. K. L. TENET 400 sic 
M. sed ut prius «gà scriptum fuisse videatur: recentior manus Tel&ia» 
supra adscripsit, TELET dok G. Vit. Ox. Taur. Ald. Teleiğou Lips. TE- 
helo doù Par. K.L, telet doù Rob. doQ zÉ) Colb. 1. reis &ga. yQ» 


xai OUI(G. TERET. Tehevrü OÚ. TÒ TELET vit Tod rtÀ&L0UT Ou ex Par. . 


B. Faehsius affert, relev 200 Turn. z£ &gà inde a Victorio edeba- 
tur. Bonum esset reAeia, si ultima syllaba elidi posset. Itaque Turnebi 
scripturam recepi, ut z&Aei» cum Oua roogılareı coniungeretur, quod 
horum haec vis est, monet me. [dem putavit Blomfieldius. Respondet 
Eteocles his verbis ad ea quae chorus dixerat, ?uegóc de ESorgvveı v- 
dgoxraciar vtÀtiv. Wordsworthius in Museo philologico I. p. 222. 
rÀ, doğ scribendum esse coniecit, comparans Eur. Hipp. 1236. à 
za&rQóc zú) 200, 
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677. Snooi v Colb. 1. et T a recentiore manu addito Vit. 
öuaoıw Porsorus. duacı G. Ou hao ceteri. roogilaveı a pr. 


manu M. correxit sec. manus. 

678. agotébac v0i1éQov pógov Vit. a pr. manu: sec. manus uó- 
gov in uógov mutavit. Habent uógor G. Colb. 1. Ald: Turn. sed G. cum 
glossa J'uvárov. = Hoc dicit, instigant me patris dirae, lucrum prius 
commemorantes secutura morte, i. e. hortantur vindictam sumere quam- 
vis moriturum. f 

679. Qa; enovgérov Vit.-Par;C: 5 xexóc Ó) o? Vind. 2. 3. 4. 
óttAÓc où "Arund. Par. K. L. Ask. A. Ven. D. Rob. et adseripto yọ. xuxóç 
Colb. 2.020.205 V9; Jerhóç Par. B. Libri xzxA5or. 

s 680. Bíorv EÙ ZVOŇOUŞ, bene se habens quod ad vitam attinet, i. e. 
recte instituens vitam. "et 906 anle ueAaveuytc inserunt Vind. 2. 4. 

Post #QÜ2awgayiç libri Q^ habent. Delevérunt Arnaldus Animadv. 
crit. p. 196. et Pauwius. 

681. Ad eio: in M. recenti? 1 manus ».supra adscripsit. óóuovc 
Brunckius. Jóuwv M. Lips. Par. A. oo» ceteri. — 2g«y?c M. "Eguv- 
voc vulgo. Oray Arund. Cantabr.1.2. 07" d a pr. manu M. muta- ` 
tum in o?7 àv ab alia, [örtasse secunda, manus Or Q a pr. manu Vit. 
mutatum a sec. manu in obz ur, ‘quod reliqui libri habent praeter Ald. 
ih qua 00” üv, et Rób. in qua 099° äv ést. Scribendum fortasse est 
åg Orov yeQQv. ' xs * 

682. deyovrau Par.C. Rob. * 

* 684. In óXouévcv alterum o in litura ph M. houdvov Vit. 

Inter 0Aouévay* et Yavualerau supra versum où adscriptum in G. 
OÙ SavudZeton Taur. Vind. 1. 

685. ví y ovv Cantabr. 1. té vvv Blomfieldius. V. ad v. 190. 
ùv o aivölev ante sec.smanus emendationem habuisse videtur M. 
caítvouev uógov óA£S guov, sed cum glossa xoluzevoltıev, G. 

" — 686—689: vör 0r Rob. V. ad Suppl. v.614. — * zagéotaxtv 
ad æ supra adsceriptose; Lips. nageotnxev G. Vit. Ox. Par. C.. nei 
atur Agjparos libri emnes; nisi quod Asuuorog habet Colb. 2.. ° 
&rrgozate. G. Vit Lips. et cum reliquis, ut videtur, paene omnibus co- 
dicibus Rob. üvıgonati fa a pr. manu M. recentior manus acutum accen- 
tum adscripsit. dvtoonaiov, cum glossa Tod loyvooð, Mosc.1. à 
toörr@i« Ald. Turn. "zoövıg, M. sed ut accentus ante in altera syl- , 
laba fuerit, œ autem non sit certum, x9óvia G. Vit. Lips. Arund. Ox. 
è Ald, Turn. Xgovía. VO, zna xal Poad vç zal note ex" Par. B. Faeh- 
sius affert. obr Rob. x90víc editum inde a Cantero. „Verbis HET- 
` allaxrtòç i taws in Vit. supra adscripta est haec adnotatio, | uerulgxrög 
Attıxöv ô v0oiUroc 3vuóc: * sDeinde &v 2299; Colb. 2° Par. L. 
Faldwregwt, litteris «A in litura, M. Salar (oo ceteri omnes, et ita 


> recentior manus in M. correxit. Cj Lips. Cj Rob. Scholiastae, 
quorum nullà est in Madnolatio, nihil, frugi ad hos versus afferunt Qui 
. * 
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uU ? 
quum vocabulum dal» et per 0x7; et per Iwuoc interpretentur, Si- 
deri possunt äliam lectionem secuti esse. "Neque credibile est-Aeschylum 
aluwv scripsisse, dochmii fórma.parum.accurate strophicae respon- 
dente. Oulcowréow in G. explicat glossa /gyvooréóo?, in Vit. yAego- = 
teomw. Sed hoc alienum est ab horum versutm sententia; quae id postulat, 
quod prior scholiastes per &g'evégtégro. xci Qvaztéztrixórt ven, 
alter per uaæluxzoréo expressit; + Verum ita nón potest dici Fesp- 
T&gÓv nveduo. Aliena enim sunt quae Blomfieldius in glossario attulit. 
Quare scripsi | 
` vüy ore Got ztüg£éavazév- ¿mt all, | i E 
Inuuros ayroonala zoovit petak- 
. Xuxróc, (Geo öv LFO, yahaowreom 
zv&UnaTi* võv Ò’ ¿ri Cel. 
Nunc in tua potestate est (licet tibi adhuc evitare mortem) : nam aestus, 
sera consilii conversione mutatus , wemissiore fortasse veniat flamine: 
nunc autem fervet adhuc. Praestat autem fortasse scribere &y zgozaíe, 
ut & ad uerdihuxros pertineat sSnam- &ve«rgozraíe non tam mulatto 


z4 t 


" est, quam eversio. š 


690. £lteoau M.G. Lips. Ox. Par. C. E? Ald. Rob. Turn. &einoar 
Par. L. é&ébeoev Vit. et plerique, ut videtur, reliqui codices. Bt videtur 
hoc in M. alia.manus æ in € mutato fecisse?  Ita* editur inde a Victorio. 
Hoc. dicit, fervefecerunt enim animi aestu dirae patris. Recte autem 
se habet pluralis 25éCego?, quum Žareíyuara personae vicem gerant. 

xatevnata Lips. ueredugre, cum glossa at &paí, G. E 

691: dAlg9eic G. dÀnjTzcLlips. ëyuzmylov garrocuérüy M. 
G. Vit. Lips. Par. B. Ald. fin qua gavraoudvrwv) Turn. qarracuázox 
Zvunviov Cantabr.2. Puoudrwv &vurviov Arund. Cantabr. 1. Par. A. 
Rob. et adscriptum in Par. B. $. š 


7. 5 » 
„692. dori a pr. manu M. secunda manus o: ex « fecit, recen- 


.tior primae Syllabae ðæ supra adscripsit. óÓa«roró» Ald ¿De hóé 


somnio dictum fuisse necesse est in praegressa tragoedia Oedipo. 

> . 693-4906 Lips. z:9:0? Blomfieklius. Vs ad Prom. v. 276. J 

yvvai£iy M. xglneg uù Par. b. Rob. óG. go. vóttovcsPar. B. 
694, &vn TÉ, a recentiore manu supra ad$eriptö zic, M. (fj tis 

testesBlomfieldio;Arund. Id praefixum scholio.in M. et hoc, M 3 


‚rdtum.a PX primus dedit Canterus. &»vózec Vit. Cantabr. 17270x. æ. 


,Par. C.F.L. Ald. Rob. Turg? &rug:c G. Lips. Par. E. H.N. Colb. 1. Taur. 
Vind.1.2.3.4..— où de Rob. — agro Par. N. Rab. y. paxoá BarBe 
Ante g&xo@v in Lips. supra insertum A&yeıv, cum glossa zz0ÀvA.oytv. 

40695. ge Ing óðovç Vit. 47^ A9 Ödodg sic Lips. ;; èp omit- 
tunt Vit, Pa: Ne ears G. efdó,rotc Vit. s 
' 4696. TEFeypeévov Ba ayßhuyeis, a postre manu supra 
Scripto «zr, Vit. Aóyc, ad to supra adseripto óv, Lips. "° 
| 697. Libri vig ye, nisi quod G. ye omíftit, ét xav, nisi quod 


^ 


^t 
* Ld [E 


AD SEPTEM ADVERSVS THEBAS. 329 


zn habet Lips Ex scholiastae verbis, 77v yàg : xaxryv iv 5 vizne, 
Aéye ÔÈ vv yevouérnv &vóucc, Tiuwgeira 6 $eóc, colligi potest 
etiam dien lectum fuisse. - In M. hoc tantum scholion est, ruuwgeitar. 
J) èv &owrnosı ó Aóyoc. Habet interrogationis signum in fine versus 
Cantabr. 1. Per interrogationem haec non magis dici possunt, quam 
Tuy significare ulcisci. Frustra hunc versum explicare conati sunt 
interpretes. Putavi scribendum esse | 
víxn ys uévroi xoi xoxóv Tiu 9c. 
At victoria etiam improbos ornat deus.  Dehortatur chorus Eteoclem, 
» ne ad certamen cum fratre abeat, quod deus interdum etiam improbo 
(nunc quidem Polynici) victoriam impertiat. Ad haec respondet ille, non 
„decere virum fortem de eo, quod vinci possit, cogitare. 

698. oréyew Ald. orégyew y G. orégyaw v Par; E. Tov- 
zog Taur. 

700. 2xpöyoıg a pr. manu M. sed recentior os supra adscripsit. 
¿zq Cantabr. 2. Ald. Aberravit ab sententia Nauckius praef. ad Ari- 
stophanem Byzantiuni p. VI. exqóyow scribendum esse putans. 

701. zéqgiEc, supra adscripto xæ, Vit. 12v Lips. whe- 
oioızov M. G. Turn. ovAéofoixov Vit. ÖAsoloıxor Par.L. Taur. Vind.1. 

=2.3.4. Ald. Rob. öAoolorxov Lips. ase i varia lectio apud Ste- 


phanum. 

702» Feav Arund. Cantabr. 1: Ox. Ask. " et fortasse Par. F. ex quo 
affertur 9 ó, In G. Taur. verba hoc ordine collocata sunt où Heoig 
óuoíar Febr. Post hunc versum ante Canterum haec addebantur, 
& (où Ox. Ven . Ald.) yao vÓxgtoo MOGERENEUCOTO (zagaxe), EVOCATO 


Par. E. nugexe evero Vit. nagehevoarto Ox. Ald.) xoi yéyove (yéycve 
Arund. Ox. Rob.). Habent haec verba G. Vit. Lips. Arund. Cantabr. 1.2. 
Ox. Par. C. E. Ask. A. Colb. 1. Taur. Ven. A. B. Vind. 1. 2. 3. 4. Ald. Rob. 
Turn. In M. a recentiore manu ih margine adscripta sunt. Nihil haec 
sunt nisi interpretatio vocabuli zava@An797, sumpta ex v. 691. 
703. z«vaAg9 etiam M. sed ut eadem mënus primum zt&»aA15- 
Jut seripsehl. 
« 704. edxr&ov Arund. dxzaíuv G. Evxtalar ZEgivöv non puto 
comparari posse cum Themide euxtalg Euripidis in Medea. 170. ut 
visum est Musgravio et Porsono. Ibi Themis edxzale est quae votà per- 
ficit :*hie vix aliud esse polest evxrala 'Egivös quam excitata Oedipi diris 
Furia., "Sed fateor suspectüm mihi esse eöxtaiav. Nam etsi metrum 
Ag otfeun., sive Ionicum &rexActevov , spondeum, pro trochaeo ad- 
mittit, solet tamen Aeschylus versus diligentissime exaequare : , atqui 
médiam in eufraiev syllabam non facilius corripias , quam in wuópgwy 
producas. Poterat Aeschylus scribere ZWATOOG (KÚTOVY FEowir. Nam 
hoc rei convenit: evxralay supervacaneum est, quu Te) ¿ou kuragas ; 
sequatur. «déguriy M. Ärund, Ald. Ceteri 2oıwvvr., è 
5105. "UneoFVuovg Par. F. K. Ék, Ar a 
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706. Oldınoda Pkonpipgovog Blomfieldius. Libri Pkosbiggovog 
oidınoda, nisi quod BAewítq oevoc habet Lips. Tod BA«wíqgovoc Can- 
tabr.2. oidınoduo Vit. oldinodog Ox. Ald. OióizóÓ« Turn. 

707. zeidoAéxrcQ Lips. zeioAére) Ald. narðoðéhetwo Par. C. 

Post hane vocem > omittunt Cantabr. 2. Ox. AM. Rob. Turn. Ha- 
bent particulam M. G. Vit. Lips. &oıg. Yo. &oıvvög Par. B. UM 
G. Vit. Lips. (in Lips. 7 superscriplum) ‘Cantabr. 2. Ox. Par. A. B. E. N. 
Colb. 1. Ald. Rob. Turn. et a recentiore manu M. prima scripserat ¿oç 
ô’, etsi 9^ praecedit. 76° Par.F. réð’ editio Victorii. 

10S. Sévovc ð Ox. Ald. x^1oovc dedit Victorius, et hoc a pr. 
manu habebat M. in quo nunc radendo ¿ex v factum est.  xÀ7joorc G. 
Vit. Lips. Mosc. 2. Ox. Par. C. L. Colb. 1. Taur. Vind. 1. 2. 3. 4. Ald. Turn. 
xAgoocRob.  EZrrvou ex correctione G. èmixou& idem ante correctio- 
nem. énixouá, cum glossa uya). oq govei, Mosc. 2. énvouüv Par. L. 

709. H. Stephani coniecturam XdAvy ó Zxv9Gv &z0ixoc, metri 
negligentior probat Valckenarius ad fragm. Callimachi p. 153. seqq. He- 
sychius XóAvfoi, &Qvog tis 2 2xu9íaç ú OTOU oiöng0g yiveran. Ste- 

hanus Byz. xol Xéxvflat nag "Exuralor, “Xarvporoı TQÒÇ vórov 
Aggro ó 01.0vg£ovot." Eutipides Ale. v. 980. zul ròv èv XoAsfloic a- 
ualsıs où pig oiðagov. ozvłæv, a sec. manu superscripto wy, Me 
710. zonuarodalrng Lips. xonuurodtrag G. yonuurodoras 
Arund. : l 

711. mxgòç omittit Vit. © óuópowvy Lips. ciðugog, ad œ 

superscripto 5, Lips. oíðņooç G. Ald. Turn. f 
' 712. ài& moÀacç G. Lips. Etiam in Vit. Tu dıamnkag cum reli- 
quis habet, supra seriptum v. 

713. önooav xat M, (sic, ut videtur, non ónácorc zat, M. ) Arund. 
Cantabr. 2. Par. K. Colb. 1. Rob. ózócáv xci Vit. 0z00€v (ad & super- 
scripto 1) xoi Lips. öndonv xai Par. F. önoonv ex Par. C. enotatum 
est, 0r00@ ex Par. E. .ó0zó075v &v xai G. Ald. Turn. .qOuuévoit 
libri, nisi quod ynusooı habet Par. E. Plena oratio haec esset, 
z96va viti Ötannkag Tooadrnv ónócony ÓwrdAe zat pIengıs 
xGréy ur, et his additus est accusativus, quasi ita dixisset, x96va võis 
dtunnkaggocadıny à were avtoùç XUATÉZELV UTV ‚auoigovg Tv uey- 
Auv ediwr. Dietum est zareysıv ut 9jxac xatéyovoi® Agam. v. 433. 

715. nel d’ àv G. Mosc. 2. et sic a pr. manu M. ¿meta idem a 
sec. manu, ut ceteri. a) roxrórac Rob. idque ex codice regio Spans 
hemius, enotavit., UÜTOXTÓVWGLY a pr. manu habuisse videli? M. unde 

recentior atol xr&vaotv fecit. GÜTOXIÁVOOU Lips. «roi xrarwor 
G. Vit. Mosc. 2. Vind. 1.2.3.4. «roi AXT&YGOLY Ox. Paf, E. Taur. Ven. 

. A. Ald. Turn. 5 

116. ox rod tera Ask. A. 

71% Libri” xoi Z9ovía xóvig TiN repügnante versu. anlistrophico. 
EUM xyi yatu xóvic nig. Hunc ipsum enim versum respexisse yidetur 


` 
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Hesychius, quum scriberet yata-zorıg, 7) yf. Sic enim eum scripsisse 
puto pro eo, quod nunc parum apte legitur, yaa, Ñ xóvic, xai N yije 

718. qoívtoy M. Lips. Ald. Rob. Turn. qórtov G. Vit. Cantabr. 1. 
Mose. 1. 2. Taur. Vind. 1. 2. 3. 4. et o: superscripto Colb. 1. poirıo» yọ. 
görıov Par. B. qóvov Ask. A. 

119. xaJd'uouobc Vit. Lips. et cum ceteris, ut videtur, plerisque 
eodieibus Ald. Rob. Turn. x&Jago)c ex rasura Mosc. 1. x«J'«guór G. 
Mosc. 2. Ox. Par. L. Taur. Vind. 3. x«9:«guóv aut xaJ'uguóc, non xá- 
ogua, M. a pr. manu, sed ultimae tres litterae pòv litura paene evanu- 
erunt, recentior manus oy supra adscripsit. Secunda manus hoc scho- 
lion in margine scripsit, Tiç ùv evondeln (sic); víc üv avro)c èxlvoz 
TOD TOLOUTOV LIÚOUATOG ; 5 

720. Aovoıev G. Aulosıev Ald. |— 

721. zaAwoioe Arund. Mosc. 1. Ven.B. zzaAcuoic M. et reliqui. 

122. ovuqıyeis G. Vit. Lips. Mose. 1.2; Par. C. L. Ask. A. et ad G 
a sec. manu £ adscripto M. S&vzuuyeig Ald. Rob. Turn. zaxolot 
Cantabr. 1. Ask. A. Mosc. 1. Ven.B. xa«Aoíc Lips. 

724. nuoßaoiav Porsonus. rugußaotav M. G. Arund. et e cor- 
rectione Vit. nagaıßaoiav Vit. a pr. manu et Lips. Par.B. Ald. Rob. 
Turn. Qxízoiwov et ularu ó? ¿ç Toirov non sibi repugnant. Nam 
cita poena iam ad tertiam aetatem duravit, celeriter Laium, Oedipum, 
Iocastam, filios puniens. 

725. sig Cantabr. 1. ëy pro tév& Ald. | uevei, sed correctum 
uéva, Par. L. | 

727. Ad reis supra adscriptum. ¿č in Lips. 

728. usoonqpa)ouy Rob. 

:129. Svácxorra edidit Victorius, et sic Lips. et ad & a sec. manu 
J) supra adscripto M. J»rijaxorra G. Vit. Cantabr.2. Ald. Rob. Turn. 

yévac G. Mose. 1.2. 

731. xgarrOtic yo. ERBEN, Par. B. ô’ a recentioré manu 
scriptum i in G. Eiecit particulam Porsonus. Servanda est: refertur enim 
ad uév, quod poni debuerat, Z£76AA.cvog uv Blu. — 2xqi)co Ald. Rob. 
Turn. Brunckius, quod qq» in Par. B. per ýðovõv explicetur, coniici 
posse, ait, scriptum fuisse olim »gurnFeig 9" ndovov &ffovA(c«c. Nec 
tamen quicquam mutandum cÄhset. 9 dBovklag G. Lips. Par. B. Ald. 
Rob. Turn. ápovhiy Vit. Par. A. K.L. Ask. A. Ven.B. aßovidaı, ultima 
littera incerta, M, áftovAlag Taur. Vind. 1. "Ex qíAcv &áffovAicag inter- 
pretantur malis amicorum consiliis. Ita eliam intellexit scholiastes qui 
in M. adscripsit ofç éxouelaaro TÓv Xonouóv. Nihil de hac re tradituni 
est ab antiquis, et satis impii fuissent, qui suasissent oraculum contem- 
nere. Hoc dicit, ut alter,scholiastes reote vidit, per uxoris amorem per- 
verso consilio ir retitus. 

732. &yelvoro Arund. Mosc. 1. Par. K. Ask. A. Rob. yeivaro M. G. 
Vit. Lips. Ald. Turn. uóvov Par. C. «vr G. Arund. Mosc. 1.2. 
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733. oldınödar M.*Vit. et regius Spanhemii. Jdem reliquorum 
librorum lectioni o2dizod« supra adscriptum in Par. B. 

734. ögye Mosc, 1. Oc Ask. A. u góc G. Vit. Lips. Arund. 
Cantabr. 1. 2. Mose. 1.2. Par. A. B. N. Ald. Rob. idemque in margine M. 
recentior manus adscripsit. 177906 Turn. uargóc M. Par.L. — &yvav, 
ad alteram vocalem z; superscripto Lips. &yva Par. E. 

735. àxrgáqn Cantabr. 2. et adscripto yọ. ¿rodar Par. B. 

737. Erin Mosc. 1. Spanhemii regius, et œ a sec. manu supra ad- 


scripto M. mapavoiu M. G. uterque a pr. manu: zgodvora uterque 
> > ` 

a sec. manu. zaodyod Ó£ Rob. thu nag Qyoíg. "Fran fè dyvoia 

sic scholion in M. oúvaye M. Turn. et a sec. manu G. "Ideni adseri- 


ptum in Par. B. Recentior manus in M. accentum primae syllabae dele- 
vit alterique áy supra adscripsit., ovyayaı G. a pr. manu.et cum glossis 
¿yoq ovvd&aı Mosc.2. oúxayev Vit. ov ye,Ald. ovrüyaye Lips. 
Arund. Cantabr. 1. Mosc.1. Par. H. K. Ask. A. Colb. 2. Rob. Spanhemii 
regius. ovvayayer Golb. 1. > 

138. qpevc)^1yc, supra scripto a recentiore manu gp M. poera- 
Ìeîç Lips. Male haec Schützius de Laii et Iocastae concubitu inter- 
pretatur: qua interpretatione praeclara vis, quae in hoc loco est, valde 
minuitur. JTIæoávora est error, quem chorus propterea fortiore vocabulo 
nominat, quod caeci in eum fatorum necessitate, tamquam furibundi, 
irruerunt Oedipus et Iocasta. 

740. zírvov Brunckius. zéro» Vind.2.4. zuvor. yg. métvot 
et zt&rrov ex Par. B. Faehsius affert. Ceteri zuırvör. Omittit hunc 
versum Lips. l 

741. vgou«AÓr fuerat in Vit. deleto iota rgozaAó» factum est, 
quod habent Par. E. Ask. A. Vind. 4. 76. rooyuAöv, 1jyovv xugróu Par. 
B. in quo alia glossa, zgurAo9v 4j 9&4? , ad rgízaAov pertinet, quod 
habet in textu, ut ceteri.libri. Wakefieldius in Silva crit. I. p. 63. scribit 
vot rVov, ex Hesychii glossa Tolynvov, rgxógvqoor. At codex Hesychii 
torynv habet. Née tamen contenderim Hesychii locum non huc spectare, 
modo ne Aeschylum ex Hesychio, sed Hesychium ex Aeschylo corrigas. 

Ilosurav nóhewg digit, quod tamquam de navi loquitur. Ex illo, 
inquit, Oedipi scelere aliud*alii succedit malum, quod etiam ipsi urbi 
ininatur. a. ` E ng JANE. 

743. 744. ¿xG Mosc. 2. in quod coniectura inciderat Burgessius. 
&Axü Taur. &AxG ceteri. di óXíyov G. yọ. zógyov Par.B. 
&reugeu Mose. 1.2. Ceteri libri scholiastae &v eget, Tai quod &Uv& ex 
Par. E. enotatum est Difficultatem horum versuum tam senserunt scho- 
liastae, nec melius res cessit retentioribu{ criticis. In M. hoc scholion 
est, ueraSo 0€ huÕv Öl QÀLyov ¿ori ý vv, zoAsuídv Óívotuc TÄS 
Zutrégag xai TÒ dıdornuu 0 woyog ó dısioywv Loriv.” Ad èv vott 
adscriptum est dv nAdreı, èv uerouyuíq.. Frigidissime, immo turpissime 
additum est èv vott Scripsi, mutata una littera, 


- “ 
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era 9 ide dé OAlyov 
velvet nöbyog ¿y Zoe. ! 
In medio, i. & inter urbem et ei imminentes fluctus, ad breve tempus 
*munimentum tendit in bello turris. Confirmavit hanc. emendationem 
Par. B. ex quo yo. &oeı Faehsius attulit. 

745. dé omissum in Par. N. Colb. 1. ovußaksdor ante recen- 
tioris maftus emendationem fuisse videtur in M. 

746. pua xod rólig Lips. Cantabr. 1. Par. K. Ask. A. 

747. véAt(ac G. Vit. Lips. Arund. Mosc. 1. 2. Ox. Par. A. E. L. N. 
Colb. 1. Ald. Rob. r&isıoı Cantabr. 1. zéA& Par. B. Turn. et supra ad- 
ser ipto a recentiore manu oc, Mon ot,- M. in quo hoc scholion additum 
est, gò éhe dyti roð Teheran. OQijxev Jé TO t dia TÒ pérQov. Tum 
70) a patt «QU. M. Ox. Ald. Reliquisomnes zataiparo: doai. Scri- 
psi, remoto turpi latu, 

Té Et ydg nahanpdroor doüv 

Püosiu xara ay at. 
Sie Aristophanes zo? £uaou kou iy dixit in Avibus v. 1588. Eodem 
modo haec. emendavit Engerus in diss. de Aeschyliis antistrophicorum 
responsióRibus p. 17 2 ^ 

749. meloen: M. a pr. Manu, idemque‘superscriptum i in Cantabr. 2. 
et nelóueva simul eum zaA4óuevo. et TEeAAdusva adscriptum in Par. B. 
elouer G. Lips. Árund. Ôx. Par. B.E. Colb. 4. et.a recentiore manu M. 
vió» Ald. _ TEM dne Cantabr. 2. Par. N. Rob. Turn. Te22ópere 
Mósc. 1. TEÀO EY Vit. Cábtabr. 1. Mosc. 2. Taur. Vind.1.4. Deinde, 
omnes où 7,09€ €t (4 y qued. in Mosc. 2. bis, et ante et post TEA0DHEY y 
scriptum est. Vulgatum rà Ó” 02 LEI iouen 00 na oéoyereu intefpre- 
tantur calamitas semel orta non praeterit. Sed r£AAóueva, si haec vera 
"éssét scriptura, non of(a$ sed orientia, mala significaret. . Recipiendum 
‚ne).örev erate Hoc-aut eum où ‚rag£gyerou, coniungeridum est, ut sit 
idem ae si dixisĝet poeta TE d' 0A0Q 09 Amy& yivóůeva, aüt ita haec" 
explicanda, quaevperniciosa sunl (i. e. pestifera, ut dirae), non praeter- 
eunt, sed münent. "Neutrum satis placet, et admonet vilii versus antistro- 


pits. Quare scripsi í # a 
` và -olok , i 
" Ze) One 00 uD Eoyeran. 
`. Invenitur #“npíó:oç apud Euripidem Hel. v. 260. A 


750. zoóngóuvav Lips. ngómgvurav Ald. Rob. ngóngvuvőv 
Turn. et'ad ultimam syllabam « supra adscripto Par. C. » " mónvpra 
recte ceteri. ĝè plene Vit. . rë Par. N. &xßoktov à pr. manu, èx- 
polv a sec. habuisse videtur M. éxfoAáv recentior manus fecit. Ad- 
scriptum. hoc scholion, ór«» de nayvvłðow ot ardges 10 OAP, Türe 
020v ro? pórov exfoAzv ztoro vt ou. r0Uro Jè zg0ç *Ereox) da, èx- 
Bo) Gy Ó£, vv ófpuaráv, olov di ¿z8o)ç 6fodoyreoy. Ceteri libri 
omnes 2xfioAáv. 
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. 751. ahpmoräv M. dAqroràür regius Spanhemii,: &2 qoray 
Par.B. E. Vind. 2.4. @Aptor@r G. sed ut c in litura sit. dAyıor@v yo. 
Q) porrGy Taur. &Àqoráv reliqui. | 

753. yọ omittit Lips. — ógo» Rob. tooóvò yo. Tooöv ys 
Par. B. 2$avduaoag Lips. f 

754. 9*=oi de xai Ox. Ald. Sedlontisso xa Cantabr. 2. Pro libro- 
rum scriptura zróA&cG dedi zróAseoc et addidi ó, Sic etiam Dindorfius. 

755. Libri omnes nokvßorog, nisi quod noA ßooros est in Mosc. 
2. Scholion in M. hoc est, nokößorög, T aiv. Uno noÀAQv čupa- 
vevópcevoc ġvðoðv, 1 K Ent mod èxrewóluevoç. Vnde Blomfieldius col- 
legit fuisse qui zzoAZf«zoc legerent. : Poorwv a sec. manu additum ` 
in "Yit. | | 

756. 0cwv et olj/zow Ox? — vóvr Pan E... "foy G. Vit. Tauf. 
Ald. Rob. Turn. ziov M. tiwy Lips. „ e 

757. avaona&ardow Colb. 1: Ald. ^ Ceteri voor, nisi 
quod ávagztaSavógày habet Lips. qui post hanc vocem addit.og/yya. 
. Scribendum erat zur ügnasävögar. 

759. inel O^ üprigogp. 7e j° üg lugo ex Par. B. Faehsius ^ 
affert. ` " l 

760. yévero G. Taur.: 

761. In dAy& priores duas ditteras | a sec. manu in ur seriptas 
habet M. 

102: uoawouévy M; G. Vit. Vind. 4.2.27 paivep£rn "ed 2. 
„Turn. «geuvouérn Lips. Ald. Rob. xguðia Turn. xaæpðig M. G. 
-Cantabr. 22 Par. L. Vind. 1. 2. 4. gu -" zugölu Vit. u. Arund. Ox. 
Par E. Ald. 

763. xü sep M."et regius Spanhemii. xa«x& Teheoe Afund. 
zureteheoe Lips. T&An0e interpretationi le praefixum?” 
Ceteri A éréXeot. Box oo Š 

764. yegi Lips. Cantabr. 12. ^ ° : 

765. 021000 texvov M. Vit. Lips. Ox. Par. A.E. Ald. idemque 
supra adscriptum in Par. B. 98.000 texvwv Par.C. x0800wv réxvolv 
G. (sic G.) Mosc. 2. Taur. xg&ogotéxvov Par. B. Turn. supraque ad- 
scriptum. in Par. C. xQiOOOTÉKy(Y, Mose. 1. et regius Spanhemii. x080- 
oóvwv, tézvwv Arund. Par. F. K. Ask. A. Rob. av XQELTTÓVOWYV TÖV „Supra 
adscriptum in Mosc.2. Deinde ó” an’ Öuudrov M. Vit. Lips. (öucrow ` 
Lips.) Arund. Par. B. H. L. Colb. 1. Ald Turn. T an Oug&cov Taur. 
Ò’ ópqu&zey Par. A. Gr Öuudrwv G. Par. K; Ask. A. Vind. 1. 2. 3. 4. 
Rob. Certa emendatione scribendum est 

xvQaor£xvay OL LA CY inAdyy 3, 
privavit se oculis qui liberis occursuri erant, i. e. visuri eos. Conf. 
Soph. Oed. R. v. 1268. seqq. 
166. „Libri réxvoic À agalas. Scribendum erat tiwoow j doás. 
767. ágijxev G. Mosc. 2. Ask. A. Turn. adscriptumque in Par. B. 
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| Anuxó zo1g, supra ädseripto, 005, Lips. ruıxörag Ald. êniozótovs 
Taur.’ adseriptumque i in Par. B. Eruroonovg Par. E. Deinde libri TQoq 4c. 
. Sed. 90g Gc adscriptum in Par. B. Heathii 2z/zoroç TQIS probarunt 
Brunckius, Porsonus, Blomfieldius,. Brunckius tamen £r:xórovg TQ0oq (c 
servari posse dixit, servavitque reete Schützius.. Scholiastes Sophoclis 
ad Oed. Col, 1375. postquam: versus attulit ex Thebaide, in quibus Oedi- 
pus filios Propter coxam ab iis missam exsecralus esse narratur, haec 
addit, 4 tà. dë magon5ou v0 207000 xal diozóXoc tv trois Ente 
ènt Orais: Interpretatus igifur est Toop Ë propter victum, idque pro- 
bavil-Heathius. Rectissime Schützius intellexit, potius propterea ira cor- 
reptum esse Oedipum dici, quod educasset inceste prognatos filios. V. 
Opusc. VII. p. 204. 

168. «i oi M. Lips. Ceteri, ut videtur, au al. Mungo habaoon 
dgüc Ox. Ald. Ex Par. B. Faehsius haec affert, aoúç. mixgovónovç 3 7j 
zuzgoy1aooouç. TÒ de al at did uloov, et &t «t, vux90y)«oo0vc. 


yo. TRQOVÓLOVS. " 
76% xài og, ad. xai supra adscripto 7 7; Lips. ?; oq Ven. B. ope 
à ex Taur. affertur, * eidnoovógto Lips. Mosc, 1, Turn. 


110. dia yepi Porsonus. PTT M. diageıolur. Cantabr. 1. 
did Z80926 G. « Orayerolo, Vit. Lips. Taur. Ald. Rob. Turn. dıazeipig 
inde a Victorio scribebatur. 

771. Höre xT (ura Par. E. 

772. u) de veAéom Vit. > ¿oç M. Vulgo JEowrvüc. "Tzetzes 
in Exegesi lliadis p. 15, 24. 7 ztotvigtoc xol xat. ATA or xagnpi'ztovc 
"Egivic nerehedooıto, Hic igitur ‚secutus esse videlur scholiastae eX- 
plicationem, 7 xúuntovoð vOv xoAoLouévor ToÙG nodas. otóvel 7 
oöunoðíkovod zai u) 6000 gvy&v. Schützius “aliud est” inquit “yorv 
zaunteiv, quod significat requiescere, a aliud zródig zaumreiv, quod. est, 
ambulare, ire. Ideoque zauyinovg h.l. est pedes mobilis." Interpre- 
lationem veram esse puto: et habet eam etiam ‚seholiastes i in cod. G. qui 
allatis , quae etiam in vulgatis scholiis exstant, addit Z 7j xexMuéyove 
5,0004 nóðaç zc (ser-: 7005.70) r&yémc re onov ü 
£A9'0. (scr. #49). Rationem tamen minus idoneam ab se allatam esse 
animadvertisset Schützius, si meminisset Furiam etiam zaunsolyovvor 
dietam esse. Hesychius zauımeolyovrog , ý "Egwvis, End TOU xuntey 
*1à yovara Tor üuagravovrw. Praeterea non modo yóvv xú 
quiescere est, sed etiam x@A« ráunt, ut apud Sophoclem i in Oed. Col. : 
v.19. Nec dubito' quin id etiam zóðaç xauntev dici potuerit. Kau- 
ajérovc quidem et xauneotyovvog de Furia dicta non videntur aliter 
quam ut Schützius voluit intelligi posse, quum propterea quod huiusmodi 
composita pedes paene postulant intelligi eius de quo usurpantur, non 
aliorum, tum quod alia nomina, quibus Furiarum celeritas indicatur, hane 
interpretationem suadent. Eandem confirmat vocabulum xzaumeotyvıog, 
de quo vide Hesychium eiusque interpretes. Neque xduntsır yóvv 
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necessario de quiete intelligendum esse Xenophon arguit de, n equestri 
1.6. Tu yt Ly yóvaca Ar ^ Biz à 0 zt(0Àoc Öyg@s XÜLUTT], eixaSoıg 
üv xci innevorta dygd eei tå OXEL” návrtG yàg MQOVÓVTOG Tod 
790rov © yoor&owg xduntovow Ev TOIC yovaoı. Ex quo loco Pollucem 
1. 191. haec habere animadverterunt interpretes Xenophontis, yóvata 
Óvcxaqut;* 6 yàg oygóc xáuzr& rà yóvavo ÜXONWTEĞOV zul TTU- 
OTÓTEQOV Baölkeı. ^. 

& 773. maide Lips. Libri Té9 oapiuévat. Hoe cum unto 
coniunctum esset ea ratione, qua o&c &Aózov opayeíç et similia die ün- 
tur. “Sed valde hoc languet. Scholiastes haec adnotavit, cvjeveic, 7 
jz a, Und unreowv irae re}oauuevar, quae videri possunt alius : 
scripturae vestigia continere. Scribendum putavi zed'gvgquérat, delicatae. 

774. dovktorv Vit. ÓdAiov Par, E. 

715. nentwaev Ó M. néumtwzev Lips. Ößoduov M. Cän- 
tabr: 1. 2. Ox. Par. A. B. Colb. 1. Taur. Rob. oußeluwr G. Vit Lips. 
Ald. Turn. es 

"116. nóluc T Colb. 1. eddeia Lips. Qantabr.1. — * : 

118. ozéye M. Vit. Lips. Cantabr.2. Ald. Tarp. orépy& Cantabr. 
'1. Mosc. 2. Par. C. E. N. Colb. 1. Vind. 2, 4. et adscripto yo. oTéy& Par. 
B. orégyst habuerat etiam G.ssed o erasum est. orevewRob. nýg- 
yoc xài nio Vit? ixavoic dè ad Dem adseriplo: qe óty- 
yóovc Rob. gégeyytoig. yo. gFEgeyyvors, 1y* ] jj Moos TÒ ztAcC, PEQ- 
#yyúouç zú) aç, Tag Övvaudvag qégey vy BR Par.B, 

779. ZpousdirsoFu Turn. epgusaueda M. G. Vit. Lips. Mosc. 1. 
2. Vind.1.2.3.4. Ald. Rob. Zpossaueda uovouöyuıoı Par. E. 

780. xaAGc Ó &yee:Lips. Cantabr. 17 Colb. 1.2. Rob. In M. à' a 
recentiore mahu supra adscriptum est. — zrAetora € Vi Mose. 1. utér- 


* „que süpra scripto èv.. In Nit. syllaba una inter nÀciora et €& erasa. 


zÀ aou M. Ceteri nvèóuact. . < 
781. &ßdouay£rng Mose. 1. Dorica forma etiam Proclus usus est 
in ‘Commentario ad Timaeum Platonis III. p. 200. Dixi ‚de hoc nomine 

Apollinis in Opuse. VII. p. 293. T 
| 782. ¿iero a pr. mañu M. de? G. eldinov G. oldinovg 
Mose. 1. 

783. nakas Lips. 

. 784. ngüyoc Arund. Cantabr. 1. Par. A. B. L. Vind. 1.4. Rob.* 
nočyua M. G. Vit. Lips? Ald. Turn. adseriptumque in Par. B. — veóxo- 
rov M. Vit. Lips: Par. B. Ald. Rob. Turn. veöxnrov G. Mosc. 2. quod in 
G, per vec oti yeyevruévor, in Mosc. 2. per veworl xertoxevootévor 
explicatur. veöToxov Par.H.N. Colb. 1. idemque adscriptum in Cantabr. 
2. Par. B. 70.90v G. Par. B. aliique, ut videtur, codices et Ald. Turn. 
zÀéov, M. Vit. Lips. Cantabr. 1. Mosc. 1. Par. E. N. Colb. 1. adscriptum- 
que in Par. B. In Vit. yọ. zz«g«v a recentiore manu'supra scriptum est. 
xai ztÀéov Rob. 
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785—801. Quae post versum 784. sequuntur, valde perturbata 
sunt. Ea in omnibus libris hoc ordine scripta leguntur, 

A. nölıs ofoworet, Bao ð? 0:6071000í 
&vogec ddr d èx yegav atroxróvav. 
tiveg; re Ó | enas; nmegaqoova qóftq Aóyov. 
qpovovaa vv dx0v00v, Oidinov yévoc. 
or yo zú) aya, uártic epi TOV xaxov. 
000° GuqiAéxtoG uv xortanoónuévot. 
exei xij À Sov; Pagea à" oùy Op goácov. 
oUrac Ach pais zegaiv qreíoovr ayav._ 
oörwms ó daiumv xoivóc Ñy upo ó ao. 
atròç Ó davalo? Ójrà Övugnoruor yévoc. 
"706010 zeige xci daxgveoduu ndoa’ 
nóliv uèv & ng&ogovaa, ot Ò &riorárat, 
0:000) orgurnyo, dıekayov 0g vtro 
Sun don xr roy nuunmolar. 
¿Sono j° Jy añay 2 Ev tapi x9ovóc, 
natgóc xar &Dy c Övsnöruovg popovpevor. 
mór oéaQorou* Baci. ow j° óuoonógow 
nénwzev alua ya? on. Qý hwv qóvo. 
Difficile dictu fortasse videbitur, unde tanta oriri perturbatio potuertl. 
Factam tamen esse, neque ista hoc ordine scribi ab Aeschylo potuisse, 
manifestum est. Persequar singula. Primus horum versuum , ztóA:c oé- 
cwota, Bao eç Ò’ 6100770901, qui infra paene iisdem litteris repeti- 
tur, hac ipsa repetitione suspicionem vitii movet. Magis etiam eo, quod 
nuntio contra morem tragicorum hie duo versus tribuuntur, quum cho- 
rus uno inlerrogaverit. Itaque Porsonus hunc versum uncis inclusit, ut 
nuntius hoc uno versu responderet, “@rögss redva èx zegWv avro- 
xróvwv. Sed rectius Porsonus illum versum non hic, sed infra eiecisset, 
Illo enim loco perabsurdum est, quae modo clare dicta erant, his verbis 
iterari, nóJic 0E0WmoTar ` Bao ou Ò Öoonögoıwv nénwzev alua yet 
vm AAÀAQAuor qóvo. Quod credas non latuisse librarium, qui codicem 
Vit. scripsit, vel alium, quem hie secutus est: tribuit'enim hos versus 
nuntio, quum ea, quae inde a verbis roraðra yalgeıv procedunt, choro 
adseripsisset, similiterque in Lipsiensi ad illum versum Toit ra zuigeıv 
chori nomen adscriptum est, hic autem versus 70100 xar eüydg cum 
duobus sequentibus nuntio tributi sunt. Contra choro interroganti ri óÓ° 
dori no&yoc veoroTov NOAE 7&.06v ; quid potuit aptius responderi quam 
nökıs oéocoTo(? Quid autem ineptius fuisset quam, ubi nuntius respon- 
disset" ündges teFvägıv ÈX 7.00» avroxróraov, chorum subiicere riveg; 
1050 einas; nagaqoora póßw Aöyov, et mox, quod prorsus absurdum 
essel, udrrıg ei vOv zax@v? Non magis reliqua sana sunt. Illa qui- 
dem, go0v000u vy &xovoov , Oidízov yéroc, poeta tragicus non po 
suisset sic ut oratio explenda esset ex praegressis nuntii verbis, sed ut e 

AESCHYLUS II. 22 


Lesen 
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sequentibus. Huic versui, 07 "ye rác, púrt sha TOV xaxa, 
non subiecisset illa, quae sunt confirmantis ante dicla, non rem novam 
afferentis, 000” Quq) xreç pov zareonodnuevor, sed apertis verbis 
dixisset mortui sunt. Nec posuisset ista, xi xrjÀ9ov, nisi proxime ' 
praegresso, quo referrentur. Nam si aliquam vim esse in his verbis vo- 
lumus, sententia haec sit necesse esl, eo igitur pervenerunt, ut mutua 
caede se interimerent? Quid porro hoc est, quod his verbis, pagola Ó 
obv üptoc qgácov, respondet nuntius obrcc ddeAquic xegolv jval- 
gor @yav? Id vero non narrantis est et ad chori interrogationem re-, 
spondentis, sed sortem fratrum conquerentis: quare, ut brevius dicam, 
non nuntii est, sed chori. Denique nihil frigidius fingi potuit, quam eo- 
dem modo a choro, si praecedens versus nuntii est, iterari ovrt 6 dui- 
uwv xowög Tv Aupoiv Gp. Haec igitur tam foede depravata ita mu- 
tare ausus sum, ut res ipsa, ut mos tragicorum, ut Aeschyli ingenium 
postulare videbantur. lam enim metuenti choro, ne aliud urbi malum 
immineat, respondet nuntius, ut et hac sollicitudine liberet chorum, et, 
quid acciderit, narrare incipiat, 

nóAic oloworu Baciléow Ò ópoozógow — 
Praesagiens mala chorus respondet 

rivo ; ti 0? &nac; nagaqpová qófio Xoyov. 
Ad haec nuntius, nominatim, de quibus loquatur, indicaturus, adhuc 
suspensa oratione, 

poovočou võv axovoov, Odinov yévovc — 
Iam certius rem intelligit chorus: 

ot 70 tálawa, uárrig eii viv xaxav. 
Tum vero nuntius concludit orationem, ` 

nenwzev alua ya? om GAMjAov qórq. 
Ibi chorus, facinoris atrocitate exhorrescens, apertius etiam sibi narrari 
rem postulat : 

dxeiFı xiA9ov; Paglu Ó) ovv uws qgáacor. 
Respondet ergo non ambigue nuntius, 

“üvdgss r&9váouv èx yegdiv avroxróvv. 
Inde chorus, rem paene incredibilem secum reputans, 

ovrog Adehpais yspoiv zjvatgovr. &yav. 
Confirmat id nuntius : ` 

ov’ Qngaéxreocç uy xartonoónutvor. - 
Iterum chorus, eadem cogitatione occupatus, 

otrGc ó Oaíquor xowóg Tv Aupolv Gua. 
Quae iterum. denique confirmat nuntius. Non dubito, qui sensum habent 
tragicorum lectione bene subactum, re diligenter considerata fagile ad 
meam sententiam perductum iri. Origo autem tantae perturbationis, si 
ad levem, sed eum satis certum errorem attenderis, patebit planissime. 
In antiquo illo libro, ex quo nostri codices ducti sunt, librarii negligentia 
omissus fuerat hic versus, 


E 
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nenwxev alua ya? n. ador qórq. 

Quem versum librarius una cum illo versu, ad quem haec verba refere- 
bantur, l 
nóAig oéocorot* Baciéow Ò’ 0jtoonógo, 
adiecit in fine huius colloquii, signis quibusdam monens, ad quem ille 
locum pertineret. Signis illis, ut saepe factum est, neglectis, grammati- 
cus aliquis emendationem aggressus, neque suspicatus duos illos versus 
alieno loco positos esse, quum omne colloquium chori cum nuntio vide- 

et esse perturbatissimum (et quam perturbatum videri debuerit, facile 
intelliget, qui totum hunc locum, uti a nobis emendatus est, legere volet 
versu illo omisso), grammaticus igitur versus in alium ordinem redegit, 
simulque genitivos aolo Ò’ ój00710g0tv. et z(ya)yy et yévovc, qui 
non habebant quo referrentur, in nominativos mutavit. 

785. BeoiAécc M. Par. H. In M. a recentiore manu &ic supra ad- 
scriptum. Puaou.eig G. Lips. Cantabr. 1. 2. Mosc. 1. 2. Par. F. Ask. A. 
Colb. 1. 2. regius Spanhemii, Rob. et ex correctione Vit.. in quo antea 
pro ultima syllaba duae fuerunt, quas nunc vix possis dispicere. fauci- 
Aéeg Par. B. (hie quidem adscripto yọ. Puoıkeig) et alii, ut videtur, codi- 
ces ac Turn. Bagiks Al. Deinde “óuóonogor, oi auradelgyor. yo. 

ópoonógoiv aut ouosaógwr” ex Par. B. Faehsius affert. Servatum est 
Bao ou Ò’ óuoonógow infra post v. S01. ubi quidem Baoıkeiov ha- 
bent M. Vit. Mose. 1. Ox. Ald. @acuéoo Lips. sed ad oo in hoc voca- 
bulo et in ójt0026g0tv supra adscripto wv. 

786. Libri omnes z£vec; 

787. róxoc, sed supra scripto a sec. manu y&vog, M. Ceteri om- 
nes yéroc. 

788. o? yo Canterus. oi éy«) M. 0? ëya G. Vit. Lips. Ald. Rob. 
Turn. 


789. zenwxev M. G. Par. B. Turn. ztéercxev Vit. Lips. Cantabr. 1. . 


2. Colb. 1.2. Mosc. 1. Ox. Par. K.L. Taur. Ald. zéz«xzo: Rob. Deinde 
yar G. Ald. Rob. Turn. Idem adscriptum in Par. B. et in M. a recen- 
tiore manu ex yàp (sic) factum. à» Vit. Cantabr. 1. Colb. 2. Par. B. et 
adscripto yọ- yë Lips. j& Mosc. 1. Ox. y@ regius Spanhemii. _ In G. ad 
nénaty aipa ya? hoc scholion adscriptum est, JmÉnTQyxEy aipa yoia. 
yoáq: ETOL xoi ZnÉn(QX&. NENTWXEV fyovv ziyuraı TÒ uiua av rQv èv 
tij yl, TO qóvo TO ii &AMjAcv yevoptévq. 

790. ixeiJe Par. E. koI or, ad primam syllabam a sec. manu 
.7jà. supra adscripto, M. xe). Doy Rob. Buga 9) ov Ojo M. G. 
Vit. Par. B. Ald. Turn. aoa uy 0:06 Cantabr. 1. 2. Rob. #ao£a uy 
occ Lips. Bagéa uiv GAD Opos Par. C. F.K. L. Ask. A. Ven. B. idem- 
que adscriptum i in Par.B. Jugéæ an Bug&wg Mosc. 1. habeat dubium. 
Pagéwg uev QAX sine codicis nota Spanhemius adscripsit. qoáot 
Par. E. 

791. &vógsclibri. ^ vsgdv G. Turn. xe» M. Vit. Lips. Can- 

22* 
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tabr. 1. Ald. Rob. gói» Par. E. avrOHÓ TOY, supra scripto a sec. 
manu .xtóvwv. J M. 
792. nvalgove Lips. yungove Turn. Nauckio ad Aristoph. 
p.18. hoc versu &ua, versu qui nobis 794. est &yav scribendum videtur. 
193. uùv M. Lips. Ald. Turn. »£» G. Vit. Mosc. 2. Vind. 1. Rob. 


yt nv Cantabr. 1. xartozoÓ5nuévoig G. 
794. obroc G. övrwg Vind.1.3. _ :xoívcgc Par. C. 
795. Ad Ó' a recentiore manu y supra adscriptum in M. èva- 


Aoi G. vual oi, cum glossa jq. uot, Mosc. 2. . 


e 
, 796. yulosır xoxà xoi Vit. Mosc.1. Par. N. Colb.1. Jaxg$ca- 


cc G. Vit. Taur. Vind. 1. 3. Turn. d«xg$^co2«, addito- G ab ipsa, ut 
videtur, prima manu, M. Öuxgisodu Lips. Arund., Cantabr. 2. Par. A. 
B. H. K.L. Ven: B. Ald. Rob. jaxoúoso9 Mosc. 1. Par. E.N. Colb. 1. 
Vind. 2.4. 

797. nóAi Taur. et hoc ex ztóAtv factum in G. e agéáccovoar 
M. G. Lips. Turn. &5zoáccovoav Vit. Ald. Rob. EÙ noúocovoa Taur. 

199. £Nxé95c oiðnņooç ex hoc versu habet Stephanus Byz. in v. 
Xxúþa, ubi in libris 0x0 Ing ó oíorgoc scriptum est. oxv90(01t- 
Öngoxrnudewv Lips. Yonudrov a pr. manu Cantabr. 2.. map- 
z150íoc Mose. 1. 

800. èv Tag M. G. Vit. Ald. Turn. ev tape Par. F. K. L. Ask. A. 
Rob. èv oañ Lips. Omittit has voces Par.E. Libri X9ovóc. Brun- 
ckius scribendum putabat yĵóva, usus argumento inani, quod yJ'ovóc 
- non haberet unde regatur. Necessaria tamen illa emendatio est merito- 
que recepta a Blomfieldio, quia sensus non potest alius esse, quam tan- 
tum illos patriae terrae esse habituros, quantum sepulcro sufficiat: quae 
sententia iam supra prolata erat a choro Y. 4 12. x9óvo vata dtuny- 
aç, ónócav xai q-Quuévoiciv zareye, TV ueyárwov zrë Ó (oy Guol- 
govs. Sophocles Oed. Col. v. 789. tory è zai roig ¿noior tis eue 
X90vóc Aaytiv toooðtov, ivOaveiv uóvov. 

801. Övonoruog Cantabr. 1. Libri gogo evo. Videri potest 
‚hoc intelligendum esse de exsequiis: sed scribendum potius est Pg0v- 
QoUpuEvot, ut hoc insolentius active dictum sit. 

802. © ueyare Zeö afferunt Tzetzes in ‚Exegesi Iliadis p. 121, 20. 
Eustathius p. 1214, 55. 1843, 17. © weyars Zeč xai m0110000401 
Deot Tzetzes ad Hesiodi O. et D. v. 118. Ac zzouccoto: M. Vit. Rob. 
Turn. z021009701 G. Lips. Vind. 1. 2.4. Ald. 704007 0v Par.C. 7o- 
Ai09y0t Burtonus scribendum esse vidit. xat omittit Par. E. 

803. 804. Libri daiuoves ot ó x&Ópov múoyouç | tovoðe QU— 
£69 |, nisi quod on omittit Taur. z&udov habet Lips. rovode QUsoO ua 
Lips. Mosc.1. rovoð’ 2oveode, supra adscripto tovode qukdooste, 
Mose. 1. In M. fuisse videtur zo%oó ° 2gVeoduı , sed ut ipsa prima ma- 
nus «t in e mutaverit: hinc deinde factum rovode óúeo9. Metrum mon- 
strat aut excidisse aliquid post TE (et putavit Dindorfius excidisse 
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dipodiam anapaesticam, qua ultima illius verbi syllaba producta fuerit), 
aut aliter haec perturbata esse. Seripsi 

Öaluoves, ot roúçde oésode 

Kaduov négyove. 

.805. zuigov ano) 04.059 Lips. 

806. zóAscg Gocivet octo. M. Lips. Ald. Rob. Turn. zóA&c«g 

«give owrnot« G. Vit. Mosc. 1. (owrrola Vit. Mose. 1.) Par. E. N. Colb. 
1. Vind. 1. 3. Altera lectio, bona ad sensum, metro repugnat. Prior sen- 
sum praebet minime aptum. Nam sive otro: de Iove, siye, quod Stan- 
leius fecit, generatim de deo dici putes, eur servatore urbis potius, quam 
servata urbe, cür love magis aut deo, quam diis his, quos modo invoca- 
verat, laetatur chorus? Itaque scripsi 
| . Gtorí;ot 20) (Ç owel. 
Zoro &oívac est cor gía. Hine eo vocabulo bolo usus est scholia- 
stes, qui haec adscripsit, ¿ow yelow xoi vuvýow xal nuravlow èni ti 
7tóÀ&G ‚orngia. Non legitur haec adnotatio in M. Alter autem scho- 
liastes &otvei, inquit, fefe. GWTNELUS TOÖTO y&Q eniFeror. Eone 
ordine hic verba posuerit? Et quid attinebat monere, &owvel' epitheton 
esse oWrnolus, quod neminem latere poterat? Nisi fallor, observatio 
illa vitium traxit e corrupto textu poetae, seripseratque scholiastes ġo- 
velu, Glo ftia coro Todro yàg eníOerov. Apertum est idoneam 
caussam fuisse, quare hoc adderet, roöro yao en(9trov. 

808. noleudoyaç, quod adscriptum est in Par. B. merito re- 
cepit Brunckius. Sic etiam Arund. Par. E. Vind. 2. 4. Cetgri z0Ae- 
wdoyovc. 

809. xat xur Ald. Rob. ^ — 2rwvuular M. G. Lips. Par. A. Ald. 
Rob. Enwvvgiovg, supra scripto a», Vit. ènwvvuiny Turn. et plerique, 
ut videtur, codices. 

810. x«i omissum prius, sed minio supra scriptum in G. xot 
nolvveizeis post óo9'Gç collocavit Blomfieldius. Bothius et Dindorfius 
haec duo vocabula delenda esse putaverunt. Mihi non videtur esse veri 
simile aut praetermissum esse Eteoclem aut non significatum Polynicem. 
Scholiastes haec adnotavit, 0g9'Gg otv xci Enwvöuwg "ErtoxMjc xoi 
Ilorvveiung éxMj9 oaov. Puto dimidiam versus partem excidisse: quam 
sic explevi, 

* yÀAztvot T értov* xoi nokvveizeig. 
Possunt alia excogitari, veluti o> T eüxheln. 

811. ao Lips. 

813. 'éptoc v Lips. yévog Ask. A. Colb. 1. oldinov , omisso 
T’, Rob. Tto ré nagéAxe adseriptum in Par, B. ó/0ízov y' Cantabr. 1. 
2. ut Stanleius scribendum putabat. Brunckius vulgatam scripturam ita 
luetur, ut duas imprecationes intelligendas censeat, unam qua olim uni- 
versum Labdacidarum genus devotum fuisset, alteram Oedipi, quam is 
filiis dixerit. Recte, puto: sed quae huic explicationi firmandae attulit, 


342 ADNOTATIONES 


Eur. Phoen. 1075. Soph. Ant. 593. 860. minus apta sunt quam, quem 


omisit, Phoenissarum versus 1605. ubi Oedipus sic dicit, 
doç nugakaßoy Autov xal nuot ovg. 

Ibi scholiastes doç dè hyer Tüg ruguxokovdovoag To yéve uurorv 
End Tod ITöonog, ovy üç avt(Q ó Adiog TQOÇHQÁOUTO , &el 000€ 
qégerat TL TOLOŬĞTOV und od Autov "oc rv Oidinoda, GRR WS ó 
Il&oy "ao x«t) 96curo juç9uudoaç è ènt rjj ToÖ viod avroð Xov- 
oinnov donay, nv nondsaro ó Aúiog. 

814. x«xóv uë M. Lips. Arund. Cantabr. 2. Par. B. Rob. xüxóv 
wor Vit. Colb. 1. xaxóv uov G. Cantabr. 1. Mosc. 1. Ox. Par. C. E. F. 
Ask. A. Colb. 2. Taur. Vind. 1. Ald. Turn. idemque adscriptum in Par, B. 
Lectum etiam esse xaxo? ex adnotatione codicis Vit. 7j x«xo? &vrl roð 


zıwödvov, colligas. xagÓíav Cantabr. 1.2. Par. H. L. ut Brunckius ° 


scribendum esse coniecerat. xagdlaı (sic, non x«góíav) M. xogótc 
vel xagóía G. Vit. Lips. Arund. "Mose. 1. Ox. Par. A. B. Ask. A. Colb. 1. 
Ald. Rob. xoaójía Turn. re omittit Taur. zi in "zi mutatum in Par. B. 

regenitvei a pr. manu M. zzeoızırveiM. a recentiore manu et Vit. 
Lips. Turn. zégt nitve Ald. megt nerve? Rob. zreginintei Arund. Par. 
F. K. Ask. A. zteguzvet G. Taur. Ex Par. E. «go? enotatum. 

815. uéhoç túußw Arund. uè zoufio ex Par. E. enotatum. 

816. Su: Gç M. 9vàc ceteri. Ante hane vocem Rob. wg habet, 
Swàgc wç ex Ask. A. affertur. Non habent, wç M. G. Vit. Lips. Ox. Par. 
C. E. L. N. Colb. 1. Taur. Ald. Turn. aipatoorvyeic Ald. Rob. 

817, Övouoowg M. (sic M. ut videtur, non óvoqóguc) G. Arund. 
Mosc. 2. Par. A. B. (ex Par. B. Faehsius dvogdgous. yo. Övoqogovg affert) 
Vind. 3. ðvouógovç Lips. Rob. Turn. Övopsows Ox. et Faehsio teste 
Par. L. óvoqógovc Mose. 1. Colb. 1. Ald. et adseripto dvouógovç Vit. 
Par. N. Óvaqógovc uógovc Par. € 

818. J«vórvroe Rob. 

819. gvvavhiy Ald. dovgóc G. Lips. 

820. dneinev M. Par. L. 


821. noófev Par. C. zurgwa Par. F. K. In hoc versu desi- 
nit Taur. . 

822. Grıoror ad ¿ superseripto #¿ Vind.4. zr Rob. , 

823. uégiuvot Vit. Lips. Cantabr. 1. Ald. 7ztróAw M. Lips. 


Turn. zóAuv G. Vit. Ox. Par. C. Vind. 2. 4. Ald. Rob. 

824. Sogar’ M. Arund. Par. E. L. Colb. 1. Vind. 12.54 
Jéoqar G. Vit. Lips. Ald. Rob. Turn. 
825. eigydoaode Ald. Turn. 
826. HAF alaxıd G.. 
827. zoe ov Vit. 
828. Non animadverterunt critici haec quoque an(istrophiea esse. 
In zzgoizroc litteras ootzr in litura habet M. TOENTOG Arund. 
829. dırhuiç wegiuvarg ante rasuram in M. fuisse videtur. 


\ 
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oí0vu &vogéa M. G. Vit. Mosc. 1. 2. Ox. Vind. 1.2.3.4. Ald. Diver 
avog&a Turn. 0tdo.avógen ness Par. L. Rob. diðvuavógia varia 


lectio apud Turnebum, et sic Lips. sed ut penultima vocalis Lin ë aut. 


in € mutata videatur. diövudroga Par. A. (didvg &voga. ex Colb. 2. 
affertur). dıy? dvoga Cantabr. 1. Deinde xáx' omnes libri. Scripsi 
mutatione lenissima 

fına? uépiuyot, Ódéóvu &yavópen xaxd, 
gemina fortiter patrata mala. 

930. avropóva M. Lips. Ald. Rob. «ŭtógpova G. Vit. Turn. uv- 
Tögovor Par. E. Tum omnes óíuorga tée. Denique Ta nad. TÉ 
qa M. G. Vit. Lips. Vind. 2. 3. 4. Turn. r&de zá9. rí põ Arund. Par. 
A. (Jë và ex Colb. 2. affertur) Rob. tade nuaselv. ti põ Ven. B. TÒ 


-Jè nadn. ti ga Cantabr. 1.2. Par. K. re a9. zí põ Vind. 1. nád 


ti põ Ox. Ald. Sententiae pariter et metro ut consulerem, scripsi 
uötopóva, j/aoga, Téh cu trade nén: ti põ; 

831. Vulgo zí Ó 2220 y Ù nóvot zÓVOY Dóptov ë éqéortot.. Sola 
hic Rob. editio salutem affert, in qua zróv«» omissum est. Eadem do- 
prov, sic. 

832. Libri 2220 yóov © pikaı, nisi quod yóav habent Lips. Arund. 
Cantabr. 1. Rob. et o supra scripto Par. C. Idem yów» supra adscriptum 
in Par. B. Recte hoc recepit Brunckius: sed metrum postulat, ut etiam 
&) deleatur, et scribatur quu. — xoT 0U070y, sed y a recentiore manu 
inserto, M. yo. zaxzoúoyov Par. B. 

833. xgüre Par. E. xgaret Par. C. 

834. nériÀov G. alet recte G. Vind. 1.2. «ei Vind. 3.4. aiév 
celeri. , 

835. Libri rv &carovov , ueháyxgoxov y@úGro)oy Fewglda, nisi 
quod zT habet Par. C. ra&ozovov G. tab vor &aroAov Lips. et in mar- 
gine yg. &orovov, sed addito signo, quod hanc lectionem ad vadoro)ov 
pertinere indicat. &070).09 pro orqoy commemorat etiam secundus 
scholiastes. tày Qorovov ue) Gyzoozov &aroAov, Fewoldu Rob. Deinde 
ue)ayxgoxav M. pe ey xa gor Ald. Thomas M. p. 181, 10. ed. Ritsch. 
ex hc loco affert vuoi 0Lov nehdyxgoxor Jewgída. Apparet scriben- 
dum esse 

r&y vat OTOÀOY rus) d (yx goxoy Fewoida. 

Vidit hoc eliam Dindorfius. r&v vadotoAovy primo in r&v &orołov, inde 
in r&v &crovov abiit, et adscripta vera lectio alienum locum occupavit. 

Aei ostendit elpetos nón,esse de hoc praesenti planctu intelligen- 
dum, sed de remigalione, qua*perpetuo mortui in Orcum transferuntur. 
Oeweis autem non navis est, „sed via. Hes chius in v. J'engot — Aé- 
yovot fè xal zv 0Óóv, dr ns lov imi va iege, Sécpída. Euripides 
Hec. v. 1105. (1013.) 7 tòv èç Aida nekavoygota nogłuòv (cr 


Ta) 06; Hoc igitur dicit chorus, (argo cum luctu in capite vestro imila- 


mini remigalionem manuum, quae perpetso per Ácherontem navalem 
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nigram viam, non calcatam Apollini , non lustratam soli, ad omnes re- 
cipiens ignotum litus transit. Magna audacia uekdyzgoxov poeta dixit, 
nisi forte scripsit weAuyzo6zww, mortuorum, ut peldunenkog dicitur 
rex mortuorum ab Euripide Alc. v. 859. 

836. zz Par. C. orp nökkwrı Pauwius. Libri derıf7 
anokkwnı. avahıov ad alteram syllabam n superscripto Lips. 

837. navdonor, sed cum glossa zg z&vrag óezouérrr, G. 
«quar; Boeckhius in praefatione lectionum aestivarum a. 1827. p. 11. in 
vpu vel pay; mutandum un utrumque non recte. 

838. ühh ⁄zouo Colb.1.2. oizovo Par. E. èni ¿zgdyo Lips. 

839. avrıyörnv Par. C. dvriyóvn T 50' M. úvriyóvn F Zo" 
G. Vit. Colb. 1. Ald. avrıyovn 9° 3j 0° Rob. Avrıyövn P jo Turn. 
&vityóry v 90 . yg. F 40^ ex Par. B. Faehsius affert. avicyóvg Ó ° 
lounvn Lips. 

840. GÓósÀq o Par. G. adergyoiv. yo. 202 pay. supra scr. ġel- 
qóv ex Par. B. Faehsius enotavit. &ósAqoig Cantabr.2. Post adeApoiv 
interpungunt G. Vit. Turn. Et sane melius Joijvov &OcAqoiv cum prae- 
cedentibus coniungimus, ut explicetur eo zrg&yoc, quam cum sequentibus. 

841. ¿x omittit Par. N. x«i pro eo habet Colb. 2. 

843. vuäg Vit. Ask. A. — quu Par. E. Ioóregov qiue esse 
pulo ante luctum sororum. 
> 844. F omittunt G. Vind. 1. Rob. dvor 7’ Colb. 2. èoivúoç 

M. Ceteri "Egivréoc. 
^845. Joye Par,E. Ga v M.G. Vit. Lips. Ald. mob. Turn. &íóc 
7' edidit Victorius. Friget dativus et praecessit modo tuvov „Egivvog. 

846. buudgnze varja lectio apud Turnebum. yo, Emuantev 
sic Par. B. I E 

847. Male hi versus in libris tribuuntur hemichorio. Chori sunt 
universi, cuius nomine vel a coryphaeo vel a paucis ex choró pronum- 
tiabantur. Mox demum, quif ipelica incipiunt, chorus in duas partes 
dividitur. 

818. Övowdehgwraruı G. Övowder \pörare Lips. 

849. Zodnjow M. alodo: Colb. 2. Ceteri EoIncı, nisi- quod 
otira habent Rob. et g« superscripto Cantabr. 2. Probat core 
` $choliasta secundus. 

850: 851. oúdjziç uù) èx G. Ald. oùdeiun z Lips. + — 14699Gc 
Cantabr. 1. 

852. Zw semel Par.F. ^ Haec "inlistrophica esse olim a me anim- 
adversum est in libro IIl. de metris, sed ut in nonnullis peccarem. 

853. qíAov Ald. qíA«v r Par. E. dnovuoveg Lip. =» , 

855. uéAeo: bisyllabum est, ut v. 920. aÀx& M. G. Vit. Lips. 
: Ald. Rob. Turn. „yọ. «iy manus secunda in margine- M. et sic Arund. 
Ox. Par. E. H. xu supra scripto.Ax, Colb. 1. 

857. ¿Ugoyto, ad alteram syllabam « supra adscripto, Lips. 
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evgario Ald. Rob. — Óógcor omittit Par. E.: ° ép Cantabr. 1. Par. 
B. ét » superscripto Lips. | | 
858. ?w semel Colb. 1. Öwudıov M. Lips. Turn. oparov 


Rob. dduwv G. Vit. Ox. Ven. A. Ald. 
859. égenyutoryor G. Turn. £genyéreryoc Cantabr. 1. Eonplroryoı 
Vit. Lips. Arund. Cantabr. 2. Ald. Rob. Fggnpitoryor Par.L. 29 gupiro- 


xo: sic M. èni pro xat Colb. 1. zixgüc Lips. Ald. Rob. 
860. Libri 7,09, nisi quod 57, Rob. habet, Turn. autem hanc vo- 
cem omittit." Scribendum esse Ti àj vidit etiam Lachmannus. dý- 


kayde Par.C. dujAAdyJc« Arund. Óo22a@z8 Vit. ÓujAoy 9c Lips. 
861. ov habent M. G. Vit. Lips. Ald. Turn. Omittunt Cantabr. 2. 
Par. A. K. L. N. Rob. N M. Vit. Ald. Rob. Turn. 6:07o« vel 
cdrom G. Lips. Cantabr. 2. Par. C Post hunc versum legebantur 
hi duo, ' > 
ovx ¿T ¿z qiia, 
ah) ent póry drexoldnte, 
in quibus ovxér habent Vit. Lips. et, ut videtur, a pr. manu M. o?xez 
G. ovx, omisso ¿T , Par. A. Eiiciendam esse hanc adnotationem inter- 
prelis monui in libro III. de metris p. 422. idemque vidisse Stanleium 
Butlerus narrat, Omittit ista verba codex Arund. quod ignorabam, quum 
librum illum scriberem." Ex codice Farnesiano Elmsleius i in Museo critico 
II. p. 458. hanc adnotationem /Triclinii edidit ; nEg1000v jv vroča Tò 
tz enieguMo GAX ini qóvo duxgi9e ,. xol Guergor xoi x01y0— 
.A&xtOv, Ó¿Ó xai (ERAT 90. 70.0 &u0U. 
$62. Hemichorii nóta carent libri. Post oldınöda, cui in Vit. 
oc supra adscriptum est, in Rob. additur xarevyuare. In Vit. adscripta 
interpretatio GÀnSc, N Ta ZATE) Hiora 100 Olöinodog, in G. rac 


&géc. lungendum Oldındda 'Egtvýç.  Accusativum pluralem inoi . 


Schützius male in «A97, mutavit. * 

563. égiyóg M. Totyoc vulgo. «` ous M. Par. L. Ald. 
Rob. énépo»t, eraso x, G. «zéxgüve Lips. Ceteri enéx Que. 

864» Hemichorii notam omittit Arund. et, ut videtur, M. 

865. ó5jr« M. G. Vit. Lips. Arund. Cantabr. 2. regius Spanhemii. 


Ita F Rob. Hemichorii notam ante noon) dor habent Lips. 
Par. L. N. *Erasa in M. Inter ów etóogztÀcyzvov litura in M. yg. 
uron) dy toy Par. B. . 


866. te omittunt G. Par. E. 
867. Versum excidisse widerunt etiam Lachmannus et lai 
Mus. crit. II. p. 458. 


868. 869. Hemichorii notam omittunt M. G. Vit. Lips. ° - el ei 
M. Lips. Vulgo œt ai. Altero loco at. atò’ G. Juvéáro Al, Ja- . 


vóvtrwv Turn. a quidem, sed nop syllabis antistrophieo versui re- 
spondentibus. V. ad v. 880. 
870. 871. Vulgo haec ita scripta leguntur; 


> 


v 


t 
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HM. ötwrruler Méysic nAayár. 
HM. Óógoiot zul Ouaoı 
ntnAoyuévovg évvén. 

Lineolam, mutatae personae notam, M. ante dıavrulu» et ante atnÀoy- 
pévovg habet, ante douoıoı erasa est. dıuvreuy G. OU &vra(dv 
Ald. nÀnynv Lips. zÀ«yrv Cantabr. 2. ; Öwuaoı pro Óópoiot 
G. Par.F. K.L. owWuaoıw M. zezAnyuévovc Vit. Lips. Cantabr. 2. 
Ald. zemAmyuévmgv Cantabr. 1. zrezdajyuévy Ask. A. èvvenð Lips. 

Agnoscunt vulgatam lectionem scholiastae. Sed foede haec cor- 
rupta esse et metrum ostendit, et non modo exilis, sed etiam barbare 
expressa sententia. Ac zA«y&» quidem ab interprete adiectum esse in- 
tellexit Elmsleius, qui ita haec conformavit; dıuvralav Aéye«g Óójcotot 
xul oWwuaoıv zt€tÀayuévovc , omisso errézo. Mihi o@gao: nihil aliud 
esse videtur quam vitiose scriptum Ö@raor, quod pro dógcoio: aliquot 
libri habent, poetam autem scripsisse puto 

dıuvrulav Ayers nenhayuévove 
xat Ö6uoıoıy evvézety. 
Etiam domum mortifero vulnere percussam esse dicit. 

872. Hemichorii notam recte delevit Elmsleius. Non habet eam G. 

873. &gol T sie G. S a Š 

874. oiv propter metrum addidi. ». © i 

875. fè xoi etiam G. ë, omisso zai, Vind, 2. 4. 701101 6v0G 
Par. E. ztójuv, Te úx &vógiv oróvog Par. Be 4K. ‚Öl ze ex Ven. B. 
énotatum- est. m : 

876. Non habent libri hemichorii ngläm.* l of: 'r8 G. ozég- 
yougt Par. E. Ante oréve hemichorii notam habént M. Arund. Rob. 
ante eved. G. Lips. Rob, de Post øréve: addunt Lips. Turn. 

878. In xréayaequattuor ultiñas syllabas a recentiore manu habet 
M. T (sic, non Ó" ) i yóvorg: G. Vit. 

879. Hemichogji 1 notam suppeditat. du" 

880. Libri dl àv veixog PE xat Jurórov réAog. Adiultimam 
Vocem yg. uévoc adscriptum i in Mosc. 1. Non congrüit hic Versus cum 
strephico.. .Suspicari possis v. 869. ante S'avárwv, syllabam, veluti ou, 
excidisse. Sed melius hic x«i omittitur, ut Tehog ice sit ab ¿ĝa 


pender. - = 


881. Hemichorii notam praebent LipsrRob. Euoloa@urv 7 zos Ald. 

882. oF , a recentiore manu Z supra adseripto , M. «gc Lips. 
Vind. 2. 4. (cov G. Lips. Vind. 2. 4. Rob. Turn. cov» M. vit. ioc 
Par. N. Colb. 1. ioar Ald. Scholion i in M. ó&óS wot è OVTEG ¿uorgýoavro 
(sic) xai Dueveluavro rà xrü5uaro? Ort 100v (sic, non ioa) layer. 
pugin, dè tàs rapás. ` 
. 883. »Hemiehorii nota praefi iya in G. Ar und. Rob.- chori in Lips. 

884. aueupia Ald. Rob. Ceteri dueugia. Scribendum erat 
`r R pe (e. d , 


L3 
» 
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885. &uyaprc Ask. A. Vind. 2.4. 

886. Hemichorii notam omittit Arund. Avzıyövn praefixum in Vit. 

ordapönkuxrroı Rob. o«droónAnxco: M. G. Vit. Cantabr. 2, Par. C. 
et æ ad alterum 7; supra adscripto Lips. 0:075067zA«xroc Cantabr. 1. 
Par. L. Ask. A. Turn. ii picis Ald. — £yovotr M. et regius Span- 
hemii. Ceteri Zzovoi. 

887. Hemichorii notam addunt G. Ald, Turn. Erasa in M. 
Hic versus in Par. E. hoc loco omissus infra post èx q.gevóc & v. 895. 
collocatur. cidapónAoxro: Rob. oiðagóniyzroi M. 0t07,06z:21j- 
xrot G. Vit. Lips. Par. C. o:à7oózAaxcot Ald. Turn. Libri uévovot. 

Post hunc versum in M. Par. L. zezvgiuévot SP 0108. ex v. 864. 
repetitum est: "h 

888. Hemichorii nota praefixa in G. rZ J” Par. N. Coll. 
1. Ald. In z¿ç ultimam litteram a sec. manu in litura habet M. 
zinan Vit. Lips. 

*889. Hemichorii nota praefixa in G. Ald. Turn. Erasa in M. 

Hoc dicit, ferti ictu ita prostrati iacent, ferri ictu facta manet eos, mox 
dici poterit qualis, paterni sepulcri sortitio. Exilem interpretationem 
addit Scheliastes i in G. „oT 00721, nzrou ÖE elow ot 0 dıöre ELuSev- 
Inoar of 2 (90: dr © ot Tagpor. 

890. 891. Hemichorü notam omittunt. Vit. Lips. Ox. Ald. Rob. 
Turn. dor ual 07.4000 T0UG nooreune M. a primá manu: Se- 
cunda fecit udi 4.6.2004 et in margine adscripsit Aere TO 19070165: 
recentigrmanus di 7460 En’ avrovg adiecit. nah dO èr GvroUG 
Vit. aliigde, ut ridetur, codices æt Ald. Turn. Xe- A adscriptum 
in Par. B. «X DA eic avtovg Par. C. nah dga ès avrov Colb. 2. 
Ask. A. Ven. B. nák A èm abrovg Lips. p ¿niy èç oigo c Arund. 
Rob. et agnoscunt 77 v'scholiastae. ua avtovc^«0) G. (sie G.) Vind.1. 
uch yo učtovç Vind. 3. dee 1096 ex Par. E. enotatum est. nét 
Colb. 2. Elmsleius ad Eur. Med. v? 147. scribendum putavit doum» udk 
"Ayo? ÈG ovg nont UL et deine 700g. Equidenr scribendum potius 
censeo óu qu. &yàv ez wroc ngostéunec ÖDixLHo ydoç, aedium 
proper e08 lamenta meus prosequitur regum luctus. = I 

892. yóoç T Rob. " l : 

"893. "üafqouv à? M. „6. Vit. Lips. Arund. Ox. Par. C. E. L. Colb. t. 
2. Ven. A. B. Óeígorv T Rob. Particula recte omissa in Ald. Turn. 
. Sribéndum autem erat duiöpowv. Vidit hoc etiam Blomfieldius. 
| qoya 9 ç Arund. Cantabr. 2. regius Spanhemii, et sic M. in quo tamen 
o radendo ex « fäctum esse videtur. quAeya97;c ex Par. E. affertur. 
gerouadis Vind. 3. -Ceteri quio yere. 4 

894. èrúunwç omittit Rob. _ dáxgvyéoy ô’ M. Vit. Lips. Can- 
tabr.1. 2. Par. E. Colb.. Vind. 1.2. 3. 4. daxgv 22 ö’ Rob. Àdxge- 
zéo j. Par. C. ócxgve yéwv, omisso Ò’, G. daxov xéo» Ald. Gare 
z7£0v Turn. et adscripto 70. «6i oUrWwg, "üdxgv Xéov Ò’ èx fo. Par, B 
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895. xov omittit Lips. j 

896. roide Lips. roiv de Vit. Rob. row Par. E. — Óoiotv M. 
Öveiv Par. B. 

897. Hemichorit notam praebent M. G. Lips. Rob. TÉQEOTV 
ö’ M. Ó omittunt Arund. Par. E. zaou Ò’ Cantabr. 2. Par. C. K. Ask. 
A. Ven. B. et supra adscripto z&peorı Lips. múgeor:e Ô’ praebent G. 
Vit. Cantabr. 1. Ox. Ald. Rob. Tarn. et adscripto yọ. ngoa Ó' Par. B. 

89S. zoAírec Brunckius ex coniectura, et sic Cantabr. 2. molite 
Par. E. zoAujrouc Victorius. Ceteri zzoA£zeuc. + 

$99. S&wwv re M. Ald. Turn. Sévov r eg G. Vit. Lips. Ox.-Par.C. 
Ask. A. Ven. A. Rob. Sév«» de Par. B. Non debet offendere z£ post uér 
positum, transeunte oratione, ut saepe fit, a disiunctione ad coniunctionem. 
900. èv dar M. Par. B. H.L. èv aiw G. Vind. 1.3. èv aio Par. 
E.K. Vind.2.4. Ceteri ev atdı, idque adscriptum in Par. B. 

- 901. Hemichorii nota carent G. Vit. Ald. Turn. Ante zv daidı ha- 
bet eam Rob. . Libri dvodulımv oiv å rexoto«, nisi quod $ habent 
M. Gantabr. 2. Par. C. H. L. Colb. 2. & rexodöo« omittit Lips. Elmsleius 
ad Eur. Med. v. 393. dvcóaigov ex interpretatione ortum esse suspica- 
batur. In G. haec glossa adscripta, Óvczvzetg Atav rovc, in Vit. fvg- 
ÖULOVWTÉQOVG eorovc. Scripsi 

Övsduluovdg op & rezotoa, 
i. é. & og rexotioo. 
902. zoozaeoQy Arund. zoo omittit Ask. A. moónagFev ex Par. 


.. 


E. affertur, In M. a pr. manu 7700 zt&0&v fuisse videtur. - 
903. ózógo: Lips. nuıðoyóvor Colb. 2. xéxÀvvrau AM. 
zexknto Par. C. ` 


904. tór&g Turm . a?rác:G. Ald. Rob. et e correctione Lk. In 


G. asper spiritus minio adscriptus. avr ãç etiam M. sed spiritus lenis a. 


, Sec. manu in litura scriptus est. «vz7 Vit. et ante correctionem Lips. 


Deinde e$: M. «vri G. Vit. avr; Cantabr. 2. Rob. «vzóà Turn. 


avın Ald. T 
905. Feuévy Cantabr. 2. Fzueon G. Ald. Rob. tooto Par. 
F. zoíovaó" „Ven. B. &oy pro Prey G: o? 0" sie M. Türn.* 


906. wde r Par. N. Erelevtaouv M. vit Par. A.B.L. ereAe- 
tnoav Lips..Ald. Turn. @ds reredrnoav G. )ereAeirgoav ex Colb. 1. 
affertur. éreAeórzos Par. E. éréAsgav Rob. reco». Arund. aut, ut 
Blomfieldius dicit, &reAgoev. Deinde a))a)ogóvotç M. Cantabr. 1. Par. A. 
B. «&AAgAogqóvoig Vit. Ald. Turn. 4AX.aA0qóro:0t G. &ÀÀAnAogóvoict 
Arund. Cantabr. 2. Rob. &AAZAcv gövoroı Lips. . 

908. Hemichorio haec recte tribuunt G. Rob. *Ismenae M. Vit. Lips. 
Ald. Turn. 07 xal Par. A. à7j xai Oijtaex Par. B. Faehsius affert. 
navóleŤgo Ald. zt&ytÀ£9 ouót Par. E. Vind. 2. 4. et adscriptum 
in Par. B. . - 1 

909. Libri omnes dıurouig, nisi quod in M. a recentiore manu 


AD SEPTEM ADVERSVS THEBAS. 349 


- 


inde faetum est dià topaig. Seribendum est Piaprapatz. Si quis ob- 
vertat dıaorauın non inveniri in lexieis, cogitet lexica e scriptoribus, non 
scriptores e lexicis colligi. Z¿zoransiy habet Aeschylus Prom. v. 1027. 

910. pevouéva, ad & supra adscripto 7, Lips. 

912. Hemichorii ota carent libri. yaa G. Vit. 

913. Scribendum esse oč qovogíro etiam Blomfieldius vidit. 
Cor Vit. Cantabr. 2. Cor Par. E. Ceteri Co, cui in Lips. n Supra ad- 
scriplum est. Omnes Be 

914. ec M: G. Cantabr. 1. 2. Mosc. 1. Par. A. B. , &io? Vit. Lips. 
Arund. Par. E. N; Rob. &oiv NH dar. | 

915. Chori nota praefixa in M. Lips. AM. Turn. euer in G. 
Rob. neutra in Vit. 

916. ce&oc9«ic Mose. 1. ' 

917. oíózooç G. Lips. Cantabr. 2 

918. durntag M. Vit. dareis Lips. Cantabr. 2. Par. C. Turn. 
dıarneng Al. duntas Arund. Rob. j° NT, sed cum glossa pêg- 
orng, G. Idem cum glossa ayarıouov norýoaç Mose. 2.. Jantie Can- 
tabr. 1. 

919. In gir ultima littera a sec. manu in M. Libri zaroög. 
Scribendum z«rgqar. Viderunt hoc etiam Bothius et Burneius. 
dha? Vind. 1.3. et 5; supra scripto Vit. &)29 ut ceteri M. sed z supra 
scripto a sec. manu.  , 

7920. Haec Antigonae tribuunt M. Vit. Ald. Turn. Ismenae G. he- 


michorio recte Rob. Nulla personae nota in Lips. à) Vit. et parte 
circumflexi erasa G. Ceteri œ. Omittit interiectionem regius Spanhemii, 
non videtur omittere M. zei: G. " 


921. Libri &y&wr. Scribendum erat 4yIEwr. 

922. owuaoı Par: K. owuaroç Ald. Turn. Ceteri owuarı. De- 
fendi potest act«0t, sub corporibus defunctorum. Sed melius scribitur 
ywuarı, ut Blomfieldio quoque visum est. Hoc dicit, sub.tumulo satis 


terrae habebunt. ` Gc supra adscripto 7 Lips. yis Cantabr. 2 
924. Ismenae haec tribuunt M. Vit. Lips. Ald. Turn.. Antigonae G. 
hemichorio Rob. Ex Par. E. 2Q'av9Xjcavrsg affertur. Ceteri nar- 


Ü'oavrtg. Scribendum esse énavOgavric Bothiüs aliique viderunt. 

925. TOv yeveàv nóvotoí yt dóuove ad ov in Öduovg a rec. 
manu o: supra adscripto, M. móvoidt yeveQ@y 7100101 TE ónor Par. L. 
Ceteri rövoroı y&veàv omittunt, legiturque vulgo rororo! ye door. In 
Vit. ovc ad duo: supra scriptum est. Ye dóuovg habent Par. E. Vind. 
2.4. ye uoç Ox. Ald. z£ döuo: Vind. 1.2. Omisso glossemate reci- 
piendum erat rövoıoı ytve&v. In Vit. adnotatum est Àaunzovv9érrsc, 
Orbyavreg nv yevtáv. 

926. ren eur Gia. Ó), sed correctum in reA&vr& ó’, Vit. in quo Té- 
levr Ó ovr ènyiahagav scholio praemissum est. yo. relevratu Par. 
B. ceAavrü Ó) G. zeAevri; Ó Lips. Cantabr.2. aid Vit. Ald. Rob. 
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Turn. Omittunt hane vocem Lips. Arund. Cantabr. 1. 2. Par. F. In G. 
a sec. manu supra adscripta est. ¿O et in sequente versu «ga Par. E. 
at M. sed arð’ est in lemmate scholii. arn)d)aSev Vind. 2.4, 
Praestat fortasse scribere 
~ > | a / t- 
reÀevraias Ò Enmhahasar 
gout ròv 0£0v vóuov. 
928. treroauuévov, ad ov supra adscripto oz, Lips. TetTouuuévov 


Rob. TUVTQÓP, w Par. C. qvi; Cantabr. 2: Tod yévovc Rob. 
929. for5xt Lips. gotuxer, supra adscripto Ü post y, M. 
&rnc Lips. é&«vrag Par. E. rgózuaiov Sic M. To6nuorv ceteri. 


èv Aaa omittit Par. K. 

930. Edelvarro Vit. l 

931. xọatrýouoa Colb. 1. ense daluwv M. Vit. Lips. Ald. 
Rob. Turn. ¿2 ó daluwv G. Cantabr. 1. 2. Mosc.2. Par. A. B. H. 

932. Quae hinc usque ad v. 968. leguntur, in libro III. de metris 
insigni temeritate in alium ordinem redegeram, ut restituerem antistro- 
phica. Fuerunt aliqui, quibus persuadérem. Perpauca tantum eorum, 
quae tum protuli, vera sunt. Versibus sane antistrophicis hae sororum 
lamentationes decurrunt, et initio quidem, quod praeclare ab Aeschylo 
institutum est, sic ut pressa dolore pectora. nihil nisi respondentes sibi 
singultus proferant: paullo post, primo doloris impetu, superato , largius 
funduntur longioribus strophis querelae: „denique succedente maestitia 
paucis brevibus strophis lamentatio paullatim consistit. Personae in libris 
non ubique récte distinctae sunt. Certa tamen in hoc genere suppetit 
ratio. Primum enim stropharum summa requiritur aequabilitas. Deinde 
Polynicis maxime casum Antigona, Eteoclis Ismena dolet. Postremo natu 
maior Antigona, eademque excelsiore praedita indole, ubique praeit, se- 
cundae partes ubique sunt Ismenae, sorori respondentis. In primo versu, 
qui proodus est, verba zuoFeig ézoicog in M. G. Vit. Ismenae tribuun- 
tur, reliqua versus pars Antigonae, et sic in G. Vit. usque ad v. 938. per- 
sonae mutatae sunt: in M. lineolae adscriptae. In Ald. Rob. Turn. per- 
sonae recte distributae. avec Par. C. Ask. A. xáxrav(r G. 
zra&vav Par. K. Ven. 2. Vind. 1. S'avov Ask. A. . 

933. 934. Jogi T ČZTUVEGÇ. Jogi T &avec G. dogi Ó Eures. 
Jogi g’ Extaves Lips. Ceteri dogi Ó' Zxraveg. dogi Ó' zQ'avec. Pro 
&xtaveg scripsi Exuveg, quod metrum dime 

935. peluónovoç Lips. 

936.- peeonadéc Par. E. Omittit € vocem Lips. 

f 937. 938. tre yóoç. tro ðázova M. G. Vit. Arund. Mose. 1. 2. 

Par. A. B. E. K.N. Colb. 1. regius Spanhemii. irw daxgva. (ro yóoc Ald. 
Rob. Turn. irw dazovu Ismenae tribuit Lips. in quo ?rc« yóoc omissum 
est. Scribendum esse Öaxgv etiam Lachmannus vidit. 

939. Personae nota abest in Vit. Libri zroozeioeraı, nisi quod 
1000x8loeraı habet Par. E. ng0xel0e0Iuı G. Scribendum erat moé- 
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xetti. Post hune versum Ismenae versus excidit, cuius ea fere sen- 
tentia fuit, quam his verbis, ztoózecoc« govevFeig, indicavi. 

941. 942. Tou. Ye vé. Avr. ualveraı Arund. Par. K. Rob. Isme- 
nae haec continuat Lips. Antigonae reliqui. Mihi colloquii ratio postu- 
lare videbatur, ut prius 7;é Antigonae, alterum Ismenae tribueretur. 

943. de omittit Par. K. xc«góíc Ald. xoaóíc Turn. c3é- 

. y& Vit.’ 

944. ic semel Lips. Cantabr. 2. Par. E. L. Deinde ztavóxgvre M. 
Lips. Arund. Cantabr. 1. Par. B. H. L. N- Colb. 1.2. Ceteri zzoÀvó&xgvre, 
idque adscriptum in Par. B. Ritschelio in Schedis criticis Aeschylus scri- 
psisse videbatur navövgre. Probabilius scribitur daxgvre£. Euripides 
quidem El. v. 1181. ðaxgór yay dixit, sed Aeschylus. ze v. 233. 
nudam posuit hanc vocem, 

Jaxguróç ¿¿miç onéguutoç owrýolov. 

945. aù G. Par. E. f I 

946. Personae notam omittunt G. Vit- — zrgóc plov T pIo 
Lips. Par. C. Turn. z:9óc piov T eg3ío«w Vind. 2. 4. req9íoov ex 

. Par. E. affertur. Ceteri z:góc qi4ov y šg94oo. Delendam esse particu- 
lam etiam Blomfieldius vidit. 

947. Antigonae nola praefixa et sic porro personae permulatae in 

„G. Vit. -pios Par. L. 

948. nágtarty post here addunt Vit. Mose. 1. Par. N. Colb. 1. 

950. dyécv Tolwv rað’ ¿yyú9v M. Vit. Lips. Par. B. Ald. Turn. 
áyéov Tolwv ráð” &yyé9u Par. N. Colb. 1. yo. Zyyó9« Par. B. yowr 
Toiwv táð ey ys Jev Arund. Cantabr. 1. Par. F. K. Ask. A. Colb. 2. Rob. 
Supra scriptum dé in Par. F. Colb. 2. 7ócv ol táð’ ¿yyú9-ey G. 
Mosc. 2. In margine M. recentior manus adscripsit té Ajyovy S'onvà, 
atque secundus scholiastes, qui yóc legit, postquam roíoy per Dini 
ex antecedentibus sumptum explicavit, haec addit, sonra Dë xoi iv 
nuh uiw Bio &yéo táð’ yéoer, jjyovv ex T0U zao ío Jr, võ, 
Oz EOTI X0EITTOV. pagtvoel Ó£ xai 10 naz yópevov 10 zéAag Ó ot 
j° aderhpul üder.geor. Ineptum est Toiwr vel zolwy. Scripsi 

&yt&, 0o ráð’ Eyyüder. 
Cohaerent haec et sequentia cum praegressis. 

951. Personae notam omittunt Lips. Arund. Ald. Rob. Turn. Anti- 
gonae versum tribuunt G. Vit. nélag Ó aid aderhpai adely £v 
M. G. (adeig@v G.) Vit. Lips. Arund. Cantabr. 1. Par. A. B. F. zéA«9' ai 
Ò aderpul adelpewv Rob. zéAec ai aöerpal adelpewrv Ald. Turn. 
` Scripsi 
nelug dðelpà 0^ dósAqeóv, 
paria fratrum mala. Sophocles Antig. v. 192. xoi vür aöeıya rare 
xnoVkug yt coroiot. 

952. 953. Hi duo versus in libris post v. 976. collocati sunt, ad 
quem locum quare eos hic posuerim explicabitur. 
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954. Hune versum Ismenae tribuit Vit. hunc ‚et duos sequentes 
Ismenae G. Lips. Rob. Antigonae Ald. Turn. — Ao ?w Rob.  Pupvo- 
doreıga Par. C. | 

955. Antigonae hic versus estin Vit. Oióínov oxià simula- 
erum Oedipi est quod Eteocli in somniis apparuit: vide v. 691. Umbra, 
mortui simulacrum, ox:& est apud Euripidem Herc. fur. v. 494. et 
apud Sophoclem Ai. v. 1257. et simpliciter simulacrum. in eadem So- 
phoclis. fahula v..301. Quod haec rariora sunt, ad alienissima confuge- 
runt scholiastae. : 

956. Hunc versum cum Vit. Ismenae «ribuendum censui. Nam 
quum omnino parum credibile sit hoc ephymnium ab sola Antigona pro- . 
nuntiari, tum vero flagitant etiam sequentia, ut utrobique hunc versum | 
Ismena pronuntiet. Vtroque enim loco, quae statim sequuntur, Antigo- 
nae verba sunt: a qua non et finiri prior stropha et ineipi sequens po- 
terat. plur Porsonus. Acura P libri. ¿oç M. Boris 
vulgo. , tç omittunt Ox. Ald. | 

957. Librarius qui eodicem Vit. seripsit, oculis ad alterum ephym- 
nium aberrans, versus 957 — 972. omiserat, quos versus, errore anim- 
adverso, in ima pagina adiecit, omissis tamen versibus 971. 972. Versus 
957—959. Antigonae tribuunt G. Vit. Lips. Ismenae Turn. In Ald. ante 
7€ Ismenae, ante Zuoi Antigonae nota apposita est. Rob. Z2 praeceden- 
tibus Ismenae verbis addit, Antigonae nomen ante óvg9éaera collocat. 
In M. primo tantum horum versuum lineola appicta est, ut haec omnia 
Ismenae tributa sint. ë semel Ox. Ald. Rob. Tribuendum erat unum 
ME Antigonae, alterum Ismenae. 

958. 959. juo9 ara zoo. | deln èx qvyág. euot M. (sic 
M.) Vit. dv cüéara mig co. | &deiere (supra scripto ad penultimam 
syllabam a) gvyàc (ad & supra scripto 3) zuol G. | ÓvoOéara mua 
edeigar ex guyüs (èx (qu yóc Lips. ) uoi Lips. Turn. dvoO£ara 7 aý- 
por edeisar èx guys | &uol etc. Ald. óvoOéara TT dear 
èx qvyüc, omisso uoi, Rob. èzpvyàç Par. C. èx qwyciv Ven. B. Anti- 
strophicorum ratio monstrat alterum versum tribuendum esse amenas 

atque ita emendandum, pa 
A. vcO fora nigra. 
I. due Ó èx guyäg uoi. f 

960. Ismenae hune versum tribuunt G. Lips. Rob. ` XUTÉXTOVEY 
M. Lips. «arextave G. Ald. Rob. Turn. 

961. Anugonae hunc versum tribuunt G. Lips. Rob. personae 
notam omittit Vit. dnwhecev M. G. Vit. Turn. aza) eo Lips. Ald. 
Rob. f MP 
962. 963. Libri &z(Ato0s Ora, nisi quod dnw)eoer Ózjra est 
in M. Haec Ismenae, proxima Antigonae tribuunt G. Lips. Rob. In Vit. 
omnia Ismenae sunt. Sequuntur autem haec in M. G. Vit. Lips. Arund. 
Cantabr. 1.2. Ox. Par. C. F. N. Colb.1.2. Ven. A. Ald. Turn. x«i rovd’ 
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ivóoquotv (dröogeos G. Vit. Par. N. aliique et Turn.). Rob. haec habet 
xal rò Todd ivóoquotr. Scribendum 

A. wese ore, vat. 

I. ióvós Ö’ ivóoquosv. 
KO) eos omissa praepositione repetit praecedens verbum G1 0)£6£V , ut 
saepius fit in eiusmodi repetitione. Euripides Hec. v. 168. Towads, à | 
xú èveyxoðou mua , Go), WLEOUT* oùxéti uor Blog aya- 
oróc iv quest. 

364. Ismenae haec tribuunt G. Lips. Nulla persona indicata in Vit. 

€ rú) ao Ask. A. 

965. Antigonae haec tribuunt G. Lips. Rob. Nulla persona indicata 
in Vit. Veram. lectionem, r&Acv noc, i in secunda editione assecutus 
erat Schützius. v&Aa«» zui zt&d'oc sic G. ráAava zul za9óv vel ztá- 
Joy M. Lips. Arund. Cantabr. 1. 2. Ox. Par. C. Turn. zéAcure xoi z&dov 
Par. E. et regius Spanhemii. Tú). xoi nator. yo. raluva nam. 
79- xai obras, talava zul ztádSdor Par. B. táhawav xai ador Ald. 
tarmıva xal ztáótr Rob. raruıva xoi EnaFov Par. F. zd) aya zul 
raJor Par. K. Ven. B. záAava zt&Jóv Par. A. v&Aava xol nady Vit. 
Par. N. Colb. t. 

966. Lineola appicta in M. Ismenae nomen adscriptum in G. Lips. 
Rob. Nulla personae nota in Vit. Vulgo haec praecedentibus Ismenae 
vérbis continuantur. Libri övorova x5ó& Öuwvuua, nisi quod ð- 
otovo xat ex Par. C. affertur, Ödorova xci 270€ óuwvvua Turn. habet. 
yo. Ödornva adnotavit Stephanus. Scribendum 

inova x5ó& óporvua. 

967. Vulgo haec Antigonae tribuuntur. Omittunt „personae notam 
G. Vit. Lips. Rob. Libri ófvyge rout&Arov zmiadgrey, nisi quod 
vgutártov habet Par. L. Illud scholiastae explicant. Scribendum 

Ölvyoa nýuata naludtwv. 

968. 963. Recte personas distinguunt G. Lips. Rob. Vulgo inver- 
sae sunt. Omittit notas Vit. 

970. Vulgo continuantur haec tributis Antigonae praecedentibus 
. verbis, Ismenae continuantur in Lips. Ismenae nomen praefixum in Vit. 


Anligonae nomen recte in G. Rob. et lineola in M. ĉa omittunt M. 
Lips. Arund. Par. E. L. Colb. 2. 
971. nörrıa Ó Ox. Hune et sequentem versum Vit. omittit : 


v. ad v. 957. 

972. Vulgo haec continuantur Antigonae: v. adv.956.  wdiuw 
Porsonus. uéAe« v Lips. géAeuv T Ald. uéhaivá r ceteri.  2gwög 
M. Vulgo 'Eowros. I 

973. Haee quoque vulgo Antigonae continuantur. Ismenae tribuunt 
G. Lips. Rob. Lineola praefixa in M. Omissa personae nota in Vit. 

Libri o? zofvvr. Sed yg. viv adscriptum in Par. B. idque coniectura 
assecutus eram, Scholiastes od ordac © IToAsveaxsc (© ErsóxAec M. ) 
AESCHYLUS II. 23 
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ij» Moigur 000v dvvaraı, diußag auch. Deinde 709% Par. E. et in 
litura G. cum glossa VrFozeg. 

974. Antigonae hune versum tribuunt G. Lips. Rob. Personae 
nota abest in Vit. voregoc M. Vit. Arund. Cantabr. 1.2. Ox. Par. H. 
L.N. Colb. 1. Ald. Rob. et » ad ç minio supra adseripto G. voregor 
Lips. Turn. 

975. Personae notam omittit Vit. Ismenae tribuunt G. Lips. Roh. 

976. Personae notam omittunt G. Vit. Antigonae tribuunt Lips. 
Rob. (0 omnes libri habere videntur. 7@y ex Canteri editione rece- 
perat Stanleius. &vroérac ad ultimam vocalem z; supra adscripto M. 

Huic versui vulgo subiicitur hie, 

A. 0%00 léyew. I òloù Ò’ ógüv. 

In eo personas invertunt Vit. Lips. Rob. Lineolas, ut solet, habet M. 
Nihil est in iis, quae praecedunt, quod magis de tristi mortuorum ad- 
spectu, quam de malis, quibus quum civitatem, tum gentem illi suami 
affecerunt, cogitari iubeat. Quare si deesset iste versus, tantum abest, 
ut eum quisquam desideraturus sit, ut melius etiam impii belli comme- 
morationem statim exceptura essent illa 6) ztóvoc* i) to zuxa wua 
xut Jovi. Quod vero longe gravissimum est argumentum, quum eadem 
illa verba bis in hoc carmine inveniantur, fieri non potuit, ut aliter quam 
locis lege antistrophica sibi respondentibus collocarentur. Itaque aut 
neutro eorum locorum, in quibus nunc sunt, iustam sedem habent, aut 
alterutro certe loco cedant necesse est. Et quum hic non sint apta, 
aplissime aulem post v. 967. posita sint, quumque versus 968. 969. 
nihil habeant quod eis in antistropha respondeat, et quum denique ei 
loco, qui illis versibus respondet, eadem verba pulcherrime conveniant, 
quis dubitabit quin e suo loco in alienum migrarint? Itaque haec Anti- 
gonae et Ismenae verba hinc sustuli et post v. 951. collocavi. Accedit 
quod haec eorundem verborum repetitio viam parat ad repetitionem 
ephymnii quod utroque loco sequitur. 

977. Ismenae i növog tribuit Vit. reliqua usque ad xai To 79000 
y ¿oí Antigonae. i&) zóvoc Antigonae, reliqua usque ad 706 zvrOr 
j ¿uoí Ismenae G. Lips. Ald. Turn. Omnia haec, io io növog — ő’ 
&uol, Ismenae tribuit Rob. i la) nóvoc M. Rob. Ceteri io nóvoc. 
Post 7tÓvOG additum 0 èp "uiv in Par. N. Colb. 1. 6 èp gly (ó šq” 
Su Lips. èp ziv Vind. 2.4. ó $g? huv Ven. B.) Zigupévoc in G. 
Lips. Arund. Cantabr. 2. Par. E. F. K. Ven. B. Vind. 2. 4. Rob. Omittunt 
hanc interpretationem M. Vit. Ox. Par. A. B. C. Ven. A. Ald. Turn. 
ic) i zaza M. G. Vit. à) xax& Lips. Cantabr. 2. Ox. Par. C. E. Ald. 
Turn. Omittit haec verba Bob. Scribendum 

A. à nóvoc. I. à xuxd. 
978. wua» M. Vit. Par.L. Omittit hane vocem Rob. Tribu- 


enda erat Antigonae. xai tn y9ovi Rob. Omittit xal z90rí Ask. A. 
Tribuendum hoc erat Ismenae. 
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979. Ó' omittit G. 

980. Huic versui /&) i&) praeponunt G. (sie G.) Ald. Rob. Turn. 
(e). yg. pórwç ex Par. B. Faehsius affert. Alterum 2c omittunt Cantabr. 
1. Par. C. utrumque M. Vit. Lips. Arund. Cantabr. 2. Par. K. L. Ask. A. 
Colb. 1. 2. Deinde x«i To nodow y nol M. G. Vit. Lips. Arund. 
Cantabr. 2. Ox. Par. B. E. F. K. L. N. Colb. 1. 2. Ald. Turn. TÒ 79600 
T uol, omisso xci, Rob. Inde a Victorio edebatur 29 lœ xai z9óoto 
y nol. 

981. 982. Inde a Turn. haec ita leguntur, 

I. io lo Övorovwv xaxàv 

ava& "EreóxAag ügynyéra. 

Semel habent ?@ Lips. Arund. Ox. Par. B. Ald. Erasum alterum ?o in G. 
Deinde Övorövwv Lips. Turn. Övor&rwv M. Ox. Par. B. E. L. Vind. 1. : 
3.4. Ald. dvorjvwv Vit. Cantabr. 2. Övonörumv G. Arund. Cantabr. 
Par. A. F. K. Ask. A. Ven. B. Rob. Tum anuarv pro xaz®v Lips. ne 
tabr. 2. Par. C. Vind. 2. 3. 4. adseriptumque in Par. B. Deinde 280%). EEG 
Lips. pow Par.F. «gzeyéro Vind. 1. Verba haec, "ErtóxAec dg- 
yņyéra, omissa sunt in M. Par. B. C. L. Ask. A. Sed in M. sec. manus 
tamquam interpretationem addidit. Scripsi 

A. io) Övgnörumv I. üva& 'ErsóxA&g. 

A. où ó' ágyayérog Too + + . 
Excidit Polynieis commemoratio. Recepti a Brunckio dBvcadiuos inter- 
pretaliones sunt vorýrwv et inde facta dvoravwv et Óvotórcv, tum 
etiam x«x&v et nnudtwv. 

983. Personae notam omittunt Vit. Lips. Antigonae nomen, sed 
correctum in ?ojt. habet G. ic ic) Par. F. návrov nolunovW- 
raroı M. Arund. Cantabr. 1. 2. Ox. Par. A. B. C. E. F. L. N. Colb. 1. Ven. A. 
B. Ald. Turn. In M. haec interpretatio, &t0vcrorot. leinet tò ddel- 
poi , à sec. manu supra adscripta est. návrwv noÀvmovoreror Lips. 
TAVTWV nokvnorWrore, sed cum glossa nokumadtotegor, G. arrow 
7zt0ÀvztOv(OTGTOL ztávr(v sic Vit. nokvororWrarot navrov Rob. Re- 
cepi quod Victorii editio praebet, zavrwv z0Àvororvorarot. 

° 984. Excidisse versum, qui [smenae erat, antistrophicorum ratio 
docet. 

985. Antigonae nomen habet Vit. et e correctione G. Ismenae 
Lips. Ald. Rob. Turn. iQ ic Vit. Par. F. Rob. Ceteri semel ?w. 

Öuuovovrog Lips. Rob. ev re M. Vit. et plerique, ut vide- 
tur, reliqui codices ac Rob. Turn. £v &re Ald. èv ùry Lips. Can- 
tabr. 2. èv recte omittunt G. Arund. Par. F. Ask. A. Colb. 2. èv ütü 
omittit Par. E. 

986. Ismenae tribuit hunc versum G. Antigonae Lips. Ald. Rob. 
Turn. Nulla personae nota in Vit. ła semel Lips. Cantabr. 2. 
Par. B. E. In M. alterum lœ a sec. manu insertum est. zo? Can- 
tabr. 1. Par. H. et zo? supra adscripto Par. B. Týoouev Ald. 

` 23 * 
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Iroouaı Ven. B. 9 apom Cantabr. 2. èv y9oví pro 79ovóc G. 
(sic G.) Arund. 

987. Antigonae nomen praefixum in G. Ismenae in Vit. Lips. Ald. 
Rob. Turn. ie) i) G. Arund. Cantabr. 1. Par. F. Colb. 2. Rob. 
tyuwrárwv Par. E. 

988. Ismenae nomen praefixum in G. Antigonas in Vit. Lips. Ald. 
Rob. Turn. i«) semel Vit. Cantabr. 1.2. Par. F. zt&tgtor Colb. 2. 

zt&gevvoc Lips. 

989. De tertio actore ab Aeschylo hie in scenam producto v. praef. 


ad Eur. Phoen. p. IX. uéAovzr' pro óóEavr Brunckius ex Par. A. ut 
" ^ 3 
ait: ex Colb. 2. u£AAorvr enotatum est. anaytktır, altero % supra 


adseripto, M. &zroyyeiAo« Par. E. Vind. 2.4. 

990. Xx9ovàc pro atóAec c Gantabr. 1. 

991. evvaia Vit. Ald. In Vit. rap interpretationis caussa adscri- 
plum. euvole, ut ceteri, habet M. sed ut or ex a factum esse videatur, 
adseriptumque est hoc scholion, edgynumg Tov Tapor evi» enev. &o- 
Ser o)r roig 7 ngoßovkorg TOV Onffaiam ErtoxMa èv và Ton ToU 
Táqov xaradneod at. dıa uévro. To Fante "ErcoxMéa d dnayogeveu 
zul m Yanteodau Hovveizyv. yñç de zuraoxugpüsg sinzv otov tç 
XTW oxaqác. 

992. ruis pro yis Vind. 2.4. xataoxoqic Lips. 

993. orvyör yao iy9govc M. Vit. Lips. Ox. Par. E. L. N. Ven. A. 
Ald. Turn. yóywv ex Par. C. affertur. In M. &oy«v Önkovorı a sec. manu 
supra adscriptum. yọ. &ioytv Par.B. &toy«v 2799006, supra adscripto 
a sec. manu ozvyàv y&o, G. &igycv y&Q šz9oooç alii, ut videtur, co- 
dices et Rob. Veram lectionem oréywv, cuius depravatio est orvy@r, 
explicatio &0ywv, invenerunt Wakefieldius in Silva crit. I. p. 98. Do- 


braeus Advers. II. p. 19. Ritschelius Sehed. crit. p. 10. ELLET èv 
móle G. Lips. £ èv móle Colb. 1. elhe zóA&cvgc Par. L. 
994. d’a sec. manu esse videtur in M. Teoðv ztargqov iun- 


gendum est cum oto, quod idem est ac si dixisset &yavorog vel simile 
quid. uogope G. 

995. Pro x«Aóv, quod a sec. manu supra adscriptum est, x«vó? 
habet G. 

996. énéavo oa Par.E. &vrerairaı Vind. 3. yg. rõvð” èvréral- 
tai Hyovv gotu Par. D. 

997. nokvveixov Lips. Supra vexg0v in Vit. scriptum Adyo. 

999. vuotoa Vit. Lips. Par. E. xaduetac solus Par. A. 

1001. To pro to Vit. Lips. Par. C. regiusque Spanhemii. 


(roc, cum glossa ürverdoc , Mose. 1. xai omittit Vit. XEXÀAŅOE- 
tat Par. L. 

1003. 22 &xróv Lips. ngonokr Ald. 

1004. zeryvov M. vÓvÓ' in T@vd” mutatum G. 


1005. rovro, Colb. 1 
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1006. tvußóu Ox. Ald. 

1007. mgooédev G. Vit. Lips. Ald. 

1008. “upor Ó' civar Ò’ Vit. Lips. arıuov Ò’ eivor Ox. Ald. 
Tuy ^ ey ex Par. L. affertur. Ceteri &zipov civar Ó). Ita etiam M. 
sed ut post @ruuov litura appareat. Brunckius contra libros eive: Ò’ 
arıuor. Ex Par. B. yo. Ò’ ex qpƏ9ooGç. ye. Pxqpogity Faehsius, affert. 
ixqogór, sed c supra scripto, Cantabr. 1. xqogác, supra scripto v, 
Colb. 2. 

1009. ¿doger M. rye Par. F. In G. fuerat r@vde, sed > era- 
sum est. In rée: post z£ lituram habet M. 

1010. de omittit Par. E. ye omittunt Ox. Ald. Rob. 

1011. & uý rrc Ald. Turn. et ad & 407 supra adscripto c» Lips. 

de omittit Par. E. 39éAo. M. 92) Lips. 

1012. x«và xivövvovr ña) Turn. x avaxivóvvov áo M. 
xavazivðvvov Pak e correctione G. xà» axivövvov Bd) Vit. et ante 
correctionem G. xàv axzivðvvov Ba) G Vind. 2. 4. xavaxivóvrov 8016 
Vind. 1.3. xüàv azivdvvov B4 Mosc. 2. et fA etiam Cantabr. I. 
x&và azlvövvov diw Ald. xv elg zirdvvov fiáAc Lips. Rob. zův 
axívàvvov Aófic Mosc. 1. Scholiastae eis zivdvvor iuflaAd iuavirv 
intelligunt. Vnde Blomfieldius xeje xivóóvo 8010 à), quod voluisse putat 
Porsonum, qui obelum apposuit. Sed xivðvvov davafádhew dictum est 
ut xivðvvov vagin ret vel gine, 

1013. zóv ¿uov Ò’ ovx uloydvouev Rob. 

1014. à" omittit Par. E. ziv, sed cum glossa &v v7, G. 

1015. deıvor yo | ró Par.K.L. Ven.B. Rob. 

1017. éxorvri ex &xovrt a sec. manu factum in G. X0tV(ovet 
Ask. A, ut scribendum esse male putavit Healhius. xowwveiv fuerat in 
G. sed v eraso xowwver factum est. xxt, sed ut antea x«xo9 fuisse 
videatur, M. x«x& Ald. x«xq Turn. xexdàv recte G. Vit. Lips. Arund. 
Cantabr. 1. Par. F. H. K. N. Ask. A. Colb. 2. Ven. B. Rob. In margine Lips. 
adscriptum xowo® xazóv. 
| 1018. vy, e correctione et supra ©, quum ante fuisset 4jv77)», 
Vit. ovyzóvw, ad œw supra adscripto ov, Lips. 

1019. zoérov Vit. et plerique, ut videtur, reliqui codices atque 
Ald. Rob. Turn. Sic e correctione G. zovr« Par. E.L. Vind. 2. 4. et ante 


eorrectionem G. Sic etiam Lips. sed ov supra adscripto. Dë omittit 
G. ovdE, non ovrt, etiam G. xoi.oy&cregeg Vit. 


1020. ordoovraı Vit. Lips. Arund. Cantabr. 1. 2. Mosc. 1. 2. Ox. 
Par. A. B. E. F.H. In Vit. supra scriptum yo. zul ndoovrau JJ t0t yedoov- 
‘tat. In Lips. y9. 7t&Gorrat fjyovr q&yoctr. In G. fuerat O7LÁOOVT 4, 
sed eraso priore o factum nácorrat, adscriptumque y&voorrat. Etiam 
M. habuisse videlur ondoovrau: nam litura est ante z&covrzat, cui yev- 
dovrai supra adscriptum est. zr&oorre Ald. Rob. Turn. un Dë pro 
gen Vit. 
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1021. Táq ov ; yo or) verissime Piersonus Verisim. p- 4. Té- 
qor yao ovroi G. ráq'or yàg uvrõv Par. C. Ceteri ráqor yo «vt. 
In Lips. ov ad ultimam in «czo syllabam supra adscriptum est. eye 
omittit Lips. 

1022. ovc« omittit Rob. 

1023. In G. supra xóAz« scriptum est minio occ. — Adscriptum 
enim hoc scholion, èv roig xóAuou Buordlovou T00.xoxxivov xci 
Puoıızoö tpatiov. 

1024. zavri Rob. 

1025. Interpunctionem post 9:4goet, quam etiam M. habet, sustulit 
Porsonus, pot cum Burgessio pro dativo habens. Recte vero glossa i in 
G. v4 9 poc. Z40801, sed supra adseripto yo. z«géorau. Yyovv 
yerijoerat Lips. G(0T3/ 010ç Cantabr.1. 

1026. Recepi r@de ex M. Vit. Lips. Arund. Cantabr. 1. 2. Par. 
B. E. Colb. 1. 2. regioque Spanhemii et Rob. Sic habuerat etiam G. 
in quo deinde in zóóe mutatum. öde Ald. Turn. yọ. Tode, TO roöror 
Fayo Par. B. 

1029. r9uyrto" Ald. 19UXDc Rob. Todyuve recte explicat 
scholiastes ye 702.) házig, Tguyüs ¿otu Ó Ó#uoç, RR öuws ovx dvu- 


oreheig ue Faya Tov &ÓsAqór. Male in Vit. omissum Ó', ut in 
editionibus Pauwiana, Schütziana, Porsoniana. 
1030. oó omittit Vit. où tuhjosıag G. Vind. 1. OÙ un Tt —_ 


ang Par. E. Vind. 4. un où tuhog Vind.2. où xoojajo&c, adseripto 
yo. Tu ost, Cantabr.1 ó 
1031. où rerduntau Vit. 09 diuteriunros Arund. Ceteri 0% dia- 
teriuntor. Scribendum flagitante sententia 
05 rà Todd’ o9 Övgreriuntan Feos. 
Talia contra analogiam necessitate quadam formantur, ut ÓvcOvjoxev 
apud Euripidem, Övgagsozöuevor, Óvcageoxouérir apud Hesychium. 
V. Lob. ad Phryn. p. 616.620. Eadem ratio est nominum, ut Óvcroxétg 
voxéec, Ot cuneo, Sösnagı, Jvgeh£vn. 
1032. zoív te Lips. Jaßeiv Par. L. 
1033. x«xotot Lips. avrıueißsro G. Lips. Ald. ee 
Tut Par. E. avınuelparo, sed supra scripto @rrnueißero, Cantabr. 1 
urrnusißov Par. C. 
1034 — 1038. In G. et in editionibus inde a Canteriana hi versus 
ita distincti leguntur, 
KH. 42) eis Ga at aç ov? évàc tróð? čoyov iv. 
ANT. Egis negaivei uösor à voran seo. 
o de Jay 1óvót- u naxgmyogeı. 
KH. 2) evtóflovAog 109", anevvenw Ó èyw. 
In M. ad primum tantum horum versuum lineola appicta est. [n Vit. se- 
cundus versus chori est, tertius Antigonae. Lips. primum versuum Anti- 
gonae continuat, secundum hemichorio, tertium Antigonae, quartum 
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praeconi tribuit. In Ald. Turn. primus et secundus versus praeconis 
sunt, tertius Antigonae, quartus hemichorio tribuitur. In Rob. primo et 
quarto praeconis, secundo el iterum tertio Anligonae nomen prae- 
fixum est.  Colloquii aequabilitas postulat ut post primum versum exci- 
disse statuamus versum Antigonae, hac fere sententia, ov ye $v»15óí- 
znoav vfgíoartt viw. Dicunt autem omnia praeco et Antigona alternis 
versibus. 

1034. drdevög, non «o9tvóc, G. 

1036. zreouivor Ald. ad quam lectionem spectat glossa in Vit. 
ntgoirérq. 

1037. Icıywv AM. 

1039. «3% omittit Par. E. io? M. Vit. Ald. Turn. ior Vind. 
2. 509^, supra adseripto ¿ Lips. 709° G. Arund. Cantabr. 2. Par. E. K. 
Colb. 2. Vind. 1. 3. 4. Rob. et scholiastes secundus. an èvvénw G. 

1039 — 1065. In his quoque personae vulgo non recte distinctae 
sunt. Verba g£ peð — zrgvgoró9ev ovrog in Vit. Arund. Rob. choro 
tribuuntur. Sic etiam ex correctione in G. in quo antea fuerant Antigo- 
nae. Hemichorio dantur in M. et reliquis libris. Verba té z&9«» — 
dei 21010160». Anligonae sunt in G. Rob. et in G. quidem usque ad 
AIoXvvetir. Ismenae sunt in Vit. Lips. Ox. Par. A. B. Ald. Turn. Lineola 
praefixa in M. Verba oú ye un» — (9o, quibus in M. lineola prae- 
fixa est, in G. Antigonae continuantur. Personae notam omittit Arund. 
In ceteris omnibus haec hemichorii sunt. Verba dore) — rà ixua, 
quae in ceteris omnibus hemichorii sunt, nisi quod priores duo versus 
im G. Antigonae continuantur, Rob. Antigonae tribuit. Lineola in M. 
praefixa est. In Lips. Arund. nulla personae nota. Denique verba 
huei à Gua O0’ et quae sequuntur in Ox. Ald. Turn. chori sunt. 
Hemichorii nota praefixa est in M. G. Vit. Rob. Nulla nota in Lips. 
Recte Pauwius ged q&6 — nidorro toti choro, reliqua hemichoriis 
tribuit. 

1040. Huooryereig Rob. 

1041. 2guréeg M. "Egivréeg vulgo. ard’ Cantabr.2. — oió(- 
a0Ó«, supra scripto oc, Vit. o/óízodoc &yéroc, vitio ex duabus con- 
iunctis lectionibus orto, G. 

1042. oAéc«re Lips. «Aéocore Elnsleius ad Med. v. 814. 
no&uvosev Is. Vossius ad Hesychium in v. «vrózQejrog et zigópraóde. 
Libri zz ovgoótr. 

1043. rí Ò ¿o M. uýoouu G. Vit. Lips. Par. E. Vind. 2. 3. 4. 

1044. z@ç zc Cantabr. I. Par. B. Ven. A. Ald. Rob. TUE 
c. M. G. Colb. 1. uýre, omisso pronomine, Par. H. uý oe Rob. 40577016 
gè vel uýnoré oe Vit. Ox. Par. L. Ven. A. Ald. et adscriptum in Par. B. 
jur0TE, omisso pronomine, Turn. xAatew M. G. Vit. Lips. Par. B. 
x) dev Victorius, et hoc adscriptum in Par. B. xA&e Par. A. Ald. Rob. 
Turn. xAecc&v, adscripto zAateır, Par. N. 
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1045. uýre M. G. Vit. Lips. Arund. Par. A. B. E. mizo Par. L. 
Ven. A. B. uýaoré oe Ox. Par. C. Ald. Rob. Turn. vóufio M. G. 
Vit. Par. B. Ald. Turn. zéóuffcv Rob. róufor, fortasse rectius, Lips. 
Arund. Mosc. 2. Par. A. K. L. adscriptumque in Par. B. In Par. E. post 
verba unte ztgoziéuzr legitur zroAez v deua. 

1047. Hunc versum omittit Lips. 

1048. oú ye my Lips. Cantabr. 1. nmtvOwnvnoicr Par. E. 
Vind. 2. 4. 

1049. Libri revén. 

1050. noróxAovoror G. Vit. Vind. 2. 4. ¿yo Fonvor G. Vit. 
Turn. ¿ywy 2oñwoç M. 9Sofvov £v Lips. Cantabr. 2. Par. N. Colb. 1. 
Vind. 2. 4. Ald. Rob. 

1051. giv. tic üv otv tà nel$oıro sic M. eloi. rig ùv otv à 
neiFoıTo Lips. (sie Lips.) Cantabr. 2 Par. L . (teste Butlero) et supra 
seripto ravra ni9orto Colb. 2. clot Tig Üv odv tà níJoro Arund. 
Turn. clor. tig otv ùv tà nelForto G. Cantabr. 1. Par. F. lot Tiç oùv 
Üv TÒ zíJoio Par. L. teste Faehsio. élo (vel elow). tig oy TQ nei- 
$orro Vind. 3. &io: (vel elou»). iig üv ovv rara neiForto Par. E. N. 
Falli videtur Butlerus, qui ex Par. H. Colb. 1. oiv (sic) víg àv oov 
z&lJ'orvo , omisso pronomine affert: certe fallitur, quum eadem in M. 
esse dieit clot. tie otv taŭra nelFoio Ox. Vind. 2. 4. Ald. Rob. 
clov. tig üv otv tadra níJoo Brunckius, qui z/c üv oiv Par. A. B. 
habere dieit. Quod Porsonus dedit, coi. tiş Qw rabra niForro, 
exhibet Vit. nisi quod zoo scriptum est. Sed neque cohaerent 
haec cum praecedentibus, neque omnino commodum sensum praebent. 
Scripsi 

cloi vlg ovv Qy và zí9oimo; 
At metuo, inquit, et aversor facere unde mihi cives timendi sint. Sane 
quidem tu a multis lugeberis: hunc autem nemo praeter sororem flebit: 
ecquis ergo ad eum una cum illa lugendum adducetur? 

1052. Libri Ôgúrw nölıg. Turnebus de, Canterus re post Óg&rto 
inseruit. Seribendum erat dodtw vt zÓÀig. Vidit hoc etiam vir doetus 
apud Elmsleiunr ad Med. v. 1224. 

1053. zoAvveizn M. zoÀvvetxi Ask. A. noAvveiang Par.E. Ce- 
teri zo) velemv. 

1054. ueg uy inde a Vietorio editur. z,&ic uv yàg G. (sic 
G.) Cantabr. 1. Colb. 2. Yueig yao M. (sic M.) Vit. Lips. Arund. Can- 
tabr. 2. Ox. Par. E. N. Colb. 1. Ven. A. Ald. Turn. (ouv G. 

1055. zoo Par. C. Idem et zozojuret adscriptum in 
Par. B. I 

1056. Comparatio alterius systematis ostendit dimidium versum 
excidisse. Videtur autem excidisse t Kuadueliwv vel, ut Ritschelius 
Sched. crit. p, 13. seq. coniecit, 77 Kino d 040g Lips. Rob. 
&Àyoc Par. N. 
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1057. xai zóAi y &ÀAcg Vit. Lips. Par. N. Colb. 1. x«i zÓ) 
00x &AXcc Rob. 
1059. woreg zóAic Lips. @oreg rig zóAig Ox. Ald. onto zul 
| zog Par. L. 
1060. xaí re Par. E. ovverrawvel G. Lips. 
1061. Hewv pro Jıög Cantabr. 2. 

. 1063. uù avargazijvec M. G. Vit. Lips. Arund. Cantabr. 1. 2. Ox. 
Par. C. E. Rob. uù &ve«rgozijvac Ald. uù verganijvar Turn. &.0- 
jaz Vit. Ald. Rob. Turn. «AA0Ó«zt&v Lips. 442000: M. G. Par. E. 
F. II. L. Colb. 2. Vind. 2. 4. 

1065. ovuyzuruxivodnvae, sed ovy a recentiore manu, G. 
rÈ udkıoro M. Vit. Arund. Vind. 2.4. Ald. Rob. tauáhiora G. Turn. 
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Personarum indicem non habet M. sed haec tantum post nomen fabulae, 
Üegéánewv dyuuéuvovoç 6 ngoAoyiópevoc, ov7i 6 Und aiyíoJov 
tuy Jc. Eadem post argumentum et personarum indicem habent G. Ald. 
Turn. 790óc G. Flor. Ven. Ald. Rob. Turn. zogóc nosoßvrov in M. 
G. versui: 40. praefixum. Post yogòç in 2. ayyehog sequitur, In 
fine addunt agohoyiseı ó gi «S G. nzgoAoy(Le de ó qAa&, Segar 
(ó Feganıv Ven. ) ayauıfuvovog Flor. Ven. Fegdawv &yopéuvovoc Ó 

2902ojil Lógeevoc Rob. Additi sunt personarum indici a Turnebo ex Choe- 
phoris "Üpdorne, Hàézrgo, Toogös. 

1. Prima totius fabulae elementa sunt apud Homerum Od. HI. 
234.seqq. 258.seqq. IV. 512.seqq. XI. 404.seqq. Excubitorem autem 
.sumpsit Aeschylus ex his, IV. 524. 

ròv 0° Qo Qò oxori eis 9x07t6G, 0v du xaJeiosv 
Aiyio9oc 0026 TTS ywy" Uno j° ¿oyero tto 9óv, 
Xgvao8 doi táAarta gühaooe Ò’ oy elc &iavióv, 
ju š Aádot zt uv, praeco de Fovgldog Q) xi; ç. 
A Ò uev Gyys) oy noög ÖWwuura noiiéri Aa. 

2. Vulgata Scriptura inde a Victorio haec est, ggovgäs érelac 
1Ujxoc, lv zouuduEvog. Et sic Flor. Farn. Ven. èrelac: uījxos j° nv 
M. Marc. Ereias, ujzog Ò v G. Ald. Ereiag, zos 6 ÑV XOLLUÓLUEYOC 
vratione usque ad diemv, continuata Rob. izo aM mr etiam Bess. In 
margine M. adscriptum 5v ài AUROS zoewWuevog., in Flor. exi 4Ujxoc 
92 Hr #010 1EVOS. In altera margine M. hoc scholion est, or xat 
TÒ uujxoc ts ereiug ygovgäs. Turnebus, coli signo in fine primi ver- 
sus posito, qpovoüc ereiag uijxog zv xot tp Evo , oréyuç — (xv. 
Valekenarium, qui ad Herod. IV. 151. p. 743. w7yog scribi iussit, vocem 
non alibi usurpatam Aeschylo, qui w.jy«o praetulisse videtur, secuti sunt 
Porsonus, Blomfieldius, alii. JV[;zoç quos defensores nactum est, eorum 
quidam relus zarte uiixoc interpretati sunt: quos refutare nihil opus 
esse videtur. Longum annuae observalionis spatium intelligi Aeschylus 
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voluit, accusativum adiiciens intellecto tali verbo, quo significaretur in 
mente habeo. Sic infra v. 1054. 

parvotout yao roicó* Enıneldouu, 

x)ciópeva ade Bokgn opayas.. ' 
Et Sophocles Ant. v. 857. 

‚Ayavoug QAYELVOTÉTUG éuol uepéurac, 

zt&Tgóc TOM)OLOTOV oixrov. 
Sed quid exemplis opus in re pervulgata? 

3. Eyxad ev G. Ald. Hesychius mendose ayolaser, ávéxu v. 
liayóloc Zyauéuvovi. Idem &xxoS)ev, &véxa9tv. Sed ibi codex &x- 
xadtv, (ro) dev. Disertius grammaticus in Bekkeri Aneed. p. 337, 25. 
üyzadev, xarà &noxongr vti roð dvézuľev. ovre AlayóAoc. Sic 
etiam scholiastes. Mira apocope, qua vocalis necessarius abiieitur. Et 
licebat hie &véxa«9v dicere, ut factum est in Choeph. v. 422.  Fierique 
potuit, ut quemadmodum in Eum. v. 361. male scriptum erat @yxza$er, 
ubi metrum av&zadev ab Aeschylo profectum ostendit, ita hic quoque 
peccarent librarii. Diversum est &yx«ev ex åyxáç derivatum, quo uti- 
tur Aeschylus in Eum. v. 83. quod est èv &yx&Actg, quae interpretatio 
in Farn. Agamemnonis versui adscripta est. Videtur ea vera esse. Nam 
etsi yc, ayadın, Gyza) (Lao de interiore parte brachii diei solent, uL 

&yzáhG , Aynagev sit in ulnis, tamen, üt &yz@r, quo vocabulo exterior 
pars significatur, de interiore dicitur non solum apud Longum I. 6. sed 
eliam apud Sophoclem Ant. 1237. et apud Euripidem Suppl. $17. Iph. 
Aul. 131. ita &yzaOv significabit quod èr &yxÓvoç dicitur. Aplissi- 
mus Aeschyli loco versus Homeri est Od. XIV. 494. 7, x«i èw dyz@vog 
xeqaAnv oyé9ev, eine ve ppor. 

4. vexröowv G. Marc. Ald. 

9. Oépoc Bgoroic M. Bess. et edd. Ita etiam Achilles Tatius, qui 
in Isagoge in Arati Phaenomena p. 81. sive in Petavii Vranologio p. 122. 
versus 4. 5.6. affert. 9éooc fgorotc G. Pgorois 9époc Ven. Flor. Farn. 

6. ivüéoet pro abg, Bess. 

7. orav Flor. Turn. ör ùv M. G. Bess. Marc. Ven. Ald. Rob. ut 
solent. Quoniam Achilles Tatius non habet hunc versum, Valckena- 
rius ad Phoen. v. 506. eum ut ineptum damnavit: cui assensi sunt quum 
alii, tum Porsonus in Appendice ad Toup. p. 479. et in editione Aeschyli. 
Tuiti eum sumus, Heathius, ego in Opusc. lf. p. 78. Petersenus in Misc. 
Hafn. 1. p. 45. Conzius, Vossius in Curis Aeschyleis p. 14. Orellius in 
Symbolis ad philol. ex Helvetia I. p. 193. Nam nec Tatio magna fides 
habenda, cuius liber non est emendatissimus, et in ipso versu polius cur 
servetur, quam eur abiiciatur, videtur inesse. Omisso enim, ut recte di- 
cat excubitor se signa quae anni tempestates afferant contemplari, tanien 
hoc loco rectius addet observare se quando occidant atque oriantur. 
Numerare enim dies et computare tempora solent, quibus molesta est 
diuturna exspectatio. Quaerendum vero est, qua ratione iungenda sint 
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verba. Si subiectum est Óvv&orac, et interpungitur demum post ulFEgı, 
friget sane addita explicatio dor£oug: sin, ut quibusdam placuit, iungun- 
tur haec, éuzigénovrag ei9£o« gorégag, non est id multo melius, quia 
descriptio prope idem quod nomen ipsum significat, nec stellae sunt quae 
non sint im aethere. Quare acrégac pro subiecto habendum videtur, 
xui rovc qégovrac yeu xol 9éooc figoroic &orégac, quibus adiicia- 
tur amplificandi caussa non A«4urgo?vc Övvaotus, euztgénovrag alFEgt, 
sed Zuzigézorvrog alFEgı Aauzgovc Óvráorac, sidera, quae lucidi in 
aethere reges micant. In àv non esse quod offendat monuit Boissona- 
dus, afferens Suppl. 343. tõv yàg où dein nöhıs, 422. 4j roiow 7 
toic aA: cenov Gtoeo9 t uyay, Sept. ad Th. 178. zer z@y weradypuov, 
366. úx aonidog de To yarzıjkaroı zAaLovor zWdwves YOßov. Non 
est autem &vroAác TE T@v interpretandum et ortus horum, sed et alio- 
rum ortus. 

10. 11. xgerst codices et Rob. xga«reiv Ald. Turn. Proximo 
versu xitoy M. Marc. Flor. Ven-Farn. Rob. In M. o iterum super 
&AníLov scriptum est. ¿dziwy G. et o supra adscripto Bess. ¿ziw 
Ald. Turn. Sic, inquit, imperat sperans virile mulieris cor. Placebat 
Reizio quoque haee scriptura, xgazet éAz(Cov, receptaque est ab novis- 
simis editoribus, vellemque non essent alteram defendere conati Elms- 
leius in censura editionis Blomfieldianae et, qui eleganter in Anglicum 
sermonem hanc fabulam transtulit, I. Symmons. Elmsleium commoverant 
haec duo, quod nude dictum esset £Az/Cov , quasi significarelur veh : 
adiiciendum enim fuisse aliquem accusativum: deinde quod in periphrasi, 
qualis esset yuvazög xéag, non locum haberet duplex epitheton, sicut 
non dicturum fuisse Homerum fzo) is TmAeudyoıo ósóeyuévg. Fallitur 
in utroque. Nam £Az/Gov, non participii, sed adiectivi potestate positum, 
non opus habet accusativo, quia quid speret Clytaemmestra ex re ipsa 
intelligitur. Ac fortasse consulto ita loqui putandus est excubitor, quo 
innuat aliquid illam amplius quam excidium Ilii sperare. Intelligit. enim 
excubias eam propterea instituisse, ut ne ex improviso adveniens Aga- 
memno deprehenderet indicia adulterii. Periphrasis autem non est qualis 
in illo £e97; iç T'rAep&z010, quae pro ipso est nomine proprio, sed per- 
linet ad illud genus, in quo singula verba vim suam habent, eoque aliis 
in construendo legibus tenentur: accedit quod cor sedes est spei, ut 
Clytaemnestra si sperat, proprie cor eius sperare dicatur. Praeterea, si 
èlnitw, ut Elmsleio placet, pro vorLw dictum esset, non apparet quid 
sibi velit excubitor illa sententia. Nam nisi Elmsleius' zg«@reiv sic dictum 
voluit, quasi essel x0WLNOEV, quomodo excubitor, quod certo scil, pu- 
lare se scire dicat? Sin pro xgarzot positum existimavit hoc sensu, 
sic victricem fore mulierem puto, multo id minus ferri potest. Non enim 
homo iste, etiamsi praesagiret quod minime praesagit, tam aperte prolo- 
qui, quid metueret, auderet. Quare non dubitandum est quin verum sit 
.xgurel éAz(bov. Marius est xọureîy sic dictum ut aliquid imperare magis 
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quam tenere imperium significet. Sic tamen in Hecuba v. 282. où torç 
xo«robvrac Yon xoureiv Q uù yoswv. Neque quod apud Aeschylum 
excubitor dieit, proprie significat sic iubet, sed sic imperat, i. e. tam 
durum.et grave est reginae hoc imperium. Severitatem enim eius imperii 
ipse quam maxime experitur. Avdgoßor 'Àov rec te explicat Phrynichus 
in Bekkeri Anecd. p. 19, 23. avögößovkos rij, ý «rÓgóc foviei- 
para fovievouérz* avðgòç O6, Tod xar ¿aqoy Aeyouévov. Sic 
infra v. 336. 

yura, xav. &vóga acoor eg góvaogc Àéytc. 
Sophocles apud Stobaeum LXXIII. 54. 

xar 0gqrór yàg oixor &vógóqgov yuy). 

12. Ad de in Flor. ye supra adscriptum. Haeserat scilicet librarius 
in constructione expedienda, quae etiam aliorum non optimos conatus 
provocavit. 

14. Libri in prineipio versus 27v; quod et languidum est et loco 
positum ineptissimo. Quare iure offendit Auratum, qui uo? qóflog tor’ 
áv? vzvov naguorate? coniecit. — Haesit in structura verborum etiam 
scholiastes. Tueri eam studuit Elmsleius. Ego non dubitavi TÉ pýr; 
reponere. Non accommodata quidem ad hunc locum explicatio Suidae 
est, zí 49  xuráquair 01Aoi, ayri Tod nic yko ov; Oà (yàg ov; 
Aptius quod est in cod. Leidensi Etymologici apud Koenium ad Greg. 
Cor. p. 236. zí jy; zí ydo; ri o)v; V. Schaeferum ad Soph. Trach. 

v. 390. Est id quid aliud ? Sic in Eum. v. 202. 
&yonoa zt0tvüg TOO naroög néuyat. ti unv; 

16. Proverbium gooveüs &ót exstat apud Aristophanem Nub. 
v. 720. ubi vid. schol. 

17. èxtéuvwv Ven. et èv supra scripto Flor. 

22. Iacuerat cubito innixus excubitor. Nunc viso igne exsilit, post- 
quam paullum tacuerat. De qua re recte scholiastes. In libris ?od 209 
positum est post z#çÓ# avupogäg yágir v.25. Scribi id debebat 709 
iov. Suidas oð io? To i909 ini yaoüg. Inde Zonaras p. 1115. Et sic 
boni libri apud Aristophanem. Quod Reisigius in comm. crit. ad Soph. 
Oed. Col. v. 1485. monuit, hanc in laetitia exclamationem propriam esse 
comoediae, recte dietum est, dicique poterat etiam si recordatus esset 
huius loci. Vulgaris enim vitae consuetudinem Aeschylus in hoc excu- 
bitore, ut in nutrice quae in Choephoris est, expressit. Sed illas inter- 
iectiones quod hic collocandas esse in praefatione ed. prioris Hecubae 
p. 56. contendi, reprehenderunt Blomfieldius aliique. Qui si tueri vul- 
gatum volebant, non illud debebant afferre, quod expergefacere Clytae- 
mnestram vocibus illis vellet custos: nam haec nimis stolida esset homi- 
nis rusticitas: sed rectius dixissent, nunc demum illum plane quantum 
hoc gaudii sit persentiscere, eoque in voces illas erumpere. Et conce- 
derem profecto id non inepte inventum esse, modo, ubi primum ignis 
conspicitur, alia interiectio, ut & &, esset posita. Ipsa enim natura 
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flagitat, ut, qui diu frustra finem exspeclaverit molestissimae observatio- 
nis, landem conspecto exoptato fulgore, priusquam verba quibus gau- 
. dium eloquatur, inveniat, interiectione aliqua proclamet sensum quo per- 
funditur. Ae nescio an quae ad © zaíe adscripta sunt scholiastae verba, 
potius ad interiectiones illas pertineant: der dıuornjuurog 0A6yov , eire 
&vozouyciv, c Feurodusvov vóv zvgoór. 

23. Nulla in Rob. interpunctio. In Ald. virgula post Auurrno et 
post vvxrög distinctum. In Turn. tantummodo post Aæpntýo, ex scho- 
liastae sententia. A Victoriana ducitur interpunctio post »vxzóc, quae: 
orationem habet non solum simpliciorem atque idcirco graviorem, sed 
omnino magis accommodatam huic loco, quum quod subiicitur eoh- 
GOV qoc non lantum de clara luce diei intelligendum sit, sed adiun- 
ctam habeat faustae laetaeque rerum Argivarum conditionis notalionem. 

24. vir» põç pro qoc Ven. Flor. Farn. Tum ywo@v G. Ald. 

26. onuavo Bess. Ven. Flor. Farn. onualvo M. G. Ald. Rob. 
Turn. Blomfieldius quum scholiastam onualvo legisse ex eo oolligit, 
quod is TOO@G per ueyakopwrwg interpretetur, ad hanc opinionem go 
adductus esse videlur, quod ei excubitor per illud 7o? io? ex somno ex- 
citare velle Clytaemnestram videbatur. Vix dubitari potest veram seri- 
pturam esse onuavo. 

27. evvrjv G. Ald. 

29. &rog91aleıv Ven. Flor. Farn. Turn. 2roo9gıateıv M. Marc. 
Bess. G. Rob. èm 0g9gi&LZew. AM. 

30. &yyéAAov Ven. Farn. Rob. Turn. ayy&iov M. Marc. Bess. 
Flor. G. Ald. 

32. Hunc et sequentem versum afferunt Photius et Suidas in zotc E5. 

33. Apud Suidam legitur zoic €$ faAotoc rijg éu;c qgvxrogítac. 
Apud Eustathium p. 1414, 5. reis €& Burovong rg Aiòç qovxrogíac. 
Copiose rem illustravit Salmasius ad Vopiscum p. 471.seq. Diversum 
genus quattuor talis ludendi, de quo Cicero de div. I. 13. Orationis figu- 
ram, qua hic usus est Aeschylus, audacissimam appellat T. Hemsterhusius 
ad Lucianum t. I. p. 487. quam numquam sibi indulsisset castigata ma- 
iestas Sophoclis. Nulla hic Aeschyli audacia, sed imitatio sermonis vul- 
garis eadem, quae apud Sophoclem in custode, qui est in Antigona. 

36. Originem huius proverbii, de quo multa et Aeschyli et Hesychii 
interpretes aliique ad Zenob. II. 70. Diogen. III. 48. 61. attulerunt, ne . 
Welckerus quidem ad Theogn. p. 111. explicare est ausus. Quod pleri- - 
que crediderunt, nummo veterum Atheniensium, cui bos signum fuerit, 
corruptos intelligi, quos Reisigius quoque in Enarratione Oed. Col. ad 
v. 1047. secutus est et qui scholiastae Aristophanis ad Av. v. 1106. aucto- 
ritatem excitavit Ferd. Bambergerus in diss. de Agam. p. 22. fabulam esse 
Eckhelio auctore II. p. 207. censet in Aglaophami vol. I. p. 36. Lobeckius, 
ingeniose de boia sive camo, qui damnatorum ori applicatus fuerit, cogi- 
tans. Vsurpatur enim hoc proverbium de iis, qui prae metu tacent. De 
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numino tamen Lestis est etiam Plutarchus in Theseo e. 25. ¿zoye de x«i 
vópioua oor èyyugúšuç j dıa Tor N TagaOcvior Tatoo ? PAY, 
Mivw orgarıyor 3j 2g0c yanoyiar TOÙG nokitag nagaxza). wv. Neque 
Eckhelius fabulam esse dixit, sed in dubio rem relinquens non inventum 
esse talem nummum adnotavit. Nihil ad rem illustrandam confert. quod 
similiter dixit Menander i in Piscatoribus apud Athenaeum XII. p. 549. D. 
uydg yàg vc ¿ze Gri oroue. Nam id in Dionysium Heracleae tyran- 
num, obesissimi corporis hominem, sic dietum est, ut per illum imposi- 

* tam esse silendi necessitatem appareat. Multa proverbia tam fortuitam 
habent originem, eam ut, nisi casu servata est memoria, nemo possit 
eruere, Quod apud nos vulgo dicitur das maul stopfen, a nutricibus 
sumptum est, quae infantibus, ut plorare desinant, offam in os ingerunt. 
-Hoc Graecorum fortasse a bove vel pedi hominis pedem suum imponente, 
vel stragulo aut alii alicui rei insistente, ut subtrahi non possit, sed quasi 
affixa maneat. Philostratus in vita Apollonii IT. 11. p. 241. hoc prover- 
bium a Pythagora repetere videtur, de quo sie scribit, yAortav re wg 
7zt9t0T 0C «v gaza» Stveoye, Bobv En’ «vt cwonijc eopov Ööyuo. 
Eustathius, sive quem is secutus est, ad linguam nimis crassam referre 
videtur p. 962, 19. nagoyualerai Dè 0 Boög xol wong mi Bory).Wo- 
ocv èv 1() (Sobv èni yAaaang qos. Vi Aeschylus, sic Strattis apud 
Hesychium, Poög š ñan, uéy aç, non adiecto tamen, ut videtur, linguae 
nomine: nam Hesychius sic dicit, Boc: Zußaly uéyac Itodtrig eine 
nug tav nagodar vov poç èni yàwrry. Dubitari potest an posi- 
tum fuerit illud proverbium in Phocylidis poemate vovO'tvixQ) v. 18. ubi 
legitur y iu vov Gyéu&v* xgvniÓy A0yov èv qigeoiv (oye. 

38. After. cog Flor. 

39. «cóc» Bess. zov M. ex correctione: antea fuerat x«i ov, 
quod habent G. Ald. ov Bess. 

40. ¿zà nutu Ald. Turn. ¿zi zg dn M. Bess. G. rei noi- 
áp Rob. ¿zi zgicpov habere videtur Farn. &rei zge&gov Ven. Flor. 
Hanc scripturam, quae exstat etiam apud scholiastam Euripidis ad Hec. 
246. (239.) reposuit Victorius. 

44. ¿ros codices et Rob. arosıdorv Ald. Turn. Aeque ad 
Tut pertinet Cebyoc atque ad Arosıdar. 

45. doðeiwv Rob. Ad yılıovalıav in M. G. Flor. adseripta 
alia lectio, 1420» avrár. Quod alias ziAióvavc, hic yiAcovosroc dictum, 
ut in Iph. Taur. v. 141. adv xc Zoar, 

46. In Ven. ingens lacuna: finitur enim folium v. 45. proximum 
incipit v. 1054. 

47. otogTur Ald. Rob. aowyar ad ultimam vocalem 7 
supra adscripto M. Non puto haec verba, orguzıorıv &goy&r , per 
appositionem ad ozóZov addita esse, sed epitheti officio fungi: exercitum 
eduxerunt ad militare auxilium. 

48. xAcy&Zavrec Flor. Farn. 
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. , - , xy. 
Hesychius &xzarıov, TO £c narov. ahycoı naldwv co- 


dices et Rob. ez mod@r Ald. Hinc Turn. lego: modd. Non 
latuit Bochartum Hieroz. II. p. 319. esse haec ex illis Homeri expressa, 
Od. XVI. 216. 

xÀ«ior 92 h yEWS, dðivøregov Ņ T plorvoi, 

qiru, 7 alyvrıot yampayuysç, oioi TE TÉXVU 

aygora ZkelAovro, 090g netesiva yevéoO eu. 

. getoor. Bess. 

5 53. 54. Inutilis est Musgravii coniectura yóvov. Hesychius euro- 
Tío on nóvov. Atoyökog Ayayıduronı. xu$000v ot vE00008 čti r0r00- 
-roi elow wg Ta Öfurıa Tost xal zarkyeır, unóéno néreoO wv Óvvá- 
pivot. zóvoy OŠ T megi vv Toognv avrOv. Non salis accurate. 
Asunorhong növog ópraX(yav est cubiliprema cura pullorum, sive 
labor quem parentes pullis incubando sustinuerunt. 

55. res G. Ald. Tiç eum nomine proprio coniunctum signi- 
ficat talem aliquem qualis est qui nominatur. Explicavit hune usum 
Fritzschius in Quaest. Lucian. p. 16. Hic Aeschylus primo agrestes deos, 
ut proprios in hac re, Apollinem et Panem, tum iracundius assurgens, 
quippe iam quo tendat similitudo illa in animo habens, supremum deo- 
rum Iovem nominat. Mire abutitur doctrina, sua Müllerus in Doriens. vol. 
1. p. 295. Tovem ut regnatorem mundi, Pana ut concitatorem insaniae, 
Apollinem ut deum punitorem nominari censens. 

57. Libri r@rde ueroéxov. Nulla in Rob. interpunctio. In Ald. post 
oitjvóJ'ooov, tum post oSv/jó«v et post $oregózrorvov interpunctum. 
A Turnebo virgula post pezoéxov posita, ut iungerentur 0/()vó9'goov yóov 
ó£vflóarv rõvðe ueroizwr. Ita construxisse videtur scholiastes Sophoclis 
ad Oed. Col. 934. ‚Herolxovg è zaloduev ro)Q And érégac óga ol- 
xoðyraç ngóc TOÙG peroiaDévrac nosEv' rovro Óš Evorzov. Ezo- 
tra è zul Aiogókos ent tõv olwvav èv Ayapéuvovi Aéyay obra, 
tõve petoizwv, árri Tod ëvoizwv" uteroíxovc yàg eine tv vid 
TONWV tOUG OitovoUvG XXxXx€iot Avri t(Ov èvolzwv. Sic haec ex codice edi- 
dit Elmsleius. Eadem fere Suidas habet. Aliter paullo scholiorum editio 
Romana, aliter rursum Brunckiana, non tamen ut emendatus sit locus. 
Si rõve ueroíxcv iungitur cum superioribus, luctus ob amotos pullos 
est intelligendus. At ita rõvðs inutile est, quoniam aut z()» uerolzo» 
aut uerolzwv ponendum erat. Pauwium, qui verba illa ad sequentia re- 
ferri iussit, secuti sunt recentiores editores. Scholiastes quo rettulerit, 
non liquet, qui scribat ?zzo r()v ueroriogévrov veooowv. ILogaffa- 
civ, quod non potest de raptoribus pullorum anguibus dictum esse, aperte 
réfertur ad Troianos, qui Helenam rapuerint violato iure hospitii. Eodem 
modo ad hanc rem, non ad pullos, respexit poeta, quum paullo ante 
Iovem commemoravit. ltaque etiam uerolzuv de Helena dietum est, ut 
omnino ineptum sit rüvÓs. Seripsi vv Jè ueroizwv, ut ad vza«roc Ò 
&íwv intelligeretur verbum substantivum. Dubitari autem potest, an post 
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ogvPoor exciderit hemistichium, hac sententia, «yo Jvuoðrar Idque 
confirmatur fortasse eo quod i in codice M. ceterisque antiquis libris ver- 
sus ita distincti sunt, 700» o$vfóav | türde perotxav vorégoztorvor. 

59. zag Pow G. Ald. Tum eger M. Bess. G. Ald. Rob. 2otv- 
yy Flor. Farn. Turn. 

60. Z4rgéoc Turn. 

63. ye«ofags; Turn. Virgulam quidam recentiorum editorum post 
yviofrapi; posuerunt. Magis conveniunt poeticae dietioni malalounuta 
yóraroc, quam genitivi absoluti. 

64. èọcrðouévov Bess. G. Ald, Rob. Turn. èpeðouévov M. 2pa- 
ztopévov Farn. et Ó ad Z supra scripto Flor. In Farn. glossa z:£zrovroc. 

65. ZuzgortAeéorg G, èv ngtoreXetorc Flor. 

66. duvaoioıw M. Marc. G. Flor. Farn. Ald. Rob. davuoioı Bess. 
Turn. Quam egregie hoc verbo, non iis quae sequuntur, Towoi F 
óuoiwç, poeta systema coneluserit ostendi in Elem. doctr. metr. p. 379. 

69— 71. Omnes in initio quoque 099°. Non placet asyndeton, 
Quare, nisi forte aliquid excidit, malim 090”. Legitur autem vulgo ovo" 
$z0xAo(tv UF Uno) edv OUTE darge wv &zvQav iegàv boyag dre- 
veis nag«9éAEe. Habent vnoxialwv M. Mare. Bess. Flor. Farn. Rob. 
vnozhéwy G. mozliwy Ald. óz0xAsor Turn. Pauwii coniecturam, 

vzt0xÀcGov, ne quis probet, meminerit id non significare in genua pro- 
cumbentem m: v. Ruhnk. Ep. erit. p. 243 (276). Casaubonus seribendum 
putabat $;roxaécv.  Delenda potius sunt haec verba, ote dexgóav, in 
quibus Aldinae error dazedwr fecit ut Turnebus ederet doxeé«». Potest 
quidem Jaxg?cv de fletu, $z0xA«íov de lamentis accipi: sed coniun- 
genda potius, quam interposito quod diversi generis est oU 9^ vroel» 
separanda erant. Nihil est illud ovre Ócxgvcv nisi interpretatio adscri- 
pta aut ad 009° ózoxAa(cv, aut fortasse ad 029? vnoAe(ffam, Hesychius 
reißen, onevöeı. Ait helper altora olvor. zal Öaroveır, 0 dori 
voit daxgioic Oe. Ódxgva Asífwv xoi orágwv. Delendum esse 
ovrt axovwv vidit etiam Paleius, sed ut falsa admisceret. In sequenti- 
bus verbis decepit interpretes scholiasta, &;zrógev tegi de Parcis Fu- 
risque dici putans. Eum refutare non ausus Spanhemius ad Callimachi 
Lav. Pall. v. 107. aliorum testimoniis scriptorum vindicare ignem illis sa- 
cris satis habuit. Quae Pindarus Ol. VII. 88. proprie &ztvg« iepa-dixit, 
apud Aeschylum metaphorice dicta sunt, ut sacra igne carentia ea intelli- 
gantur, quae irrita sunt impieque facta. Hesychius &zégov, «rov. 
Sopoxkng Mvooîg. Ita apud Aeschinem contra Ctesiph. §. 131. 152. 
&J'írov xal axakkıeontwv vv tegðv , ubi ad priorem locum videndus 
est Taylorus. Respicit autem chorus immolationem Iphigeniae, quam 
v. 140. similiter Yvolav &ðutov vocat.. Parüeipia cum scholiasta ad 
omissum zic referenda sunt, de qua constructione dixi ad Hecubae v. 485. 
Sed cogitat chorus de Agamemnone. 
72. ariraı M. arírat G. arıral Farn. rira Flor. Ald. Turn. 
AESCHYLUS IL 24 
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arira Marc. Rob. Viet. arırala Bess. Non temere damnandus est no- 
minativus artircı, etsi terminatio illa zc pro oc, de qua dixerunt Valcke- 
narius ad. Phoen. v. 120. Lobeckius ad Phryn. p. 639. et ad Ai. v. 604. 
quum est in vocibus a verbis factis, raro passivam significationem habet. 
Sed dietum ita est üritas Eum. v. 254. V. Lob. ad Ai. v. 241. Paralip. 
p. 428. Hesychius ariryv, druudgnrov, ürogov, @rıuov, TÓY HQ 
gore notou. Praestare tamen videtur @rire. Homerum ego Il. XIV.. 
484. Öngov £p &rrroc posuisse credo cum Clarkio et Heynio, non ózoóv 
&rırog £y, quod in libris est. Ho2érizov èóvra tamen in oraculo est 
apud Herod. V. 92. et inde apud Eusebium Praep. euang. V. 29. quod 
' poterat roldtıuorv dici. 

75. icózsÓo Flor. Rob. 

76. Librorum scripturam ore emendavit Auratus. DD Bess. 

77. Libri &vdoowv, non aptum infirmae medullae verbum. Cor- 
rexi in priore Aristophanis Nubium editione ad v. 994. 

18. ovx evi xig M. 00% in 2000. Farn. Vict. 00% WO 
Rob. ovzévi zuoa G. oùxër doa. Ald. oùx črvi yowga Turn. ovx 
iyi ywou. Bess. Frustra 08x čv: you. quum ab aliis, tum a Wakeficldio 
Silv. erit. H. p. 44. tentatum est. De formula èv xou , xarà 409v, 
quae usurpatur de iis quae firma suo loco stant sive, ut Horatii verbis . 
utar, certa sede manent, videndi Valekenarius ad Herod. IV. 135. ad 
Theocr. Adon. p. 365. Ernestius ad Callim. h. D. v. 192. Boissonadus ad 
Eunap. p. 306. Apud Callimachum est mAalouevn Jë) 6001, nödsg de 
ot ovx èri zogu. Similiter Pindarus Pyth. IV. 485. odio uév yo 
nóv dcou xai dpavootégois, QAX ¿zl yægas avri £000 vgra- 
Mc 07) yiyveroı. Verum id non satis aptum hoc loco videtur, praesertim 
si &vı scribitur. Id recte se haberet, si ullo pacto admitti posset scho- 
liastae explicatio t tón exeivq. Nam £v si legitur, omnis vis in ‚hoc 
verbo est. Ealenus recte Boissonadus cum cod. Bess. 03% ivi 000. 
Sed id vix potest aliter defendi, quam ut tota formula ex epieis petita 
dicatur. Nam in Attico scriptore requirimus potius 09% èv 7000, neque 
tragicı £v alibi quam in melicis admisisse videntur. Equidem 7«9« in- 
tellexerim de loco et numero in quo quid habetur, ut apud Theognidem . 
v. 151. 
so, Kiove, Feds noÕrtov xaxór Wruoer &vOgl, 
| où uéAL& yo undaular Féuevo. 
et v. 821. 

ot Ó Gnoynodazovrus arınafovon Toxiíjac, 
TOT TOL won, Kóov , diyn re) 98. 
Dicit igitur chorus non inest, non censetur in '0co aliqua et numero. 
79. tiJınegyýows M. G. (sic M. G.) rí9t neo yýgws Mare. Ald. 
id nig ynous Rob. rod negyýgws Bess. ToyımEg yýgws Flor. 709% 
neg ynomg Turn. 709° reoyýowv Farn. 769 ün£gyngwv Viet. De 
accentu v. Göttlinginm p. 288. Tum guyados G. qvAádoc Ald. 
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S0. rpénoóoc Flor. Farn. 

S1. Ó' omittit Bess. gelso Ald. Ad yégwv, quod in drreg- 
yýgwv inest, referendam esse &g&ior Blomfieldius intellexit. 

82. zutgóqeror M. Bess. G. Ald. Rob.  Emendatam scripturam 
habent Farn. Turn. Vict. 

83. Egressam interea dum locutus erat coryphaeus ex regiis aedi- 
bus Clytaemnestram compellat, quae in scena sacris faciendis occupatur. 
Pro Tovódgso nescio an scribendum sit Turdag£ov. V. ad Eur. Iph. 
Aul. v. 596. 

S7. avłoř Flor. mepo? Farn. cum reliquis. Quod Blomfieldius 
scribendum coniecit, zrev}ot, Scaliger primus coniecerat, probabile illud, 
sed uL non necesse sit xeo? mutare. Tum Turn. 9vooxeic, probatum 
Aurato, Vossio, Bentleio, Stanleio, Blomfieldio. In Farn. in quo 9wocx- 
v&ic, ut in ceteris libris, scriptum est, adseripta haec glossa est, 9óuare 
xtveic, 7 TÉUTI. Ibidem scholion evonran zul 9vooxoeic, «c ano Toi 
9002005, 0 dia Fvoı@v TO p) Àov xodw djtoi voor. 9oç yàp To 
Jua. Hesychius Jvoozelv , tegoic magézea Out, J O&oic, quod recte 
emendatur tege zta&gézsoJ'at voic 9eoic. Eustathio assentitur Blomfiel- 
dius, p. 1626, 47. et 1905, 22. Jvocxóoc a xéo pro xaí derivanti, 
licet posteriore loco, ut p. 1346, 36. 1601, 3. etiam alteram rationem, 
qua a xocîy dici voluerunt, sicut Etym. M. p. 457, 42. et Orion p. 73, 
16. 102, 21. afferat. V. etiam schol. ad Il. XXIV. 221. Si recte se ha- 
bet 2'v ocxeiv, eadem haec analogia est quae in 2059siv, Bor9óoc. Sed 
si 'vogxóog non est a Fv00x&w factum (ignorare autem videntur hoe 
verbum grammatici, qui zosíy pro fonte ponant), verbum esse debebit 
2vocxoeiv, ut recte scriptum sit in scholio codicis Farn. Yvogxoeig. Quis 
autem contendat non Hesychium quoque Yvogxoeiv potius quam Jwo- 
oxeiv scripsisse? Quamquam non probo Boissonadum, qui exhibuit quod 
Lobeckio ad Phryn. p. 523. in Aeschyli versu placebat, 9wocxoésgc. Id. 
saltem O'voczoretig scribendum erat. Pro 9wocxóoc etiam 9wrzóog ab 
Hesychio adnotatum est, quae nominis forma restituenda est Eustathio 
p. 1601, 3. Accedunt ad haec alia huius verbi vestigia apud Hesychium: 
»0inS, iepecc Kaßeigov ó 0 «a3 aíoav qovéa: ot J zöng. ltem xor- 
TOL, l&güzQt , el X0L(UGOTO , UPIEOWOATO, xa diea aro. Quae quum 
lla sint, non ausus ego quidem sum tam dubia fide nisum $vooxeig ad- 
mittere, sed servandum duxi quod libri habent Yvogzıveis, etsi ne hoc 
quidem verbum aliunde innotuit. Videtur sic etiam Porsonus sensisse, 
qui nullam suspicionis notam apposuerit. @vogxeîç si scripsit Aeschy- 
lus, decem habemus systemata, caditque Lindneri observatio, quam suam 
fecit O. Müllerus, ternario numero procedere anapaestorum systemata. 
De eo invento dixi in Opusc. VI. p. 142. 

90. Hunc versum editores nonnulli, in iisque Porsonus, Heathio 
suasore eiiciendum censuerunt. Non est cur damnetur. Omnium, inquit, 
in aris deorum ardet flamma, qui urbem regunt, superum, inferum, 

| 24 * 
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quique in cacio degunt, quique hominum negotiis adsunt. Praeterea ne 
idem quidem si significaretur hoc versu quod praecedente , reprehendi 
posset. Sic Sophocles Ant. v. 851. ovre Pgoroioıy oUT èv vexgolour 
uéroixog, 0v So, ov Fuvodoıw. Quin ipse Aeschylus tuetur hune 
versum, quum in Sept. ad Th. v. 254. dicat y000cc Toic rol0000y015 
J'toíic, nediovönoıg TE x&y0güc uoxónoi. Quos ibi dicit 7,010000- 
xovg, eos hic dotvröuovg, quo modo ÜOTUVÖLOVG 0pyác Sophocles 
Ant. v. 355. 

91. ðwgorç M. Marc. Bess. G. Flor. Ald. Rob. öwgoroı Farn. Turn. 
Vict. Schol. Aristophanis. ad Equitum v. 1317. £9og £v roig iv 
ayv Luis tovapévoic 9eoig èni taig EOXOHEVALG ayyehlaug 95e, WS 
üv el yatai elev, iuyevacutv vosiceuc &l è Tovvavriov, Qno- 
ropas. | 

94. yoluaroç M. Marc. Rob. yoúuuroç Bess. G. Ald. zolouaros 
Flor. Farn. Turn. Antiquior et poetis usitata forma yolua est. 

97. roörov Marc. Rob. Deinde ) Sao, M. Flor. Bess. Farn. Rob. 
AéEag G. A£E Ald. Turn. Tum ðr: xai Övvarov M. Bess. Farn. Ald. 
Rob. ô tı xal Övvarorv Flor. Viet. Solus Turn. ôr: xat coi Óvvaróv, 
deceptus errore Aldinae AéZ'. Frustra haesitatum est in constructione. 
Monui iam in priore Nubium editione ad v. 180. et ad Vigerum n. 219. 
copulam participio, quasi id verbum rectum esset, esse subiectam, ut 
apud Homerum H. XXII. 247. óc qan xai xeoðoovvy your 
Adiyy , ubi unus scholiastarum 5 ‚MEgLOODS | Ô xa, Ñ TÒ quuéri &vtl 
ToU Eph. Sed quod addit, 7 005 TO TAUTa elonxevar xat doliwg 
nynoarto, ab Homerica dicendi consuetudine abhorret. Id non reputavit 
Doederlinus, qui in Lectionum Homericarum specimine II. p. 9. seqq. 
exempla, quae hoc genus constructionis habent, parum feliciter removere 
conatus est. Hesiodi quidem illud in Theog. v. 86. 0 Ó” opa) oç ayo- 
vwy, aiya ve xal uéya veixog énuovauéraog xorémovotv, non est 
hoc modo dictum, sed z£ eam habet potestatem, ut plerumque fieri solita 
notet. 

98. ciney Victorius ex Flor. Farn. Canterus ceterorum librorum 
scripturam alveiy restituit, cuius explicatio est eizeiv. Ancipitis enim 
significatus est aiveiy, ut Latinum praedicare. Vt hic, ita Choeph. v. 187. 

100. 3j vöv voté qv. M. Flor. Bess. Rob. Turn. In M. glossa io? 
OTE py adscripta est. J] vov (cum 8l. 07) zorë (cum gl. more) uev Farn. 
5 viv še 9° OTE Hên, verbis à Ore pév punctis deletis et supra scripto rore 
uév, G. 9 vOv wF ÖTE, omisso ë, Ald. 

101. óyovà qotrac M. G. Turn. &y av ágaivec Ald. ayuy 
galveı Bess. ayava paver Rob. &yavà qatvovo Flor. Farn. Vict. 
Butleri elegantem coniecturam goívovo in textum recepit Blomfieldius. 
Sed recte se habere videtur palvovo’, etsi Porsono quoque suspectum 
erat, non illud quidem cum. Wunderlichio et Wellauero omissione parti- 
cipii, sed propria vi verbi defendendum. Est enim q«ív&v lucere, et hinc 
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demum zetiva collustrandi declarandique potestas deducta. Euripides El. 
v. 1233. de Dioscuris 

QIX ote Öóuwr ónig dzgorárwv 

palvovol rtc Öuluoves D ev 

rv ovgaviav. 
Quod recte interpretatus est Seidlerus. "Vt ex de/ow factum est alow, 
sic q «ivo ex Homerico q«eévo. 

102. ünksıorov M. G. Ald. Rob. Veram scripturam ceteri habent. 

103. zr Juuogdögor Mme pova M. Bess. G. Ald. Rob. zzv 
Jv oßögov Àvnzoqggéra Farn. Ur 9uuoffógov könng poéva Vict. ex 
Flor. zzv Fuuoßögor q-oéro. Mv ex coniectura Turn. Porsonus ex 
Pauwii coniectura zn» 9'vpofiópor poeri Aönmv. Languet haec appo- 
sitio. Quam nonneminis coniecturam in Annalibus Heidelbergensibus 
memoratam dicit Blomfieldius, zc 9vuoffógov poevoAunng, mea est, 
non illa quidem a genere dicendi Aeschyleo aliena et, ut mihi videtur, 
aliia coniecturis melior. Requiritur enim genitivus ad @rinorov. Et 
sane cogitatio insatiabilis est sollicitudinis de capta urbe et salute Aga- 
memnonis. 

Non respondet choro Clytaemnestra. Scilicet quum ante aedes re- 
gias in scena complures arae cerni videantur, in quibus ignis vel accen- 
sus erat vel iam accendebatur, egressa ex aedibus regina, ut mos est, 
cum duabus ancillis, ad eas aras deinceps accedit, tus et suffimenta in 
ignes iniiciens. Deinde videtur spectatoribus a dextra abire, ut in urbe 
sacra factura; tum redire finito chori carmine. Postquam igitur chorus 
parodum et coniunctum cum ea stasimon cecinit, propius ad orchestram 
accedente Clytaemnestra, unde v. 241. róð” &yzıorov Aníaç yalaç g- 
xoc vocatur, iterum eam compellat, spectareque ad illud quod antea non 
responderat videntur haec verba v. 248. ovè oıyWon q3óroc. Parodum 
autem quum chorus canere incipit, aliquid nuntii acceptum esse ex ac- 
censis ignibus coniiciens, adhuc se de reditu sperare significat. Ceterum 
parodus haee chori similiter composita est ut illa quae est in Persis, ut ana- 
paestos sequantur stropha, antistropha, epodus, tum autem carmen quod 
iusti choriei carminis formam habeat a totoque choro cani videatur, prae- 
gressum autem carmen epodicum inter partes quasdam chori sit distribu- 
tum. Quomodo ea distributio facta sit, certo dici non potest. lllud patet, 
non esse de hemichoriis cogitandum, quae strophas cecinerint, epodum 
deinde universo choro canente. Id enim fieri non patiebatur Calchantis 
oratio, coepta in antistropha, finita autem in epodo. Multo credibilius 
est hane trium partium distinctionem ad tres orolyovg pertinuisse. At- 
que haud scio an pauci, ac fortasse non plures quam cuiusque oroiyov 
medius, simul cecinerint stropham, ‚anlistropham, epodum ; versum auteni 
intercalarem , eluvoy aldıwov end, tÒ Ó Eù yt rO) , in stropha totus 
secundus 070i%0g, in antistropha totus tertius, in epodo vel totus primus 
vel omnes tres aro?yo: cecinerint. Certe si aequalitatis studium respiei- 
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mus, quod tam magnum apud tragicos invenitur, consentaneum est ordi- 
nes sic fuisse dispositos, 


. ` . . ` 


. 8 y ° 


Quae ©. Müllerus in Eumenidibus p. 196. de parodo excogitavit, ab ipso 
conficta sunt, nec sane perite, 

104. Attulit hune versum Aristophanes in Ranis v. 1308. (1276.) 
ubi vulgo 00:0» xgéroc «ioi» legitur. Ravennatis libri scripturam ôç 
Óior patet ex 00:0» et Odtov in unum coniunctis esse conflatam. Scho- 
liastae ad Aristophanis locum verba, i» roig zA&(oroic cio» , Ao- 
xAgiáónc To 0gtov, rectene emendaverit, quem Brunckius probat, Pau- 
wius, èv voig zÀe(oroug 00«0v , Aoxınmıddng dè 00t0v, an contrarium 
ille rettulerit, dubitari potest. Si ita iudicavit Asclepiades, fecit id eo, 
quod 00:0» idem esse atque oiG:0» existimavit. Nam Hesychius drog 
olwvög, &L010g. Hic quidem ego Aeschylum non hoc, sed proprio signi- 
ficatu 0À:0v xgrog dixisse puto vim viatricem, quo indicaret profectio- 
nem instituentes. Nam etiam Odıog olwrög non quaevis fausta avis est, 
sed quae iter facturo fausta pronuntiat. "Vnus apud Brunckium Aristo- 
phanis codex Aéye pro 2'oosiy. | 

105. Libri omnes &xrei&wv, nisi quod Rob. divisim èx reAtwr. 
Afferuntur haec, «10107 &vÓQGv ¿zre oy, in scholio ad Aristoph. Ran. 
v. 1295. Certatim viri docti &vrei&ov emendarunt, Auratus, Scaliger, 
Casaubonus, alii. Nam ZvzeAeic grammatici interpretantur per o£ &oyov- 
tes. Librorum scripturam qui defendere volet, divisim scribere debebit 
èx +ë) Zo, ut xp&roc è§ dvðoðv vreAécv dicatur imperium quo a supre- 
mis ducibus imperata est expeditio. Sic Agamemno ¿yo zéA&oc dicitur 
v. 939. et xoroc, licet alio significatu, £x tıvog v. 1438. xo&roc loó- 
wvyov èx yvvoixó. Sed multo praestabilius est &vreidwv. Deinde 
zarunveieı Ald. zaranve e, erasa post £ una littera, M. zaranv£eı Rob. 
Turn. xarezveía G. xuranveöeı Bess. Flor. Farn. In Farn. ad xa- 
ranveveı adscriptum di& TO uérgov. 

106. 107. woArarv etiam M. Deinde omnes libri GAx&» oúùgv- 
roc awy. Scholiastes ó yọ oXgpvróc uor aiv, 0 ori 10 yijooc, dıd 
TZ» tic Feos new uoiniv uoi xci Q)xDy zaranvei. 0 éorw, el 
zur yégwv eut, duws udayw Ta yeyovóra* nénoido yàg Ori elg ré- 
005 avrà QEouon ot Jeoí. Patet haec neque cum verbis poetae con- 
gruere, nec, si congruerent, aptam sententiam praebere. Non minus 
inepta sunt quae recentiores, vel ut similem sententiam extunderent 
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interpretando, vel temere coniectando attulerunt. Quid diei oporteat, 
res ipsa monstrat. Nam chorus quum dicit adhuc mihi fiducia cantum 
inspirat, quo augurio suscepta sit expeditio, quid aliud indicat. quam 
adhuc se confidere ratum fore augurium? Cur autem adhuc? Nempe 
quia destinatum tempus nondum est exactum. Ex quo manifestum est ad 
zc) per appositionem adiectum fuisse id quo niteretur ea fiducia. 
Quare scripsi diz obugvrog alay. Saepe ah pugnam et ‚bellum 
significat, ut in Sept. ad Th. v. 855. Bello autem ovupvrog aiv tem- 
pus est coniunctum cum eo, salis usitato genere dicendi. Sophocles 
Oed. C. v. 7. 

grégyeuy y&o ot zádut ue xa yogóvog Eurer 

pexzgóg Öıdaoze. 
Oed. R. v. 1082. 

ot 0€ ouyyereig 

* udjvég uE guxgóry xol uéyar dıuwgıcar, 
Ita Euripidi Herc. fur. v. 1293. ovyyevüic Övornvog wv dicitur qui per 
omnem vitam infelix fuit. Saepe autem gúuuerooç eodem modo dicitur, 
ut in Choeph. v. 602. et in Oed. R. v. 1113. vel ovuerooduevog, ut 
ibidem v. 73. 963. Aliter paullo, sed tamen non plane dissimiliter per- 
sona indutus Awy apud Nonnum VII. 9. 

xci Au ze Ó£ovri Övnnaseov 7 yévoc úvðgðv 

Gupopor ¿0gpoooúnjç a un oúytgogoç Awr. 
Insolentius autem Aeschylus «/)v«, aetatem, de spatio temporis dixit. 
Sic tamen etiam Apollonius IV. 1216. 

úlla rà uv orelyovros &ónv aidivog éróy 9. 

108. Hune quoque versum habet Aristophanes Ran. v.1317.(1284.) 
apud quem vulgo ut in Aeschyli libris Za legitur, sed codices Rav. Ven. 
aliique veram lectionem ißas conservarunt. Scholiastes ibi didgovor jz 
200705, UVTŐV TE XUL TOV Mevéhaov. xpi de tùy veórqta. gott 
9? dvanodoror. Scilicet 5fav erant &xrajv interpretati, ex quo in non- 
nullis Aristophanis codicibus ad fag adscriptum est axug, loyvoc. 

109. Eóugoor« M. G. et edd. oúugoova Bess. Flor. Farn. 
ry yür M. G. Ald. Rob. ‚rayüv Turn. z&yáv, cum glossa t7» ûuó- 
poora v&Zu, Farn. tayáv Flor. Bess. Vict. Blomfieldius , quod za 
prima brevi est, scripsit r&yóv.. Adiungenda est allera caussa, non illa 
levior, quod sententia duces nominari postulat. At non erat scribendum 
t&yóv, sed accentu tantum mutato z&ycv. Hac uti forma maluit poeta 
non solum quod magis poetica esset, sed etiam quod longa vocalis aptius 
responderet antistr ophico nmógyav.. 

110. 111. o» Óogi xai yegi noáxrop, Fovguog € 0g»c affert Ari- 
stophanes Ran. v.1321. (1289. ) qui visus est viris doctis veram servasse 
scripturam. Aeschyli libri néunét oov Jogi Óixac modztogı Fovgıog 
0grtc, hac tantum differentia quod zr£ure ovv habent M. G. Ald. Turn. 
a£unét Sv Bess. Farn. Flor. zum 09v Rob. mn Sov Vict. et 
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deinde nÀd4xrogu Ald. Scholiastes Aristophanis 10 de! sur doo! zul yergi 
agáxvogi e$ Ayayıduvovog, èx vic ovveneiug TOD xzú0ióç p O'gosiv. 
Aristophanes ista vel minus fida memoria citavit vel pro suo arbitri lo 
paullum mutavit. Aeschylum aliud scripsisse et libri arguunt et ostendit 
metrum versus antistrophici. Id fuit Sr 0ogi ztg&xrogt ztouügc. 

112. vw» Ald. Turn. &oyíag. M. Bess. Flor. Farn. Rob. Turr. 

&gyelac G. Ald. Simili errore Suidas agyetre, 6 ÀAevxÓg. Scribendum 
erat &gyr&c, et apud Aeschylum «gy&c, quod Blomfieldius quoque et 
Heindorfius apud Buttmannum in m Gr. I. p. 172. viderunt. Pin- 
darus Ol. XIII. 99. zaögor ágy&vra. Y '. ad Eur. Hel. v. 1322. Hanc 
aquilam, quae 7 zúyaoyoç sive vefgoqióvos vocatur, magnitudine primam, 
quae autem j4éA«g sive uel arderog et Àoyaoqóvoc dicitur tertiam 
magnitudine, sed validissimam esse scribit Aristoteles Hist. An. IX. 32. 

113. ot qavérrtc Flor. ITOO pA) oor. affert Thomas M. 
p. 188. ed. Ritsch. 1905 Bess. dogvndıtov M. G. Bess. Flor. 
Farn. Rob. dogvzáAxrov G. dogundazrov Ald. ÓoguráAov Turn. Vict. 

114. zaungentorg scribendum esse Abreschius vidit, et sie TTUU- - 
NOENTOIG èv Edouıcı Bess. rauımgenorg èv Edga M. Ald. et ultima 
littera omissa Turn. Vict. nau oénotc evedgauoıv G. Rob. naung- 
7LOLGL Edgars Flor. TL TLQÉTEEOL/ douc, cum glossa &UztQeztéGtv, 7 
evden 7 zn«ungénrnc, Farn, Errant qui Stanleio duce has azouzpé- 
7ETOVG iga; de palatio Agamemnonis intelligunt. Caeli fausta porten- 
dens regio est quam dicit chorus. Euripides Herc. fur. v. 596. 

0gviv Ò’ twv Tir ovx èv aiatoig t Óocuaç. 
Plura vide apud Spanhemium ad Callim. Lav. Pall. v. 124. Quod Aeschy- 
lus, similiter dixit Ennius apud Ciceronem de div. I, 48. 

cedunt de caelo ter quattuor corpora sancta 

avium, praepetibus sese pulcrisque locis dant. 

115. Booxopériy Farn. Tum 2guxóporo yeguarı M. (sie M. non 
qéognara) G. Rob. ¿o ixóuara qépuer Ald. égexépora peguara 
Turn. éguxópora glouarı Bess. égieóuova p£oßovro Victorius ex 
Flor. Farn. In Farn. adscripta glossa 7/09:0v. Elegans est Seidleri con- 
iectura 2gızvrada, hausta ex eo quod Hesychius adnotavit zuuddas, 
ëyzúouç. Sed non ausim reiicere égexópeova , quum facile propter se- 
quens q£ggexrc corrumpi potuerit, Et scholiastes zzoAvxéjova adscripsit. 

116. Ad GZefiérvre intelligendum est Aaywör. Non dicit autem 
0.3 (or gópwy de postremo ante partum cursu, sed ut significetur 
quum iam in eo esset ul effugeret lepus impetum aquilarum. Refertur 
enim augurium ad captam post diuturnum bellum Troiam, sperantibus 
Troianis non simulato reditu vela dedisse Graecos. Aquila leporem lace- 
rans, itemque serpens passerum nido inhians, conspicitur in anaglypho 
cuius picturam Böttigerus primo volumini Amaltheae praefixit, quem vide 
ibi p. 48. 

117. atvor semel Flor. to Ò’ eb. vızdre Farn. Viet. tróð 
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ù vızaıc N. Rob. Turn. róð’ euvızaro G. Ald. Infra v. 334. tò 9" 
2 garoln. Comparari potest hoe Demosthenis in fine Philippicae I. 
vixi Ò’ 0 Tt näoıw bpv uéAAe ovvoígav. 

118. úw G. Ald. Rob. Axugeaot Flor. Farn. Omnes dig- 
goúç. Auratus et Canterus coniecerunt diogo, quod Blomfieldius rece- 
pit. ÄAıoocoög si verum est, non geminos, ut verterant, sed diversos 
significare dixi ad Soph. El. v. 635. Videri autem potest Aeschylus di- 
versitatem eam ducum intellexisse, qua Plato in Convivio p. 174. C. ex 
Homero Agamemnonem. Óraq:egóvreiz &ya2ór, Menelaum autem pah- 
Jazov almun dixit. Non male, opinor, coniiciat quis 0o Anuara, 
000096 Arosldag. Saepius enim Auc de ipsa persona dicitur. Pin- 
darus Pyth. III. 42. &oye voieirav ueyáLay darav xalhiınénhov Aa 
Kogwvidog. Sophocles El. v. 1426. umxer Expoßoü ANTODor Qç o£ 
kw aruuıdosı noté, Oed. Col. v. 960. © AÑ u ó»'audéc, Tod xaJvfgt- 
Gew boxeig; Euripides Iph. Aul. v. 1422. © Au Goıotov, oùz &yw 
zgóc voUr Cri Aéy&v, enel oot ade Joxe. Elegans est Lobeckii ad 
7 v. 151. p. 139. coniectura dúo ju aou motos, ut est in Persis 

. 56. roSovAxq) Anuarı miotovúg, et in Simonidis epigr. 38. eUTÓA Q 
yuyac Aparı nedögevon, quod Thucydides II. 39. dixit zuorevorreg 
TW ap EVTV ey o. 

119. Z4roctóec Blomfieldius Monkio auctore. Recte fortasse. De- 
inde Aayodairag Victorius ex Flor. Farn. Aoyodulrug M. G. Bess. Ald. 
Rob. Turn. 
| 120. do%ás M. G. Bess. Ald, Rob. Turn. quod recte restituit Blom- 
fieldius. dozoús Victorius ex Flor. Farn. 

121. Ó oóv pro Ô’ Flor. Pro tegátwvy scripsi reouLov. V. 
. Etym. M. p. 737, 11. 

122. Libri omnes @ygei. In Farn. glossa est @ygedaeı, zoog99 oë, 
Blomfieldius Elmsleio auctore atgei. Illo verbo usa est Sappho II. 14. 

nökıade, superscripto >, M. 

124. no00%era M. G. zgóo9eró Bess. z9009€ ra ceteri, De- 
inde àz:07:21,095; Ald. Dici quidem potest zoóo29%e ra OritozAnij 
pro ra zt9óc9 ÓntuonAng2i: v. similia apud Soph. El. 1486. Oed. R. 
617. collato Eustathio p. 1062, 40. Antig. 710. Eur. Alc. 1050. Andr. 
215. Sed sententia frigida est, quia rdoywv ztývņ si antea dicuntur 
populi Troiani fuisse, tam nihil id ad indicandam opulentiam confert, ea 
ut minui potius videatur. Recte Pauwius zzgócO'eza. Sententia haec est, 
vi fatum. turrium opes diripiet collatas a populo — Opulentiam dicit 
Priami, ex tributis civium collatam. 2/71407:32,95; est z10AA& ýa, ut 
dicitur &gc£vozA1;97;c in Suppl. v. 29. et 4vrouxon nrc in Pers. v. 122. 

125. uoi drundkeı vulgo. woroa Aandseı Farn. quod merito 
probarunt Elmsleius ad Med. v. 888. et Blomfieldius. 

126. olo» M. Bess. Flor. Farn. Turn. In Farn. glossa uovor. Ita 
et scholiastes. olov G. Ald. Rob. Vict. Deinde omnes &r«, nisi quod 
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< Gra Ald. Burneii &o« probavit Elmsleius ad Med. v. 240. Quod ego in 
E duotationibus ad Humboldti versionem et in El. doetr. metr. p. 704. 
= guasi, gya, receperunt Blomfieldius aliique. Tum xveq«ozteFarn.. Deinde 
E groorvné» M. Bess. "UG Rob. Viet. ngorvaéc G. Ald. a, Farn. 


Sed proprie een prius percussum, i. e. ante belli clades immo- 
latione Iphigeniae afflictum. ¿zÓ uov G. spatio relicto, quo novi 
rersus initium indicatur. 

127. orourwsev M. Bess. Flor. Farn. Rob. oroor@Fev G. Ald. 
sroarsvFer Turn. Vict. quae Turnebi coniectura esse videtur. Recte 
Blomfieldius orgezc 9v restituit. Est autem orgeroto2'c, quod signi- 
ficat in castris esse, diversum a orgarevegdcr. Hic commorantes Aulide . 
] atelliguntur. oiro Scaliger: non recte. ènt q3óvoc ù &grejug 
yv 6. u, q9óvoc 'Zoreruç &yvé Ald. 
128. zr«voioiw M. zravoict G. Bess. Ald. Rob. Turn. Viet. zra- 
voic Flor. Farn. zvoiv M. Rob. Dubitari posset an per paren- 
thesin insertis his verbis, oixo yàg éníp9orog Agreus &yró, quae 
equuntur cum praecedentibus essent coniungenda, nisi adderetur orvyel 
Td? Öeiavov uler@v. Ex quo patet zravoiotr xvoi zt&rgóc non ad èni- 
qJovoc referendum esse, ut propter aquilas irata esse Diana dicatur, 
Sed pertinere ad primariam loei sententiam, ut sit quantum per aquilas 
cognosci potest. 
129. zr&x« Porsonus, et ita M. G. zzá&x« Rob. zróx« Flor. 
Farn. Turn. Viet. zrécvxa Bess. Etiam Ald. nrawv x«9vopuérvottr. . 
: Jvoudvoroı Bess. 

131. etAtvov semel Flor. eine Bess. ró Ó ° eurızaro G. 
Ald. sed in G. ofui Ù vixárw supra scriptum. róð? eù vızdrw Rob. 
Emendate Vict. 

* 132. tróoowv M. G. Ald. Rob. tógov rectius fortasse Flor. Farn. 
í 6000» Turn. Vict. Tum powy za) M. G. Rob. apowv xoà Bess. 
Ald. capo xah uðgóoooy, altera voce cum sequente coniuncta, Turn. 
tüpowyv & xoÀà Flor. Farn. Vict. In Farn. glossa &grejuc adscripta. 

Kao) (Gr, Diana est apud Euripidem Hipp. v. 66. et apud Leonidam Tar. 
epigr. 20. eoque nomine culta ab Arcadibus: v. Paus. VIII. 35, S. et 
Athenis, teste eodem I. 29, 2. Non infestam feris, sed patronam potius 
habitam esse monuit Müllerus Dor. I. p. 379. Atque ipsum nomen deae 
Perum naturae integritatis conservatricem prodit. Quum igitur dicit Ae- ` 
schylus 7600» meo &vq'Qwv , hoc significat, quamvis tantopere favens 
catulis ferarum, tamen bona vult portendi. 

133. joóooç Farn. Ceteri dgócotcur. Tum &éAzro«g M. G. Ald. 
b. Turn. «errors Bess. Flor. «error, cum glossa zoiç t vva- 
Héros ntijvut, Farn, et sic Vict. Seribendum erat 0pócoc dé 0L. 
Verissime scholiastes in M, &£Aztzo(c Ó£, voi Ereoduı yoredoı uù (t 
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omittit M.) duragdvors, quae interpretatio ad @rzroıg pertinet. Blom- 
fieldius coniecit &Aévrorc, quod vocabulum proprie significaret pullum 
ovo nondum exclusum, &ezroc in omnes analogiae regulas peccare ratus. 
De analogia quod dieit, neque Aristophani grammatico ita visum esse ex 
scholiis ad Il. I. 567. patet, et falsum esse vel &arrog, quod eodem 
modo formatum est, demonstrat. Wellauerus non dubitavit A&z roig re- 
ponere, facili ad litteras emendatione: at illud ostendendum erat, potuisse 
catulos leonum Aezzo?g dici. Deinde #a2eoGy orrwv M. G. Bess. Ald. 
Turn. Vict. puleoðv 0Àzcov Rob. Posteriorem vocem omittunt Flor. et 
Farn. in quo Tüv gagu Gy 2112112013 adser iptum est. Etym. M. p. 377, 
37. égoct , ut ev ¿azot yevvijdeioat 3 «t &anaÀcl xoi Tehelwg véut, 
peraqogixac , ws xal Aloyühog Ev  Ayayısuvori TOÜS Ox prove vv 
keorrwv ögöcovg z&rhnze, uevaqo&sur rovro. Inde Stanleius correxit 
uahegõv Asóvrov. 

135. 0f exi org Flor. Farn. fixo: M. Bess. Rob. Turn. 
Viet. Ox iz) 0101 6. Ald. Aelianus V. H. VII. 47. rõv de voreizwv 
zul rÀv rou itor. Gyglov rà čxyova opora zalera zat uéuvytæt 
Eöginiöng è êv Tido: TOU vónar oç, zul Aloyühog è ev Ayauduvorı 
zur Aızrvov) xoic. Hesychius of Qux 01€, TOG TWr 99 (oy ¿xyóvotç. 
Photius foia xoi dfgtxaAa , tà t(v keovrwv xai Àoxcv oxvuvta. 
Aloyöh.og Aurvovhxois. Eustathius p. 1395, 47. éxeiOev xai flot 
zalu nad Aloyúkw Aeóvtay oxvurla, và UIT zul opopo zul 
xuld. Et p. 1625, 42. $orglzav è xui z@y Towvrwv Ofo zul 
ößgizuha, Gv XQijotc xoi naQ ioyo è èv Ayayıduvorı. Idem p. 281, 
16. diaz Aoc de oßgixa).a phor roùç Asovrıdeic, ubi de na leyo- 
pévotc. Post óffgix&Aoic vel óffgiz&Aoict vulgo statim scriptum est 
TEonva cum sequentibus verbis coniunctum. In Farn. ad r&gz»& ad- 
seripta glossa reque. Scribendum videtur Yno@v üfgixdot Er 
tg, ut Teonvd passive dictum sit, laeta. Non. puto Aeschylum nisi 
addito &rı sie dicturum fuisse, sed omiserunt librarii £z, quia reorıvd 
ad Error referebant. At id absurdum ad sententiam, pravumque ad 
metrum est, quod dactylicum esse debet. 

136. Ad ære? adscriptum ge in Farn. Tum xg&vat M. G. Bess. 
Ald. Rob. xgüvout. Flor. Farn. Turn. In M. ad hunc versum hoc scholion 
adscriptum est, z& góu fola uite? ue påvar In Farn. zo@vaq ita ex- 
plicatur, zeAécat, &vri Tod quive vtÀAtoO 5vou, Hinc Victorius payaa 
posuit. Seribendum erat xgivat. 

137. xotánooqa Rob. pdouare oroov9 y M. G. Bess. et 
edd. paouara ràv ovoov9'Àv Flor. Farn. Porsonus Adv. p. 157.(138.) 
deleri iussit ozgovd'Qv, ut adscriptum ex Il. Il. 311. Sed hoc vel quia 
sic iusta catalexis deesset fieri non potest. Molestum est autem úu ßolu 
et gdorare iungi, quorum alterutrum satis erat. Scribendum paowarı 
to orgov9'Gv. Scholiastes grgovððv interpretatur rov «er@v. ld 
probari uon potest. Alienum est enim quod Eustathius p. 228, 38. docet, 
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orgou90y esse etiam yarızıy Siv, his verbis usus Aelii Dionysii, 
(you Groou9ol «t argovOoxéuAoi. Immo notum ex Iliade pas- 
serum augurium intelligendum est, quo Troiam decimo anno captum 
iri significabatur. Id augorium cum altero aquilarum augurio comparat 
Calchas. Anaglyphum, in quo utrumque coniunctum est, commemoravi 
ad v. 116. 

138. řņov Ald. Turn. ¿oy Rob. Non Apollinem ad averten- 
dam Dianae iram invocat Calehas, sed Paeanem, qui, quisquis est, non 
est frater Dianae. 


139. ayrınodovg G. arri zvóovc Ald. x90vilag Farn. habet 
post £yeritüac: sie enim libri. &;to(«g Turn. Vict. &zAoíoc M. G. 


Bess. Rob. ézoteg Ald. &zAotóog Flor. Farn. 

140. Ex scholiastae adnotatione, œ Zoregu , patet fuisse qui rév- 
£nc legerent. ontvouéra M. Bess. Flor. Farn. Rob. Vict. oz&vóó- 
uva, sic, sed mutatum in orrerdögeva, G. Inde ozevOouévo Ald. Turn. 
Reprehensum ab Elmsleio ad Med. v. 179. medium oreddsoF+ar tuitus 
est Blomfieldius Eumenidum v. 355. cui loco minime fidendum est. Hic 
quidem etsi oz£gyogtéve. scribere poterat poeta, tamen, quoniam ipsi 
Dianae hoc sacrificium fit, recte usus est medio onevdouerva. Qui 
¿zog infaustam interpretantur, infer unt quod noluit poeta dieere. Re- 
spexit is Iphigeniae immolationem, quae éréo« est, alia quam aquilarum, 
quas 2oyEoav ztráxa Ovoutévovc dixerat. 

141. ovsuevel puro pro oúuquroy Bess. Videtur librarius pe- 
r&b, interpretationem ad zeluveı adscriptam, textui intulisse. Bene 
vidit Lachmannus deesse post d&ıojvoga unum trochaeum, quem tamen 
non apte per trc supplendum coniecit: quamquam minus etiam pro- 
bari polest quod mox scripsit uye yo & qoffegé, sententia pariter 
ae metro adversantibus. Numero quidem per novem dactylos porrecto 
non offenderer, nisi sie uiuve: obscuraretur, Yag autem erigeretur. Cre- 
dibilius est Fwrog excidisse. Erant autem hi versus 138 — 143. aliter 
atque vulgo factum est disponendi. 

142. yàg omittunt Flor. Farn. naklvogrog M. (sic M.) ns 
G. Flor. Farn. Ald. Rob. aklyogoos, Turn. Viet. Etym. M. P 648, 2 
nahivogoog. nagü TÒ 0gc yivaraı Onuarızov ovopa óQ tóc, «ci HUA- 
kivogros. ¿zo dia Tod T yodpeoduu, oti dıa Tod o, w Ñ ó dur 
tg oç. out (yet dè tÒ Ouo 9'0gtmroç , ex TOÖ nd, Tod Ot- 
ualvovtog TO eg vovníoc, zul TOÖ 000W Alo)ızoö YP nd Quae 
adnotatio ad Il. III. 33. pertinet. 

143. traum» Ald. Turn. sed G. cum ceteris uvéuwv. 

145. «ztéxAcuÉev M. G. Ald. Ceteri &zréxAey&ev. 

146. ot%xoc Flor. 

147. roicó" Vict. WuogeWvor Bess. öuöggovov Ald. unde 
Turn. öuogpgmv av. Sed G. cum ceteris Öuöpwror. 

148. athıvoy semel Flor. róð’ G. Ald. Rob. Turn. 
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149. 150. Incipit carmen universi chori trochaeo semanto. 
& 10 Ó) ad ro Ald. crò Ò?’ evrqQ Rob. 

151. rodror viv G. Ald. ngoctvvéno G. góc èvvénw Rob. 

134. dià AM. Aia Turn. Sed drög ut ceteri G. Deinde libri el 
röde Látrar, praeter Farn. in quo ex Trielinii emendatione &/y& udrar 
est. & TO y£ UT us Auratus, et prac vel uer» placet Blomfieldio. 
Legisse videtur LATES scholiastes, cuius haec interpretatio est, & rò 
Tç uaranornrog oqelAe. Tiç Anooeloaodaı Ts yroung, Aia vou- 
Gero. Habuit udrav alius scholiastes, cuius explicationem (quae non 
est in Rob. neque in codicibus M. e) edidit Stephanus, èy, phoi, arto 
¿gevv zat nvra eerábuy oc Èv oro Ju Tivi, 00% Ey OLOY Tt 
¿gly TQ Ait, & X9) &An9 ác dnoßuhziv uno TÄ qoorrídoc xai 
TOU Aoyıoyoö pára» Aho 07308. TÒ yàp neol vuv i.v fia- 
Aoy(cea3 au uaraıov eoriv ovre. ay Fos. W de Jt zregl Feot čvvora 
zui To dQ pone éxelyoy rey del, oÙ põvov ùy J'ovc navtóç ¿orty 
ünnkkayyevor, MAG xoi zugüs óqárov vov xagÓíav nÀijgoí. ws 

xoi Etginiöng qyotv, “Ù uya pot Ta Ded nereönund, órav poé- 
vac ë) 97, löna 70.904." TOÕĞTO dè c Oporóy ori to “uo 
10) 9o), xat eq oóvO gv." taðtæ dè à yav ¿ori eoep. Quae ad- 
notatio ita comparata est, ut suspiceris, qui eam scripsit, in codice suo 
legisse €? vt uarav &AA0 Poovridog &y9oc. Sed quidquid ille legit, a 
poetae mente longe aberravit. Recte Porsonum ex Pauwii coniectura 
scripsisse puto € zó rav. Vocat chorus suam sollicitudinem 76 uá- 
tav &y9oc, quia caussam eius non idoneam esse videt. 

155. &rvrnumg G. Ald. 

158. oùðêv éa M. G. Bess. Flor. Ald. Rob. Turn. ovÓ£v ti éE 
Farn. Viet. Deinde zgiv &v Turn. Ceteri ziv @v. Schützius scripsit 
oddEv äv éar, quod non recte interpretatus est nec quicquam nobis 
dicere possit, quum deberet, nullius momenti est. Monui in addendis ad 
Eur. Suppl. v. 612. et ad Vigerum adn. 189. Aristophanes Eq. v. 334. 

yüv OtiSov wç ovðèv Aye TÒ o«qgórvoc Tgagíjver Athenaeus XIV. 
p.628.D. & dé TIG ČUÉTQWG dundein Uv , nuaronorier «coi roi 
wöaig émivyyárov undEv Akyoı zara viv 00,70, ovrog Ô’ 5v 20ó- 
zıu05. Non recte haec intellecta erant. Hoc dicit, si quis cantu proba- 
retur, nihil autem va aleret saltando, contemnebatur. Blomfieldius, qui 
oddey y Óe(Eot ztglv &)v legendum coniecit, id ut esset, non se quic- 
quam fuisse ostendet, non videtur animum neque ad zroi» attendisse, ne- 
que ad totam sententiam, quae haec potius esse deberet, mon se nunc 
aliquid esse ostendet, nec denique ad numeros, in quibus dubitari non 
potest quin vitiosus sit spondeus. Isque etiam Schützianae emendationi 
refragatur, praesertim quum vel praeter numeros poeta rectius Àér/oi 
dieturus fuisse videatur. Seribendum puto où AeAé&erou nolv Q, neque, 
qui antea potens erat, non dicetur fuisse, i. e. ille dicetur non amplius 
esse; Ceterum recte haec interpretatus est Schützius, Vranum et Satur- 
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num dici videns, qui ante Iovem regnaverint, recteque quum illa compa- 
rans in Prometheo v. 960. 
ovx ix v(vÓ yo 

Óicco?c rvgárvovc àxzeoóvrac HoFoumv; 

toitov dé tòv vOv zorgavoðyť énówoyuos 

GlGZLOTÓ zul TAZIOTE, 
tum quae de Vrano Hesiodus narrat in Theog. v. 154. seqq. Nam hune 
andy Fodosı Bovorra dicit Aeschylus propter saevitiam, qua quiqui 
ei nati sunt filii, eos non sivit in lucem prodire, sed sub terra occuluit. 

162. goovov Rob. 

164. Libri omnes z@ ze, ad quod in M. adscriptum est zo 
naJóvri. Deinde u&2og M. Bess. Farn. Ald. Rob. Turn. go, ultima 
syllaba punctis notata, supra autem scripto oc, G. 1149, supra scripto 0, 
et super ea littera 7, Flor. TØ z&9:& uev Vict. Schützius zóv pro 
To, quod receperunt Porsonus et Blomfieldius. Recte se habere T na- 
Fau i4 doc Jévra vidit Wellauerus. Iuppiter dicitur ooro?c g.ooveiv 
bðõou Feis TO nase udádoc xvglac Eye. 

166. zroög zaodiug Turn. Gravissima, sed obscurius expressa 
sententia non videtur satis percepta esse. Ad orte ex sequentibus, ut 
particula post 2v posita ostendit, accusativus TO o(oqgoreiv supplendus 
est. JMrrounjcv zóvoc, etsi conscientiam malefactorum significari 
patet, tamen utrum, ut Blomfieldio placuit, angor sit ex recordatione ma- 
lorum, an quod mihi et aptius et fortius dictum videtur, angor excitans 
vel recordationem peccatorum vel cogitationem poenarum, valde ambigi 
potest. Certe urnommuwv similiter ut in contrariam partem A«3xóz;c 
dictum videtur. Vteumque est, eadem ambiguitate Latine dicas instillat 
el in somno cordi moderationem admonitor malorum labor, et venit illa 
ad invilos. 

169. de zo) Ald. Rob. — fj«aícoc M. Bess. Flor. Farn. Ald. Vict. 
et e correctione G. fialw Rob. fraiwç Turn. et ante correctionem G. 
Quod Schützius in ultima editione posuit, Alan, sensu carere visum 
Wellauero, verissima est Bothii emendatio. — Bcc sic adverbialiter di- 
ctum est in Suppl. v. 789. "Versus harum stropharum ultimus recte a 
Bothio factus est trimeter brachycatalectus, neque credibile est in anti- 
strophico versu Aeschylum non z@A10009015 scripsisse, sed aliud quid, 
veluti zz&A4990/do:c, quo vocabulo Oppianus Hal. V. 220. utitur. Ab 
sensu autem loci Bothius aeque ut alii aberravit, quum fiuma. potenter 
vertit. Hoc dicit poeta, malis ut corrigantur homines deorum forsitan 
benignitate institutum esse, per vim imperia sua exsequentium , si sponte 
sua virtutem colere mortales negligant. Blomfieldio dauudvwv yagis ab 
interpretibus mirum in modum pro dono deorum accepta esse visa est. 
Magis mirum est ipsum non sie, sed de reverentia diis adhibenda accepisse. 

172. ayauxàv M. G. Bess. Flor. Farn. Ald. Rob. &otxcàv Turn. Vict. 

174. àxzalorc royeoı Ald. unde 2jcroíoig reiyeoı Turn. Zurtalors 
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Tzu G. ut ceteri praeter Flor. qui &urwloıg tögaıg habet. Deinde 
ovunvesı Farn. 

175. ázAofg M. G. Bess. Farn. arrow Ald. &zAoíc Rob. Turn. 
Vict. Deinde zevaysı Ald. xevayeť Turn. 

176. ayauxos M. G. Bess. Farn. Ald. Rob. Turn. &zeixóg Vict. 

178. Livius XXVIII. 6. de Chalcide, ex patenti utrimque coactum 
in angustias mare speciem intuenti primo gemini portus in ora duo 
versi pracbuerit: sed haud facile alia infestior classi statio est. nam 
et venti ab utriusque lerrae praealtis montibus subiti ac procellosi se 
deiiciunt, et fretum ipsum Euripi non septies die, sicut fama [ert , tem- 
poribus statis reciprocat, sed temere in modum venti nunc huc nunc 
illuc verso mari velut monte praecipiti devolutus torrens rapitur. ila 
nec nocte nec die quies navibus datur. 

182. veðv te xat Porsonus. Libri vac xat. 

183. zolvuýzy Flor. et supra adscripto add Farn. 

184. Toidw exquisitius dictum pro topi. V. Steph. Thes. 
xaréGtvor, sed a: ad penultimam syllabam superscripto, M. zard£evov 
Bess. Libri doyelwv. Scribendum Aoyovg. 

185. er, xat Rob. 

187. Z00016 | M. G. Bess. Ald. Rob. zoóuoro Flor. Turn. Vict. 

188. xu) /Sev Porsonus. Libri Exhayde. 

189. wc re Farn. Rob. Turn. óc re Ald. Recte ceteri. udx- 
toog Rob. 

192. Libri róð’ eine gwr@r, nisi quod TO Ó eine qouvóv est 
in Ald. Haec verba quum aperte repetant quod v. 171. dici coeptum 
erat, x«i TOF Ñyeuwv 0 no&oßvs, non róðe, sed röre dici postulant. 
Vidit hoc Stanleius, cuius emendationem eo minus dubitavi recipere, 
quod, pronomine si uti voluisset poeta, eredibilius est z&óe dicturum 
fuisse. 

193. zmi9éc9u Turn. zoo M. G. Bess. Ald. Rob. zre(9e- 
ovat Farn. Vict. 

196. zag9ervooqyorcw. M. G. Ald. Rob. Turn. zag9tvocq- 
yoro: Farn. Vict. nagIevoopayos Flor. 

197- Vulgo legitur Qe£9 oic zeroqovc éguas foo) néAac. 
Quod Porsonus scripsit, Qe(O porc , habet Farn. ex Triclinii, uL patet, 
coniectura. Deinde TETEWOIG G. ZIIGT0(001Ç Ald. maroc Bess. Tum 
z (uç mendose Ald. Bouoö credibile est ab interprete profectum esse. 
Deleto hoc vocabulo et mutato verborum ordine usitatum metrum sic 
restitui, 

anéAac 7taTQQovc éou Qeé9 oic. 
"Pés9oa, quae forma multo usitatior tragicis est quam contracta, ad pro- 
fusum sanguinem rettulit Aeschylus, quum alibi, saltem apud tragicos, 
tantum de fluviis dictum inveniatur. 

199. té z@ç M. G. Bess. Flor. ri z@ç Rob. Ti; zog Vict. vi 
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rc Ald. Turn. Deinde Armovuvc TE yeroyıaı M. . Ald. Rob. Turn. 
In Bess. re supra adscriptum est. Asınovavg TE rin Flor. Vict. 
Veram scripturam z@ç Aınövavg young quam Porsonus restituit, ha- 
bet Farn. Male plerique interpretes Aerórevg active dictum putarunt. 
Hoc dicit, quomodo a classe destituar, orbatus sociis? Nam si nolet im- 
molare filiam, destituent eum 'qui se socios praebuerunt expeditioni in 
ipsius et fratris gratiam susceptae. 

200. é&uegróv G. 

202 — 204. ooy&ı M. ópy& vel 00y& G. Bess. Flor. Ald. Turn. 
Viet. ógyai Rob. In G. avðğ ad óoy@ superseriptum. ood, cum 
glossa Aye ó u@vrıg, Farn. In M. G. hoc scholion est, z@ rgóztq jo 
evóg Ô uvtic àjAovótt. Scribendum 0j ; T() vQÓztQ. yo. “002, 
Ó udvrıg 07, A0rórt. Ex iis, qui vulgatum 00y& explicare studuerunt, 
fuere qui verba haec, 607% zregıögywg, fortasse quod zreg«ógy«c etiam 
$z&gooy(vr(g significat, de Diana, quae irata eiusmodi sacrificium 
exigeret, dictum existimarent. Quo faetum ut Casaubonus adseripserit 
¿muu Aorepug et Ruhnkenius ad Timaeum p. 194. tacens posuerit 
zao (ou F ciuavoc 0gyü, zegiógycc T Erıdvuel Agres, non 
laudabili levitate metrorum negligens. Sed ne sententiam quidem haec 
ratio aptam praebet, propter adiectum zavoav&uov, quod hic aperte non 
ornatus caussa, sed significanter ob rem ipsam est additum. Sacrificium 
si sibi poscit Diana, poscit, ipsa ut placetur, non ut cessent adversi venti, 
Illi vero interpretes, quibus 09y& cum scholiasta non pro verbo, sed pro 
nomine accipere placuit, quod fecerunt H. Vossius, Blomfieldius, Wel- 
lauerus, quam moleste inutili additamento oneraverint orationem, non 
opus est demonstrari. Ooyü nihil aliud est quam error librarii, ad se- 
quens vocabulum neQtóQytog aberrantis. Recte vero se habet ash ne- 
0t00y0oç Erıduusiv 9éuc, vales dicit fas esse avide expetere ventos 
pacans sacrificium virgineumque sanguinem. De indeclinabili 2-Zuaç dixi 
ad Soph. Oed. Col. v. 1189. Non intellectus hic usus fecit ut Faus yào 
ed &in scriberetur in Flor. Farn. Quod reliqui libri habent, eù y&Q El, 
ita explicandum est, ut omissa censeatur sententia, ad quam yáo refera- 
tur: sic fiat. Ita quod brevissime dixit poeta, accipiendum est hyne in 
modum, nam, quoniam evitari non potest, optandum ut bene vertat. 

205. Aédazvov Bess. 206. Óvozf Flor.  zroómaray G. Ald. 

207. F 03er pro tóFev Turnebus. 

208. TÒ zavróroAuor M. G. Bess. Flor. Farn. zózav vóroAuor 
Ald. rò ravróroAuov Rob. TO mdavrohuov Turn. Viet. 

209. Omnes libri ñoozoíç, quod servavit Porsonus una cum mala 
post hane vocem plena interpunctione, quae in Ald. recte posita est post 
uevéyro. Schützius quum recte corrigeret Agorovc, peccavit eo, quod 
non ad sequentia hoc verbum rettulit. Id et ego feci et Blomfieldius. 
Perperam sic emendatum esse pronuntiavit parum considerate G. Bern- 
hardy in Syntaxi p. 93. 


- 
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212. yvvaizonoivro molé ‚agwyor infelici coniectura Turnebus. 
213. zooréA&q G. zroortAeé Ald. Turn. Ceteri recte zooz£Aea. 
214. Male strophas distinxerat Canterus. Correctae sunt a me, ah 
Erfurdtio, a Blomfieldio. 
215. ztugOérioy M. G. Bess. et edd. Emendate zrag3vzior Flor. 
Farn. Copulam T addendam esse primus vidit Pearsonus. 
216. Soaf9iic M. G. Ald. Rob. Soaps Turn. Viet. &ooffeic Bess. 
Flor. Farn. 
217. podos J &óLoig Flor. Turn. qodosy ð’ èv 600015 Farn. 
Post ser’ edgav Ald. ut in fine versus puncto distinguit, Turn. 
commate, quém plerique secuti sunt. Recte eam distinctionem omisere 
Rob. Vict. Nam wer &vyàr cum lafe coniungendum est. 
218. ‚zuualgas Flor. Farn. Turn. Vict. qeuatoac M. G. Bess. Ald. 
Rob. vztgOtv Flor. Viet. Ceteri recte Uneose. 
219. zeguzerei G. Ald. sed in G. e£ a pr. manu in 7 mutatum. 
220. faAstv Farn. Deinde TEL Flor. 
221. xul) ungdrgov M. zahl 119900 Bess. Flor. Farn. Rob. Turn. 
Vict. xa) nono. G. xaAmuoor Ald. Deinde qvAuxayzxarauoycty 
All. unde qéAe«x ayxuruoyeiv Turn. Sed G. ut ceteri qvAaxàr xa- 
TUGX EU. 
223. T M. G. Bess. Flor. et edd. 9" Farn. &vavócv Flor. 
224. 225. Ò’ omittit Farn. — 7£ovc« ¿palk M. Bess. Farn. Rob. 
Turn. yéovou ¿pav G. Ald. *£ovo ge Flor. Vict. Deinde &xarorv 
Bess. Non credam isto hiatu yéovoa #ĝałX Aeschylum non abstinuisse. 
Suspicetur quis forsitan, quoniam post Papas in Farn. Ó omissum est, 
scribendum esse yéovoa à'. Sed et parum elegans haec collocatio est et 
syllabam in fine versus longam requirimus. Scripsisse videtur Aeschylus 
xg0xoo flag ác )° ¿ç néðov y£ovo , OÒ 
Bar. Eruotov Ivrýgwv. 
Qui eum Stanleio zgóxov feqác de sanguine intelligendum censuerunt, 
non cogitarunt mox dicere chorum za Ó” év9ev ovr aldov ovt Ort. 
Nec sanguis nec vittae intelligendae, de quibus Lucretius immolationem 
Iphigeniae describens I. 88. 
cui simul infula virgineos circumdata comptus 
ez utraque pari malarum parte profusa est. 
Qui non abiectas, sed aptatas capiti vittas dicit. Eaeque non croceae, 
sed albae erant. Aliud est quod Aeschylus narrat. lusserat Agamemno 
prehendi Iphigeniam obvolutamque vestibus ne mala imprecaretur ad 
aram sisti. At illa reiecto croceo velamine, quo ut regia virgo induta 
erat, sponte vocem comprimit, satis habens adspicere duces, tamquam 
verba factura. | 
226. ano ouuurog féle M. pée dw Ouudrov Farn. 
230 — 232. čuehyev M. Bess. Flor. Farn. Vict. ZuzA9ev G. Ald. 
Rob. zueAÀev Turn. "EpeAws» aperte ineptum est. Neque enim illo 
AESCHYLUS IL 25 
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aevo in conviviis cantabant virgines, quaeque id Aeschyli tempore facie- 
bant, tibieinae erant et saltatrices, et arte illa et corpore quaestum fa- 
cientes. Scribendum Zuyder, quoniam illi saepe in hospitali domo 
patris ad mensam convenerant. Deinde &y»@ Schützius: libri ayvo. 
Tum aèðù M. Bess. Turn. Ceteri «204. Deinde rgıroonodor Rob. 
» y ' 4 » 

Tum eörotuov M. G. Bess. et edd. evztórageov. Flor. &vztovov Farn. 
Elmsleium secutus Blomfieldius züzrozu y T addita copula scripsit. Scri- 
bendum potius videtur edxöruov. Codicis Flor. scriptura ex EULOTHOP 
orta est. De his formis v. Lobeckium ad Ai. v. 604. ‚In explicando hoc 
loco mirum quantum a vero aberraverint interpretes. Scholiastes tav- 
Qaroc interpretatur alevxrog, nagd evi. Hesychius &TOQUTOC, 
alvyog, xoi nagOévoc, TUQ 000v Wey Iu y&poic at yeyayımudvar 
Aéyovret. Vide etiam Eustathium p. 259, 9. 1554, 28. et Valckena- 
rium animadv. ad Ammonium p. 40. seq. Non negaverim hoc significatu 
potuisse hane vocem ab aliquo tragico usurpari. Sic Aeschylus infra 
v. 1084. üneye tig foóc Tov Taögov, et Horatius nondum subacta 
ferre iugum valel cervice, nec tauri ruentis in Venerem tolerare pondus. 
Eiusmodi locum in mente habuisse videtur Aristophanes in Lysistrata 
v.217. quem versum afferens Suidas seripsit dravowrn, vri Tod Gy) 
xal üjuxrog. tučooç yàp TÒ aldoiov Tod čvðgóç, zul ðı& robro 
dravowen $ &yv D übsvxroc yáuov xal Abvyng: quam obscenam 
explicationem mirum est probare potuisse Blomfieldium. Idem Suidas 
mox addit red oi tračgor xorxqegtic* “oto, Ò? dravowen Oui 
tòv fov." Ab Aeschyli loco haec significatio tam aliena est quam quod 
maxime. Quid enim attinebat hie virginem incorruptam vocari Iphige- 
niam? Immo dravowrog est non efferata. Hoc enim dicit poeta, puel- 
lam, non indignatam quod immolaretur, pio silentio honorasse sortem 
patris, faustam futuram per hoc sacrificium. Euripides Med. v. 91. 

3/05 yàg lov Opus vir tuvgovuévýv 

toig. 
Et v. 190. - 

xuitoi voxádoc Ócoyuo Aealvng 

ánzoravgotrat Öuwolr. 
Eodem pertinent haec in Herc. fur. v. 867. 

xal dixorgóqovc llocs oyu yogyaztovc xópuc, 

ápmvoüc Ò?’ o? owgooriLe, tadgog Qç ec ¿u Bob, 

evà uvt ÖE. 
Recte vero Schützius úyvæ «vó&, quod eodem modo dictum quo TÒ Tüc 
£v ov oröua goovridog tévrec apud Sophoclem Oed. Col. v. 131. - 
T'oóozovóov autem «love quum dicit, de quibus verbis videndum 
Blomfieldii glossarium, ad libationem respicit Iovi Servatori factam, qui 
nn servalurus sit classem adversis ventis ab destinato cursu prohi- 

itam. 


>” x” @ . 
234. aygavroı Ald. @youvro: Turn. Dicit hoc universe, non 
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vana est ars Calchantis. Respicit enim quae supra commemoraverat 
v. 126. seqq. non ex omni parte prospere successuram esse expeditio- 
nem, quumque modo de impio facto Agamemnonis dixisset, simul ex hoc 
aliquid mali nasciturum praesagit. 

235. 236. ðlxu ðúç voic error Aldinae a Turnebo repetitus. De- 
inde omnes libri zadovor. Sensus est, iustitia his quidem (cos dicit 
qui virginem immolarunt) experiundo admovel cognitionem futuri. „Id 
supra dixerat nás uáSog è em. Activum est ‚riggenen, ut Eum. v. 875. 

oùräy dizaiwg nö’ Eriggemorg nöhtı 
unviv tw’ 3j xórov ti? Ñ Bún OTQUT. 
Et apud Theognidem v. 157. 
Zevg ydo vou TÒ z) aytroy miggäneu &ÀALore GAAC. 

237. Libri zó 0 zgoxA?av, nisi quod in Farn. haec verba omissa 
sunt. In M. ab alia manu adiecta sunt. Deinde post ngoxàSety sequitur 
Emıyevor üv x)v0iC (sie M. G. &vxAoorc Rob. .) TQOZMQETW M. G. Rob. 
et Ald. nisi quod haec dvnivog habet. ¿net yévoir av rvorg ; N00- 
Zoro Dess. Flor. et sie etiam Farn. drei yévoir ùv 7 Avoıg ngoo- 
yærgérw Turn. Viet. Triclinius, cuius recensionem codex Farn. exhibet, 
videtur haec sic constituisse, TO 4téAAov, &rel yévoir , &v x100ig.. Aurati 
coniectura est 7Avorg, in quam Schützius quoque incidit. Elmsleius 
quum rò dE zgoxió&v in Farn. omissum videret, non satis caute tò 
zgoxÀvev ab interprete adiectum esse iudicavit, quod verbum minime 
redolet interpretem, aperteque ad haec verba refertur quod sequitur /c0v 
Jë To ngoorevem. Secutus eum tamen Blomfieldius exhibuit Diza de 
roic uev. naFodcıv ‚naseiv Zrugginer” Tò péhhov Ò’ net où yévou? 
üv loig, ngoyeigéro , atque éxel 00 yérur üv 9 Aúoiç iam alii 
coniecerant. Sed haec, sive numeros, sive sententiam spectes, non ha- 
bent quo commendentur. Ad sensum quidem reprehendi non potest zó 
ngoxiv&v Ò’, nel yévou àv Ņàvoiç, ngozodgéro: sed ita si legitur, 
debet aliquid omissum ab librariis in strophicis putari, in quibus lamen 
nulla est omissionis suspicio. Ego non dubitavi reponere, quoda in adno- 
tationibus ad Humboldti versionem conieci, ; 

To zgoxÀvurv j° jvow ngoycigéro. 
Nam illud potius &el yao ar nkvoıg ab interprete adscriptum fuerat. 

238. 100» Farn. Ceteri icov. 

239. ovvogdör dvrais (id est araç) M. ouv0o9 òv &orcic Rob. 
our 0090 «vraig G. Bess. AM. Turn. osrag9 gor &üraig Flor. Farn. 
Glossa in Farn. gvvijgptoopévoy Pouis x«i Foývois, et alia, evrí(Czaic. 
Blomfieldius «?r«tc cum Stanleio ad artes Calchantis refert, quod patet 
quam putidum sit. Nec melius Elmsleii uot, scilicet 77; dizy. Mea 
coniectura est uöyaig. Fallitur Wellauerus, «2y«íc de luce diei intelligi 
posse negans, nisi accesserit aliquid quod de his sermonem esse indicet. 
Quasi non Asdoosıy ór ‚words per se intelligatur, aut non in hae i ipsa 
fabula v. 1140. legatur wgre zUuurog Olxmv xAvCuv 71006 avyag Todde 
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nýuaToç z0A0 ueilov. Recte tamen, quamquam non reeto usus argu- 
mento , coniecisse videtur Wellauerus o2v092'oov «vyoic. Orietur, in- 
quit, cum luce solis eventus. 

240. zo: Ö’ oov Rob. Deinde rovro Flor. Viet. Sed rod- 
zoıoıw M. G. Bess. Farn. Ald. Rob. . &vzrga&ic, quod libri habent, non 
Graecum esse censuit Lobeckius ad Phryn. P 501. Scribere possis ù 
zt Qc , ut dicitur v. 479. ù yo ztgóc eù pareioı zooç9%x ného 
Sed eungasıs defensum est in Parisina editione Thesauri Stephani in v. 
EUFEOANEVTIG. 

241. 242. Vix credas fuisse qui his verbis chorum semet ipsum 
dicere existimarent, scholiastam secuti, nec viderent quam haec stolida 
et importuna esset iaclalio, praesertim quum in eo sit, ut alloquantur 
reginam illi, qui se Ora 7,69ÓQ &vrOv ahuivew supra dixerunt. 
Diversae et originis et significationis esse Homeri arinv yatay, ex prae- 
positione «zró dictam, et tragicorum Z4zíav, aaralan ab antiquissimo 
rege Apide, bene animadvertit Buttmannus in Lexilogo c. 19. vol. I. p. 67. 
sed ille quae de aliquot aliorum nominum cum isto Apide cognatione 
dixit, cur falsa sint, non opus videtur demonstrare. Arg, Dorieae lin- 
guae nomen, cognatum esse cum 7zuog satis ostendunt. quae de Apide 
praedicat Aeschylus in Suppl. v. 249. seqq. 

243. In G. Bess. Flor. Ald. Turn. Vict. et a sec. manu in M. prae- 
fixum &yyeAoc. ayyehog púlağ Farn. gq), Rob. Chori nomen appo- 
suit Stanleius. 

244. Zrupwrög error Aldinae. 

245. Gooevov G. &goévov Ald. Turn. 

246. e? Ó cire zeövöv error Aldinae. [nde sb `ó), eire xeóvór 
Turn. od Ó' zite xeÓvóv codices et Rob. Viet. sed in M. ultima in tre 
littera e correctione & est.  Aurati coniectura est où Ó' & rt xedvor, 
quam ex margine Askewiana Blomfieldius recepit. Estque id aptius, 
licet defendi possit etre. Nam potius hic est, num quid fausti acceperit 
quaeri. | 

247. &inioı M. Bess. 

248. Clytaemnestrae hunc versum tribuunt Bess. Flor. Farn. Turn. 

oty@vrı Flor. Farn. G«y«o5 M. Ceteri oıywon. — Correctoris 
mutatio est otyci»r:, qui haec verba a Clytaemnestra dici putaret. V. ad 
v. 256. 

249. Clytaemnestrae nomen adscriptum in M. G. Ald. Viet. yy. 
in Bess. Flor. Farn. Omissae , personae nota in Rob. Eustathius p. 22, 
32. affert evayyelog 106 yEvoıro unroög süqpoóyrç zaoa, comparans 
cum Soph. Trach. v. 95. 

251. In M. hic et in sequentibus lineola personas distinguit. Nuntii 
nota adscripta in G. Ald..Rob. Turn. Vict. Nulla personae nota in Rob. 

nevoi Bess. Ceteri nevon. 

253. Versus chori in G. Bess. Flor. Farn. Ald. Turn. Vict. Cly- 
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taemnestrae , Clytaemnestrae versus nuntio tributi sunt. Illis Clytaemne- 
strae nomen, his gú. praefixum in Rob. 

254. frog «c G. Ald. 

255. Ad Od. XIX. 471. zg Ó &o« zona zul &Ayoc Ele poé- 
væg, haec habet scholiastes, XoqoxAgc “yaoua vpeons Ödxgvor 
&xz0)0vu8vn.” Aeschyli esse et Barnesium fugit et Buttmannum. Ad 
eundem Homeri versum Eustathius p. 1872, 64. 09: Außav qaot Xo- 
pozl ÑS &pn, «c xagua oqéonet Öaxovov 2x«oAoóusvov. 

256. goovovong Flor. Farn. Vict. quod correctoris est prava per- 
sonarum distinctione moti. Oui: God Farn. Turn. Vict. et ante ra- 
suram M. duuu oov G. Ald. Rob. et nunc M. 

257. Libri ré yàg To moróv iovtv vájvó£ oot véxuag , nisi quod 
¿oru habet Ald. ri ð’ &o Auratus. Sentiebat enim vulgatam scriptu- 
ram non congruere cum eo quod respondet Clytaemnestra. Eam ob 
caussam Abreschius zi yàg tò zuoröv scribi volebat, quod esset ecquod, 
quod certum sit, signum. Optime Schützius ti y&Q ; TÒ zu010v Porti 
v(vÓÉ cot réxuu Tenuere tamen vulgatum Blomfieldius et Wellauerus, 
Schützium bene refutatum esse rati a Doederlino in Actis Monac. I. p. 40. 
Scilicet, ut hic, sic ipsi quoque in solam articuli cum tíc consociationem, 
de qua nemini dubium esse potest, intuentes, parum solliciti de senten- 
tia, ne caussám quidem perspexerunt, qua ad mutandam distinctionem 
vir egregius, qui se poetam legere, non construendi exercitia ante oculos 
habere sciret, fuerit adductus. - 

258. čofiv. ri Ò’ M. Farn. Rob. Vict. oriy ri Ò’ G. ori ví 0 
Bess. ev 7'Ó',0misso per errorem c, Ald. unde Turn. ori ráð’. 

259. ene G. Ald. Ceteri vneti. Recte Blomfieldius £j. 

261. eníavs Bess. EUNTEODG Turnebus. Ceteri omnes ünrt- 
Qoc. Scholiastes loózfegoc , xovg. Hesychius ÜTTEQO loózrego, 
Toyéa, 5Óéa. Idem ‚ertegog, alqvíóic, nug ‘Onh. Ó ngocijvic 
Ñ voy bc. Aloyihos Ayayduvorı. algvidıor. Idem ámiéguna, Toyéa, 
eigvidıa. Etym. M. p. 133, 26. üntegog. "i ó ù ATEQOS nero 
p 99oc." Tags 7906 To ntigirvot, xci loónttQoc. 5 yào à or£Qn- 
oic Ono? xai zÓ Ouo xai TÒ (Gov , otov árüAavroc, 01.0708. n 
Jé, o? zagantóc, Alk čuuovoç. Evıoı ÖE, AnTegov tò 70v, &ouEvov, 
0g9órv. Partem horum habet etiam Zonaras. Vide etiam Apollonium in 
Lex. Hom. et Eustathium p. 1811, 39. In Etym. M. p.133, 34. et 183, 
24. anteg&wg ex Hesiodo affertur, pro quo Ruhnkenius in Epist. crit. I. 
p. 67 (sive 105. et noviss. ed. 15S.) vereor ne temere Apollonii Rhodii 
nomen, IV. 1765. ea voce ita ut sit celeriter usi, substituendum censu- 
erit, Parmenidem quoque afferens apud Sextum: Emp. adv. log. I. p. 393. 

WS opw Pahuvwròv 0yijo 
Untegäug, Moss mu) oy G0. 
Eodem significatu drer£owg dixit Lycophron v. 627. et nescio qui alius 
poeta apud Pollucem IX. 152. &zzéor tát, quod ab Leone Diacono 
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VII. 2. assumptum attulit Boissonadus. Scribit autem Etymologus p. 133, 
34. dzr&gécG nap Hood, (WgnEg 10 &yogpétos. onpaivet 1052s 
.. For Qz Té, anteow. ovrcc Howdiavós. gott Tay&ws, rol- 
HOS, aqoorríotc. ot ` ó£, üngodöuwg, èhapoðs. € Evıoı de, nuehn- 
Evan. Etp. 183, 24. Optotov óc Toútov (åyopéws dicit) zul TÒ ÅTTE- 
oZoç nag “HowWöw. ano toð nreg&wg, TÒ vayécc. Hoc nregäwg 
quidem a grammaticis fictum puto, etsi apud Hesychium est QYUNTEQÉWS, 
Guy, ngo9 tuc, Tuy£uc. Quod nescio an ipsum quoque inconsi- 
derate Ruhnkenius ERTEOEWG seribi iusserit. Pertinet huc etiam verbum 
UNTUQVOGETUL, quod Hesychius rerergı interpretatur, et ünvéporv- 
tae apud Aratum v. 1009. agnitum quidem illud a seholiasta, sed in 
libris etiam «òr &gvovrau et ad "regat t scriptum. „Yirumque su- 
spectum habeo vereorque ne fuerit Gunsgbooetor et durtegvovrun. 
Apud Atticorum tragicos sicubi @rrregog invenitur, propria significatione 
nunc non alatum notat, ut in Eum. v. 53. 249. et in Iph. Taur. v. 1095. 
uunc implumem, ' ut in Herc. fur. v. 1039. 

00, ac TIG orig üntegov xatagtévuv 

0 diya Téxv(v, noéoflvc ù vorégo 7to01 

nixgàv Óudxmv TÀvot zágto9^ 00s. 
Et hie quidem locus IRRE au est ad tuendam hanc vocem in 
Agamemnone. Nam Ga TEQ0C qr est rumor immalurus, cui nondum 
fides habenda, comparatione ab avibus petita, quibus nondum ad volatum 
pennis firmatae sunt alae. Non est autem obscurum, etiam qui illa voce 
in contrarium significatum usi videntur, re vera non recessisse a proprio. 
Sunt enim illi Houieruni secuti, cui quum ÙTTEQOÇ poc dictum signi- 
licet non avolans, sed sedulo mente custoditum , ÜNTEOOG, unt£ows, 

unteg&wg de iis rebus dictum est, ‚quae non leviter aut oscitanter, sed 

sedulo et strenue aguntur. v 

262. wç sine accentu M. G. Ald. Rob. 

265. xut z@ç Farn. xat zig Rob. Ceteri xai víc. Deinde 25 
TxoıT avayyöl wy ex primae manus correctione, quum antea scriptum 
fuisset ¿E Txor avayyog, G. èE (xor Qy åjyêhov Ald. è£ixoir üv 
dyyéhwv ceteri. Stanleius &yyéAAcv seribi volebat, Abreschio vel hoc 
placebat vel &yysAdjv, quod recepit Porsonus. Hoc cur praestet vulgato, 
ac non potius deterius sit, vix intelligas. 

267. únayyékov G. et a pr. manu M. ar &yyéAov M. a sec. manu 
el celeri. &yyagov commendatum a Cantero receptum est inde a Schü- 
tzio et Porsono. Etym. M. p. Db 16. et grammaticus in Bekkeri Anecd. 
p. 212, 5. &Aeyov è xai toùç ora uoc d &yyega , xal Toc eni-to 
xa9od9ysiy nau außavouevovg üxovrus. Aloyvkog yodv èv Ayu- 
péuvovi tòv èx diudozijs zvooov "m iA 7zvoóc" EPN. Suidas 
et grammaticus in Bekkeri Anecjl. p. 325, 13. &yyagot, ot ix dındoyrns 
yoapparogogor. ot 0? ùro: xai aoravduı, Tà Jè ôvóuara Heg- 
0120. Aloyókoç Ayapıduvorı *pouxtóc 0 qovxtórv Jeðg «x dyyágov 
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rvgög rg Eustathius p. 1854, 26. zuoa và) avri) fè nomi èv 
Ayauépvovi zul ot y ya got xeivvau, ) ¿š Sis puvegäs Hegouxy ` “poux- 
tròç fè yovxrör dedo un üyyagov zvoóc Eau. Toro UrOv jz To 
TOv pavrðr. xvgltc Jë xarà Aikıov Arovborov č; yyagoe ot èx dıa- 
Óoziç yoeuperoqógoi. ot 02 urtol, qot, zul dordrdan IIsooızos. 
Descripsit rem Herodotus VIII. 98. V. Brodaei Misc. VI. 6. 

268. Eouuiov G. Ald. Vict. et ut videtur M. oparov Rob. Turn. 
Non quadrare videtur in hunc montem quod Arcadius praecipit p. 43, 8. 
Eoueuog scribi nomen proprium. “Eouuiog Aóqoc, de quo Etym. M. 
p. 375, 57. est Od. XVI. 471. 

269. Libri q«vóv. Porsonus zravöv ex Athenaeo XV. p. 700. E. 
noóregoc dè TOUT(UY (Menandrum et Diphilum dieit) Aloyükog èv Aya- 
péuvovi uéuvyret T09 navod &,g0vro dë wur cc Aat. Am- 
monius p. 90. purög comicorum, zr&vóg tragicorum esse ait. Valckena- 
* rius in Animadv. ad Amm. p. 147. ab scholiasta Aristophanis ad Pacem 
v. 841. promiseuum utriusque formae usum tragicis adseribi dicit. Sed 
quum scholiastes iste sie scribat, TOÙÇ vör puvoùç xaAovpévove lvy- 
vovg Tic quot Aéyety tv za). (Qy, Tag de Laynaðaç rovc TQayi- 
xoDc puvovç 1; ztavovc ói& ro „7, non ille repugnare Ammonio vide- 
tur, sed indicare idem esse zr&vóg, quo pro altera forma utantur tragici. 
Photius zz&vóv, ano Tod z&ávra game gym aric9é@ra, X&rÀ UETA- 
Bo) ToU p- ZogoxMjc Evn yau. Idem navóc, 0o, xÀuua- 
tidor. ot óc vedregot: Artınoi pavor. Agıoropärng. Pollux X. 117. 
TUVÒÇ pévtot xai avóc 5 Lando, wç orav př èv t) Akzunvn Ev- 
piniöng oder fë NEVANG TEVÒV ESedgeg Aafov;" 

270. 249:QorBlomfieldius. Libri woy. Atfert hunc versum schol. 
Vict. ad Il. XIV. 229. Iovem i in illo monte cultum dicens. Eustathius p. 358. 
Ort dë Ooaxixóc xoi ó Ayws, où veiu xat nagà To MUNTA Èv Toig 
per TadTa, nhot qai ZogoxAijc è èv Oupvgedı, "Opjjooav" &nav 
"6x0 Zinvög A3 gov. " &vJa ogu TÒ Aswov, ouwvvuoðy TO 
dwp, WP oÙ Önkoörau ó ô dčýuos. àv jwxqogá, xaO zov xci été- 
goe 071691 GETUL, où pror xarà onuuoler, a) zul xarà Tovor. 
&9'Goc uév yho xará tiwag TQOTEQIONWHÉVWS , Ó áo ; Zeug Jë 
A9Iwog ngonugošvróvos, ó Q & To Z9 vipópt voc , ov qao ¿or 
xol A Giov xuro ' Draíoeoty cinei, Ouo TQ Agsıos, Agıjiog. zur & 
pértot érégove, wv oTi zul ‘Howðiavós, dvanakır, Ô wer rag TO 
AIwv Zes Z9 aoc "gto 40D jOET Cu , zur TÒ 70w6, n000S, Mc 
rue , IV Io, yakws, yo gos , to dei Eregov nagoSvvOtgevat xai 
torar Ow, 3 wog, Qc pozi &UV/vyoc, fos, evBovkog, ruaj, ti- 
zog. Videtur éwvyosc et ifloviog scripsisse. De eadem re idem p. 218, 
3. 953, 42. 

211. Unegreifjote sic M. Önsgreinore sine accentu G. bntQre- 
Aác te Ald. Turn. ózegreAe(c ve Bess. neo? Eng te Roh. vneto 
finc re Flor. Farn.Vict. In Farn. glossa ózég tóv éAXozorror. Deinde: 
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zórror Ald. De verbo vwrio«t, tegere significante, dixit, hoc quoque 
loco allato, Porsonus ad Phoen. v. 663. Quare Musgravii coniectura 
gwrioaı non opus est. "YzegreArjc autem. super eminentem notat, ut 
apud Eur. Ion. v. 1549. et ita Cien pits ma v. 344. eademque 
metaphora vrzegreing apud Sophoclem Trach. + . 36. Hesychius ex 
hoc Aeschyli loco , ut videtur, bntortljc, vnig To réÀog dquxo- 
u. Blomfieldio Aeschylus scripsisse videbatur zor) et te. V. ad 
v. 272. 213. 

272. 273. icyiv dedit Blomfieldius, id habere dicens marg. Ask. 
et Musgr. Puto hanc coniecturam esse Askewii et Musgravii. Libri enim 
loyüs, quod scholiastes interpretatur ueytorn nix, loyde nvoóç. Non 
opus est ?ozby scribere: sed T EUX| y quod libri habent, ad /oz?c appo- 
situm languet. Id Schützius recte in zEUXTQG mutandum esse censuit : 
cetera autem non recte tractavit. Coniecit enim zt00ç š¿zÓo0Z%, nevxng 
TÒ Zovoogeyyšç — gélaç. Sed in zo0ç ndorı;v, quod etiam Pearsono 
in zzgóc ixdoyiv mutandum esse videbatur, nihil vitii est, si reputes non 
o£, sed z£ post ünegreins scriptum esse. Nam ó si legeretur, requi- 
reretur verbum pro nomine zx; , veluti z7d@, ut in Ione Euripidis 
v. 1144. 9a zi zró& 9to9 Buxyeior. Nunc vero, té posito , 25e- 
OéSaro etiam ad sequentia refertur. Excepit flammam Athos et vis flam- 
mae altissime eminens, ut mare collustraret, luxuriante pinu. Significat 
enim zgóc Hovy nevang ut pro lubitu luxuriaretur flamma. Mox 
yhvoogeyyeg Bess. 

274. nagayyeilus Guaxiorov oxonáç G. Al. naguyyelkaoa 
paxiorov oxonzác M. Bess. Flor. Farn. Rob. zuoayyeikuoa uarloror 
0xorrals Turn. Vict. Lesbi montem Macistum memorat Plinius H. N. 
V. 39. (140). Habuit etiam Triphylia montem altum cui nomen fuit Ma- 
cistum, memoratum a Strabone VIII. p. 346. in quo urbs fuit Macistus, 
de qua Stephanus Byzantius. Aeschylo qui mons hic dictus est, situs 
ille, ut ordo locorum monstrat, in Euboea, masculino genere Maxzıorog 
videtur appellatus fuisse, si recte editum est ox0rraig. Blomfieldius oxo- 
ztoic scripsit, vix dubium esse ratus quin axozr&c ortum sit ex oxozroic. 
At oxozcoic absonum foret, quia sic quod sequitur 0 é perperam dictum 
esset, quod, ubi oxozr«ic legitur, non potest non ad Macistum referri; 
non item de monte dictum videretur, si &x07roic praecessisset. Sed illud 
6x07t&c , quod ipse in M. G. Ald. Rob. esse dicit, in nullo horum libro- 
rum, qui omnes 0%orr&g habent, legitur. Solus H. Stephanus oxozéc 
ut aliam lectionem adnotavit, sed is haud dubie scribendi error est, quum 
0X07tG exarare vellet. Scribendum vero oxozt'q. 

275. &qoáopur cc Turn. áquopóvoc Rob. Ceteri omnes poo- 
uóvcc, quam formam probat Lobeckius ad Ai. v. 23. 

276. Nihil caussae erat cur Blomfieldius hic quoque ayyd&gov scri- 
bendum coniiceret. TIugñțxey male Stanleius interpretatus est praeter- 
misit, si id voluit significare neglexit. Alio transmissum nuntii officium 
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dixit Aeschylus, quod Orellius non negasset, si reputasset odTı u£) 2 oy 
esse celeriter, neque ott: separari ab eo participio posse. 

271. evoinnov Bess. 

278. ueocuníov M. G. Rob. ueouniov Bess. Flor. Farn. Turn. 
Vict. ueruriov Ald. Scholiastes ZMzo«zuor boog uerugd Evßolug xoi 
Bomwriug. Euboeae montem Messapium esse tradit Stephanus Byzantius: 
sed Boeotiae est. Strabo IX. p. 405. èv 0 z$ Avydndoria Meoounıov 
0005 éotí(v, ánó-IMeoocnov. Servius ad Aen. VII. 9. in Anthedonis 
enim ora, quae Boeotiae est, mons stat Messapius, a duce Messapo nomi- 
natus, V. etiam Müllerum in Orchomeno p. 24. Alius est eo nomine 
mons Macedoniae, memoratus Aristoteli Hist. an. IX. 32, 1. De utroque 
v. Schneiderum ad Aristot. vol. IV. p. 232. et Heynii excursum VIII. ad 
Aen. VII. púas, pro quas error Rob. uolóv M. G. Bess. 
Farn. Ald. P poco» Turn. Vict. 

:279.. ov T Flor. 

280. de Ald. Turn. Sed G. cum ceteris yoalag. | 

281. Auundd’ G. Aequi Ó? Al. Deinde o20£zc 'uavgov- 
tn Rob. 

282. ntÓfoy &3(7:09 Flor. Farn. Vict. zteótov co? M. G. Bess. 
Ald. aeðiov cto? Rob. nediov $2owto? Turn. 

283. gaudoas G. Ald. 

286. qgovo& Ald. In G. prius scriptus circumflexus post in gra- 
vem mutatus. 

281. Etym. M. p. 384, 32. Ecyatióiri, Agri xeuérn UET TOV 
109 tóv , Ott noAkol Tav ano Oggxns atv EvuóAnq grQ«revaapié- 
vwy èm AS vac èv avti] lovoduevot azéd'avov, eneo è èoyárw Àov- 
100 A ona uero. jj ano tag Hooeıö@vos Iuyargös Eoyarustıdog, 
VS xet xG), Hooudövos avr yugiouuévov dnóonuouo Ju- 
À&conc elc Aovigór. voregov dè D'ogyoizic jdn and Tóoyns Tij 
I Icjyegéuc 9vyergóc, yuytux0ç Kogivdov, dus úzovouou TÒV TÕV 
N A qóvov , aegux). yc YEVOUÉVN , ČQQIYEV éavit;v elg viv Mgr. 
Ita enim haee scribenda sunt. Hesychius Togywnıs. Kourivog è èv lv- 
luiy. Muri gi«oiv elvat £v Kogirdo, spa, dè toŭvoua 0i 
tò Ë: ooynv Zuneoeiv elg avtýv. Scholiastes, Aegiplanctum Megaridis 
montem. esse affirmans, non sinit dubitare quin Gorgopis ista eadem sit 
cum illa de qua Aeschylus. 

288. alyinkuazrov Bess. 

289. à» yagítecO'o: Farn. Ceteri omnes 407 zuoileoIar. Schü- 
tzius in prima editione recte receperat Heathii emendationem u} yati- 
Ceodaı, quod fecit etiam Porsonus. Non potest probari Th. Bergkii con- 
iectura Feouov dyyagíCeo ot, proposita in Diurn. antiq. a.1835. p. 958. 
qui quum negaret razíLeo9'«t passive dici posse, et novum ipse finxit 
verbum, et non reputavit non dici hie Yeouög où yarile TVQÖS, sed 
zw9óg Feopòs où yarilerar, non desideratur. Hesychius yareveı, 
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yarikeı, gun, Idem yarts, ènt9vuia, yojjoiç. Stanleius secundis 
curis 45760 eou. Id quamvis facillimum, tamen ad sententiam mo- 
lestum potius quam elegans videtur: excitavit legem.(sive legis observa- 
torem) ut consideret subsidium ignis. 

290. ost Rob. 

292. 293. xáronrgov no@v  ozegfáXAav M. G. Bess. Flor. Farn. 
Rob. Vict. xáro ztrgovot LY Ald. ex quo Turn. fecit xtOmTQOY 
ovy üneoßarhtır. Canterus tacite emendavit xóronror mv treg- 
Badhe. Confirmat scholiastae interpretatio tò xarów«or. Merito zár- 
ozr0v ab recentioribus receptum est. Permirum ac potius incredibile 
est Godofredum Bernhardy in Syntaxi linguae Graecae p. 50. non solum 
id male emendatum pronuntiasse, sed etiam novo planeque inaudito modo 
illud x&rozrgorv nova spiegelfläche interpretatum esse.  Diffieilior 
quaestio est, quem locum appellet poeta xdzozrrov nowva. Si adver- 
sum Megaridi litus sinus Saronici, satis bene se habebit infinitivus xtg- 
Pahkeıy, et xal adeo significans. Sed Is. Vossius ad Melam p. 154. 
montem intelligi volebat vicinum Hermionae, qui proprio nomine Tody 
appellabatur, de quo accurate scripsit Pausanias H. 34, 11..ilerum eius 
mentionem faciens II. 36, 2. At non facile montem hic certum nomina- 
ret poeta, nisi ut in eo quoque monte ignem. accensum esse diceret : 
quare scribendum mox esset 279° Zoxmwev* el? dpizero Aouyvarov 
«inogc , i. e. ubi (in Prone) constitit: tum venit ad culmen Arachnaeum. 
Accedit quod Pron remotior est ab Aegiplaneto quam mons Arachnaeus : 
quare quodammodo retro signum a Prone ad Arachnaeum perferri de- , 
buisset, Haec qui consideraverit, vix, opinor, dubitare poterit quin Sa- 
gwvırod 7099100 XUTONTOG 7v, uti diximus , litus sit trans Saroni- 
cum sinum conspicuum. De hac vocis roð significatione dictum est ad 
Pers. v. 129. Sed critici qui xa, quod est ante Iaowvızod, vel non 
` animadverterunt adeo significare, vel non crederent, alii aliud coniecere. 
In proximo enim versu ér &ozmyper, eir àq dero habent M. F arn. Rob. 
Turn. Vict. et, ut videtur, etiam Bess. Flor. &r’ Eaxyer, ET Apixero 
G. Ald. Scaliger quid in mente habuerit, quum üneoßahkov adscripsit, 
non exputo. Stanleii coniecturam, €r exter, is T úpixero recepit 
Porsonus. Schützius autem in minore editione posuit xai Sugwrıxoö 
noguo? | xú&romtov oG Szeg8d) het n000W qAéyovoa x&v čoxn- 
wer, ET &qíxevo Agayvalov airos. Blomfieldius versum ‘ excidisse 
suspicatur. Wellauerus denique, quoniam ozzzzet» ubi hoc in loco in- 
venitur, idem atque dpixEto sit, &r@ cum vi quadam repetitum putat, 
propter laetitiam, quod nuntius pervenerit iam ad eam stationem quae 
proxima sit aedibus Atridarum. At haec figura non solum ab ingenio 
Cly laemnestrae, superba eum gravitate loquentis, abhorret, sed etiam, 
si ea uti voluisset poeta, fecisset id in iis verbis quibus ad ipsam domum 
Atridarum accessio signi describitur. Nihil horum ferri potest, sed scri- 
bendum est Zcz? Foxmpev, (Ör apixeto ZAgayvoior ainoc. 
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294. dotvyeitovuozonüg ad o ab alia manu altero G supra ad- 
scripto, M. dorvyeltovag oxózoc G. Turn. dorvyéírova oxörag Ald. 
Got yelrovas 007t à. Rob. 

, 295. dovóye OXI/ATEL M. G. ëç Töye oxjnrei Rob. Turn. zóye 
oxi Ald. 25 róð’ Evoxmmrei Bess. ic tode oxjareı Flor. Farn. Viet. 

Post hunc versum in M. G. et editionibus ante Vietorianam statim 
sequitur v. 1026. Etenim in M. quaternio deest. Post v. 295. quo qua- 
ternio finitur, in M. recentior manus adscripsit eize z04A&. Robortel- 
lus defectum his verbis interpositis indicavit, Hic videntur multa deesse. 

297. Frvjuot Flor. Vict. Quod coniectura assecuti sunt Stanleius 
et Heathius, rosor, habent Bess. Farn. Mirum est Porsonum cum Schü- 
tzio dedisse ro:0í0& TOC uot. 

300. zoro)rov Flor. Farn. co«o)ro: Bess. tororo Victorius. 

302. Personae nota ante hune versum.in Bess. Flor. Farn. In 
Victoriana editione hic versus 302. Clytaemnestrae continuatur, proximo 
x). praefixum est, versui 305. &yy. Tum.versui 306. xAv. praefixum in 
Bess. Flor. Farn. Vict. Canterus versus 302—304. choro dedit, v. 305. 
nuntio, v.-906— 335. Clytaemnestrae. Perfecit emendationem Stanleius. 

304. Blomfieldius dıavezõç, quia Moeris p. 129. Ótavexei Aóyt 
ut Atticum ex Platone attulit. wg Aéyoig Flor. Farn. Vict. Quod 
Blomfieldius ex coniectura posuit, wç Aéyétg, habet Bess. “(Oç Àéyoic 
núv neque ut dicas iterum significare potest, quia sie inverteretur 
ordo sententiarum, neque nam dicas iterum, quia hoc genus iubendi, 
tertiae id personae proprium, obiter imperandi speciem habet, ideoque 
superbiae aliquid prae se fert, ut infra v. 911. QAX & Joxe? oor TG09^, 
nui vi; aoßühag Aboı táyoç. Non potest, quod Wellauero visum est, 
de confusione duarum locutionum cogitari, ul 9:ZÀ¿ou av et ad &xo?oct 
xánoJ'uvpdoot et ad Aéyo«c adhv referatur : neque enim integrae, duae 
locutiones confundi in unam possunt. Recte Bothius obc Mygic. 

"306. Non recte mr j Auratus. 

307. GXegá T éyyéag Canterus. &Aeq& v éxyéag Flor. Farn. 
Vict, GAe/qur éxyéac Bess. Pearsonus, Schützius, alii Gaio T 
&yyéac , quod Blomfieldius dubitabat án recipiendum esset, quia &Ae«q« 
lonieum esse videretur. Nisi lamen etiam poeticum esse existimandum 
est. Antiquius altero putat Góttlingius ad Hes. Theog. v. 553. 

308. Libri ov giiwc. Auratus adseripserat duzooraroürre ov 
pihu. Stanleius emendavit o? piw, quod recepere Schützius, Porsonus, 
Blomfieldius, quibus male contradixit Wellauerus. Tantum abest. enim ut 
oÙ pwl languidam repetitionem contineat, ut etiam gr avius affirmet: quod 
contra où qc diyooraroövra frigidum est, quia hic dissidere inso- 
ciabilia, non quomodo dissiderent dicendum erat. Male autem in fine 


huius versus plene interpungebatur: nam vé, quod post ó5og est, non 


ad proxime sequens z£, sed ad xe v. 309. refertur. 
309. In Flor. de post &áAóvrc» scriptum erat, sed deletum est. 
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310. ?oriv Flor. 

311. owuaoı Bess. zEzT(XÓTC(Y Auralus. 

313. Libri mudes yeoovrwv. Quod Stanleius protulit, nubdeg, 
yégovrtc, sufluratus est Aurato. In editionibus Victorii et Canteri jun- 
guntur haec, puralulwd zaiósç yegóvrav. In editione Stanleii aliisque 
virgula post puraludoy posita est, quod quum probabat disserens, de 
ea voce Reisigius in Enarr. ad Oed. Col. p. XLIX. neque cogitavit firman- 
dum aliquo exemplo fuisse nomen hoc vi substantivi positum, neque 
ostendit cur hic omnino commemorentur senum corpora; Sed negligentius 
ille hos versus inspexerat, ut stratos alios super alios dici putaret, quos 
vivos amplexos esse corpora mortuorum narrat Aeschylus. Atqui mortui illi 
non sunt alii quam qui armis captis in: hoste ab urbe defendendo cecide- 
rant. Quorum in nufnero non apparet quomodo hic senes dici potuerint, 
quum quae praecedunt nomina non ipsorum aetatis diversitatem, sed va- 
rietatem necessitudinum indicent. Quare maritis fratribusque memoratis 
tertii adiici patres debebant, quibus si est zaideg additum, sponte patet 
ad celera nomina similiter uxores sororesque debere intelligi. Itaque dua- 
rum sive rectius unius;litterae mutatione reórvrov restituendum est. 
Sic Sophocles in Etym. M. p. 803, 5. zzgocijAde uqti zul qvraAuio 
zt. 

315. vvztínXoxroc Fárn. 

316. viorig Flor. Vict. vrorıoı Bess. vijotét Farn. quod con- 
iecerat Pearsonus. Id recipiendum duxi ut maxime simplex. 

319. oizmuaoıv Farn. Vict. olznuaoı Bess. Flor. 

320. véovouv Vict. vaíovoiv Bess. Flor. Farn. ut ex Aurati emen- 
datione, quam tacens adscivit Stanleius, deinceps editum est. 

321. dnaAAayOévrig Bess. Deinde libri cóc dvodaluores. Blom- 
fieldius recepit quod Vossius, Stanleius ,. Musgravius coniecerunt cc Ó” 
evduinovés. Alii alia coniecerunt. Mihi olim videbatur scribendum 
esse wg ë Öuluoves; cum diis enim comparantur quicumque vel sunt 
beati vel esse sibi videntur. Sed videtur tamen Schützius sententiam 
huius loci recte intellexisse. Is z@y Ò?’ ózou9gír corrigens servavit 
ws Övsdaluoveg, ut dicantur Graeéi haudsecus ac pauperes, quibus nihil 
est quod custodiant, incustoditam totam noctem dormire. Eandem sen- 
tentiam ut efficerem, scripsi coc 9 &Axuorec. Incerta lamen res est. 
Forlasse Aeschylus scripsisse putandus est cg ó adeluovss, etsi non 
habeo huius vocabuli exemplum: sed huiusmodi formae rariores sunt, ut 
yý apud Euripidém Med. v. 461. et eadem comparatione qua Òt- 
palivo, adsiuarog, Aösınog, adelumy, eliam zuualvo, Qxúnaroç, Gxu- 
4105, Aut dicuntur. 

323. Libri evoeßodor. Correxit Valckenarius ad Phoen. v.1331. 

324. Ord» v idgóuora Bess. 

. 925. ovx &v y &hövreg Flor. Farn. Vict. oùz &veAÓvreg Bess. 
Scripsi odr&v éAóvreg. V. Opuse. IV. p. 379. et 381. Deinde a%94ç 
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aù 9rvoi£y ùv Flor.-Farn. Vict. a?94c ùv Qévoiy v Bess. Duplici 
manu in excerptis Aurati scriptum &»9'&Aotr pro suo vendidit Stanleius 
, recte scriptum &v9JA0ltv.e Recepere, pravo tamen accentu, Schützius et 
Porsonus. Blomfieldius &»2'&3.cv, afferens Eustathium p. 4268, 26. et 
Choeroboscum in Etym. M. p. 73, 43. et Suidam, apud quem est aA Der, 
Anpäeiev, nogdndelerv, pro quo úlev scriptum in Bekkeri Anecd. 
p. 379, 17. contendensque &AQev Atticum, Ġłořev Homericum esse. 

ontraria Buttmanni sententia est. Quam Blomfieldius analogiam affert, 
Bud, Ódv, avyyvqu , meam citans dissertationem de ellipsi p. 231. 
Buttmannique ad eam epimetron, ea,certe non constans est. Quare &»- 
Sa)oiew servandum duxi. 

326. zowrov solus Bess. Deinde ¿unint Bess. Zuninen, sed 
ot ad supra adscripto, Flor. Zuzrizrror Farn. ¿printa Victorius. Me- 
tuendi verbum si intelligitur, recte se habet coniunctivus praesentis, quo 
tempore utitur Clytaemnestra, quod praesentia, non futura metuit. 

. 927. ztog2'tiv Bess. Farn. quod Blomfieldius recepit. mope Viet. 
idque ex Flor. mihi enotatum est. De, delubris vastandis, quod placet 
Blomf(ieldio, "vereor ut cogitaverit Aeschylus, quum incensa urbe etiam 
fana flamma deflagrata, tosti alti slent parietes. lla potius in mente 
habuisse videtur, quae aliis modis impie aut crudeliter facta sunt, ut quod 
Cassandrae vim inferre, idque in templo Minervae, Aiax Oilei est conatus, 
quod Astyahax de turri deiectus, quod Polyxena Achilli immolata. Itaque 
709 &iy , sive id habeat Flor. sive felix error sit editionis Victorianae, 
verissimum esse videtur. Deinde z& pro & Bess. et xéoózo: Bess. Flor. 
sed »Egdsoıv | Farn. Viet. 

329. zúuýat, superscripto ultimae litterae c, Flor. 

330. edis ó Gand | Bess. Farn. Vict. Jeoig Ó' üv du- 
zÀd4xqrog Flor. Porsonus eoig j° av, &nAáx5roc. Canterus scriben- 
dum coniieiebat 9'eoic Ò?’ o?x &vauzAcxnroc. Male Blomfielditis, servans 
&J«nAáxnrog (sic ipse cum aliis popularium suorum scribit), sensum 
esse une vult quin etiam, si nullis erroribus actus redierit exercitus, 
diis tamen ira ob eos qui interierunt reviviscat, etiam si nihil novi 
acciderit. At nusquam dunlaxeî significat erroribus agi vel vagari, 
sed plane ut auagraveı dicitur. Recte Stanleium coniecisse puto 2'e- 
oto, Ó” uz) Zxz9voç. Hoc dicit Clytaemnestra, sed si se adversum deos 
impiaverit exercitus, reviviscat occisorum vindicta, nisi ctiam impro- 
inc mala accedant. Plato in Phaedro p. 242. D. xal 700€ dveeimosqajr 

"Ifvzorv, un Tt naga Feos &unAaxov viu&y ngóc &v99gonwr 
cu ad 

331. Libri 2ygyyogov. Adiectivum hoc, adnotatum ab -Hesychio 
usurpatumque ab recentioribus, etsi Abreschius non male defendit simili 
adiectivo yéywvóç, tamen cum Porsono et Lobeckio ad Phryn. p. 119. 
aliisque apud Aeschylum cedere debere participio existimavi. 

332. réóy5 Farn. 
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333. vox r& cor Farn. Deinde x22o0 Flor. Farn. Viet. xve 
scribendum esse vidit Dobraeus Adv. II. p. 23. idque praebet Bess. 
In hoc versu desinit Bess. 

335. Libri zzv Ovnow. Meam émendationem, tývð Oyu, quae 
necessaria est, recepit Blomfieldius.' Bona, inquit, ut haud ambigue vin- 
cant, hunc ego fructum multae prosperitati praefero. 

336—339. Hos quoque versus choro dedit Stanleius, quum antea 
nuntio essent tributi. Pro | #Úpoóroç Spanhemius et Abreschius &u- 
qoóvcog scribi volebant. At uq oar tragicis est mentis sanae compos, 
non insaniens aut ebrius aut animi deliquium passus, Neque hic pruden- 
tiam mulieris laudat chorus, sed quod, ut vir sapiens, moderate mode- 
steque sentit. í 

338. Iungendum oogeıneiv tv. Male putat Paleius ð in «ð mu- 
tandum esse propter öde v. 302. 

339. Post hunc versum abit de scena Clytaemnestra. 

340. Chori nomen praefixum in Flor. Farn, Vict., Godofredus 
Bernhardy in Syntaxi linguae Graecae p. 74. interpunctionem corrigi, i. e. 
minus plene v. 346. post ztavaJ. rov interpungi voluit, ut efficeret, quod 
ipsi placuit, quo Pindarus et Sopliocles non antiquo scilicet. genere di- 
cendi usi sint, ut vocativum in prineipio orationis ponerent ad quem nul- 
lum verbum referretur, non usum esse Aeschylum. lllud rectius quaeras, 
cur Aeschylus abhorruisse ab ea re censendus sit, quae non aevi ullius 
aut certorum hominum propria, sed communis omnium est atque in ipsa 
insita hominis natura. Exemplo si alio opus, vide v. 1436. 

341. ré» ueydiwv Farn. ex Triclinii imperitia. 

345. Mire diversa sunt iudicia Schützii, qui £ya dovAz/ag eiicien- 
dum putabat, et Reisigii in Coni, p. 269. qui post haec verba excidisse 
Óci.ecor&reg opinabatur, quo antistrophas cum proodo efficeret, obse- 
quiosum habens Ritschelium in Schedis criticis p. 39. 

346. Recentiores cum Stanleio virgula distinxerunt post 7&0», 
ut in appositione esset drys ztavoAorov. Mihi neque Stanleii ratio, ne- 
que si dovAsz/ac pro adiectivo sit, tam videtur dictioni poeticae conve- 
niens esse, quam ut alter genitivus ex altero pendeat, sensusque sit 4 
yayyauov zç muvold roc vic Óovàe(ac. Stanleius ad Prom. v. 1077. 
et Pearsonus ser ibendum coniecerunt Zü) (oro. Pollux X. 132. y&y- 
yayıov, aq ov xal Aiogóros TÒ Júshvtov xaxóv 7j vçéhixtov EPN 
“yayyayıov UTNE ztavadorov." 

348. 349. Interpungebatur zóv Trade zgáZavr ¿O ‚AreSavdoo, 
teivovra. Correctum a me et a Blomfieldio. Auratus z&vavra, quod 
non recte-recepit Blomfieldius. Tentum diu in Alexandrum habens arcum 
perfecit illa Iuppiter. Haesitatum est etiam in önwg Cv, quod visum est 
sine &» dici debuisse. At ut rarius ita loquantur Atlici, recte tamen 
optativo iunguntur hae particulae: v. "de particula à av II. 4. Nec si quis 
Onwg av hie eo modo quo interpretari malit, quicquam obstat. 
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350. Aurati coniectura est 9zt£geozgov. Frustra haec verba zg 
KoTowmv torserunt Blomfieldium. Recte vidit Stanleius explicanda esse 
ex proverbio eig ocQavór to&eveıv, de quo Zenobius II. 46. ènt Tv 
draxeiic zovocvrov, Suidas VI. 14. ènt Tv Quaxtvijc xor IA 
ti a 0LOÓTGUY , Apostolius VII. 74. ènt rv «&Ovrvárcv, xci Oraxevijc 
7t0vOUVLOY. Ex Aeschyli loco intelligitur proprie significari nimis longe 
iaculantes, ! | 

351. Iunocenti spondeo territi Porsonus et Burgesius vix credibilia 
tentarunt. Ea qui cupit cognoscere, petat a Blomfieldio. 

352. &yovo’ Vict. Quod Stanleius scribendum esse vidit, Zyovouv, 
inventum est in Farn. Ex Flor. zzovo«v affertur, sed mihi notatum est 
&yovotr esse in eo codice, ita tamen ut oc» a correctore scriptum sit. 
Dictionis numerorumque concinnitate contempta Blomfieldius 77:06 z2a- 
yar Hovow. eineiv nagsoTı TOČTO x&&yvečom. Nec melius Boisso- 
nadus eirreiv nágtOtt, TOŬTÓ v Puyvtboot. 

353. robró Y E£ıyveöocı Farn. Vict. voUr ivo Flor. 

354. Libri wc inguger, (Gc &xgarev. Meo monitu prius «c dele- 
vit Blomfieldius, Scribendum vero erat Ergusov ws &xgarev. Alioqui 
dixisset &xouvev wç éxgavev. Vidit hoc etiam Franzius. 

355. Rarior usus medii 4$:0309'at , quod s significat se aliquid di- 
gnum iudicare. Sic in Eum. v. 417. qove?g yo eva umToög Eö- 
cato. Diagoram Melium his versibus tangi ratus Blomfieldius in glos- 
sario de tempore, quo ille vixerit, disseruit. Eum ut respexerit Aeschylus, 
certe propterea captavit istam ambiguitatem, quia hie proprie non Dia- 
goram, sed Priamum intelligi volebat. 

358—363. Libri népavtat ó 2 yyóvovc droluntov 297] zvtóv- 
TWV uE ov 1 Ñ dıxalog , qAsóvrav Öwuarwr bnégqev vzég TÒ Bekrı- 
otov. torto j° Gnnuavror. Pravas scripturas peius inter pretatus est 
scholiastes. 2yyövovg ut Flor. Vict. etiam Farn. habet, sed x ad prius y 
supra adscriptum est. In Flor. ad qÀ&ovrav supra adscriptum est fàva- 
goÖrrwv. Stanleius 2yyóvo«g &róAqogror scribendum esse coniecit, ad 
sensum bene, non item ad metrum. Boissonadus edidit zépurru Ó èx 
yévove aroluntov, volens wv intelligi , cetera ut vulgo. Sequebatur 
enim Blomfieldium zeparraı Ó &xyorog arolunrwr scribentem, ut 
haec in atheum dicerentur. Quid vero? Num Diagoras, si de hoc cogi- 
tavit, a Priamo Troianisve duxit originem? An, si Paris est qui deos 
malefaeta non punire putavit, hunc filium repertum esse Priami dixisset 
Aeschylus? Quis id nesciebat? aut quid id, si quis nesciret, hic ad rem? 
Cetera quae Blomfieldius attulit, posita plena interpunctione post Quxaiuc 
sic Scribendum putans, qÀsórror depre Ó bnéogqev , neg TÒ PELTI- 
oTöv OT, ovd” Qu Gyro, eo minus opus est refutari quia ne ipsi 
quidem valde placuerunt. Aliquid horum emendavi in interpretatione 
Humboldti, sed ut mihi non satisfecerim. Scribendum 

níquvrot Ò’ 2xyóvoic 
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aro) roc Aon 

nveovrwr uieilov Ñ dixalos, 

g). À eórttov Wa say *réopeu* 

oneco ro fiéAviorov: Zoro Ó) daný- 

partov. 
Vindictam Iovis in mente habens chorus, apparuit, inquit, natis intole- 
rabiliter maiorem quam fas erat Martem spirantium, nimis affluente 
opibus domo: quod est quidem praestantissimum ::sed vacuum esto cri- 
mine. Arokutos seribendum esse vidit etiam Bambergerus. 

363. wor dnagxeiv Flor. wore x&ánagxeiv Farn. Vict. Est id 
xal Gaoxeiv, ita ul salis sit. Sic in Pers. v. 469. ; 

364. Non opus esse Schützii coniectura Aeyóvr:, hodie nemini 
ignotum est. 

367. àxLaxiícavri ueya)a, cum glossa ueyalog, rri puác, 
Farn. Aaexrícavtt ueyáAa Flor. Viet. Emendavit Canterus. Patet au- 
tem coniungendum esse 9? ydo oriy inalis nÀovrov ec &qáraav. 

369. Male haec a multis intellecta sunt. Frget, inquit, ut quis-in 
perniciem ruat, audax suada, consultriz filia effrenata culpae. Nam 
semel admissa culpa suadet opus potentiamque ad tuendum conferre 
quod iniuria possidetur, 'subministratque ei rei consilia. Referuntur haec 


«ad ea quae proxime praegressa sunt, diciturque suada zrgó/ovÀoc, quod 


ra Ew zÀoúrou , quaerit. 

370. Post &ruc commate disünzit Victorius, quo Grac accusativus 
esset construereturque cum fegra. Recte vero scholiastes pro genitivo 
accepit, quem necessario requirit ngoßovkönans. 

371. &xog Ó£ nauudramv ovx šzoúg9". nén. dè Victorius. 
Correxit interpunctionem Schützius. wç &xoc de Farn. zu ud- 
tæiov Meinekius ad Euphorionem p. 187. et coniecerat zr&á» pu&zauov 
Musgravius. Recte fortasse. 

372. Victorius distinxit zoénti ÔÈ quc, alvohalınes olvog. Male 
Schützius que. Auratus oéAec pro o£voc. Ea scholiastae interpretatio 
est, quam rectius ad qc referas. Non dicit autem neque incendium 
Troiae neque ignes in montibus accensos, de quibus mirum est cogitare 
quemquam potuisse, sed hic sensus est, non in occulto manet, sed con- 
spicua est lux triste lucens, noga, i. e. in clara sed tristi luce conspici- 
tur eventus mali facinoris. 

374—376. re deest in Flor. Idem et Farn. Vict. ztpofloAotz. Emen- 
daverunt Pearsonus et Stanleius. Vereor autem ne non de lapide Lydio 
loquatur poeta, sed aes adulterinum dicat, quod usu tritum amisso falso 
splendore cognoscitur. In explicando verbo dıxumwseis fraudem fecit 
interpretibus male posita in editionibus Vict. Cant. Stanl. virgula post 
uekaumayig, quae, si opus, ponenda erat post xé. Hoc enim dicit, 
ater est, quum est aestimatus quanti sil. 

377. Proverbium và meróueva wxg illustravit in glossario 
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Blomfieldius. Eius hic haec vis est, ut inania sperasse dicatur Paris, 
quum se bello victorem fore credidit. mravov oorr Flor. Vict. ata- 
vóv riv OQrir ex mala Triclinii coniectura Farn. Emendatio debetur 
Schützio. 

378. apegrov „eig Flor. 

380. Eniorgogov tovde active dicit auctorem qui intulit urbi 
illud &gtorov zooçtToua. Blomfieldius quum roúrwv contra libros 
edidit, non cogitavit, recte se habere syllabam ancipitem, diverso genere 
numeri sequente, . 

383. ¿ç óuov Flor. Vict. ç oiov Fam. Tü Flor. Vict. 
röv Farn. ut Canterus scribendum esse vidit. 

384. tv Seviav Farn. 

385. xAozaeic:, ut Stanleius scribendum vidit, Farm. x2)omatç 
Flor. Vict. 

387. Non eleg ganter hic té positum est. Videtur Aeschylus seri- 
psisse &ozíorogác TE xoi koyyiuovg xAóvovc vav(lázac 9° ônhouovg. 

388. Blomfieldio placuit TA/ov scribere, etsi libri ?4/« habent. 

389. féBaxtv Farn. Vict. Blomfieldius cum Porsono Béflaxs, quod 
est in Flor. Recte opinor. Nam hoc genus metri, quod ferebam in Elem. 
doctr. metr. p. 230. nec per se apte compositum nec firmatum idoneis 
exemplis est. Neque perite » paragogicum adiecit Triclinius. 

390. zold Ó &véorevov Flor. zold Ò’ Zorevor Vict. Quod Pau- 
wius coniecerat, z1014 Ó) éar&vov, inventum est in Farn. 

391. Recte Blomfieldius cum Butlero réð’. Et iam in Aurati ex- 
cerplis est r&óÓ vel zóvÓ . Flor. Viet. róð’, idemque esse putandum 
est ró Ô’, quod cum glossa fyovr TÒ yeyovós Farn. habet. Stanleius 
seu verius Auratus coniecerat róró' ivvénovrec döuov ngoqira. Ac 
frigidum illud Ööro» recepit Blomfieldius. ` Nihil mutandum esse vel 
org«rópavtic v. 118. potuerat ostendere. 

392. i ode zul ngópor Flor. 

394. 395. nageorı guyüc ÜTIUOG &Aoídogoc adıorog apsutvor 
iei Flor. Farn. et Vict. nisi quod is oryác edidit. Auratus ouo. 
Non adeo conelamatus hic locus est quam visum est eriticis, non recte 
ille aut a me libro III. de metris p. 432. atque in interpretatione Hum- 
boldti, aut ab Orellio ad Isocr. p. 370. aut a Tafelio in programmate 
Tubingae a. 1828. edito tentatus. Omnium minime admitti potest, quod 
audacissima coniectura m Boissonadus,, 7zt&geott Gryatç, Gru, 
&Aoídogoc, adıorog, aù ope uévæwv ledy, quod significare vult blan- 
dissimus, illamque venturam adhuc exspectans. Scribendum erat 

7tágeoTt otyüc ariuovg &Aoudógovc 

uioyior &qeguévav lósiv, 
licet videre silentia sine honore, sine vituperatione turpissime deserto- 
rum. Agsındva sunt haec ipsa, quae turpiter missa fecit Helena, do- 
mum, torum, maritum. Eo significatu Euripides Or. v. 379. xodtiotov 
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exi rar dv peva. Et Sophocles Ant. v. 1165. x«i vör apei- 
TUL TIAVTO. 

396. ünegnovrias, ut Stanleius sive potius Auratus scribendum 
vidit, Farn. Özg novriug Flor. Viet. 

397. Auratus (yas, unde Stanleius malle se dixit &vaßır. 

398. edudogpwr de Flor. ‚eönöggov yag Farn. Vict. Aurati ó'&o 
suum fecit Stanleius. K02.0000/ sunt columnae in domo et fortasse etiam 
statuae, sed non Helenae. 

399. Aurato duce Stanleigs coniecit &oosraz, male. avögi, ul 
Pauwius seribendum vidit, Flor. tavdgi Farn. Vict. 

400. Aynvia invenitur etiam in Choeph. v. 298. et in versu quem 
ex Aristophanis Amphiarao Suidas in hae voce habet, quae exempla cum 
grammaticorum adnotationibus , non omnibus tamen, attulit in glossario 
Blomfieldius. Falli eos qui ab &yeır derivant, in quibus est Proclus in 
Bekkeri Anecd. p. 1163. cui restituit &zi;v«c Meinekius ad Theocr. XVI. 
33. ostendunt zz/jvec Hesychii et x&v, quod zao scribendum, 
Suidae. Hinc non est quod quis cum Emperio &xzvía» prima syllaba 
longa dictum credat, pro quo ille non sublato, quod tollere volebat, men- 
surae vitio &yAnviaıg scribendum esse coniiciebat. Koppiersius quod in 
Obs. phil. p. 67. sibi monstratum dixit oraculum apud Eusebium, in quo 
vox ista reponenda videretur, monstratum fuit a Valckenario, ut ex adno- 
tatione ad Hesychii «vec manu eius adscripta colligo, ubi oraculum 
memoravit apud Eusebium Praep. eu. p. 215. ed. Col. v. 23. in Z£z«toizc, 
ut videtur, latere eam opinatus. Eleganter, sed iusto doctius Schützius 
Ona aroy &y1víac de oculis statuarum hiantibus nec videntium speciem 
clare prae se ferentibus interpretabatur. Simplicius est dici adspectu 
Helenae deficiente omnem voluptatem cessare. 

401. aggodirn Flor. 

403. Libri zz&geto: ÖöSuı, praeter Flor. ex quo adnotatum habeo 
zr 0£0T1. Non fecit hic Aeschylus dochmiacum, qualem putabat Wel- 
lauerus, n&gtciv ów. Apud Hesychium legitur óózau, Evddouu, nu- 
Q«r107oec, et döxnv, Óóxrciw, doyıjv. Inde ad interpretationem Hum- 
boldti et in El. doctr. metr. p. 256. corrigebam zr&ge«otv Óóxci.. Blom- 
fieldius, cui haec vox aliud quam Óóx7otv significare visa est, non videtur 
inspexisse quae Hesychii interpretes attulerunt. Arcadius p. 106, 14. 
Ta eig xi lana &ovyrüAema, & uev TO o ragakyoıTo, ó&óverau 
Oruarıza Ora, z) zu) Loxý der dox, Jj 9nóvou& , néX() 7t0X1j, 
TÒ Egıov. TÒ uévroi xgóxr And Tod xgóxoc. Recte hic quidem de ac- 
centu, quum insidiae significantur. Videtur autem scripsisse dox/j , 5 
doyn, ðóxņ Ó 1; Önovow. Nam quam adiecit interpretationem, ý 97:6, MS 
voix, ea perlinet ad Óóxz, quemadmodum apud Hesychium et Favorinum 
scriptum est, quae vox non a d&xw, sed a doxog facta est, quo vocabulo, 
quod eundem significatum habet, usi sunt . Xenophanes i in verbis, quae 
multi veterum memoravere, dóxoc Ò’ èni näcı z£ruzra (p. 61. Brandisii 


£ 
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commentationum Eleaticarum partis I.) et Callimachus fr. 100. apud quem 
negligenter ex Eustathio p. 1627, 43. 1761, 34. editum est TQ y du 
doxq.. Nam ipse Eustathius p. 1967, 25. monet dóxog uér, xri 


| zai ayyorn' doxös dE,ö Tic oreyng. Apud Hesychium tamen legitur 


t 


doxór, nv ayyornyv. Aliud eiusdem potestatis vocabulum est oxi, 
quo est Euripides usus. Cum Aeschyli verbis comparari potest Öoznu« 
vuxrtQqztór ivvóycv ovelowv in Euripidis Herc. fur. Y. 111. 

404. Interpungebatur, uatav yao eir. üv 2692 tig box ü 0g, 
z490A445a00. 010. egt , Béfaxsv i oic. Reisigius in comm. crit. ad 
Oed. Col. p. 375. ,coniiciebat EÙ ray 26926 Tic Ooxdw ógüv. Wel- 
lauerus, ut ör &v cum parlicipio constructum defenderet, "Lobeckium 
ad Soph. Ai. v. $82. me ad eiusdem fabulae v. 179. Seidlerum ad Eur. El. 
v. 533. auctores nominavit. Meam et Lobeckii adnotationem si attentius 
inspexisset, contrarium ibi doceri vidisset. Putabam ego quidem. in ad- 
notationibus ad Vigerum p. 832. & cum participio construi, sed nec recte 
satis neque explicate de ea ratione ibi expositum est. Æ? similesque par- 
ticulas ita cum participio consociari, ut id participium pro verbo recto 
sit, negandum esse arbitror. Xenophontis locum Mem. Soer. II. 6, 25. 
recte interpretando removit Bornemannus. Platonis verba in Phaedro 
p. 260. D. quae Schaeferus in Seidleri ad Electram adnotatione adscripsit, 
iam sunt e codicibus emendata. Apud Pindarum Ol. II. 102. quod legi- 
tur, & Ó£ jur Zycov vic, oldev TO uéAXov, quum sententiae quoque per- 
versitatem aliquam contineat, sic dictum esse, ut & sit cum o/óev con- 
structum, in adnotationibus monui: nisi quis putabit scripsisse Pindarum 
cù Dé tuv Eyc Tig older 10 ucAXor. Id vero recte fieri posse videtur, 
ut omisso verbi gré participium cum & coniungalur: quam rationem 
patet ibi modo posse admitti, ubi liceat pro simplice verbo participium: 
cum verbo auxiliari ponere,. id est ubi non facere quis aliquid, sed esse 
talis, qui faciat, dicatur. Hoc si verum est, recte scripsisse putabimus 
Euripidem i in Eleetra 

00% tori, & xol yiv xaotyvijToc poh (Ú, 

xe0xzí(Óoç Oro yvoíirc üv dóqaouo ois; 
Idemque statuendum erit necessario de hoc Platonis loco in Phaedone 
p. 87. B. dol yàg Joxe? ögolug eyeoba TOUT, dienéQ. üv Tiç zegi 
avdgwWnov üpávtov notoffórov &o9avórroc Myor TOUTOY Tor Àó- 
yov, 0t 00x &z0AOÀEv Ó ävłgwnoç $ à ¿ori TOV 1606, Texumgıov 
de TUQÉXOLTO Solpácioy 0 Nunelyero uörög $qrvápevog , oTi gott 
Oü)v zul 00% &z0206, xol & TIG AnıoTWv wird, dvegwrom nórégoy 
nokvygovioregöv ë dotı TÒ yévoc óv9gucov 1 4j fuarlov è èv «otio TE 0v- 
TOC xat pogovuévov, anoxgıvayıdvov jz Tıvog OTI 7109 TÒ Tod &v- 
Soumov, ototo ánoðeðeiyI au OTt navióc 800 nähkor 0 0 y£ &v3ou- 
noç Gc Eotiv, &neıdn TO ye ODuyoygoruovtgov ovx ånóhwhe. Quo in 
loco qui Heindorfio auctore contra libros omnes grioto? ediderunt, non 
videntur reputasse, si id scripsisset Plato, paullo post eum dzroxgura- 
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pévov Ó£ sine Tivög dicturum fuisse. Nunc, quum posuerit illud TVOG, 
co ostendit non interrogari illum incredulum, sed qui loquens fingitur, 
eum dicere quaero, si quis sit qui non credat quod dico, homone sit an 
vestis diulurnior. Mutata enim constructione dicit arozgwaudvov É 
vivog pro &zoxoíveiro Óé vic. lam, ut ad Aeschyli versum redeam, 
nullus est in eo locus omisso zorív: ex quo consequitur ùr &v non 
magis cum participio constructum esse quam construi potest cum pép u- 
xtv. Itaque quum 09v, pro quo 60% dicendum erat, statim ex dox@r 
aptum sit, ne idem verbum repeteretur, omissum est óg&. Plena enim 
oratio esset &Ü7 üv 20IAd rtg doxwv ógüv pð. — Coniungendum est 
autem uárav cum P£ßaxev. Nam iucunda si quis videre sibi visus est, 
vanum abiit elapsum e manibus simulacrum, non rediturum posthac 
cum somno. Placuit haec ratio etiam Boissonado. 

405. Libri zaga2A&S«co. Id per se non falsum est. Euripides. 
Hipp. v.934. oo? yo èzniýooovoi ue Aoyoı nagakidooovtes &St0got 
qos. Hic tamen interpretis esse metrum docet, de quo ad strophae 
versum dictum est. Scribendum est zuoaAkayaioı. Deinde regc Flor. 

407. Libri zzegoic 0z«oíc. Quod etsi explicari potest, ut sit 
zr£Qoic o9 ueOtoregov 0zodoic Unvov xeAeóOorc, tamen neque ele- 
ganter collocata sunt verba, neque eminet satis quae in voce zrregoic 
inest notio. Quod virum doctum coniecisse ait Stanleius, zrregóc ózta- 
Óóc, male enotavit Aurati coniecturam, zrregóetc 0zt&00c, quem Blom- 
fieldius, Vossio tribuens, zr£pot00 Oradög scribere voluisse putat. Ego 
quidem multo ante, quam ista mihi sive Aurati sive Vossii coniectura 
innotuerat, zrrego&Go 0z&400U0 Unvov xetiO'orc scribendum censui. 
His verbis finitur oratio vatum. 

408. 409. Libri à £oriec. Vossius, ut Blomfieldius refert, et 
Stanleius 2peoríovc. Sic etiam Abreschius ad Sept. c. Theb. v. 73. p. 79. 
Id recepit Blomfieldius, sed cum Aurato male ut interpretationem uncis 
inclusit. Potuit hic &peoriovg scribi, et nescio an scripserit Aeschylus, 
quamquam non falsum est èp’ éozíac. Sed quid essent 07x0: éqéottot 
neque Abreschius nec Blomfieldius vidit. Appellatar ita domus quae cui- 
que sua et propria est. Vulgatum ra 4v xar oixovc èp torias ayh 
tab iori xol tõvð” ontgflorc rego Halmius in Lect. Aesch. part. l. 
p. 26. recte vidit sic scribendum esse, &y5* và Ó” Zori etc. | 

410. Libri ág £AA&oc araç. Potuit Aeschylus scribere. EA- 
avos aiaç: v. ad Eur. Iph. Taur. v. 334. Puto tamen scripsisse eum 
ap, EAXaviooc yGç. 

411. Libri rAyoızagdıog, qua voce recte usus est poeta in Prom. 
v.159. Idem Pindaro est ràú9vuoç. Hic explicatu difficilior est. Vnde 
Vossius ztÀzj0:x&oótoc, quod suum fecit Stanleius. Aptior scriptura in 
excerptis Aurati est, tnSızagdtog. Atque glossa est in codice Farn. zzv 
xagóíav týxovoæ, quae etsi aperte ad tn&ızaodıog spectat, tamen 
dubitari potest sitne ab Aeschylo sic scriptum, an grammaticus, quod 
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Thnoızagdıog non aptum videretur, ita coniecerit. Sed sieut rauAafgowv 
saepe miserum significat, recte etiam erde potuit zÀz0«x&oótog dici. 

112. Aurätus douoıg, quod in minore editione posuit Schützius. 
Scholiastes haec sic explicat, tv ovvnyulvav ano vij; EAAá0og nav- 
TWV ÉXÉOTOV TOG 01Z0:Ç ödvrngü nevdnoıs dinngeneı. Non college- 
rim hine legisse eum ovvoguevwv et Ööuoıg. In Farn. ad óuwry glossa 
t(v Oiztv adscripta est. 

414. 0c ty yág vic Porsonus. Libri ots uëv yo, unde in Farn. 
inter pretatio Ó Józtoç adscripta est. Deinde zézaye» Farn. 

415. dvi d? Pgor@v Farn. 

416. 417. sc EXKOTOV ur Jóuove eicaquveitau Vict. rovg 
omittit Flor. noög EXUOTOV TOÙÇ dóuovc ecaquxveiroc Farn. Emen- 
datum a me libro III. de metris p. 432. et a Porsono. 

421. Schützii coniecturam, Aou, recepit Blomfieldius. Et est ea 
sane veri simillima. 

423. 424. yellow Antrag e&9érov Flor. yerılwv roo Aéfy- 
tus ePOérov Farn. Vict. &vOérovc Aurati emendatio est. Quod conie- 
ceram scribendum esse yeıulov, ut iyuq 070009 coniungeretur, pro- 
pterea improbavit Blomfieldius, quia hoe verbum non de re, quae aliquid 
impleret, diceretur. Recte fortasse: etsi non apparet cur vinum calicem 
non vino implere dicatur. Certe non opus est ut yeuıLwr mutetur, modo 
post Övsdazgv troy cum Blomfieldio virgula ponatur. 

428. dia Flor. Vict. ye Ó Farn. d:a? a me de metris libro III. 
p. 348. deinde ab aliis restitutum est. Atque ita legitur in Crameri 
Anecd. Oxon. I. p. 119, 13. xai èv Zyaué£uvori «dAlorglag iai yv- 
voixÓG," &vtl Tod Eveza. 

429. Libri r«de. At quaenam sunt illa? Male profecto Schützius 


- el hoc ipsum multi sunt qui tacite mussitent. Immo scribendum est TÈ 


dé, quod iungendum praecedentibus, vor uiv Myovair wG u&yng (Ogre, 
10r» Jè èv qovaic xaAGc neoövru, và Ó otyó vic Patter, alia tacite 
quis mussitat , non suscipiendum scilicet bellum fuisse propter mulierem 
adulteram. Flor. oty& tiq. 

431. ngodtzor Farn. ngodtzomer Flor. Vict. 

434. 435. eüuoogoı Flor. Vict. £Uuógq coc | Farn. Plane otiosum 
ratus vogo: Blomfieldius scribendum putabat eüuoggyovg. Profecto, 
si, ut Schützius, formosi interpretere, nescias quid de poeta statuas. Ve- 
nuslius Valckenarius in exemplo quod possideo adscripsit ¿. £vjrogo«. Id 
scribendum esset 40:901. Sed obstare videntur sequentia verba: neque 
enim felices praedicandi sunt qui non in patrio solo sunt sepulti. Non 
sollicitem ego quidem vulgatam scripturam. Nam e&vj«o9f 0c non semper 
proprie dicitur, sed refer tur etiam ad alia quae laudabilia vel ornata sunt. 
In Choeph. v. 484. & Isgoéquooe , dog Jé y eÖLLogpoV xg«70g. Et 
in Cyclope Euripidis v. 317. rà Ó” 2226 xópzto xol A07tr ewuogg iu. 
Itaque intelligendum esse videtur decori. Paleius non comüus:os, scd 
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integro corpore interpretatur, oppositos cineri combustorum, sententia 
bona, sed ut scribi debeat š £pi got. Deinde èy Fọ& Ò’ &yovrac čxov- 
yev Flor. Vict. êz otov ò’ ¿zovt aç &xgvier Farn. Orellius ad Isocr. 
p. 371. 2x99. 0" ¿z9ovraç š &xgvier. Melius Auratus alique Ehövrac. 
Sed recte se habet &yovrus, "quod propter praegressum xaréyovot 
dictum, etsi, ut vere animadvertit Blomfieldius, ad I77zug refertur, tamen 
sic est dictum, ut simul compotitos terrae illius significet. 

436. Libri ocv. 

437. Öntoxoa@vrov Porsonus. Libri Önuozodrov. Ambigua est 
sententia. Aut hoc dicit, decretae a populo imprecationi persolvit ira- 
cundus rumor debitum, h. e. punit auctores multarum caedium, aut hoc, 
iratus populi rumor persolvit debitam populi imprecationem. Hoc 


probem. 
438. ri pov Flor. t: #o% Farn. Vict, 
441. 442. andoxonoı Flor. xe).awal d^ oOv &guróec Farn. 


Viet. x&Acuvai Ò’ igivvéec Flor. quem recte secutus est Blomfieldius. 

444. z&uvtvyi; Flor. Vict. zeAwrvzij, cum gl. évavríe verv- 
zei, Farn. mahivrugze Scaliger et in Excerptis Grotius, indeque alii. 

445. Ambigue dicit «iorovg, quamquam ipse de mortuis co- 
gitans. 

447. Libri © Öneoxörwe. Glossa codicis Farn. jj jjyovv To iav, &nAGc. 
Grotius, Vossius, Pearsonus, Heathius ÜNEOKONWG , quod recte recepit 
Blomfieldius, qui tamen eo progreditur, ut ?zeozóztoc nullius auctorita- 
tis vocem esse dicat. Eius parum firmam disputationem v. ad Sept. c. 
Theb. v. 387. Assentiri tamen videtur Aug. Matthiae ad Eur. Herc. fur. 
v. 1059. ubi cur convenientissimum ÜnEQROTWG , vocabulum recte com- 
positum, damnandum sit, non magis perspicio, quam quomodo zuyag 
vnegxónove in Agam. v.789. praestet vulgato ?zegxórovc. Temere itidem 
damnatum ozégxounoc a metro praesidium habet i in versibus Menandri 

apud Strabonem X. p. 452. Hic quidem, ubi de sola immodica felicitate 

sermo est, praeferendum erat ÚTAEQXÖNWG. Choeph. v. 129. ot Ò zeg- 
#önwg tv too: GOiG 7tÓvOLOt yalovoıw uya. Sept. e. Theb. v. 435. 
zl» éuóv ecd ogeiy douov, Zo) F éðwllwv p ozegxónq Óood 
oT Exkandsuu, 

448. "Occoig ita addit ut lumine oculorum et luce vitae privatos 
dicat: referuntur enim haec ad vizio duavoóv et v diorog telé- 
Jovros. Mira est Lobeckii coniectura in Aiacis ed. sec. p. 344. BAA«- 
tut yào Ocoy hió9ev xtgavvóc. 

451. ýr Farn. Vict. uù Ó Flor. quo etsi melius connecti sen- 
tentiae videri possunt, tamen hoc in genere dicendi, quo praegressa sen- 
lentia aliis verbis explicatur, omitti solet copula. Pro z1041699c, 
quod libri habent, Blomfieldius scripsit zzroAézogSoc. Mihi quidem de 
industria Aeschylus ea forma usus esse videtur quae substantivi potius 
quam adiectivi speciem praeberet. 
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453. Invenustissime Valckenarius coniiciebat zar&dorzu. 

454. O. Müllerus in Notitiis litterariis Gottingensibus a.1834.n.198. 
199. uon se videre ait quomodo hi versus epodus esse possint, quum epodi 
sit comprehendere summam eorum quae praegressa sint atque ita efficere 
ut iusto fine carmen lyricum ut totum quid absolvatur. Praeterea etiam 
numeros plane diversos esse. Itaque haec esse commatica , quae ita di- 
stinguit, A. nvoög v. 454. B. tig ode v. 458. I. er v. 464. 
E podi notionem, quam sibi ipse finxit Müllerus, antiquis ignotam fuisse 
vel lyricorum carmina ostendunt. Res haec mere metrica et musica est. 
Et hanc quidem vere epodum esse praegressi carminis etiam ipsi docent 
numeri, qui ab initio iidem sunt cum praegressis numeris. [lla autem 
diversitas, qua pro argumento utitur Müllerus, etiam aliis in epodis est, 
quas certo nemo negare potest epodos esse. Sed commatica haec esse 
recte vidit, etsi nec distribuisse recte videtur, et rationem rei plane falsam 
est commentus, Putat enim, quia v. 573. multis in urbe locis sacra fieri 
atque OAoAvyuov tolli Clytaemnestra iusserit, eum 0AoAvyuó» nunc ex 
propinquo audire chorum, eaque re tantopere commoveri. Immo con- 
trarium in mente habuit Aeschylus. Laeto nuntio accepto facile omnium 
animi eriguntur ad gaudendum:. sed mox, praesertim tali nuntio accepto 
qui facile fallere potuerit, alius atque alius dubitare incipiunt. Id in hac 
epodv egregie expressit poeta, quum praesertim veri simile esset suspi- 
cionem aliquam fraudis nasci, quia parum sincero animo esse Clytaemne- 
stram novit chorus. Eam putandum est, dum epodus canitur, rursum ad 
aras accessisse, finita epodo autem reverti ad chorum.  Canere autem 
videntur non tres, ut Müllerus , bvyóv in mente habens, putabat, sed 
quattuor, tacente uéaq &QuTEQOD, coryphaeo. 

455. zg; zóAw Farn. Vict. Delevit articulum Porsonus, omissum 
etiam in Flor. | 

.456. Libri 2z%zçúzqoç. Aurati emendatio est Zryrvuog, ex libro 
Bigotiano a Blomfieldio recepta. 

457. tig oiüev: 7 Tor O'eiórv ¿GT uq wödog Vict. et sic Farn. nisi 
quod post očev non interpunetum est. Ñ, roı, sed ad priorem syllabam 
supra scripto “ë, Flor. Idem &oriv habet. Stanleius scribendum coniecit 
e T0. O'eióv Eorı ui Vioc. Schneidewinus ad Ibycum p. 213. male 
čite. O. Müllerus ris older, 7 nroı Feiov ¿oru J wuFog, neque oratione 
iusta, nec melro puris iambis incedente, ex quibus vix dubitari potest 
quin hic versus constiterit, nec sententia apta. Nimis enim rude convi- 
cium est wosog, si ita dicitur. Nihil nisi aut errorem aut divinitus fal- 
sam speciem commemorari decebat. Itaque scribendum erat 

& Ò?’ érjvouoc, 
tig older; & vu Ocióv tori un vyédog. 
verane, quis scit? nisi divina aliqua fraus est. 
459. Libri nagayyehnuaot. Metro prospexit Porsonus. 
460. xuodlar, £x& | xen Flor. 
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461. Aóyovc Flor. Viel. Quod Schützius et Wakefieldius in Silva 
crit. V. p. 83. reponendum viderunt, Aóyov, exhibet Farn. 

462. èv yvvotzóc libri. Recte èv delevit Porsonus. Blomfiel- 
dius, cui yvv«txóc alzu hic et in Choeph. v. 620. indolem femineam, 
non imperium significare videbatur, merito notam subiit Wellaueri. 

464. Blomfieldius dubitabat an #005 scribendum essel. Sed tamen 
ipse memoravit v. 1113. quamquam id proprie intelligi potest, 

znó9tv 0govc éy&g O'eonto(ag 0000 

x4x0091j0r06 ; 
Verum hic 6005 est decretum, referturque ad sacrificia. Clytaemnestrae 
jussu per urbem instituta. Alio modo determinationem significat 6005 in 
his Euripidis Phoen. v. 1263. 

üxgav te Auundd’, 3) vory 0govc čyet, 

viang TE Oje xoi TÈ Tv Tj00Qu£EVOQY. 

466. Quod Vrsinus in Virgilio cum Graecis scriptoribus collato 
p. 343. posuit, yvyarzoynovrov, habent Flor. et Farn. zo: tò Aeyó- 
uEvov Und TWv yvvoixGv glossa in Farn. yvvouxoxovxror ex con- 
jectura Vict. 

467. &oógue9« Flor. Clytaemnestrae nomen huic versui prae- 
fixum in Flor. Farn. Viet. Recte Wellauerus, nesciens eandem Scaligeri 
fuisse sententiam, hane choragi orationem esse iudicavit, quoniam per 
Lotam scenam non loqueretur Clytaemnestra, chorique esse soleret ad- 
venientes primo conspicere. Dicit haec coryphaeus medius stans inter 
quattuor illos quorum dicta epodus continet. 

469. Cohaerent óv&oáztv Otzv 290 vegnvóv, somniorum vitu 
veniens ut oblectaret. 

470. Libri &pjAwoe. Emendavit Porsonus. 

473. Hesychius duyéa xóvig, Sgodg. V. Soph. Ant. v. 429. 

474. dg Flor. Deinde libri ovre gor dulwv qÀóya. Sed ineptum 
est gol. Scribendum ovre rov. 

475. Ayvn de fumo ab Aeschylo dictum (fr. 426.) apertum est 
non posse ad hune locum referri, quae Alberti suspicio erat ad Hesy- 
chium in v. CZ]. 

478. zgocO1x& Farn. In eodem ad zéÀo¿ duae adscriptae glos- 
sae, &v, el ozt&gy&t. 

479. Chori nomen huic versui in Flor. Farn. Vict. praefixum, ut 
v. 467. Clytaemnestrae, delevit Scaliger. Dicit haec chorus de Clytae- 
mnestra cogitans. Rectius autem posita essent verba sic, ráð? Ocrig. 

481. Praeconis nomen, in Vict. omissum, apposuit Canterus. Ha- 
bent illud Flor. Farn. 

489. Libri 749&c dvdoouog, nisi quod 749°, superscripto ec, Flor. 
Fuere qui ad puerile traiectionis auxilium confugerent, quos notavi Opusc. 
II. p. 105. Blomfieldius ex margine Askewiana recepit 709°, in quo 
nihil est quod quis reprehendat, modo appareret unde 7jÀ9g in libros - 
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venisset, Apparet vero, si, cuius illud interpretatio est, 7,09" scribitur. 
Non recordabatur huius loci vir egregius, cuius huius quoque formae 
investigationem debemus, P. Elmsleius in censura meae Euripidis Sup- 
plicum editionis ad v. 752. in Diario classico part. XVII. p. 51. seq. ubi 
Platoni in Euthyphr. p. 4. B. reddendum monuit #zš#š#o9@. Vulgo ibi 
&xtElno a, codices fere éxeEriero9'a , ut dızauch« in Timaeo p. 26. C. 
quod dıjo9« scribendum esse videtur. 

490. xai nuywrıog Flor. zdnayavıog Farn. Vict. Kaneyavıog 
Auratus et Heathius putabant x«i ¿zzaya)yioç esse. Spanhemius ad Ari- 
stophanis Plutum v. 1161. x&veyovtog legi malebat. Dii &yovyeoÉ vel 
Zvayavıoı proprie sunt gubernatores certaminum, ut Mercurius apud 
Aristophanem: qui quoniam ideo potissimum invocantur, ut victoriam 
praebeant, Latine victores dici possunt. Sophocles Trach. v. 26. 1éÀoc 
j° Fore Zç aywWvrıog xa) c. Plato de leg. VI. P- 783. A. Q Ó; der 
Tola voc pucr c tgéztovva eis To féAriovov nag TO heyduıevor iôr- 
oTov Tuoi ty TOG ueylovoi negäodu xatézew, goßw xoi vóu 
zul và anti Aóyq* "gocy oupévovc pévtot Movowg TE xoi dyW- 
yioıaı 9 toic, affsvvórzt nv GŠ TE zul éniggory. Sed quid ista 
significatio ad hune Aeschyli locum, in quo neque ut tribuat victoriam 
invocatur Apollo, neque ob tributam gratiae aguntur? Scholiastes dza- 
yavıog intellexit, quod interpretatur &ztóg&z0c. Id si cum Blomfieldio 
probamus, hoc dicit praeco, nunc servator adesto et liberator a belli 
certaminibus. Verum in cod. Flor. scriptura xai zt«y«vtoc nihil inesse 
videtur aliud quam quod Dobraeus Adv. II. p. 24. invenit, zai ztaucrtoc. 
In eandem emendationem incidit H. L. Ahrens. Qui proximo versu di- 
cuntur dyavıoı Feoi, illi sunt qui dederunt victoriam. Neque enim &yo- 
guiovg recte quis intellexerit, quos aywvlovg vocatos ab Aesehylo esse 

Scholiastes Venetus ad Il. XXIV. 1. et Eustathius p. 1335, 58. tradunt, 
quorum adnotatio pertinere videtur ad Suppl. v. 175. 229. 

493. Dikov xýovza dicit 26920 xrnovxevoavro, ut in Suppl. 
v. 208. dAevOégoic vvv ¿6920 xuovxevéro. 

494. Sui id Aeschylus aevi more, non antiquo illo Homeri fecit, ut 
heroes praeco invocet. 

497. De hac vocabuli forma, avrnkıog, v. Lob. ad Ai. p. 356. 

498. Libri 210v, cui in Farn. adscripta glossa Orrwg, iowç. Ex- - 
cerpta Aurati el mou ndÀ at, Ñ Öubuaoı Ñ Yuudooig lÓórvrec. Mine Stan- 
leius ¿Z zov sumpsit, quod recentiores editores receperunt. In Flor. 
in ægàa priori vocali v superscriptum est. toov, Ott Qon Farn. 

499. jéEao9 Flor. Vict. é&ei09, cum gl. Gy, Farn. 

500. og Farn. Viet. ut» Flor. 

503. Praestat fortasse 77 dıznpogw. Aeschylus, ut opinor (v. de 

Niobe Opusc. III. p. 53.) 
pt, 4uájo£, HÀ Jtdv ziver pogras, 
cious Onw uý 00V yévog 21&V(£9 gov 
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Ais uazéAAng zü avaorgkıyn Aian, 
apud Aristophanem Av. v. 1240. et ibidem apud scholiastam Sophocles 
X9voi; uaxéAAn Zmvög é&avaotgaqi;. 

505. Quod Salzmannus, qui a. 1822. Berolini Observationes in 
Agamemnonem edidit, existimabat, versum hunc ex Persis illatum esse, 
in quibus v. 813. legitur 

Bwuot 0) kioto, Dupóvwv F iðgvuata, 
etsi non inepte coniectum est, quoniam optime cohaerent 77 xurelo- 
yaoraı néðov xoi OAÉQUUA aaons &Sanokkvra y9ovóc, tamen non 
eam habet veri similitudinem, ut sine librorum fide delendus esse versus 
videatur. 
507. Ex Flor. adnotatum habeo zorovóe toota. 

512. Libri opAwr. Emendavit Blomfieldius. 

513. Stanleium, qui utramque significationem Qvotov , et pretium 
redemptionis et pignus, hic aptam esse censet, non magis quam Schü- 
tzium, qui praedam interpretatus est, intelligere me fateor. Molestiam 
fecit haec vox etiam aliis in locis Piersono ad Moer. p. 337. et Brunckio 
ad Oed. Col. v. 858. Hesychius ooa, ‚rezvgdouura, Gurus, LÚ- 
TỌ, AenAecía. Etym. M. p. 706, 41. QUota, Evezugauara, Gto rij ua. - 
“gúor 2 avvóuevoç” Duados À. (v. 673.) avri tod èvézvou, rà avt 
tivy Ehrönere, meg avri Toy 40 oneop£vay &onátovrat. Aéyevaa 
Qvo xci ra Šzzëg oyeíag xoi evt uyíac £Uz&QtG r1] QUA. , auod TÒ QV- 
ega, (C "490. Zhovvog 170) regemynen (v. 527.) “ovora 9* Anéh- 
Àcwt 700005 &v&yovoiw Gnaooı” Eadem fere Eustathius ad Hom. 
p. 877, 35. et Favorinus. Conferri cum his potest scholiastes ad Il. XI. 
673. et Suidas. Photius gvo, ivézvga xai gvordlsodun, TÒ &veyv- 
oıaleıv., Zonaras p. 1632. Voia, Arou, &AevOegíag évéyvga. Prae 
ceteris digna memoratu Eustathii adnotatio est ad Dionysii versum : OTt 
ai Kuxkades "A xogovs dvayov OTO Anöhkovı, obç xai gvo AMyet, 
os gVoewg zéo zul èni ournoie yuroptévovc. zaito xvglac QUO, 
wç xal dv Iddi qatverat, rà & budoouijs LTDA zul EIAVOUOU 
kaußavöueva eig ivéyv gov, ano Tod QU To ai Zruuokoyodueru” 
ZUTUZONOTIXŐS Dè note xol èni &nÀGG è Eveygügov 7j Aé&iug Aauifláverou. 
Ó uérvtot Zhovéatoc xarà ÖQIUÜTNTU uror ovv dn avrQ èni 
Dwgwv omnl» Ur AéStv anger, UTEQ LG ov TOOTOO Aeg Iý- 
Govt, xauFúntg kúrou Ta vio alypahórov dıdöuevo. Non satis 
explicate haec a grammaticis sunt tradita. "Péctor, ab Qéso9o factum, 
proprie significat rem ademptam, quae vi vindicanda est atque ita salva 
praestanda. Ita Aeschylus in Suppl. v. 397. | 

xoi uýre Ox orc Qvotcv payera. 
Et v. 698. 

(yeu FEhovreg Qvotcv ¿gpúzroosç. 
Sic apud Sophoclem Oed. Col. v. 858. Creon Oedipum una cum filiabus 
absträhens dieit 
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zul ueitov à go gúorov nóAe Tora 

J'ijosc; èpúpouu yàp où tavta uovaıy. 
Eo modo etiam in Agamemnonis versu Helena a Paride rapta, a Graecis 
vindicata, goto» vocatur. Secunda significatio est pignoris, quod pro 
ea re, quae adempta est, capitur. Ita in Il. XI. 673. óúoí 2A«vvópeevogc. 
Hine tertius nascitur significatus, qui est satis dationis sive vindictae, 
quum pignus, si res ipsa restitui non polest, ad satis faciendum laeso 
adhibetur. Ita Sophocles in Phil. v. 959. 

qóvov qóvov è Qóotor Tiow v&Aac. 
Alia est quarta vocabuli potestas, ex primo deducta significatu, quo libe- 
ratio rei ex aliena potestate atque in integrum restitutio indicatur. Sic 
Io quum Iovis contactu Epapho gravida facta formam humanam recupe- 
rasset, eam formae restitutionem góc dixit Aeschylus in Suppl. v. 300. 

"Enaqoc, à1z946 Qvoíwr éncvvpuoc. 
Hinc denique quintus prodiit usus, quo quidquid pro salute fit intelligi- 
tur, eoque modo accipiendum hoc vocabulum est apud Dionysium peri- 
egelam. 

514. Porsonus ut suspectum notavit «ézózJovor. Parum circum- 
specte Blomfieldius, «?rozJóvo«; apud Lycophronem v. 714. male in 
quibusdam libris pro «uroxrovorg legi observans, quum avz0z90» öv 
edidit, duplici vitio auxit Aeschylum, altero languidissime inserti prono- 
minis, altero vocis consulto a poeta declinatae. Nam «vzózJ«v quum 
significet. eum qui ipsa in terra natus est, alia forma opus esse videbat 
poela, si dicendus esset qui ipsa cum terra sua aliquid pateretur. Vidit 
hoe etiam Scholefieldius. Formam autem vocabuli defendit Lobeckius 
Paralip. p. 202. Ad £9gugev in Flor. ab alia manu supra adscriptum 
£O oíoev. Scholiastes Edgar, EIEQLOEN, čxerge. xotg Óë £9 gi&ev, 
ar eer, áp où xG@ 7 Jois. xai Evginiðng (Or. v. 128.) ere nag 
üxoaç ia ánédgie Toizug! 

515. Libri Fduúotia, quod genuinum visum est Abreschio, quo- 
niam etiam in Persis v. 678. inveniatur. Et videatur fortasse IT LUTTE, 
pu gría pui grtov eadem comparatione dictum esse ut guz) dz u, 
Gunkozria, dunigxiov, quo postremo usus est Pindarus Pyth. XI. 41. 
Sed Persarum versus a me et Blomfieldio emendatus est: hic quum ap- 
tissimus sit dualis, scribendum est Iduogria. Intelligit praeco peccata, 
quae modo dixerat, donayıiv et #Aorınv. Auctor fuit Aeschylo Homerus, 
quum aliis locis, tum H. XII. 626. ubi Menelaus de Troianis 

ot ‚ev xovgidüry &A0x9v zul zitate nohkd 
pio olyeod" üvdyovres, nel pi) éeo9 nag avti). 
Id uberius narratum fuisse in carminibus Cypriis ex Proclo coniici potest. 
Non dixit autem Aeschylus d47%77, quia id ambiguum fuisset, utrum duae 
duorum peccatorum, poenae, an magnitudine duplae essent intelligendae. 
Auogria autem rivew, ut ddızlag apud Euripidem in Ione v. 441. 
516. Quae chorus in hac oz.Xouv Fa loquitur, in libris tributa 


- 
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sunt Clytaemnestrae. Animadvertit errorem Heathius. In his verbis z%- 
ovS “yay trÕv And org«ro? notanda est attractio, qua duae locutio- 
nes in unam confusae sunt, xýovg yay tõv èv ovQatqi et zýovő 
end oroutoð. V. ad Soph. El. v. 135. 

517. Farn. Vict. et scholiastes ad v. 528. yalow. teIväruı Ò’ 
oùz èT dvregð Otoic. In Flor. & omissum est. 'e9várvo: mediam 
syllabam et analogiae lege et usu correptam habet. Aristophanes Ran. 
v. 1012. 


/ ZG tv (pr. sioc elvet | TeOvávot* UN v0UrTOV Sot rO 
ví naseiv poss sro elvai; reOvávot* u) voUrov EgwWra. 


Quamquam ibi scholiastes, ut de inusitata re, Pouyvzurasnzrei Jë èv- 
r«09«. Legebatur quidem apud Theognidem v. 181. 
a J^ $ as / > . ys 

veOvüvou, pihe Kúovs, nevuygq) BéArtoor GÓ of, 
sed quod vel sine codice reponi debebat reponendumque viderat Davisius 
ad Cie. Tusc. disp. I. S. r&9végervor, ex antiquissimo libro restitutum 
est. Simillimum est Peßavor apud Euripidem Heracl. v. 610. 

ov0é TOv aXrOÓv dei Beßdvaı door 

¿uruy (a. 
Non sum nescius memorare grammaticos Tedväran. Thomas M. p. 355. 
ed. Ritsch. &zó ro? 9«và uehhovrog i fregoy Qua nugdywyor Jura 
Yard, zul Ivo zura ouyxomj” , ¿Ë 00 Ovijoc , 1£Qvixo , véO viet, 
Irévry, veQvelc, TEIVENV xoà toon dix T0) € cic Q tedvaim. 
ano 0 Tod Eredvnv, dr vie, ere}vn, veDvijvou, xal Awgiðç ve9vá- 
vau (id quidem videtur z&9v&vat scribendum fuisse, sel tamen re9vávat 
legitur. etiam apud Favorinum, qui eadem habet in v. Yurew). eoi de 
ot Aéyovat raUv« xal ovrog: And Tod Favéw Faro x«l Ivo, viui, 
ó devureoog &óguarog EIvmv, Ñ ueroz ô vég, xoi xarà avadtzo- 
Gu t&Qvác, veQvávrog, TeIvavaı, xoi TeIvalnv tÒ evxvixóv.. Non 
dissimilia leguntur apud Favorinum in v. vzoxc et re9várat et in Hortis 
Adonidis p. 159. aversa sive ed. Dind. p. 417, 4. tum in Appendice Ety- 
mologiei Gudiani p. 637, 4. Sed magna in his opinionum perversitas est, 
quum aoristum &9vnv vel etiam eréJwrv assumpserunt. Diversissima 
miscuit is qui Draconis Stratonicensis nomen mentitur p. 39, 12. qui 
quum ostendisset infinitivos praesentis verborum in zu exeuntium brevi 
penultima, aoristorum autem longa esse, sic pergit, xel rc ev éL- 
ung Tò onuäraı xoi TÒ bg vea zai reOvüyaa xol Jie d güveu xoi 
4 Üvat, WG uaorvost TÒ Jeivan zul doÜraı. xol TaÜTa yàg &ogíorov 
ürra ¿uqpavtorara ux oy a Nec fidem habeo isti homini p. 108, 
24. dicenti ra de elc uvat, (OÇ TÓ t&üvávot, OF Ore Und az 0j tv 
Arrızov Exreivei TÒ 6. Magis etiam mira traduntur in Hortis Adonidis 
p. 186. redvaraı xavóvtaoy * ¿or Qua NQWTÓTVTOV Felivw 10 TUT, 
0 u) ov Jevð, zul zato ueradeoıw TOŬ y 9véo và peranoiitat 
ydo eic regionaguevv onaolur i ô aZ), tc xul ak) o8 nohia- 
yoö' 0v ô uehkov 9160, ap’ ov vijos. (ügnéQ yà9 QNO Tod 9e 
9 tiInu, ovr xal and Qvéo Ivo redvnu, ó ud (v PIU ws 


AD AGAMEMNONEM. 413 


OT56(0. Ó za 00xefr8yoç réÜvaxa, WS EOTUXU. TO Grageugaror 
Tedvanevaı zul xarà erden reyd. dò xat ntgiomár au. TÒ 
y&o a xai = ec a tag xigrütot. 7:600 gi d pax zoò foa- 
yelug Anxruxijg èv éni pég Adyov ovo zul ep Eavrig Eyovoa Tor 
TÓrOY negondrar nei 10 èv roig dnageupárog dip ’oy yov Boaz 
got. obra dè yiveraı xai TÒ gorävaı 0V xarà OU yX07UY Tic xt 
aviAafiijc dor Tod EoTaxerat ; où yàg igo: (legitur apinat) TÒ 
ve vedi xai EOTS” OSvverar Jè póvoy. TÒ toto zal redves" 00% 
ë. 0šeíac xui Bagelac iegionüvran, QIX èx Puoeius xal 0Ssíac Ñ 
xočog &yévero* Tà pev ye e€ 0šsíaç zat Pugeias ntQuomGvrat, oiov 
Ihi Ill ra dè èz Bagstac xai okela oS vorrat, EOTS OT ec, 
Peßaws A dic, teOvecic veOvoc* và Jè ex dvo Bñuosioy nahır pugi- 
yovraı (sic pro Poaysıov et Bouyévorrat Scribendum), otov Anyıo- 
cüévet AyuoodEve , roiee zole. TÒ Dè Eorävaı xai TEeIväraı ovx 
avrizeitan ýuîv. inor yàg v vic OTi xal exeiva, àx Pugeluc (legitur 
Pouyelas) xal ó&elac ovvexgO iar ‚zul ag eo. 0» zt Yay 0&cveod vu * 
ah ena; 57 rugukjyovou qoe 11a206 éyévero,, 5 de kyovou 
poazed tote, nx p) kov megionüo d ou xara vor xárova, Tov M- 
yovca, noU qice paxoa nó Boayeiac Amxtixis, Qc tua ec. a 
0v TW pèv 10 veOvávot xavorv(cevat QevréQoc ov AAA TÓv Eç uut, 
ec einoper. Apertum est commenta haec esse recentiorum grammati- 
corum, qui quod redvaraı et £ordver ut vulgus male pronuntiarent, 
syllabam putabant longam esse. Quo magis miror quod Buttmannus in 
Gramm. vol. II. p. 14. in similem ut grammatici, quos non consuluit, 
sententiam incidit, Góttlingius autem in Doctrina accentus edita a. 1835. 
p. 93. poetis productionem concessit, Aeschylum ut reOv&vou dixisse 
credam non adducor. Potest scripsisse videri 

zuloo Te, t&&vávot Ô’ ovx Er üvregt) O«oic. 
Rectius tamen, adhibita codicis Florentini scriptura transpositisque verbis, 
seribetur 
yoigo: Heoioı 1&9 várcec Ó) oix Avreoo. 
Veri enim simile est Triclinium, cui reIv@raı videretur dici debere, haec 
mulavisse. Ad sententiam apte comparavit Butlerus Od. VII. 224. 
idóvra pi xai Alnoı alay 
xiijotw &unv Ópóác TE xoi üpepepès nya dua. 
519. êrðaxoúew Flor. Vict. 2xóaxgóew Farn. quod non notavit 
Elmsleius. Id recepi. Euripides Or. v. 1122. : 
(0c. Exdarpdcul y , tvooOtv neupi, 
Phoen. v. 1353. 
Qç exÓaxgboun! y, e? qgovotrr. éróyyavov. 
In Orestis versu aliquot ' libri &vduzovouı. 
520. tort Flor. re Farn. Viet. Signum interrogandi praeter ne- 
cessitatem huic versui apposuit Stanleius. Hinc Th. Bergkius in Diurnis 
antiq. a. 1835. p. 958. zjore, afferens Sophoclis fr. 317. et alia. Vereor 


ihm, 
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ne Bergkium rariorum formarum amor ab recta via abduxerit. Nam quis 
malit dicere suavis er 9o | huius morbi sciebatis vos compotes esse, quam 
eratis compotes? Mihi 7re a Triclinio profectum, vera autem scriptura 
esse videtur codicis Florentini, ut hoc dicat, scite vos compotes esse huius 
suavis morbi. 

521. Libri zog ù dıdayseig rovÀ& deonoow Xóyov; Emendavit 
interpunctionem Schützius. Sic in Suppl. v. 276. 

0idayOtic Ó ùv róð” ciüsínv nAéov. 

Alia quaedam de multis v. apud Erfurdtium ad Soph. Oed. R. v. 1517. 

522. Libri zreAzypéroc.  Rectissime Tyrwhittus et Schützius z£- 
anÀzyuéroi. Non enim quomodo praeco intelligere superiora chori verba 
debeat dicendum est, sed quid sit cur exercitus prae gaudio lacrimari 


. possit. 


524. Libri èx qgevóc ávaoréveww. Scaliger et Schützius g? inse- 
ruerunt. “(ç pro cre de effectu dictum tetigi ad Soph. Ant. v. 292. 
Adde Eur. Andr. v. 588. Iph. T. v. 293. Vide etiam mox v. 528. 

525. Libri oróyoc org&t(). Quod quum aperte non conveniat 
huic loco, Auratus aroaro coniiciebat, quo nihil proficimus. Schützius, 
electo OTOOTO, legendum putabat $vu@ o7yoc ; Jacobsius in Animadv. 
ad Eurip. p. 195. non ineleganter oroar in qg&cov mutandum esse 
censebat. Wellauerus orgari interpretandum existimavit populo, ut in 
Soph. El. v. 739. Et sic ipse Aeschylus in Eum. v. 558. 678. 876. 
Vereor tamen ne id hie non satis aptum sit, ubi oro«rög, ut modo 
v. 523. a civibus distinguitur. Confidenter posui oz?yoc poer@r, quod 
legitur infra v. 1267. et Choeph. v. 70. Aliud agenti librario ex v. 523. 
in mente haeserat org«zóc. In eandem emendationem incidit Emperius 
in Diurn. antiq. a. 1835. p. 627. 

527. vvg&rvav Flor. Vict. xoig&rov Canterus, et habet id Farn. 
Continuabatur xai z@g cum sequentibus verbis. Non bene Klausenius 
xai eg. Stanleius recte signum interrogandi poni voluit post x«i og. 
Secuti sunt Schützius et Scholefieldius; non secuti Porsonus, Blomfiel- 
dius, Wellauerus, Boissonadus. Et tamen ineptum est quaeri quomodo 
absente rege aliquem timuerit civitas, quum magis, si praesente timeat, 
mirandum videatur; nisi putarunt ipsum regem esse qui timeretur. At 
id iterum ineptum est, quia sic laudari videretur conditio populi nulli 
parentis imperio. Kai z@ç mirandi significatum habet: v. infra v. 1269. 
Choeph. v. 526.. 763. 

328. Libri et scholiastes @v v£v. Emendavit primus Scaliger. 
1Óv G0y error Vict. 

530. Libri rà pv vig eù AfEsıev. Porsonus, ut Blomfieldius re- 
fert, &v reponi voluerat in praecedente versu, hoc modo, zara j° üv 
z0ÀÀ GQ 79óvq. Sed postea edidit, ut Auratum secuti alii, TÈ uv ric &v 
MEsi£v , quod non dubium videtur quin verum sit. Pro z«?ze« Auratus 
coniiciebat aA). 
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533. Primus post Övcavirac distinxit Stanleius. 

534. xoxorQt tovc Flor. Vict. ZULOOTEWTOVG ans et sic 
Farn. Hagnseıs Aeschylus non dixit, ut scholiastes interpretatur, 
zt49uógouác t TOU XUTUOTQULULTOC tv ver, sed, ut Schützius 
vidit, raras ad terram appellandi opportunitates. Nam quae sequuntur, 
hic de profectione classis ad Troiam, diu in Aulide retentae, sermonem 
esse docent. “Hç ex Euripidis Troad. v. 396. affert Antiatticista Bek- 
keri p. 99, 4. ubi Euripidis libri ££ic habent. 

535. Libri o? Aeyóvrec. Quod Wellauerus verbis quae intelligi 
nequeunt interpretatus est, qua parte diei non suspiravimus, quum illa 
nobis non acciderint? Id esse voluit nulla parte diei illa nobis non 
acciderunt. Tum vero vertere debebat qua parte diei non gementes, non 
sortiti illa eramus? At id facilius, si quidem, ferri posset, si hoc ordine 
verba posita essent, zí Ó ° o) Aayóvrtc, ov orévovrec. Optime Stan- 
leius ov #Aulovreg. Aplissimum est enim verbum simile ut ovévovrec, 
et id necessario praesentis: quare qui où xaji(óvreg coniecit Pauwius, 
où ÚĻLVOVTEG debebat. Schützius edidit facillima sane mutatione o? 
Aayóvrtc, quae a me ad Vigerum p. 770. non est recte explicata, quum 
oÙ ubi esse volebam, quod dici hic 0zzou debebat. Si ita scripsit Aeschy- 
lus, o? non ad uéooc referendum est: nam kayyaveır cum genilivo iun- 
ctum significat compotem fieri eius quod quis optat: sed pertinet ad 
Nuarog, nulla parte diei, qui nobis obtigisset , non gemebamus. Dubi- 
tari tamen potest an scripserit ré Ó” 09 orévorvrtc, €? Aayóvrtc , Yua- 
TOG uégoc; qua parle dici, si bene cecidisset, mon gementes? Sed 
tantopere se commendat ov xAaíovrtc, ut omnium videatur esse veri 
simillimum. Apodosis deest, quae referatur ad & A&yoru, ut in sermone 
familiari: i. e. vix finem invenirem. 

536. Interpungebatur virgula post zooç;íy, credo quod z& pro & 
acceptum erat. Mutavi eam interpunctionem : nam ra ó, ut saepe, alia 
significat, za autem iungendum cum zrAéov. 

537. Zr hic tantum legitur et non recte Örjfoıg in chori car- 
mine Choeph. v. 618.. Nusquam ita Sophocles, neque Euripides. Et 
dal ipse Aeschylus in Sept. c. Theb. v. 260. Itaque probanda videtur 
sententia Dindorfii, scribendum esse acr. 

938. Pearsonus, Heathius aliique, quos secutus est Blomfieldius, 
Jè pro y&g posuere: quos bene refutavit Wellauerus. Nam qui praece- 
dit versus, parenthesis est. Deinde Aerumviaı, cum accentu in penul- 
tima, Flor. Vict. ewa Farn. Schützii coniecturam, Asıwviag, 
recepit Blomfieldius. Non inepte animadvertit Wellauerus, quibus óoó- 
got št a caelo stillantes offensui sint, eodem iure offendi de- 
buisse verbo xuruwexdler, quod proprie non cadat in humorem 
prati. Neque perversa esl oratio, si sic verba intelliguntur, #£ ovga- 
vo) 000001 xal ano yig Ö0000: eruwriui. Sed tamen accentus in 
codice Flor. monet ut potius cum Schützio credamus Asıuwviag seri- 
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ptum fuisse, quod quum esset in Yapu mutatum, correxit accentum 
Triclinius. 

539. Dindorfius zarsıydzalov scripsit ex Atticistarum sententia. 
V. Blomf. ad v. 1512. 

540. Fuerunt qui roiya de vestibus dietum putarent. Simplicius 
est capillos ipsorum intelligere Graecorum, sicut in Aiace Sophoclis scri- 
ptum v. 1207. zeuu d^ áuéouavoc ovra Qel ztvxivoic 0060015 TEY- 
yousvog xópoc, Àvyo&c urnuara Tooíac. Masculinum Tıgevres ut 
defenderet, aliena attulit Wellauerus. Perplexe loquitur G. Bernhardy in 
Synt. p. 429. Indulserunt talia sibi poetae vel metri vel suavioris soni 
caussa. Nisi hic 0490: animo poetae est obversatum. 

541. A&ysı Farn. 

543. Pessime Abreschius, quem sequitur Blomfieldius, te07,489:— 
vac xoirag de meridiana quiete Graecorum intellexit. Ventorum inter- 
missiones meridianas dici vidit Stanleius. 

546. 547. Sententia propter brevitatem paullo obscurior. Hoc 
dicit, praeterierunt illa mortuis, ut non amplius querantur, et, ne si 
daretur quidem, in vitam redire velint. Bene defendit hoc adversus 
Blomfieldium , qui 76 4002 per ragolzeraı construendum putabat, 
Elberlingius in Observationibus in locos quosdam Agamemnonis. Non 
opus est ut eum Aurato «roig pro «29e scribatur. 

548. ‘Ev vigo Aéyeiw est enumerare. Rhesi scriptor v. 309. 

oToarod OC z. 908, ovÀÓ' üv èv ung OV ÀóyQ 
Iloba Ibvar ùv, öç ünkaror 7v idei. 
549. Aiye cum genitivo constructum ut in Euripidis Hec. v.1256. 
ahyeic; ti Ó auc noðòç oùz akyeiv Óoxeic ; 
De vocabulo raAlyxorog copiose disseruit Elberlingius. 

550. Libri oveepogais. Mirum est Blomfieldio Quiere scriben- 
dum videri, qui in Monkii adnotationibus ad Eur. Hipp. v. 112. ubi accu- 
sativos restituendos censet etiam apud Diphilum Athenaei IV. p. 157. A. 

otroc (£c &ár9íac, 

öç nord zuigeıv taig xly Mug 37075 Aéyet, ~ 
attulerit Rufini verba in Anthol. VII. 136. 

"Povgivoc Tjj uÑ yhvxsgwrarn ¿mji zo) 

yalov. 

Vt haec re eodem redeant, at dicendi modo differunt, mala valere iu- 
benda censeo, et malis aequum censeo valeatis dicere. Non intellexit 
poetam scholiastes, cuius haec est adnotatio, àni tij dnoßoli Tr 


dto) vévav dei Tov LOvra diyev , xal múhiv èni Talg ezorutauc 
yaler. 


554. Blomfieldius quum zroz«/tevor legendum putabat, non atten- 
dit ad id quod hoc loco dicendum erat. Non gloriae pars est quod mare 
terramque superarunt, sed felix sors eorum qui non ceciderunt in bello. 
ltaque nos, inquit, qui per mare per terras incolumes reversi sumus, 
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gloriari aequum est quod tandem capta urbe diis spolia suspendimus. 
Lachmanno tamen hic versus ante praecedentem collocandus esse vide- 
tur, ut coniungantur haec, huv — TOTWUÉVOG. 

555. rgoírv Flor. Vict. Porsonus T'ooíaw restituit, et sie Farn. 

556.-Male Valckenarius ad Phoen. v. 88. Jc» scribi volebat. 
Aptius est dici quibus dedicentur spolia, quam quorum templis affigan- 
tur. Cohaerent autem O'eoic roig xa^ “E)) 4 Ó a. 

557. Porsoni coniecturam, čoyælorç, non debebat recipere Blom- 
fieldius. 240y«ioc enim ad ea quoque transfertur, quae diuturna sunt 
atque inviolata manent, sive sancta velis dicere. Sie Sophocles Oed. C. 
v. 1632. miot aoyular fidem dixit quae firma maneat, olim antiqua 
futura. Petro Campero ad Euripidis Electram p. 183. praeco se quasi 
inter posteros sistere visus est. “Non dixisset id, si attendisset ad illa, 
WS XONG TQ" elxóc 1À(ov qt. 

558 — 560. Interpungebatur TOLadTu zn xAvovrug, &UAoytiv 
nóv, zul toù OTEUTTYOÜS* xol yapız Tıumoeraı Zfióc vá). xngá- 
aou, quasi haec esset sententia, haec vos audientes et urbem et duces 
laudare oportet. At sic non recte nó) poeta dixisset, quum deberet 
orgarör. Iungenda sunt z)torrac nóin, i. e. xÀvovoav Tv nóAw 
X097 &UAoysiv xat vovc ovgargyotc xoi róv Aia. Quae quum sic di- 
cenda essent, usitata familiari sermoni negligentia, quam consectatur 
poeta in humilioribus conditionis hominibus, mutata constructione dixit 
xal yágic vuajoerot dic. 

560. Editiones quaedam recentiores róð’. Sed Flor. Farn. Vict. 
Tao”. 

563. 564. Hoc dicit, singula accuratius exquirere maxime Cly- 
taemnestram decet, eamque me simul ditare his, i. e. me participem 
fieri sinere narrationis illius. 

565. Divisim scriptum ar@hohvSu, uv. debetur Stephano. Flor. 
Farn. &vcAoAéSoger. Glossa in Farn. ijyov y Eraavioagtev. Scriplor 
Christi patientis v. 70. &vnAGAoEÓ nwg z) t 70905 Uno. 

568. èvinnwv Flor. Libri povxrwowv dia. Pravum accentum 
qovxrdoy emendavit Schützius. 

571. ztÀaxróg Farn. Scriptor Christi patientis v. 74. 

Aóyorc 02 Todd’ eünhayxrog 000 ¿payo 

ztiG) sioe TO PEoovrı Féoxekov parır. 
Hinc in dissertatione de versibus spuriis apud Aeschylum (Opusc. II. 
p. 84.) conieci alterum quoque versum ex hoc Aeschyli loco sumptum 
esse. A qua sententia non dimoveor eo quod Blomfieldio scriptor iste 
nero eisa manifesto e v. 569. sumpsisse videtur. Nam id eo minus ma- 
nifestum est, quod tragici saepissime in brevi spatio eadem verba iterant, 
et versus iste aliquanto melior est quam ut ab ipso illo homine factum 
esse credam. Accedit quod aptissime haec addere videtur Clytaemnestra. 
Augent enim vim et vigorem sententiae, quae haec est, stulta videbar 
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esse, quae fidem haberem mirabilia nuntianti, el tamen non minus cre- 
duli, qui me vituperabant , sacra cum laetis acclamationibus faciebant. 
O:20zekog quod non alibi, quod sciam, apud tragicos invenitur, neminem, 
praesertim in Aeschylo, morabitur. Constat autem ea voce admirabilia 
et incredibilia significari. V. Il. III. 130. XXIII. 107. Od. XI. 373. 609. 

572. Recte commate interpunctum est post &9vor in editionibus 
Vict. et Cant. Male Stanleius, &9vo» singularem esse ratus, coli signum 
posuit: quod secuti sunt ali. Totum hunc versum habet scriptor Christi 
patientis v. 78. | 

513. öhokuyudr, et c) super secundo o, Flor. Christi patientis 
scriptor dhalu) yuy legisse videtur, quum seripserit v. 79. YUZE v 
Ereumorv áloAoy ud» èx uéanc. 

574. àv9émyv Vict. Ab Aurato accepit Stanleius er Fer, quod 
est in Flor. Farn. Virgulam, quae post &öouıg posita erat, post ùp- 
uobrrtg recte posuit Schützius, languide tamen inserens F post èv 
Jer. Editio Glasguensis a. 1795. quae falso tribuebatur ‚Porsono, 
cdoug ë èv ev, contra Porsoni de trimetro praecepta. 

575. Scriptor Christi patientis v. 81. Funpayor pEoovoa v 
súa) 02) PAoya, ut videatur qégorrtc legisse. Libri KOLLÖVTES, ad quod 
in Farn. glossa adscripta est zowövorreg ènmi To 0nvijoot T Ivruaoaı. 
Mirum est placere quibusdam potuisse Butleri commentum, intelligenda 
haec esse de laetis acclamationibus in fine sacrorum. Quis enim adeo 
perversus sit, ut, gratulatos ob laetum nuntium dicere volens, finem gra- 
tulandi quam initium factum dicere malit? Legrandius male x00u00v- 
reg. Melius, sed audacius, Casaubonus zwlovreg. Si xouu@vreg genui- 
num est, versum excidisse credam, quo contineretur éniectis libis et 
suffimentis. Aliter enim xo«&v simpliciter exstinguere ignem significat. 
Phrynichus Bekkeri p. 46, 26. xarazoyribeiw Tov Avyvov, vrl toð 
oßevrövar. Auctores Suidas in v. xo«uécet Nicophronem in Pandora, 
Athenaeus XV. p. 701. F. et Pollux VII. 178. Phrynichum in Movoroönw 
nominant. Si nihil deest, scripsisse Aeschylum putem xoıwvreg. Hesy- 
chius xot&rat, iegärau. Idem X0LÓGGTO , éqiegdiaro , xa$ıegWouro. 
Et og, iegebc Kafstouv ó xu aigu qovéa. ot Ó£, xógc. ltem 
x0i0À5c, 6 iegevc, quod habet etiam Moschopulus negi ax td őv p. 5. et 
mendose scriptum Theognostus in Crameri Anecd. Ox. II. p. 21, 25. Ex 
hoc verbo vel eius radice ductum esse videtur 9vocxóoc, de quo supra 
diclum ad v. 87. 

578. Non dieit oredow Ó£Eac9'« Inwg oora, sed drug ozeúoto 
ócSacSo ğ Qora. V. Porsonum ad Hec. v. 398. 

580 — 582. Interpungebatur in editionibus veteribus zí yào yv- 
VAXi TOUTOU pé yyoc 70tor, Ópaxtiv ano orgarelus viou, oc GG»roc 
9tob, Lac dvou; Coniungenda esse 7dıov douxeiv apertum est, 
videruntque plerique. Neque «ài legendum, quod Blomfieldius edidit, 
sed corrigenda erat interpunctio, z£ yo 7vrcxi votrov qéyyoc Hdv 


AD AGAMEMNONEM. 419 


douxeiv, and. orgurelas ürdou OWOUPTOG 3o, nV)ag avout; Sic 
etiam Matthiae ad Eur. Alc. v. 899. nisi quod is 7 omissum censet. At 
pro eo TOUTOU additum est, quod ipsum omitti potuit , ut in Alcestide, 
ti yọ &vÓgl xaxóv usilov, &uagreiv motis GAóyov; V. quae ibi 
adnotavi ad v. 890. Sic patet nihil caussae esse cur cum Schützio aliis- 
que scribatur zz2Aeg T dvoga Quod autem dicit &zcó orgureiag, in- 
telligendum est revertentem ab expeditione, ut Eum. v. 621. 

584. Schützius coniecit ¿Joy boosi. Magnopere falsi sunt Blom- 
fieldius et Wellauerus, quum &d00: utinam inveniat sunt interpretati, 
quo sententia paene ridicula evadit. Recte Matthiae in Miscellaneis phi- 
lologieis vol. II. p. 54. orationis obliquae optativum esse vidit. 

586. IIoAsuíav voic Óécqoooiw ambigue dicit Clytaemnestra, de 
Agamemnone cogitans. 

589. 590. Non dixit Blomfieldius cur eum Schützio ovx oió« edi- 
derit. , Aperte verum est 000” oido. Sed i in Christo patiente v. 64. legi- 
tur ovx oido  TEQYW ov" enthyoyor yarıv ulov ngóc &rÓgóc u&A- 
Àor 3j yalxoð Papás. Et iterum v. 521. 00% oi0« tégyuv. Expressit 
autem Aeschylus mores hominum improborum, qui quibus vitiis laborant, 
iis se maxime immunes iactare solent. Ita hic Clytaemnestra, adultera, 
pudicam se esse praedicat, quumque necem marito meditetur, a caedis 
crudelitate abhorrere. XuIx00 gaq«c de caede dictas esse vel illud in 
Aiace v. 95. ostendere potuerat, 

¿8aapaç Eyyog ð ngóc Aoyeiov OrpctQ. 
Sed ipse etiam Aeschylus ita locutus est in Prom. v. 866. 

Ol9-nxrov iy oquyaiot Pdıyacu Eígoc. 
Et Choeph. v. 1005. 

uugrvgei dE por 

qüpoc tróð”, ws EBaryer AlyioHov Síqoc. 
Non tamen, ut Wellauero visum est, quod vulneratus sanguine tingatur, 
sed quod ferrum immergitur in corpus. Miraculosa placuerunt Welckero 
in Appendice Trilogiae p. 42. seq. quem perturbarunt Blomfieldii Elms- 
leiique dubitationes, de tingendo aere cogitantium. 

591. 592. Hi duo versus in libris praeconi tributi sunt. At nec 
decet praeconem respondere, nec potuit ille zo«0gÓ' ó xóuroç dicere, 
sed dicere debuit zo:ócgÓ& xópzrog, nec iustus finis factus erat orationi 
Clytaemnestrae. Itaque huic hos versus dedi. I’evralav se vocare po- 
tuit mulier, etiam si non esset superba, ut Oedipus Sophoclis in Colono. 

594. Scholiastes oùtwç einev üxgıßeoı Àóyoig zul Eönynrixoig 
(cre 08 aQ. Quem Blomfieldius Aóyo:c legisse putans, id reposuit. 
Falli eum intellexit Wellauerus,. non ille tamen hunc locum recte expli- 
cans, in quo interpretando alia via aberravit G. Bernhardy Synt. p. 128. 
Hoc dicit chorus, sic haec tibi speciose rem exposuit, cognoscenti per 
veraces .scilicet interpretes. Patet autem ironice chorum reprehendere 
Clytaemnestram, de se ipsam edentem testimonium. Togoi Eoumveis 

21* 


di^ +. 


420 ADNOTATIONES 


sunt qui rem aperte et perspicue explicant. Sic infra v. 1021. éouécc 
Foızev 1; &évy Togoö OcioS'oi. Dicit autem haec chorus ita ut non audiat 
Clytaemnestra, quae iam de scena abit. Campero ad Eur. El. p. 212. 
scribendum videbatur ‚vogoiol y y &Qumvedow. 

596. Libri e vÓOTIHŐŞ yt. At non si quidem veniet dicit chorus, 
sed veniatne. Quare & vootıuög TE scripsi. 

598. 599. Male in editionibus Vict. et Cant, virgula post 1/&v7 
distinctum. Non narrem, inquit, falsa bona, quibus diu fruantur amici. 
Proprie ad id, i. e. eo consilio ut diuturnus ez iis fructus sit. Libri 
¿ç vÓ» z0Aív. Blomfieldio £g dare placuit. Patet errasse eos, qui ëç oÙ 
nolùv scribendum putarunt, Auratum, Casaubonum, Pearsonum. 

600. In Flor. Farn. Viet. Cant. hoc et sequentia chori disticha 
Clytaemnestrae -tributa sunt. Emendavit Stanleius. 1&An91i Töyns 
Flor. r42597 TÓY QC Viet. zaAn$n tv% Farn. Auratus pù 299. 
Schützius 29 TÚJOLS. Optativum etiam Porsonus restituit. Verum 
est, quod Wellauerus vidit, ad rýyorç repetendum esse einwrv, hoc modo, 
ng ÑT Av, nwy sedd, TAANI einov TÉO; 

601. Libri yiveraı. | 

602. Libri &v5o. Scribendum é&výo. Deinde &yoixo? Vict. Sed 
dyauxoð Flor. Farn. De dissensu grammaticorum dixit Blomfieldius, 
parum sibi constans, quum Ayauxog Homeri ad exemplum dixisse Ae- 
schylum putat, alibi autem x», zide, &eróg tuetur. 

605. Ad &y9oc glossa dooç adscripta in Farn. Casaubonus et 
Pearsonus coniecerunt xoivóv ¿y9'oç. | 

606. ro&Sórag Flor. 

615. Scholiastes 7yov» ravra Aéyovrec útriuatopev voog Otovc. 
Male. Laborarunt interpretes in his verbis propterea quod 7 tuù Fewv 
pro Ñ Fe@v «2j dictum putarunt. At ea soloeca constructio foret. Sen- 
tentia haec est, 7 rum z00ic Fewv sri, praemium sine diis est, i. e. 
praemium accipit malorum in re laeta nuntius tale cui non favent dii. 

618. Frustra Blomfieldius malebat zvzóv. Hoc dicit, quum affli- 
clus nuntialur exercitus , unum civitati vulnus est, quod ea res commu- 
nis est atque ad omnes pertinet cives. 

619. iSi D évrac scholiastes interpretatur é&ogioD vrac. He- 
sychius ?Eayıorov, TÒ OÙ deövzwg eigevey der Eç iepóv, J TÒ GraIag- 
rov. Et 2ödyıora, mávra To 1800 zul upwowuLva, & 00% oióv TE 
Exrnogulleodau tõv tegðv. čvor Óë yë ánédocav. Sophocles Oed. 
C. v. 1526. 4 0" edyıora NiE ziverr Aöyw, MUTOg ua_noeı, pia- 
cularia. Vix alibi &$ayiLeıw exstat. Intelligendi videntur consecrati, de- 
voti duplici Martis flagello. 

620. Ainii u&oriS quum proprie duplex flagellum significet, quali 
utebantur, ut vel ex Aiace Sophoclis v. 242. constat, translata hic est ad 
duplex malum, ut in Choeph. v. 370. et, quo minus dubitari quid signi- 
ficetur possit, Sldoyzov à Qz, qoiar Svrwoida additum. 
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621. Post Svywoid« punctum erat positum. Correxit interpunctio- 
nem Pauwius. 

622. Libri cec«yuévev. Schützii emendationem, ocoayuévov, 
receperunt | Porsonus et qui seculi sunt editores. Hoc praeferendum sit, 
an gea«yuéro, dubitari potest. Sic supra v. 462. 

yuraızös wiyung 7t Qézt&t 

190 Tod qavévrogc ` yáow | Evvamäouı. 
Euripides Hipp. Y. 115. 

qoovobvrec ovrog oc gene dovrog Aye. 

623. Libri zreu&ve tóvð’ &owvöwr. Male Stanleius coniecit tøv. 
Fallitur cum aliis Blomfieldius ad zóvde intelligens &yy&%ov, quod nullo 
pacto fieri potest. Iluäva róvðe recte iunxit Wellauerus. 

626. Abrumpitur oratio. Proprie enim dicendum erat où zoù pe 
zeva toic x«xoiot ovuta. 

627. Libri yeuov &*otv ovx čuńývirov 9eotc. Quod Blomfiel- 
dius'in glossario dieit, usitatiorem constructionem fuisse yeu» Aya- 
oic, oùx ġuývirov ev, id ego diu est quum ponendum censui, sed 
vacuum vitio quod interpungendo intulit Blomfieldius. Neque enim Ayaı- 
oic cum gero coniungendum est, sed pendet ab dumvırov. Plutar- 
chus de genio Secratis p. 978. A. &ÀÀ ovè a)roic, EPN, Auxdu- 
povíoug Aumvırov oxev. &ivot TÒ jani, Dictum est aumvırov 
Jed» ut apud Sophoclem Trach. v. 691. alauneg Alov. 

631. Recte libri wecdose. Nihili est, de quo disputatum videas, 
ooo, Nam w90gE Homericum aoristus est. Ceterum displicent haec 
verba, ev vvxrí, in principio posita, tamquam si primaria essent. At non 
possunt esse primaria: nam etsi per noetem atrocius factum est malum, 
tamen non nox, sed tempestas classem afflixit. Quare videtur aut non 
suo loco positus esse hic versus, ut collocandus sit post v. 635. ubi co- 
haereant (zovz' &qurrot — èv vvxi(* Óvgxiuovro Ó WOWgE xaxá, 
aut interpungendum certe, servato loco quo versus nunc legitur, post 
Ev vvxt(. 

632. «AAxAoi. Farn. &AAZAgo: Flor. Viet. Deinde Fonimu 
Flor. Vict. 

633. Jo ét», cum glossis xavéAaAAov, avvéxgovov, Farn. Deinde 
libri KEQWTVNOBLLEVGL, Quod Wassius ad Thuc. II. 84. posuerat, x&00- 
Tunoduevae, firmavit Porsonus in praefatione ad Hec. p. VII. 

634. Editiones veteres yauorı, vvq à oov Galy T opffgoxtinq. 
Et zvq& etiam Flor. Farn. Blomfieldius zug scripsit idque ad 7zeuedi»e 
adiunxit, quod fieri nullo modo potest. Recte veteres editiones, nec Wel- 
lauerus H. Vossio duce in Curis Aeschyleis p. 22. genilivum zvq cum 
zev debebat consociare, qui pertinet ad Cain. 

635. Libri zo«uévog xuxoð orgößw.  Schützius quum aouévoc 
zx orgóffo coniecisset, qua coniectura melior est Aurati rrouevwr 
xaz orgóf)o, revocavit postea antiquam scripturam auctore Heinrichio 


422 ADNOTATIONES 


in Observationibus in veteres auctores p. 33. ut zo4tévog xaxoó per 
appositionem ad rvoð referretur; id quod suaserat Heinrichius, quoniam 
in Suppl. v. 737. procellae v«&» zodgedysç dicerentur. At Supplicum 
versum negligentius inspexit, in quo de gubernatoribus navium sermo 
est. Aptius afferretur, quod apud Lycophronem v. 1018. duo antiquis- 
simi codices praebent, Puge? nonor roalvov Qa. Sed ibi cum 
ceteris libris recte videtur Bachmannus xvuaívwv edidisse. Assensi sunt 
Schützio Blomfieldius et Wellauerus, quibus contradixit. Boissonadus. 
Sensisse eum credo tolli appositionem substantivo ad nomen appositum 
adiecto. Nam perdurum esset zog orgófjq iungi. Sed de guherna- 
toribus non est cogitandum, quorum in tanta tempestate si culpa com- 
memoraretur, minueretur magnitudo et atrocitas periculi. Omnino hic 
procella 017» appellatur: sed qui id viderunt, non perspexerunt qua 
conditione appositioni locus esset. Scribendum erat xaxocoroófiov. Nec 
librorum scriptura aliud quam hoc ipsum esse videtur: natam enim puto 
librariorum errore, quum ad xaxoorgóf$o veram scripturam ov super- 
scriptam videntes, uti ea nesciverunt. 

637. Scriptor de barbarismo, quem Valekenarius cum Ammonio 
edidit, p. 197. hunc versum ut exemplum dxvooAoyíac affert. Scriptum 
ibi erat Atyeov. Hemsterhusius ad Luciani Nigrinum c. 16. p. 55. mor- 
tuorum cruore rubens mare vel spumans dici putabat: cum qua inter- 
pretatione conferri potest Bergleri adnotatio ad Alciphr. I. 1. Nihil tam 
artificiosis commentis indigemus. Florere dicitur quod abundat aliqua 
re. In hymno Homerico in Apoll. v. 135. 139. 

XQvoQ. j° ipu Zlijkoc &naca 
veno , WS OTE TE Qíov OVQEOÇ ENA DAN. 
Legitur ibi @veoıv vÀ5c, quod Lobeckius quum ad Phryn. v, 283. seq. 
ürdesv vAn scribi iussit, tantum non penitus persanavit. Vide eundem 
ad Aiacem p. 332. 

638. Libri vavzexóv T gezítov, nisi quod Flor, Farn. ggıniov. 
Genitivos hos cum verbo &v»$00v constructos esse putarunt Matthiae in 
Misc. philol. vol. II. p. 6. et Lobeckius ad Ai. p. 332. Ferri id posset, 
nisi praegressum'esset &»dg@v Axcıov, quod postulat ut alteri quoque 
genitivi ad vexgoig referantur. Quare verum est quod ante Schützium 
Aurato in mentem venerat, »vavrixoic T ggeımiag. 

639. Auratus et Casaubonus vewg T š Alii veðv T. Quod ad sen- 
tentiam attinet, recte fortasse Schützius dx/o«rov cum yay coniunxit, 
intellecto xazá, quam ellipsin illo tempore nemo suspectam habebat. 
Etiam Lobeckius in Paralip. p.263. dxýoarov ad vaðy refert. Quam- 
quam res eodem redit, si ad va» apposita sunt áxijgazoy 0x&qoc , ut 
dicat nos navemque, illaesum alveum. Vtrovis enim modo significat al- 
veum navis integrum servatum esse, etsi malo, antennis, remis confractis. 

, 640. DEpviouro Flor. 2; £zv5joero Farn. Viet. Schützius g 8%- 
yýoarto. Cui quae Blomfieldius obiicit, verbum illud a tragicis hoc signi- 


` 
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ficatu non usurpari, praetereaque ea emendatione sententiam debilitari 
atque enervari, quod nulla sit oppositio inter duo verba, quae insit vul- 
gatis : aliquis deus (fatis) nos suffuratus est vel impetrando servavit: 
in iis non multum veri est. "ESzy7o«ro est ducem se praebuit. Et ita 
Sophocles Oed. Col. v. 1520. 

7090 , uev uvròç uvtix ESýyýooua 

&Jxroc HYNTÄQOS. 
Et v. 1587. 

ÙG pev yao Id” clone, zul 00 nov nagwv 

oo, vpyynTioos oùðevòç ptor, 

GAX avrög "uiv zücw EEnyoduervog. 
Nam ex ugc et oiv apud Aeschylum dativos ad hoc verbum repeten- 
dos esse non est quod moneam. Deinde opponi sane sibi potuerunt 2&2- 
x).ewev et é&ryijoero. Nam aut subducere deus navem ex procella poluit 
miraculo aliquo, ut Paridem Venus Il. III. 380. zóv Ó” è&honag Apoo- 
dien, Qe uch, wçre 9eóc, et Hectorem Apollo, quod iisdem verbis 
dictum XX. 443. idemque similiter Agenorem XXI. 597. aut potuit sine 
miraculo adiuvare navem gubernantes, ut vincere undarum ventorumque 
impetum contingeret. Contra quid est ömpetrando servare? A fatis sci- 
licet. At haec Blomfieldius intulit, non memoravit Aeschylus. Wellaueri 
interpretatio, deus aliquis aut dolo aut precibus effecit ut servaremur, 
paene ridicula est. Quem enim precetur deus maiorem deo? Sic quo- 
que ad fatum nusquam memoratum reiiceremur, idque exoratum, quam- 
vis natura sua inexorabile sit: aliter enim ne essel quidem fatum. Et cur 
tandem addidisset Aeschylus o?exóc 9wycv, in quae verba interpretes 
isti ne oculos quidem coniecisse videntur? Sed Schützii lamen illud 

J) &myro«ro hoc habet incommodi, quod è§ aliter in Enynoaro quam 

in ègéxheyev dictum est. Itaque recte mihi videor scripsisse j Enoy- 
outo. V. Lob. ad Phryn. p. 718. Id verbum recte in 7y/j/o«ro mutatum 
est in Demosthenis or. fun. $. 31. p. 1399, 2. Sed firmum stare videtur 
in Aristophanis Thesm. v. 760. 

Tiç zv dyanņntův zatóa 008 "Enonoaro; 
Quod si forma ista vulgaris sermonis fuit, optime convenit praeconi. 
Iustissima autem sic est verborum apud Aeschylum oppositio. 

642. Quod libri habent, yay 9éAovo , in eo nihil est quod magno- 
pere reprehendatur, tuitusque est Abreschius. Canteri tamen coniectura, 
vučv GrtAoU0 , a Porsono recepta est. Recte intellexit Blomfieldius re- 
quiri praesens: quare »«voroAo?o edidit, quae Casauboni coniectura 
est, valde illa quidem probabilis. 

643. Butlerus coniecit dvóguov c. Heathius, miro modo Zv Hgum 
U aTog iungens, navium in ancoris stationem intellexit. At ea aperte 
ab som distinguitur im Suppl. v. 734. 

OUtOL Tel vavtızod orgaroó 010À1j, 
000 0guoc, 0702 zteiou tcv 0011016 


“s pw aacra ato ¿ans i 
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èc yl veyseiv xovó' èv üyxvgovylurs 

SJ'uoaotot vadiv rroeveg TUQUVTIXO. 
Hoc dicit poeta, ul neque in portu fluctibus iactaretur navis, quo impe- 
direlur exscensio in terram, retroque in mare mavis reiiceretur , neque 
in saxa el scopulos illideretur. 

649. Inutilis Valekenarii coniectura est &pnvéov. 

651. Libri jeic T Exelvovg TUT Eye doSLouev, recte. Schü- 
tzius hueîç ^ éxelvovg vaUv. Eytv doSáLouev, et tavr ex Stanleii con- 
iectura etiam Blomfieldius. 

652. Aurati coniecturam, Ó &g' oov, quam suffuratus est Stan- 
leius, recepit Blomfieldius. Male. Non, ut Wellauerus putat, cur fausta 
cupienda et exspectanda sint, caussa additur, sed potius, quoniam praeco, 
quum optat, sperare se indicat, addit cur speret. 

654. Aurati coniecturam, é? y oiv, suam fecit Stanleius. Recepit 
eam Boissonadus, sublata in fine praecedentis versus plena dislinctione, 
et plene interpungens post !Euvardouı yévoc, quo tollitur concinnitas. 
Vossius ei yov , non male. Blomfieldius & yág. Nihil mutandum est. 
E? ö’ oiv est si igitur. tig &xric Flor. 

655. Libri xai CGOvre xoi BAénovroa. Toupius Emend. III. p. 557. 
ex eo quod apud Hesychium legitur, X^Aogóv TE zul Pkenovra (male 
scriptum PAdrov), &vrl roð Covra, scribendum censuit ÀAcgór z£ xci 
BXénovr«, mea quidem sententia verissime. Sed Blomfieldio ridiculum 
videtur 4% W006», iuvenem. Quid vero, ut ridicule interpretaretur, eum 
impulit? Valentem intelligi poeta voluit. 

657. Tic «vràv Flor. 

658. xAéómv Flor. ut Viet. sed ab eadem manu zr supra scripto. 
z)itiy Farn. cum glossa &xové. 

659. Si recte legitur @vouufer, intelligendum putem ita ut sit 
coepit nominare. Sed dubitari potest an wvöga&ev scripserit Aeschylus. 
V. ad Eur. Iph. Aul. v. 418. 1072. Igeregiäagevor dixit Aeschylus 
Suppl. v. 38. Infra v. 751. verum fortasse est oeßi&w, quod Flor. 
praebet. 

661. Libri zgorvo/c:c. Emendavit Pauwius. Hoc dicitur, an ali- 
quis, quem non videmus, fatis destinatorum praescius linguam oppor- 
tune regens? 

664. Hunc versum non logaoedicum esse, qui sequuntur Anacreon- 
tei videntur arguere. Quare, ut concinni sint inter se concordantes nu- 
meri, prima syllaba recidenda esse videtur, ut sola per se constet: 


(“|ü v 2 u — v —— 


666. Libri #¿ aç. Id Salmasius in Exerc. Plin. p. 78. Dorice pro 
¿yas dictum esse | putavit. Scholiaslae ineptae explicationi , ó àv 
xai zadektv Tov tis EXévnc üvógo AktEavögor, zul viv nólw av- 
v0), Scaliger haec adscripsit, “SI Agamemnon est &À«rÓgoc vic Elé- 
1c, non tamen propterea ‘EA&vn dieta fuerit dzò Tod £Aciv." Schnei- 
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dewinus ad Ibycum p. 146. 'EAevác. Quod graviter vituperat Lobeckius 
Paralip. p. 228. defendens Eivas, sed ut non satisfaciat. Recte eAdvavg 

Blomfieldius et Elınsleius ad Bacch. v. 508. ubi aliquot similia ex tragicis 
exempla congessit. Ceterum et numerorum coneinnilas, et quae in reci- 
tando tribuenda singulis verbis vis est, monstrat non posse hunc cum 
sequente versu in unum coniungi numerum, sed in éAézizo24c ultimam 
syllabam ancipitis lege pro longa esse. 

667. Ad «ßooriuwv in Farn. adscripta est interpretatio zv Alan 
tudlov. -Salmasius in Exerc. Plin. p. 78. scripsit @ßoorjvwr, quod Por- 
sonus et Blomfieldius receperunt. Vsus est hac voce Lycophron v. 863. 
quem ab Aeschylo eam sumpsisse Blomfieldius coniicil ex eo quod paullo 
ante ad v. 855. a Tzetza dictum est yIrwoze, © Avzogowv, ott TIväg 
uev À Seç an Aloyihov xAénveig. M id ad evgaoidug spectat. Inter- 
pretem codicis Farnesiani aliquis adoor/uwv legisse suspicetur. Ego 
quidem etsi aptissimum esse &/?goztz;v«» fateor, tamen audacius compo- 
sitam vocem eo minus spreverim, quod simili &f29ózAovroc Euripides 
usus est in Iph. Taur. v. 1147. 

668. Quid zgoxalýuyara sint declaratur Pollucis verbis HI. 37. 
TÒ de NUQČ TÅ EVÄ magunetuoue, muotóç. Scriptum £xAevotr 

in libris est. 
| 669. Bene Wakefieldius in Silva crit. I. P. 41. huc rettulit Hesychii 
adnotationem yiyarrog, peyáAov, loyvooð, üneogpvo c. 

671. 672. Libri zÀ ray &qerrov xsÀoürrtr. Ad nidrer in 
Farn. adscriptum z7jv nom. Canterus zÀ rag coniecit, Heathius zia- 
Tür. Et potuit profecto tzvoc ztÀàaráv aq avtov coniungi, quum rAdraı 
numero plurali etiam unam navem interdum significent, ut in Iph. Taur. 
v.1140.1358. Deinde xéAc«vrec Blomfieldio teste Auratus, quem Span- 
hemius zxeAoav rag coniecisse scribit, et Musgravius. Recepit hoc Por- 
sonus : sed quum ita interpunxerit, ‚zuvayol zur Iyvog, nìdtav üpar- 
tov xéLaarrec Sıuoevrog zrs ¿g G&upiAAove, pervertit sententiam. 
Non enim persequentium, sed eorum quos persequebantur navis &q«vroc 
erat dicenda. Id animadvertens, ut videtur, Blomfieldius, in ceteris se- 
quens Porsonum, zart izvoc nAarüv ügo»roy scripsit. Nihil mutandum 
esse vidit Wellauerus. Paris enim. et Helena Sunt de quibus die tum est 
xehoúvrov nAdrav ğ üguvrov Gb dxrüg Iıudevrog, quorum xar iyvoç 
sunt (nam omissum est &oí) illi qui eos persequuntur armati. 
&xrüg Flor. 

673. Mirum est quod Porsonus et servavit ez a£uq:óAAovc, quod 
in Flor. Vict. est, et ne dubitationis quidem notam apposuit. In Farn. 

paullo emendatius scriptum, Elmsleio teste, &c &e&«piAAovc, et additum 
diu d jorg. Sed eis pro é esse scriptum non adnotavit Bekkerus. 

616. v&Ae00íqQ Qc» , ut Arnaldus scribendum vidit, Farn. r&Aeoí- 
fowv Flor. Vict. mu" 

677. 678. luos Tgunelug ariuws, iv $oréoq zoóvq Flor. 


^ 
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Vict. ij» “oE roanlbas Qrínoç voreow ygóvw, adiectis glossis zé- 
geot et veza, Farn. Àacey Porsonus. Cantero ariuworv debetur. 

681. Quod libri habent, riovrag, quum visum esset honorantes 
significare, non mirum est de seriptura dubitatum esse. Male vero Blom- 
fieldius riovrog, Schützii coniecturam, recepit, id ut esset punientis. Id 
Graece diceretur rıogevov. Intelligendum est luentes. Hoc autem vereor 
ne Aeschylus non dixerit insolenter Tiovrug, sed tivovrag. Adverbium 
!zparwg Blomfieldio idem quod &q&reç esse videbatur. Invenitur ¿z- 
q«roc apud Maximum v. 451. 7 Öryögumvov å &yot oéAac exqarov. Sed 
non ut exvógcog atque alia lino similia èxpárwç dici potuit. Magis cre- 
diderim supra modum dicendum significare, sicut in malam partem 2x- 
töktıog dictum est a Manethone III. 331. 

682. énéngenev, cum glossa jouoLer, Farn. éxeggezr Flor. Recte 
énéogezev Viet. Hoc verbo supra v. 236. activo, hie neutrali poeta usus 
est. Nescio autem an scribendum sit vuévaov oic TOT én£ggentv yap- 
fooicw &sidar, luentes laudem nuptialem, quibus tum hoc incubuit ut 
hymenaeum sponsis canerent. 

685. Auratus yeo«ıod. Apte Stanleius comparavit. Horatii Carm. 
I. 15, 18. et regnum Priami vetus. 

688. Libri aat 9609 1 nokudgonvor. Posteriorem vocem Schü- 
tzius aliquando censuit in nohúðazgvy mutandam esse, quoniam apud 
Hesychium scriptum est zoAvdazov, ztoAíO'grvov. Ad priorem emen- 
dandam quae allata sunt, ut inepta et aperte falsa omittam, sensum certe 
praebent zaunevd7 Aurati et rauandnv Schütz. In Opusc. IV. p. 337. 
hanc protuli emendationem , xixÀ70xovo« Lo tóv alvóhextoov ndu- 
29009", Ñ zo) 9: gnvor aldiva. Melior tamen est et, ut puto, vera Seid- 
leri emendatio, xixAtoxovaoo, ou Töv alvókexrgor, zauzogdi 10- 
Aé9'orvov alova. 

689. 690. Libri a/d»' dupi ztoAérav. Genitivum zroAtz&v Auratus, 
Scaliger, alii restituerunt. Deinde uéłcov Flor. ex correctione pro ante 
scripto “£i. Meam emendationem Humboldtus expressit, alva, 
pihov nolırav ueheov uiu dvor)äou. Non norat &ngí scholiastes, 
qui haec adscripsit, aya z029'gTvoy xai uéAsov oiua üvarkäoa. 

693. odrog éro Flor. Vict. sed in Flor. ad ultimam obroç voca- 
buli syllabam wç supra adscriptum est, habetque oùtwç Farn. Id Aura- 
tus coniectura assecutus erat. Non est illa tamen, ut ex metro cognosci- 
tur, vera scriptura, sed wð’. Id et sic et 00” esse videtur scriptum, ut 
alii odrog, alii oŬtwg interpretandi caussa apponerent. 

697. Libri Zo. In Farn. glossae adscriptae O0gEOXE, QOÇ- 
7%%e. Casauboni Pearsonique coniecturam ¿gx a Blomfieldio, Wel- 
lauero, Scholefieldio receptam videas quod ea forma in Persis v. 658. 
inveniatur. At nec veri simile est hic tam exili forma dicendi usum 
esse poetam, et quid tandem reprehendat quis in librorum scriptura, 
quum &y&v neutrali significatu non ráro dicatur? Supra v. 176. 
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Ayauxog ews, Xalxiðoç négav Eyov mohiggóOowc iv Aùllðoç 
, 
T0Z0!C. 

698. veorgóqov Flor. 

102. “Tozo Flor. Vict. tozéwv recte Farn. 

703. yaoıv yàg troogűç Flor. Vict. yágir yag Toopevoı Farn. 
quod receperunt Blomfieldius et Scholefieldius, quia, si v. 693. odrwg 
legitur, metra exaequantur.  Corrupit hunc locum Wellauerus, quum 
¿9'oç rò góc troxýwv scripsit, quod ipsi sensus poscere est visus. 
Altero in versu ex Pearsoni Heathiique sententia zgi» rgoqác yao po- 
suit. Hoc ego quoque probandum censui, qui Toopevoey Triclinii con- 
iecturam esse credam, numeros quidem eosdem praebentem quos serva- 
tum in stropha ovrOc habet, sed eos, si quid video, non satis concinnos. 

704. rao Farn. Vict. &rouc Flor. In Farn. adscripta inter- 
pretatio nyovv zroA&uoıg. Fuerunt qui à) yoaoıv aut Gy Gt scriben- 
dum esse putarent. Quod ego in El. doctr. metr. p. 326. proposueram, 
@yoıoıy, receperunt Blomfieldius aliique, sed non explicuerunt. Patet 
autem non esse dictam eam vocem ut v. 126. ubi invidiam atque indigna- 
tionem significat, sed eandem vim habere atque &yog. Proprie enim stu- 
porem significat admiratione ortum, quae quum rei malae atque infandae 
magnitudine excitatur, coniuncta est cum indignatione atque aversione 
animi. Inde y; etiam de ipsa re, quae eos sensus excitat, dictum esse 
videri potest. Sic in Choeph. v. 820. &vdoder powiav &yav TIFEL, 
nam ibi quoque male legitur &rav. Sed fateor id et mirum videri nec 
satis aptum huic loco. Quare non dubito quin ab &y: diversum fuerit 
éy, factum ab áo, quod siguificaret consecrationem, sacrificium. Nam 
Geo" est sibi sacrum reddere, ut, si &áG&v activum umquam in usu 
fuit, id consecrare alii aliquid esse debuerit. Conspirat autem &yvóc, 
quod consecratum proprie significavit. Simul ex hae duarum vocum con- 
fusione explicari potest interpretationis apud grammaticos fluetuatio, 

707. &yov Ó) GAyoc Flor. Vict. Particulam, quam Pauwius 
vidit delendam esse, omittit Farn. 

710. Libri zgoo#rodgj. Heathius zzgoceroéq:9z, qui videtur Scri- 
bere voluisse ngoced oépOy, quod reposuit Porsonus. 

711. nagavra Ò &A9eiv Flor.. znag«vrà Ó? oov tiv Farn. 
Viet. Et oov quidem atque in antistrophico versu toic iam ante cogui- 
tam Flor. codicis scripturam a me deleta erant. In z&oavra hunc ac- 
centum tenui, quo hodie quoque Graecos uti testatus est Coraes in dis- 
sertatione Prodromo bibliothecae Graecae praemissa p. 50. Hesychius 
zt&ágowro, TUOAKEON LO, EOIEDG, n«gavríxa. Vitiosam eam prosodiam 
putabat Dorvillius ad Char. p. 311 (388). 

713. Libri dxuoxuiov yuuu. Post &yaAua distinctionem addi- 
dit Stanleius. Porsonus axuoxuiov Ö’ edidit: quem omnes secuti sunt. 
Porsonus enim si praesul soloecismum facit, quis non redamtruet olli? 
Aé non habet locum nisi aut verbo vel novo addito vel repetito priore, 
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aut rebus quae per év et óé distinguuntur sibi oppositis, ut. paullo post 
v. 730. de quo genere dixit Boeckhius ad Pindari Pyth. XI..1. [taque in 
Aiace v. 624. scribendum est 

? TOV noci ev Evrgogos noa 

ÀevxQ) te yýgo nro viv OTUV vogobvra 

poevouóows dxovon, 
quamvis libri omnes de habeant. Eodem modo Aeschyli versus corrigen- 
dus erat. Illud sev — te vel £v — xo frequens est apud Pindarum. 
Azuozalov e explicandum ex Hesychio, «0x, M ACT uo oxa, poa- 
déc. Grammaticus in Bekkeri Anecd. p. 371, 1. @zaoze, jov, foa- 
deu (legitur quoóéa). Kourivog Nöuosg. 

N ngeopüraı avv yngwkoı, Ox jc EQUI xaxa ngoßWvreg. 
Eustathius p. 668, 28. rò de dar, negt OU (4.008 eigyran, evont 
Aeyouevov xui axuord. Alkıos de ovéoic xai xonow 7.9 yet 
Koarivov Tavenv "gir gott GG. agoßıPovra.” 

716. z«gexAíivovo Farn. Vict. Coli signo post hanc vocem inter- 
pungunt Viet. Cant. Auratus za&gaxioUo éinéxgavev, si recte notavit 
Spanhemius. Certe viderat Auratus verbum hoc cum sequentibus con- 
iungendum esse, quod monuerunt deinde etiam alii, non illi lamen rem 
apertissimam persuadentes Porsono Blomfieldioque. In Flor. scriptum 
est ztagaxA(vao , idque propter codicis auctoritatem praetuli. Dictum 
id est neutraliter, declinans, i. e. a pristina via decedens. 

717—721. "xoc Farn. Viet. 7:xg09, sed &c supra scripto, 
Flor. Idem liber reAevr&c, sed circumflexo in gravem mutato. ^ Ob- 
securam atque ambiguam reddiderunt horum versuum interpretationem 
qui sic interpunxerunt, yúuov zixgüc televráç, Övçeðooç zul vei- 
Aoc, ovuéva IIoıauldaroı, mound Zfióc Svíov, »vuqoxaviüc "Egi- 
yög. In Vict. Cant. nulla post relevrüc et ÓvcótuAoc interpunctio est. 
Haec posterior si omittitur, Helena dicitur ddgedgog xai ÓvcójuAoc ov- 
péva Howguitóoit, postremis autem verbis significatur eam lovis missu 
pro Furia esse. Rectius videtur virgula interpungi post zeAevrc, celera 
autem omnia sine interpunetione continuari, Helena ut dicatur tamquam 
Furia dúçeðooç xat Övsört).og ab Iove missa Priamidis venisse. Ipsum- 
que eo ducit gvuévæ, verbum convenientissimum Furiae, quas magnis et 
rapidis gressibus ruere constat. 

719. nud ataty | Bekkero teste Farn. rroaidaroı Flor. Vict. 

721. dguvóc Flor. égurvóc Farn. Vict. 

722. èv ßooroig Flor. èv voic f goroic Farn. Vict. Patet Tricli- 
nium voluisse trimetrum facere. 

726. Libri oiv. ` Correxit Pauwius. 

728. Libri rò y&g Óvoosfiég Eoyov. Emendarunt Pauwius et 
Heathius. : 

729. merà libri. Male Auratus z£zy@ coniiciebat. Satius erat per 
anastrophen indicare péra esse post. 
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731. Recte libri yọ. Malam Aurati aliorumque coniecturam Ó &g* 
Porsonus aliique receperunt, non animum advertentes ad usum eum quo 
y&o in sententia parenthetice inserta dicitur: nam illud quidem non du- - 
bium est, iustae domus prosperam sortem esse. Ac Ó? &g ne potuit 
quidem dici. 

136. 737. tor Ñ 109 orar TÒ xúpiov nú) veagà púovs. 
xórov Flor. Farn. et. omissa post q&ovc interpunctione Vict. Improba- 
bilia multa de his versibus prolata sunt, neque nunc probo quae ipse 
olim proposui. Kóro» explicatio esse videtur, adscripta ad ðaipova 
Tov auayor. Aeschylum autem scripsisse puto 

Tor j; TÓT , ¿GT üv èni TÒ xiu uó^g 
véu Qaqi. 

738—740. daipová te TOv üt 0v, GzóLeu0r, &víegor 9oéooc 
uelatvac uA 9:gowiv Grac dourar Toxedoıw Vict. Sic etiam Flor. 
nisi quod ue oot et rox&Uot habet. In Farn. 4£6A499040iv et to- 
xð scriptum est, omissum autem poor, quod Triclinius expulit, 
atque ad &zóAeuov adscripta glossa tür anayor, &rii uc. Seriben- 
dum esse da/utová TE r&v ùuuyov, ánóAeuor, Avlegov, dixi in adnota- 
tionibus ad Humboldti interpretationem. Quod additur Yodoog Ataç 
idem est quod J'o«czio Ary, neque opus est ut &/ouray cum Casau- 
bono et Heathio in Mcd d mulelur, neque ut eum Aurato uM |urar 
¿rey scribatur. 

742. Juua Farn. Súpa Flor. Vict. 

744. tà yovoönaora 0’ 86920 Flor. Vict. zë yovoónaor 2692 
Farn. Praeclare Auratus tÀ yovoónaora Ó) zÓt9ÀAao, quod suum fecit 
Stanleius. Recepit Schützius, non etiam alii, quamquam evidentissime 
verum. Vsus ea voce Callimachus h. Apoll. v.71. qui ibidem v. 61. et 
in hymno Deli v. 228. 209240 dixit. 

745. naAuwrgózoic, quod Flor. Viet. habent, Elmsleius etiam ex 
Farn. attulit, Bekkerus autem zr&Aívzooz , eumque verum vidisse puto. 
Volebat enim Trielinius haec verba, zreA(vrgoz duuacı, respondere 
illis, »e«gà qovc xórov. Non potest autem dubitari quin verum sit 
za). ut omo. 

746. Libri mo00£da roč: Articulus iste huc ex sequente versu 
venisse videtur, quum supra scriptus esset. ad zào?rov. Pro zooçéña 
in adnotationibus ad Humboldti interpretationem scribendum esse conieci 
ngocéBae , quo verbo attendendi reputandique significatu usus est So- 
phocles i in Trach. v. 580. guia tóvð” Bapu, roocßal oto oou Cor 
xeiyoc eine, et iterum v. 844. r& uév ovtt ngocég a). ê. Sed et artificio- 
sius quaesitum et non satis aptum huic loco, qui simplicius ideoque gravius 
verbum desiderat, ngosßalh hery e est. Scribendum potius erat zzgocéj«0£. 

748. Libri zz&v Ó ° exi trégua voud&. Duplicem Stanleius explica- 
tionem proposuit, omnia dirigit ad finem, et omnium rerum exitum diri- 
git et disponit. Prior interpretatio vel propter ambi&uitatem admitti non 
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i, potest, dieique hoc sensu debuit zz&vre. `Altera non congruit cum ver- 
" bis, nisi voluit omnem exitum intelligi. Nec placet tmesis. Aperte zr&v 
n Tona coniungendum, čz autem, quod sine nomine positum retractionem 
accentus requirit, diclum est ita ut referatur ad utrosque qui ante sunt 
commemorati. Nam quum chorus, a communi opinione dissentiens, recte 
factis prospera, male factis funesta gigni ostendat, Justitiam, quae humi- 
lis casae probitati faveat, opulentae autem domus impuras manus averse- 
tur, omnem attribuere ait exitum, i. e. bonum et malum, ut quisque 
sit meritus. Haec omnia etsi chorus cogitatione malorum, quibus Tro- 
iani raptum Helenae luerunt, commotus dicit, tamen simul referuntur ad 
metum, quo ab ipso in orchestram accessu plenum se esse prodit, ne 
Iphigeniae immolatio alicuius tristis eventus caussa exsistat. Hinc intelli- 
gitur cur sic, ut mox facit, Agamemnonem alloquatur. 

749. Libri zoAérog9'. Recte Blomfieldius formam Homeri usu 
stabilitam posuit. 

751. ofw Farn. Vict. Doricam formam ocefj/sc Flor. habet, 
nescio an recte. Vsitatior certe est in deliberatione de eo quod agendum 
sit aoristi coniunctivus. Quamquam aliquando etiam praesenti utuntur, 
Tí oð; ri doðuev; ti Aéyo ; et similia dicentes. 

753. tò doxeiv civar significare esse videri monui ad Vigerum 
adn. 20. Philemo apud Stobaeum IX. 22. 

a), Oçriç üdoAor yvnoíav. T av qvo, 
civar Oíxoi0c xov doxeiv civar OéAs. 

154. nagußavreg Flor. Viet. zegoffetvovrec Farn. Trielinius 
enim male saeviit in huius carminis paroemiacos. 

755. Hunc et quattuor sequentes versus affert Stobaeus CXII. 12. 
apud quem, ut in Aeschyli libris, z@ Övgrgayoöyrı Ó” est scriptum. At 
id, quoniam quae sequuntur explicandis per duo opposita praegressis 
inserviunt, ro óvczoayobvrí v erat scribendum. Sic infra v. 803. 

756. deiyuu Flor. Viet. ğyua Farn. ut apud Stobaeum, legitur, 
quod Stephano probatum primus recepit Canterus. In codicibus Stobaei 
A. B. nihil amplius scriptum legitur quam ro Övongayodvrı Ô’ MOTE- 
vaytiv näg tig £rouuoc, omissis reliquis. 

757. Farn. ex Triclinii iudicio zzpgooequxveirou. 

758. xat Evyxaíogovoiw Flor. Farn. Vict. Apud Stobaeum xai 
vvxtii ë yaloovoıw. Id ego quum deleto xai probassem, Blomfieldius 
ea correctione locum penitus enervari pronuntiavit: nam manifesto con- 
iungi homines qui ridentibus adrideant et flentibus adfleant, qui parati 
sint z@ Övsnouyodvrı éuortvégtv xol to yulgovrı Svyyatgew. De 
sententia loci recte iudicavit: verum non debebat eam enervari illa lectione 
dicere, auget enim priorem partem sententiae, sed privari altera parte, 
nisi quis eam excidisse statueret. Id vero facere debebam. Moverat enim 
me et scriptura Stobaei, et quod dyéAaora nooswna PıaleoFou 
potius fingere vultum ad ostendendam coactam tristitiam, quam tristem 


u... 


` 


- 


- 


en ne - 
en u Ahern et - 2b Lon 


p 


Roto» p yw papa ce 


ap A= m wA alm! pay em e fam 
- mM 


5 onm m S Á 





AD AGAMEMNONEM. 431 


vultum cogere ut laetus appareat significare videretur. — Nvri uoto- 
rosneig autem defendi poterat Homerico vvxri 2orzeg. Aliud vero, 
quod maxime debebat, non reprehendit Blomfieldius. Nam si vuxri de 
yuloovowv ouoongereis legitur, verbum principale yalgovow positu 
suo male obscuratur, quod isto si loco poneretur, praecedere debebat 
£vdov vel zov ða, quod probe sentiens Humboldtus vertit quasi ita scri- 
ptum esset. Ob eam caussam repudiavi ego quidem iam dudum istam 
coniecturam rediique ad Aeschyli librorum lectionem, sed aliter quam 
Blomfieldius. Primo ipsa loci ratio ostendit, omnium maxime necessarium 
esse, ut memorentur qui gaudere se aliorum rebus bene gestis simulant. 
Nam rege et sospite et victore reverso gaudere quum Clytaemnestram, 
tum chorum par erat, qui quod non tanta quanta exspectari poterat lae- 
titia exsultat, hac excusatione utitur: idque sic facit ut simul, quoniam 
non vacuus metu est propter reginam, quam et scit et modo vidit non 
sincero animo laetari, moneat regem ne fidat simulato gaudio. Quae 
autem dicit de simulatione, ea apertum est male nexa esse cum prae- 
gressis, si legitur TO Óvczoayoóbrri Ó énioreváyew nüc tic Frouuoc. 
Nam quod aiunt Ó£ pro 7&9 poni, quum per se vanum sit, tum falsum 
esse apparet ex diverso genere probandi. Nam yo simpliciter rationem 
reddit, Ó£ autem vel repetenda eadem re vel nova addenda modo graviter 
asseverat, modo leviter comprobat, non etiam explicat et dividit prae- 
gressa. Ex quo patet hie z@ Óvczgoyo?vri re dicendum fuisse, tanto- 
que magis, quod ei respondet mox xa/. Deinde etsi quem hiatum facit 
feLópevor defendi fortasse possit propter aliquam pausam in dicendo 
factam, tamen non esse ab Aeschylo admissum dubitari non potest. Amat 
Aeschylus brevia anapaestorum systemata, et quum etiam saepius quam 
necesse sit utatur paroemiaco, quis sibi persuadeat adhibitum esse in 
media sententia, 
ovÓZv èp drag moocixvetrou, 

non esse autem adhibitum, ubi maxime debebat, in fine totius sententiae? 
Quin egregie confirmat omissi paroemiaci suspicionem universa descriptio 
carminis huius anapaestici, quae non temere ut casus ferebat, sed qua- 
dam ratione proodica facta esse videtur, ut primum systema, quod est 
versuum sex, duo sibi respondentia trium versuum systemata exciperent, 
quarto systemati autem, quod quattuor versuum est, duo subiicerentur 
systematum paria, utrumque ex duobus systematis constans duum et 
trium versuum cum dimidiato, hac forma, 6. 3. 3. 4. 2. 3'/». 2. 3th. 
Quam ob caussam in carminis fine dimidiati istius versus omissionem, 
etsi ad sententiam nihil deest, notandam signis putavi. Quod si deest 
aliquid post AraLöuevor, illud incertum manet, utrum Evyyalgovorv par- 
ticipium sit constructum cum Öuoıorrgeneig, an sit verbum, ój«040710€—- 
zeig autem dietum pro Ögorwg, i. e. pari, ut qui dolere se cum dolenti- 
bus videri volunt, simulatione, quae Elberlingii sententia est. Si tertiae 
personae est Evygaígovoir, suspicari licet excidisse dvcageoxógcerot 
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yerhaoavrı. Certe Óvcagsoxógevor apud Hesychium, et fortasse etiam 
Övcagsoxouerm, non minus Aeschylea esse credam quam Övgreriuntan 
in Septem c. Thebas v. 1031. 

159. Grammaticus i in Bekkeri Anecdotis p. 336, 29. &7£Aac avr 
Evoiniöng enev, arögiv 0€ ay&hag IIlarorv. ay&haora de 7tgócoa 
Aty). oç. Postrema verba ex alio articulo irrepsisse coniicias: sed vi- 
detur grammaticus legisse aya) aç Tà 7 noöswra, uti scriptum est in Sto- 
baei editione Trincavelliana, T TG Z00ç(07rG vij &yéAngc dixisse Aeschylum 
ratus, quod ille mox memorat zooftazoyvduova. 

160. De omisso versu paroemiaco v. ad v. 758. 

161. nmowfaro yróuov Flor. Etym. M. p. 236, 49. yvóuwv, Ó 
doùs TY GA y cv bcr. £vOtv xoi ngoßaroyvouam eionran, ano 
ToU Tov zg0vor dıayıyv@0zE0%uu. Mire scholiastes 7yovv Gnkoög zul 
&xaxoc TY yroumr. 

164. *'Yóaost gıhoryrı Schützius de benevolentia humore ex ocu- 
lis stillante prodita dictum putabat, non ille quidem recte, sed tamen 
ut, qui aliter senserunt, ostendere debuerint, quomodo vagis quAótyc 
hic ita dici potuerit de parum sincera amicitia, ut verbi usus postulat, 
a P. Victorio Var. Lect. I. 13. Aristotelis verbis in Polit. II. S. (4. p. 27, 
19. Bekk.) confirmatus , èv dè tij nöhel nv pıklav ávayxoiov vuo 
ytvea9 a dià zowwviuy Av TuuÚTY. Exspectes enim propter z& 
doxoövru eUqgovoc èz Öıavolag contrarium, oculos, qui videantur sin- 
ceram prodere amicitiam, quae tamen non sit talis, aut omissis Óoxotrvrc 
eU govoc èx dıavolag simpliciter ra ddagel catvovro quAÓórzti. Quare 
sic statuendum est, in recitando hanc vocem ödager brevi ante et post 
pausa facta a ceteris verbis separari, ut non ad doxoövr« eoqpórac ¿x 
dtavolag referatur, sed ipse quid de ea sentiat chorus indicet. Attii me- 
morantur Agamemnonidae, quae fabula, si quid ex nomine divinari licet, 
vel idem argumentum quod Aeschyli Choephori et Sophoclis Electra ha- 
buit, vel totius Aeschyleae trilogiae quaedam epitome fuit. In ea apud 
Nonium in v. componere p. 260. non dissimilis sententia his versibus 
dicta est, 

mulli, animus quorum atroci vinctus malitia cst, 

composita dicta e pectore evolvunt suo, 

quae quum componas dicta factis discrepant. 
Comparari etiam licet Plautum in Colace apud Frontonem Ep. ad M. Cae- 
sarem II. 9. 

qui data fide firmata fidentem fefellerint 

subdoli subsentalores, regi qui sunt proxumi, 

qui aliter regi dictis dicunt, aliter in animis habent. 
Editum est in animo. 

7166. Libri o2 yàg énuxeioc. Vitii signo notavit Porsonus. Mus- 
gravius et Butlerus o inseruerunt, quos secutus est Wellauerus. Quod 
Pauwio auctore posuit Blomfieldius, où y&ọ èmixoúyw, non scripsisset 
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Aeschylus ; multo minus -ov Tag’ Zrızedow, quod idem aliquando se 
coniecisse ait. Hic quoque versus paroemiacus in acatalectum mutatus 
est. Aesehylum enim non dubito scripsisse oix Zruızedow. 

167. 768. Elmsleius ad Med. v. 102. sine iusta caussa scribendum 
censebat 212 anópovoóc T 109€ yeyguuuévoç, oÙT Ó n aztiómv 
otaxa veuwv. Peior etiam coniectura Blomfieldii in glossario pulantis 
legendum esse ünouodowv. 

769. 770. Fouoog &x000:0v Flor. Vict. 9:¿oooç š £zoZotoy Farn. 
Deinde Farn. ex inepta Triclinii mutatione &vÓpáoir €) ijaxovot xo- 
EG».  Canteri coniecturam, 04006 áxobgtov , Schützius, Porsonus, 
Blomfieldius, alii receperunt. Sed Blomfieldius vix satis se intelligere ait, 
quid sit Ivýoxovot, quod vertant ad mortem destinatis. Non tam in hoc 
verbo, quam in zoo» caussa est dubitandi. Nam quod crediderunt 
interpretes, forlitudinem.involuntariam allatam viris ab Agamemnone esse 
dici, id vereor ne non sit Graece dictum, si additam animis illam fortitu- 
dinem "intelligunt. Aliud enim zogiLeıv est, quod significat apportare: 
vel adducere ad aliquem ita ut quod affertur vel adducitur prope illum 
statuatur, aliud gégev, quod latius patet atque sie dicitur ut res allata 
etiam inseri ei ad quem affertur significari possit. Quod si posset hoc 
sensu dici xoge/Gec ,. sententia bona esset, si J«coc &xovoior legitur. 
Recte vero Boissonadus recepit 9'gooc &xotoıov. Hoc ita explicandum 
est, vehens (ad Troiam) spontaneam audaciam mori volentibus viris. 
Id acerbe dictum de mortifera expeditione. 

772. eiquv vig zóvog ð relfoaoıw Farn. Viet. zie, quod a 
Trielinio additum esse apparet, non est in Flor. In zróvog ed reidoaoıv 
libri conspirant. Bothii coniecturam, zzó»0», in quam etiam Auratus in- 
ciderat, receptam olim ab Schützio, deinde reiectam, Blomfieldius et 
Boissonadus admiserunt. Interpretatur Blomfieldius: hodie vero ex alta 
mente. el vere benevolus videris, quum iam laborem feliciter perfecerint. 
- Pessima vero ista mutatio est, qua dictio poetica in pedestrem eamque 
non expeditiorem, sed impeditiorem convertitur. Nam sic evgq gov de 
Agamemnone dictum esset, quod perversum est in novo systemate, si 
ori suppletur, perversiusque, si refertur ad yeyọuuuévoç. Nam et 
nomen sibi suum et verbum proprium poscit novum systema. . Quare in- 
telligendum quidem gott, sed servandum etiam növog. E teléouow 
autem est per eos qui perfecerunt, sive ztóvog sive ztóvov legas. Est 
autem zróroc eq oor acceptus. 

713. Libri yvoon. 

775. De omisso monometro dictum ad v. 758. Poterat dici 009 
&qeorátoc. 

718. Mereirtovg dixit, ut saepe solent, pro simplici ezíovc. Lu- 
calenta exstat exemplum i in Soph: Trach. v. 1234. 

5 pot tool piv Quveiy ur 
pezatzioc, vol T «v9 wg Eyes yev. 
AESCHYLUS H. 28 


z 


w run dt 
Er: es 


= xe A - 
Rust DAR " 
l 5 E 


Leo we 


» uw 


j| 4 
D 

ne `. 
Ai T 
Y 
v. 

$: 
m 
Ti 
s 
^; 
1 

%: 


! 


wi cot 


TEEN nenn. zer 





434 ADNOTATIONES 


780. De formula zò yAcco1c vide Suidam in v. droorogurilev 
et Abreschium ad hune Aeschyli versum. Non de caussidieis cogitandum 
est, sed de eo quod verbis tantum dicitur, non re est, ut ovx ano yiwo- 
ong sit non obiter ac negligenter. Opponitur enim ano yìwoong fere 
ei quod de scripto recitatur. 

781. Porsonus quum dubitationis signum ad &vógo9»ijrac appin- 
xisset, non dubitavit Blomfieldius dvögoxwiteg reponere, quod eam vo- 
cem amet Aeschylus. Quasi non potuerit alia voce eaque fortiore uti. 
Pigoxs &Qevro D.ov q909dc pro IR *D.(ou q909gác dictum 
esse hodie neminem fugit. 

784. Libri z&góc. Casaubonus iie Aliis placuit Pauwia- 
num 77006. Legrandius xoc. Porsonus vocem suspectam habuit. 
Merito. Est enim inutilis, sive educturam calculos ex urna manum, ut 
Schülzius, sive immissuram , ut alii, intelligas. Nam quod Blomfieldio 
in mentem venit, eoo 0U nAnoovuéyq dietum esse ut sit $70 


'yergòç où ztÀrgovuérq , certo non inveniet a quo probetur. Eidem ta- 


men non displicebat Bothii coniectura, zgocéet yeigac. Scripsi xoeíoc, 
indiga. 

185. Diversa sunt £V £t, quod est hoc ipso tempore adhuc, et 
čte viv, quod est etiamnum. 

786. Difficultatem explicationis, quam hic locus habet, plerique ne 
animadverlisse quidem videntur. Partem eius aliquam perspexit Heathius. 
Nam gvvðvýoxovou requirit aliquid quicum mori favilla dicatur. Is igi- 
tur ov TQ zÀoUrQ rijoxovaar intelligebat, ac proinde ngonéunt 
significare ‘volebat deducit, viae comitem se adiicit. At vel si nmÀovtQ 
legeremus, parum apta haec ratio dicendi esset, nisi praeposita illa voce, 
mhovtw de ovv$vnoxovou. Neque vero ngonéum&v hie aliud quam 
emittere significat. Quo igitur referemus gvvŷvýoxovoa? Num ad &Ao8- 
cav nólw? At et perobscure id dietum esset, et obstant quae in medio 
posita sunt arne Fverlaı Cot, tantoque magis, quod hoc verbum (oo 
contrariam notionem continet: quis enim 9'véAAaug wous ovvOwioxtv 
tiv onodörv dicat? An respici putabimus rapiendi atque auferendi a 
nem, quae fere cum isto nomine IveAAa est coniuncta? At hoc quoque 
tam est obscurum, ut non possit magis esse. Praeterea vero ipsum etiam 
nomen 235:AA« hic quidem, ubi de fumante urbe sermo est, non satis 
aptum videtur. Prorsus alienum est quod Stanleius comparavit Tryphio- 
dori dictum v. 559. 

navyvyty 0^ -dyágevev Ava nróJav, olu 95cAÀa, 

xú noqAáLovoa. nokvpAoioßov 70Àéu010, 

eiurog áxgijrouo u£9%ç ènlzwuos Evro. 
Nam is de caedibus et strage loquitur, quam Graeci noctu in urbe capta 
ediderunt. Apud Aeschylum vero potius YvnAat, quam quas libri habent 
9itAAat, exspectantur. Sic Sophocles El. v. 1421. qouí« ÔÈ yelo ord- 
bec Sunc Ageog. Itaque scripsi &zzc JvijAot wor, sacrificia et victi- 


"apio 
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mae pernicie vivunt: quod quum sit consumi igne omnia, recte potuit 
ovvOvijoxovaa omodög adiungi. 

789. 790. Libri xai nayag oztegxórovc Impukdqueode, nisi quod 
érgaZápeD'a est in edd. Vict. Cant. Etiam scholiastes za! náyac legit. 
Tyrwhittus autem et Orellius ad Isoer. p. 371. coniecerunt zagnayds. 
Hoe si scripsisset Aeschylus, inepte adiecisset epitheton negxórovc vel 
$7ztgxómovc. Et Blomfieldius quidem ex Heathii sententia UNEORONOVG 
edidit, totam vocem 2z:égxoroc ex lingua Graeca expellendam censens: 
de qua re dictum est ad v. 447. Nobis iracunda retia multo et signifi- 
cantius et aptius dici videntur, quam vrre&pxonoı zt&y«t, quod ne satis 
quidem patel quomodo sit intelligendum. Seribendum vero erat éqga- 
&iuso9a. Infra. v. 1334. 

nác yá Tte &yJ'gotc r9 9d nogoóvov, pikor 
Óoxobou eivat, ANUOVNG ügxiorar ùv 
poussıev vyog x08I000v ¿xz Àu aroç. 

791. Porsonus dubitationis notam ad Aoysiov apposuit, qua com- 
motus Blomfieldius &yg:0» scribendum esse coniecit. Recte vero hie, ut 
Graecorum laudetur virtus, Z£oyeiov dicit poeta. 

792. Gonıdnorgögyog Flor. Vict. úonðoorgógoç Farn. recte, 
quod ad formam vocabuli attinet. Nam &07t:070790q0c iure in dubita- 
tionem vocatum a Lobeckio ad Phryn. p. 683. et Blomfieldio, quem v. in 
glossario ad Sept. c. Th. v. 415. Comparari potest Homeri illud Il. VII. 
238. oid" eni Detd, old” èw &gioteoé, vodjoot Bov alaldnv. Sed 
multo hic. quidem aptius est quod Blomfieldio debetur, &o7::07,4600c. 

793. ógo?cac Flor. De tempore captae urbis copiose dixit 
Stanleius. Conf. schol. Euripidis ad Hec. v. 914. (S92. Matth.) et quos 
citavit C. G. Müllerus dé cyclo epico p. 113. Magno cum doctrinae ap- 
paratu hanc rem disputavit Boeckhius in Corp. Inscr. vol. II. p. 328 — 
330. Hie, quod ea tempestate anni, qua capta putabatur Troia, Vergi- 
liae non occiderint noctu, Aeschylus autem vix aliam anni tempestatem 
in mente habuerit, audacius eum nocturnum tempus ġupi IAeóov 
Óbciv, antequam ortae essent matutino Vergiliae, dixisse censet. Haec 
quidem Aeschyli verborum explicatio manifesto non potest admitti; ut 
recte dixerit O. Müllerus in Notitiis litt. Gotting. a. 1834. n. 198. 199. 
nondum satis explicatum esse hunc locum. Credibile est autem Aeschylum 
eorum aliquem veterum poetarum, qui TÀéov zr£goıv scripserunt, secu- 
tum esse. Fabulam de Electra tetigit scholiastes Arati ad v. 257. et 259. 

794. unegFogwv Vict. $zegJ'ogóv Flor. Farn. 

795. &ððyvy Farn. quod neglexit Elmsleius. 

796. Athenaeus XIII. P- 573. B. ara) DÉ Got, Kovovixe, 
Tovızjv tiva ġñow èzreivaç xarà zöv Aloyukov zëgi ératoov. 
Meinekius Philol. Exerc. II. p. 29. xark zóv Aoyúółkov Ayauluvova 
Respicitur enim ad v. 796. 883. 

797. Non recte quidem Sehützius qoóvgu, 0 uéurguct Ab 
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coniecerat: sed qui id ei ut ineptissimum exprobrat Wellauerus, num 
quid aptius protulit, quum his verbis explicavit sententiam, quod vero ad 
tuum erga me animum attinet , memini me audire? Hoc dicit, memini, 
neque obliviscor, quae audivi. 

798. Libri re?re. Emendavit primus Auratus. 

799. Mic et sequens versus exstant apud Stobaeum XXXVIII. 28. 

800. Consentiunt et Stobaeus et Aeschyli libri in qíAor, quod 
Elmsleius aliquando in Po» mutandum esse censuit. Mutavit tamen 
postea sententiam. Vide quae dixi ad Soph. Ai. v. 998. Deinde q.2óvov 
Farn. Viet. Apud Stobaeum est wöyov. In Flor. q3órov, quod ut ex- 
quisitius recipiendum duxi. Plato leg. VII. ‚p. 801. E. HETO yE uy vov. 
Ñn vóuoc üvev q9óvov £$9vc yiyvor ùv 00s. 

801. Libri zuodlar. Casaubonus, Grotius in Excerptis, Pearsonus 
xagàíc, quod Blomfieldius recepit. Defendendam putavit librorum scri- 


pturam Lobeckius ad Ai. v. 191. p. 151. ed. sec. Ei qui assentitur Wel- - 


lauerus, male memoravit Reisigii Enarrationem Oed. Col. ad v. 1162. qui 
prorsus de alio genere constructionis loquitur. In eadem sententia est 
Matthiae in Gramm. Gr. $. 409. 4. b. p. 748. sed hic quoque dissimilia 
consocians. Multo magis omnia conturbavit G. Bernhardy in Syntaxi 
p. 266. ut vel Sophoclis. illud in Trach. v. 836. deworarw uev vÓouc 
z90creraxac Faouarı in exemplis accusativi cum verbis e 1005 com- 
positis constructi afferret. Sed etiam cetera quae memoravit incredibili 
quodam modo confudit: quorum zooçro£zeo9@, zrgocégzreiv. ne pos- 
sunt quidem aliter pro significatione sua construi; alia autem accusati- 
vum propter subiectam notionem non verbi per se propriam poscunt, ut 
ztQocxvveiv, rtgoceUye09 at, zt Qogz alGetv, zt QocxvQetr, n gocegei yea Fa; 
alia denique eadem necessitate, quum de accessione ad aliquid dicuntur, 
accusativum requirunt, ut aoocxadéceo ut. Thuc. 1. 61. zgocxa'e- 
Cöuevor Ó& xol avto? Ty Ihövar ZnoAı00xn0uv n£. Demosthenis 
quem locum dicat, nescio: si talem qualis p. 193, 5. ed. Reisk. de Samo, 
15v Ö£, ngocxa9eLóuevoc xoi ffou93joac , ).evOéouos , ambiguum est 
aceusativusne an dativus intelligi debeat. Plane autem fieri nequit ut 
ngognuooukeveıv ita construatur. Nam quod affert Herodoti IX. 120. 
anoyayovreg ÖE uöror éc TÙY xrjv ès tùy BeoSng ¿ZeuEZ Tov nó- 
gov, ot de Aéyova: ë ini Tor av TÒV ÙN Madtrov nöktog, OR- 
vida ngocnaocaA EUCRVTEE ivexgäuucer, id scripsit ille oaridı vel, ut 
Schweighaeuserus edidit, zzoóc oarid«, praesertim quum de eadem re 
eodemque homine VII. 33. dicat zzoóg c«víó« oi&zaoodAevoav , quod 
etiam zrgóc oarida zgocótezacacAsvoar legitur. Nam oarida zooç- 
7.4000A£000vrtc non potest aliter intelligi quam, quod non credibile est 
dicere Herodotum voluisse, o«víóc wur mpognacou)eioarttc. Quam- 
quam fuisse videntur qui hoc probarent. Eustathius enim p. 1923, 43. 
scribit laréov dE Ori ebgóvzec Tç "a9. Hoo0óro xeluevov TÒ 
“Cõvra” ròv deiva “ngòç oaviðu dıenurtaksvouv,” iduicarto xüy- 
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rat Fu Ogo T vom xai ini Tod “ouridug 9" éxó fou Unio ey °” 
&AÀà xgsitróv gor: voeiv ünkovoregov «010 avıl Tod rç 9úoqç 
xhelouvreg &40N00ı avtc era rebre, Dicit hoc de poena Melanthii 
0d. XXII. 173. 

oq à j° dnoorgeiyarte nóðaç zul zeigag Unter 

iy Fuldu Ba) deu, varldus Ò’ ixosjooc: drohen. 
Nam hoc qui Herodoto auctore usi interpretabantur, male quidem, de 
asseribus alligatis Melanthio, eos non verba Herodoti quae in septimo, 
sed quae in nono sunt libro, spectasse apparet. Vtad Aeschylum redeam, 
si is xapóta ztgocrutroc dixit, assidentem cordi invidiam, sin x«góíav 
ngocijuévoc, accedentem ad cor ibique locum occupantem intelligi voluit. 
A quo genere plane diversum est, quod Matthiae apposuit, Sophocli in 
Oed. Col. v. 1166. dictum 

tis Ó àv et tývð’”. ó ngoc9axáv ooa; 
Nam zroög refertur ad z@ fe, quod ex re ipsa intelligitur: ad Neptuni 
enim aram consederat Polynices : Edguy autem co modo additum est, 
quo zoveir ztóvor et innumerabilia alia dicuntur. Apud Aeschylum da- 
livum praetuli. 

802. Male Stanleius coniecit ¿zÀ Ca. V. Lob. ad Phryn. p.616. 
Deinde libri zzezreguévo), quod Porsonus correxit. Denique perelegans 
est et nescio an verum quod in excerptis Aurali adnotatum est, vócov, 
credo ut, 4305 yógou iunctis, ad z@ ztexaqérq suppleatur zóv ióv. 

S03. «Pro? zac: Flor. 

805 — 807. In editionibus veteribus coli signo post Aéyouc Qy 
distinctum, cetera usque ad uot sine interpunctione continuata. Porso- 
nus commata post Aéyoré. àv et #UTomTgov posuit, cum Schützio haec 
verba, £? y&o iSenlovauot OjuMag zaTontoor, in parenthesi dicta vo- 
lens. Blomfieldius parenthesin fecit haec tantum, ev Yao éSezíovoguot. 
Ad explicandam sententiam alius alio magis incredibilia attulerunt. Orel- 
lius ad Isocr. p. 202. xrozrrgov nominativum esse putabat, ut eo no- 
mine sese appellaret Agamemno: eaque videtur scholiastae sententia 
fuisse , qui sic scribit, you xalðç 0100 dtaxgiveiv Tas öruklag TOv 
OVVŐVTWV HOL, WS TAG Eupdosıs vv NQOÇÓTNWY TÒ x&rozvgov. At 
id et ad dietionem valde durum et molestum est, ad sensum autem ne 
aptum quflem, quia quae sequuntur verba, dwor Oxi&c, contrarium 
de speeulo praedicant.- Duplex enim speculi vis est, una, ul veram spe- 
ciem ostendat, quo sensu dictum est illud Aeschyli x&zozrgov eidovg 
XaÀxóc icr , olvog fè vo) ^ quod Abreschius et Blomfieldius, quamvis 
. alienissimum ab hoc loco, attulerunt; altera, quod imaginem rei, non rem 
ipsam exhibet, id quod hic erat spectandum. Absurdus ergo esset Aga- 
memno, si se, quod veram speciem amicorum animo impressam haberet, 
speculum appellaret, et tamen statim speciem illam, quam referret spe- 
culum, inanem et vanam esse diceret. Immo quod in speculo nihil cer- 
nitur nisi imago rei, óguA/ac x&rozrQov sic dicit ut imaginem specula- 
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rem amicitiae significet, quam deinde apertius woy oxi vocal. 
Verba autem illa, &0«Ao» et ox«&, fere eadem potestate usurpantur. 
Sophocles. Ài. v. 125. 

09 yao Zug ovÓ£v i Ovzas Ao nr 

idw , 000«n€Q Lev, Ņ xoUqur axi. 
Idem Phil. v. 946. 

xo)x 010 àvaígtv vexgóv, h Kunvod oxiáv, 

& wor &AA«zc. 
Idemque in Tyrus fr. XV. equam dicit in fluvio conspicere oxi&c &i0t)A0v. 

809. osıpapooog Flor. Farn. ceguopögos Vict. 

811. Non distincta sic distinxit Schützius, r 0” 2226, zgóc 76- 
jw TE xut Feovg, xoiovg ete. Male Stanleius et Abreschius de ludis 
ob victoriam celebrandis sermonem esse putabant. Verum viderunt Pau- 
wius, Schützius, alii. Negligentius locutus est poeta, quum proprium 
fuisset r Ó” alla, Tà ztgóc nökır te xal 9eovc. De re publica, in- 
quit, et sí quid ín sacris neglectum sit, convocato populo consulemus. 

815—817. Cicero in Catil. II. 5, 11. quae sanari poterunt, qua- 
cumque ratione sanabo: quae resecanda ms non paliar ad perniciem 
civitatis manare. 

817. Porsoni in Adv. p. 158. coniecturam, D ETT ánootQéyat. vó- 
cov, comparanlis ja vócov Sophoclis in Phil. v. 765. et zu TNG 
in Ai. v. 363. receperunt Blomfieldius, Scholefieldius, et, qui se eam non 
potuisse non recipere dixit, Wellauerus. Quidni potuerat non recipere? 
Inutilis est ista coniectura, obsequium ridiculum. Philocteta morbo labo- 
rabat; Aiax culpam admiserat: itaque et morbi et culpae malum dici 
conveniebat. Aeschylus de malis loquitur, quibus quasi aegrotet res pu- 
blica: itaque recte hic morbum dicit mali. 

826. 827. In Porsoni editione servata interpunctio Viet, Cant. in 
quibus plene distinctum est post flov, virgula autem post óm Thi. 
Correctus efror iam in editione Stanleii. èx ìi male Farn. 

830. Libri 70or&g. Aurati emendationem, »Andövag, suam fecit 
Stanleius. 

834. Libri &výo. Scribendum (Qono. Deinde libri wyerevero. 
Correxit Heathius. 

835. goic Flor. . 

836. Libri end o vvov. Atticum £xA1j9vov restituit Porsonus. 

837. Legebatur T Z; quod recentiores editores correxerunt. 

Nihil caussae est cur in suspicionem trahatur nominata trécorpora terge- 
mini vis Geryonai: sed tamen non minus apte ro:o0óCooc hic ille ap- 
pellaretur, quo vocabulo usum esse Aeschylum (fr. 428.) ex Etym. M. 
p. 279, 15. et appendice Etym. Gud. p. 585, 14. discimus, x«i teı0öLwog 
(Tg:00Lvog) nag Aloyukm. 

838. In Viet. Cant. haec verba, mv xát yo oU Ayo z9ovóc, 
signis parentheseos inclusa sunt. Eandem rationem interpungendi expres- 
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serunt alii, in iisque Porsonus. Recte distincta verba exhibuisse Vrsinum 
in Virgilio eum Graecis scriptoribus collato ad Aen. VIII. 566. adnotavit 
Blomfieldius, qui haec, z7» x«z« y&Q ou Ay, (quis credat?) sie inter- 
pretatur, non enim eam dico quae substernitur. Wellauerus, qui, nescio 
an meo monitu ad Vigerum p. 756. où Aéyo vidit dictum nolo signifi- 
care, quae est malum omen avertentis formula, tamen Schützii est inter- 
pretationem amplexus, 77r xérw de corpore Geryonis quod apud inferos 
esset intelligentis: legebat autem ille TÓr xr. Boissonadus x9ovóc 
iunxit eum &»t9», in parenthesi positis verbis 77,7 xátw yà9 ov Ayo. 
Hoc quoque uti durum, ita falsum est. X9'ovóc yAalvay de terra cor- 
pori ingesta, i. e. de sepultura, dici Blomfieldius multis ostendit. Iam 
avob cv sine casu additum est, significans in vita, eique verbo opponun- 
tur haec, z7v xátw yao où Ayo. Qui ive sepultus dicitur, non 
est sepultus, sed videtur esse aut perhibetur: qui vero UY xárw accepit 
ykatvav yJovóc, is vere sepultus est ideoque mortuis iure accensetur. 
Ex quibus patet sensum verborum hunc esse, si ille toties quoties fere- 
batur perisse mortuus esset, tamquam alter Geryones saepe triplicem 
vivus (absit enim ut mortuum dicam) vestem terrenam induisset. Id sic 
poeta elocutus est; multam triplicem superne, absit enim ut infernam 
dicam, vestem terrenam induisset. 

845. Libri miorevudrwr.. ld ita explicari posse videtur ut sit 
quem lu mihi concredidisti et ego concreditum accepi ul (uerer eique 
prospicerem. Quamquam &u@r minus commode additum est, quum zi- 
otevpea rem concreditam significare debeat, ut recte dietum est quod in 
Iosephi Ant. Iud. XVII. 3, 3. legilur &ri tıw@v mıoredocoıw ¿vro) Óv, 
declaratum ab ipso Iosepho Hist. belli Iud. I. 29, 4. &Povkero yo auto 
Tiyüc tvroidg zarakehpeıv, Accedit quod ziorevue vix alibi invenitur, 
usitatum est autem níotapa, idque quum alibi ab Aeschylo positum, 
tum de connubii foedere in Eum. v. 213. 

"Hoac terelag xol Zç nıotWuaro. 
Connubii foedus quum hie quoque aptissime dici videretur, scripsi 
TIOTWUATWV: ' 

849. tóv 9° Flor. Viet. tóv T, cum glossa ?àvixóv, ex Farn. 
Elmsleius enotavit. Canterus ut scriberet ró»Ó , adductus erat plena 
post xívÓvvov interpunctione, quam ex ed. Vict. servavit. 

851. Recte Wellauerus BovAnjv dici vidit eos qui absente Agamem- 
none rei publicae praeerant. Aliorum commenta piget commemorare. 

853. Non satis aptum videtur uérror, ut dubitari possit an scri- 
pserit Aeschylus ro«&óe uév tic oxijyug. 

855. In Flor. ad xureofýxuo supra scripta sunt 9 et +, ut xa 
£o Ti xot legendum esse monstretur. Videtur hoc emendatoris esse, 
qui non recordaretur zo/27«« neutrali significatione dictum inveniri. 

856. Recte Flor. Farn. Vict. ojquaotr, non detracta ultima littera. 

Error Flor. est xA&flac. | 


Ex: 
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857. dupì gol Farn. hic et v. 860. 

858. Habent óve/gaciv libri. — Blomfieldius quum seripsit “¿aq 
nir govy (o Qz aro sunt signa per faces exhibenda , sed per incu- 
riam non exhibita, quem sensum solus vidit Hleathius," merito repre- 
hensus est a Wellauero, et tamen non satis, Heathii enim librum si 
inspexisset Wellauerus, non huic tribuendam esse tam ineptam interpre- 
tationem vidisset: sic enim ille, “verte, semper lamentans quod signa 
de fortuna ar rebus tuis per faces missa ab excubitoribus neglecta pu- 
labam.” Quamquam ne hoc quidem verum est, sed, quod perspexit Wel- 
lauerus, non accensi longo in spatio ignes, quod caussa accendendi non- 
dum esset, sunt intelligendi. 

859. 860. Quum tribus haec modis construi possint, uno dal 
x&vtmoc nyargöuv, 2e enrtalg Quta IWVooovrog, altero lentas 
Gınaioıv Eönyeıgoymv i ÜT KWVWTLOG IwVooovrog, tertio Oral Aerei 
Quroiat KOVWTLOG J'uvocorvroc Eönyeıgöym, haec postrema ratio magis 
quam ceterae dictioni poeticae convenit. 

862. Legebatur viv raura nmárvra TÌĞE GatvOWtq poeri, ké- 
you &v etc. Illud azev97ro gos miro modo signilleare volunt animo 
dolori non succumbente. Mira est etiam P. Camperi ad Eur. El. p. 213. 
interpretatio, pectore doloribus clauso. Infelix coniectura Schneidewini 
in thesi VIII. dissertationi de Diana Phacelitide adiecta, vd» truta zt&rro 
tÀ&ca mayvAjto yon. Recte vero Elberlingius intellexit distinguen- 
dum sie esse, »v, vara ndvra vÀüG , anevditw poeri none ar 
etc. Quoniam se nunc tandem omni sollicitudine ibara quasi ex in- 
timo animo dicere videri cupit, v?» sine copula in principio dicti huius 
positum est, ut supra praeco dixit v. 486. viv yuloe uy xwv. 

863. In Vict. Cant. haec sic interpuncta sunt Ayori üv üvdou 
tondE, TOv rad ut» ÚV, OWTFEU vac, zrgórovoy oy or&yng, 
orölov noönon, etc. Quomodo interpungenda essent vidit in adnotatione 
Canterus itemque Gatakerus Adv. misc. lI, 20. p. 383. Sed tamen duo- 
hus vitiis affectus est hic Shakespearianae ubertati comparandus locus. 
Non scripsit enim Aeschylus zi» or«2quv, quod poetica dictio non 
patiebatur cum articulo dici, sed Bovor«srw», quo vocabulo Euripides 
usus est in Helena, De altero vitio dicam ad v. $66. 

864. Ne quis forte velit oz«J4«üv sive potius fovoráO«ov 
xiva oxríjoo iungere, ut hominem stabulorum custodem ozaS'uu&v gv- 
zngu Homerus dixit Od. XVII. 187. 223. reputandum est per se patere 
zuva Bovorád1uor eum esse qui tueatur stabula, v«óc zgórovov autem, 
nisi explicate dicatur servandae navi inservire, non habere adiunctam uti- 
litatis eminentiorem significationem. De mooróvoiç videndus Seidlerus 
ad Eur. Iph. T. v. 1104. vpis Farn, 

865. ørółov Flor. oröAov Farn. Vict. pravo accentu. 

866—868. Libri 

xal ynv paysicuy vavríAo. nug nio, 
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xáAJiotorv quu &loıdelv èx yeluaros, 

dorno Onpóvri nyyuřov géo. 
In Farn. scriptum nagelniða. Sed errore faetum esse puto ut ex eo 
codice adnotaretur x«i yù q«veicay, quum tacuerit Bekkerus, neque 
Elmsleius nisi consensum codicis cum editionibus indicare voluisse videa- 
tur. Nam Porsonus dubitationis notam ad q«veio«v apposuerat: unde 
Blomfieldius abiecto inutili za vel 7j» &xgureiouv vel yatay qaveioav 
scribendum existimabat. Mihi quidem non tam videtur in his verbis ali- 
quid vitii esse, quam in ordine rerum, quae nec satis apte coniunctae 
sunt, et ita uL in medio cursu abrumpatur polius oratio quam iustum 
producatur ad finem. Itaque mutato ordine versuum sic poetam scri- 
psisse arbitror, 

ódorópq, dnporrı ayyalor 9£oç, 

ye). ajvày Nuag elgıdeiv 2x XEÍNUTOŞ, 

xat yhy f evelauy vavtíAoig nug niða. 
Nam xáħorov huag non scripsisse videtur Aeschylus. Friget enim 
nomen superlativum, multoque deterius est positivo, ubi non idonea 
de caussa dp est. Quare ya) ajvór Tag scripsi, ut in nolissimo 
illo Euripidis Or. v. 279. 

èz zu párov yao wog av yaa gG. 
Hunc versum, ójogróogo —— oéoc, Suidas allert in v. zAéxoc. 

869. Insiticium hunc versum iudicavit Blomfieldius, certe frigidius- 
culum sonare. Sehülzius eum in editione minore post eum qui sequitur 
collocavit, quod id ordo sententiarum postularet. Non recte obiicit Wel- 
lauerus, suo versum loco positum esse in libris, quia caussam contineat, 
quare istis appellationibus usa sit mulier. Nam caussa eliam post recte 
affertur. Rectius dixisset non fuisse q-9órvoc Ó' «zéotc a roiwigde 
zgogqpJéyuociv. divellendum. Servandus vero versus eo quo in Jibris 
est loco. Refertur enim ad illa v. 862. dnerdjrw poeri Ayo Qy. 

870. Libri roigde zoívvr. Schützii emendationem, zoroigóe roc 
yu, Porsonus aliique receperunt. 

872. Librorum scriptura, vör Ó? èuo? qíAov xága, demum a 
Scholefieldio_ emendata est. 

874. wvaf, ut Scaliger aliique scribendum viderunt, Farn. &va& 
Flor. Vict. Valekenario ad Phoen. v. 1518. more suo suspicanti 7200- 
INToQog a poeta scriptum esse, nemo exslilil qui obsequeretur : arrisisse 
tamen illud videtur Blomfieldio. 

875. Pro réAoc, quod Flor. Vict. habent, in Farn. est z&óe, quod 
nescio an praeferendum sit. Videri enim possunt oculi describentis ad 
verba zade el zéAog aberrasse, quae duos continuos versus terminant 
900. 901. 

876. Elmsleius ad Eur. Med. v. 1209. dubitabat an praestaret 
Gtogrivau. 

877. 878. In editionibus veteribus hi duo versus sine ulla inter- 
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punctione procedunt. In Farn. plene distinctum post &Azror. Recte 
post 7.090€ comma ponitur, celera autem coniunguntur. 

886. BaofáSov, sed o supra scripto, Flor. 

887. Pöazuıa Flor. Vict. sed in Flor. 7 supra scriptum. Bónuc Farn. 

890. x&AAsoiw cum y libri habent. Suidas in v. Kaluç, — xu 
xaJ cvv xóa. Aloyvkos, èv ztoux(À.otc Zoo. Idem x&AA5, rà 
rogpvgä iucrıa. xoi xégauoc xzaldivog. Aloyv) 06, èv ztoix(Àouc 
x&ÀAtoi. Etym. M. p. 486, 48. totum versum affert, 7&9 pro de exhi- 
bens. Plura de x&AAsoı Fritzschius in comm. de Socrate p. 201. 

,897. Gonsentit Farn. cum Flor. Vict. in & z&vra Ó dg ngo- 
Gou ùv, sü9aoonç yw, nec verum est quod Wellauerus dicit, üvev 
Sáosovg Blomfieldium ex eo codice recepisse. Immo ea ipsius est Blom- 
fieldii infelicissima coniectura. Seribendum vero erat 

& ztávra Ò’ (0c ngáocoruev, e09ugorc Èy. 
Eandem emendationem fecit Dindorfius. 

$99. Porsonus in Adv. p. 158. coniecerat duupFeoodo’ noi. Bene 
factum, quod Blomfieldius librorum scripturam defendit, modo ne tamen 
verum putasset dıapFeoodo«, quod i92: cum participio ad eum ple- 
rumque qui compellatus est referatur. ^ Cuiusmodi argumentum quam 
nullam vim habeat apertum est. Tum autem, ut consentaneum est, non 
desunt exempla quae non sunt in illis ; plerisque, ut in Philocteta v. 253. 

(c under eidor topi p àv G@yiorogsiç. 

900. Libri ëw totg ósíoaç üv (00^ Kos ráðe; quod inter- 
pretantur vovistine diis metuens sic facturum te ista? Blomfieldius, quod 
ùv huic sententiae non convenit, signo interrogationis deleto, hanc putat 
sententiam esse, vovisses haec ila facere, si aliquid metuisses. Haec 
non repugnant quidem legibus grammaticis, sed perversa laborant collo- 
catione verborum. Oportebat enim, si hoc. vellet Clytaemnestra, dici 
ütíoag üv rvEo OO god trade. Vulgatum imperilissime eo tuitus 
est Wellauerus, quod &» ad infinitivum sit referendum: ex quo patet 
eum &» eum infinitivo ita pro infinitivo futuri poni existimasse, ut id ubi- 
que et sine discrimine fieri possit. lohannes Auratus, qui omnes Aeschyli 
interpretes iudicio et recti sensu superavit, pro deloug scribi jove vo- 
lebat, non ille hic quidem verum assecutus, sed tamen coniiciens quod 
aplissimam praeberet sententiam. Scribendum erat 

nv&o 9toig Ótaacar 00 cv rác; 

901. Té)oç sic dictum ut sit pro decreto. Similiter in Suppl. 
v. 587. mo? zexdowra véAoc, et v. 608. Zeig Jè xgávev véAoc. 

902. Libri óoz#. Emendavit Stanleius. 

903. Hic quoque dox; Flor. Vict. doze? Stanleius, et ita Farn. 

904. alósa9«ig Flor. Vict. «ióec9 5c Farn. Restituerat coniun- 
clivum primus Auralus, receperuntque editores novissimi praeter Wel- 
lauerum, nescientem quibus conditionibus interrumpi possit oratio. 

906. Male in Vict. Cant. interrogationis nota apposita. 
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909. Libri 7j x«i où víxrv r5vót Inguog Titig; Auralus TÄgde. 
Ionica genitivi forma offensus Bothius Ömgewg dedit. Ac diserte Suidas 
forc Öýgews Oros goo. Semel, quod sciam, praeter hunc versum 
in superstitibus tragoediis invenitur DEIS, in Suppl. Aeschyli v. 397. 

zul ure dios ú Qvoíov éqcaperaa. 
Butlerus inepte &ózorzoc coniecit, ut id esset animo obstinato et insu- 
perabili. Erat quum putarem adiectivum hic latere, à7oroc (nam àz- 
oeioc finxit Etym. M. p. 248, 31.) vel Ömgurös, quod esset rixabunda. 
Dicuntur autem talia masculina forma, ut in Choeph. v. 233. duxgvrög 
niç. ld expressit vertendo Humboldtus. Sed scribendum potius est 

Ñ 09 xai où vir tývðe doc (vel ónosoc) ties; 
Intellexit hoc etiam Franzius, nisi quod is 7 où scripsit. 

910. Blomfieldii, qui xé» toe divisim scripsit, permira adnotatio 
est, “vulgo uévroe Vid. Hermann. Elem. Doctr. Metric. p. 111." Ibi 
ego exempla attuli versuum quorum singuli vel pedes vel dipodiae sin- 
gulis vocibus constant. Itaque ut ex eo numero hunc versum eximeret, 
divisit voculas non separandas. Nam zor, tamen, precantis est. Ce- 
terum, si quis non rectis numeris hunc versum incedere putabit, monen- 
dus erit ut recte recitet, neve negligat pausam quam fieri iubet inter- 
punctio. 

912. Invenustissime a quibusdam positum est zzgóóovAoc. Libro- 
rum scripturam, male intelleetam a Stanleio, recte interpretatus est 
Schützius. Calcei quasi servi pedum dicuntur. Similiter in Prometheo 
soluto (fr. 205.) 

Tanwv ovwv v O7 eiu xal TUVQWV yovüc 

do?c arridovie xai nóvwv èxðéxtTooa. 
De consuetudine soleas ponendi, ne stragulis labes afferretur, dixit Gata- 
kerus Adv. misc. II. 19. p. 376. 

913. o$v roic dé 4 inde a Cantero edebatur. o?v roicóé u Vict. 
oov toigd£ w Farn. oiv raigde Heathius. Recepi ex Flor. x«i zoiçóé 
t. Neutro zoicóe &Aovoyéoir usus est poeta, nec dixit &Aoveyloev, ut 
qui de stragulis, non de vestibus loqueretur. De colore isto videndus 
Arnaldus Animadv. crit. c. 35. p. 234. seqq. de forma vocabuli Lobeckius 
ad Phryn. p. 185. éuflatvovr &Aovgyéciw Flor. Farn. 2ußalvord’ 
&Àovpoyéoatr Vict. 

914. Recte libri 24A0or, quod ab nemine correctum miratus Blom- 
fieldius, sublata plena interpunctione post Zufaoiv z00óc , edidit Pain, 
comparans Eur. El. v. 900. 

aloyóvoput pv, Bos Aou Ò?’ elned ÖUWS, 

vexgovc vßoileır, uý ué tis q9óyo Báin, 
ubi probat Tyrwhitti coniecturam q3óvogc. Licebil vicissim mirari, non 
solum quod quid esset diversitatis inter hos locos non viderit Blomfiel- 
dius, sed eliam quod sententiam intulerit ineptam: quamquam etiam ab 
aliis haec non recte intellecta sunt. Nam quid est hoc, exuite mihi 
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calceos, ne me deorum invidia in his purpuris incedentem adspiciat? 
Num si nudis pedibus incedit, minus invident dii? [mmo purpuras erat 
deprecatus, ne superbire videretur: sed ubi cedit Clytaemnestrae, pur- 
puris parcens soleas exuit, incessurus autem per eas optat ne deorum 
concitet invidiam. Accedit quod aliquid spatii inter haec disticha inter- 
iectum fuit, dum solutae essent soleae. 

915. Libri owuuropFogeiv z00tr, In Farn. adscriptae glossae 
TQ owuora qos rür Und yeloa, el ürdou Gz2)Gç. Correetum 
zrooiv a Scaligero et in editione Stanleii. Auratus orgwuaropFogeiv, 
quod Porsonus recepit. Schützii emendationem dwuaropYooeiv merito 
admisit Blomfieldius, comparans oxoq:J'ogtiv, quo verbo Herodotus et 
Plato utuntur, monensque huc respicere Clytaemnestram v. 928. 929. 
Addere poterat ipsum Agamemnonem confirmare eo quod «oyvowvn- 
rovc oq.àc memorat. 

916. gFeigovra Farn. Vict. q2&govre mihi enotatum ex Flor. 
Non est credibile p9elgovra post óe«roq Joost ab Aeschylo scriptum 
esse. Scribendum oreí(forra. 

917. ovrc Flor. Farn. ovrwç Vict. 

921. Libri «?z7. Auratus, Bothius aliique recte «tz. 

923. xorlorgmuan recte Flor. Vict. Scholiastes &AAwg x«9- 
ort, avri ToU zareornv. Et Farn. exhibet KUTEOTELGL, cum adno- 
tationibus Zwrıxov zarkornv et eontu xal zardorguuar. 

924. dönovg, sed wy supra scripto, Flor. 

925. Deest in Flor. personae notatio. 

926. Libri £c &gyvgov. Salmasii in Exerc. Plin. p. 418. E. emen- 
datio est 20; yvgor. Sed idem praeter necessitatem f«q«c in púpos 
mutavit. Cur icágyvoor Aeschylus dicat, optime declaratur iis quae 
Athenaeus XII. P- 526. C. de Lydis affert: Osönounoç Ò’ èv nevrexun- 
dexdrn i torogiðy glove pyoiv úvðgaç eur &A0voytic qogotvrac 

croÀàg dcrvzoÀtv' 0 Ó7j xai acu. EUOL ordvıov Tór My xal ntgi- 
onodduorov. loootúáoioç yàg jy 7j noopúou noòç &oyvoov era- 
Lou£vn. 

928. Libri oixoc. Tum in fine versus Vict. Cant. coli signum ha- 
bent, sequente versu sic distincto, yew, zéveo9 Ò’ ovx Enioraraı 
ööuog. Et hoc quidem recte diceretur: nam quod Blomfieldius ait, lin- 
guae indoli non consentaneum esse dicere ovx àxíorarot neveoFaı et 
enioraraı Eyeu , prorsus falsum est: monuitque Boissonadus. Non est 
tamen illa interpunctio probanda, nisi o/xo«c scribatur, quod placuit But- 
lero: nam 6. Bernhardy in Syntaxi p. 166. omnia confudit. Porsonum, 
qui ita scripsit, oixoug Ò’ önde t()vÓs ov oic, &va£, Eye né- 
veoĵui Ò’ ovx èniotarat Jönos, seculi sunt Schützius et Blomfieldius: 
Hie tamen paene suspicari se ait legendum esse oix tmde. Quo lan- 
guidior fieret oratio. Distinctionem illam, servato 0fxoc , recipiendam 
esse vidit Wellauerus. Hoc dicitur, est domus quae horum affatim habeat. 
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930. Libri deudrov. Emendarunt primi Auratus et Canterus. 

932. xouíoroa Vict. et ut videtur Farn. Tum libri ungarwuerng. 
Auratus.et Scaliger unyavwuévý, quód suum fecit Stanleius receperunt- 
que recentiores. Aptius est propiusque ad librorum scripturam quod 
posui, unyarwudvn. Vidit hoc etiam Franzius. 

934. Önegreivaoa Farn. Viet. ózegzívaoo Flor. Auratus óztg- 
T&lvovoa , quod recepit Blomfieldius. Id quum Wellauerus male factum 
dixit, quia praecesserit aoristus *xero, neque attendisse videtur quod 
Blomfieldius comparaverat v. 629. 

zul Ta MIOT &ausarny, 
PFEigovrE vóv Övornvor Aoyelov orgaróv, 

neque omnino rationem rei perspectam habuisse. Valde probabilis est 
Aurati coniectura: sed ferri tamen, si recte intelligatur , librorum scri- 
ptura potest. Vsurpantur enim participia interdum sic ut non pendeat 
temporis indicatio ex verbo quod adiunctum est, sed sola per se constet : 
de quo genere diximus ego ad Vigerum p. 772. seqq. et Graserus in 
Adversariis in sermones Platonis p. 67. seqq. “Yreoreivaoe igitur sie 
est accipiendum ac si dixisset ?zregéreuve. Luculentissimum huius gene- 
ris exemplum est in illo Diodori Siculi I. 66. èm em de nerzexuldera 
XGT Tote 0pxovg xci Tas óuoloyiaç &oSavrec xol T2Y 700ç G). Aý- 
Àovc ópióvoiay TNOGOAVTEG, incfiéAorro XUTOOCXEVÉOUL XOivÓY éGU- 
voig ragov. Quod illi quum non fecerint post quintum decimum regni 
annum: eo anno enim dissolutum est illud regnum: non significant verba 
illa; quum regnarent quindecim annos concordesque manerent, quod pef 
participia praesentis fuisset dicendum, sed quum regnaverint concordes- 
que manserint quindecim annos. Similiter praesentis participia, ut sae- 
pissime &ywv, adhibentur ad ea significanda quae coniuncta cum prima- 
rio verbo proprie aoristi consociationem requirunt. 

936. Libri onuaiveıg pohwv. Quod Blomfieldius posuit onueadvers 
102.6 .0», ponendum viderat etiam H. Vossius in Curis Aeschyleis p. 26. 
sed is male 9eguatvet scribens, quod non Graece dietum esse putaret 
000 mokövrog onualveıg. 

937. Ledc ran Flor. Cevc v an Farn. Vict. Iam Auratus dele- 
vit Z, ut postea Pauwius. Porsonus aliique Zeéc y' ediderunt, quod 
quid sit non apparet. 

938. Auratus 7/07; mutandum censebat in 70%. Butlerum, qui TÓT 
709 tum statim interpretatus erat, vituperavit Blomfieldius , peius ipse 
tum demum interpretans. Quid hic vel statim vel demum? "Hó est 
iam, referturque ad praecedentia. Neque enim de praesente vel calore 
vel frigore, sed de venturo loquitur Clytaemnestra , reditu Agamemnonis 
dicens quasi hieme ver venturum nuntiari, aestate autem iam instare 
frigus. 

939. èmotowpwuévov Vict. émorgoq«wpuérov Farn. ¿zmacros- 
Pwuévov Flor. 
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941. Flor. un (supra scripto o¿) Ó£ oo, omisso z: vel Tor. Viet. 
mor Of Tt ool. Farn. péot Ó£ tor oor, Et sic ediderat Porsonus, 
servalo accentu in pronomine. 

943. Flor. Viet. deiyua. Stephanus dubitabat an hic quoque (ut 
v. 756.) Ó0zu« scribendum esset. Auratus et Scaliger Óerg«o vel Öğyua 
legi volebant. Servarunt deiyzo Porsonus, Boissonadus , Scholefieldius, 
atque adeo defendere conati sunt H. Vossius et Wellauerus, ostentum 
interpretantes, aquilarum opinor, de quibus in primo chori carmine scri- 
ptum est, sed Latino, ut videtur, vocabulo adducti, ut id Graece quoque 
deiyua dici crederent. At ne si dicerent quidem deiyu« eo significatu 
Graeci, non praeferendum esset quod Schützius et Blomfieldius recepe- 
runt dei, quia huic loco multo convenientius est metum, quam occa- 
sionem, qua ortus est metus, commemorari. Ac Óeiz« in Farn. scriptum 
esse adnotavit Bekkerus. Neglexit Elmsleius. 

944. 945. Farn. hoc ins: | norär. &4ucSoc add. | uav- 
tınokei Ó &xélevorog. | 

946. &zonzrvcac Flor. Vict. drontioet, cum glossa (0gr& QTO- 
Pukziv roro, Farn. Id in textum intulit Boissonadus. Scaligeri et Ca- 
sauboni coniecturam, &zrozzvGo«v, constructionis mutatione non per- 
specta, receperunt Porsonus et Blomfieldius. 

948. VEe: Farn. Vict. Ex Flor. /Se mihi enotatum est. Auratus 
ee. Scaligerum ter corrigentem recte secuti sunt Porsonus atque alii. 

950—952. zoóvoc à net Flor. Vict. yoovòç Ó” ¿zà Farn. De- 
inde libri Eureußökorg. Deinde waunlag &x&rac Farn. Vict. yaupéac 
zárta Flor. Tum za«grzg5otv Flor. Vict. magno Farn. Scaliger 
èni et Eov Zußokoıg. Schneiderus in lexico. Graeco Svytu faic. Quod 
in adnotatione ad Humboldti interpretationem posui, xoóvoc Ó eni nov- 
pornotov Evvsußokals wauıdag &x&rac nagnPnoev, nec Blomfieldius 
intellexit nec Wellaüerus. Wauulaç dxdrug non accusativum, sed ge- 
nitivum, nec zzuonßnoev activum, sed, ut est, neutrale esse volui, con- 
'structionem autem verborum hane, X9óvoc è nuonpmosv éni Evveufo- 
haig rovurnolov yeuptac dxarag, tempus defloruit post communem 
iniectionem rudentum navis in arena stantis, i. e. postquam subductae 
in arenam alligataeque sunt naves. Defloruisse dicit tempus, quia, si quid 
adversi secundum Calchantis vaticinium accidere oportebat, effluxisse 
videtur spatium quo id evenire erat consentaneum. "Er cum dativo iun- 
ctum, ut sit post, ne H. Stephanum in Thesauro dicam, observatum ab 
interpretibus ad Lucianum t. I. p. 538. Non puto tamen id scriptum ab 
Aeschylo esse, non solum quod apta numerorum dispositio duas istas 
syllabas potius ad praecedentia referri, quam coniungi cum sequentibus 
postulat, sed etiam propter productionem brevis syllabae, cui locus est 
absoluto numero, ut v. 953. non ubi perpetuatur. Quare scribendum duxi 

xo0vog ÖE voi 
novurnoiwv SO ufoa 
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wounlog &xárac nagi5- 

yoe. 
Vocabulum gvveußolý legitur in Persis v. 390. 

#09:bç dE xam Qo9tádoc Evreußoin 

Éoucav akıımv Bodyiov èz nehehuurog. 
Apparet- coniunctam multorum iniectionem ita vocari. Sed eo ipso non 
aptus hie videtur pluralis numerus &vveußoAaig: recte diceretur Svveu- 
fog. Quare praeferendum iudicavi £2» ufós. Intelligi autem ru- 
dentes, quibus naves in arenam subductae alligatae fuerant, patet ex eis 
quae sequuntur eoo" úr "D«ov Qoto vavßarag orgarög. Dubitari pot- 
est dx&reg an dxdrov scribendum sit. Nescio an inusitatiore forma 
usum dicam Aeschylum. Habet «&x&r«v codex Palatinus Anthologiae X. 
9, 2. ubi lacobsius cum Huschkio in Anal. crit. p. 228. &xurov scripsit. 

953. čv? in Flor. esse dieitur. 

957. róvÓ' Farn. Recte tor ó? Viet. Deinde libri Orrwc. Stan- 
leius recte uws. Notandum prima syllaba correpta voe. Possit 
quis suspicari scribendum esse 1 gei. Hesychius wei qoot , pur 
(óc vuvočow. Sed eadem syllaba - correpta cjov5oc invenitur in 
Euripidis Bacchis v. 71. et s&vjoog apud Epicharmum Hephaestionis 
p. 15. 

958. Libri égzvvéc. Genitivum posui in libro de metris p. 433. 
Item Porsonus. 

961—964. Libri oro, Casauboni et Abreschii emendatio est 
OUI. Post partátee, quod ex grammaticorum praecepto scripsi uoraleı, 
nulla in antiquis editionibus interpunctio. 2zA&y, xv explicat poeta per 
xčuo, quod reAecqógorc Öivuiçs xvxAovutvov ztgüg évóíxoig qgeotv 
dicit, paullo quidem tumidius, sed tamen ut pateat sententia: non falli- 
tur animus, cor eventum ferentibus fluctibus ad veracia agitatum prae- 
cordia, i. e. cor motu suo, qui non vano ex limore nascitur, recte prae- 
saga pulsat praecordia. Quod ad numeros attinet, reAscq'ógorc singulari 
versu dici et sententiae vis interpunctioque strophicorum docet, nec recte 
sequentibus adiiceretur, trimetro non puro. Initii versus enim index est 
syllaba longa in anacrusi. 

965. 966. evzopot Ó) dæ ¿uç vot &inidog Farn. atque ita edi- 
dit Vict. nisi quod zo: in zc mutavit. evyouat Ò’ èE ¿aç éAzr(oog Flor. 
Deinde wödn Flor. Farn. wyvðř Vict. quod emendavit H. Stephanus. 
UV, 9n substantivum esse puto, ut v. 457. Nec minus apud Callimachum 
fr. 184. ubi Hemsterhusio placebat wos. Seripsi 

vyoo Ò’ am uç To zv 

laidos yty neoe 

ég TÒ uÙ veleçpógor. 
Certa enim emendatione me restituisse puto trò zv, quod et sen- 
tentia: postulat et latere videtur in toz, non addito, ut puto a Tri- 
clinio, sed relicto ex rò zx in detrito margine. "EAzíóog hie sic 
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dicit poeta, ut cogitationem futuri significet: est enim am dníÓoc, 
ar Einidov, 0$ £AníOcv, secus quam quis futurum putavit. Sophocles 
El. v. 1127. 
Qc 0 an iAniÓcv 

oùz wunsg ZKineunov elgtóe&ágav. 
Trach. v. 666. 

00% oid ° &9un 6 j° d gurýoou Taya 

xuxov n£ éxngátao am ¿zíjoç ruhig. 

Euripides Inone apud Stobaeum CV. 1. 

onóniegoc Ò’ ó nAobroc* oic yko Ñy TOTE, 

¿£ dnidov rintovrag öntlovs 600. 

968 — 970. nah yao TOL TÜüG ZO0))GS byielac Flor. Viet. In 
Flor. haec, 4&A& ydo rot 1&c zt0AAüG, itemque TÉQHU vócoc yàg , sé- 
rius adscripta videri adnotatum est. ugla y (supra seripto yé9) Toi 
ô) Tas z0)) Gç öyıelag Farn. Deinde libri »0005 yào yelror. Lacunae 
signum post y&o posuit Porsonus. Vix dubitari potest quin perierit, quod 
Blomfieldius inserendum esse putavit, ġel. lllud autem certum est, pri- 
mum horum ver suum paeonicum esse. Hinc scripsi 

púka yÉ TOL TÒ zo) oç y vyitaç 

üxögeorov téga. vócoc yàg del 

yeltov ÖuoToıyog koelde. 
De illa forma z:oA£og ceteris copiosius dixit scholiastes Arati ad Phaen. 
v.19. De (fag dubitare non sinunt £egé« et tot alia utramque termi- 
nationem habentia nomina. I ro: patet non ad proxime praegressam 
sententiam, sed ad ea referri quae hanc praecedunt. Sin gravius hie 
peccatum est, coniiei potest scripsisse Aeschylum udo TÒ Tc ozegá- 
yov byríac. Quod sequitur &xógearov Auratus in dyagıoror, Š Schützius 
in &zt&gecror mutandum censuerunt: quorum prius errat. Wellauerus 
quum ab Humboldto probatum existimat. Mxógzorov, immodicum, in 
malam partem accipiendum est. 

972. Nihil hie mutandum. "Ezrciotv est offendit vel illiditur. Sie 
infra v. 1593. Prom. 887. Pers. 411. Ita ubi dicitur hoe verbum, fere 
eig vel zrgóc sibi adiungit: sed sine praepositione, ut hie Aeschylus, So- 
phocles dixit in El. v. 744. AavJ vet orig &xoav naloas. 

973—971 8. Recte se haec habent emnia, videratque iam Casaubo- 
nus nominativos 0xvoc BaAav sic dictos esse ut deinde mutaretur coepta 
constructio. Tò £ autem partem significat. Sententia haec est, metus 
quum partem pro acquisitis opibus bene attemperato iactu proiecit, non 
tota funditus periit domus, quamvis plena malis, nec mersit navem. 
Rediit in constructionem poeta, ézóvrioe referens ad öxvog. Blomfiel- 
dius pro Öörog legendum putabat 7ój«0c, loco Supplicum a Dobraeo 
commemorato motus v. 426. seqq. quem neque emendatum exhibuit, nec 
debebat omnino hic afferre. Videretur probari posse illa coniectura, nisi 
parum eleganter dictum esset yópoç nmuoväg y&ıumy. Recte scriptum 
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est dog, quod quum dicit, in mente habet rem de qua loquitur. Ea 
est ztórjoc eU Ovnogdv &vóoóc. 

977. zanwoväg Vict. nuovag Flor. Farn. 

979. Libri z0AÀ&4 Tot Óóo:c. Turbatur ordo sententiarum hac 
asseveralione infringiturque ‚vis sequentium. Nisi plane fallor, coniun- 
xerat haec Aeschylus cum praecedentibus sic, 7:0AA4 rT ùv doors. Id 
posui. Deinde èx omittit Farn. Tum x«i 25 Farn. Vict. xag Flor. 

981. Libri zeoóv9" nag. Porsonus are: zéoór. Recte Pauwius 
ntoóy nay. Similiter i in Eum. Y 638. ‚dvögös j° Eredar «iu &ra- 
ondon xóvic ünas Q'avórroc, OUTiQ ČOT AVAGTOO!G. TOULUY Zrpdüg 
00x Enolnosv narno odwög. 

982. 983. ngorago" üvögög Farn. Vict. zrgóztag &vógóc Flor. 
Deinde Farn. z/c T &yxeAéoor , omisso zar. Hanc patet Triclinii 
esse coniecturam. 

984. 985. ovè Tor óg9'oaij TY quo avayeır Cede aor 
rave „ar „wraßela Flor. o202 zóv 092o0«í; viv pIulvor &váy&v 
(ec ab? nuvo dx eg. e eta ye Farn. ut Scaliger ex scholiis seriben- 
dum putaverat. 07Ó£ Tor ópSodas; tor qr dyuv vaye teù GUT 
navo èr EÙ) afeiy ye Vict. Canteri iudicium, verba àv Evl apelu yt 
ex interpretatione addita esse existimantis, recte secuti sunt Schützius et 
Porsonus. Temere factum, inquit Blomfieldius. Mallem temere factum 
dixisset, quod ego nescio qua religione tactus in adnotationibus ad inter- 
pretationem Humboldti servanda putabam, hoc modo, ovdE ròv 099'00c1j 
tov qXJiuévov dvaysır Zeðç üv aov. Enavoev èr aßhaßela. Proba- 
runt tamen errorem meum Wellauerus, Boissonadus, et verbis alio ordine 
collocatis Blomfieldius. Friget hoc, recteque sensit Canterus. Confusa 
sunt duo scholia, unum hoc, tò» Aozınnıov yao éxegaóyaotv ávaoti- 
GaYTa Tor "Inn vrtov, alterum, puto, ai v. 973. 790 zonuarov XTN- 
clwy] èr aoa, ciere um čte Phaßijvau. Ex ceteris, quae libri ut 
Aeschylea habent , effici quidem haec possunt, ovdE ró» dọJoðañ tor 
quuérov araysır Zeig ùv avv Enavoer, sed aegre quis, credo, sibi 
persuadeat tam languide haec enuntiasse Aeschylum. Eum qui novit, vix 
dubitabit quin scripserit 

Zç 0€ vv doFodun 

tü» qOuuévov ardyeıvr Eravoev. 
Quomodo hoc in eam scripturam quae in libris est mutatum fuerit ego 
quidem non expediam, sed tamen factum puto per adnotationes scholia- 
starum cum Aeschyli verbis confusas. In interpretatione falsus est Er- 
furdtius ad Soph. Ant. v. 1056. quum r&v qOiuévav sic intelligendum 
putavit, ut zu esset supplendum. lungenda sunt z@y phiulvor vú- 
y&v, ab inferis reducere. Accusativus ut extrinsecus advocetur non opus 
est, quia reducens cogitari nequit nisi qui aliquem reducat. Ceterum de 
fabula quam poeta tangit videndus est Hyginus fabula 49. eiusque inter- 
pretes. Memoravit etiam Virgilius Aen. VII. 761. Plato de re p. III. 

AESCHYLUS II. 29 
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p. 408. B. zul rot &zteid'oUvréc ye qv ot Toaywdonoroi TE xa Hiv- 
Jugos (Pyth. Ill. 55.) Z4nóAXovoc uév gaoıv Aoxìnaid» ivot, ‚uno 
de 790008 ze 03jyet nÀocotorv ürdga Juraoıov 501 ovra lásu- 
Fa, 09ev Ó zul xeoguyo6 giya Gvróv. 

986—990. Aberravit ab horum versuum sententia Schützius, quum 
poigar de Clytaemnestra dictam putavit: quod nec per verborum natu- 
ram fieri potest, et, si posset, valde invenustum foret. De se loquitur 
chorus, verens malum Agamemnoni. Non enim credit ab uxore necatum 
iri, ut ex colloquio eum Cassandra apparet. Vera est autem Schützii 
emendatio, x«góíar yAoooa návr üv é&éyei. Libri xagóía 700v 
üv rad’ Pru. 

991. 992. Flor. Ao£ue e correctione: antea fAéz&. Farn. oé- 
per Inoueva, omissis quae media sunt Q'uuaAyrc TE xai ovÓ£r En, 
i. e. integro versu. 

994. Libri xuoávðguv. 

995. Auratus &uņviroiç. At refertur adverbium ad xoiwwvòr slvat. 

996. 997. Interpungebatur xowwrvòyv tivat yeovißwv, Toiv 
nra dosAcv, araFeloav zınolov Pwuod nekag. Pulavi quae post 
zt9rif«v leguntur coniungenda esse: neque in praepositione opus erat 
anastrophe. Male autem Blomfieldius cum Schützio plenam distinctionem 
post ztéA.«c in virgulam mutavit, quo et inconcinna redditur oralio et vis 
perit. Quum immota manet Cassandra, denuo eam compellat Clytae- 
mnestra his verbis, Zxouy' anmvng vfjcóe* und’ ozegqioóver. 

1000. Jvyeww Farn. Vict. Correctum a Blomfieldio. In Flor. hic 
versus ita scriptus est, zoaFEvra vÀZv«t JovÀ£íac u&onc Pla (sic, non 
Piov). 1d Blomfieldius coniicit pro dovA/ac uc Bor scriptum esse, 
quoniam servorum cibus u@La fuerit. Aeschylus certe talia non scripsit. 
Sine dubio ista scriptura nihil est nisi verae lectionis interpretatio, dov- 
lelas ueruoyeîv, vel simili verbo. De vendito Omphalae Hercule Sopho- 
cles Trach. v. 248 seqq. Tzetzes Chil. I. A26. seqq. 

1001. ènigoénot Flor. Vict. ènigoénet Farn. 

1003. oid? Flor. Farn. oí d^ Vict. Emendavit Stanleius. 

1004. xoi nagactá por Flor. 

1005. Auratus Seç, quod probarunt alii, recepit in minore edi- 
tione Schützius. Wellauerus quum praestare dixit praesens, conticuisset, 
si rationem reddere iussus esset. Recte iudicasset Auratus, si habituram 
diceret Clytaemnestra ab se quae consuetum esset servis dari. Sed tota 
illa sententia non convenit. huic loco. Non enim quae communi more 
servorum conditio sit, eam Cassandrae quoque fore dicit, sed meliorem, 
ut in domo clementiore. Nescio an id senserit Stanleius, qui sic inter- 
pretatus est, “habes a nobis (dicta scilicet) quae fieri solent." Ponenda 
vero est virgula post &yeıs. Nam hoc dieit, tenes, quod exspectari a na- 
bis potest. Non dicit quid exspectare a nobis possis. Nam olognep, aut 
alia quibus rọ adiunctum est, non habent dubitativam potestatem , sed 
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rem certam significant, ut dicatur qualia quidem. Aptissimus declarando. 
diserimini versus Sophoclis est in Oed. Col. 896. 
OHS. nðç enas; OIA. olaneg nénov? áx5xoac. 

1007. 1008. Libri vröc Ó ° üv oéo«. Stanleius hos versus ita 
interpretatur, cum vero sies intra retia fatalia, obsequeris, si modo ob- 
sequaris: forsan. vero haud persuadeare. Schützius cum autem iam 
fatalibus cassibus inclusa sis, obsequere, sis; nisi forte detreclas obse- 
quium. Similiter ali. Prior versus ut ita intelligeretur, non poterat èv- 
tòc Ó à» 000@ dici, sed omittendum erat &. Posita vero ea particula 
sententia conditionalis est, ut diei debuerit èxròç Ó? à» ovo. Atque ita 
'scribendum est. Comparavit cum hoc loco Blomfieldius similem Sopho- ` 
elis Oed. R. v. 936. 

tò Ò’ Emog 0vEtQ(O TAYO 

7,0010 uy, mög Ó oùz Qy; doydkkoıg Ó) touc. 
Wellauerus quod infra dicitur v. 1354. 
yoípov? üv, & yaígor, ¿ya Ó” Anedyouur. 

1009, Dubitari potest, ad hunc locum an ad alium spectet quod 
scholiastes Aristophanis ad Av. v. 1679. scribit, x«i Aloyvrog tò fag- 
B«gícey yeidoríGur quoi. Similia de Dodonaeis columbis tradit Hero- 
dotus II. 57. 

1011. Libri gw, quod Blomfieldius Elmsleii praecepta sequens in 
10 mutavit, Versum hunc Porsonus in praefatione ad Hecubam p. XXXI. 
in iis nominat, quorum quinti pedis molestus incessus propter vocem 
encliticam ferri possit. De qua re non recte iudicavit. Elmsleius in Cen- 
suris Edinensibus t. XXXVII. p. 81. sive in Lipsiensi editione Iphigenia- 
rum Marklandi p. 263. quum poetam scripsisse pronuntiavit &om poe- 
viv Aéyovoa, mei9é viv Aóye , neque Aéyovoc recte ad Cassandram 
rettulit, nec videtur reputasse, si hoc vellet Clytaemnestra, non eam sim- 
pliciter 4424, sed 444.6 oú roe dicturam fuisse. Coniungendum vero est 
Aéyovac óy: dicendo ei persuadeo intus in animo. | Gomparari quo- 
dammodo possunt Soph. Phil. v. 1325. zal TUŬT èniotw, zal Jod ov 
qoevav ow. Eur. Med. v. 316. lyers dxodoa na) 942, QAX gon 
q 0ev@y 00000(@ uor, uý Tc ñou)eúoriç xoxóv. Manet vero Cly taemne- 
stra, exspectans eliam: tum demum, Cassandra nihil respondente, abit. 

1012. Sic Prom. v. 218. xpáriote TÕV MQQEOTWTUWV TOTE. 

1013. Libri zei$ov. Blomfieldius meo. De discrimine, omnino- 
que quid de hoc genere correctionis sentirem, dixi ad Soph. El. v. 1003. 

1014. Edd. vett. 9vgatav. Emendate, ut primus Porsonus edidit, 
Flor. Farn. quod neglexit Elmsleius. Blomfieldii haud facile probabilis 
coniectura est, $vgaioc communi genere de persona, de re Jv oala 
. dictum esse, Sed quid hoe est, quod libri habent, otzot Ivoular rýrð 
¿uol oyolù naoa Teißev: quod intelligi non posse videns each 
Ovgaía scribendum esse coniecit, relicto 7000 tývðc, quod perperam 
dictum esse apparet. Pessime Wellauerus J'vgatav erde ad Cassandram 
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refert, in quo duplex vitium est, alterum male constructae praepositionis, 
alterum quod ineptum est, quae de se dicere Clytaemnestra debebat, de 
Cassandra praedicari. Recte Musgravius 776’ emendavit, quod Blomfiel- 
dio quoque quum olim in mentem venisset, reiecit ille tamen hoc postea, 
voluitque Yvoulav v5vóc de Clytaemnestra accipi. 

1015. Respondent sibi z& uév et od é. Nam v& non articulus 
est, sed pronomen, illa. 

1019. Libri ózyr. 

1020. Recte dieit Blomfieldius Clytaemnestram quoque manu signi- 


S ficare quid velit, eodem modo ut Cassandra respondeat. 


1023. 9 puatverat ye Flor. J paiveral ye Farn. Vict. quod etsi 
defendi potest, ut yé sit adeo, tamen non dubitandum est quin 7 paire- 
tat te Aeschylus scripserit. Deinde Flor. poev@v xÀv&, sed litteris 2 
et a superscriptis mutari ordo iubetur. 

1026. Hic versus primus est in ea pagina codicis Medicei, quae 
sequitur quaternionem qui excidit. Itaque hine rursum habemus et huius 
codicis scripturas el codicis BUCHTEN editionumque Ald. Rob. Turn. 

¿š üpglleoduu G. AM. 

1027. In M. où uv sic scriptum ut supra posita sit z littera. 
ohyoc G. Ald. Turn. àtıuaotýoouar Flor. Farn. &rieo9ioouat 
G. Ald. Turn. „Vtrum M. habeat mihi non constat. arıueorgnjoora: Rob. 

1028. Zrızroiow G. Ald. 

1029. 19" M. G. Flor. Farn. Ald. Rob. Turn. 209” error Vict. 
èonuwous G. éorucoac Ald. In M. in ózo» inter y et o aliquid 
erasum : fortasse habuit 07Aov. 

1030. &x000° avayzn M: G. Flor. Farn. Ald. Turn. £xovo' &v&yxg 
Viet. &íxovo &v&yxy ex sua emendatione Robortellus, quam merito 
receperunt editores. xat vioov Ald. male lecta ambigua codicis G. 
scriptura. Canterus xatvrcor coniecit." Sed xaívigor est imbue, initia. 
V. Ruhnkenium ad Callim. fr. 119. 

1031. örorororoi zono? Ó& M. G. Ald. Rob. Turn. Vict. ÒTOTOTOL 
nono d& Flor. et sic etiam Farn.^nisi quod ózororot habet. 

1032. @zo))ov Qzo))oy M. G. Ald. Rob. Turn. Zzmo))oy &zt0À- 
Aor Flor. Farn. Vict. lambicus ischiorrhogicus est, quem codicis M. 
scriptura praebet, numerus. Sed praeferendum iudicavi dochmium hyper- 
catalectum alterius lectionis, vocativo in nominativum mutato: quam 
rationem et praecedens versiculus commendat et qui sunt in secundo 


` stropharum pari numeri. 


1033. Scholiastes Euripidis ad Phoen. v. 1035. (1028. ed. Matth.) 
hos duos versus afferens habet &»A0As5ac, quod scribendum coniece- 
rat H. Stephanus. Male. Apollo cur arceri ab lamentis debeat explicare 
studuit O. Müllerus in Dor. vol. I. p. 302. Et profecto deo Februo con- 
veniunt quae a labe pura sunt. Multa congessit ex Aeschylo Klausenius 
in Theologumenis Aeschyli p. 114. 
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1035. 1036. Libri ut v. 1030. 1031. 

1037. 50° M. G. Ald. Tur n. 7j Ó” Rob. Vict. et ut videtur Flors Farn, 

1038. Suo errore Ald. güyvyoors. 

1039. Libri, zoo @ro)).oy. Posui nominativos. 

1040. dyvıar M. úyviúr G. Farn. et ut videtur Flor. ayvia v 
Ald. &yvie? r Turn. Vict. ayvıar' ex Sophiani emendatione Rob. 

1041. Ov uóAic est non parum. Eur. Hel. v. 342. Jélovoav où 
pig xaAHs, non parum cupidam. 

1042. yonoeıv M. Flor. Farn. Rob. Viet. zodeıv G. yodev AM. 
xActw Turn. Codices et Ald. Rob. «vri. Emendate Turn. Viet. 

1043. zao t» M. G. Ald. Turn. zr«gév Flor. Vict. zragóv Farn. 
Rob. ;r«gór etiam Auratus, receperuntque Porsonus et Boissonadus. 
Schützius eo èv, quod probarunt Blomfieldius et Wellauerus. Veri simi- 
lius est poetam scripsisse nagóv , cuius verbi ea potestas est, ut nunc 
quoque significetur. Sophocles in Aiace v. 337. 

vho Couxer T vootiv J toic ndha 
voonuaoı Svvotot Avzeiod'ot mao. 

1044. Scripturae librorum eaedem quae v. 1039. 

1045. üyviar Flor. Ceteri ut v. 1040. 

1046. Libri & zoř, nisi quod a zot habet Rob. Non recte Elms- 
leius in Museo critico vol. II. p. 306. vel xo? zoč scribendum esse puta- 
vit, ut Euripides in Iph. T. v. 1435. et altis in locis locutus est, vel mo? 
ý, ut Aeschylus infra v. 1097. xo? Ó ue ego zy Tahaıwar Tya- 
yes; Attendentem non ad formulas ipsas, sed ad locorum quibus adhi- 
bentur rationem, non potest latere quid intersit et quo quaeque loco 
apte usurpetur. 

1047. & 09 mm 160 £vvocic M. G. et edd. & od. tò, und’ &vvo- 
eig Flor. &. rózeo uù Ó Zvvoeig Farn. 

1048. ro: pro co: sola ed. Rob. Deinde x&z« ð’ Flor. Farn. Deni- 
que 1/207; Farn. 

1049. Ante hune versum & & addunt M. G. Ald. Rob. Turn. Omit- 
tunt recte voculas istas Flor. Farn. Viet. Deinde avvíoroga , ut Porso- 
nus scripsit, Flor. Farn. Ceteri $vrícroga. 

1050. auropbva recte Flor. ‚Farn. Rob. et, ut videtur, M. a?ró- 
povu ceteri. Deinde xaxà xagtávat M. G. Ald. Rob. et, ut videtur, 
Flor. In M. scholion dy) Tod aygorn' adscriptum est. xuxd, xorá- 
vct Turn. xaxà, x &gr&vat Vict. xaxà. x&prárac Farn. Et x&gr&vac 
scribendum esse viderat Casaubonus, quum Auratus dotdviv coniecisset. 
Seribendum aut ox roqóro. ruzà xoi &orárac, aut, quod praetuli, 

avTog óv& TE xuxà. xagvávagc. 

1051. &vógóc opayıov M. et ceteri libri praeter Turn. ubi &vdgóc 
opaysıov seriptum est, et Farn. qui &vdgög oq&yióv. te habet. Sed M. ı 
litteram in øpáyıov in litura scriptam habet. Deinde omnes x«t zédov. 
Quod Pearsonus coniecit, xut zédov , etiam Schülzius in prima editione 
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posuerat. Blomfieldio, ut dubitaret de huius coniecturae veritate, seru- 
pulum iniecerat xa: quin propter hoc xal negat zrédov ferri posse Wel- 
lauerus. Nimirum opayeiov, ut Porsonus scripsit, illi substantivum esse 
putarunt, non cogitantes adiectivum esse referrique ad or&ynv. Recte 
intellexerat Aeschyli verba Seidlerus ad Eur. Troad. v. 764. Sed tamen 
néðov Qavríágrog non recte diceretur domus nisi adiiceretur tuati; 
Quare scripsi | 
arögög opaysñov zul n&doı Qavrrorov, 

ut viri sanguinem humi profundens dicatur, coniuncto Oarrggov cum 
&vógóc aeque ut oq aytior.: Quamquam dubitari potest utrum hoc scri- 
pserit Aesehylus, an, quod fortasse praestat, &vàoóc oquyeior xoi xE- 
óogo«vr5oror. ld Dindorfio quoque in mentem venit scribi posse, si 
cum Dobraeo Adv. Il. p. 25. legatur &vàgooquaytior. 

1052. €UQuG Porsonus. toig M. G. sed in M. ¿ç in litura scriptum 
est. ùoıç Flor. Farn. Ald. Rob. Turn. 9 Vict. epu praetulit 
Blomfieldius. 

1053. uavrevcı Ò’ M. Ald. Rob. uarrevn Ó , sed 7 in e mutato, 
G. waredeı Ó Flor. Farn..Vict. 4«z&vé Ò’ Türn. Probarunt infiniti- 


. vum Blomfieldius et Wellauerus, cui uuvrsdcı eo ortum esse videbatur, 


quod > ad je&zecec supra adscriptum alieno loco insertum esset. Non 
eogitarunt ita uareveıv te dicendum fuisse, multoque languidiorem esse 
inlinitivum. Scholiastam ne quis putet infinitivum legisse, cuius adnotatio 
ita edita est, £oux&» ös xóa votiv üvalnreiv (ita. Rob. ¿bg aredeıv 
xal avalnreiv Viet.) e yéyovev. vpáde ‚rahuög qóvoc, nimirum in M. 
ila hoc scholion scriptum est, Eoıxey wg xim» &5gíox0t (scribendum 
EVIG, zat) dvacntet ete. Deinde Qv vevQljost Porsonus. àv ùv sv- 
oro ! M. G. Rob. à» àv eionon Ald. Qv üy &vevgijo& Turn. (y éqev- 
o70&ı Flor. Farn. Vict. 

1054. Ante hune versum Blomfieldius &, ë posuit, quoñiam in 
stropha has voculas receperat. tLagtvoloıcı yo ex Pauwii emenda- 
tione Porsonus. pagrvotoig yo M. G. et edd. guorvolorg uév yao 
Flor. Farn. et Ven. in quo hic versus primus est post lacunam ad v. 46. 
indicatam. Deinde zoícó' ZurelFouuı scribendum esse primus vidit 
Ahreschius. roigde meneto M. G. Flor. Farn. Ven. Ald. Rob. roicds 
z&étd'ouoi Turn. Vict. 

1055. 1056. xìuopéva G. Ald. Rob. Turn. Deinde z& foéq 
Flor. Farn. Ven. quod receperunt Blomfieldius, Wellauerus, Boissonadus. 
Frigidum id ese prae ceterorum librorum scriptura, z&óe Poén, vidit 
Scholefieldius. Haud dubie r& oq, a Triclinio scriptum est, ut me- 
trum ei metro, quod in strophico versu invenerat, accommodaretur. Tá ú- 
de Boéqn etiam scholiastes legisse videtur, qui scribat gavraleruı yo 
ógürv TÈ GO4TO- TV vno nuévwv 7 naidav Ovécrov. In ed. Rob. 
scriptum est xìuopévu túðe Boéqu, Opayds Te Ontäg TE OÓQxac 
4906 MUTQÒÇ Peßowueras. Non habent. ze post oqayás ceteri libri. 
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Sed quum in edd. Ald. et Turn. iungantur sine interpunclione xÀ wouéva 
Traje Bo£q oqayás , in Vict. et ‘Cant. sic distinctum est, xctóneva 
tade Boépr, oq«yác, Ontdg re ocdoxaç aoc nuroög Beßowukvac. 
Schützium quique alii cum eo virgulam post Aoéq; rursum removerunt, 

ut opuyag Ontdg TE 040X0G à xÀ «LöLEva, regeretur, vituperavit Elber- 

lingius, ridens imaginem puerorum quod interfecti sint carnesque suae a 
patre comestae flentium. Incautius id dixit vir non hebelis iudicii. Nam 
etsi ferri potest illa Victorianae et Canterianae editionis interpunctio, ut 
haec tria copulet Cassandra, flentes pueros, caedes, comestas a patre 
carnes, lamen quid obstat quin puerorum simulacra se cernere dicat, 
qui interfectionem suam et carnes a patre absumptas defleant, quum in- 
fra v. 1176. seqq. non solum repetat istam imaginem, sed etiam, nisi 
quis omnem Bibris fidem deroget, eos pueros carnes suas et viscera in 
manibus tenentes describat? His si non offendebatur Elberlingius, non 
erat cur eandem imaginem hic ferre nollet. Sed movit eum xAuröueva, ` 
quod accusativum regere nondum esset demonstratum. Id vero non de- 
bebat ei scrupulum iniicere. Nam ut xAa/ea at non sit deflere, sed flen- 
Lem esse, quod alio verbo Ó«xgvogosiv vocatur, tamen vel sic accusa- 
tivus ei adiungi potuit. Sie Sophocles apud schol. Pindari Pyth. IV. 213. 
Juxgvogosi yodv xai Ta zul Ta Tuyyareır. Accusalivus xAcuóuerva 
quomodo explicandus_ sit, dictum est ad v. 2. 

1057. 1058. 7 tujv a pr. manu M. alia, ut videtur manus usv 
superseripsit. ğuev G. Flor. Ven. Ald. Turn. Vict. Zj«&v Rob. 7j uer, 
cum glossa 7 to: oué, Farn. Deinde c0? Turn. Vict. Ceteri cov, quod 
in Farn. supra versum scriptum est. Tum in M. ultima in mézvopévot 
littera erasa. Deinde ğuev M. Flor. Farn. Ven. Viet. [ta etiam G. sed 
alteri syllabae 7» superscriptum, unde 7j quy Ald. Turn. ¿qv Rob. 
Schützius quum in prima editione utroque in versu /Ogc&v posuisset, in 
minore utrumque in Rouy mutavit, postquam Porsonus ediderat 7 N m 
xÀéog 000 puvtixòv nemvopévot nouer. Porsonum recte secutus est 
Blomfieldius. Friget, quamvis bis positum, uev, quod Wellauero pla- 
cuit. Invenustum est, quod Scholefieldius dedit, 7 4» — 5»: falsum 
quod Boissonadus 7 jv — Yuev. In fine versus libri uuorevoger. 
Schützius in prima editione recte wurevouev. Videntur hac forma usi 
esse tragici ubi metrum primam syllabam corripi pateretur. Hic autem 
altera etiam propter praegressum. «c displicet. 

1059. Nihil erat cur Blomfeldius duplicando 2c) diiambum i in doch- 
mium converteret. Idem zózo cum Flor. Farn. Ven. Rob. nózot M. 
Ceteri zonot. Error Aldinae est wide. In Rob. verba z£ more pýðe- 
Taı et quae sequuntur usque ad Pod choro sunt tributa. 

1060. Vulgo ti ‚röde véov à Soc. Blomfieldius eum Seidlero de 
vers. dochm. p. 161. &zoc, quod confirmarunt Flor. Farn. Ven. In M. ut 
in celeris &yFoç est, sed supra scriptum &zoc. Quum accuratissime syl- 
labas exaequare soleat Aeschylus, videri potest scribendum esse z/ róð’ 


èr 


AUI oan mI 


TÉ ortum 
wo Mn 


EEE TEE ET TE a hd 
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& 
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&yoc véov, uéye. Sed ea minus apta est verborum collocatio. Et re- 
spondet solutio contractis syllabis etiam v. 1080. 

1062. pioro Farn. Ceteri qíAow:. Deinde &łìxè ô’ M. G. 
Farn. Ald. Rob» Turn. &Ax&» ð?’ Flor. Ven. Vict. Hesychius @Ax7, 
Övvauıs, loyc, J Arno, $ uayn. AloyúÀoç Ayauduvorı. Ore- 
stem intelligi vidit Scholiastes. 

1065. zóAic Bod M. G. Ald. Rob. Turn. fo& zóAig Flor. Farn. 

Ven. Vict. Hoc, rotundius visum Butlero, adoptavit Boissonadus. Vnice 
verum est zölıs od, potiore verbo priorem locum tenente. 

1066—1068. In Ald. puncto post reA&ig, item post nógv, com- 

mate post qeióg?veco interpunclum. Sic etiam Turn. deleta tamen 
post 72001» interpunctione. Rob. et Vict. signa interr ogandi habent post 
teheiç et post puðgirasa, quod in Rob. yadpivao' "scriptum est. 
Stanleium, qui post zeAeig virgulam, post parðgúraoa signum interro- 
gandi posuit, Porsonus aliique secuti sunt. Vellem Blomfieldius, qui abruptae 
orationis signum post Yaıdpvvao« posuit, etiam post reAsig signo in- 
terrogandi distinxisset. 

1069. 1070. zgoreiv de Ald. Turn. ztgorsíve: yàg Ven. Deinde 
zeig’ èx y&góc ópeyopiéva. M. G. Ald. Rob. Turn. In Rob. post éx aste- 
riscus , vitii vel lacunae signum. zelo èx 719005 ópeyoptéva, Viet. zeig 
èz 48005 (èx zegóg in Ven. esse dicitur) 0g£yuéva Flor. Farn. Ven. 
Scholiastes Ote eov reu Jë &AMjAovg roic bokyuaoı vOv yegüv Al- 
yıo$oz zul Kivraıvijorga. Hinc i in adnotatione ad Humboldti inter- 
pretationem scribendum conieci ngoretvt Dè yelo èx y&góc opéyuara. 
Receperunt hoc, mutato yérgòç in yegóç, Blomfieldius et Boissonadus. 
Atque yégòç iam Porsonus. Sed non de Aegistho cogitandum esse docet 
Choephororum locus v. 418. seqq. 

1071. Nihil erat caussae quod viv nonnullos offenderet. Nondum, 
inquit, intellexi: nunc enim, si ante visa est aenigmata dicere, magis 
obscura loquitur. 

1072. ènugyépoo M. (sic M.) G. Ald. Rob. Vict. 22 &oyéuoict 
Flor. Farn, Turn. dpt oy) pro dungavo Ven. 

1073. mana? nana M. Rob. Vict. zzi manal G. Farn. Ald. 
Turn. 

1074. 7j M. Farn. Viet. 7j Ald. Rob. Turn. et, nisi fallor, &. De- 
inde libri &fdov. Schützius in minore editione Ador. Signum interro- 
gandi primus posuit Vict. Aperte quidem falsum est 7/: sed Z praestetne 
interrogalive an affirmative dictum, non ausim diiudicare. 

1076. Libri &xógeoroc. Primus correxit Bothius. 

1077. Opere Ald. unde Operi Turn. 

1078. ¿ooy M. Rob. éguróv G. ¿gua Ald. egwvöv Ven. Flor. 
Farn. Turn. Viet. Deinde libri z£)? vel xéłņ, nisi quod xú); habet Ald. 
indeque Turn. x«i. 


1079. Turnebus, plena interpunctione in fine praecedentis versus 
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posita, àxog9téLcv scripsit, coniungens hoc participium eum sequenti- 
bus. Ceteri omnes infinitivum habent. In Ven. deest ue. 

1080. drei de G. Ald. ¿Joana Turn. 

1081. 1082. &re xai dogla "roto M. Vict. &re xt Ömgia 
AT(01406 6. Ven. Flor. Ald. Turn. éte x«i digia nrworuogRob. &TE 
weit TATÚOIUOS, omisso x«i, Farn. Deinde &vvarrei G. Ald. Rob. Tur n. 
Ceteri Svravrvrti. Correxit accentum Porsonus. Tum omnes libri av- 
yaic, quod Pauwius aliique mutarunt in adydg. Casaubonus coniecerat 
0ogi at ébotttoc. Twiningius ad Aristot. de ,poet. n. 186. Gre zul dogi 
aTwoinovg Evvorite. Blomfieldius edidit à ire xat dogi ATWO Sur- 
avit Blov Öuvrog «iydc. Boissonadus are zul Jogi nrwotuog $vy- 
«virt Piov Öbvrog avyaîç. Nullas horum attendisse videtur, quam 
frigidum planeque ineptum sit za‘. In adnotatione ad Humboldti inter- 
pretationem dixi scribendum esse 

re yü dogi ATWorog 
Evvavér& Blov Ötvrog a2yaitç. 

Mirabile iudicium fuit Wellaueri, qui et duplicem dativum incommodum 
esse censuit, neque intelligi posse dixit unde illud « ante zrworuog ir- 
repsisset. Potuerat intelligere, si ex supra scripto ortum esse cogi- 
tasset, quo duplex scriptura dog! et Öogeı nolaretur. Z'uyayúrst dictum 
infinite, ut sit desinit. Sophocles Phil. v. 720. euvdaluwv artosı xol 
péyag èx «ivo. Hoc igitur dicit chorus, tangit cor meum purpurea 
gutta, quae ferro humi profusa cum occidentis vitae lumine finiet. Per- 
versa explicatio scholiastae, oyunimgoötau roð piov Övvovrog (sic M.) 
xoig avyaic gov, gajxén ögävrog roig avyaig, quem tamen apertum 
est scripsisse TOÔ UNXÉTI ÖQÕVTOG, Stanleium aliosque interpretes ad 
alienissima abripuit. 

1083. In magnum timorem coniectus haec dicit chorus, quum prae- 
sertim dixisset Cassandra oráoıç Ó” dxógeroç yé zaro)o)uSdre Jv- 
LETOG hevoipov. 

1084. & & M. (sie M.) G. Ald. Rob. Turn. & & Vict. Cant. Tum 
UTNEYE TIS Boijc Farn. Homericum illud de Agamemnone, ÜG TG TE XUT- 
Extuve ovv ei gv 3 si "&pectasset Aeschylus, scripsisset, credo, 
üney£ TIG qétvuc tv rator. Ac TG legisse videri potest. scholiastes, 
qui scribat tig àv anoornosıEev avv vóv Ayaudurove, Onwg ÜV un) 
 4nóÀgro:; Immo (ohiugem arce a coniuge dicit, quia taurus et vacca 
amoris stimulis excitati cornubus se per lusum petere solent. 

1085. zénAoiv M. Farn. Rob. Vict. ztézAo«ot G. Ald. Turn. 

1086. nekayzaigwvı G. Ald. Quod ortum est ex scriptura codi- 
cis M. in quo est zeeAayz&owı, cum duplici accentu, el » super z posito. 
uel Layxégw Rob. nehayregwv Flor. Ven. uehayxegwv Farn. Turn. Vict. 
Scholion in M. tò» uehayzegov Tadgor )aßodoa TO ungarmuor 10 
did TOY nén). TÜZTEL. dày de yodpnraı uekuyzégy teria 
TÓATE& , dyıi Tod xexovuuévw. Et in altera margine TAS pA ayxégov 
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floóc, quod ad uelayxéow genitivum casum pertinet. Haeserunt in hoc 
epitheto interpretes, ut adeo Wellauerus u£Aé7xtoc» probaret, quod ad 
taurum referretur, quae videtur etiam Porsoni, Blomfieldii, Boissonadi, 
Scholefieldii sententia fuisse. At id neque Graece dictum, et absurdum 
est. Restituendus erat dativus. Quoniam tauri et vaccae appellatione usa 
erat, transfert cornua ad id de quo proprie dici non potuerunt, non tamen 
ut solam vestem, qua obvolutus est Agamemno, sed ut universum occi- 
dendi modum designet: quare pyyavýuarte dicit, quasi nigris cornubus, 
sic iclibus ferri peti illum indicans. Neque enim de corneo manubrio 
mucronis, «uod Schützio in mentem venit, cogitandum est. 

1087. Libri rýrt. Sed nescio an metri indicio ponendum sit 
Ova. Hesychius 9, xózr&, tönteı. Deinde zirve Ó" ¿yú geo M. 
zt £, in litura scripto t, et z eraso ante id G. ninsi Ald. Ò? èv vÓQo 
ambo. zinte j) Zvödgow Turn. zurvei ð’ 20090 Ven. Farn. Vict, 
nirva Ó ivódoo Rob. Omnes TEUZEL, nisi quod regel Farn. Schützius 
èv ante Zvüdow inseruit: Blomfieldius zUTEL pro Tevye: ex sua coniectura 
posuit, quemadmodum ego quoque dudum correxeram, quia non credi- 
bile est Aeschylum non exaequasse syllabas dochmiacorum. 

1088. doXogóvov de Viet. Sed non habent de codices et Ald. 
Rob. Turn. , Putos vitium Aldinae. 

1089. ovx ôunáout uw vte oqárav Ald. 

1091. &zoódé9ec párov Ald. tig Heathius et ita Ald. et, ut 
videtur, Ven. Flor. rıc sine accentu M. G. zig Rob. Turn. Vict. 

1092. 9goroic M. G. Farn. Ald. Rob. Turn. /9oroio: Ven. Flor. 
Viet. Deinde azéAero: Farn. Ceteri oréAAeros. Correxi réAAerou. In: 
eandem emendationem incidit Emperius. Deinde dı« M. G. Rob. dia 
Ald. Turn. ó7) «i Ven. Flor. Farn. Vict. Scribendum esse dıai ad Hum- 
boldti interpretationem adnotavi. Blomfieldius cum anastrophe diat, quam 
grammatici arcent a praepositionibus trium morarum, omninoque, quam- 
quam hoc quidem non recte, a did. 

1093. zoAvereic M. G. Ven. Farn. Ald. Rob. Turn. zoAvereic Flor. 
Vict. Deinde Feorıwıdov M. Feonıwðòv Turn. Vict. Heorımdor Ven. 
Flor. Farn. Ald. In G. librarius quum in ùltima syllaba «o seriberet, sta- 
tim id in o mutavit, ut Ysoruwdör esset. In Rob. haec verba 2'tozuq- 
òv qóffov omissa sunt. Casaubonus aliique Heozzumdor legi voluerunt. - 
Scripsi Yeorzıwdol, nam vulgata lectio inepta est. Hoc dieit, per mala 
multiloquae artes fatidicae intelligentiam timoris afferunt, i. e. faciunt 
ut quis, quid significaverit timor, ipso eventu malorum intelligat. Sic 
Euripides Hec. v. 702. ZuaSov Evunvıov, intellexi, quid voluerit som- 
nium. | 

1094. pégovow Farn. Ceteri qégovat. 

1096. 2oo@ zt&Joc Eneyylaca M. G. Rob. Joo. (99o& Turn.) 
n&Joc éneyyéaoo Ald. Turn. Jood | náJoc ¿rayxtaca Ven. Flor. Farn. 
Yict. Scholiastes ovvavuul uou TQ TOU Ayapısuvovog xai Ovyxépá- 
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000. Verbum recte explicat, sed prava scriptura deceptus se dicere 
Cassandram putat. Scripserat Aeschylus 

TÒ yàg ¿nov O'gocic aádog è ¿zmeyzšaç. 
Chorum alloquitur. `Ezeyz£aç quidem legendum esse etiam Franzius vi- 
dit, sed male scripsit Igoe? 

1097. Libri NYayES. Alloqui putatur Apollinem, cui supra v. 1046. 
similia dixerat. Sed id non aptum, nulla posita appellatione Apollinis. 
Scribendum erat 7;«ytv. Agamemnonem enim dicit, ut ex sequente 
versu apparet. 

1098. ovðév zor M. G. Ald. Rob. Turn. 0808 zor Vict. et affertur 
id ex Ven. où ðğnor Farn. Deinde &jd pro & oj Ald. Turn. Verba 
ti yàg choro tribuit Rob. 

1099. 5 pro &? G. Ald. Turn. 

1100. corüc, ut lex linguae postulat, Farn. Rob. Vict. «ézág M. 
Turn. «vrac G. Ald. 

1101. vópor &ropo» y Farn. vouor dvoudr 4 ye Vict. Omittunt 
particulam M. G. Ven. Ald. Rob. Turn. alienam illam non solum quia me- 
trum per verlit, sed etiam quod in hac formula non solet addi. Deinde 
olú tig Turn. Vict. oie zig G. Ald. ota "uc M. Ven. Rob. 

1102. &xógsorog flo&ic sic M. üx6georos Bods G. Turn. «xó- 
gEOTOS fog Vict. et, ut videtur , Ven. Flor. &xógeorog fop&c Farn. 
&x0gtOTOG Poög Rob. &xÓgtroc Pods casu recte Ald. Deinde peð tu- 
Aatvüc (sed prius fuisse videtur r«Aaévouc) qigeciv M. qe tuluivaç 
q'oeciv G. Ald. Rob. Turn. quAo(xroic tralai» qosoi, Ven. Flor. yıl- 
OlZTOLOL ggeoiv, omisso rakalvaıg vel rahuivas, Farn. gekolzrorg 
talaivag goeotv Viet. Videri posset geAoizrorg ortum esse ex giAoı- 
XTOÇ explicandi caussa ad &xógeroc foüc adseripto, nisi et antistropha 
vitii suspicionem moveret et ð minime hic aptum esset. Quare recepi 
hanc scripturam, 

áxógerog fioc pioixtoig taululvuç potoiv. 

1 103. In G. utriusque ¿tuy ultima syllaba i in litura scripta est. Inde 
itev tyv Ald. Deinde oJ£vovo' dupi Juli G. Ald. Schützium, qui in 
minore ellitióne scripsit &uegıIaing, fefellerat constructio, male illa abs 
scholiasta expedita, qui vou0v dugıdar) xaxoig coniunxit. "Ir y Trvr 
imitatio est vocis lusciniae et pro adverbio construitur cum grévovoa, 
i. €. Ityn Ityn clamitando gemens affluentem malis vitam. 

1104. andvv Rob. 

1105. Libri omnes &1óóvoc uógov. Mutatus ab Schützio aliisque 
verborum ordo ut monueram libro IIl. de metris p. 434. 

1106. zegefltAorrio yág oi sic M. nregeß&hkovıo (spiritu leni, 
qui super ep scriptus fuerat, deleto) y& ot G. negıßahhovıo yag ot 

Ald. negıPdkovro y&o ot Turn. Vict. nugefúhovro yao ot Rob. 7r- 
 QifaXóvrec yao ot Ven. Flor. Farn. Quod olim in adnotatione ad llum-. 
boldti interpretationem conieci, ztégeffáAovtó ot ntegopógov ðéuaç yao, 
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ferri non potest, quia remotum a principio orationis 7&9, ut aliae huius- 
modi coniunctiones, verbum tamen, ex quo pendet sentenlia, proxime prae- 
gredi postulat. Aeschylus Choeph. v. 1018. 

(cmo Edr i inno Nrıoorgögor Ópóuov 

!Ewriow qépovat yàg vixdipievov 

qoévec óvcagxror. 
Sophocles Phil. v. 1451. 

01006 xai nÀoUc 

00 Eyeigeı yàg xarà noVurnv. 
Antiphanes apud Porphyrium de abst. p. 131. 

tulg eureleiaug ot Seol zaígovot yág. 
Aristophanes Ran. v. 1308. 

avr5 709” 4j Moč? ovx deafilabe yao ; 
Ita enim beribendüm puto hune versum,*qui necessario Aeschylo dandus 
est. In Agamemnone, emendato strophico versu, 7&o delendum erat, 
scribendumque 

negeßdhovto ot zvegoqiógov Ó£uac. 
Hiatus non debebat Blomfieldio offensioni esse in carınine melico. So- 
phocles Trach. v. 650. & JÉ ot pihu dauug: El. 195. 0zš ot nuyyal- 
xwv &vraía. Rectius haerere potuerat in medio, quod tamen ita expli- 
candum est, ut significet curarunt ut vestiretur plumis. Retinui autem 
zregeßdAovro. Sie in Eum. v. 625. 7ë&gšoxj|ye6oey seriptum est in M. 
G. additumque scholion z00ç nv ovvaAoupr;v vhs negi xol nv ovv- 
ylay ToÖ Onuarog. De comicis dixerunt Porsonus et Dobraeus ad Aristo- 
phanis Vesp. v. 1020. 

1107. yðra codices et Ald. Rob. Vict. Scholiastes adnotavit yod- 
perar aiðva; idque dederunt Turn. Cant. et recentiores. Pro xhuv- 
pra, quod ceteri libri habent, roudıov G. Ald. Scholiastes £ yao x«i 
èv ügviotv otc 9onvet, qoi póvy zul où Fonvorg, ut dicat Cassandra, 
si lugubrem vocem excipias, dulcem lusciniae vitam obtigisse. Potuit qui- 
dem ita dici &zeg, sed aptior videtur esse et gravior sententia, si xA@dua- 
tæ non de cantu lusciniae, sed de malis quae lugenda sint intelligitur. 


1108. aupien error Aldinae. 

1109. Libri 9'eogógovc v Eye. Delevi particulam. Nam neque 
9'eogógovc cum Zruoodrovg copulari potest neque habet ré quod ei in 
sequentibus apte respondeat. 

1110. uaratovg dolus, ultima syllaba «c solito compendio Supra 
scripta, G.» Inde Ald. uaralovg dor, Turn. autem patalove Ò’ ot. 

1111. 1112. záó" Ald. Rob. Turn. Deinde enıpoßwı M. èni pó- 
fw G. Ald. Rob. Turn. -2z:qófiq Vict. Quod Auratus scribendum vide- 


rat, éxépofla, exstat in Flor. Farn. sic scriptum Inipöße. Similiter Ven. 


A 


y 790 . A . R 
‚ripoßu. Deinde pelorvzeîg, primae syllabae superscripto o, Flor. po- 
Àorvztig, eidem syllabae superscripto €, Farn. -Deinde libri öuod T 
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bp Pios èv vóptouc, nisi quod 2vvójco«c habent Ald. Rob. Vehementer lan- 
guet ĝuo, nisi verbum addatur. Indicio est autem strophiei versus ple- 
nior scriptura, ante 0p9íoic aut verbum, si Z recte se habet, excidisse, 
aut participium, quod probabilius videtur. Quare scripsi 

tà Ò’ ènipopu Ovcqárq x)ayyë 

ushoruneic, 6100 arérovo? óo9 oig èv VÖI; 
Praestat autem fortasse, ut fortius, ré J” 2xíqofta — Ev vópoic; 

1113. zy» Ven. Flor. $eoneolag M. G. Ven. Flor. Farn. Rob. 
Turn. Jeomeríag Ald. J'eozíag Vict. idque in lemmate scholii apud 
Robortellum est et in variis lectionibus apud Turnebum. 

1115. Pro secundo 7&0, quod omittit Rob. in Ald. est Y«uov, 
ex male lecta ambigua codicis G. scriptura. 

1116. rózov Ven. 

1117. talora Ven. Flor. Vict. 

1118. Haec verba, zvvróuav vgoqaíc, extrema sunt in ea pagina 
codicis M. quam sequebatur pars quaternionis quae intercidit. Hine quid- 
quid reliquum est Agamemnonis, in eo codice atque in codice G. et edi- 
tionibus Ald. Turn. desideratur, sequente stalim sine lacunae indicio Choe- 
phororum versu 10. v zofjua Ae$000; tis nos” nd” óuíyvgic ; In M. 
post Agamemnonis v. 1118. a recentiore manu adscriptum est leinet 
&ygı téhovç, et in sequentis paginae summo margine 70796901. Ani- 

madvertit errorem Robortellus, distinctisque fabulis haec interposuit, 
“Multa desunt in fine huius Tragoediae. nam quae sequuntur sunt ex Tra- 
goedia Xon ipógov. ut patet. cuius quoque initium desideratur." 

1119. 1120. Blomfieldius scripsit xüysgovolag 0y9a«g. Satius 
erat, si ita placeret, cum Casaubono tantum 07J2'«c ponere. Recte vero 
monuit Wellauerus 0,90», eiusdem originis vocabulum, etiam de litore 
vel ripa dici, ut /oumvıov zo0ç dy9ov apud Euripidem Suppl. v. 655. 
Sed non debebat Persarum v. 462. afferre, dıynko òv 0yJov &yyi nelu- 
ylag &Xóc. Rectius memorasset Hesyehium in v. 5%%0g. 

1121. Blomfieldius in fine huius versus signo interrogandi inter- 
punxit, vix Graece dici existimans tí ¿gaj (ooo pro 6 ti grido. In 
quo erravit. Sophocles . Ai. v. 794. cre p cÓtvav ti phs. Et in Oed. 
R. v. 71. ec 209049” 0 rı dowr 3j ti pwrðv rivde gvoalunv nóv. 
V. Prom. v. 492. 494. 624. Sept. c. Th. 631. 

1122. In libris hic versus ita scriptus est, vEoyvög ArFeWnoy yá- 
Joi. In Farn. adscriptum ayri puc, quo veoyvös bisyllabum esse indi- 
catur: versus enim qui in antistropha huic versui respondet, in eo codice 
sic scriptus est, tig o£ xai xaxoqgovtiv. Blomfieldius quum posito in 
fine praecedentis versus interrogationis signo eiectoquedvdowWnwr scri- 
psit veoywög üv score, tantum abest ut emendaverit hunc versum, ut 
magis corruperit. Languet hoc nisi addatur r&de. Posui, quod scripsisse 
Aeschylum credibile est, 

xui naig »eóyovog üv ugo 
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1123. nömınyuoı Ó nó Ven. Flor. nenne Ó) órai, cum 
glossa rérowpu, Farn. néniyypu Ò’ zal Vict. Omnes yuat por- 
viw. Male Blomfieldius vitium in antistrophico versu esse putavit. Seri- 
bendum hic erat Óáx&, cuius explicatio est Ö7jyuarı, male illa tamen 
huic loco adhibita. Dixit Ó&xoc eo significatu Oppianus Hal. II. 454. ubi 
scholiastes recte Jiyua, interpretatur. Zonaras p. 469. ðáxoç xai Öd- 
ZETU. Inola toßo).a, Eonerd. U evOcia TO déxoc. “due dei gedyeıv 
Óáxoc Adıröv zuxnyoglar.” To dè áxetov, ao TÒ Ödzvon, Ó&xvv- 
TOY zul Ödxerov. onuaivet è tò Ódxoc zul Ófjyua, olov “ojua o£ 
vot Óáxeoc aiptoogóov." Eadem fere exstant in Etym. M. p. 245. Prius 
exemplum Pindari est Pyth. II. 97. alterum Nicandri Ther. v. 282. Tra- 
gici quidem, quod sciam, ðéxoç non dicunt nisi de bellua: idque hic 
quoque fecit Aeschylus, qui statim explicans, quid dicat qotviov faxo, 
adiicit vca? yet töya, eodem modo quo Pindarus axayogíay appella- 
vit xoc adırör. Sed non videtur recte hic dici rei Jaxer quumque 
codices Ven. Flor. ©7260 habeant, scripsisse videtur Aeschylus, quod posui, 

nénAnyuon Ò Onwg áx qouío 

1124. 1125. Óvcayyei Flor. Farn, Vict, Canterus et Scaliger emen- 
darunt ÓvcaAyet. "Tum uívvga xaxó 9osouérac Farn. zuröga xaxó 
S'osouérac Vict. Recentiores emendato accentu zuvvod, ut in Ven. est. 
Deinde 9oaspor Ven. Flor. Viet. quod defendere ausus est Wellauerus. 
Canterus coniiciebat Touduar. Auratus recte over, idque est in 
Farn. Blomfieldius, qui eiecit x«x&, quod et Schützio et Seidlero de 
vers. dochm. p. 172. et mihi in Elem. doctr. metr. p. 279. placuerat, ipse 
secum pugnare videtur, qui modo adnotaverit, in dochmiacis huius sce- 
nae syllabas syllabis respondere. In sententia quum nihil reprehendi 
possit, sive zurvo@ Jocouévac, sive puvvoč xaxà O'osouévac legitur, 
solo de metro dubitatio est. Obiter moneo, quod quaerit Blomfieldius, 
quoniam Food inusitatum tragieis dixerim, num usitatum sit Jg- 
404, parum considerate quaesitum esse: nam Fotua in Sept. c. Th. 
v. 78. aliquot codices praebent. Igitur si de metro agitur, neque his, 
4urvoà. 9'ocouérac, credibile est Aeschylum in antistrophico versu oppo- 
suisse Y0E0@ Javaroq óga, ultima dochmii soluta, neque si iambico nu- 
mero scriberet puyvoa xaxà Jgtvuéroc, ultimam posuisse brevem in 
yoga Favarnpoga. Atque in antistrophico versu quum vix quicquam, 
si a dubia tertia in Iavaropoou discesseris, mutari possit, vitium esse 
in stropha censendum erit. Quod vitium ortum esse puto ex adscripta 
interpretatione, quum Aeschylus sic fere scripsisset, : 

Övgahyei TÓxG, puyv où qofisgó9'oo«, 

Suo ¿uoi ziber. 
IlErdnyucı nws daxeı ponte quoniam idem est atque éxzAajrroqenu, 
popodvuun, constructum est cum accusalivis. 
| 1126. zóAtoc shouevag Porsonus. z:0A£0c 0Aogiévac Ven. et, ut 
puto, Flor. zóàÀsoc óAovuévac Farn. zóA&cc OAovuevag Vict. 


AD AGAMEMNONEM. 463 


1129. Blomfieldius, quod ei librorum scriptura, émoxtaav, inso- 
lentem visa erat constructionem habere, ènýoxeoev edidit. Sed &rag- 
xciv suppeditandi significatu cum accusativo etiam in prosa oratione con- 
struitur. 

1130. Blomfieldius, a me in errorem inductus, tò 47) où dedit. V. 
ad Vigerum p. 800. &ye& Canterus, et sic Farn. £yeév Vict. et sic, ut 
videtur, Ven. Flor. 

1131. Libri 2y 02 Heguövovg ray èpnéðw Par. Casaubonus 
aliique certatim èv néðw. Hoc recepto Blomfieldius ad Para suppleri 
vult Zuavrijv, afferens ex Cyclope Euripidis v. 571. &g üUnvov Bulkeic. 
Legitur ibi 

xüv pèv 071607, ye duti "góc noll nokóv, 

réy&ac nor vynôvv, elc Ünvov Bukkis* 

jv Ó ¿zÀ (nç tı, Enoave o 0 Baxyıoc. 
Sed recte Musgravius scribendum censuit «Asi. Deinde vero non patet, 
quomodo Oegutóvove recte dictum sit, si èv nedw faAG significet pro- 
sternar: ita enim 7 9eguórovc dictum oportebat. Quae vox si recte se 
habet, addi debuit quod facere calente animo posset Cassandra. Vnde 
coniici possit scribendum esse ¿y è Feguóvovç Ty euni odh, 
sive, quod eliam aptius, Feguönovg. Lachmannus in libro de choricis 
systematis p. 106. coniecit Féguováç, quod significaret Heguov alua. 
At ut vox ista, quamvis alibi non inventa, ferri possit, non illa tamen ca- 
lidum sanguinem esset significatura. Lenissima est Canteri coniectura, 
Son occ, etsi Feguovovg per se minime reprehendi potest, dictum 
illud sic ut in Antigona v. 88. Fepumv éni wvygoiot xagóíav £rtic. 
Si scripsit poeta ut Cantero visum, locutus est ut Euripides in Bacchis 
v. 682. | 

ebdov de não, XOLG! agen, 

et ev zc ALLES vor £gEloaocı pony, 

ats’ èv ögvös q$ÀÀotct zgóc nédq 2400 

cxi Pu).odoaı oc qoóvoc. 

1132. Libri agorégoic. Correxit Pauwius. 

1 133—1 135. xoi Tig oe xoi xuxoqgoveiv Tío Óauv v70- 
Basic š tunitvõv Vict. Secundum xaí, quod deleri iusseram, omittunt 
Ven. Flor. in quibus öneoßaong éuzízvov scriptum est. Primum de- 
levit Triclinius, cuius foeda interpolatio est in Farn. 

tig 0€ xat xaxoqgoveiy 

Daiuwy noue? oztp/ agis äunuvöv. 
Apparet cur in strophico versu veoyvög bisyllabum esse voluerit. Seri- 
bendum esse xaxoqpovó» Schützius vidit, cui etiam Triclinianum illud 
vztgfiaoóc in mentem venerat, quod Blomfieldio paullo melius visum est, 
non cogitanti quid esset inter has formas discriminis. Non est autem in- 
terrogativum zc admittendum, sed, ut Butleri monitu Blomfieldius fecit, ` 
xat tig oe scribendum. Itaque sic hi versus scribendi sunt, 
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xul Tíc G£ xaroggor&r tidy- 

6t uiuwrv ünegßagng è èunitvov 

tur nádv yotQ. Jurerogóga. 
In Farn. scriptum est 9uvez5q6g«. Ceteri 9avaroqóge. Lobeckius ad 
Phryn. p. 651. hanc formam $avarnp6oog solam usurpatam esse a veteri- 
bus censebat, etutitur ea Aeschylus Choeph. v. 364. Hie altera vera videtur. 

1138. vóuqoc Ven. Flor. Vict. voup, eo superscripto compendio 
quo zc significatur, Farn. Restituerat young Porsonus. 

1140. UA Vict. èç Hse ] Flor. Farn. Blomfieldius cum Bothio 
legendum putat ZogSer. 

1141. Libri Ade zgóc «Oyác. Schützii coniecturam, #Avleıv, 
receptam - a Porsono aliisque, occupaverat Auratus. Erravit autem Auratus, 
quum "966 üxrüc scribi volebat, et peius etiam Blomfieldius, cui con- 
iici posse videbatur 1005 avr&g. Hoc dicit, iam vaticinia mea non am- 
plius obscura erunt, sed aperta venient, ut, tamquam unda, hoc malo 
(suum dicit) multo gravius, Agamemnonis caedes, in claram solis lucem 
proruat. 

1144. gor. arovon, ut Auratus coniecerat, Farn. gevnAarodon 
Ven. Flor. Oivnkarovong Vict. 

1146. Sóuqoyyoc Ven. ovugqoyyoc Flor. Incredibilia interpretes 
quidam hie effuderunt. Tollenda virgula post cvuq9oyyoc. Cohaerent 
enim cójugJoyyoc 00% evpwrvog. Hoc enim tectum, inquit, numquam 
relinquit chorus consonus malis vocibus: non enim fausta canit. Ac 
profecto humano sanguine, ut audacior fieret, hausto manet in domo 
non exlerminabilis cognatarum festivitas Furiarum, canuntque aedibus 
assidentes carmine primacvum scelus, per vicesque abominantur torum 
fratris infestum corruptori. 

1149. Libri &owvior. 

1150. Libri jaja GG. 

1151. zeWraoyov Farn. Viet, ngWrTagy0g Ven. Flor. Quod Blom- 
fieldius dicit, Pauwium coniungere crézrvo«» eóvàc &0:Aq00, sed prae- 
stare &zénrvoav absolute vel elliptice sumere, bis falsum est. Non 
Pauwii illud inventum est, sed omissa in editionibus Vict. Cant. Stanl. 
post &zézrvoav interpunctio etiam qui ante Pauwium fuerunt recte haec 
accepisse monstrat. In medio autem si dietum esset &v pég Ò’ dnéntv- 
ca», et eùvaç &0:Aq00 ad explicandam TYY esset adiectum, mirum in 
modum frigeret hoc additamentum, nisi saltem èv. ét v Unentvouv 
scriberetur. 

1153. Libri 770@. In Farn. glossa &zz790. Primus 9%o@ edi- 
dit Canterus. [dem invenit Auratus. 

1155. exa grógroor Ven. Flor. Vict. xal uogr?gnoor Farn. 
Deinde omnes +ó ¿0 cldévat. In Farn. adscripta glossa rò à. Aper- 
tum est aut deesse negalionem, aut inepLum esse Àóyo, quod non magis 
hic referri potest ad zaAa«&c, quam in Sophoclis Oed. R. v. 1394. 
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© ‚Horwße, xat Kóon9s, xal rà zárous 

AóyQ za) GQ Öduara, 
ubi cum nárgiua coniunctum quae patria dicebamini significat. Seri- 
bendum vero ‘erat, ut Dobraeus quoque Adv. II. p. 25. vidit, TÓ uÑ elde- 
vut ÀÓy w, quod est non, ut qui ex aliis acceperunt, parum, sed, ul qui 
ipsi viderunt, accurate scire. Euripides Heracl. v. 5. oido Ó” o? óy 
pad dv, et in fr. 1. Melanippae Zevs, ösrug éoviy, où yàg oid mr 
10yo xivwv. Sophocles Phil. v. 676. Q m Iove! Š onono j° 
où uala. EtAeschylus supra v. 825. ovx Q) oy 71490 109090 , £uiv- 
tis Óvcqógov Aé&c fov. Verbum 2xuagrógroorv, quod proprie de 
testimonio absentis dicitur, sic accipiendum est ut sit de absente, quum 
mortua ero, testare. IIooíuócac autem dicit, quia nunc iurare, ante- 
quam eveniant vaticinia sua, iubet. 

1157. Libri € 00x05 nua. Aurati emendationem , 0Qxov nijyuty 
cum aliis recepit Blomfielius, spreto, quod Porsonus dedit, 60x05, 7j- 
pa yervalog nayév, scilicet quia negabat zog ùv apud Aeschylum uli- 
nam significare. At inepte addidisset Aescliylus y&vraittoc NAY ‚ev, si quae- 
reret chorus, quid prodesse fusiurandum posset. Hoc potius dicit, atque 
ulinam iusiurandum, firmamentum generose firmatum, medelam afferre 
possit! quo indicat, quamvis sanctissimum iusiurandum tamen nihil pro- 
futurum esse. 

1158. zanrov Ven. Flor. Vict. ztuttorcog Farn. Elmsleio. teste, 
non enim adnotavit Bekkerus. Praestat fortasse zre4t)»i0c.. Deinde Idv- 
t4 O£ ce, ut Blomfieldius ait, scribendum coniecit Auratus. 

1159. Permira est Blomfieldii adnotatio, *Elmsleius ad Sophocl. 
Oed. T. 867. citat ztóvrov néga Tgagyelour, nescio quare, quum satis 
recte dicatur zég«v pro xar zégar, quae vox occurrit v. 183. X«Ax(- 
doc zépoav &v." Si négav et illic (v. 178.) et hie substantivum esse 
putaret, Supplicum v. 249. afferre debebat, Aus yg 29v 2x négag. 
Navnzaxríag. At aégar in utroque Agamemnonis versu adverbium est, 
quod hie quidem nullo pacto zi£o« dici potuit, V. ad Soph. Oed. Col. 
v. 885. Ceterum inanes interpretum de sequentibus verbis dubitationes « 
iam olim sustuli remota quae post ztóA4» posita erat virgula. Miror, in- 
quit, te transmarinam e peregrina urbe sic loqui ut si praesens p 
isses. 

1161—1 164. Hi versus hoc ordine vulgo leguntur, - 

KA. uártic u ` 42022, e» 100 énréa rtjaev TéÀ&t. 
z90roo ‚er log 9 5" ¿gaol Aéyeiv. rade. 
XO. udv za 9óc nep (Qu nenAijyuévocs 
ÓP QÚVETUL yàg ng TIS e "goo zr) ov. 
Ordinem a me restitutum, quem res ipsa póscit, secuti sunt Blomfieldius 
aliique. In Farn. vulgátus ordo est, sed ut ante zrgoro? et Bugvreran 
chori, ante ud» Cassandrae sit nomen adscriptum. 
. 1164. Pagöreru Farn. Quod dictura erat vel certe in mente ha- 


ASCILYLUS II. |. 30 


466 ADNOTATIONES 


bebat Cassandra, nune se infortunatam et propinquam morti non habere 
caussam cur celet ista, id chorus oceupans dicit nimirum quivis fastidi- 
osior est, quum prospera gaudet fortuna. At, inquit Cassandra, tamen, 
quamvis fastidiosa essem, ille urgebat, vehementem erga me spirans amo- 
rem. Similiter v. 1194. dicit &o20róov Aonv qiAoig nv&odouv. Non 
reete Auratus v. 1165. Zj«0? vel Zum» scribendum putabat. 

1166. Libri z/49'erov vóuw. Elmsleius ad Aristoph. Acharn. v. 733. 
et ad Eur. Med. v. 1042. n9érnv scribendum contendit, recte, ut vide- 
tur. Sed quod pro vóu% coniecit Butlerus, 0408, non debebat Blom- 
fieldius recipere. Nóng quid sit declarant haec Homeri Il. IX. 133. 

tior Uic ¿Uç &Gufhusror 108 puyivat, 
7 Faus &v9gouaov née, dvðgðv 102 yuyar, 
quae paene iisdem verbis repetuntur v. 275. et XIX. 176. 
1170. Libri &vexroc. In Farn. glossa 7j/ovr z@ç 09yijc ento 


~ ^^ 3 . . . ` 
‚Ins roč Z4 nóAAc voc. Canterus &v«zoc emendavit: item Dawesius Misc. 


crit. p. 234. (418. ed. Kidd.). Male vero Schaeferus in Melet. crit. p. 137. 
hunc versum aller ens zfoEía exhibuit. Blomfieldius quum legendum cen- 
sebat 2 foSíov xórov, non cogitavit id propter insuavem sonum consulto 
declinasse poetam videri. ` 

1171. Libri o2ózv oùðév.  Emendavit Canterus. 

1175. poolo Epmuetvovg Ven. Flor. et ad ultimam syllabam 
supra adscripto o:c Farn. pooudors éqajuéoig Vict. Alii alia coniece- 


"runt, quae non est operae pretium commemorare. Apparet vocabulum 


quod Aeschylus scripserat intereidisse eo quod oculi librarii aberraverunt 
ad'sequentis versus finem. Quid scripserit Aeschylus certo dici non pot- 
est: posui quod optimum videretur, q9ou'oric Qveqioorutoic. 

1176. Habent libri uoopwuaciv. Recte autem in edd. vett. in- 
terrogandi signum appositum est. Schülzio Oo@re: imperativus esse vi- 
debatur. Aptior et fortior est ad animos commovendos interrogatio. Nam 
si iubet videre, spectatores quoque oculos illuc advertunt, quumque ni- 
hil conspexerunt, tum demum solam illa fatidicam virginem cernere in- 
telligunt. Si autem interrogat, ipsa quaestio statim prodit ipsam videre 
quod alii non videant: quo statim horror animos corripit. 

1178. Copula nulla posita, quia declarantür  praegressa. Male Blom- 
fielditis virgulam posuit post zoiüec. Non enim wgrregeil pertinere potest 
ad Juvévteç ngòç ri qAcv, quia in occisis non apparet a quibus sint 
occisi, sed refertur ad zr«ióec, quasi pueri videntur. Fregit vim dicti 


-Schützius, vertens pueri mihi apparent. Non sibi, sed quisquis illam 


imaginum umbram cernere possit, pueros videri significat. 

1180. yé pro yéuoc Ven. 

1182. Aegisthum dicit: vide v. 1571. 

1185. Quoniam heri ac domini appellatione usa est, dolens sorlem 
suam regia virgo illud inserit pég yàg 797; 10 dovAtov Cvyóy. Farn. 
dodäsıor. Flor. Gvyó» ex correctione: antea vyw. 


men 


scribere- 


- 
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1186. Libri veör T &nepzoc. Glossa in Farn. &gywr. Vossius 
et Schützius veor Ó? Id fortasse primo adspectu placeat, sed si accura- 
lius consideres, falsum esse videas. Nam dé posito 2.064 uonrig zv- 
óc sic inferretur ac si iam praegressa esset mentio mulieris. In mente 
habebat Cassandra dicere ztour&z qae Dou) een Aéovra valz zat 
konn zUra. Nune mutata orationis forma copulam tamen retinere 
debuit. "Enagyos primus edidit Canterus. Supremum ducem intelligit. 
Pro árecrárnc Spanhemio scribendum. videbatur &vecret5g, qua 
forma utitur Aeschylus i in Sept. c. Th. v. 999. in Choeph. v. 300. 

1187. €) oder Farn. 

1188. x«i zreivaou Ven. Farn, Vict. xoixre(raca Flor. Emen- 
davit Canterus. 

1189. Mirum, quod nec Stanleius nec Schützius viderunt rev£e- 
TOÀ vegane dietum esse. Haec enim sententia est, 00% older ola 
Àé&aoa xàxrtivaca quidpórovc rec VETOI Gery kazů TON, consequetur 
ea, sorte qua non debebat. Nam olu quam dicit, mentem et sententiam 
blandis verbis absconditam dicit, quam non intellexerit Agamemno, 

119071191. roweru Tora Dive Farn, Viel. Toúðe rolud 
Jvc Ven. Flor. Elmsleium in Addendis ad Eur. Heracl. v. 387. secu- 
tus Blomfieldius post tong interpunxit. Idem eodem loco Elmsleius, 
quod gré quattuor tantum in exemplis apud "lragicos in principio versus 
ita positum? invenisset, legi volebat roraðra Tou D3Avc &Qotvoc 
qore? c otar, vel, quod ei magis Aeschyleum videbatur, ro««br« 
10) G I AVE Zogevoç qorec. cev. At illa languent prae vulgata. 
Hud autem dübitari potest, an non sit verum roura, quod Farn. 
praebet, sed zo«&óe, codicum Ven. Flor. scriptura. Potuit enim Aeschylus 


todd Tól 9 uç &ooerog qoveoc 
: 
gar. 
Vidit hóc etiam H. L. Ahrens. 
11917 Övogrheig Flor. 
1194. Jvovoar, &dov pario Vie. — Qéovocr. adov pjrég 
Ven. Flor. In ¿nyo d: T gàv libri consentiunt, Perinepta quidam 
de primis verbis excogitarunt. Verissime Stanleius, sublata post Itor- 
car interpunctione , interpretatus est furentem Orci, L e. necis, Mma- 
(rem.s Similiter Euripides in Cyclope v. 397. 24:000 py goc. Matris ^ 
nomen saepius metaphorad inservit. Euripides Troad. v. 1229. de scuto 
Hectoris 
OÚT, O nor otoc Auhkivıze uvgior 
tego TQoneiav, “Ežrõgoç pikov oczoc, .. 
Grequrot. 
Aeschylus Sept. c. Th. v. 207. | 
zt 9'a07 (e 2 vao 2orı rijc evigasioc 
' ERENS , 701, ç GWTTOOS. ? 
f : 30 * 
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Pers. v. 617. 

drngarov TE gm TOOg dyglas (710 

7t0TÓV, tag dund). ov yavog róðe. 
Orci matri non dissimile est dxzvor Ardov supra v. 1074. et Aıdov 
c&xrog in Persis v. 903, In fine versus «gar ut suspectum nótavit Pór- 
sonus, scribi ille haud dubie volens "Aon, quod posui. Et t oir conie- 
cerunt Butlerus et Lobeckius ad Ai. v. 802. p. 352. et nescio quis in 
libro Raulinsoniano apud Blomfieldium. Naekio, qui in praefatione indi- 
cis praelectionum aestivarum Academiae Bonnensis a. 1829. sive Opuso.I. 
p. 174. «gà» tuendum censuit, verbaque sic interpretatus est, furiam- 
que implacabilem concitatam in proximos, non assentior. Nam et dod 
isto significatu dictum exemplo caret, nec q/Aorc ztréovo«v dici potuit« 
nisi addito ad illud verbum aliquo accusativo. ` 

1199. Libri x«i o? tv Taysı naar. Emendarunt Auratus et 
Casaubonus. 

1200. Libri &yar Z. Deletum Z a Bothio et Blomfieldio. 

1201. Libri nardlur. -Emendavit Schützius., 

1202. Coli signo interpungebatur post zéqgixo. Recte Schätzius 
in maiore editione omnem interpunctionem sustulit, sed tamen in inter- 
pretatione secutus est vulgatum. Vix credas adeo non percepisse edito- 
res magnam illam vim, quae in cumulatione verborunr est, ut interpun- 
clionem-istam, qua plane enervatur oralio, servarent. @ 

1203. &nzaoueva Ven. Flor. Viet, 2Seieaguéro Farn. 

1206. xoíuoor Ven. Flor. Vict. : zo(ucor Farn. ut. Casaubonus, 
Vossius, Pearsonus scribendum putarunt. Non mutandum est zolungor, 
sed non quod zeru&r vetustior formä sit, ut visum est Blomfieldio, qui — — | 
Callimacho h. Iovis v. 47. male eripuit xo/gu6v. 

1207. à2X ovm, ut Canterus scripsit, Flor. Farn. 2222 otro: Vict. 
el, ut videtur, Ven. 

1208. Libri ovx & nagforaı y. “Aurato scribendum videbatur 
rad’ Zora y. Emendavit Sehützius. 

1209. Libri zaredyn. 

1210. rzívoc, ut Stanleius scribendum vidit, Ven. Flor. z/»óg male 
Farn. Yict. Deinde libri „4405, quod correxit Auratus. 

1211. 7 x&gr ag üv nageoxdnng, ad ultimam syllabam. ab eadem 
° manu & supra adscripto, Flor. et, ut videtur, Yen. D zaor üg üv no- 
0E0XÖN, supra scripta Sy Farn. 7 xáQr ag ar TOQEORÖNEIG Viet. 

Auratus et Canterus áp. Heathius 7; xéo” &yav vel 4; xápra ; yov. 
Musgravium $ 7 «&gr 900» coniecisse seribit Blomfieldius : voluit 7j úo? 
bogov. Porsonus, ne versus per dipodiäs incederet , in praef. Hecubae 
p. XXVIII. D Záora xenon» áp pv 21&0t0x0;z&G. Secuti sunt edi- 
tores Britanni. De numeris dietum egt in Elem, doctr. metr. p. 112. Ad 
verba quod attinet, etsi defendi potest ar, ut sensus sit valde aberrares 
a dictione mea,si scilicet a viro quopiam id facinus peragi erederes: ta- 
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men multo veri similiüs est non ea particula usam Cassandram finite di- 
cere valde aberrasti a mente mea. Itaque «v seripsi, iterum. Vidit hoc 
etiam Franzius. Exprobrat Cassandra quod et ante non intellexerit chorus 
de Agamemnone eam loqui et nunc non videat interfectricem esse Cly- 
taemnestram. 

1213. Zniorauaı Flor. Farn. Vict. èaforarari Ven. Porsonus ex 
Marklandi coniectura ad Iph. Taur. v. 341. &xtoruoaı. Secutus est Blom- 
fieldius. Sed ineptum esset choro dici Graece scis. Immo satis tamen 
Graece locuta mihi videor inquit Cassandra. Confirmat etiam responsio 
chori. Elmsleium, qui "EAAgz in &urjv mutari voluerat, satis refutayit 
Wellauerus. 

‚1214. Övonasn Ven. Flor. Vict. Emendavit Canterus, et videtur 
voua? esse in Farn, 

1215. munu, olov TÒ zio enéoy vau é pot Viet. et ut videtur 
Ven. Flor. Sie etiam Farn. nisi quod zarai. Auratus 000r, quod arri- 
puit Stanleius, qui dE uo: in diuus mutari voluit. ` Permirum est Blom- 
fieldii interpunctionem, zanai olov tò nčo' Enkoyerau ÔE wor; Wel- 
lauero et Scholefieldio, qui tamen interrogationent sustulerunt, probari 
potuisse. Vellem dixisset Blomfieldius qui sensus quaeve ralio esset-istius 
orationis. Senserat ille partem veri: sed id saltem dici debebat oo» rt 
z0g. At tam elumbem versum certo non seripsit Aeschylus. Quasi ignem 
cernere sibi videtur Cassandra, eumque adversus se accedentem : intelli- 
git autem perniciem sibi a Clytaemnestra appropinquantem, Sed id sic 
dixerat Aeschylus 

nanai, róð” olov nög* inégzerat Oé uoi. 

1217. Öfnovg Viet. Öinkovg Ven. Flor. et, quod Elmsleius ne- 

glexit, Farn. 


1220. x&uoð tuo9Or ey91ot xórq Ven. Flor. Viet. In Flor. ad 


ju090» supra scriptum alia manu on? , quod nescio an gijo legi de- 
beat. Auratus xe et moto: hoc posterius etiam Casaubonus. Scaliger 
ZOLO MOTÒV et xóre vel guxzóv et zot. Alia non magis utilia pro- 
tulit Wakefieldius in Silva crit. I. p. 15. Quod ego scribendum conieci, 
ivOsoav, confirmavit Farn. Et quasi medicamentum , inquit, parans, 
mei quoque mercedem se irae admixturam gloriatur, acuens viro ensem, 
ut pro me adducta rependat caedem. 

1222. Medio huic verbo &vrrrícac9 «t superscriptum. 7 in Faru. 
notavit E Imsleius, quod quid sit non intelligo , nisi est loco non suo po- 
situm 7’, ut legi aliquis voluerit uic v aywyüg. At explicatur hoc 
versu illud #408 1090» 2v93jotir xóvq. Blomfieldius edidit avrıri- 
oec at. 

1225. Recte ad oz ur in Flor. adseriplum (e oroi, recteque 
scholion in Farn. zrgóc 17v ¿guri ç 269 ğru roðro léz, oylbovoa và 
tav TÄS tuati, Aurati coniectura, oqé , név, invenit qui eam probarent. 
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Librorum scripturam servavit quidem Scholetieldius, sed mirabili iudicio: 
Agamemnonem dici putavit, Imitaths est Aesehylum Euripides Troad. 
v. 451. ubi Cassandra 
© orégpi 100 pikravov | nor FEW, ayakıar Die, 
zuigen ` ex E oup £opráe, uls zá got)" jyakköun. 
IT di ¿oD | 79Wwrög oruguyuoig' ds čr 000° 6n) zo0u 
do Joa «v Quuc qéocod'et. goi ráð’, w parre vas. 
Et v. 256. i 
Qizre, rézvov, tap éovg 
zAndac xoi ano 79005 èv- 
Övrov orepéwvy tegoùç oro)nouç. 
Omnem hunc Aeschyli locum Canterus in Novis lectienibus HI. 9. com- 
paravit cum Statii versibus in Theb. VII. 782. seqq. 

1226. àya940 Ó dueiyouar Ven. Flor. Vict. nec differt Farn. nisi 
accentu, dyade) Ò’. Adscripta in eo codice glossa, «rri Tod za) (o. 
In Ven. w in åueíyoua correctum ex p. Scaliger &y«9:r, | Auratus 
et Vossius eye Ò’ Eng àv, vel j 3 ¿y ro à. Sic rettulit Spanhemius. 
lacobi malam coniecturam, / 2c qO6gor atGórta y * WO” Auelyoraı, 
recepit Blomfieldius. Alii alia coniecerunt, quae non magis probari pos- 
sunt. Heathius, qui sensum perspexerat, ye) Ó) auehparaı scribendum 
putabat, quo se quoque perituram diceret Cassandra. Scholefieldius me- 
am emendationem, nesciens cuius esset, recepit, 

ir èç qJóoor neoórz * yo Ò’ Gu Eyopa. . 

Communieavi éam ante multos: annos in scholis meis cum auditoribus. 
1227. Libri (2) rw arıv. Flor. tiv, accentu retracto, Vos- 
sius ùil ftv, am y. Bana ENG. Porsonus zT. Schützius 
Čtu, quod Blomfieldius recepit.  Halmius in Lect. Aesch. I. p. 29. 
tuyru tir. Q). Defendere conatus est c5» Naekius in praefatione 
illa, euius ad v. 1194. mentionem feci, ut, quoniam vatum, qui fere mala 
vaticinari creduntur, ea sors est ut ipsi paene pro caussa malorum habe- 
antur, Qz? Cassandra dieat eam quae sibi suecessura sit itaut ipsa quo- 
que noxa esse existimetur. Nimis haec quaesita explicatio est, mullum- 
que, ut mihi videtur, a simplici gravitate Aeschyli aliena. Non dubito 
quin verum Sit rne, in quo acerba inest exprobratio mali ab Apolline 
dati. 2 a 0vreiv cum genitivo construitur, ita quidni etiam ziovzécer? . 
229—1231. enontevoag Vict. sed &ronteöceg enotatum ex Yen. 
Flor. joo Nd ut Heathius scribendum coniecit, Farn. cum inter- 
pretatione ede. Intelligebat enim Trielinius 2zozreéoog Óé ue in ea 
quidem horum versuum conformatione, quae in libris est, ferri plane non 
posse. Auratus paullo melius y£ se, haud dubie ille £zozzeéoac legens. 
In proximo versu era Vict. udra codices. Scribendum esse ugya ad 
Humboldti interpretationem adnotavi. Deinde interpungitur in edd. vett. 
q (ay, væ 24I00r, o) diog 00005 tcr. Sise non ambigue frustra 
-derisam dicit ab- amicis, qui ei propler praedictionem malorum. inimici 
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fuerint, ea sententia non multum ad rem facit, eoque languet. Non enim 
hie quod iniuria spreta essent eius vaticinia, sed simpliciter quod spreta 
el contempta essent queri eam conveniebat. Omnino autem quis non, 
ubi dixit 2000 Ó, 4a60AAov aros èzðówv Zus yonotnolav EOITTa, 
hoc potius eam confirmare, eoque referri où dıyoggönwg existimabit? 
At ita uárijy adiici non potuit. Neque vero adiectum est, si quid video, 
ab Aeschylo. Nam illa verba, 2zozrzevoec Jé ue, aut verbum aliquod, 
aut nomen, quod pro verbo esset, requirebant. Id autem unius litterae 
mutatiohe restituere licet: 
Znonrevoug DE pe 

xar Toigde xócptQug zarayelwuévyy méy 

pÜ vr 27I00r, où Ótyoggózcc patho. 
Nam quod me hoc quoque in ornatu valde derisam ab amicis inimicis 
conspexil, non ambigue eius ornatus vindex est. Hesychius uro, 
¿z (ozozoç, Snılyror, égevriyviic, nescio an ex hoc ipso loco, sicut alibi 
Aeschyleas glossas habet. 

1232. 1233. Libri xaAovj£vr 08 poiràs oc Ayvorgia, Zmrozóç 
váAatra hıuo$vng zvsoyójrr.. Heathius z&Acgévi. Quod ego multis 
abbinc annis coniiciebam, xaxovudrn, eliam Tyrwhitto, Musgravio, But- 
lero placuisse cognovi. Nec profecto male ita scriberetur. Qui vulgatum 
defendit Blomfieldius, coniiciens ille poç, in quod etiam Spanhemius 
inciderat, coniungi voluit x«Aovpéry 7reogoumv, quae constructio nulli 
interpretum perspecta fuerit. Wellauerus constructionem hanc esse pu- 
tabat, zahovućvņ ÖE qourác, Nveozoun amt0)766, Tú), Aqiodvgc 
oùga. Quam interpretationem non vereor ne quis eo defensum eat, quod 
Tzetzes in praefatione commentarii in Lycophronem Cassandram a Priamo 
narrat propter insaniam èç rergWgogor oizyua inclusam esse. Elber- 
lingius, iure miratus quod interpretes sibi persuaserint regiae virgini 
stante adhuc patria periculum fuisse ue fame moreretur, interpungendum 
censuit xaužovuévý ð qorrág, Qc^áyégrguu znroz0g rahewa Mpo- 
Iris, 1vsoz ouv, quod vertit furiosa vocari sustinui, quasi circulatrix 
essem mendica, misera, fame confecta., Probari hoc posset, si el Tào- 
vo. abesset, quod de circulatrice dietum misere lànguet, de ipsa autem 
Cassandra acceptum alieno loco positum est, et verba hoc ordine lege- 
rentur, (0c azT0yÓC Auto vc ayúoro:ra. Nec leve momentum in eo est 
quod sic Cassandra de se parum, de circulatrice autem supervacanea 
praedicaret. Praeterea r4Aaıva vix illa nisi de se dicere potuit. Sie enim 
fere ubique hoc nomen doloris signifieändi caussá orationi inseritür. His 
ego argumentis motus ita distinxi, 

x&Lovuérg È qoiác, wg eyégrgus, 

TOZÓ, Takuıva, Aog ye yveogdunv. 
Sustinui, misera, quasi circulatriz, vocari insana, mendica, fame peri- 
tura. Enumerat convicia qualia iaci in eirculatrices soleant. Legebatur 
Auió9vic.. Scribendum esse Aj»; monuit Elberlingius. - 
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1236. ávrenízgvoy Ven. Farn. Vict. &vrezíziyov Flor. Glossae 
in Farn. &vartior. Ói&doyov éuo? rijg Sevng. Legebat igitur interpres 
alius &vr’, i. e. &rro, alius &vrezíZevoy. Spanhemius ut Aurati adno- 
tavit dor éziSévoic, ut Vossii &vrezi&eurorv. Maior Canteri fides, Aura- 
lum dyr éxí&rvov emendasse testanli. Ayri coto? zatoqoov ènigy- 
vov se exspectare dicit. De eo vocabulo videndus Hemsterhusius ad Lu- 
ciam Dial. mort. X. 9. p. 311. 

1237. Libri zorreiong. Auratus zorteloor. Abreschius et Porsonus 
xoreion, quod recepit Blomfieldius. Ambiguum est zrgooq dyuarı utrum 
mihi victimae, an percussae iracunda crudeli macíatione significet. Hoc 
posterius malo. Euripides Troad. v. 624. utu, réxvov, oðv &rocív 
zgoogpayu dro. 

1238. &riuór y Ven. 

1243. Huc revocandum esse hunc versum, qui in libris post v. 1249. 
. intrusus sensum turbabat, hic autem ad sententiam plane necessarius est, 

ostendi in dissertatione de versibus spuriis apud Aeschylum p. VII. sive 
in Opusc. vol. II. p. 80. seq. Obsecuti sunt novissimi editores, ut in re 
apertissima. 

1244. agew viv Vict. &S&v vvv Flor. ase viv Farn. 

1245. Libri xárorzoç. Scaliger x&roiurog. Sagacius Auralus 
2900:xoc, ut Blomfieldius refert. Scribendum piérorxoc. Respicit quae 

v. 1234. dixerat: confirmaturque verbis quae sequuntur; ot Ó” &iyov 7ztó— 
i qui opponuntur 77 peroo: Eandem emendationem fecit H. L. 
Ahrens. 

1248. èx Jv Flor. 

1249. Libri 2odo« nod&m. Auratus 2oüG@ zt90000.  Heathius 
ioo zuy0b, quod recepit Schützius. lacobsiüs ad Anthol. vol. III. t. 1. 
p. 111. oo ézraS orknoouaı tò xorP'avsiv, numero pravo nec verbo 
accommodato. Prorsus admitti non potest quod P. Camperus ad Eur. El. 
p. 431. manifestum esse ait tragicum dedisse, ido)c & Zoo. Id ne 
Graecum quidem est. Nihil mutandum est. ITo4Z« refertur ad sequens 
1À cout TÒ xatS arti. Ita locutus est Aeschylus etiam v. 1640. 

700008, nualvor, qaatrav nv Óv, 281 ndoa. 

1250. Libri rac ‚yo. a Auratus et Canterus. 

1254. old 0^ aù coq Farn. Viet. z:04À& è coq»; Ven. Flor. 

1255. Exreivag Ven. | 

1258. où Eérot Agóvo nÀéQ Flor. Viet. ov &évoi zoöro zt) co 
Ven. 097 Eévot. y Xoóvq nÀéq Farn. © E£vo. Casaubonus, Pearsonus, 
Schützius, Blomfieldius. Auralus rev, in quod etiam Pearsonus inci- 
dit. Aliorum inutiles coniecturas memoravit Wellauerus, qui illud z9ó« 
ztÀécv recepit. At languidum est na, quod si ponere volebat Aeschy- 
lus, dicere debebat &Av£íc Zotıv où z) Zo goovw, Eévot, nec satis apta 
est responsio ad ea quae dixerat chorus, praesertim graviter repetita ne- 
gatione. ^Si éunctando nihil se proficere diceret Cassandra, omisisset, 
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opinor, illud zr) o>, satisque habuisset dicere oz Zu. GAv£ig, ov, Sé- 
vot, zoóv. Non id Surium erai, sed yọóvw mutandum in 
AZ00vov. 

1259. Sehützius coniecerat To zoo. Elberlingius Ó vorarog 
ToU Xgóvov fere idem quod ó Voraroc A 9óvoc significare vult, sicuti 
10 noAkov TOD Xo0vov dixerit Her odotus, comparatque illud in Choeph. 
v. 621. zux@v de zgšo e erat tò Aýurov Aq. Videtur id iam Stan- 
leio in mentem venisse, hanc interpretationem affer enti una cum altera, 
qua ó Üorarog homo intelligitur: quam quum vituperavit Elberlingius, 
ion ipsam debebat interpretationem reprehendere, sed quod eam inter- 
pretes fere obscuris parumque aptis verbis enuntiarunt. Mihi illa ut sim- 
plicior, ita verior videtur. Sensum aeque el constructionem optime de- 
clares Graece: ó Ó” fararóc ye Tod yoóvov uaxagízerot, ultimus an- 
tefertur propter dilationem. 

1262. 1263. Hi versus in libris inverso ordine. leguntur , servatis 
vicibus personarum, hoc modo ,. KAX. ovóelg xover — XOP. uhr 
&UxÀA&(G TOi. Verum ordinem restituit Heathius. 

1264. Libri rWv re yevva(cv réxvor. Recte Auratus or, quod 
suum. fecit Stanleius. Haec ubi dixit Cassandra, pergens versus aedes 
regias subito relinet gressum atque avertit se. 

1968. qóflov Ven. Flor. Vict. Sic etiam Farn. sed ad 2 supra ad- 
scripto z. Ac qóvor. scribendum esse viderunt Auratus et Canterus. 

1269. Libri x«l zc tod’ Über 9vuétov è éqeo rto ; Primus Pau- 
wius xul zt4)c ; Tod” öte Iuudrov è épeoríicy. Dobraeus ad Aristoph. 
Plut. v. 1021. p. 129. ráð? oC& coniiciebat, zei zr@g sic nude positum 
afferens ex Choeph. v. 763. et Euripidis Or. v. 1110. Formula haec mi- 
rantis est. 

1275. 1276. Libri oU tot Od Goto duvo ws 097G, Péb. ah 
cc S9uvovoy uagrvgeite pot róde. Monti in adnotatione ad interpre- - 
tationem Humboldti haec sic scribefida ‚esse, 

ovroı Övsoiker Fduvov (c 0QriC pop 

Q2))oç ` Javovon HUgTVVEITE por TOE. 
Non ego, inquit, ut avis virgullum , prae timore frustra meluo: lesta- 
mini hoc morluae, quum mulier pro me muliere el vir pro infausti con- 
- nubii viro ceciderit. Scholiastes où veyegaivo, phoi, oc ogrig 9- 
Àovoc tg xar elcelOeiv xal Io ú Tiva qofavpérn. Hesychius 
dvsole, Övcyegel (scr. dusgegatiu), š Unoyoei. "d áxuvtg. Et gucot- 
Ce, gopßeiodan, Unontevev. Et Ovco(tov; olwrGouévov x«l &yar 
(zonrtvorroc. ldem éÓégvE« (sic), oztvógoc. Metuendi significatu 
dicitur hoc yerbum in Rheso v. 724. 805. Avis eircumspeetans intelli- 
gitur, cauteque intrans in virgulta. 

1278. Ambigitur sitne nominativus duçõdnagtoç, ut Aegisthum, 
an genitivus, ul- Agamemnonem dicat. Vt nominativum Scottus in appen- 
dicem Thesauri Steplianiani rettulit. Genitivum esse iudicarunt Stanleius, 
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Schützius, Blomfieldius, alii. Recte, mea sententia. Nam nen solum illis, 
zvv(ixÓóc dvr &uod, aptius opponitur Övgdduagrog: dvr &vógóc, sed 
eliam Aegisthus, quia moechus, non maritus Clytaemnesirae est, neque 
per mulieris istius malitiam, sed. propter proprium flagitium perit, perpe- 
ram ita appellaretur: quod contra in Agamemnonem oplime.quadrat hoc 
nomen, ut et máritum et fraude morientem uxoris. 

1279. Hesychius erıSerodcdat, uagrögeodun, z0gevegOat. Xo- 
pozis Ayuwv ovAAóyao zul Aloyvhog Korjoavic. Apollonius in 
Lexico Homerico Estrodóxoc; Sevodöyog, 6 rovc Sévovc bao ezóuevoc. 
o dè Ilivðugos (fr. 278. Boeckh.) «Esvodóxroér te ðaluv,” &vri pr 
dug régrjot. x«i èv rù Oövoosie (XVIII. 64.) *Sewodóxoc uev yo ” 
¿Oo tiot Aya. qoi yoür Nuwovióng (p. 82. Schneidew.) e Servo- 
dóxcv Ó' &giorog 6 yovoog èv alDégi haungös,” ávri 09 uagri- 
Qc. Conf. Etym. M. p. 610, 44. 

1281. 1282. Vulgo legebatur nas ir einelv Qijoww 3; Q'onvov 
FE ov rÓv adrig. In Ven. èg pro ër scriptum est. Quod Elmsleii 
monitu pro «?z?jc, quod Vict. habet, restituit Blomfieldius, «uröjg, prae- 
bent codices, consentientes cum Vict. in 050 7 9orjvov. Quod in ad- 
notatione ad versionem Humboldti scribendum esse censebam, o£otor 
Jd'onror, quem locum hic habeat videre se negat Blomfieldius#non cogi- 

tans id me vindicem questum voluisse intelligi. Ipse igitur vulgatae, opi- 
nor, ‚seriplarae tuendae, affert illud in Suppl. v, 260. uazo&r ye Ev ô) 
oijctw oU orégyer nóis. Al Ofjoiv quin dicere Aeschylo licuerit, quis 
dubitabit ? ud quaerendum erat, ecquem, qui poeta esset, tam langui- 
dam.ac plane stultam verborum consoeiationem, quam illud ó#oo 7; 
Jonvor est, non , puduisset. Tueri si Qijotv volebat, scribere debebat 
iae er eieiy Qjotr, ov dad Id. 
iuo TOV «tic. 
Idque ut facillimum et aptissimum posui. 

1282—1286. Libri 2 j Bet y opu "góc boraror qc -Toig 
&uolg Tuuaogorg IQ0S povsügı TOIS uois tirev duot, ÓovAnc Ja- 
roban £u poli Aeg soc. Auratus, Scaliger, Vossius male OG 
pro-0::00. Ego in adnotatione ad Humboldti ihterpretationem conicie- 
bam éuo?. Blomfieldius plana constructione edidit rof £uoö Tıuuögovg 
iyd goi goveiat voig époig tiveiv óuoŭ, olyg $uvovong, eU tut 
9005 ZEIOWMOTOS. Planior etiam et elegantior esset constructio, si in- 
terpuncliones omisisset. Scholefieldius Pearsoni coniecturam recepit, 
roic éuoic Truaögorc &z9:govc govedcı ToÖg &uodg tivew op, ov- 
Ing Fuvovonç, eÜLLEOOVG zsıoWuarog. id interpretatur ut simul ini- 
mici mei solvant poenas ultoribus meis occidentibus eos. Sed id nemo 
non videt quam durum sit et inscite dietum. Mihi aliter iudicandum vi- 
detur. Intelligi quidem possunt quae hie scripta habemus, si ex yovedcı 
repetatur &ÜTOUC, quamquam apertior esset constructio op ante 04:00 
inserto, hoc sensu, precor, ut ultoribus meis, qui inimici sunt meis occi- 
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soribus, hi simul luant pro servae facili caede. Sed sententia illa habet 
quo displiceat. Nam sie 6460 vix potest aliter accipi, quam ut simul 
cum caede Agamemnonis eliam Cassandrae illi interfectionem luant. AL 
id, si propter Agamemnonem punientur, sponte consequetur: ut ineptum 
sit Cassandram, quum iam introitura erät, rursum se convertere ad cho- 
rum et, quasi magnum quid et memorabile dictura esset, proferre quod 
diei non erat operae prelium. Immo aliud, opinor, in mente habebat 
summus poeta: fatidicam virginem, quod paullo ante" obscurius significa- 
verat, id nunc eam gravius, atque ita uli eventurum atque in proxima 
fabula appariturum erat, praedicere volebat: id erat autem, precari Cas- 
sandram ut ambo, Clytaemnestra atque Aegisthus, una eodem capti dolo 
ab Oreste et Electra occiderentur. Quare non dubito quin versus exci- 
derit, in cuius fine erat 0400, quod librarii, omisso per errorem eo versu, 
transtulerunt in finem proximi versus, ubi scriptum erat simile vocabu- 
lum Zio). Neque vero suos ultores recte diceret Cassandra: non enim 
ipsam, sed Agamemnonem vindicaturi venient. Quare illud roig Euoig 
tugo ortum esse videtur.ex eo quod mox in eodem versus loco se- 
quitur roig uoç, ab Aeschylo autem haec tali fere modo seriptä esse 
puto, 
zl Ó Zredyouar 

1005 vorarov Pos, Baciéog Tinaogovg 

TousÖlaas (parévrag doxevorg 0100 

£z) goic qoveiat roit ènoîg tive ‚Euod 

ovins Quvotonc £O goto ZEOWUATOG. 
Etenim Hesychius hane. vocem aozetorg ex Agamemnone attulit , cuius 
glossa apertum est quam accommodata sit huie loco, &ozevorg, woic, 
UTUQUOXEĞOIG. Aloyü Àog Ayayızvonı. 

1288. Libri oz( tig ürroéwetev. Porsonus, &v deesse videns, &» 
toče, «quod ab aliis receptum est, et mox Óvcrvzet edidit, quod 
Blomfieldius Óvcrvzo: scripsit. Viet. Qvczvy 5. Rectevero codices dug- 
zv75j, qaod post Wellauerum, hanc vulgatam scripturam esse ratum, edi- 
dit Scholefieldius. Sed in prioribus verbis qui sensus requireretur Bois- 
sonadus vidit, qui recte scripsit &v zrgéwsiev. Rarior est hic aoristus. 
Sed Photius ag&yeı, inquit, TO 000001. Eloy Aoc. Hesychius moé- 
ayag, eixaapiévoc, eixaod elc. i 

1289. BovAuic Ven. Deinde libri @Asoe. 

1290. Multum a vero aberrarunt interpretes ii qut rečra ad pos- 
trema illa, z& dvgrvy5, rettulerunt: quorum Schützius magis dolere 
deleta malorum memoria Cassandram putavit, quia, Si altius animis ho- 
minum inbaereret, melius ad sapientiam ea uterentur; Gallicus autem in- 
terpres, De la Porte du Theil, ita interpretatur,. toutefois, leur bonheur 
fait plus de pitié que leur malheur, Scholefieldius denique, dubius hae- 
rens, hoc magis deplorari coniicit, si quis ex adversis ad secundas res 
transierit, Nihil horunr in mentem venerat Aeschylo. Verum hic quidem 
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Butlerus vidit, ræðra ad utrumque illud, quod et felicitas hominum va- 
num simulacrum est-et infortunii subito exstifiguitur'memoria, ¿zely 
autem ad ipsias Cassandrae sortem pertinere. 

1291. zo«occ Porsonus. Libri zzoézvev. 

1292. Libri Poorois. Emendavit Pauwius. Deinde libri Ü«xrv- 
¿oder ó). Perverso sensu Blomfieldius cum Casaubono óuxreAó- 
daızrov Ö’. Recte Schützius in minore editione duxrvlodeizrwv 0’. 

1294. Libri pajxéu Ò’ eigéA9' nc, váóe qeyd. Meam emendatio- 
nem, un; ecéA.O nc tadE, Fovor, receperunt Wellauerus et Schole- 
fieldius, tum etiam Blomfieldius, sed ille ráde qvo» Dobraei monitu 

rectius coniungens : quamquam id eo quidem non efficitur, quod i in Choeph. 
v. 910. ita dicitur, dgacárrt zaOeiv, roryégov ub9oç TadE qvi. 
Sententiam illustravit Lobeckius Aglaoph. p. 1239. 

1296. Exeidit post IHIo«£uov aliquid, fortassé dı& ztavróc, ut est 
in Choeph. v. 847. 

5 nmávv Fýozw Ayoueuvoviwy 
otx cov. $19 oor dia zavróc. 
Respondent enim inter se duo systemata. 

1299. Canterus, zravoöcı coniüciens, saltem xa«»oto: debebat. 
Nihil vero mutandum. Nunc, inquit, si ille priorum sanguinem luil, et 
mortuis (Iphigeniae) moriendo aliarum mortium (suae ipsius) poenas 
adducit, quis haec audiens se innoxio genio natum censebit? | 

1300. zoog Ourárov yav éni«garvet.. Quod ego scribendum 
monui, 

TOW Fuvárwv è ènizouivet, 

firmatur éo quod yo deest in Ven. Flor. Blomtieldius tamen cum H. 
Vossio edidit &rav te xouvei, non de nihilo illad. «ya» irrepsisse ratus. 
Profecto non de nihilo: nam Triclinius vel alius metrorum studiosus ad- 
didit, quod hominum genus et v. 1294. et ubique paroemiacos, qui non 
ih ipso fine totius anapaestieae orationis sunt, in versus acalalectos mu- 
tare consuevit. In ézezogavet autem, quod libri habent, penultimarsyllaba 
nullo modo produci potest. 

1301. Libri ríc ùv evSaıro Boor@v. Porsonus ad Aristoph. Eccl. 
v. 363. ríg üv od», quod Scholefieldius ut e malis minimum se recepisse 
dicit. Malum profecto est. Canterus zíc &v o?x &vScuro, quod recepit 
Blomfieldius. Et hoc quidem maius malum est: nam omnes, etiam qui 
nihil'umquam de Agamemnonia domo inaudiverunt, innocua fortuna nati 
esse optant. Reisigii decretis addictus Ritschelius in Schedis criticis 
p. 38. tig &yav evSaıro coniiciebat. Scribendum erat tig nor’ Q> v- 
Euro Poorwy. Vidit hoc etiam E. A. I. Ahrens. Plerumque zoré in 
inilio orationis, rarius in. apodosi invenitur, ut in Sophoclis Trách. v. 1230. 

or rot, TÒ uy voooÜrTL Yuuododer xexóv ` 
tò 0’ md” ópüv qgoroivra Tiç NOT v qépoi; 
1303. Libri;hic et*v.-1305. «tot ; quod revocavit Blomfieldius. 
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Inde a Stanleio «or scribi coeptum. Diversae de o/«0t, wor, uor 
sententiae et grammaticorum sunt et recentiorum eriticorum. V. ad Soph. 
Oed. Col. v. 824. Subtiliter de his disputavit Reisigius incEnarratione Oed. 
Col. P- CXVII. Si quid est inter pot el uot discriminis, hoc esse puto, 
ut cc. doloris sif, «(0r rei malae eiusque inopinata. Quare libros 
sequendos duxi. Ceterum Blomfieldius, librorum. scripturam, (tt, aé- 
nAnyue xoigíary aiyyùy Foo, miserabiliter frigete ratus, scripsit W01, 
nénAayueu zaglav Zn) iw. Vereor ne illud alii de emendatione 
ista dicant. Euripides Hel. v. 356. aurogidagor Erw zo dià oag- 
205 Gu) Aor. 

130% Huic versui et versui 1306. tum a versu 1308. singulis di- 
stichis praefixa est in editionibus veteribus nota hemichorii, sed in codi- 
cibus Ven. Flor. Farn. ubique chori nomen adscriptum est. Ostendi in 
dissertatione prima de choro Eumenidum p. 9. sive. in Opusc. II. p. 130. 
hàec a singulis quindecim senibus, ex quibus compositus erat chorus, re- 
citari. Initium fit ratione quadam epodica, ut trimeter Agamemnonis et 
qui eam sequitur trochaieus chorici senis pro stropha, et statim eadeni 
metra pro antistropha,sint, quas tertii senis trochaicus ‚epodi loeo sequa- 
tur. Ex ea re intelligi potest stetisse chorum zara C cvy, certe quo 
lempore clamantem audit Agamemnonem. Apte comparari potest adno- 
tatio haec scholiastae Aristophanis ad Acharn. v. 203. yéygantei óc To 
ETOO roguïzóv, ngóçpogov t Tov Ouoxóvrav yegovtwv 0z0vO5. 
raðra dè noir” eO «oi ot tv Öguudeor nonta 310i xol 
Tgayızol, nerdy doouutwg Egaywoı Todg zoogoúç, tva ó höyog ovr- 
TON zo Öoduarı. Approbarunt propositas a me distinctiones novis- 
simi editores. Sed Odofredus Müllerus sua quadam ratione operam (edit 
ut duodecim chori personas esse doceret, refragante et reipsa et testi- 
monio scholiastae Aristophanis ad Equitum v. 596. Voluit enim ygor- 
olar quandam hic introduci: de quo eommento, quod fiétum est pro 
arbitrio, dixi in Opuse. VI. 2. p. 136. seq. Qui similiter de hac scena 
statuit, Ferdinandus Bmnbergerus in dissertatione de carminibus Aeschyli 
a partibus chori 'cantatis , Marburgi a. 1832. edita, seite animadvertit 
p. 95. ex distichis illis, quae inde a v. 1308. sequuntur, secundo. tertium, 
quarto «quintum, sexto septimum; octavo nonum, deeimo undecimum re- 
spondere. Nisi falsa opinione praepeditus fuisset, suspicatus, esset Coy G 
lunc in modum disposita fuisse, ` I 


ful. a. if. | 
1305. Male Stanleius post “(gefr interpunxerat., Correxit Blom- 
fieldius. . 


1306. rovoyor etoy@odaı Farn? Deinde idem et Ven. olus 
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om. Flor. Vict. orgeesygrarı. ‘Hoc servandum' duxi, quum verisimilius sit 
grammalicorum subtilitati deberi pluralem, quod bis exclamasset Aga- 
memno. | 

1307. Libri &A2& zoıwwowus$” av mung. Porsonus &AA& zoww- 
culne? ùv zc, quod Blomfieldius tolerabilius reddere studuit 2 z@s 
scribens apponensque in fine versus signum interrogationis. Secutus est 
Scholefieldius, sed tamen ut dubitaret an «Urwc esset scribendum. Alii 
alia coniecerunt.- Scribendum erat 222 xoivccpe9* Gv noc kopali 
fovAséóuera. In eandem sententiam incidisse videtur G. Bernhardy in 
Synlaxi Graeca P. 331. | 

1311. o» veogovrtw Ven. Flor. Farn. £ veogdgírq Vict. Blom- 
fieldius suspicari aliquem posse ait veogoavro. Wellauerum, qui ehoreu- 
tarum gladios intelligendos putabat, reprehendit Scholefieldius, Clytaem- 
nestrae gladium recte intelligens: sed fallitur recenti caede madidum cum 
aliis interpretans, nec videns, quod viderat Humboldti interpretationem 
seculus Wellauerus, veógovrov longa v dici gladium modo e vagina ex- 
tractum. 

1316. ot fè pehi ota) Fara. Vict. Glossa in Farn. rv T 
05Aorvórt. Paullo propius verum Ven. Flor. ot de c neho ons. Le- 
gendum esse ot Jè ig uElhoðs ostendunt Tryphonis verba.in libello de 
tropis in Museo crit. Cantabr. I. P. 49. et in Museo crit. Vratisl. I. p. t0. 
xor nagwWrouaoten, „OS 7.9800 ano 79v008, oUr(G avg ato xui 
rag Aloybıo TYPE “ygor oue oe, Tije pelhoðs gdo.” In 
Manuelis Moschopuli Opusc. p. 18. ws xai nug Alozóhp wvõpuora" 
“sgoviLouev de, vijc uehloög yagır.” Non male hoe auetore xou 
legeretur pro xog, quod Aeschylei libri habent. 

1317. Libri züov naroörres. In adnotatione: ad Handholdii; in- 
terpretationem poni iusseram sredo?, quod zéÓo« scribendum esse nune 
ex loannis Alexandrini zovezoic ztago7éAua0t p. 36, 8. constat. Blom- 
fieldius et Wellauerus quum tuendae librorum scripturae illud in Choe- 
phoris v. 631. adhibuerunt tò pù 9£jug yo ov AGE zédov norocus- 
vov, cofrupta corruptis defenderunt. Constructionem quidem illam 
duplicis accusativi Graecam esse nemo hodie nescit; sed quae sunt eius 
exempla si quis cum hoc conferat, vereor.ne deprehendat valde esse dis- 
similia: ut quod supra v. 781. scriptum est; JAíov qXogac ajnqovc 
iOevro. Nam in his qui proprie cum verbo coniungitur accusativus etiam 
proprie est intelligendus :, ex quo consequitur nido» zGrtiv vix aliud 
significaturum esse quam in terra incedere: ut recte dicatur 0Ó0» vel 
rogeiav nédov naty, Sed ubi de conculcando et proterendo : sermo 
est, alind exspectes loquendi genus. Atque, ut quis in Agamemnone né- 
9o» ferat, difficilius id feretur in nominalivörum.construetione, quae est 
in Choephoris. „ x«O'sédovot Flor. Sed ceteri x«S'&éOovour. 

1319. Libri roù dowvrös ori zul rò Bow).edonı dor. Miratus 
Blomfieldius, quod interpretes in foco satis aperto baesissent, constructio- 
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nem esse putabat hane, eati xat to Povisdonı negi Tod ÖeWyrog, quo- 
niam mortuo succurrere non possimus, al saltim de interfectoribus eius 
consilium ineamus: idque confirmari censebat iis quae proximus senex 
dicit. Mirum vero, hoc probatum esse a Wellauero. Si sana est librorum 
scriptura, haud dubie vera est Scholefieldii interpretatio, qui aliquid fa- 
cturus sit, eum etjam deliberare decet de re gerenda. Conferri ille iubet 
adnotata sua ad Hecubae v. 502. cuius libri mihi non est copia: sed 
quod ibi legitur, Ziyauéurorog néuwerroc, O yévot, HETO; valde di- 
versum est, ut per tmesin dictum. Apud Aeschylum si zrég: refertur ad 
intellectum 709 gv vel joo you , insolentior videtur häec ratio lo- 
quendi et quae vix defendi possit. G. Bernhardy quum in Syntaxi Graeca 
p. 260. suspicabatur lucem afferri huic particulae usui posse ex illo Theo- 
gnidis v. 117. 
ziii ov j dřðpòc yv A40)enairegoy ou0 y, 
Kov, ovà' MS af inc Eoti negi nàéovoc, 

miscuit incomparabilia. Recte vero videtur Schützius i in minore editione 
négi in zég« mutavisse. Coniiciat quis forsitan zz&goc: sed aptius esse 
néga monstrat responsio alterius. 

1322. Libri XTEÍVOVTEÇ, quod i in Farn. ita explicar studuit inter- 
pres, 2jyov» rgónov Tıva 10 Javát zagadidórrsc^rir Gom iua. 
Sed nemo non probavit Canteri emendationem zeivorrzg. 

1324, Libri «grec. Correxit Casaubonus. 

1327. uavrevoóuea Flor. 

1328. Libri uu9oöcyu«, quod Schneiderus in Lexico pro uudFEi- 
ot vitiose seriptum putabat. Incredibile est non offendisse in inaudito 
verbo criticos, nec vidisse nihil illud nisi antiquuni errorem esse librarii 
3vuoto2'e scribere debentis. Vidit hoc etiam E. A. I. Ahrens. 

1330. Libri mAn$Ubvouee. Porsonus 79% ouat, quem non se- 
cuti sunt Blomfieldius et Scholefieldius, quod zA5Jt&r-breve v habere 
ex Persarum v. 416. appareat. Sensus verborum hic est, undique con- 
veniunt miht argumenta, ut hanë sententiam probem, certo cognoscen- 
dum esse quid agat Atrides. Monet autem res ipsa, ut eum qui haec 
loquitur coryphaeum esse statuamus, qui se ducem praebeat choro in 
aedes irrupturo. 

1332. Traclis tabulatis conspicitur Clytaemnestra jn conclavi stans 
ad.corpus Agamemnonis. a4 gor) Porsonus scripsit: sed néguer 
habent Ven. Farn. Vict. et, ut videtur, etiam Flor. 

1334—1336. Legebatur "nac yao tig £49 goic 900 ; rogoürwr, 
piho Joxočoč civar, nyuoviy &gxvorarov q gá&r, voc xotioaor 
exam ¿Ón aro; Auratus zr5uórnc dpxiorurov scribendum coniecit. 
Blomfieldius cum Elmsleio ad Med. v. 416. p. 150. goxúorar ùv scri- 
psit, semper Graecos plurali Ggxéorara uti dicens, , Suspectumque ha- 
bens Euripidis in Oreste v. 1420, &gxvorüzay unyavav. At ágxóoruroc 
adiectivum est, ex,quo patet cur retia ipsa plurali numero ágxiotato 
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dicantur: ut propter hane quidem caussam recte videatur dicere poeta 
potuisse zyuoviy &ogxéoraror.. Recte tamen Elmsleius &gxvoraz ùv 
scribi iussit: sed praetervidit non perfectam eo esse horum versuum. 
emendationem. Nam si ita, ut voluit Elmsleius, Aeschylus scripsisset, 
hoc diceret, quomodo enim quis inimicis insuperabilia retia, pararet? 
AL hoc parum aptum esset, quia sententia non integra esset, sed referre- 
tur ad id quod non est dictum, nisi faceret quod'ego feci; ukalia diceret 
quam sentiret. Multo graviorem et aptiorem orationem unius litterae mu- 
tatione restituendam esse putavi, 

mög yko Tiç x9 'poic AUTO moggóvav, piho 

Doxojiat» elvat, cmyuorac &oxvorar Av 

yodseıev vyoc x081000v borgo UUTOS. 
Male post Fodssier virgula pénitur: nam ad foágzev alter accusativus, 
toc, modum rei describens, adiungitur. , Quod Halmius in Lect. Aesch. I. 
pagina ullima coniecit , vyoc x08l000v ¿zz Ón aroç; minus poetice 
dictum est. 

1338. Libri »/xrzc. Recte Heathius ve£zc, quod vocabulum Suidas 
atque Etym. M. p. 276, 3. quXor&zío interpretantur. Neque dubia vox 
videri debebat Blomfieldio; quum Etymologieum diserte doceat ex velzog 
factam cum diphthongo seribi. 

1339. ineo Vict. et, ut videtur, Flor. Quod Scaliger scribendum 
vidit, zus , est jn Ven. Farn. 

1341. dutveo9«u Viot. ġuúvuoľu Ven. Flor. Farn. Illud praestat. 

1343. z&gioriy (cov Ven. zregiorouisov Flor. ztegiovouy(sc Vict. 
«egi Tt//5e Farn. ut Auratus et Canterus emendaverunt. 

1344.*1llo maio Ôé viv Öfg respicitur ad v. 1303. 1305. Deinde 
libri z&v Óvotv oluwyıtaoı. Verissimum esse pute, quod Elmsleius ad 
Med. v. 798. p. 203. significat, scribendum esse olumygaroı, docens 
ille 9o quidem, sed non Övoiv cum alio pluralis numeri nomine conso- 
ciari. Quod est de tragicis et ceteris antiquioribus scriptoribus intelli- 
geudum. Recentiores enim minus in hoe-genere videntur diligentes fuisse : 
vide Góttlingium ad Theodosium p. 212. seq. quem. Aristophanis et De- 
mosthenis auctoritate uti non debuisse G. Dindorfius et Schaeferus ani- 
madverterunt. - | 

1345. Libri @örod, quod Wellauerus et Scholefieldius cum Is. 
Vossio in «?ro? mutarunt. Defendit aro Blomfieldius, sed male, qui 
sie intelligi verba velit, xõła «?r00 u£95jxev uvróv. Immo «vroč est 
illico, xij autem accusativus. Euripides Hipp. v. 356. glyo, peFýow 
ou ` anah). cj joo utu fiov J'avo?oa. 

. 1348. Libri «2ro?. Emendavit Schützius. Deinde libri ouairt, 
quod ne Porsonus quidem obelo notavit. At hoc verbum quum per se 
suspectum esse debebat, ut quod tragici epicis “reliquerint, neque quis- 
quam ‘eorum usurpasse reperiatur nisi Aeschylus valde,dubiö loco in Sept. 
adv. Theb. v. 375. tum multo minus hic propter significationem, quam 
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habere deberet, ferri potest. Certo non scripsit Aeschylus guaire, sed 
verbo usus est cuius vim recte expressit Stanleius evomit vertens. Eum 
iniuria vituperavit Blomfieldius, qui valgatum interpretatur aestuat animo. 
Quid? is, eui modo membra soluta esse duobus ictibus percusso dicta 
sunt, reviviscat et aestuet animo? Apertum esse arbitror vel propter 
oŭrw, sententiam non posse aliam esse quam sic ille animam efflavit. 
Scribendum putavi Ogvy&reı. Videtur enim ad hunc versum per tinere 
quod apud Hesychium post vocabulum ógróc scriptum est, Ogvyd»et, 
égeiyet au. . 

1351. 1352. Libri zuigovoay ovdE $; 1/000» ij drös vóro yür, & 
G7r001r0ç x&Àv xos èv Aoyeóuacu, nisi quod yür. €? onógrroc babent 
Flor. Farn. yav & ozónrog Ven. Eam comparationem ne sic quidem 
scriptis verbis satis absurdam vocare debebat Valckenarius in Diatr. de 
fragm. Eur. p. 52. Sed eximia emendatione Porsonus in Porsonianis 
Kiddii p. 210. o20Zv cor 3; diosdorw yarcı OTOQNTÖS, quod merito 
receperunt Blomfieldius et Scholefleidius. De accentu nominum quale est 
07z:0051Óc diversae sunt grammaticorum sententiae: v. Valcken. ad Am- 
monium p. 15. 

1355. Libri & à" 7 nosnovrwv. Quod Fr. A. Wolfius ad De- 
mosth. or. in Lept. p. 217. existimabat, mv rgenövro» pro Ñv a gémov 
vel &roesre dictum esse eo modo quo tor &Óíxav stiv et similia, fal- 
sum esse intellexerunt Blomfieldius et Wellauerus, articulo in ea formula 
opus esse videntes, probavitque horum sententiam non sine quadam 
acerbitate in Wolfium Schaeferus ad Demosthenem vol. III. p. 69. Recte 
se haberet zzgeztórvr(», si masculino, non neutro genere dictum esset re- 
ferreturque ad Clytaemnestram et Aegisthum: ut si Latine, quoniam de- 
: centium non licet, sie diceres, quod si honestorum esset libare propter 
occisum. Ioénorrec recte sic dici, p intelligantur 00ç mouet, osten- 
dit illud in Sophoclis Oedipo rege v. 9. 2222, © yegeué, qos, ànei 
aoéncr qve zoo tõvðe pwveiv. Imitati id sunt recentiores. Memo- 
ravit Stephanus in Thesauro Plutarchi hoc in Poplicola c. 17. ‚arögos 
ayaFod zul plov uüALov Q noAtuov Poyuaioıg elvat a génorroc. 
Ad quem locum Schaeferus ab eodem Stephano Ergenev Eoravaı ex epi- 
taphio Callimachi afferri rettulit. Quaeras quod hoc sit aut cuius epita- 
phium Callimachi. Calchantis filii Porphyrii athletae, qui etiam Calliopus 
dietus est, videtur epitaphium esse, primum epigrammatum in statuas 
athletarum, quorum in hunc plurima sunt, in Brunckii Anal. t. HI. p. 17. 
sive Anthol. Planud. V..2, ep. 1. Anth. Pal. vol. IT. p. 127. 

reme ty Zov Géq èv (y) utr, und“ eri Za) 
totror roig ak hoig &ztÀov EOTALEVOL, 
Sic ipse edidit Stephanus, 40v pro zu» scribens, non recte. Patet vero, 
si hoc epigramma in Thesauro in mente habuit, memoria falsum esse. 
Aeschylus autem si illo modo uti voluisset hoe vocabulo, dicturus potius 
fuisse videtur & Ó) Zj«ev zrgézovrec. Quod Stanleius sive potius Vossius 
AESCHYLUS II. 31 
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scribendum coniecit, ngenörtws, recipiendum suspicanti Blomfieldio fa- 
cile quis assentiatur, si non e? Ó” np noenóvraog, ÖT gruonevdeıv, sed 
sic potius construi vellet, & ó Tv, TQETÓVTWS OST &uonéróav. Mihi 
videtur Aeschylus scripsisse & 9" nv ngénov 100” dcr emontrösv 
yx QQ. 

1356. Tyrwhitto videbatur ráð?’ in T()Ó' esse mutandum, ut hoc 
diceretur, sí mortuo libationem dare liceret, huic iuste daretur. Ea mu- 
tatione ne tum quidem opus esse videtur, si zrgeztórrczc scribitur. Plene 
in fine huius versus interpungendum esse vidit Tyrwhittus : atque inter- 
punctum ita est in editionibus Victorii et Canteri, quas pessime deseruit 
Stanleius, non videns izegÓíxqcc m 0)r esse immo iustissime, nec re- 
putans integro disticho includi debere sententiam qua finitur oratio. 

1357. Blomfieldius mavult Tooövde. Sie amant loqui. V. Prom. 
v. 112. Choeph. v. 40. | 

1358. IIDxjoec agulov per se constant. Male jungunt xexàv zlý- 
cac doalwv. 

1361. In Ven. deest uov. 

1362. Iloóc cðóraç dicit ut sitis scientes. 

.1365. Interpungebatur post 7.005. Correxit Abreschius. 

1366. ðıxaiwç Farn. 

1368. Dimeter iambicus acatalectus. Leni spiritu &davor scri- 
bendum esse vidit Casaubonus. Hesychius 2davg, doda, Boworue. 
2öurois, Powotuors. A loys oc. In Flor. glossa focróv. 

1369. Qvoág Farn. Vict. Qvcac Flor. Ven. Glossa i in Flor. Farn. 
yngeräg. Correxit Stanleius. Sophocles Ai. v. 883. QvrGv ‚Bosnogiwv 
aora, et Oed. Col. v. 1597. gurör vöarwv ovrog zui xoc. De- 
inde ögubLevor Flor. Ven. Vict. Oo@uE&vov, cum glossis xiv év, yeyo- 
vóc Farn. ógópvor Canterus. Rectius Abreschius 0Q,t&vov. 

1370. 1371. Enevdov Farn. ġnéraueç Ven. Vict. et ad « 
superscripto & Flor. ‚m£reusg , ad alterum & superscripto e Farn. Ri- 
dicule haec verba, róð’ éné9ov 9voc Ónuo99óovc T góc; Schole- 
fieldius interpretatus est, imposuisti tibi (ul victimae moz ob crimina 
maclandae) hoc thus publicarum execrationum? Scribendum est 

100" énéQ'ov 9úoç, Ó7uo9'o0ouç T 4g&c 

anédexec à G7LOTÓLUOC ; 
et populi diras contempsisti pracfracte. Respieit ad v.1363. Euripides 
Alc. v. 992. ovÓé ric &zorópov Imuarög ¿oru aldwg. Deinde Jibri 
&z0Aig. Casaubonus &zózroA«. Ex mea et Seidleri sententia &7róz0- 
Aic Blomfieldius ceterique. Quod si quis obiiciat vix inventum iri aliud 
huius formae exemplum, reputet velim talium vocabulorum hanc esse ra- 
lionem, ut poeticae formae, quod vulgaribus metris aptiores essent, in 


communem usum venerint, veluti quae in ggvzoc et oovroc terminantur; 


quo factum esse ut simplieiores magis viderentur esse poeticae. Li- 
bri 267. 
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1372. öuPßoruov etiam Ven. Farn. ut edd. vett. 

1375. Libri odder róð’. Stanleius, sive potius Vossius, Orellius- 
que ad Isoer. p. 375. et Blomfieldius ocv rór , id ut ad vör referatur. 
Probabiliter illud quidem, firmavitque Blomfieldius exemplis, sed non ut 
sil necessarium. Inscite oblocutus est Wellauerus, ovóév Tode nihil 
eiusmodi significare putans. Immo non hoc: illud Aoc autem explicatur 
iis quae sequuntur. 

I 1377. #Úzrúxo4ç Flor. Farn. Vict. #2rózodç Ven. 

1379. Jon ziov ré (re Farn.) Anuuaroov Ven. Farn. Vict. Ex Flor. 
enotatum 2 r. Emendavit €anterus. 

1380. Libri 205. Emendavit Porsonus. 1391. f««ogisre» Ven. 

1383—1385. In Farn. post.zo«&c puncto est distinctum. Blom- 
fieldius haec ita distribuit , Ayo óc 001 rast .— aneıheiv (c mag- 
coxevuouévyg èz vOv óuolorv — yepi vizyoarr 2uod dozer. W el- 
lauerus, quem secutus est Scholefieldius, ita scripsit, ) yao of cot, 
Toaör neey wg nageozevaoudrn ex T@v Öuolwr, yergi voajoari 
¿ob prev. Deteriora eliam aliorum commenta sunt. Sensum per- 
spexit Schützius, qui in minore editione non male, sed praeter necessi- 
tatem scripsit wç zt&geaxevaouévy 0 é Tor óuotov.  Consentiunt in 
anagtaxevaguérgc libri, nec quicquam mutandum est. Hoc dicit, iubeo 
te talia minari, ut me parata imperare mihi, qui vicissim me vi vicerit. 
]d est, minitare, si libet: ego parata sum, si, quemadmodum ego nunc 
potentior sum, sie tu me viceris, ferre imperium. ’Ex ro öolov satis 
explicatum a Stephano in Thesauro. 

1386. Libri yroor, vel yrwor,. 

1388. ‚megigg gova, superba, plena contemptus. Suppl. v. 727. mé- 
oíq goves Ò?’ &yar driégw n£ gızuagywWuevor zuvodguoeis S9#=G@v 
oder NA OVTEG. 

1389. In Vict. nulla interpunctio post &rzuualverar, ubi Canterus 
plene interpunxit. 

1390. 1391. Libri Aizoc. Correxit Porsonus. Deinde ev oea ay 
Tferov. Pu g€ Z9) Ven. Vict. ð močne ávríerov Pri oe Xe Flor. Eù 
a géntt artierov trt O£ X97; Farn. Auratus, et Canterus éurgéne atie- 
tov. Schützius cum Heathio ov 7 noér& arleror. Blomtieldius, adsciJo 
Casauboni Aoc, haec obseura atque inconnexa dedit, peyahöuımtıg El, 
aeq e gova Q hazes: (ügméQ otv govoifpe? týya gol éuupiatverat. 
Aifroc e Ope cQ Y UUTOS ¿more dz íerov: Secutus est Schole- 
fieldius. Sed ista quid sibi volung? "czreg o?v particulae sunt quibus 
confirmantur quae adiuncta sunt. Supra v. 1130. 

TÒ un nay uev Gcasg otv Ure nude. 
Ghoeph. v. $6. 
J; oiy TIMOS, (Oçzrëg ovr d. ünwükero 
nario, táð’ ixzéovoa, yánoor yo, 
oTeiym; 
31 * 
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et v. 876. | 
0óAoic dovu? , wenzo ovv Exreivanev. 
Sophocles: Ai. v. 390. 

xai pnr ru töv, Teiixot, roödE GO uékew 

ple? vo xeivog, WETTEQ 00V ne. 
Ex his intelligitur connexas esse istis particulis sententias, Quod libri 
habent, &UztQEELOVT(ETOY, ex supra scripto » ortum est, quo Evngänew 
legendum esse significabatur. Itaque scripsi &Qurgérew. arierov. Re- 
spondet chorus Clyt taemnestrae verbis iis quibus se paratam ostendit ad 
cernendum ferro et sanguine. Itaqhe sic loquitur, audax consiliis es et 
sicul furibunda sanguineam fortunam expelis, adspersam oculis sangui- 
nis gultam inullam conspici: aliquando te oportebit orbatam amicis 
ictum ictu luere, i. e. sicut expelis caedem, habebis, prouti merita es. 
Facies Clytaemnestrae sanguine erat conspersa, ut ipsa v. 1350. gloria- 
tur. Ainog cerog Sophocles quoque dixit Antig. v. 1022. 

1392. Libri röugo rui, Emendavit Vossius, et quis non? 
Deinde libri rég. Correxit Porsonus. 

1393. Recte libri Zxove. Eo si quis gravem a debili orationem 
discernere nesciens offenderetur, saltem &x0%0:5, non soloecum &xovozic 
adsciscere debebat. 

1395. Libri éprvvev F. 

1396. Libri ov uo: qóffov ucAa99ov 2Aníc. Deinde codices Zu- 
nared. Vict. epzratelv. Vix credibile est editores non offendisse ad illud 
qógov u£Aa2gor. Quin Elmsleius ad Heracl. v. 996. comparavit hunc 
Aeschyli versum cum iis quae ibi Euripides habet, rò Aourór un vro- 
zo; p 0ño. At num qui una cum timore habitat, non id in sua facere 
domo potest, sed concedere in illam nescio quam timoris. domum de- 
bet? Solus ille omnium qui Aeschylum attigerunt princeps Auratus vitio 
hunc locum affectum esse animadvertit, @0v0» scribendum esse coniiciens. 
Sed scripsisse polius videtur Aeschylus 

où tot qóffov uéAa9Q. àv nis iunoreiv. 
Sophocles Ant. v. 235. 

vic dnídoc yào doyouau Jj#Úóoaynëyoç, 

TÒ u) n &O'eiv àv (X0 mv TO uógotuov. 
Non, inquit Clytaemnestra, spes mihi est timorem in domum meam in- 
gressurum esse, quamdiu Aegisthus in foco meo ignem accendet. 

1397. Libri 2u&g. Emendavit Porsonus. . 

1400. Nullus interpretum aut eriticorum hic obhaesit. Adeo in 
verbis occupati, quid res, quid recta ratio, quid poesis flagitet, negligere 
consuerunt. Graviter quidem hoc verbo xeira: hanc sententiam incipit 
Clytaemnestra: sed quis, obsecro, qui non omni aptae oralionis sensu 
destitutus sit, Agamemnonem isto adiectivo Avgcavr7;oroc recte designari 
credet, nec censebit Aeschylum, si dicere quod illo adiectivo continetur 
voluisset, Avuarıng ode vel Auuavrno vexgög fuisse dicturum? Nam 
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: ne articulum quidem si addidisset, xerra yvvaixóc ind’ ô àv uarın- 
‚g10g, satis apte esset locutus. Nulla tamen in hoc versu vitii suspicio 
est. Ex quo consequitur, quod certissimum esse arbitror, excidisse aut 
ante hunc versum alium versum, in quo nomen aliquod substantivum fue- 
rit, aut post eum. Ac vel hebetior aliquis, opinor, sentiet quantum ab libro- 
rum illa debili atque imperfecta oratioue distet plene enuntiala sententia, 
ul si eiusmodi versunr, qualem potuit saltem facere Aeschylus, ädiicias, 

zerat yvvatzóc rijcós Avuarın nouoc 

úvýo, Poyaroog TS aus povede ode, 

Aovor, or pep tov vn. Tim. 
Choeph. v. 751. oreizw Ò? èw &vóga rõvðe Avuavrioror otzwv. Ila- 
que yersum excidisse indicavi. 

1405. 1406. Libri #uurilmv è oeludrwv torotoifys. Wel- 
luerus in Lexico Aeschyleo scribendum esse suspicabatur vevurızor. 
Idem, ut Blomfieldius dicit, coniecerat Casaubonus. Pauwius /oorgí- 
Ans, quod receperunt Schützius el Porsonus. Porsonus haec quo- 
modo intellexerit nescio: ceteros nihil expedivisse video. Schützii inter- 
pretatio, itineris maritimi consors, neque cum verbis poetae congruit, 
qui si illud in mente habuisset, non /corgífzc, sed ójtoroífrc dixisset; 
neque continet, (od exspectamus, aliquid exprobationis. CéAjere po- 
tuerunt fortasse vavrika dici, si intelligebantur navigantia. Sic Sopho- 
cles Phil. v. 220. 

rives nór ic yijv ve vavtiAo naarn 

XUTÉOXET ; 
el. Euripides inilio Archelai 

Alyunros, wg ó nAeiorog i éazta gro ‚ro 0y0ç, 

ov zt(ugi NEVTHKOVTU ravi zÀ T 

"A oyoc XUTUOJWV. 
Sed Aeschylum-scripsisse puto vevriloıg dE aekuarwr toorgußijs. Ca- 
ptiva ista, inquit, et prodigiorum interpres et tori socia huic fatidica 
fida coniux, nautis vero aeque cum transtris trita. 

1407. 1408. xúxvov — yóov affert Tzetzes ad Ly cophr. v. 426. 

1409. gu)airesç Flor. Reliqui q«Azre. In Toöd’ consentire vi- 
dentur libri. Sed quum scholiastes adnotaverit ex y/vzic qilovuéri To 
Ayapıuvorı, videtur ille piýrwg ræð’ habuisse. Idque recepi, quum 
quod recte ille q«Azr«9, quod Hesychius a verbo cognato factum gg- 
orig interpretatur, ex quoc et 709 compositum esse iudicavit, tum 
quod sic rectius procedit sententiae ratio. Nam his, quajroo Tod’, op- 
ponitur not jz zudis nagoypwøvyua. Addendum est qui; rop ad xa- 
KONTWO el ueyaÀr V de quibus, Lobeckius Paralip. p. 217. A quAeiv 
Nonnus quAdrogt xó^ zw dixit XXI. 27. Quae Strabo X. p. 484. de Cre- 
tensibus habet, zóv uè» èowuevov xoAotat zhsiwóv, tòv Ò’ ègaoriy 
qÌýrogu, attulit Blomfieldius, male ille vituperans scholiastam Aeschy- 
leum vocabulum a giAog et 7709 derivantem, 
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|. 1410. Libri euvnig ragoyornuu rijc Eis zo ije. Errorem libra- 

riorum z«gowyoriruo correxit Casaubonus. Inutihbus coniecturis "viri 
docti, in duplici genitivo haerentes, hunc versum tentarunt. Putaverunt 
enim seribendum esse Casaubonus aliique edvıg, Pauwius evi, H. Vos- 
sius eU», Auratus 72107», Musgravius et Blomfieldius ZN. Sed in- 
eptum est ipsum vocabulum Zç. Scribendum erat &UZIc, voli, quod 
ei contigerat Agamemnonem interficere? 

1411. De stropharum liuius carminis ratione expositum est in Elem, 
doctr. metr. p. 737. sed. et in Epitome $. 695. Blomfieldius etsi nemi- 
nem sanum haec mihi concessurum dixit, fuerunt tamen qui mallent in- 
sani videri. Ipse paullum. mutatam Butleri descriptionem probat. Is, 
perturbata aequalitate , -duas integrds antistrophas, miro profecto casu, 
excidisse putabat. Blomfieldius aequalitatem quidem restituit, sed ita ut 
ipse quoque necesse haberet non duas tantum, sed quattuor integras an- 
tistrophas, quae nullo in libro scriptae sunt, ad auxilium adhibere: qua- 
rum duas quidem Burneii monitu repetendis stropharum verbis lucratus 
est: sed illud lucrum damnosum est carmini. Nam quum post v. 1533. 
iteravit versus 1504 — 1515. chorum fecit dicere quod ille isto loco di- 
ceret ineplissime, Clytaemnestram autem non his chori dietis respondere, 
sed loqui de iis quae usque ad v. 1533. hemichorium significaverat. Ipse . 
enim, quum in edd. vett. omnia quae non Clytaemnestrae sunt choro tri- 
buta essent, choro dedit quae anapaestis scripta sunt, melica autem he- 
michoriis, reete fortasse, si, ubi chori personam adscripsit, coryphaeum 
loqui existimavit. Hemichoria, sed temere nec certa ratione in Porsoni 
editione introducta sunt. Veri simile est hie quoque, quum aperte nihil 
à Loto choro canatur, singulos de quindecim choreutis suas partes ha- 
büisse. Quumque quater anapaestos recitet chorus, decies autem melica 
habeat, videntur terni semper cecinisse, anapaeslos autem pronuntliasse 
vel idem omnes coryphaeus vel ex quattuor [vyoig qui medius staret. 
Itaque ego quoque anapaestos choro, sed melica Zeyoiç tribui. Ita in 
his quoque summa est aequalitas. 

1413. Libri qégovo i ziv. Porsonus contra metrum qégovo 
jur. Emperius qégovo ùv 7j tv. Praestat qégovo èp Nur. 

1416. Recte libri veteres xa? huic versui addunt, iui, quod 
Ven. Flor. Vict. habent, etiam in Farn. esse puto: nam quod Elmsleius 
sic adnotavit, *vr«ixóc ài (gl. ad y. did)”, scribere voluit, opinor, 
«gl. ad y. diul.” 

1418. Libri ?60 zege«vónpovc. Alterum o addendum esse vidit 
Blomfieldius. Canterus coniecit zz&g&vopogs quod recepit Schützius. 
Porsoni editio ?o, rao@* * vouorg. - Mea emendatio, 7 a4 96rov c, ab no- 
vissimis editoribus recepta est. 

1420. ołésaç Flor. 

1421—-1429. Libri sie, 

vür Jè téheiav noktlwvaoıor 


- 
v 
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¿my 9íoto dr aipe Qyurtov, 

I 5 a 

tors Egiduurog avdgog oicvc. 
In 2nzv9(oc consentiunt Ven. Flor. Farn. Viet. Id Auratus in c:j»- 
Joey mutandum putabat. Casauboni coniecturam &z7r916« receperunt 
Schützius, Porsonus, Blomfieldius, ceterum haec sie ut in libris leguntur 
cohaerere existimantes, Et videri possent cohaerere, si legeretur 

vür ðè rey £urv9íoc al rimo. 
Sed nunc et orationis perversitas et metrórum ratio ostendunt aliquot ver- 
sus excidisse post zeAeé«r. Nam et anapaestis et iis, quae hos excipiunt, 
respondent versus 1504—1515. "Enigr2(oo non erat mutandum, sed 
deleri debebat, ut Wellauerus quoque vidit, de, adscriptum ab interprete 
vel ortum ex proxime sequentibus litteris. Respondet enim antistrophico 
versui hie, cuius prima syllaba deest, supplenda, ut videtur, hoc modo, 

jj nokvuvaoror éngvd(oc aij vatov, / 
i. e. profecto mullum recordandum tibi adspersisti inexpiabilem sangui- 
nem. Dicit haec de Helena. Alio modo, sed non plane dissimili, usus 
est hoe verbo Aeschylus in Sept. c. Th. v. 924. do 702207 Enurdioar- 
eg ztÓv0uGt yeredv. Mox libri gre jv, zóv. èv Ööuors. Quum Schützius 
et Butlerus legi vellent 7 reg, minime se hoc probare dixit Blomfieldius. 
At ostendere debebat qui sensus vulgatae.lectionis esset, quove modo 
expediri illa posset orationis perversitas. Etiamsi non moneret metrum 
antistrophicum, neminem, qui aliquem tragicae dictionis aut orationis poe- 
licae sensum habeat, non intellecturüm arbitror illud LUIS Ñv non esse 
a poeta profectum, sed adscriptŵm ab interprete aut alio errore ortum. 
Deinde quid est Zg«g Zg/Ópjs«rocs&vógóc oiGvg? Scaliger Egidturros, 
ab ċgıðuuivw, quod placuit Blomfieldio. Quin Scottus in Appendice The- 
sauri Stephaniani Zp/duarog pro genitivo habuit ab Zordgce ducto. Immo 
Zolduarog drôgòc oibúóç est Eoidumrog, gravis domitriz viri calami- 
tas, quo nomine hic patet Helenam, quae etiam Agamemnoni interfectio- 
nis caussa exstiterit, designari. "Eg«c autem ex sequentibus syllabis ortum 
videtur. Post 2giduarog aperte excidit zç. Scribendum igitur videtur 

7 noköuvaorov &ujy9iot) diw Gviniov, 

oroa Tor’ àv ÓOptoucty m 

Zoiduarög vig Avdgög ollvs. 

hei memorique cruore neque eluendo 

conspicua, in domo lum 

gravis pestis viri perempiria. je 

1432. ERTOEYUMS Vict. ‚Errgäiyng Ven. Farn. ERTOEYNS Flor. 

1434. 0)£0G0 Färn. 0A&oao« Vict. 0Aéo«v Ven. Flor. 

1436. duzírveg Canterus. Libri &urizreis. Deinde libri dig veto:. 
Blomfíieldius et Wellauerus ex. mea émendatione Ó:gvéorst. ` Antagoras 
apud Diog. Laert. IV. 26. sive in Brunckii Anal. t. I. p. 260. ep. 2. zo 
zul géo oðua Oiqviov.. Hesychius (guy vvxróc, ra 000 non, TO 
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oíuorpor. ldem Oexáquiu, ÓOezaz) doc Ofquie de denkaore. [ta 
Kusterus haec scribenda esse docuit ex Ety m. M. p. 254, 14. euius verba 
sic emendanda sunt, Oexóq vue, T exon ids Kot. Ka)) u azoç 

TÖV Eve 001 dexzdgyviu péro odyo tiger. 
«cl Oexáquia. eto cau oiovel dexáquua , dexáxig nepvröota. TO yao ` 
qo Alohzag quía qaot, xai To &lúw dhviw. Atligit hane formam 
Lobeckius ad Phryn. p. 494. 

1437. ravraA(Occiy Flor. Agamemnonem et Menelaum dicit. 

1438. Libri xoérog iaóuzor ex yuvarzav. Porsonus omisit ex. 
Additum a me Z ab novissimis editoribus receptum est. Omiserant libra- 
rii, ne deesset quod genio diceret ehorus, non memores huiusmodi com- 
pellationes saepissime nudas poni, quoniam intelligitur te appello. 

1439. Libri zaodia Önzrov. Emendavit Abresc hius, In Porsoniana 
»gurVvog, fortasse typogr aphi errore. Hoc dicit, o infeste deus, qui 
irruis in domum et duplices Tantalidas, victoriamque gubernas parilis 
animi a mulieribus (Helena et Clyt taemnestra) cor mihi mordentem. 

1440—1442. Libri 0£xav por 2000205 éyO'gov. Deinde oradeig 
Evvöuog Veit: Flor. oro elg èzvóuwç Farn. Vict. oTasEio èzvóuwç 
Schützius, Porsonus, Stanleius in euris secundis. Masculinum agnoseit 
scholiastes, Gc 20005 eade vez00v ou Pod, ovtw xat Ó alno 
èxzvóuws dixdosı, n4 TÒ Öizarov. Genium mortis intelligi volebat 
Elberlingius et proinde Canteri quamvis malam coniecturam "Ineóyeeu 
probabat. Assensus ei est Creuzerus in Annal. Vindob. vol. LIV. p. 163. 
picturam 'ei explicationi adhibens de qua dixit Radulphus Rochettus in 
Oresteide p. 223. seq. Clytaemnestràut diei quum res ipsa declarat, tum 
jvvij ex praecedente vrac» intelligendum est. Videtur autem Aeschy- 
lus ita fere scripsisse, 

ent dE oWuurog zar 

x3jguxoç 5,3900 oru eio Ervöguog 

Suyov Š vurely red yero *udoog*, 
Nam quum libri habeant uror uvey Znedyera, mutilum esse versum 
apparet, quem addito Ödworg integrandum putavit Bullerus. Schützio 
pór addendum esse videbatur. 

1443. In Vietoriana per errorem omissa est personae notatio. 
Auralus »dv y. At dé refertur ad suppressum zoo uy ovx 099'Gc 
¿Àeyeç. ; 

1444. Libri zóv rgut&zvior. Pudet referre quae explicando huic 
verbo sunt prolata. Blomfieldius tò» rguzcActov coniecit. Ad sensum 
ferri posset zz&A.cuóv, non potest roi dÀauov. Nam summa anliquitas si 
memoratur, quia nihil ad rem, friget. Seripsi zv roımazurrov, in quam 
emendationem etiam Bamber gerus ineidit, Similiter Aeschylus dixit. in 
Sept. c. Thebas v. 751. dà oc à ya azaxvv9ete. 

.1445. yévvaç Farn. Vict. yévygc, superscripto «c, Ven. Flor. In 
Farn. glossa yere&c. 
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1447. Libri verge. Scaliger veizer. Casaubonus velon, quod suum 
fecit Stanleius, probavitque Albertius ad Hesychium v. v&/gjj, et recepe- 
runt Schützius in editione maiore ac Blomfieldius. Recte vero animad- 
vertit Wellauerus id »&/g« scribendum fuisse. Mea sententia, si uterum 
vel viscera dicere voluisset Aeschylus, »7óvi scripsisset. Idque eum scri- 
psisse putavit H. L. Alirens. Sed existimo verger dativum esse ignoti huc- 
usque vocabuli veigoc, quod intimum locum š significaverit. — Adieclivo 
veipög usus est Lycophro v. 896. 

xgvwovo. üqurror èv zOovóc vegoic uwzoic, 
ubi videndus est Bachmannus. 

1448. Auratus &yoc, quod Sehülzius in mihore editione recepit. 
At &yOg saepe malum s significat. Tyco est sanies. Hesychius 1700, 
aiuu Ovumenyyös, Zuvor, onaedwr. Sie scribendum. V. ibi interpre- 
tes et Foesium in Oec. Hippocr. 

1449. 1450. Libri 5j | uéyav oixoig toode duluora. Scribendum 
esse roicÓ' aruova monui in adnotationibus ad interpretationem Hum- 
boldti. Sed eo nondum perfecta est emendatio: nam spondeum o/xo«g 
vitiosum esse arguit versus antistrophicus. Grammatici haud dubie in- 
ventum est ye oixoic, ut metro consuleret, quum depravatam scriptu- 
ram zoigóe Óe(uora in codice suo invenisset, cum quibus verbis con- 
strui non posse videbat £ya. Scripsit Aeschylus 

Ñ piya ditio "Toig" 

civ zul Begg ulveis, 

peù peð, xaxov uivov ČT- 

oc LU GG &x0gégtov. 
Atuova Fons in Iliade V. 49. peritum significare volunt: vercor ne 
illic quoque ferocem intelligi oporteat et cruore gaudentem, ut in Hecuba 
v. 91. dictum est Adzov tuor zehd. Cruentatum significat in Aeschyli 
Suppl. v. 814. 

1454. nuvegyéra Farn. Vict. zavegyérar Ven. Flor. Haec 

ante oculos habuit scriptor Christi patientis. v. 1465. 
Öğ nar ruvaıclov 9to0 naytegyót t, 
zí yào TE eirat voic fjgoroig vev ocdtv; 
ti $ où Qióxouvtóv ye vGvÓ" dotiv; id, 
lo, io, 
a facie, puode, nõç Gs. 0ax0000 ; 
O Os pov, Jeé ev, "(Uc o£ zahéow; 
poevòs èx qu (aç TÉ O0 NOT üg 00; 
zeigen yàg vquouaoı roich eàcyuévoc.: 

1457. 2@ semel Ven. Flor. Geminant F arn., Vict. . 

1459. In Flor. z£ prius omissum, postea additum. TÉ nor’ de 
L0 Farn. Apparet Trielinium hic et mox v. 1461. versus acalalectos 
dare voluisse. — , 

1461. Zxnveiov Farn. 
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1462. ràrÓ' Flor. Deinde areledIegu, cum glossis &veAevOé- 
org, QoviixGig, Farn. Recte celeri «veAebO gor. Dici quidem potuit 
zolitav duueis, sed, quum zeioaı praecesserit, recte monuit Wellauerus 
hoe verbum esse repetendum. 

1465. rovoyor iv róðe; Farn. 

1466. 10^ Zrilez9 ij Ven. Flor. uù 0^ &uAgz9c Farn. und’ 
Guez FÀS * Vict. sie cuim asterisco, sive lacunae, sive, quod veri simi- 
lius dueo, corruptae lectionis signo. Exeidisse aliquid Scaliger videtur 
putasse, qui é;ziAez9etc corrigebat. Quod Auralus et, ut Blomfieldius 
adnotavit, Vossius probarunt, éz:42£79 7c, non potest signilicare cogita- 
veris: nam hoc &uA£E£«oS dicitur. Vossium etiam Gu ge seriben- 
dum eoniecisse Blomfieldius dicit. Scripsi jezjzére 12797; 0’. 

1472. vezooig Farn. quae etiam Spanhemii mala coniectura. erat. 
Recte autem in edd. vett. haec coniunguntur, zóvÓ' &zérioev réA&0v 
veugoic Gud isa. Non intellexerunt haec verba qui cum Stanleio vir- 
gulam post &zérioev . posuerunt idque verbum verterunt punivit , quae 
non esL activi potestas. Hoe dicit poeta, zóvóe &aérioev zéAeov ven- 
0015, èniDvoaç avröv, hunc adullum persolvit ut vindictam pueris, 
propter eos mactatum. 

1475. Auratus z@ç, zog, Hesychius zo, ao, 09&v, óu09v. 
Awoısis. Significat qua ratione. Rectius Etym. M. p. 773, 18. zo- 
Jev interpretatur, male ille tamen ex eo factum censens. In Farn. 
deest óé. 

1479. Mireris fuisse qui j(£Aeog scriberent, nescientes («éAag ulti- 
ma longa esse. ngofatvcr Canterus. Libri zgoopuirwv. Dut- 
leri coniecturam, Ó/z? pro de xui, mutatam in dixav recepit Scholefiel- 
dius, sic interprelans, “quo quum processerit, poenas solvet, vel faciet ut 
solvantur poenae, ob concretum rorem sanguinis liberorum voralorum.” 
Nihil lucri ex languidiore sententia. 

1480. Libri JÓZva xov goffógq. ngeset. Auralus et Gasaubonus 
nmáyvar xovgofiógor. Deinde zt90céSer Auratus assentiente Cantero. 
Meam emendationem náyv receperunt novissimi editores. Neque alia 
mutatione opus est. “Oro Sè xai nooflatvav idem est atque ozot Ó 
üv xoi ngopi. Sensus est, et quoquo progrediens nalivoro cruori eas 
exhibebit, scilicet ópto0zógovg ETLLOQOUG cipácov. 

` | 1481. In Ven. ziuzógtox po ic lw Farn. Vict. do 
semel Ven. Flor. 

1483. Farn. hic quoque zí zor áp EW 3; el mox Zxavetov. 

1485. zv `o: sí. Flor, 

1486. arelsdIeo« hic quoque Farn. 

1489. Ante hunc versum in libris hi duo leguntur, 

OVT dveheýðegov oiua 'ávarov 
rode ytvéad ou... 
Schützius ovx, quem secutus est Blomfieldius. Sed hos duos versus ab 


` 
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Aeschylo abiudicavit Seidlerus de versibus dochm. p. 408. cum quo etsi 
dissentiebam in dissertatione de versibus spuriis apud Aeschylum p. IX. 
(Opusc. II. p. 82.), tamen nunc assentior. Nam ut hiatus excusationem 
habere videatur á pausa quae post *eréc2'at est, tamen frigent maxime 
hi versus produntque manum interpretis, rationem reddentis eorum quae 
sequuntur. 

1490. Signum interrogandi recte apposuit Schützius. Blomfieldius, 
dubitans de interrogatione propter sequens &AA« (id quomodo dubitari 
potuerit non video), Dobraei praeelaram, quam vocat, emendationem re- 
cepit, dodkıov Gr Miror Dobraei, viri recto iudicio insignis, hane 
fuisse coniecturam, quae prorsus absurda est. Sermo est enim de doloso 
sacrificio Iphigeniae. 

1492. 1493. Libri zz» ztoAizAevtór T luys ay úrúšiu od- 
005, «Siu náazwv. Porsonus ad Medeae v. 822. zzy v nolvxluvtiv. 
Infeliciter Elmsleius ad Med. v. S07. 7’ Igiyéverav deleri volebat. Monui 
in adnotatione ad inter pretationem Humboldt scribendum esse 

GAN duÓv ix roč’ Eovog asgOzv 

TÌ ç nokuxkautng Tpıyereias, 

ara douous, sia ndoyur, 
i. e. &Sia Str Jgandray n&coycr. Nimirum grammaticus quum ab- 
surde dici putaret &$r« Öodoes, scribendumque esse &rv&Siao, huic verbo 
celera, ut metro ne repugnarent, accommodaverat. 

1497. goovı (dog Yen. Flor. q govriðwy Farn. Viet. Assentior 
Blomfieldio qoorrídoc magis probanti, qui tamen cum aliis goovridog 
sai: iungit et aunzaro ad e&a&Aeguor uloruvar refert. In edd. 

Viel. Cant. omissis interpunctionibus orco eic goovridwr pégipyray 
constructa videntur, neque id non videtur recle fieri, praesertim si f gov- 
ıldog uégiurav ex &angara pendeat. Sic Sophocles El. v. 959. 

Ji AÉQEOTI (r&v orevev 
n)oVv10V TUTOYOV xiij ioregnuéry. 

1498. Libri eindhauvor. Porsonus euzakauor. ‘Librorum seri- 
ptura suspicionem facit scriptum fuisse «zc &Aegovor , notiorem librariis 
formam, pro dnakauov. Neque dubito quin &z:&A«e0r posuerit Aeschy- 
lus, more eo quo per epitheta effectus verbi adiuncti significatur. Me- 
trum non obstat, quum etiam alia huiusmodi verba, praeter constantem 
in «$dvarog usum, ad epicorum exemplum prima syllaba producta in- 
venianlur, ut @zauarav apud Sophoclem Ant. v. 339. ipsumque and- 
Accor apud Pindarum Ol. I. .95. 

1499. Oza, superseripto ç, Farn. Elmsleius ad Heracl. 595. zos, 
cui recte ne Blomfieldius quidem obtemperavit. 

1500. Öyuoogaln Ven. 

1501. vax&c Blonifieldius. Libri ayexac. s 

1502. dixn Flor. Viet. dixa, superscripto 7, Ven. dize, super- 
scripto 7, Farn, óízx» Aurati emendatio est. Deinde libri Fiy &. Ex 


*« 
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mea emendatione Iyaveı in novissimas ediliones receptum. Hesychius, 
fortasse ex hoc ipso loco, Oujyáven, oSóret. 

1503. Libri Inydvarg. Correxit Pauwius. 

1504. Hemichorii signum habent Ven. Flor. ® &9 èw desw 
sic Viet. Porsonus &9° Zu 202m. Sie optaret chorus ut ipse pro Aga- 
memnone obiisset. At non hoe, sed prius se mortuum esse mavult quan 
pereuntem videret illum. Itaque recte Farn. &9e gè zÓ£Ze. Deinde 
Blomfieldius et Scholefieldius per negligentiam, opinor, éoideiv. Libri 
enim &rideir. Š 

1506. dooírec võv xarézovre zoueóvar Farn. Vict. Triclinii ad- 
ditamentum >>, quo versus acatalectus fieret, omittunt Ven. Flor. dele- 
vitque, a Porsono uneis inclusi, Schülzius. Memorant Ĵgoíry ex 
Aeschylo Etym. M. p. 288, 5. Eustathius p. 1726, 11. nomen illud etiam 
dovrn scribi, nominatimque Eustathius hoc in loco, testantes. Disseruit 
de eo vocabulo in glossario Blomfieldius. Conf. etiam Zonaras p, 571. 

1509. Libri Mon vel zÀ50;. Deinde «orc Ven. Flor. Vict. 
«uric male Farn. adscitum tamen a Blomtieldio. 

1510—1512. Edd. vett. dnoxmxvauı quy üyagır zagır avr 
egy ey coy &oixac uzáran. Servatus pravus accentus ENOAW- 
z0ocı in Porsoniana, quae tamen ezgüvat dedit. ünzozwzčou Farn. 
Displicet asyndeton, mallesque pro altero horum verborum legi partici- 
pium. Verum non ita scripsit Aeschylus, sed „sic, ueivao avdgu Tov 
«otii ANOAWRÜCHL (scilicet «à ró»), yoyi v üyagu yúgiv dvr &oycv 
ueyáAcy &Ótxog Errızgävan. 

1513. Inutilem Stanleii sive potius Vossii coniecturam, &rifvußıov. 
«ivor, receperunt Schützius, Blomfieldius, Scholefieldius, probavitque G. 
Bernhardy in Syntaxi p. 108. non memores ?&zrzc neutraliter dictum 
esse, ut in Suppl. v. 531. 

1514. otv Öazgbow Flor. Viet. quod Porsonus in av ddxovaıv 
mutavit, Ven. Farn. oov ÖuxgvVoıg. Hoc tenui, congruens cum strophi- 
cis, S] ea recte emendavi, 

1516. ovre 7 7 oci uet Farn. Deinde Auratus uéAecr pro Aéyev. 

1518. Porsonus in Adv. p. 139. deleri volebat XULtGt, XUtO Av. 
Dubitavit de scriptura propter augmenti omissionem Elmsleius ad Med. 
v. 1380. zunteoe x rO'avev Farn. 

1519. Auratus z@y £Solxov. Declarant rem haec in Choeph. v. 424. | 

io, i) Data = 

náyroAte pto, atas ë èv éxqogoíg 

(rev noArüv. Gvaxı, 

(y£ dè nevOnpvov 

ÉrÀnc Gvoluwxtov &vóga 9diyga. 
Itaque nulla mutandi caussa est. Nam rõv éS oixcv de domesticis di- 
ctum: sequebatur autem, ut coniici potest (nam post hune duo versus 
excidisse antisystema docet), neque alios patiemur comitari funus. 
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1522—1526. Libri &A2^ ?quyérev* w donaoing — gu aj. 
Haec etsi sie seripla esse potuerunt, si praegressa, quae exciderunt, per- 
mittebant, tamen tam parum id veri simile est ut non dubitandum videa- 
tur quin recte emendaverit. lacobus aX "Iquyévaud viv &onecotog — 
qnot. 

1525. delay Ven. Explicant zrógS9evgé &yécv non sane ab- 
surde: sed nescio tamen an scripserit Aeschylus zógJ evjea vezoðv. 

1526. Libri rege. Emendavit Porsonus. Euripides Androm. v. 115. 

zoüc TOO &yaAua Oeüc ixérig négi yeioe Pahoüce. 
Deinde vulgo quAzjox. Vide ad v. 1522. 

1527. Recte perspexit Wunderlichius in Obs. erit. p. 48. convi- 
cium pro convicio sie esse intelligendum, ut propter iniuriam, quam sa- 
erificanda filia matri fecit, ipsi nune a Clytaemnestra par referatur. Quae 
sequuntur sic accipienda, aufert Clytaemnestra auferentem , luitque qui 
occidit. 

1530. Libri Xov. Sehützii emendatio est góry. Pindarus - 
01. II. 106. za à' £v Tüde Ars apyü alıroa xata yüc dızdleı tis 
iy9og köyov Pououıs drayzo. 

1531—1533. Libri 9£cju0v yàg Tiç ù ùv yovv Qov xfi 01 
óuwv, xexóA.Jxvou etc. Mea emendatio, «gator, recepta a novissimis 
editoribus. Sed 9£ojuor yáo separandum est a ceteris verbis: quo si- 
gnificatur legem hanc esse, ut puniatur qui male fecerit. Perspexit hoc I. 
Symmons in adnotatione ad Anglicam interpretationem Agamemnonis 
p. 145. Deinde libri y£voc ngocáyot. Stanleius coniecit y&rog 7tQ0c- 
car, Schützius yérovc zt 9oc«yet. Blomfieldius edidit x£xóAAajre« yé- 
roc 008 UTU, multus in demonstranda permutatione harum litterarum 
y et v. Recepit hanc quam praeclaram vocat emendationem Seholefiel- 
dius, admisitque E. Leutschius in Schneidewini Philologo vol. I. p. 120. 
Scholefieldius, si quis dubitet, videre iubet Porsonum ad Med. v. 553. 
Scilicet Porsonus permutari W% et z illo loco docuit. At nemo dubitabit 
quin «rot facile in «ya abire potuerit: illud autem permulti dubitabunt, 
aptane sit ista quam Blomfieldius intulit sententia. Videbunt enim non 
esse omnino aptam neque ullo pacto cohaerere cum praecedentibus. 
Ferri zoög ğru posset, si non yévoç, sed fixy vel ría«c x&x0AAj39 ct 
diceretur, praegresso versu in parenthesi apposito. Hic, praesertim si 
asyndeton recte se habet, aliquid exspectatur quo graviter confirmetur id 
quod praecedente versu dictum est. Ideo ego coniiciebam zexóAA5rat 
YEVOG 7 no0g GWN, sentenlia bona, sed vocabulo neque apto saltis neque 
usitalo , tragoediae. Id Aeschylus sic potius dixisset, xexóAAmnreu yéroc 
TOOG dmg. Scribendum potius erat 

xexÓAAnvat yévog. ztoocówet. 
Confirmans chorus quod dixerat, non pellendam domo fuisse et neci tra- 
dendam filiam, graviter addit, prolem adspectu cum parentibus esse con- 
iunetam. | 
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1534. Libri evégr. Emendavit Canterus, 2véfijc scribendum videri 
dicens. Id plerique viri docti probarunt: recte, ut videtur. Nam ut supra 
ubique Clytaemnestra modo improbat, modo probat chori dieta, sic hic quo- 
que. Defendi quidem potest &v&ßn, si de Agamemnone intelligatur: sed 
obscurior tamen et minus elegans haec ratio est. Quod si servandum 
esset &v&ßr, rectius scriberetur Zorowög, ut Casaubonus voluit: quam- 
quam ne hoc quidem probandum est, quum 9101466 , quod vocabulum 
hie ad chori vaticinium refertur, non possit pronomine suo Ode carere. 

Evo» Vict. et, ut videtur, Farn. gv, ut videtur, Ven. Flor. 

1536. neg eviÓü», superseripto «v, Farn. Tzetzes in Exegesi 
lliadis p. 68, 19. ó Ayauduvwv, öuolog 08 zul Mevéhuos, xo. 9 *Hoío- 
dor xoi Aloyeh ov (hie et v. 1570. ) 412.609 évov S viod Arolwg mat- 
des voukovran, et p. 69, 3. xarà dë 'Hoíodor x«i Aloyuhov xal &A- 
Aovc tıväs Arocog xol Asoonng IÀao9évnc* IAao9£vovc de xoi 
KAeóAAag rác Aloycog Ayayıduram, „Mevehaog, zul Avasıpla“ yéov 
de Tod ILI.eo9évovc velevtijoavrog 9n0 ro? nannov autor dvarga- 
qévrec Arolwg Zdrgeióen morhoig (ser. roiz .noÀAAoiz) Evowilovro. 
Eadem, sed Aeropen Plisthenis uxorem fuisse, schol. ad H. H. 249. 

1537. FeuEvn Ven. Flor. Feuérva Viet. et superscripto 7 Farn. 

1538. dvoninra neo Flor. Deinde óÓ2 Farn. ó de Vict. 0 fè 
primus Auratus. " 

1540. Hie versus deest in Farn. 

1541. re in de mutandum videbatur Aurato. 

1542. 1543. Libri z&v anoyon toc Ó Q) Aog óvovc, nisi quod 
Farn. &ztozo*$. Malam Canteri coniecturam, x&AAzAoqóróvc, ul ze et 
xaí sibi responderent, admiserunt Blomfieldius et Schelefieldius. At aper- 
tum est hoc dicere Clvtaemnestram, si mutuis caedibus liberet domum, 
exiguo se fore contentam. JHo¿ interpretis est, Ó* autem reliquum ex 
tác, quod scriptum fuerat zÓ”, supra posito ag syllabae compendio. 
| 1545. Si imilatus est Aeschylum Attius in Agamemnonidis, cuius 

fabulae mentionem feci ad v. 764. referri ad hanc orationem poterunt 
verba quae ex versibus trochaieis excerpta attulit Nonius in v. oblitterare 
p. 246, 29. | 
inimicitias Pelopidarum . ............ 

Senn nnn EXSLncta iam oblitleratas memoria 

renovare.. 

1547. Libri £z. Emendavit Auratus. 

1548. Libri Wq 

1550. 71908 Farn. quod adoptavit Blomfieldius. Deinde libri &xr/- 
vovra. Auralus &zrıvörce, quod Schützius et Blomfieldius receperunt, 
inusitatum aoristum. 

1553. Libri «2r09 r ade). por, recte, ul ex Acgisthi persona di- 
clum, ipsius. Elmsleius ad Med. v. 940. «ro? ð’ PE por. 

1555. &oriav Auralus et Casaubonus.. 
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1558. avroò Série Dè Ven. avroð Edra d, iuncto «vrot cum 
verbis praegressi versus, Vict. et sie, ut videtur, Flor. avroð. Geria dé, 

cum glossa quAo&evíe, Farn. Blomfieldius, quem secutus est Scholefiel- 
dius, @ürög scripsit, iunxitque praecedentibus. Monni in adnotationibus 
ad Agamemnonem Humboldti scribendum esse dorogera de. Aoröse- 
yot interprete Hesychio sunt ot yéve uëv NOOCHKOVTES, èni Dè vic is 
Aodonijc yeyovórtc. Fere eadem leguntur i in Bekkeri Anecd. p. 456, 
Alii alia prodidere, de quibus Ruhnkenius dixit ad Timaeum p. 57. com- 
memorans ille etiam permulata &Gro&erely el «v ros seveiv apud Hesv- 
chium. Sic apud Moschopulum zég? oyeððv p. 119. bis a? róEevoc pro 
GorÓEtvoc legitur, correctum a Valckenario Animadv. ad Ammonium 
p. 113. Auetoribus ab Ruhnkenio memoratis adde Eustathium p. 485, 
20. et Aeschylum Suppl. v. 341. quem locum, quód praeteriisse videtur 
Ruhnkenium, spectavit Pollux IH. 60. 

1559. Schützius, vulgatum «ero? in praecedente versu languere 
sentiens, et illud vocabulum et Z4rge?c zoo9c qc uahhor 3) piwe in 
minore editione ingeniosa sane coniectura delevit, ut sie procederet ora- 
tio, Evo È rode ÓícOsoc narğo nargi twuð. Sed restituto doro- 
Eért& patet sublatum esse vitium. 

1561. zudıwv Vict. — zeióeécr Scaliger. Et sic Ven. Flor. 
Farn. 

1563. 1564. Libri ¿ov nT ürwder ávógaxác zus uvoc. QON- 
po à. wurov elc. Ad ardouxag in Farn. adscriptum «vri TOČ xa 
uvtov. Non potuisse Aeschylum ita scribere manifestum est: neque 
coniecturae, quibus viri docti haec tentarunt, probari possunt. Verum 
quod olim putavi, excidisse aliquot. versus post v. 1562. non amplius 
credo, quum vitia orationis facillime tolli possint. Scripsisse enim vide- 
tur Aeschylus 

izobar üroOSty Ardouzas xaOS1uérvoic 

uone 8 Ó) avrÕrv etc. 
Et illud quidem oye ° 0-0" etiam Dindorfius, sed, ut cetera legit, in- 
epte. Est autem x«Juérvoic dativo, non accusativo casu scribendum, 
quia non illud agebatur ut convivas celaret, sed ut coram convivis Thy- 
esten. De Thyeste Hyginus fab. 88. qui quum vesceretur, Atreus impe- 
ravit brachia et ora puerorum afferri. Similiter apud lHerodotum 1. 119. 
Harpago filii eaput, manus, pedes, in canistro, quo abscondita erant, 
ostenduntur. | 

. 1567, Libri (qti Ev ar. ‚inte Ó ano oq«yijc iav, nisi quod 
in Vict. comma est post v, el &zto scriptum. Non omnia feliciter Can- 
terus, sed recte tamen auıninre. Deinde Auratus et Vossius &u@r. Id 

male Wellauerus dictum putat pro ezreje?v ogayic, genitivo partem 
significante. Azò aa jc est a mactatis carnibus, fastidio scilicet affe- 
ctus. Tuetur autem Aurati emendationem historia. Eperu Suida et Zo- 
nara p. 700. testibus locus fuit vicinus Mycenis, dictus ita quod ibi carnes 
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filiorum evomuerit Thyestes, ut refert Eustathius p. 184, 12. 1002, 30. 
el obiter p. 996, 38. atque Etym. M. p. 334, 19. 

1569. Evröizeog, non alibi inventum, si recte se habet, pertinet 
ad zr&» TÒ IIO £rovc yévoç, ut sit communiter , communi iustitia. 
Deinde z:J'eic doğ (doğ Flor.) Flor. Farn. Vict. zuFeig è eg& Ven. Recte 
Abreschius repele aor. 

1570. Libri 6% £o9. Glossa in Farn. &z&Aero. Emendavit Por- 
sonus. 

1571. Dubitari potest. scribendumne sit dx rõvôé ron. 

1573. Libri ro/tov yao ovra p eni éL 292006 zmarod, ad quod 
nemo offendit ante Emperium in Zimmermanni Diurnis a. 1835. p. 635. 
cui tamen et ibi et p. 1000. male cessit emendatio. Hyginus fab. 88. 
duos nominat Thyestae filios, qui mactati fuerint ab Atreo, Tantalum et 
Plisthenem; scholiastes‘ Euripidis ad Or. v. 800. et Tzetzes Chil. I. 18. 
v. 449. tres, Aglaum, Orchomenum, Callaeum; alii unum. Sed habuerit 
ille tredecim filios, etsi nihil de isto numero proditum est, certe ad sum- 
mum tres mactari potuerunt, quod reliquos iam adolevisse necesse erat. 
Qui factum igitur ut horum nullus vindictam ab Atreo exigeret? Nec 
proficiat quis quicquam, si non filiorum, sed liberorum istum numerum ` 
fuisse statuat, ut pleraeque fuerint filiae. H. L. Ahrens scribendum con- 
iecit ro£rov yo ovra p ènt 00. &9ÀÍow margi. Sed hoc neque veri 
similitudinem. habet, et desideramus articulum vel pronomen, hoc modo 
ToÍtov yàg ovra pè èni Óvoiv roivd’ d9AÍow. In re admodum dubia, 
quum certam emendationem non invenirem, scripsi mutatione paene nulla 

voíror yàg ovra p éníóey. 49A zarot, 

Nihil quidem praesidii huic coniecturae affért quod Hesychius habet, &/- 
Jeya (codex éxíduya), oxóqor roy uù xevóv, ubi Lobeckius Paral. p. 278. 
Ò et y permutata esse coniiciens, suspicatus est émueiAéo scribendum 
esse. Quid autem si 2z/ÓsS passive dictum sit de eo qui post alios ac- 
ceptus sit, ut hie de Aegistho post mactatos fratres patri nato? 

1576. Ne cui base; xal rovs rávðgóç, non recte nexa videantur 
cum praecedentibus, tenendum est continuata haec esse cum v. 1572. 
celeris in medio explicandi caussa positis. 

1579. idóvre Ven. Flor. Vict. ?öövre Farn. Vide Elmsleium in 
addendis ad Heracl. v. 693. : 

1580. Abreschius 2» S'»vo?oiw, Porsonus èv zauodoıv scriben- 
dum esse coniecerunt, non recto usi iudicio. Verbis, non re simile est, 
quod Blomfieldius comparat, Sophoclis in Aiace v. „1091. 

Mevéh ae, n) yrouac Ozt061130Gç coqás, 

eir. avrÓc èv Yarodoıw Šñorr)s yern. 
Nam Aegisthus non insultavit mortuo, sed vindictam se ostendit non in- 
iustam sumpsisse. Recte librorum scripturam, e» zuzoioıw, defendit 
Blomfieldius his in Aiace v. 1118. 

050’ a) orn» yAdooar èv zazo qui, 
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et v. 1151. 

0c èv xaxoic vRoıle roto vv nÀ ac. 
Sed non debebat suspieäri sensum esse insolentiam etiam in ignavis 
non probo. 

1581. zövde gg Pauwius. Libri zóvà" Egg. Blomfieldius cum 
Bothio signum interrogandi in fine sequentis versus posuit. Wellauerus, 
in Humboldti interpretatione post v. 1580. et 1606. unius versus omis- 
sionem asteriscis indicatam videns, intellexit, quod volebam, antithetica 
ratione hoc colloquium compositum esse, ut medii sint Aegisthi quinque 
versus 1597—1601. inde utrimque terni chori, tum octo Aegisthi, ex- 
tremi autem seni, quos rursum chorus recitat. Ex qua descriptione col- 
ligitur chorum in hemichoria divisum fuisse, quorum utriusque dux verba 
fecit. Itaque hemichoria indicavi ubi vulgo chori nomen praefixum est. 
Hic autem etsi qui desideratur sententiarum nexus restitui duobus modis 
potest, si aut oó Ó ° ürdou róvÓ' e qc éxav xovaxvavei scribitur, 
aut meliore versus numero & j” &vdga róvÓs qc éxov xaraxraveiv 
(expressit hoc autem vertendo Humboldtus), tamen neutrum satis veri 
simile est. Accedit quod etiam èv Ó/xy suadet ut aliquid excidisse cre- 
damus. Verum lacuna aperte non ubi apud Humboldtum et Wellauerum 
notata est, ante v. 1581. indicanda erat, sed ante v. 1584.  Excidit, nisi 
fallor, tale quid, vo/yeg ozvyr9tic OvcOcoic Tolunay, ut pro kú v- 
&eıg mutata constructione illatum sit ov quu GACiev tò cÓv 2400. 
Eodem modo illud zo/yag interrogationem sequitur in Choeph. v. 882. 
quAsic vóv &vóga ; roíyag ÈV vavtQ) TÉPY xeloeı. 

1582. Libri &roızrov. Blomfieldius, quia haec vox neque alibi ex- 
stet, neque hie exstitisse debuerit (id vero quomodo demonstrabit 1), 
ènaxròv edidit ex Casauboni coniectura. At quid est &zexróc qóvoc? 
Idem vero est &rzoızrov quod èmolztriorov v. 1180. In Farn. glossa 
&St0r olxrov. 

1586. Blomfieldius dubitabat an haec Clytaemnestrae oratio esset, 
credo quod ehorum videbat deinde Clytaemnestram alloqui. 

1588. 1589. Libri yvo0, ) yégwyv àv, tc 0i0oxto9 a ag? TQ 
TNIIROUTO, OWggoveiv eigruévor. Glossa in Farn. zgoorayér aoro, 
quae satisfecit Blomfieldio, Wellauero, Scholefieldio, aliis. At languidum 
illud additamentum est. Quare ad Vigerum p. 702. scribendum. monui 
TÒ vnuxovrQ OWgpoovelv elgruévor. Id intelligere se negat Blomfiel- 
dius, nec Wellauerus ferri posse articulum a participio remotum crede- 
bat. Num haesissent, si legissent 7 z7/uxovvq cogoowsiy nagoya? 
Illud etgnpiévoy nisi alius, certe Theognidis est v. 578. 

uý ue Olónox oÙ vot rr xoc epi uad ev. 

1590. deauög de Farn. Vict. desuoy Dè Ven. Flor. 

1591. 2£oywrare Ven. 

1593. Libri zjG«c. Glossa in Farn. za2«v. Est illud quidem 
analogiae congruum participium, sed quum neque usitatum sit, neque a 
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grammaticis commemoretur, neque cur ei Aeschylus zz&9)»v posthabuerit 
appareat, non videtur dubitandum esse quin corrigi debeat. Ac malong 
praebet scholiastes Pindari Gottingensis ad finem Pyth. II. qui hunc ver- 
sum ex Agamemnone affert. Respicit versum Zenobius V. 70. non affe- 
rens tamen. Butlerus coniecit scribendum esse zraíoaç, idemque, pro- 
hatum Porsono Adv. p. 158. cui tamen nota erat scholiastae illius lectio, 
et Elmsleio ad Baccharum v. 794. adsciverunt Blomfieldius et Wellauerus. 
Mirum, quum zaíogç, offendens, aptissime dictum sit, praelatum esse 
quod languet. Vide ad v. 312. 

1594. Libri yú k TOÙG Nrovrag àx uie vov.  Auratus 
quum coniecisset roč y 7/xovroc, Stanleius rodd’ 7xovrog scribi iussit, 
quod receperunt Schützius, Porsonus, et ceteri praeter Wellauerum et 
Scholefieldium. Wellauerus toùç djxovrag ab oixovgóc pendere voluit 
(quod fieri non potest), hoc sensu, domi exspectans cos qui ex pugna 
rediissent: nam chorum haec non Clytaemnestrae, sed Aegistho dicere, 
quem mulierem appellet: Clytaemnestram non esse in scena. Hoc postre- 
mum plane falsum est: mansit enim Clytaemnestra in scena, manetque 
usque ad finem fabulae: illud prius autem non minus errore caret. Nam 
si quis putet, yövaı quum dicit chorus, Aegisthum appellari, necessario 
statuere debebit scribendum esse non olayóvovoa (id enim non solum 
ambiguum, sed prorsus ineptum esset), verum «ioyórvac, masculinum 
participium. Praeterea ob eandem ambiguitatem scribendum esset con- 
iunctim yuy où. Sie demum haec recte dicta essent. Scholefieldius ad 


'toùç xovrag èx une véov intelligendum putavit &dpacac. Id quidem 


fieri non- potest, nisi sic, ut mutata constructione adiecta sint illa 2>óoi 
orgarnyo róvð” ifloóAsvaag uógov. Praestat Stanleii emendatio: sed 
scribendum est cum Blomfieldio continuata oratione yóvat , où todo” 
n2ovrog èx udyng véov ‚olxovgög eüvnv &vÓgóc aioyóvovo ó etc. 
Stanleius post aloyóvovo apponere virgulam voluit. 

1596. Libri tovö’ 28ovÀsócoac. Blomfieldius, cui iam olim tod” 
in mentem venerat, id postea codicis Flor. auctoritate recepit. At rwde 
BovAséoag Flor. et Ven. infra v. 1603. habent, non hic. Inutile est autem 
Tode, aptum vero zóvóe, quum caedes haec, quae modo facta est, hoc 
quasi in iudicio disceptetur. ` 

1600. Libri zzíoic. In Farn. glossa 7uépoic. Quod Pauwius 
coniecit , probatum Heathio, Z;rovc, recepit Blomfieldius. At neque 
miles se esse simulant Aegisthus et Clytaemnestra, neque, si simula- 
rent, recte id diceretur, quum Orpheum non feras belluas, sed omnia 
mitigasse dixerit Aegisthus. Jacobi emendationem, »»zío:g, merito pro- 
barunt alii. 

1601. Libri &&n vel &Ez et pavi vel payji. 

1602. Hoc dicit, tu scilicet mihi rex Argivorum cris. De his par- 
tieulis cóc 077 videndi Seidlerus ad Iph. Taur. v. 1304. et pehbe ders ad 
Platonis Civit. I. p. 36. Libri £g; vel Zo. 
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1603. od’ 28ovieioac Viet. et, ut videtur, Farn. ode fov- 
Atvoac Ven. Flor. 

1604. De iterato o?x vide Reisigium in Comm. crit. ad Oed. Col. 
p.239. Signum interrogandi, quod in fine huius versus positum est, 
rectius tolli videtur. 

1605. Male Auratus cog 4c, hunc versum choro continuandum 
ratus. 

1606. éy0 góc 3 nahuıyerig, èx tövde" roßde Vict. 279 óc. % 
nakunyerig èx A Toöde Farn. % nuhayerig eliam Ven. Flor. 
Auratus Y z., Schützius N, Bothius œv, Porsonus 7 Ñ, coli signo in fine 
versus posito. Receptum 7 in editionibus novissimis. Ego autem, inquit, 
suspeclus eram veteris inimicitiae, Ünonrog Ñ 2z900ç wv. Deinde Ia- 
cobus et Pearsonus èx trõv de rots zonuarov , quod fere probarunt 
editores, vereor ne non recte. Nimis enim abrupta opum Agamemnonis 
mentio, quibus sic demum recte se fretum dicere poterat Aegisthus, si 
eas nunc suas esse significasset. Quare olim mihi in mentem venerat 
scribendum esse èx t@rde Ó” èyyergnyuárav. Sed postea vidi lacunae 
notatione non solum defendi scripturam librorum, sed etiam versuum ra-., 
tionem antitheticam salvam praestari. Cohaerebat oratio, nisi fallor, hoc 
fere modo, 

dier o) añ] àv. viv Ò’ Yo agr Óógtor 
ix törde Todde you dreoy negdoopcı . 
&oy& 70) Gv. 

1609. Scaliger et Pearsonus zroAez)v in TO Aoımov mutatum vo- 
lebant. 

1610. Mirabiles sunt ellipses quibus viri docti hoc Bügeluus ex- 
plicare adnisi sunt. Quod ante pedes est diei debebat, dixitque in glos- 
sario Blomfieldius, ex re ipsa verboque hoc Cev£c cogitandum esse Cecy- 
Aac. Sic in Aeschinis oratione in Ctesiph. $. 43. quum plerique codices 
praebeant uerlooe Tipi D'04, facile apparet additum rauuig interpreti 
deberi. Pessimam Pauwii coniecturam, otz¿ or, receperunt. Porso- 
nus, Blomfieldius, Boissonadus, Dindorfius. GetQaoqógor Flor. Vict. 
c&goqógor recte Ven. Farn. eum Polluce, cuius verba statim afferam. 

1611. Recte libri xoed&vre. Pollux VII. 24. TÒ uevron Unegep- 
nen^ijo dat xal vntQxexogéad ui üneguubav ano TÄS náb ç ¿ey ov ot 
nahuol, ot de xéo xgtdiüv ano or onobvylr: Aloyú)oç uev yàg 
eie “080040007” TE xai " xordudivt a (sie vulgo: Bekkerus xoi- 
Yorra) n0Aov," opozis dE “wç rov xor Fong övov (vulgo 
oivov).” Inconsiderate Blomfieldius cumque secutus W ellauerus zoi- 
Jıovra non solum metro, sed etiam analogiae repugnare dicunt. Vtrum- 
que verbum probum est, sed confudisse videtur Pollux, homo levissimus. 
Nam zgiJ«&v dicuntur equi qui morbo hordeationis affecti sunt, zg:.J@v 
autem qui bene pasti ferociunt. Non satis distinxit haec Butmannus in 
Lexilogi vol. IH. p. 173. Hlud tamen recte Pollux, recentiores zo Jar 
| 32* 
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co quo indicat significatu dixisse. Certe in Apollonii Lexico Homerico 
(x0011,046 explicatum dicitur a quibusdam per xoi9iácac. Blomfiel- 
dius temere excogitavit xg:J'o?», quum in glossario xoi) orc scribi i in 
Sophoclis apud Pollucem verbis voluit. Pridem viderunt viri docti öv0v 
ibi scribendum esse, ediditque ita Bekkerus. Versus fuit trimeter, ad 
hune fortasse modum scriptus antequam. excideret verbum, 

tuc otrov avc xor9'Gorc vov. 
Cleanthes apud Stobaeum VI. 20. dubitari potest an cum morbi quadam 
significatione usus sit illo verbo hisce in versibus, 

zógtv nór Qoa yiveros pour yévoc; 

èx xQiJiGivroc dvðgòðç ë èv dpooðoiors. 
Porro in Aeschyli versu libri ó dvcquAzc xórq. Scribendum esse 0xó- 
1() vidit Auratus: unde Stanleius, ut antea Scaliger, veper oxórQ, 
quod receperunt Schützius et Porsonus. Recte Blomfieldius celerique in 
ó ÓvcquAgS oxórq acquieverunt. Comparavit eum Aeschyli verbis Sca- 
liger ad Varr. de re rust. p. 246. haec Pacuvii in Doloreste, 

nam te in tenebrica saepe lacerabo fame 

clausum, et fatigans artus torto distraham. 

1612. &úvorzoç Flor. Farn. Vict. o?vorxoc Ven. 

1614. Libri ahhg civ yvvyý. ln Farn. glossa coi Önkovorı. Can- 
terus &ÀÀ.6 op Ñ yvrh. Spanhemius, Heathius, Schützius, Blomfieldius, 
alii &AÀ& viv yvvý. Servarunt od» Porsonus et Scholefieldius, vereor ne 
non recte. Certe exemplum requiro sic in media oratione positae prae- 
positionis. 

1616. oa zo) Farn. Hoc dicit, vivitne alicubi Orestes? Loqui- 
tur autem coryphaeus aversus ab Aegistho, conversus autem ad alterum 
hemichorium. Alioqui non roivóe, sed piv diceret. 

1619. Libri 222 2zei doxeig rad’ Eodsıv xal Ayew, yvwon v&ya. 
Auratus Óoxe?, quod recepit Blomfieldius. Non mutandum esse doxeig 
intellexissent, si considerassent verba quae languidissima ac plane inepta 
in libris leguntur; x«i Aéyetv. Scripsit Aeschylus xov Aéy&w. At, in- 
quit Aegisthus, quoniam factis, non dictis pugnaturus videris, statim 
cognosces —. Non eloquitur sententiam, gestu se gladium stringere velle 
significans. Excidit autem post hunc versum is quo chorus ad haec re- 
spondebat. | 

1621. Libri hune et sequentem versum choro tribuunt. Quos quum 
olim sequerer, erravi quum inter eos medium interiisse putavi Aegisthi 
versum, quo ille quod dicere occoeperat ad finem perduceret. Stanleius . 
versus 1619 — 1622. Aegistho, 1623. choro, 1624. rursum Aegistho 
tribuendos censebat. Eum secutus est Boissonadus, Aoyirag satellites 
esse Aegisthi monens ut in Choephoris v. 755. afferensque etiam Soph. 
Oed. R. v. 751. Adnotaverat, opinor, tale quid Hesychius, apud quem 
quod legitur Aoyírzc, &veögevrig, Pauoıkeög, sic corrigendum videtur, 
Aoyírnc, Evedgevrig, ünmofıns facilécg. lllud recte Stanleius et 
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Boissonadus viderunt, hunc versum Aegisthi esse: sed in ceteris libros 
sequi debebant. Absurdum est enim Argivis mortem portendi, quod omeu 
in Aegisthum expetere, qui Agamemnonis necem capite luiturus erat, 
oportebat. 

1623. 4AX& uv x&yo Porsonus. Libri &ÀAQ xay uýv. Deinde 
zgóxczog Ven. Vict. agóxonoc Flor. zoöxortog Farn. 

1624. Libri égosuieDa. Servavit hanc inusitatam luturi formam 
Porsonus. Stephanus male &AodusIa. Schützius ége/teOo, quod rece- ` 
perunt Blomfieldius et Scholefieldius. Verissime Auratus, Canterus, Tyr- 
whiLtus aioovus9a, sed Tyrwhittus tamen falso argumento usus, quod 
scholiastes ad z7 zzy adseripserit tov olwvov Önkovörı. Nam ista 
scholiastae adnotatio non ad tùy Töynv, sed ad deyouevoıg pertinet. Id 
Elmsleius si animadvertisset, non adnotasset ad 'Tyrwhitti observationem 
pro 2wsü hoc in versu scribendum videri xraveiv. Immo necessario 
repetendum est verbum illud quod dixerat Aegisthus: accipimus omen, 
quod te mori non dubitare dixisti, et capimus nobis fortunam. Activo 
verbo Aeschylus usus est in Suppl. v. 365. 

Gungaro de xal qóflog pe bre qoévac 

joga te um Óp&cal ve, zul zzy Ekeiv. 

1625—1623. In libris hi versus hoc ordine leguntur, 

“jan Oç @ gi.rar dvõgðv úlla Jodowuev xaxa. 

ara zul rað’ Saua noll & Övoryvor ó 0 Zoo, 

nuovi Ò’ &hiç y vnagge' wunder fut ciueda. 
Emendavi hune versuum ordinem et huc retraxi versum qui in libris post 
v. 1635. alienissima in sede positus est, 

coq ooroc yraung ð? üuagriror KORTOUVTR. 
Versu 1625. Jodowuev Vict. Codices doúoouev. Proximo versu libri 
TNLOVÄS j &Ac y Önagye' pajóev UITIT ROTE SUA Auratus bnt et 
oiuarwueta. Et $zágr& Scaliger quoque. Receperunt haec Porso- 
nus aliique. Vossius cum eoque Stanleius legendum putabant /o;x£9” 
uiuaróue’a, Blomfieldius ó" ZF atpiorcpie9o. In adnotatione ad 
interpretationem Humboldti, quoniam hi trochaei aperte ex lacero atque 
attrito éodice descripti sunt, ut qui descripsit non omnia legere potuisse 
videatur, scribendum. conieceram ayyori Ó his y onágya unôëv 
NuarmuEvorg, non recte: nam id 4002» aluarovufvorg potius scriben- 
dum esset, Nunc, loco versus mutato, scripsi 

nnuovng &Au Ó? Sr unè aturar 9. 
Versu 1627. libri Ödornvov ó omg. Egregia Sehützii emendatio, dv- 
0T1;0y 9éooc, merito assensum tulit editorum, quamquam quae senten- 
tia esset horum verborum omnes iuxta Schützium non satis intellexisse 
video. Omnes enim, prorsus neglecto zo), sic interpretantur ac si 
diceret Clytaemnestra haec quoque pepe tristis messis est. At hoc 
illa dicit, 4AA1& x«i r&ós nohia èoriv ESaumocı ÖvVornvov 9éooc, sed 
haec quoque salis multa sunt, ut inde tristem messem melamus. Prae- 
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sagit enim vindictam interfecti Agamemnonis. Absolvitur sententia eo 
versu quem hue revocatum addidi. Is in Flor. Farn. Vict. ita scriptus 
est, OWFOOVOS yywuns Ó úuuotitov xoarodvre. In Ven. etiam in 
medio versu. lacuna est, hoc modo, 
OWPQOVOG yraung . ‚gurodrra. 

. Stanleius, quum Casaubonus ünugreiv Tov xguToÜVTu scribendum con- 
iecisset, hunc’ versum ita explebat, o@Wp90v0g yraums Ò’ &uagreiv tòv 
zouroövra Ďúçpogov. Pro hoc ultimo verbo Porsonus aliique asteriscos 
posuerunt. Ac profecto Óvcq09gor non scripsit Aeschylus. Posui quod 
eum scripsisse veri non dissimile est, 

oxqQ9orvoc yraumg ^ üugreiv vóv xgaroÖrr alozoç piya. 
Itaque haee est sententiarum ralio, nequaquam faciamus alia mala, scd 
vel haec satis multa sunt ut malam messem metamus, prudentis autem 
consilii expırlem esse regnantem probrum est. 

1629. Libri oreiyere Ò’ ot yégovrec zt9óc dópovc nengopévove 
tovode. Scaliger, deleto roúoðe, legebat LE DA ot yégovttc E0W. 
Pro illo tgw Porsonus 7/07; posuit. Auratus oz&/ye9" orde Ó ot yégov- 
rtc. Wakefieldü in Silva critica I. p. 60. aliorumque coniecturas sciens 
praetereo. Blomfieldio placebat areiyer' 705 ð’ ot yégovrec, quod re- 
cepit Scholefieldius. Illud vero mirum est, quod idem Blomfieldius Hea- 
thii inventum amplexus est, 7005 Öögovs, TErgwmuErovg agi nadev, 
probatum Elmsleio quoque. At zo0ç Jópovç nengwpévovg non dubi- 
tandum videtur quin verum sit: sed hoc participium, quo destinata cui- 
que et propria domicilia significantur, non aliter aptum est huic loco nisi 
si simul ad regiam domum refertur, quae iam Aegistho, ut regi, sicuti 
senibus privatae domus, iusta sit habitatio. Ex quo colligi potest, id 
quod etiam res’ipsa docet, Aegisthum non minus quam senes in suas 
quosque domos ‚se recipere iuberi, plane ut in Oedipo rege v. 637. 

ovx & oÙ T oixovc, a) te, Ko&wr, xarà, otéyac; 
Itaque scribendum erat 

orelye zul où xol yEoovreg góc dópovc nengupévovg. 
Vidit hoe etiam Franzius. 

1630. agir nuselv. EoSavres xoigóv Flor. zgiv nadev. éoSavre 
xuıgöv Ven. Farn. Vict. Deinde ZzgáSageev Flor. Farn. Vict, Engusd- 
uyv Ven. Heathius ingeniose or&oSarrag alveiv yov tað’ wç éngása- 
pr. Et orégSavrag probabat Elmsleius , assenliens ille nn. in 
uige, qui sic scripsit, zzoiv zz&J'éiy égSavrac* uigev 79ijv táð’ 
éngá&aqev, obsequentem nactus Scholefieldium. Nimia profecto She 
Quis enim haec intelligat? Adhibuit quidem Blomfieldius Euripideae Ele- 
etrae versum 942. 7 uv yo del ztageuévovo. aige xaxd. Sed haec 
verba sunt sine sententia. Recte Tyrwhittus scribendum vidit eget xé- 
ow. De natura loquitur Euripides, praestantiore divitiis, quae caput tol- 
lat, quod stabilis sit et permanens. In Aeschyli versu olim conieci scri- 
bendum esse ztoiv zt&J'eiv čogavr &xtgo et nullius litterae mutatione 
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facta Bothius zo!» zt«9&iv &g&avr. &xcigov.. Verum tamen neque haec 
vera esse, nec, si quis, quod haud inelegans est, doŞavr &xatoov scribi 
vellet, codicis Florentini scriptura, EoSavteg, monstrat, quae quin vera 
sit vix dubitari po$se arbitror. Nam et nominativus magis quam accusa- 
tivus cum praecedentibus congruit, et pluralis positus est aptissime, quo 
ad solos senes haec admonitio referatur, et trilissimum illud asiy 
čoSavra recte caret inutili additamento ragt, et denique isto tosa- 
reg efficitur ut illa nimis superba sententia, yozv ráð’ wç ènodSuuerv, 
molliri debeat alius vocabuli intercedente yinculo. Ac valde quidem ar- 
rideat fortasse quod Lobeckio Pathol. Proleg. p. 248. placuit, zotiv 7a- 
Helv £o&avtec* alveiv yoijv táð’ wç Engusauer. Probabilius tamen 
mihi videtur scripsisse Aeschylum 
noiv na9eiv £oGavrec. &gxetv yoijv Tal’ wç érgásapev. 

Sic loquitur mulier, i e tu et vos, senes, vestras domos , priusquam vim 
viluatis. Su[ficere oportebat quae passi sumus. Sin nondum satis est hisce 
malis, accipiemus, dei si nos gravis ira infortunio plectet. Hoc modo 
quum loquitur, neque asseverat oportuisse Agamemnonem interfici, sed 
permittit iudicio aliorum, et, si iniuste necatus sit, diis relinquendum esse 
vindictam monet. 

1631. Libri &? dE tot uóyScv yévorro rv’ &X y. Eyolued 
ùv. Auratus & dE tw (679v déro vel uéAorvo.. Alii quae coniece- 
runt adeo nec Graeca sunt neque intelligi possunt, ea ut referre pigeat. 
Humboldtus quid vertendo expressisset non recte assecutus est Wellaue- 
rus. Expressit ille meam emendationem, quam ad eius interpretationem 
non adseripsi, 

& Ò? lr o) uóy9cv yévouo tõvð’” Qç, Öeyolue av 
duiuovog yo) Bagtía Övgruywg zen). j/pévot. 
De sententia dictum est ad versum praecedentem. "Ev où habet Sopho- 
cles Trach. v. 116. čr o0£v idem in Philocteta v. 1217. Oo vero hic, 
non uý, dici debuit, quia 00% &A« per se unam notionem efficiunt, ne- 
que negalio ad particulam conditionalem pertinet. 

1632. yoğ recte Vict. et, ut Franzius ait, Flor. 77; Farn. et, 
ut Franzius ait, Ven. quod videtur monachi esse cui imago diaboli ob- 
versabatur. Neque enim potest. defendi his quae in Persis v. 510. legun- 
tur, © Övgnörnre Öuiuov, ws ayay Bagdg nodoiv ày5i)ÀAov navri i Iso 
OX yévet. zenÀnyuévoig Ven. 

1634. Non inepta est Wakefieldii coniectura &xovríco. Sed 
recte tamen dictum videtur dzav9ícc:r, quod idem fere est ac dgé- 
ypuotut 

1635. Libri datuovag. Casauboni et, nisi fallor, Aurati quoque 
emendatio daluovog inde a Schützio merito recepta est. Post hunc 
versum in libris hic versus legitur, Gt oovoc yrs j° duagTäTov 
«garoDvra, quem post v. 1627. collocavi. - 

1636. zoococoutvev Ven. Farn. zzgooutrttr Flor. Vict. 
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1637. Huic versui in Flor. Clytaemnestrae persona praefixa est. 
Aegistho recte eum tribuunt Farn. Vict. 
1639. Speciosa, nec tamen necessaria est Aurali coniectura, pev- 
yovtoç avögöc. 
1640. V. ad v. 1249. 
1642. Igor Porsonus. Libri Faogwr. Deinde @gre Canterus 
et Scaliger. Libri worreg. De proverbio v. ad Pers. v. 757. 
1643. 1644. In libris hi versus sic scripti sunt, 
u) zto0Tu oç paratior tõvð vkayuétwy 
xai où Qcoucv xgaroUrvre TGvÓs Öwuarwv. 
omissis postremis utriusque versus vocibus. Ex scholiasta et ipsa iubente 
sententia addendum viderunt 2y() Canterus, x«A@g Heathius. Facit 
Clytaemnestra finem tragoediae, quoniam chorus, cuius alias hoc offi- 
cium esse solet, susceptis hac in scena actoris parlibus non recte potuit 
ad perorandum adhiberi. Ad id aptior erat Clytaemnestra, quae nunc 
quidem, postquam explevit suum in Agamemnonem odium, vacuum motu 
animum habens, idonea videbatur ad componendam rixam quae est inter 
Aegisthum et chorum exorta, Subseriptum in Flor. xai và» nage- 
ow ayayıduvovog 1éAoc, in Ven. zéAog &yauéuvovoc. 


ADNOTATIONES AD CHOEPHOROS. 


1— 5. Initium Choephororum, quo codices et veteres editiones 
Aeschyli earent, Stanleius exhibuit ex Ranis Aristophanis v. 1155. seqq. 
indicatum iam a Cantero. Haec verba, zaroo Enontevov ÉEN, quae 
ipse Aeschylus apud Aristophanem sic interpretatur, TÓv ÈQOVNOV ‚Eo- 
nv mogogeine, x01 ov Aéymv ór) zt&rQQor voto xér 04 yé “S, 
sic debent accipi ut ea ibidem Euripides intelligit, Tor “Font, wG Ó 
aarng &zÀevo avrod Bıalwg èx yurazelag 78908 0óAo(c Autowlors, 
TUÙT ènontevwv è ép. Scholiastes Aristophanis Agloragyog Y quot 
Tav Enynosov TOU oríZ0u UL ngorégar ara TOY mourn eivat, MV 
ó E opidi è equ Ta Tod iui TUTÒ xgárn énonvetov, 0g QUTI- 
"eig Uno z@y regt Atyıo$ov Aero. 

2. odugeyog est apud Thomam Magistrum, qui hune versum p. 41, 
6. ed. Ritsch. affert. 

3. eig yiv pars librorum Aristophanis et Thomas M. p. 169, 12. 
199, 1. 

4. Apud Aristophanem, postquam de versibus secundo et tertio di- 
sceptatum est, pergere Aeschylum Bacchus iubet, 79 néguwe oú, Al- 
oyúk , úvýouç’ où À' ès TÒ ZAXÒV ünößhene. Pergit igitur Aesehylus, 

vónffov j° e 0x99 tõde xyovoow zal 

xÀv&ty, xove. 
Itaque Stanleius haec statim versui tertio continuavit. Dubitari potest 
reclene an secus. Nam et illa, 72m yàg c yijv rývðe zul zaréozo- 
uœ nimis nude posita videri possunt, quam ut credibile sit poetam sta- 
tim haee subiecisse, zov 0’ èr oyw Tode xyoúoow n«rol, ne- 
que ex Aristophanis verbis hoe certum efficias, versus ila sese stalim 
excepisse, ut erilieis visum est. Facit enim Aristophanes ea recitantem 
Aeschylum, in quibus aliquid reprehendi possit. Quod si quae intermedia 
inter hos versus erant, quae nihil continebant quod reprehenderet Euri- 
pides, he poterant quidem ab Aeschylo recitari. In illis autem, quae su- 
pra commemoravi ab Euripide dicta ut zezgq« xor: explicaret, tam 
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tragica est et Aeschylea oratio, tamque conveniens huic loco sententia, 
ut non inepte quis suspicari possit haec ab Aeschylo in -hunc fere mo- 
dum conformata fuisse, 

hxw yag ec yv rývðe xoi ZaTÉQJOLGL, 

z) 'Oodorne, xgunröv sa) dv noða, 

o? Ó fuac x yuraızeiag Zs00ç 

lorg kadgmiors ovuög OA vta aano. 

týußov 9 ë 0*9 Tode xnoócoc nargi 

xÀctw, &xovoot. 
Legebatur apud Aristophanem róuflov Ó” èr 059« Trade ye xnooac 
zargi, numeris quales in tam antiqua tragoedia ferri nequeunt. [taque 
pridem iudicaveram scribendum esse rode, quum hanc ipsam lectionem 
in Ravennate libro esse intellexi, ex quo eam Porsonus recepit. Idem 
praebet Venetus, nec longe discedunt alii, T@ Jè, vel ade, omisso yé, 
exhibentes. 

6. 7.. Haec e scholiis ad Pindari Pyth. IV. 145. sumpsit Stanleius. 
Respicit ad haec verba Eustathius p. 165, 6. et 1194, 55. 

8. 9. Hi versus, prolati primum a G. Dindorfiio in adnotatione ad 
Euripidis Ale. v. 768. aecesserunt ex codice Vat. 909. ubi hoc scholion 
ad Euripidis Ale. v. 784. adscriptum est (p. 277. ed. Cob.) 000” gé- 
TEWO zeo . CEoŅuElwWTUL OTL xum Alogó. 0c wS Pepe TOŬTO Ovv- 
(ato èv raiz Xorngóooic TÒ Exteivei TG ‚72908. Aéyet dè Ogé- 
cm ç “ov yàg TAQWV GUWE sa 00», "reo, 1090», ov éSér&wa yeg 
èm àxqogü (¿z èzpogày codex) vexQoU." 

10. Ilic versus cum reliqua fabula in M. G. Ald. Turn. statim versui 
1118. Agamemnonis, zrvzóua» vgoqaic, continuatur. Exciderunt enim 
e codice M. folia sex. Primus Robortellus haec non ad Agamemnonem 
pertinere, sed Choephoros esse intellexit. Og. huic versui etiam Turne- 
bus praefixit. )evow G. Ald. 

11. gaoerı Ald. Adoso: Turn. 

12. zoi« G. Ald. rolg Rob. Svupogog Ald. 

13. óópo:c Rob. nj ex M. G. Rob. recepi. móua vitiose 
Ald. unde Turn. fecit zzz&uo, quod reliquas editiones occupavit. 

21 900zvvel vitium Ald. Turn. Hesychius z:gogxvott, ztgoceyyiset. 

14. T o Rob. 

15. Libri neddynaow, Emendavit Casaubonus. Pers. v. 612. zuı- 
dög narto ‚ngevueveis Xoàc qégovo , üzteg vexgoiot ueilixtioid. 

16. &AAot Rob. 

17. ozeíz&v M. Rob. Omiltunt hoc verbum G. Ald. 00&r ex con- 


, 


iectura posuit. Turn. Àvygq omittit Rob. 
20. 2xzoó«ov Stanleius. àxzoóc» M.Rob. èx zodwv G. Ald. Turn. 
22. iuÀroc M. G. Ald. Rob. Emendavit accentum Turn. &Buv 


Rob. Turn. 2f M. G. Ald. 
23. yos M. G. Ald. Rob. Turn. zo&@ç Vict. Defendi potest yods, 
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pendens e moonoumndg, sed veri simile est Aeschylum zo&» scripsisse, 
ut Casaubonus voluit. Libri NQÖTOUTOŞ. Emendavit accentum Vict. 

cir ztón Arnaldus. gvvxýzrw: M. ovv zvat G. Ald. ovy- 
xózt( Rob. ovyxýntw Turn. 

24. noéne nagric polvıooayvyuois M. noéne nagis poinoca 
yoyqols G. Ald. Inde zo z«griz polvıooa y wyuoîç Turn. Ve- 
terem scripturam Rob. adnotavit hanc, zrgézec maoyiç poinooa yw- 
yuoîç, Sophiani coniecturam hane attulit, no&zeı rugnjis povos duv- 
yuoîç, ipse edidit zzgézer nugis qoívioo , omisso quarto vocabulo. 
Stanleius, nisi iam ante eum Auratus aut Scaliger (nam in Choephoris 
caremus schedis Spanhemii), ztgéret ztegzig qouwío« audyuoıg scri- 
bendum censuit, idque Sehützius, Porsonus, ceteri receperunt. At in 
hoc versu spondei tolerari nequeunt, quum primi quattuor versus syste- 
ma e puris iambis factum comprehendant. Scribendum erat 

noine nogijot qotrioc Ouoyuóc, 
conspicua est in genis cruenta vis unguium, recenti sulco. 

26. Ótoryuotor M. G. Ald. Rob. Ô? cyuoio« Turn. Emendavit 
Canterus. 

28. Libri &À.yeot. Porsonus &Àyeou, ut est apud Etym. M. p. 403, 
4T. Eyhador, omuatlveı TÒ éoyíod rv, T ¿921469 7 J/éooniyvurto, 
WG qot AloysAoc * jevogdágot ógacpórav Auxideg Epladov om 
ühyeow.” Iungendum est AevoqJógot vpaouárwr, i. e. pIEigovoaı 
Ta t» Ögaoudtwv Ava. Gonstruetio autem haec est (male enim post 
ühysoı virgulam ponunt), 72000TEgv0L orokuol kuxides Epkador, i. e. 
WGTE A«xídsc ; yereodaı. Schol. partim recte, TÒ éSzc, ot de grohouoè 
tr éqaouáror z90c vois orégvoic jwwoq.9'ógot hazideg ë epit ouv. 
Eodem modo Aeschylus locutus est in Persis v. 836. ztérza yo xaxav 
vn ükyovg Auxideg auqi Gau ornuogouyoðo nor GO mud- 
Twv, i. e. ztévr& Auxidsg Ovra. 

29. zgóoréAvor sic M. ztgóoreAvo: G. Ald. Rob. Emendavit Tur- 
nebus. 

31. Libri zogóc yo qoífloc (sic etiam M.) 6090015, nisi quod 
Turn. qóffoc posuit. Heathio auctore Schützius et Porsonus ro9óc y&Q. 
00909915 qófloc. Si sie legitur, turbat mox negl póßw, quod Schützius 
in secunda editione scripsit zeg} póvw. Sed qóffoc illud e Turnebi in- 
genio, non e veteribus libris ductum est. Scholiastae quidem ad v. 34, 
haec est adnotatio, èx tiv tig xogóiac poa ntQu00 Gc TQ qógo 
avakuneiv xat pojoa TÙv Kivrupriorgav Š ènoinaosv 6 0ugng qoffoc 
dr Ovelowv narrevögevog, ut póßoç legisse videri possit: sed nihil ob- 
stat quin eum pófoç ut alius vocabuli interpretationem posuisse existi- 
memus, Scripsit autem Aeschylus 

10góc Jè qoirog 09969 gi&. 
In eandem emendationem incidit Bambergerus. 
34. &axe Rob. Turn. Aaye M. G. Ald. codex Robortelli, sed in 
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M. G. x& supra adseriptum. n£gl qófo, prae timore. Infra v. 541. 
dupi rágfe. Pers. v. 697. regt r&ofle. Euripides Or. v. 815. 9u- 
várov dupi qoo. 

35. Libri yuvauxíorouy. Correxit Victorius. 'B«g)óg zurvov 
M. Rob. /f«g? mrvõv G. Turn. Pugvaıryov Ald. Pags nzírvcv 
Blomfieldius ex Elmsleii sententia. 

36. Libri xgerei rGvÓ' oveıparwv. In M. est xolta, sed / ab 
alia manu in litura scriptum est. Porsonus post xg«zaé inseruit Te, 
Schützius ex Arnaldi sententia ĝé, quod praestat. 

37. ¿¿ayor M. G. Ald. Rob. Correxit Turnebus. 

39. In éyxoreiv in M. o ex w factum. 

40. E M. Rob. .zo:kvós G. row de Ald. Turn. Deinde 
xou &yógirov Elmsleius ad Soph. Oed. Col. v. 836. Libri yagır 
4 au. 

41. i yala uote M. G. Ald. Turn. Agnoscit hoe scholiastes, qui 
c yij KTHE adse ripsit. Recte vero Rob. łw yaia yata. Illud ineptum. 
Deinde umuEv apude, accentus in w et spiritu, ut videtur, in æ dele- 
tis, M. uwuéva pue G. Ald. Rob. pwuéva pvàher Turn. Emendavit 
Stanleius. 

42. róð?’ G. Ald. rode M. Rob. Omittit Turn. Deinde 2xg&AA&v 
libri, nisi quod 2x4AA&v Turn. Correxit Stanleius. 

43. Libri Avygór. Emendavit Canterus. 

44. navoißög M. G. Rob. zzavoiG?g Ald. Turn. idque e codice suo 
affert Robortellus. Scribendum zr&vodbvg. V. Lob. Paralip. p. 251. 

48. Libri Yardroson. 

49. Libri «ócqavzrov, quod olim correxi. 

50. qotvóg re Viet. poéveç re M. G. qgévere Ald. qoévvece 


codex Robortelli. poévaç re Rob. gYosvwv re Turn. In zegaivov 
M. & et ai ab alia manu in litura habet. 
51. Inagpioraraı in M. alia manus zu super & adscripsit. Stan- 


leius aliique interrogative haec dici voluerunt, goßeira 02 tig; Recte 
scholiastes todro è JA& elneiv, Ort N aiódc, tjv zegi Ayayıdurovog 
eiyov ot jio, viv tig qófov erga. éx&lyov yag nloörro xai 
&pihovv, tòv DÈ poßodvrau wç végavvov dınrelovuevov. Hoc enim 
chorus dicit, maiestas inexpugnabilis , invicta, non debellata olim in 
auribus animisque popularibus versata destitit: metuit autem aliquis 
(man ist in furcht). 

52. In èv figoroig in M. o ex w factum. Habere autem èy foo- 
Ttoîç, non eußgorois, videtur M. èv Pooroioı Rob. Deinde 9<óç re 
otoù, omisso xat, vitium Ald. unde J'eóg re Oeo? Turn. 

53. 0077 M. Rob. Turn. 007% G. Ald. Deinde öizav M. G. AM. 
Rob. Ölxus recte Turn. Scholiastes ý de tig fixne do robe m 

Eruozone razšoç xai duöveran, Ghkous dè èv qaqaña ER TÙY Ti- 
kwglay, ovx «Jgócc UÖTOÙG ĞUVVOLEVN, (cre TOÖG zouuévovg 
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$n aùr Auneiodan, A Aovc fè oxóroc xara, ec und“ 0040 Far 
$a «vri. öuolwg ó qóroc nennye zul ov dıapget, GAX ènlgeuow 
Eavrör. 

54. roic uèv M.G. Ald. Rob. ro?c gy recte Turn. cum scholiasta. 

56. pére. ygovícovr &y1, Bgóst M. sed 7j in ZZ ab alia manu 
in litura scriptum est; fuisse antea & videtur: & autem ita seriptum, ut 
ù videri possit negligentius inspicienti. Hine were oovizovi €T 
Pove: G. Ald. et codex Robortelli et uye zoovkov revyn Pove Ald. et 
even, zg0viLov T e» Boat Turn. pére. xgovíGovr (voluit z9ovíi- 
Covr’, ut in adnotatione scripsit) &yn Bode: cum Sophiano Robortellus. 
Multa hic temere tentata sunt. Possis suspicari Aeschylum scripsisse 
pévei yoorilovra fover, ut haec sit sententia, sed conversio iustitiae 
subita respicit hos in luce; alia in confiniis tenebrarum exspectat mo- 
rala efflorescere; alios cassa tenet nox. Sed veri similius est Jover, 
quod scholiastes &»O&? interpretatur, ex versu 61. ubi Agverv legitur, 
per errorem huc translatum esse, ut versus 57. post illum versum 61. 
perperam repetitus est. Aeschylum igitur scripsisse puto 

Qon; j ¿rioxomsi dizas 

TUJ eia toùç uèv èv patt, 

TÒ Ò?’ èv ueveuy tío oxórov 

péve aggovicovr atrezi 

ro)c Ò’ &xgavroc yE P 
Sed conversio iustitiae subita respicit hos in luce (i. e. sed iustitia su- 
bito se convertit in hos qui in luce versantur: Clytaemnestram et Aegi- 
sthum intelligit); alii inter lucem et tenebras infelices morantur (infelix 
exsilio Orestes) ; alios (Agamemnonem) cassa, noz tenet. 

58. dr atuar M. G. Ald. et codex Robortelli. d? aig& Z ex con- 
iectura Rob. Turn. et ita edd. ante Porsonum, qui pluralem restituit. 
Deinde 2xz09£v9^ e Schützii emendatione Porsonus. ex;zoOe» M. éxzo- 
Ov ceteri. 

59. vi rác vitium Ald. Deinde zzzyev o? M. Rob. Turn. zeny- 
yudvov G. Ald. Deinde libri 9r«govó. Blomfieldius dıuggvdar. Seri- 
bendum erat dıuooúðav. Scholiastam, cuius haec est interpretatio, 
&vri toč ov Ói«goécv, adverbium legisse animadvertit Lobeckius Paral. 
p. 156. . 

60. 61. Libri 9aAy7Zc @rn, nisi quod Robortellus «rty ex suo co- 
dice affert. Recte Schützius in secunda editione dialys Ò’ Ara. In 
G. ante dtugegei hoc signum est, [, minio scriptum, quo librarius indi- 
care voluit ¿z? et Singles, inter quae verba paene nullum in codice 
spatium est, maiore spatio disiungenda fuisse, quo spatio versuum fines 
notantur. Mox iterum tale spatium est inter itiov et zovregxérac. 
Asulanus igitur signo isto et spatio, quod post aitov est, librarium verba 
ista ó««qéoet TOv «itiov expungenda indicasse ratus omisit ea in editione 
Ald. posuitque pro iis, quod in codice ut interpretatio supra scriptum 
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est, Óraozagaoot. laque Turnebus quoque. haec ita exhibuit, da@Ayng 
UTN jvaomaodoos, navagreTag vócov Pover, correcto vitio Aldinae, 
quae zz«veAxérec habet. Scholiastes autem, qui dıuoragdooeı ad iu- 
qos adscripsit, quae interpretatio etiam in M. addita est, male haec in- 
terpretatus est. Hoc dicit poeta, graviter dolitura noxa differt aucto- 
rem (i. e. differt auctori poenam), ut satietate malorum abundet. 

Post hunc versum in libris repetitus legitur versus 57. rovg Ò’ xouv- 
TOG &yeı vos. Adscriptum est in M. G. rodro deo Enwööneröv è EOTIV. 

62. Libri olyorrı. Stephani Scaligerique emendatio, Suyóvri, vel 
metri caussa recipi debebat. Recepit eam Blomfieldius: sed male idem 
ex Bothii sententia oùz, quod libri habent, in ovre mutavit. Neque enim 
Suyórrt ad ea pertinere potest, quae sequuntur, 77690: TE zt&vr&g elc. 

64. Libri Baívovrec. Scribendum óiaívovrec, quod etiam Lach- 
mannus vidit. Deinde zórv yargouvoñ M. G. Rob. Tov yargopuoñ Ald. 
TÓr y&tgopuos; Turn. Toy yegojcevoi; Pauwius aliique. — c0» yegouvoÑ 
scribendum esse vidit Porsonus. 

65. Libri | qpóvoy xad'aígorrtc looav 6 amp. Scholiastes á ävrì TG 
&noconc LU Gens. Artızöv de TÒ 7006 alrıatızmv ovvrácott, 
xa'atoo Gë tóv qóvov* TO ÔÈ xouwóv, xoS'algc GE TOO pövov. Sca- 
ligero ZAovoa» uarnv scribendum videbatur, quod ferri non magis pot- 
est quam quod Odofredo Miillero in mentem venit, ?9voav uérýv. Ao- 
ristus enim id quod factum est indicat tamquam exemplum eius quod 
fieri soleat: quod autem non est factum, non potest pro exemplo esse. 
Ileathius géovo« udryv scribendum coniecit; alii alia, quae tacere prae- 
stat. Corruptum esse apparet non finem tantum versus, sed etiam x«- 
Juloovres. Nam nec spondeus ferri potest, quum puri ubique iambi sint, 
et, si recte in praecedente versu dıalvovreg scripsimus, de quo non vi- 
detur dubitandum esse, ipsum xuĵuigovreç propter formam et signifi- 
cationem displiceat necesse est. Videtur autem xa«9'eígovrtc ex inter- 
pretatione natum esse. Aeschylum scripsisse puto 

pórov xułuooclorg i torev üv urn. 

66. dupintov M. G. dupi ató Ald. Rob. Turn. Aváyzav 
Grupo) Blomfieldius, tòv &jqpereui; ewy, quod est in Sept. c. Theb. 
v. 273. comparans, perperam interpretatur necessitatem urbi circumda- 
tam, quum. ab hostibus obsidione capta esset, Neque satis recte scholi- 
astes TY ex j,aqó QW 7 nö), eo» av&yxny, 0 2orı nókeuov. WG “dugpi- 
pürogag x0g0uç u qoi ó E?$giníórc (Androm. v. 467.). èx dıagooruv 
yo nóAecv 7 noav ot EXAzvtc. Immo intelligitur duplicis sedis necessitas, 
quam dii imposuerunt his mulieribus, ut ex | patria abductae i in aliena urbe 
servitutem paterentur. Haec autem verba, dydyzav — aigu, parenthesin 
esse et Stanleius intellexit et scholiastes. 

68. z«rgqar dovkıov 2ç (y 0y ata M. 6. Ald. In M. in &yov 
inter y el o aliquid erasum. do Arovec &yov algav ex codice suo Ro- 
.bortellus affert. 20&yo» emendate Rob. Turn. Vitium in hoc versu ar- 
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guit metri insolentia. Blomfieldius dovAé«r scripsit. Portus ocAsror 
voluerat. Immo óosA«v ortum esse puto ex adscripta interpretatione 
jou) (ay. Aeschylus enim scripsisse videtur 

z&tQqov váró" éc&yov «igav. 

69. 70. Oízeie xol uù Ölzaıu ngémovr &oy&c Piov M. G. Ald. 
ágxüc piov ex codice affert Robortellus: ipse ex Sophiani coniectura 
doyais piov dedit. aoyai Bíov Turn. Deinde Jia: vel Pia M. G. AM. 
Rob. Turn. e ex codice affert Rob. Hic quoque metrum vitia osten- 
dit. Atque alterum quidem ĝíxora ab interprete adscriptum esse videtur. 
Quam suspicionem confirmat fortasse scholiastes , cuius haec est adno- 
tatio, clre dialog eire ti. ori Dè nagonila “dodle, donora 
Grove xai izara xà&dixo." Deinde noénovr. &Qxy&c fiov vix possunt 
intelligi. Scholiastae legisse videntur an’ i gy üc. Eorum enim. hae sunt 
adnotationes, una ad v. 66. TÒ š£šç, &uol Dè zgénovre xoi ,óq e). ópevá 
¿gor dnagyüs (sic etiam M. ) flov Ta Tor biu ke g'égotévcy alvéaa 
112009 POEVOV arvyog xoarovoy. ardyany yóo ptor ot Feot "Qocij- 
yeyxav : altera ad v. 69. no£aorrá por ¿oTi zul öperhöueva, ¿Sr 
roUrov ¿za onu u Tor piov, Ta TÖV ngòç fiev xex Ti uévov èna- 
via, xalvarovop Ur zur GUI(V dnooróyýow zal umdE zraggnote 
tov Ósoztótnv x)uosop, cui adnotationi quod in ed. Rob. praefixum est 
lemma, zoénovr aoyulov fíov, non legitur in codicibus M. G. Apparet 
iam scholiastas depravatam scripturam invenisse. Certa emendatione 
vereor ne non possint hi versus restitui: sed veri simile puto Aeschylum 
scripsisse àuol Ò’, (åráyxay — iaa) ixua xol uù pac noénov 
rüyaıs Blov Bla qegouérov alvéaci.. Nam ngénov toyaıg scribendum 
esse probabilis est Schützii coniectura. fige fegópevor quum dicuntur 
domini, non severi in chorum significantur , sed violenti in Agamemno- 
nem. eiusque liberos. 

70. zuxgày Viet. et ita scholiastes. zixQy M. G. Ald. Rob. Turn. 

11. xgurdon Ald. Deinde daxgdo j oq ztudtwv M. Rob. Turn. 
duzovw Ó ° óqeuáror G. Ald. Corrupta haec esse vidit Porsonus ad 
Eur. Med. v. 1218. Non potest enim dubitari quin trimeter iambicus 
reslituendus sit. Scribendum daxodwr $qegirovr, qui genitivi perti- 
nent ad n&vdeoır. 

2. patalo. ante correctionem G. Deinde libri deondrar. Cor- 
rexit Stanleius. 

73. nevdeoıw noyvovuérgy M. Rob. zévO9tot nayrovuéryv G. 
Ald. nerdeoı zoyvovuéri Turn. Scribendum erat ndrdeoır nuzvov- 
un. Itaque hanc epodum ila conformavi, 

¿uoi Ó (uv&yxav yao eypintokır 

Jeol ngosýveyzav ' èx yàg. otoy 
TAUTQYOV vávó" èçãyov aiou) 

izara zai uÀ eis ngémor RALIS fiov 
Piu qegouévav uivéout, nixgór Foevõv 
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orOyoc xogurovor, durodwv Öpauaror, 

prato Ócoztorür 

túyuç, xgvgaloıg név9tow nayvovu£ryg. 
Me vero (duplicis enim sedis necessitatem addidere dii: nam ez patriis 
aedibus in hanc duxerunt sortem) iusta et iniusta eorum, qui violenti 
feruntur, pro mea conditione decet approbare, acerbo compresso animi 
odio, lacrimarumque veste celalarum propter temeraria dominorum fata 
occultis doloribus horrescentem. 

75. nagere Ald. ztgorgozi;c G. Ald. 

16. yéveod au, sed € ad a supra adseripto, M. 

71. tiq fè gfovoa M.G. régo dë xéovoa codex Robortelli. 
In M. adscriptum ofuat vog. In G. tópw vocabuli ultima syllaba 
punctis notata et 4c supra scriptum. tóu è yEovon Ald. Rob. 
TÓufq gfovac emendate Turn. 

78. In eüpoov in M. o ex w factum est. Deinde xareväouaı M. 
G. Ald. Rob. Emendavit Turnebus. ` 

81. rwvö? Vict. et, ut videtur, M. ziv ð’ G. Ald. Rob. Turn. 

82. In zóvóc in M. o ex w factum. 

83—85. Libri üç vöuLog Agoroig i ¿oP ávridoDvot rotor ndunovor 
trade orégy Óócw te vv xaxdáv énaSioy. In his zéuzovoi emendate 
scripsit Victorius. Elmsleio i in addendis ad Eur. Heracl. v. 387. scriben- 
dum videbatur WS vóuog ‚Poorois, 9X ávrido?vot rotor néuzovot 
ráðs oréph, Óócw te z@y xaAdv inaS(av; Et £09X ávridoUvoi ve- 
rum videtur: sed deinde scribendum est Óóot» ye r@v xaxàv ènaglav. 
Vidit hoc etiam Stanleius in curis secundis, door yt scribendum esse. 
Ad z@y xaxav scholiastes haec adnotavit zag dndvorwr. ¿Ôe yao z@y 
xav &ztiv. 

87. Acci Ald. quum in G. y sic scriptum sit, ut negligenter in- 
tuenti À videri possit. 

88. xa dona) dc tic Turn. et, ut videtur, M. xáJ'agnuad, (Uc 
TiS Rob. xád'ugua F weıc G. xz aou F oç vig Ald. Deinde èx- 
néuwyoç G. èz néuyæg Ald. Iláav ad dıxodca pertinere animad- 
vertit Turnebus, qui záv- | dıxoöo« dedit. Scholiastes oreiyw zóAuv 
coniunxit. 

89. duuaoı solus Turn. | 

90. zc ð’ divisim Ald. ¿orë Rob. Ceteri recte Zore. 

95—100. In libris hi versus hoc ordine leguntur 

ÀAéyoig ùv, ei vt Torö toic ün£gregor. 
XO. cidovuéry col, Pwuòy ÜŞ, Tuußov TUTQÒG 
Aé&o, vede yo, Tov èx goers Aöyov. 
HA. Myoig àv, deme 1 joo Tágor TATOOS. 
XO. qÀ£yyov yéovoa osuvà tořow pooo. 
Varietas lectionis haec est. In secundo versu «?łðov jy aoc Ald. Rob. 
Deinde AwuEv vitiose Ald. Tum wç G. Ald. Rob. In tertio versu row 
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omittit Rob. In quarto 70200 vitium Aldinae. In quinto eg goot iin: 
Ceteri evgoooıv. Sed haec non una ralione corrupta esse vix opus est 
ut doceamus. Primum horum versuum Schützius, quum prius alia ten- 
tasset, in secunda editione ut spurium uncis inclusit, non indicans eur 
id fecerit. Iud certum est, hoc loco, quo hie versus in libris omnibus 
legitur, eum ab Aeschylo collocari non potuisse. Nam ne quid de eo di- 
cam, quod quum Electra ante ubique plurali numero usa esset, singula- 
ris subito illatus aliquid duri habet, maxime haec duo sede sua exire hune 
versum iubent, unum, quod ista iam saepius dictorum repetitio valde 
ieiuna est, alterum, quod orationes, qualis haec est Electrae, quum ge- 
nerali sententia concluduntur, ea ipsa senfentia finiri solent. Et quis est 
qui non sentiat quam praeclare Electra orationem hoc dieto conclusisset, 

un zever ëvðov zagdlus Por Timo. 

TÒ LÖQOOY 2 700 tóv T èleéJégov pévet 

xai Tov 005 ide Seonotovuevov Xt9óc. 
Quibus verbis quis credat tam inutilem pannum adsui potuisse, qualis 
hic est, 

A£yoic ar, el t vOvÓ" Zyec bréortgov. 
Nam zzz certe scribendum erat, id quod Iaeobsii ad Anthol. Pal. p. 581. 
monitu fecit Blomfieldius. Sed maiora etiam vilia sunt in tribus sequen- 
tibus versibus. Nam cur tandem chorus de sua erga Agamemnonem pie- 
tate hie loquitur, ubi non de ea re sermo est, utrum cliorus Agamemno- 
nem colat necne, sed quo pacto Electra pie sacra debeat peragere? 
Turpissimus vero versus est is qui sequitur, 

Aéyotg v, Wgneg 70c00 véqorv nargös. 
Eum Schützius sie est Interpretäti; dicas velim pro ea quam profiteris 
erga patris sepulcrum: reverentia. Sumamus hanc esse huius versus sen- 
tentiam , quam verba tamen, quae omni sensu carent, non admittunt : 
quid aliud Eleetra quam traducere videbitur chori pietatem, quippe ibi a 
choro iactalam, a se commemoratam, ubi longe alia dieenda- erant? Haec 
si recte disputata sunt, planum est et ordinem versuum perturbatum et 
aliis eos vitiis inquinatos esse, Itaque primum illum versum, A£yo«c ar, 


e ri T(vÓ. &yoic bnéoregor, quum a librario ad simile alius versus ini-. 


tium oeulis aberrante omissus esset, postea alieno loco additum, et prae- 
terea depravatum esse existimo. Videor autem mihi quod dignum Ac- 


schylo esset effecisse ita his versibus conformatis nune in choro. 


redditis, 
XO. «iov névy ooi Bor. dc véußov nurgös 
ES, AER eue y&Q, Tov èx qoevóc Aóyov. 
Aóyovc üy oigmeg 1) éG Tq or zat 00ç 
orlyorg &v, & TI tivo" Crac onégrtgov* 
q9éyyov VAR ou Otv Too EV 'pgoow. 
Quod scripsi Aóyovg ùv oiczeg rococ táo 7 amergóc, conferenda sunt 
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quae de collocatione particulae ¿ &» dixi in libro de ea particula IV. cap. 7. 
In eo versu, qui. intereidit, yoas vel simile vocabulum fuit. 

102. adv AM. Sed G. cum reliquis abr. V. ad Soph. Trach. 
v. 451. Deinde yworıs M. ‚yworıg G. X ws vig Ald. Rob. 7 (erg 
Turn. 

103. T &g M. (sie M.) G. Ald. Rob. y ag Turn. Viet. Inde 
Porsonus y 4g. Scribendum potius r&o’. Ita Dindorfius. Deinde for- 
tasse scribendum est execEcgiei, ut v. 78. dictum est zarsöswueı. Idem 
coniecit Dobraeus Adv. IH. p. 26. 

105. vív est ecquem. 

106. xe? G. Ald. Rob. Turn. idque Schützius et Porsonus restitue- 
runt. x & M. sed ut ante rasuram x«i & fuerit. xot, omisso é, Vict. 
Cant. Stanl. . 

2. Libri &zAcGg tı. Scribendum putavi zwoor. . V. ad Suppl. 
v. 447. 

113. x«i taöra povori M. G. x«l rere uovoriv Ald. Turn. 
xai Tadra noboru Rob. ùoeg i vitium Aldinae. 

114. z@ç Ó” ov; scripserunt Stanleius, Schützius, Porsonus, alii. 

115. Hunc versum, quem libri post versum 159. habent, hie re- 
posui, certa, ut mihi videtur, emendatione. V. Opusc. Il. p. 79. 
Libri ueylorn. Emendavit Stanleius. | 

116. Libri éou z9ó»vie zņovšaç &uol. Lacunae signum in fine 
versus posuit Robortellus, post 496»i€ Canterus, in inilio versus Stan- 
leius. Suppletur aptissime &o7£ov. V. Opusc. VII. p. 50. Non recte Nau- 
ckius in Philologo M. p. 149. scribendum esse putavit ¿oy Egui 
496rie, zjovŠaç éuot.. Nam quod apud Aristophanem in Ranis Aeschy- 
lus dieit, où Öğr éxeivov, aA. róv igioóviov 'Eguijv y96vi0v ngoc- 
irre, minime parodia est huius loci, sed aperte hoc tantum Aeschylus 
docet, 7Jovíov nomine se in initio Choephororum Toy ègovvioy signi- 
ficasse. 

118. aroy Ò’ òuuurwv M. à" Qutu roy nargqor G. AM. 
zaroQor Ò’ Ouuarov Rob. Vict. zrareWwr ðuuútrwv Turn. naro- 
a» topic Schützius ex coniectura Stanleii. Requiritur zargww» 
aitov. Vidit hoc etiam H. L. Ahrens. 

119. # rà ndvre vitium Aldinae. xarà zuvre, omisso 2, Rob. 

Hoc dicit, tellurem, quae omnia gignit et, ubi maturuerunt fruges, 
rursus earum semen recipit. 

121—124. Libri xy. Manifestum est scribi debere yc, quod 
pertinet ad praecedentia: xAvsır &Uzác, & (pro &c) èyw Aéyo. Deinde 
xéovifac ffigoroic M. Rob. yEorıßas foroiz G. Ald. Turn. Ad ultimum 
vocabulum in M. G. yọ. »exooig supra adscriptum est, interpretatio ex- 
quisitioris vocabuli. Tenui quod olim in Observationibus criticis seriben- 
dum esse dixi, x£oviflac qJuroiz. Pers. v. 218. devregov DÈ yo; zods 
yñ TE xui qi9uroic xéaadat, et v. 518. inetu yh te xol q'divoic 0d- 


— 0c 


AD CHOEPHOROS. 515 


Qut a UIS nidi néhavov S 08407 &ucr. Quae sequuntur, vulgo 
ità leguntur, 

Àéye, zukod ou nuTÉQ , ènoiztergóy T Luk, 

qéAor v Ogeoryv, 7G dvdSouev óo. 
In Ald. scriptum est "EQ , in Rob. ATEQ vocativo cagu, nero in 
celeris. Deinde Enotxreigov T še Ald. Rob. ènoiztergóv T ¿ue Turn. 
Vict. et, ut videtur, M. £momre(gorršus €. Ad nc scholiastes adno- 
tavit &vri Tod Oz(0ç, et Paoı)evoouev ad dvafouer, inepte. Non pos- 
sunt probari coniecturae, quae de his versibus a me ipso olim aut ab 
aliis prolatae sunt. Exciderunt aliquot versus, quum librarius ab uno 
versu, euius hoc erat initium, q/Aov T Ogéarzv, ad idem alius versus 
initium aberr asset. Scripsi igitur 

yo 70000 rcs xéoriBac q Jroic 

eyw, xo). 0004 AUTÉQ , ÈNOXTELQOVT ¿aš 

pov i Ooéorgy» . . . + + +, . 

giov T Ogéorýy nws &rásoutv doors. 
Iubeo patrem, mei carique Orestis misertum, (providere ut vincamus) 
carumque Orestem aliquo modo in domum reducamus. 

125. Libri zerpayuevor. Scholiastes vevixruévor, xariyorioné- 
voi. Emendavit Casaubonus. Deinde dA (£9 Vict. et, ut videtur, M. 
úkwut’u G. Ald. Rob. Turn. 

129. geiyov Rob. T um. qeiyew M. G. Ald. codex Robortelli. 

130. zóroict Rob. nóvouty M. G. Ald. Turn. Deinde yAlovoı 
Ald. Turn. Denique £ya Turn. sera M. Ald. Rob. pera sine accentu G. 

132. x«i ov xAe,9( uov et mox Ga goverégav vitia Aldinae. 

136. Libri ¿Zo gurjval gov náttQ Tıudogor. Scholiastes roic 
Ò’ éy9goic eov A£yo oe q-uvijvot trwgóv. Porsonus ante nártQ obe- 
lum apposuit. Cantero scribendum videbatur garjval o, () zig. Id 
recepit Dlomfieldius. Recte vero libri, nisi quod praestat fortasse parij- 
vat 600. 

137. Libri &vzexotD'aveiv ðizyv. In M. adscriptum yo. &vrixa- 
ruzruveiv. Idem dyrizarazraveiv supra scriptum in G. commemora- 
e ex scholiis a Turnebo. Recte Scaliger avrızaxraneiv dien. 

138. èv pénw vitium Ald. Deinde libri z#ç x«xíjc ápüc. Emen- 
daverunt Schützius et Blomfieldius. 

139. x«vovc Rob. 

140. zo» Rob. Turn. To», supra adseripto Ò’, M. zd» Ò’ G. Ald. 

144. eSevóouévog G. Ald. 

145. nü vu (c G. Ald. 

146. óAvuérq Ald. In G. ambiguum est utrum. Avery scriptum 
sit, an, ut in celeris, 0Aogtérq. 

147—151. Sonora vitium Ald. Deinde libri noc ¿guna rode 
xuxüv xtÓvGv v &nórQonor üAyog &aeüytrOv xegvuévov zoür. In 

33 * 


516 ADNOTATIONES 


G. Ald. yodv scriptum est. Nisi aperte haec antistrophiea essent, pror- 
cus incerta fluctuaret emendatio. Primo Fovg« Stanleius tumulum inter- 
pretatur, eodemque modo tòv T&pov adscriptum est in M. G. Sed id 
dicendum fuisse Zona ad Soph. Ant. v. 841. significavi. Scribendum 
videtur zroög Egua yüg róðe xeðvóv. Deinde librorum scripturam akyog 
in ayos mutavit Victorius. Scholiastae enim haec est adnotatio, To éEfjc* 
bexcyvuéyov. yočv ngòç čgvua rode Vere Ödrov &yoc dnevyerov (TÒ 
Odxgv yàg dnevxrov (yog enev) dnórgonov viv huerégwv xauiv 
zul vOv &ya94dv vé £y9'odv. Receperunt &yoc omnes post Vielorium 
editores. Sed requiritur potius &yoc. Hesychius &yog, @yvıona 9'uo(aç. 
NoqoxAijc Duiðoy. Scribendum erat xax» 0" ánórgonor &yoc &ntó- 
gsror zeyvuérav yov. Deinde libri 242€ Of uor xÀUc.. cef)áac ÖE- 
gaota E duevoüc Yoevög, nisi quod. éjvoüc est in G. Ald. Ave 
emendato accentu Porsonus. o&ßas © ÓO£ozora Turnebus. Mutato ver- 
borum ordine doehmiorum numerus restituendus erat. Itaque sic hane 
stropham scripsi, 
Vere ÓixQv xavayéc 
OAörevorv 0A0ttévi 
ósonórq z 00ç toua yüc 
Tode xtÓvóv* zur Ó. 
dzórQonov @y0ç dmedyErov 
xtyvuévov yoüv: zive Ó por oéfiac, 
z), © Donor , E üpavgüc qosvóc. | 
Müiuite lacrimam stridulam miseram misero domino ad sacrum huncce 
tumulum: malorum autem averruncam consecrationem effusarum infe- 
riarum abominor: audi vero mihi reverentiam (i. e. preces), audi, do- 
mine, ex tenebroso corde. 
152. 153. Libri órororororororoi i. Mutavi haec sic ul stro- 
phici versus postulabant. 
» ec 
156—158. oxvOurá (sie, xa, potius quam 7c supra scriptum vi- 
detur) Z èv ysgoiv M. oxvOixà v iv ytgoiv Rob. czú99ç tár èv 
yego G. AM. Turn. Deinde libri zülivroy èv Eoyo BO "under 
ons ozédid T udrózwna voir BAM, nisi quod Zvegya py habet 
Turn. in G. autem èv Zo fée antea scriptum fuerat, sed ultima syl- 
laba et correcta est et supra scriptum z. Praeterea zuz:&2.9v G. Ald. 
Fortasse ex hoc loco Hesychius zurze).wv, xgaóatvov, z&AAov, habet. 
In M. adscriptum in margine èv z@ £oyo, 2v v) Balksıy, et in altera 
margine où» Foyo záAAov, 0 ori uq) uóvoy qégov, QAQ zul ngdı- 
vtr. Deinde ad v. 158. in M. adscriptum yg. roua, quod in G. omisso 
yọ. scriptum supra «2róxc«ze. In repetito 02 iure haeserunt critici. 
Recte Pauwius vau» Sign, ex scholio, quod in M. G. ad QULÓXOTU 
adscriptum est, T àg éavrü Eyorra av Aoffiy Sign. ogéóua 0€ ex 
To? ays0Óv q-ovetorra xol où nóggc9 ev were và Bén. Scribendumest 
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Srvdızu TE toi naAtvrora 

èv ¿oy Bé Ji und hwv "Mong 

oxédid T evrtóxunza vouov Sign; 
Hii hei, quis hastipotens vir liberator aedium Seythicaque manu re- 
curva in opere arma quassans Mars el comminus manubriata vibrans 
tela? 

159. yanórouç Turnebus. azóroə M. G. Ald. eezórovc Rob, 

Hanc orationem Electrae tribuit Turnebus: choro continuant M. G. 
Ald. Rob. Post hunc versum in libris hic legitur 

xov ueyiorn (sic) vv Av Te zul xáro. 
Adseriptum in M. G. cg èv uéoq tógvuérov. Robortellus et hune. ver- 
sum et versus 158. 159. 160. asteriscis notavit, de qua re in adnotatione 
ante v. 160. interposita ita seribit, “Locus hie omnino mancus est, et 
ideo signavimus. haec videntur verba esse Electrae. »éov de uödov.” 
Versum, qui non suo loco legebatur, supra collocavi ante v. 116. 

161. Hine usque ad v, 176. G. AM. personarum vices invertmt. 
In M. lineolae singulis versibus praefixae sunt. üv, 0gyeirot Turn. 
dvogyeřra M. G. "Ald. Rob. zuodia G. 

162. zópouov G. 

164. tróð?’ eni AM. 

166. Speciosa magis quam vera est Dobraei in Adv. H. p. 27. con- 
iectura, zzv évógc. Nam „sie statim chorus quaerere debebat or od» 
'Ooéarov xl jago 7 1002; Separatim aArr èuo? et quasi obiter 
pronuntiandum esl. ` zeigerö vé, supra ar ab alia manu >>, M. 
xé(geró viv G. Ald. Rob. xe(geuró viv Turn. V. ad Soph. Ai. v. 1222. 

167. éy9'goic, errorem Aldinae, repetit ma 

170. aroo uiv M. G. Ald. Rob. Quod quum egregie conve- 
niat indoli Graecae linguae, non -debebat a Turnebo in aùtaîoiw 7 utr 
mutari. Ridet haec Euripides in Electra v. 520. seqq. Aristophanes 
Nub. v. 530. vör ovr, Hàéxtoar xaT ¿ze 1o DI xoa En- 
robo 549, av TOV quy Jearaic otro copo. yvaottot yág, 
ivano (Ón, v&ÓsAqo0 zóv Pöorgvyor, ubi scholiastae Aeschyli Choe- 
phoros memorant. ; 

171. zovadu G. Ald. Quod libri habent 7 in Z» mutavit Scho- 
lefieldius. Fr. Frankius in comm.I. de particulis negautibus linguae Grae- 

cae p. 19. 7 scribendum putavit. Euripides Iph. Ani. v. 321. ue» toé- 
ug otz Greca dab prc BAég «gov, oic yeyoe 

174. neppe x«i r^v M. G. Ald. Rob. Eregape xal rhv Turn. 
Emendate Zee galtnv Vict. In fine versus ze«rgóc M. G. Ald. Rob. 
Emendavit Turnebus. 

175. ovy G. Ald. Turn. ovx, supra ab alia manu z adseripto M. 
ox Rob. Idem 7600». Ald. fjogov. Ceteri 50cor. Deinde libri &ö- 
Jáxovrá uor Recte Emperius uù ddzgv rú uor Aliud est enim, quod 
infra v. 673. legitur, &»àgóc e xexiavpuérov. 


518 ADNOTATIONES 


176. In G. Ald. quum praecedens versus Electrae tribuatur, huic 
chori nota adscripta est. ayavgeı, supra adseripto ab alia manu 7t, 
M. wadosı Turn. paton G. Yavon Ald. Rob. 

177. seqq. Transtulit hine quaedam in Electram Sophocles a v. 902. 

177. zoocéori M. Rob. rodosorı G. Turn. z9ó0&z: Ald. De- 
inde libri x«góíac. Scholiastes xévzo: TÄS 0^6 tijc xar avrov 
(«Pv Blomfieldius). -Scribendum est, ut Stanleius sive potius Sealiger 
vidit, zaodte. 

178. Zzraío9ww Canterus. ¿zaí93 M. G. Ald. Rob. -In M. G. ad 
hune versum adscriptum est hoc scholion, «c péket éxgovo9 nv ¿8 ivav- 
tiag tırewozovrı. Ei scholio in editione Robortelliana lemma praefixum 
est, quod M. G. non habent, &no9 nv. Id receperunt Turn. Vict. De- 
inde diurai codex Robortelli, quod Robortellus probare se dicit: edi- 
dit tamen e Sophiani emendatione Órevraíg. Et habent Óravraít M. 
et ceteri. 

+ 179. Schützius Qué." Quod libri habent, diyeoe, scholiastes in 
eandem sententiam interpretatur, moy» &ysvoror. wg Öhypıov Aoyog, 
10 notè &vuögor. Si Electra sibi, ut malis adsuetae, lacrimas exaruisse 
diceret, pluribus verbis uteretur. Verior est igitur alia interpretatio, quae 
in M. G. illud scholion antecedit, zzo9&va£ por Nam iyor sunt ple- 
nae desiderii. Desideraverat Electra Orestem. 

180. &gpoazro: M. G. Ald. Rob. &qpoecror ex ed. Turn. propa- 
gatum. Övoyduov Turn. nAnuvgíóoc, sed altero pe supra ad- 
scripto, M. 

181. riw Ald. ut habuerat G. in quo Š in o mutatum est, sed 
sic ut etiamnum leviter intuenti Š videri possit. e: 

183—185. x«ravotc error Ald. Deinde libri 2xe/gazo &un de 
mizo, nisi quod 24; habet G. 2j Ald. Porsonus šq ye pýTýo. 
Defendit vulgatum Elmsleius ad Eur. Med. v. 940. Perstiti in ea senten- 
tia, quam in adnotatione ad versum illum Medeae (Opusc. HI. p. 225. seq.) 
professus sum, excidisse videri ante haec verba, ¿uù 0 uno, versum 
hac ferme sententia, ý roð tv uloyvrıjgog Alyio$ov Öduag. 

186. zeneuérr Ald. 

187. éyo dè nc, ut in interrogatione, scribendum putarunt Schü- 
tzius et Blomfieldius. Recte scholiastes Aeézr&, 00% zzt. Electra cogi- 
tabunda secum hoe dicere instituit, 0zzt0g ptév alv&ow, evar té” aykdi- 
gpa "Ogéorov, ovx Dye oulvouaı Ò oz &midog. lllud autem ovx 
2/0 omissum est similiter atque in Luciani Dial. mort.1. 2. p. 332. «AA 
unoyys)o vara, © zfiysvec: Ozeoç fè eld udhıora 6molög Tig 
oti nv Ow. Simili ellipsi explicandum est Terentii illud hoc quid 
sit in Andria I. 2, 20. In.ceó ouo priores tres litterae in M. ab 
alia manu in litura scriptae. ceévogue Ald. 


f 5 Hd ` ° ; 
, — 191. ei9 Ald. Deinde evq oor Ald. Ceteri £090». Auratus recte 
éuo» . 
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192. uù xvvocóta;v. M. G. Ald. Rob. uù zirrooounv Turn. Co- 
ronidem addiderunt Schützius et ‚Porsonus. Gorruptam seripluram ita 
interpretatur scholiastes &pavralöumv. xi vota (ita M. G.) yàg Tò tdw- 
Àov. Hesychius xnvvooounv, eor Eyevögınv. Photius xývvyua, 
ox zal ¿Oa oy. Hesychius xi vv yp, TÒ xEvov TOÖ GOGTOG, oiov 
Gxt& zul éidcAor, qérraoua aoFeveg zul dzoeřov. V. Aesch. Prom. 
v. 157. 

193. Libri 222 eb Gagap. Schol. e» àvrl rod dzos, Sehü- 
tzius &AÀ 5 oú Ñv or. Porsonus Adv. p. 159. 2222 eù odp 105 et 
cum Rob. arontösae. Recepi [d nv geqrí, coniecturam Erfurdtü 
ad Soph. Ai. p. 626. Deinde dzozzvoc in M. ita scriptum, ut etiam 
dnongiocı (non anongioaı) legi possit. dnönrvou G. sed cum interpre- 
latione poou, quae etiam in Y. adscripta est. &zrézzvoc Ald. dno- 
zt Sa "uu dnonıvgaı ex scholiis Turn. 

194. seo y an’ &49000 M. Rob. (sic Rob.) &/eo an’ 279900 
G. Turn. iiio da ejy9ooÜ Ald. 

195. Libri 7 Svyytric (v Eye ovumer$eiv luoi.  Schützius in 
proximo versu rq edidit, quae etiam Porti aliorumque coniectura fuit. 
Non hoc, sed ige mutandum erat. Inepti illi qui eire pro &övvaro di- 
ctum putant. "Ey ovunerdeiv non potest diei nisi ab eo qui materiam 
habet lugendi: ubi de facultate sermo est, necessario déraco at dicen- 
dum est. Scripsisse videtur Aeschylus 7 j Svyyeric (0v, Era Ovx evO eiv 
Zuol ayakııa vóuflov roUós xoi ru) ztorgóc. Recte, si sensum spe- 
cles, ad ultimum versum scholiastes adnotavit Ae& 7 eis. Sic igitur 
bene procedunt hi versus, 

ei? eye qvi upgor &yyéhov ‚Slam, 

Onw Dg gorric oboc tti 3uvooóttv, 

a) ar cagri tóv” Groma nÀóxov, 

ps y an | Ex9 900 xQauiüg ÑV TETU uyo, 

jj Suvyyerng wv, elta oyunevdeiv ¿ui 

gyula vóuffov roddE xal tiv nato. 
Vtinam perspicuam vocem nuntii instar haberet, quone anceps animi 
pınderem, sed aperte hunc cincinnum abominarer, si ab inimico capite 
essel, aut, si esset cognatus, tum mecum doleret in huius tumuli orna- 
mentum et honorem patris. 

197—200. Hos quattuor versus, qui vulgo Electrae continuantur, 
choro tribuendos esse censui. 

198. oiov G. Ald. In fine versus dixnı, sed ¿ ab alia manu in 
litura scripto, M. ixn G. Òixyy Ald. Rob. Turn. 

201. seqq. Ridet haec Euripides El. v. 532. seqq. 

202. noðõv Ó öyoioı M. G. Ald, Rob. Deletum A a Turnebo. 

203. rõðe G. Ald. neglygag é G. zégt yoapà AM. 

205. tevóvrwv Ó) Ald. revóvtcv 9°, ut ceteri, G. Quum ne- 
que nexus in hoc loco esse et quaedam male iterata Schützio viderentur, 
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versus 202. 203. 205. ut spurios uncis inclusit. Immo tantum abest ut 
quiequam sit eiiciendum, ut dolendum sit quod unus pluresve versus ex- 
eiderunt. Nam quum duorum vestigia cerni dicat Electra, altera Orestis, 
altera comitis cuiuspiam, quis dubitabit, praesertim quum etiam ad ora- 
tionis integritatem aliquid desideretur, quin alterius istorum vestigia suis 
dissimilia, alterius similia esse dixerit? Itaque ante v. 205. lacunae signa 
posui. 

206. ?c solus Rob. 

208. In M. huic versui et a v. 210. singulis huius stichomythiae 
versibus lineola praefixa est, excepto v. 215. cui óg. praefixum. G. Ald. 
v. 208—214. tribuunt choro. Rob. choro v. 208. 209. 211. 213. Ele- 
ctrae v. 210. 212. 214. Turn. Oresti v. 208 — 211. 213. Electrae 
v. 2912. 214. Vict. choro v. 208. 209. 211. Electrae v. 210. 212. 214. 
Veram personarum notationem Canterus restituit. 

210. ti võv M. Rob. zí yv» Turn. roívvr G. Ald. - 

211. 0v zeg Rob. Deinde ?Erézov Rob. Turn. é£zóxov sic M. G. 
èSývxov Ald. 

212. xaAovuéry G. Ald. Rob. 

213. èznayhovuévņnv Rob. Turn.  2xneyAovuévgg M. (sic M.) 
G. Ald. 

215. uárev G. Ald. Turn. j&orev Rob. et fortasse M. 

217. Libri xar aro). Scribendum erat x«9* avroð. Viderunt 
hoc Bothius et Wellauerus. Deinde raopaunyarogagQ M. G. et additis 

W. q aW . > » > >” 
spiritibus Ald. et codex Robortelli. t &o« u. Rob. y 6c u. Turn. 
Scribendum erat zo z. 

218. 9ZAoic Rob. 

219. xevroic pro x&v roíc Rob. Deinde Zuoig &g' Turn. idque 
restituit Porsonus. Zuotoıw ùg M. G. Ald. Rob.  Zuoíciv, omisso Zo, 
Viet. Deinde £veye vitium Aldinae. Denique roto: coig Rob. Turn. zoic 
icorc G. Ald. et codex Robortelli. Nescio an hoc sit in M. 

220. cc over dgéoryy táð? &j& oe zgobrrénc M. Rob. Eodem 
modo G. Ald. nisi quod zrgovréze habent. tÔ’ yÓ oe zgovvréno 
Turn. zj 2/0 oe ngo?vvéno Viel. tur Yu oe zoovvréna Por- 
sonus. Ineptum hie 7,000rvvéntiy, quod est praedicere, edicere, iubere, 
proloqui. ltaque quo verbo opus esset intellexerunt Arnaldus et, ut 
Blomfieldius dicit, Auratus: sed quod scribendum putarunt ráðe © ¿yQ 
ztgocevvézo, probatum illud Schützio, Blomfieldio, aliis, propter numeros 
ab Aeschylea tragoedia alienos non potest admitti. Quam ob rem seripsi 

Gc övr Ogéoryy yúg © ày0 ngocervéno; 
T ag admirantis est, ut apud Euripidem in Or. v. 484. xeívov yag Ode 
7téqUX€, TOLOUTOG /€y(UC ; 

221—226. uvròv uëv võv M. Ald. Rob. a2zór uèv otv Turn. et 
hoe fuerat etiam in G. sed librarius ex ov fecit v2». Deinde 0000u 
voude Zus M. Rob, Turn. 09d, Övguauseis ¿a G. Ald. Schülzius 
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«vróv ue võv 6000w Övguadeis lué. Eo non perficitur emendatio. 
Mox v. 222. libri zovo@v ó idotco, praeter Rob. qui xovg&v T i0oto« 
edidit. Leguntur autem hi ve sus 222—226. in M. G. Ald. Turn. Vict, 
Cant. Stanl. hoe ordine, zovgdv Ü — AVENTEOWFNS — Igyooronodod 
T — cavifjc údel po? E exeat. In ed. Rob. xovg&» T — izvooxo- 
nočou T —ocavtf;c ade) poU — üventegWäng — oxépau, In Porso- 
niana auctore Heathio xovogy Ó) — c«vri;c &0:Aq08 — iyvoozonoð- 
0 T — dventegwäng — oxéyot. In Schützianis et priore Bothiana 
xovQar ó'— iyvooxonotod T — áremrtQt) n — ouvrüg Ó adel- 
qob — oxu Ordo is, qui est in plerisque libris veteribus, nemini 
probabitur; nec magis qui est in ed. Rob. Sed in eo ordine, quem Hea- 
thius commendavit, non est idonea caussa cur hie versus, guvräg &ó£2- 
qo) ovupérgov To oq xéga, eo loco positus sit, quo ille eum collo- 
cavit. Fratris enim tam gravis descriptio male quadrat in eam narratio- 
nem, qua Orestes Electram quodammodo reprehendit, quod ignoti hominis 
eincinno et vestigiis plus quam sibi ipsi vivo et praesenti crediderit. Quod 
quum recte sensisset Schützius, aliam ille et sane meliorem viam ingres- 
sus est, sed minime tamen veram. Neque enim sat gravis est transitus 
a priore ad alteram sentenliam, et opus erat seripturae mutatione, quum 
Dé post gavrig adiecerit. Quo ordine hi versus collocandi essent vidit 
in altera editione Bothius. Sed emendandi erant duo primi huius oratio- 
nis versus. Itaque scr ripsi 

I aörör ue vür põua dvcuad'etg* od 0e 

x0vQüv loča Tjvöe x?) Ú š (ou r01Z0ç 
igvoozonodod T dv orißorcı roic éuoig 
&yenteguiOe xáÓóxti ó dgy éué. 

xét TOL; ngosdeioa Bdorguyor A: 
c«vrijc 402) ot, ovuérgov TO OW xg. 

225. .oxéwouro uù M. G. Ald. ozéyar TÒ m Rob. Emendavit 
Turnebus. 

227. ido) Abreschius. ?jo% libri. X& góc vilium Ald. 

228. sic fè M. G. Ald. Rob. 7; ex coniectura Turn. Deinde I7- 
gʻov M. G. Ald. codex Robortelli. Jzoíov Rob. 9Ouoír Turn. Scri- 
bendum erat Jujgetov. Viderunt hoc etiam Bambergerus et Dindorfius. 
Neque vero eic re cum Bambergero aut 702 eum Tur nebo aut zv de cum 
Pauwio et Schützio scribendum putavi, sed versum excidisse significavi, 
in quo A£y/«c« vel simile verbum erat. Vndecim erant Orestae versus, 
ut mox undecim sunt Electrae. 

230. yevoð Rob. yévov M. uro) G. Ald. v ov Turn. in fo- 
lio improbato, £v où in recuso. Deinde G. ut omnes z«&, sed e.cor- 
reetione, quum antea fuerit xuQu. Tum uz ayu M. Ald. Lux). 
yUj G. ja) uy Rob. tory Turn. 

231. oióc võv Rob. Turn. oda vor, sed æ ab alia manu in litura 
scripto, M. olöwr@v G. Ald. Robortellus in indice emendationum ve- 
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Lerem seripturam hanc dicit, olay OvttG qiAovc, Sophianum autem 
emendasse oida vàv Ovrag qove. Apparet bis eum q ove pro zu- 
x900g scripsisse: in textu enim, ut ceteri omnes, habet dvrag 7 zxgoic. 

233. Non recte Schützius owrng1og. Vad Soph. El. v. 846. 

234. Libri irato. 

235. Libri ope. Valekenarius ad Phoen. v. 415. p. 153. roga 
scribendum esse vidit. Porsonus ad Or. v. 1080. non mutandum cense- 
bat ugu. V. quae disputavi ad Hecubae v. 433. p. 58. ed. sec. 

237. zorégoc te Turn. quod seribendum esset zrargóc re. Recte 

/ ` / ` 
vero M. G. Ald. Rob. zaréo@% re. Pergendum erat xoi unreoa zat 
aje) qay xal adeApov: sed in horum commemoratione mutatur con- 
structio. Deinde ¿ooéuot M. litteris 00 in litura scriptis similibusque z 
litterae : idem &ooduoı ab alia manu in marg zine adscriptum est. 

240. In G. ante correctionem zzıoröc T erat. 

241. 242. uövog M. G. Ald. Rob. ¿roy Turn. qui his duobus 
versibus Orestae orationem incepit. Quod ut faceret permovisse eum 
videtur quod in libris scriplum est gvyyévorró por. Recte vero Schützius 
auctore Stanleio scripsit gvyyévortó 001. Quod libri habent, wövog, 
ferri potest coniunctum cum uoi o&das qotoy, si cum Bambergero 
Koároc fè xai y scribitur. Praestat autem | (40707 Kodrog TE 
zur Jin — ovyyévortó 001. 

243. Hic Orestae personam adnotarunt Robortellus et Canterus. 
In M. G. Ald. s versus 232—260. . Electrae sunt. ngay cv 
Rob. Turn. zeryudreov M. G. Ald. quod ortum esse videtur ex eo quod 
ad mpaynéso» supra adscriptum fuerat 7, quo non zonyudeov, sed 
zara indicaretur. 

244. où de G. Vict. eoù de M. Rob. Zèv fè Ald. ic» de 
Turn. Deinde yerva, vivat ero sie M. yErva yiv wiETod e cor reclione, 
quum antea fuisset uiartod, G. yévva vıvaie tod Ald. yévva vür ale- 
10? Rob. yévrav £u oisroi praeclara emendatione Turnebus. 

245. onegduaoı G. Ald. Oz QUpuuaty M. Rob. oneıgduaoı Turn. 

246. dnwgparnouévovs M. Turn. dnogpariouévovg G. Ald. Rob. 

247. Libri &vreinig. Id ad yévvav refertur. Eleganter tamen Pau- 
wius et Schützius evrekeis. 

248. 9igo« narowa sic M. üoa naro, acuto accentu in z4- 
ToU e circumllexo (acto, G. Iiou TREO Ald. Scholiastes ovx ¿ori 
yévva evrehng WETE TÙY TOTUV Ihoa ZA00çú&ysuy tri xeu. Itaque 
J'iigav narowav Rob. 91a» zmergmoar Turn. Ineptum est reique de 
qua sermo est repugnat quod a Blomfieldio coniectum probat Dindorfius, 
nargo. Deinde zroog£geır G. Ald. 

249. Àéyc) Ald. Rob. Turn. ¿yo M. G. 

251. Cote M. Rob. Turn. Zrovrec G. Ald. 

252—260. Mos novem versus Electrae tribui, ut Orestes novem 
versus habuerat. 
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252. Quamquam nihil est in hoc versu quod iure reprehendi 
possit, dubitari tamen potest an scripserit Aeschylus zo? oE tiuðvroç 
uya. 

253. In &zoqO9e(gac M. diphthongum ab alia manu ex ¿ factam 
habet. 

254. vFowov G. Rob. eOvrov, ad alteram syllabam o supra 
adscripto, M. vOv vov Ald. Turn. Scholiastes evOvvov dia Tod v TÒ 
Ölzaıov onuatveı, dıa de zç o. xa) eiwziar Eyov yloas, nuog To 
Jolynv (sic M.) 

256. lorg. vitium Aldinae: unde horc Turn. eu) recle 
Blomfieldius.. evre/97 M. Ceteri &àz&5. | 

258. évijuaciy M. G. èyýuaow Ald. výuce codex Robortelli. 
èv ijui. Rob. iv Htaoı Turn. 

259. Ó ' àv @oeıag Turnebus. Oavagtac M. G. Ald. Rob. 

260..xépr« omittit Rob. 

261. Choro haee tribuit Rob. Linea praefixa in M. Orestae per- 
sona adnotata in G. Ald. item in Turn. in folio recuso, quum in impro- 
bato omissa esset personae nota. 

263. anayyedin G. (in quo ante correctionem fuerat &zrayye.&) 
et Turn. &zayyetÀz M. Ald. 2zayys0a) Rob. Porsonus scripsit nay- 
yehe, quo non opus est. 

264. tor G. Ald. Turn. toru M. Rob. 

266. Personae nota omissa est in G. Ald. Turn. et, ut in hac tra- 
goedia plerumque faetum, in M. óg. adscripsit Rob. oro: Turnebus. 
ovzı M. G. Ald. Rob. - 

268. x&gogfıátwv Turn. xáSo9'gi«Gov M. G. Ald. xaSogYord- 
twv Rob. 

269. op Trug Jeouöv Rob. et, ut videtur, M. op 56 nugsuor 
G. Ald. Turn. 

271. In My (v primam litteram i in litura habet G. 

272. anoyonuaroio: M. nO grearolot G. Erozonparoioı Ald. 
Unoygiuu toic: Turn. Vict. dre onc toño. codex Robortelli. &y91;- 
` púto Rob. ex emendatione Sophiani. cz0xonuéroii Schützius et 
Porsonus. Hoe dicit, ut Schützius intellexit, occidere me iussit Apollo 
occisores patris, bonorum iaciura exasperatum. Eodem modo v. 298. 
zonuaTwv aynvia commemoratur. 

275. Libri pe type. Scholiastes zw» Igir parua. 
at xo) doetç yàg Toy dÓixobrr(Y pe yr eot tr idi Herrn, 
et TOÙG t£ yàg nohltag liuwe èx yie épuoxe zg0ç upoolworw 
Ayanıduvorog, wç uù &rdızouvras, huac dè cou tix qJegirot. 
Rectissime Lobeckius ad Ai. v. 757. p. 340. unvluure. 

276. rag ð vovóocovc prius in M. scriptum erat: id eadem, ut 
videtur, manus in rag dè vQv,vócovc mutavit. rç de vor, vócovc 
Rob. zug de vor vooovg G, Ald. z«cóe vv vóoovc Turn. Scholiastae 
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explicationem ad v. 275. attuli. Non recte olim væv in z&»v mutandum 
esse putavi. Seribendum erat rag Ò’ ulvor vácovc. Ita in Agamem- 
none v. 97. tovrwv ¿Sao O0 ti zul Övrarov zul Oéquc alvely, et 

. 1449. j niya yao rogo ciuora zul Pagvnmvır alveis, peð 
gen, xuxày ulvov arngäs TÓC axogéarov. In incerta fabula fr. 305. 
yévoc tv alveiv 2zuaSv ¿(orana | AlSionidog ys. 

277. &rüußarnoug M. Ceteri ènaufarğoaç. Auratus ereußa- 
igac. 

278. A&zrr«c Blomfieldius. Libri Auynvas. 

279. Hunc versum afferunt Etym. M. p. 530, 51. Etym. Gud. 
p. 338. Zonaras p. 1236. Celsus V. 28, 19. Vitiligo quoque, quam- 
vis per se nullum periculum affert, tamen et foeda est et ex malo cor- 
poris habitu fit. Eius tres species sunt. Alpos vocatur ubi color albus 
est, fere subasper ei non continuus, ut quaedam quasi gultae dispersae 
esse videantur: interdum eliam latius el cum quibusdam intermissioni- 
bus serpit. Mhuc colore ab hoc differt, quia niger est et umbrae si- 
milis: celera eadem sunt. tuz habet quiddam simile alpho, sed 
magis albida est et altius descendit, in eaque albi pili sunt et lanugini 
similes. Omnia haec serpunt, sed in aliis celerius, in aliis tardius. 
Alphos et melas in quibusdam variis temporibus et oriuntur et desinunt: 
leuce quem occupavit non facile dimittit. &aviéAAay Rob. Turn. et 
grammatici. émzevréAAe M. G. Ald. 

280. Libri ZAA«g re pwveŭ Emendavit Stanleius sive potius Au- 
ratus. Deinde égevócov M. Ald. Rob. ĉọivvówv erat. in G. sed alterum 
v erasum est. éguvócr Turn. 

281; Rob. e mala conieclura sua uro. Codex eius, ut ceteri 
libri, nargqar. Post hune versum in libris hic legitur, 

ópd rra Aaungöv dv 02610 ya yu, po. 

Ad quem versum scholiastes haec adscripsit, tóv èv 020110 vÜv xiwoiv- 
Ta Thy oq gov À«uzgOc nuäg exsSiévat. Ceyev. Suspiceris ante hunc 
versum, i. e. post zeAovgérac, aliquid excidisse. Et videbatur Dobraeo 
Adv. H. p. 27. eiusmodi versus interiisse, TOLGOLG népen eine rv 
ZU TO A 9'ovác. Sed videlur potius hic versus, ógQvra Actctgór v ozó- 
zo veo (y óqoóv, post v. 284. collocandus esse. Idem suspicatus est 
Blomfieldius. 

283. zgorgozetcvr G. Ald. 

285. Legebatur hie versus post v. 281. f 

286. dıwzeodu: M. G. Ald. duxerit Rob. Turn. Q«oxé& Por- 
sonus, refragante Elmsleio ad Med. p. 113. Z/ióxerer, quod verum vi- 
detur, passivum esse putat Blomfieldius. Potest fortasse activa signilica- 
tione dietum esse. Od. XVIII. 8. óc 0 A49» Oðvoğu dusxero oio 
Öduoın. 

287. Etym. M. p. 674, 20. aluorıyS, 7) udorıs, ano Tod z)4o- 
otv, nug zLicyéAq. 
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288. xp«rtgóc u£oos M. G. Aldinae. xgurtgóc pégovc co- 
dex Robortelli. Hinc Rob. dedit xg«zsjooc uégovc. Turn. xzog%zr;ooç 
t1£ooc. 

289. Yußös Turn. A/foc M. G. Ald. Rob. Non opus est ut cum 
Abreschio Alßovg scribatur. Accusativo Ada usus est Aeschylus Eum. 

96. fragm. 56. 70. V. Lob. Paralip. p. 113. seq. et 542. 

290. Post zaroög asteriscum posuit Robortellus, quo aut vitium 
aut lacunam significaret. 

291. Libri uyu: 0égeadet ovre ovAÀvar Tod. In M. G. Ald. 
post Ö&yeo9aı punctum. est, in Turn. comma. In G. o in cvAAc&v in 
litura scriptum.  Sehützius uriw’ dfyeoIar Ó ovre ovÀXotem tiva, 
partim ex mea, pártim ex Heathii coniectura, cui soloecum ovAkorer 
debetur, quod ‘ne ad sententiam quidem satis aptum est. Interpungen- - 
dum esse post >u, et Ó£ post ddyeodaı inserendum vidit etiam Elms- 
leius ad Soph. Oed. R. v. 817. Is cvAAce interpretatus est guyzara- 
Àízv, una deversari, eodemque modo, Dobraeo Adv. II. p. 27. teste, 
Porsonus. Eadem fortasse erat scholiastae explicatio, si recte Bothius 
quod scriptum est, ovyzAv&v, ovvorzeîy, ita emendavit, OUyXGTOÀ UE, 
ovroızeiv. Sed scripsit fortasse scholiastes cuu) sy, ovroızeiv. Certe 
GvÀÀAU&» esse videtur una solvere navem. Apte comparavit Bothius illud 
lloratii carm. HI. 2, 26. vetabo, qui Cereris sacrum vulgarit arcanae, 
sub isdem sit trabibus fragilemve mecum solvat phaselon. Euripides i in 
Orionis Antholognomico p. 56. ögrug de Tò qéaavrt uÀ Tıuar FEN, 
po 04 yérotro wire ouy9rç cois, uv. iv 9uAdo0y xowónAiovr 
Groot ax&qoc, ubi Schneidewinus p. 95. praeter alia haec Aeschyli i in 
Sept. c. Theb. v. 583. attulit, 7; 7&9 Sv vecflác aÀoiov evoef)c iro 
yaru, Oegpotc xoi ravovoyla tivi 0Ac Ae» &vÓgiy civ Feontv- 
orw yéret. 

294. zg100is Rob. Deinde go Stanleius. Libri @oa. 

295. Libri xe? un zézodiJ«, nisi quod in M. x & scriptum est, 
cum rasura post z, ul xoi & scriptum fuisse appareat. Schützius in ter- 
tia editione non recte meam coniecturam secutus scripsit x& uj 7e- 
nof. Nihil mutandum est. Euripides Andr. v. 635. 0c x,ulovra 0€ 
xai Uv ev oizorg 07v xot «oTt X09177 xel reis vó9oc zéquaxe. De- 
inde ¿ør &oyaoteov M. Rob. ¿Grgoyaoréoy G. 2oyuor£ov Ald. eg- 
yaoreov Turn. 

296. avpnírvovoty Turn. Ceteri oyunintovow. 

298. xai zc zuéGe Abreschius. Libri x«i zrgooztiécer. 

300. Rob. e Sophiani coniectura dedit &d0&@ pro lectione codicis 
&/ 6E, quae est in omnibus reliquis libris. 

302. Fioeraı dictum est significatione passiva. Nisi goua Ac- 
schylus scripsit. - 

303. Chori notam non habent M. G. Ald. poto , idi c ab 
alia manu supra adscripto, M. I 
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305. 7 vitium Ald. 

308. dran uéy öre Turn. „Sirmausyavti, priore o lineola trans- 
fixo, in margine autem adsceripto ole uud’ &ürei, M. Ófxnc ny direi 
G. Ald. dia» péyarti Rob. 

312. Oo. praefixum in M. Turn. Personae notam non habent 6. 
Ald. Rob. Primam stropham eiusque antistropham Canterus indica- 
vit. Totum carmen usque ad v. 469. in strophas atque antistrophas di- 
stinctum exhibui in Observationibus criticis in Aeschylum et Euripidem. 
Ibi quum nibil dixissem de ratione qua ista stropharum coniunctio facta 
est, Schützius, qui ordinem et aequabilitatem in ea descriptione invenire 
non posset, insigni audacia strophas alio ordine collocavit: quo faetum 
est, ut, quum ordinem restituere vellet, eum everteret? Non animadvertit 
enim anapaestos quoque, qui sunt in hoc carmine, esse antistrophicos. 
Haec est autem carminis, quod quattuor continet stropharum systemata, 
descriptio. 

l. w. f. @&. y. 0, 8.0. utogdüg. €. g. c. y C. g. O. 

i. 7 s r. F. A š 

HI. 6.4. 

IV. (6. LUC. 

© uürtg ulvöuareg solus Rob, z 

314. Recte libri d» zadev, nisi quod in M. üvzader scriplum 
est. Falsus olim sum, quum Toyo Gyxa9ev ovoíoag scribendum pu- 
tarem. Neque enim ¿w omitti potest, Emendandus potius erat versus 
antistrophicus. Iungendum autem est, ut Blomfieldius vidit, ovoíoac 
q oc. Err ant scholiastae : uurgöder odQrodpowjouc eig vÓv 00V Tapor 
Ó gor ano Dwzidog è Fór. Q). oç ` nöggwdr 00v aepogibópievog ` 
o? p) yùg ev xót, èyw dè è &y TO qot ` éevavitov uev TÒ gas vo 
axóro. roör Eotı, 7:013 TÒ uera zo TOW ovra xal Tedveuron 
Ouwg ÖE voi 7 1000 Jodöpoıg Aroslöuug ó 7005 euxkeng Öuolwg yagi- 
TEG z£z)a;yr aa. 

316. igorí(uoigor M. G. Ald. Rob. ?0040:00v Turn. Scribendum 
esse ürriuoıgor vidit Erfurdtius ad Soph. El. v. $6. 

318. xÉx)ayv rau M. (sic M.) Rob. Turn. xéxAsrcc G. Ald. 

319. zgóc Foðóuos Ald. Ortum id ex eo quod in G. ad 7190- 
69006010ic supra adscriptum est ijyovr txéraic ita ut posterioris vocis 
prima littera pro accentu in syllaba 7 7t9oc accipi possit. 

320. Personae nola omissa in M. €. Ald. Rob. Xo. Turn. He- 
michorio priori haec tribui. 

321. Libri ý gewAsod. Delevit articulum Porsonus. 

323. ororóSsxc: Rob. Ovioxovr M. 

327. tò z@y M. Rob. Turn. tò av G. AM. Scholion Intel tò 
üvriripiogeio cu. «Et in altera codicis M. marg "ine OLWG 00x GOENET 7j 
pozh’ brit y&Q navrekðç ragaocopér; viv exoixnoiw. Recte Lach- 
mannus Qozt&v, Luctus iustus, ubertim excitatus, qun discrimen pa- 


1 
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(ris el matris, 1. e. momentum, quo enges debitam detur, patri vindi- 
cta, matri poena. 

328. Lineolam tantum praefixam habet M. x09 vvv scriben- 
dum esse vidit Canterus. Libri z493 viv. 

330. Huic versui lineola praefixa in M. Orestis personam adscri- 
bunt G. Ald. Rob. Recte eam omisit Turn. Libri drøg roic èni- 
wvußıötors, nisi quod Dinaig vo?c Erretvuißıölovg Turn. Schützius in 
prima editione e sua coniectura dedit irois o£ o° &vivpuff(oroc, quod 
recepit Porsonus. Duae posteriores Schützii ex mea coniectura dizas 
tof o éniricgufhioc. Scribendum potius erat - 

dinus ÉP 00^ niri ufiioc. 

331. 9oZvouç, vitium Aldinae, retinuit Turn. GY&OTEVÓLEL 
non &r«Gcttrá£itt, etiam M. habere videtur. 

334. Huic versui Electrae persona adscripta in Rob. In M. lineola 
praefixa. tí Ó üreg zazÕv Rob. et sic etiam M. sed ut &zeg ab 
eadem manu ex alio vocabulo factum esse videatur. té Ò’ ùr èv zuzov 
G. Ald. et in G. quidem x«xc» sic scriptum, ul compendium, quo ultima 
syllaba indicatur, antea fuerit illud quo significatur cg. Turn. zí Ò’ 
abre xaxüc. š 

335. Hunc versum Rob. Oresti tribuit. Signum interrogandi Schü- 
tzio debetur. De verbo aro/axrog et cognatis v. Salm. Exerc. Plin. 
p. 206. Spanh. ad Iulianum p. 262. Lob. Aglaoph. p. 354. 

336. Haec duci prioris hemichorii tribui. Choro adscripsit Turn. 
Lineola praefixa in M. Nulla personae nota in G. Ald. Rob. ah KD 
üv èx ovde M. Rob. 222 Eur üv 2x vivos G. Ald. &AX èx Tür 
törde Turn. Xọńtwv male interpretatur scholiastes ó zonoumdo» 
Znó)or. 

337. Jein Turn. ýy M. G. Ald. Rob. 

339. mory recte Blomfieldius. Libri zuvor. Pro luctu sepulerali, 
inquit, novum amicum (Oresten) paean introducel in regias aedes. 
eufaciAeroic Al. 

340. veozgära pikov zouile M. (sic M.) Rob. veoxo&ra pikov 
zouile G. veozara plov zorile Ald. veoxg&ro qiAov ye zouičor 
Turn. Emendavit Porsonus, quem v. ad Med. v. 138. Neoxgdı «6 onov- 
Òáç alibi Aeschylus dixit, fr. 432. veozoärd ric not Plato in La- 
conibus apud Ath. XV. p. 665. C. Hesychius vox Qc (ser. veoxp&ra«c), 
VEWOTÌ xextQaouévag. ` Neöxgazoı, TIVÈG XQotiotc £yorro, w dj 
zoíjoi Ourir, zaduorizeı, čv TE yàp voic negideinvorg zul èv raiç 
kotıdossıw jjyovv onovöaig. 

341. Lineola praefixa in M. Nulla personae nota in G. Ald. Rob. 
Electrae haec tribuit Turnebus. Non hanc decent, sed Oresten, cui me 
duce Schützius dedit. lài codex Robortelli: ipse dedit Ara, ut in 
celeris libris est. 

342. nógrivog vitium Aldinae. 
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343. Libri Qopérjeroc. Blomfieldius scribendum coniecit dogi- 
zunrog. Recte, puto, Stanleius dogfdunrog, etsi lexica hoc vocabulum 
non habent. Similia sunt dogiéAeroc, ogtFýguroç. Deinde libri (etiam 
M.) zurevaglodng. Correctum a me et Porsono. 

344. exea. vitium Ald. ösuooev M. G. Ald. Rob. ónos 
Turn. I 

346. Libri Gorges Tür «iiv xrioodg, nisi quod ezíorgarov 
habet G. zi orgarov Ald. Enrtorgerrov Turn. cui scholia hoc. voca- 
bulum, sed recto accentu, praepuar unt: xríoaç autem solus Rob. Seri- 
bendum erat 

zrious éniorgezrór alo. 
Grammatieus in Bekkeri Anecd. p. 363, 17. «lo zóv alova xar T0- 
xounr Alozú2oç einer. 

318. dıanovriov y&c Turn. iuzovriovræs M. di& novriourag 
G. Ald. duezrorriovrec cum asterisco, vitii signo, Rob. 

350. Nulla personae nota in M. G. Ald. Rob. Turn. Olim choro 
haec dedi, nunc priori hemichorio, quod non interpellat, sed continuat 
Orestis dicta. exti bis habent G. Ald. Turn. Scilicet quum hie ver- 
sus in libris in duos dividatur, quorum secundus vocabulo ¿xe? incipit, 
librarius, qui codicem G. scripsit, exe? adiecerat priori versui, sed statim 
animadverso errore tenuissima linea, quae Asulani oculos effugit, hanc 
vocem confodit, et sequentem versum incepit eodem Zxei. Quod ex G. 
affertur čgw, interpretatio est, adscripta etiam in M. Yavovow M. 
G. Ald. Rob. Yavovo:ı Turn. 

355. Av ex codice suo affert Robortellus. Habet 7; ijv M. sed ç ad y 
supra adseripto. j;ç G. Ald. Rob. Turn. Deinde libri 0g o« sine elisione. 
Correxit Pauwius. Denique libri tyg. Abreschio videbatur 7; ÑS, de qua 
forma ad Aristoph. Nub. v. 1030. dixi, in no esse mutandum. Seri- 
bendum potius est 

faciec yàg mv, go Er. 
Secundas personas bosuérünl qui haec Oresti continuata legebant. 

356. zunAvrov Heathius. Libri zuumddvrwv, repugnante metro. 

357. z&o(flooróv te Pauwius. zuctpfgorór te M. Ceteri zer- 
olußoorov re. Schiützius audaci metaphora offensus n&oiuflgórq TE 
Pazrom dedit. Aeschylus sceptrum dixit pro regio munere. 

358. Nulla personae nota in libris. Eleetrae hanc stropham esse 
apparet. rgo tac M. Ald. Rob. Turn. romwiag G. Ex mea emenda- 
tione Schützius T'o«ftoic. u 

359. Teizeoı Heathius. Libri TEÍJEOGL. 

360. Libri uer 2209 Öogizuñjri. Scribendum esse uer arm 
Stanleius vidit, dovgrzujri Blomfieldius. 

361—363. Libri zuo« oxuuavögov 000» ré aat" núgos j° 
0t zravövreg vr danirer, nisi quod re Spas est in Ald. otzco Por- 
Sonus, Apparet scribendum esse z#9'&gp 9, in quod etiam H. L. Ahrens 
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incidit, deesse autem verbum ex quo infinitivi pendeant. Nam sensum 
recte intellexit scholiastes, cuius haec est in M. G. ad Oei veat adscripta 
adnotatio, A tinet TÒ (etc. Itaque, deleto >u, scripsi ud’ — 

RO Zxapávigov nópov tef Pa 

* zérongo* ** 710005 à. ot 

xravórreg ovre jÓazdiyta. 
Vtinam ne tibi (quod Orestes optaverat) sub Troicis muris cum aliis 
bellatoribus ad Scamandri fluenta sepeliri, sed prius eis, qui te occide- 
runt, ila perire fatum fuisset, ut procul aliquis eorum caedem audiret, 
expers horum laborum. Similiter nénQuat dietum est in Prometheo 
v. 513. 0? rabra MULT pood nw xeAecqógoc xgüva nénoaras. 

365. Libri zzpócoc. Olim correxi. 

367. Choro haec tribuit Turnebus. Nulla personae nota in M. G. 
Ald. Rob. 

369. uellova pove. 6 Óvr&cct yko M. ueilova Türe, óóv- 
v&aut yàg G. Ald. Rob. “Loya wreic’ 00vvücot yao Turn. Scho- 
liastes Qídrov y&Q TO erzecO Gq. Seribendum 

pélCova. qure: Óó$vacot yao. 
Licet enim tibi. Od. IV. 825. 
9ápoet, tod TI nyyv ‚era q oeci deldıdı Arv 
Tol; yag oi noumog Gu toyETaL, 1, nv TE xal GQ) Aot 
ávéotc tjgtjo «vro ze QE TGqt eva (Osvarot yao), 
Ile)).as A9nyvaln‘ oè ó” ód0vogouériv healoere. 
Euripides in fine Electrae 
zuigere® yalgev Ó Ocric uyara 
xai Ev yruy(a part xápuret 
Urrnrüv, #Ú0aínova noáoaa. 

370. pugúyvýs Rob. gagayung M. G. Ald. glossa udorıyog in 
M. G. adseripta. 4«gaívic Turn. 

372. Ad yc in M. & supra adscriptum. Deinde rc» de sic G. 
Rob. | 

373. Libri orvyeowv oórcv, quae verba in M. interpunctione a 
praecedentibus et sequentibus distincta sunt, Scholiastes zotro Fdi« 
aranea, TOY yav OTUYEQÕV rOUTOY. TOŬĞTO Jë uükkor Aya- 
péguyovoc Toic nuot» avroð ovußeßmzev "óc 0 enayeı Hilton 
oti wg Péhoç uov ó Aóyoc ovroc nwaro. Haec non magis probari pos-. 
sunt quam quae recentiores critici protulerunt. Olim scribendum esse 
putabam orvytgü | ovra. Scribendum potius erat, mutatione paene 
nulla, orvysoov y ovra. 

374. Ad yeyérirau intelligendum óo£zoc uugayvng. Nisi seri- 
bendum est yeyevnvrar, ut Boissonadus voluit. 

375. Nulla personae nota in M. G. Ald. Electrae nomen praefixum 


in Rob. Turn. óc úunegèc G. diangenès Rob. Deinde oc Schützius. 
wc M. G. Ald. Rob. ¿oç Turn. 
AESCHYLUS I. . 34 
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376. “xero nig te ß&hog M. G. Ald. Rob. ero üreneo fékoç 
Turn. Apparet fxe? esse scribendum. 

377. Orestis nota in Rob. adseripta est, chori in Turn. 

378. &rav G. Ald. Turn. zzv, supra Adscripto u, M. aryr Rob. 

379. Rectius Traun. Deinde nAovovoyqo Al. 

380. yel Toxedoı 0^ Oumg telera M. G. AM. Turn. ygi T0- 
xtv ot ‚or ore)eitaı Rob. Scholiastes {va Tò porov zul (gov T() 
TUTO HOV qvAay9i;. Legisse igitur videtur Orrwg. Itaque Scaliger 
scribendum putavit TOXxtUOiv inog vtAfjTOt. Seripsisse puto Aeschylum 

yergi, Toxedoı Ó óc veAoiro. 
Idem coniecit Boissonadus. O Juppiter, inquit, qui ab inferis poenam 
mittis hominum malefactis, in patris gratiam pariter haec perficiantur, 
i. e. mitte poenam quae patris caedem uleiscatur. JE ita explicandum, - 
Zt, ávanéun&c piv — dváneuyov ÖE uðs. 

381. Haec alteri hemichorio tribui. Nulla est in libris personae 
nota. Libri ¿guia yévoiró por. Addidi TOTE. 

382. Fortassé scribendum zevxétvr . 

383. Swvouévov Rob. Turn. Suvouévov, ad ı supra adscripto ë, 
M. Juvóusvov G. Ald. 

384 388. oAAvuévac G. Turn. 0% \kuueung Rob. et ad + supra 
adseripto aM. OAvudvas Ald. Deinde Tí y&Q xe qotvóc O'eiov 
eU norürat. magorder pë ngWıgag daruds à inte (sic) zugdtag 
Fupög š čyxotov orúyoç M. A quo ceteri libri ita tantum discrepant, ut 
Was habeant Ald. Rob. gud, zrat G. Ald. orud à zrat Rob. 
&ixorov Ald. Turnebus e coniectura haec dedit, Ti y& xew qosvóc. 
Fedor i ¿aç norüreu. nagoıdev dè 7,000006, dguuelag TE xuodlag, 
Suc š ¿yxorov or0y0ç. Scholiastes ad unag norãta haec adscripsit, 
OLWG TÒ ciuaguévov rugnnraraı (sic M. G. negintTaTOL | Rob. megi- 
tarara Vict.) ztávrac xoi ovx üv niflovAsvO 0 nag tò norgidtor. 
Videtur hie Feloy explicare studuisse. Porsonus scripsit ti yàg xebdm 
qotvóc; Helov unas notõtai zt&gor)tv ÖE nouae, Ögdç Åra 
xuoðíaç, Jvuòc, š ëyxotoy oróyoc. Scribendum potius videlur 

Tí í yag x&U- 

Fw, „PgEvÖs oiov tunas 

TOTÕÄTOL ztágoiO'e zn oooac 

dgnworderov »gudlug 

Oiparoc i éyxotov otrůyoç; 
Similiter-Aeschylus in Agamemnone v. 942. dixit Tinte por Tod’ uné- 
wç dca ngoorarýorov xagðlaç teguoxózxov noräraı; Vocabulo 
FÕuu caedes Agamemnonis significatur, ut Ag. v. 1077. 

389. Nulla personae nota in libris. Libri xul nor’ à», Cor- 
rexit Stanleius. 

390. èniyeiga G. 


391. x&gava Óc&ac M. Rob. Turn. xaguradaisac G. x«gada- 
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vattac Md. Jatšaç priore syllaba producta dictum est ut Il. XI. 497. 
dafCur Innove TE xoi ávépac. 

392. Scholiastes x«i yévorro mor& Tf ygu, Ort où vovrav 
altos. Hoc potius dicit, contingat mihi fidere posse civibus. Od. XI. 
456. net ovxért MOTÒ yurausiv. 

394. Libri xA?re de rà yJoviwv veriquévos, — Vltima in M. sie 


év 
scripta tayForiov TETIGI, in quo nihil aliud latet quam illud ipsum 


TETI LÉVAI. Scholiastes at Egivúeçs nuo r@v yIoriov Jeðv tery- 
éva. Quum illud reruuevar ex interpretatione, quae scripta fuerat té- 
Teva, ortum esse videretur, in Opusc. V. p. 162. scribendum putabam 
tıryva. Probabilius nunc duxi 
xire 0d rà ySovíuv noóriua. 
Omnes inferos deos invocat. Xenophanes apud Athenaeum X. p. 414. D. 
ovde uuev ei , Tex vrijt 2000, To TEQ tott ngÖTLUOr, 
DWLS 000 dvðgðv i &oy èv yðr net. 
Vsi sunt hoe vocabulo zoóroç ctiam Plato aliique. 

395. Haec duci alterius hemichorii dedi. Nulla personae nota in 
libris. ara vóuoç Turn. 2222 &vogcoc M. G. Ald. Rob. 

396. éozéocov pro ?g zéóov codex Robortelli. 

397. pout G. Ald. Deinde libri Aocyór égiv?c, nisi quod „ggwvög 
habet Turn. . Recepi necessariam Schützii emendationem, Aotyóc "Egwóv. 

398. Libri zgorégev. Emendavit Porsonus. arnv Rob. Turn. 
el « ad 7; supra adscripto M. tay G. Ald. 

399. end ovoar èr aty M. G. AM. dnayovoav ám arm Rob. 
ndyovo ix ary Turn. 

400. Nulla personae nota in libris. Libri zo? zo? dr. Scri- 
bendum videtur z£ zo dr. Deinde rvoavvíðoç, vitium Aldinae, repeti- 
tum a Turn. 

401. qOe(uérov sic M. p9&uévov G. Ald. sed in G. PIuudvor 
antea fuisse aut hoc ex illo factum esse videtur. q-Juuérco» Rob. Turn. 
Scripsi reOvuévav. 

402. ider solus Turn. pro 10:09", 

403. &yorraı pro tyovra G. Ald. 

404. TWETIOTQUITOITUY sic ; omisso @ Zi, sed adscripto in mar- 
gine olur za TiS Tgdnom üv w GEO, M. nä Tig T0ÓnorT av; omisso 
w ZU) Rob. z& tis (nürıg Ald. Turn.) Qro (roanoı T Ald.) ùv 
© Le G. Ald. Turn. 

405. Hanc stropham alteri hemichorio tribui. Electrae dederat 
Rob. Nulla personae nota in M. G. Ald. Turn. némaAror: Turn. me- 
nalare, ad ultimam vocalem g supra adscripto, M. zenduta G. Ald. 
Rob. | 

406. Libri róvóe xAvovouv oixroy. Addidi o?zroóx in principio 
versus. 

34 * 
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408. Libri dé uov. Sic etiam M. Recte Schützius ÖE uot. 

409. xhvovoo M. xivovoa Rob. xAvovoc, ad c supra adseripto 
J, G. xÀvovoy AM. Turn. 

410—412. 0r üv Ó' «vr. ènulzèç | 9oagéanéoraotr 6 &oc | 
no0g TÒ gureiodel pot xoAoc M. G. Eodem modo Ald. nisi quod 
9pugéa rreiotaoer habet, et Rob. nisi quod i is «or habet et * Jougéu 
nEoTtaoEv divisim, cum asterisco, vitii signo. Turnebus haec ita e con- 
iectura scripsit, örav Ó) «or raAxég 9ouct^ ünéoractr ayos nc 
To qareiod'at or xoc. Scholiastes nudes interpretatur ?ozuoó- 
Zr0t0y, et ultima verba sic, z00ç TO xula por évvotiy. Desperati versus, 
quos ita conformavi, ut Aeschylum eos scripsisse non iner edibile est, 

orav Ó abr ined * grop* 
Soon, néareatr &yoc 
ngóc TO Furey Tí ot xG). GÇ. 

413. 414. Omissam in libris personam Orestis adseripsi. wi Ó 
Av návrtG Tuzonıer av 7j taneo M. (sie M. ) 6. Ald. et codex ‚Robor- 
telli. Scholiastes zí dewor elaóvrec. xar KAvreipvijorguc MAL 
INS ons ovp iac, m núTEQ; 7 & nenövdagev; Hinc vi j° ar El- 
nórttc Tozoer ar, J rà nenadogev dedit Rob. ri Ò?’ av einóvrec 
TÜyOtLLEY av W NATEG" zone Turnebus. Scribendum esse zí Ó Qy 
qávreg vOy0iuev ; N TO AEQ msdoper viderunt etiam Bothius in altera 
editione et Bambergerus. Deinde libri &y9:e«.. Scribendum @yeu, quod 
Lachmannus quoque et Blomfieldius intellexer unt. In G. litterae Je vo- 
cabuli &y9'e« in litura scriptae sunt: antea an scriptum fuisse videtur. 
Scholiastes ad rà Ó ovr in sequente versu z& @yn adscripsit. 

416. @uögoov Ald. 

418. Hane stropham eiusque antistropham nunc alteri hemichorio 
dedi. Non recte iudicaveram in Elem. doctr. metr. p. 737. et in Epitome 
$. 691. et 694. Nulla est personae nota in libris. 


418—421. zxowe zog iy &g&or M. G. Ald. Zxoyrav xoppòv 
@o&10v Rob. zoye zoupòv Kgsıov-intulit Turn. Deinde libri erre. De- 
inde zıoolag Rob. Turn. xıootaug M. G. Ald. Tum vóuorodepiorolas 
M. G. Ald. Rob. vuosi ztoAejuorotac preterm a Turnebo. Deinde 


üngiyxrou 7) NAT. nolvaurayzra Önv eldeiv M. üngıyxrou 721] r G. 
nokvnkayzra Önv ideiv G. Eodem modo AM. nisi quod oz). ayxra 
habet, et Rob. nisi | quod nolvnáAayxre Ó) 5v, et Turn. nisi quod is 
nokönhkuyxto Ó? zv dedit. Denique Aldinae vitia sunt &raoovr&ow TOt- 
fij, et ögeiyuara, unde natum Turnebi 0oÖyuora. Scribendum erat 

¿oqa x xoppòy Agıov, i év te Kıoolag 

vOptotc hi ÀetuorQ(oc 

üngiydonknere nokunkarnt adv ferv 

énagovrtgororflij TÈ 18005 ‚sotyuaro. 
V. Opusc. vol. IV. p. 338. ubi quod &xoyye scripseram, correctum est 
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vol. Vil. p. 59. Praeterea quum ibi seripsissem zoAv nÀ&rnrá T nv 
ióciv, recepi nune moAvnAórnv nv ioeiv, emendationem Bambergeri. 

IoXvaAér5gre scribendum esse vidertmt Lachmannns et Blomfieldius, 

dmguydönknzera Blomfieldius, Ita in Persis v. 1026. 1031. zo 

noyða ta yosdvá. Ad &petov, ut libri habent, scholiastes adseri- 
psit IHegoızör. V. interpretes Hesychii ad v. Zotac. Quod deinde scri- 
psi ZyAswuorglag, ex hoc ipso carmine Se videtur Hesychius, qui 
inter Socio Jonrnrolas. Idem zZAeulorQus, Fonviroıe. 

423. Libri ġuòv. 

424. dafa Turn. et, ut videtur, M. jaa G. Ald. Rob. 

428. Ering droiuozrov M. Rob. Ita etiam G. Sed Asulanus, male 
lecto compendio, quo Erg i in G. indicatum est, in Ald. dedit 2z2" ġa- 
voluozrov. Wine Turn. Erin, dvoipwxtov. 

429. Nulla personae nota in M. G. Ald. Orestis nomen praefixum 
in Rob. Turn. 

430. ¿oq Heathius. doù M. G. Rob. gu Ald. Turn. In margine 
M. adseriplum ofso n«rgoc o río 04 tíos. In G. id supra 
adscriptum, sed eorr upte, oluaı UWOS 490 ría. 

432. Libri duär. . 

433. okoiuuv Turn. éłoluav M. G. Ald. Bob. Scholion, quodi in 
M. G. est, primus edidit Victorius, 2x rovrov corro tó “Tedvalnv or 
&xeivov énonvetoarra nvFoluny” Kaliuázov. 

434. Eleetrae hane stropham dederunt Rob. Turn. Nulla personae 
nota in M. G. Ald. &uaoyaklodng M. G. Ald. Turn. ZuaczoAic9 
Rob. Deinde de rworoorelöng M. derwsogeiöng G. in quo secundum 
c e correctione est, déreco gelöng Rob. Dè recoceióv Ald. dé Z Qç 
107 ¿ðv Turn. Canterus scribendum coniecit 24460702092; 0^ EF, wg 
toör sóc. Id, mutato tamen ex Pauwii sententia roZ in róð’, a 
Schützio, Wellauero, Blomfieldio receptum est. Seribendum erat 

tuotcyaMod Ó£ y, ws- róð” eidg. 
Vidit hoc etiam I. Fr. Martinus. Eodem verbo 2p«070A(097; de Agamem- 
none utitur Sophocles El. v. 445. 

435. Libri s vtr, nisi quod Ald. c;regviv habet. Emendavit 
Schützius. 

436. zreivaı M. G. Ald. Turn. sed in M. v ab alia manu in litura 
scriptum est. Ieva Roll, Scribendum esse xt ío vidit Stanleius. 
Scholiastes KUTEOREÜUGE Jè tò NI I aroy 7. KAvieiurij- 
ora. 7 xul OUTWE CU av rór 9dajaca dusrugiav (LEylorıV za- 
tuozevátov oa TQ 00 Bí y e) Op£ere. 0 datur, tva Ovcrvyi, fiov 
CHONG, TOÙ Ayayıduvovog uù Övvagi£vov oot AURICH "góc Tipt- 
olav Krvramrjorgas. 

437. apsgrov Rob. dqegró» Turn. apegxrov M. G. Ald. Agam. 

. 1568. pógor Ò ayeorov Ilekonidug éneiyerar. 
438. xAéec Turn. xAce M. G. Ald. Rob. Deinde TUTOPOVG Por- 
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sonus. RUTOWIOVG M. nrurowiovg G. AM. Rob. Turn. Deinde libri 
Övoeriuovg. Stanleii emendatio est cac &rípove. 

439. Nulla personae nota in libris. Dedi haec alteri hemichorio. 
V. ad v. 418. Libri Aéy&g nurgWiov uógov , nisi quod ROTOWLOV 
est in M. ztazg(or Porsonus. Sed Keys hie non aptum est. Non du- 
bito quin Aeschy lus scripserit ¿yé zt&rgqor pógov. Patris necem ac- 
cepisti. Ego vero, et quae sequuntur. &neotarovy AM. Turn. 

441. Omnes uvyoö ð’. Deinde &peoxrog M. G. Turn. üpsoxrös 
Ald. &georog Rob. Stanleius scribendum coniiciebat vy Ó &pegx- 
toç. Prius recte. Nam vulgata lectio contrarium sensum praebet, se- 
‘clusa a penetralibus. At dici debet seclusa in penetralibus. Deinde 
nolvoivovç erat in M. sed c expunctum est. Ceteri zoAvoivov. Porso- 
nus edidit zzoAvotvovg: voluit z:0Avoiwotc, quod Blomfieldius probavit. 
Sed insuavis est sigmatismus: zroAvolvov autem satis tuentur Hippocra- 
tea xaxootvazegoc, xaxoouorara. Denique Óéxav M. Ald. Rob. Turn. 
et sic etiam G. e correctione, quum antea Dixy» fuisset. Scribendum 
oéxnv. 

442. ¿roro Ald. 

443. Libri yaigovou, sed in M. « ab alia manu in rasura scriptum 
est. Dobraeus Adv. Il. p. 27. géovo« aut xéovoa scribendum esse con- 
iecit. Praestat yéovou. Deinde libri xexovupéva, nisi quod xexovuéva 
est in G. Ald. Nisi zezovuuévov, quod G. Dindorfius coniecit, recipien- 
dum est, seribi certe debet xexQvtuévn. 

444—446. roti T dxodwr èv PgEOOIV | yo&qov, t wrwv dè 
guy | térouve piov 1, joo goorov fács M. G. Ald. pgeoi Turn. 
Foeoiv recte Rob. ovrrérgaure eliam codex Robortelli: ipse e conie- 
ctura sua ovpquérgoure dedit. Turnebus gù Tergauve, Scholiastes z£ 

zguve agnoscit, quod interpretatur diaróoei, dıazörule. Deinde poo- 
vv etiam Rob. ,gpevaiv Turnebi emendatio est. Seribendum 
TOL DT áxoUmv susana ë. EP QUEGUF 
yoáqov, óc airov Té oot 
rérgouve uöIov Hoden qotvàv Bas. 
Quid exciderit, dici non potest. Fortasse eiusmodi quid scriptum erat, 
Torr. Qxoú—o0y TGvÓ' ofigíouar. èv poroty yoóqov. 

448. «vróc M. e correctione: fuerat «rd. Deinde opyüt M.. 
Ceteri ógy&. Conatur hoc explicare scholidstes, cuius adnotatio in M. 
ita scripta est, retro de Ta ovuflávco TY 9 Ayauduvonı. avr ToUr 
toriy udvuti de Ta Aor yvovaı 6 arg, TOUT OTI Tv Ti- 
noglar. Alius ó0y& dativum esse putavit: cuius hoc scholion est, avri 
Tod UQE T roz gov. Rectissime Scaliger et Pauwius 

tà 0^ ai1óg voya nadeir. 

449. noene in M. ex ro&neıg factum esse videtur. Deinde uai 
nto (dx&unzrot M.) uéve M. Rob. Turn. áxaunrouévei G. dxuuınıo- 
uevov, male lecto compendio, Ald. 
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450. Nulla personae nota in libris. gikors Porsonus. Libri 
pihon ` 
451. Nulla neque hie neque ante sequentem versum personae nota 
in libris. | 

453. Recte &Ó' Rob. 4 M. G. (sic uterque). «99^ Ald. Turn. 

455. 456. Nullae ante hos versus in libris personarum notae. 
Libri Svjfl4AAe. Porsonus Evußdroe. Recepi cum Scehützio Pauwii 
emendationem, vupale. Deinde dizue dixa M. Dixy Öiza G. Ófxa 
fixu Ald. Óéxo Oíx« Rob. Turn. 

456. óíxac, quo libri carent, ego addidi. 

457. Electrae nomen adscripsit Rob. In ceteris nulla personae 
nota. 

460. Hemichorio priori hanc stropham tribuendam esse vidit etiam 
Bambergerus. Nulla personae nota in libris. Libri 9. Scribendum 
ù. Ald. vitiose &yyEvýç. 

461. Libri &zzc. 

462. alaya Ald. Turn. nìnyù Rob. et ad « utrumque 7) supra 
adseripto M. ze, ad utrumque & supra adscripto 7, G. 

463. üy ọra M. Rob. ágqóprnra G. Ald. Turn. Eidem idem vo- 
cabulum «g0o7r« supra adscriptum inG. In M. agooyru ad &qepra ad- 


seriptum. 
465—469. Alteri hemichorio haec tribuenda erant. Nulla per- 
sonae nota in libris. Iu M. hi versus ita scripti sunt, 


jaa è ¿utorov 

t)» Ô?’ éxüg* (sic) ov" ám dw» 

Éro9ev QAX in «vOv 

(utu gen utpat ngo» 

O&O» xarà yüg 00^ vpvoc. 
Ad Eunorov in margine adscriptum est &$vovÄor 7 Pasvraror. Auralo 
et Pauwio Zugcoror scribendum esse videbatur. Valckenarius in adnota- 
lione ms. ad Hesychii Zujt0gov, etpoguérvor probat čupogoyv, quod etiam 
Stanleius in curis secundis praeter £Zugeovov adscripsit. Versu quarto 
aleivougetv aiarnoav G. Ald. Rob. addi! &veugeiv, Banque 
Turn. Seripsi 

Suas j° Zuorov 

tovÖ” &xoc, ov’ an’ &ÀÀLcv 

Enrodev, TANN in’ ary 

Óux&w € £r aierngar. 

9edv av xatů yüc 00. vuvoç. 
Et z@vd’ &xoc quidem et ego scribendum conieci et 1 Schützius. Deinde 
meae sunt emendationes ionel 1 Eo et Jed» z@y, comniemoratae in 
Annalibus Heidelbergensibus a. MDCCCIX. vol. T. p. 287. "Eow confir- 
matur scholio codicum M. G. 7j» 010€ aoc rór ato, Ceterum si 
čupotov recte se habet, praestat scribere o0% ar’ &AA». 
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470. Nulla personae nota in libris. Deol pro y9ó»io« Rob. 

471. zarevyng Turn. et, ut videtur, M. xar &/zzc G. Ald. Rob 

472. naiv M. Rob. zaol G. Ald. Turn. Deinde ¿zà vizn rect 
Portus. Libri ézi vizyv. 

473. In M. hic versus et novem sequentes Electrae tributi sunt. 
G. Ald. hunc versum Electrae, sequentem Oresti tribuunt. Recte Rob. 
Turn. utrumque Oresti adscribunt. Imitatus est hoc diverbium Eu- 
ripides Or. v. 1225. seqq. 

474. ulrovuév wol Turn. ulroúuevóç uot M. G. Ald. Rob. 

475. 476. Personae nomen omittit Rob. Scripti sunt hi duo 
versus in M. G. Ald. Rob. ita, x&;« ndreg toráðe cov. (sic M. Rob. 
roi dÉ cov G. toča d£oov AM.) zoeíav ( 798&0v G. Ald.) £o, qvysiv 
uéyav ngoaO cioe alylo9« omisso ultimo verbo. A Turnebo profectum 
est zo&róe cov, idemque e coniectura 41909 addidit. Cantero scriben- 
dum videbatur x&y« n&reg vottvüs cov zosíar Lo, qvyeiv ue Mau- 
no0v 9'eioav Aly(o9o uógov. Mii alia coniecerunt. Scribendum putavi 

xut, ttártQ, voüvÓ£ aov zosiar čyw . 
tv ev, u£yav nooc9eiour Atyio9« *qógoy.* 

477. Ante Schützium aberat nota personae. Oresti hos tres versus 
tribuendos esse vidit etiam Tyrwhittus. 

478. nagevöeinvog M. Deinde libri Zar. 

479. Zurögoıcı Auratus et Canterus. Libri è» zvgoio:. Deinde. 
, libri zrıowroig. Victorius zrıoowroic. 

480. Electrae nomen habetRob. Ceteri omittunt. xy Z040- 
gaw codex Robortelli: ipse dedit «dy zodç 001, ut in ceteris libris est. 

483. Hine in M. per totam stichomythiam singulis versibus linea 
praefixa est. Orestis et Electrae nomina adscripta sunt in G. Ald. Turn. 
Omissa in Rob. "rto M. G. Ald. Emendate Rob. Turn. 

484. © ntgoéquow ðòç G. «ép oepaoaudög Ald. Deinde libri 

DÉT. Auratus o? d’. Seribendum esse dé y in adn. 316. ad Vigerum 
dixi.. De verbo £&«09qog v. ad Ag. v. 434. 
¿ . 486. oo M. Ceteri ( 9. Non opus est Blomfieldii coniectura 
«c. Valekenarius ad Phoen. v. 1310. p. 440. éxatvioav in excavé- 
75v mutandum putabat. Nihil mutandum. "Exatvioav. est imbuerunt, 
initiarunt, i. e. primum exceperunt. V. ad Ag. v. 1030. 

488. flovisvroiciv non significat insidiosam vestem, sed data 
opera eweogitatam. Bovievrov Ovarov dixit Callimachus Lav. Pall. 
v. 38. ÜyxeA utuxoiy Portus. 

459. Libri ZSeye/or. Deinde òvelðeoiw Roh. óveidecow M. G. 
Ald; Turn. 

491. Nulla est in libris personae nota, sed Eleetrae omnia conti- 
nuanlur. Oresti hunc et duos sequentes versus recte tribuerunt Tyrwhit- 
tus et Schiitzius. 


"PAPA, à "M eT 
492. Àeffac Canterus et Musgravius. Libri BAe«fhég. Musgravius 
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adscripsit quae Suidas habet, öuolug Außdg, árii 100 ueradiyeng xài 
óytipieradégus. Plato in Phaedro p. 236. B. zeot jer tovtov, 7 gà 8, 
eig Tác öuoiug Aupas xAv9ac. Scholiastes Platonis ano HETEGOQAS 
EONTOL TOY nakuóvrwv, ot 700 áqgrouévov «vtoic ngog TÒ nU- 
Aaleıy Tonov Öndre Exoten, era Ent TOd av100 xol tónov zul 
oyruarog e zú) &AOoiev, elc óptotac ¿aje 9 yau Àéyorrat ufós. 
Idem Plato de re p- VIII. p. 544. B. zi&Atv Toíyuv, ÜSTE nah MOTHS, Uv 
ovy ay 7 Qty. Ibi scholiastes ¿9'oç yao TOUIO!G, OT XY néamoty 
006, WS umdera ë enınegeiv ToU Aoımod, nák iyegO8évrag èp óuoiw 
ovunlexiyat Gynpett, OTEO TV &UUTV eine hapiy. 

494. Vulgo hi versus omnes usque ad v. 507. Electrae continua- 
bantur. Primi tantum tres versus Eleetrae sunt, ut tres fuerant Orestis. 

496. oixtergov Roh. In fine versus libri yóvov. Bene Bamberge- 
rus yõov. 

497. Hic versus Oresti tribuendus erat, et qui sequitur. Eleetrae. 

498. Tzetzes in Crameri Anecd. Ox. IV. p. 69. seq. Ô TQUYIXÒG 
AioyéXog — “obrog yao où véOvixev ovðé neo Favor.” 

499. Hos tres versus Oresti tribui, et qui sequuntur tres Electrae. 

Stanleius sive potius Portus xA7óóvec in z(oz#ç mutandum coniecit. 
Schützius #A7dövog scripsit. Sie, sive casu, sive consilio, editum est in 
Sylburgii adnotationibus ad Clementem Alexandrinum. Magis poeticum 
est xAndöveg. Scholiastes equos, dia gung owLoiev oe. Apud 
Clementem Strom. II. p.182. Sylb. 504. Pott. haec leguntur, zadeg dè 
irögi xaT alay Oy (zurdavörrı Gatakerus Adv. mise. I. 2. p. 383. ) 
xÀndóvec yeyduoı' qelloi d?’ üç &yovot dlzrvor tov èx fvJo), zul 
x.worngu owLovreg Alvin, xarà tòv Tguyızovy Sopoxhéu. 

900. gelol Ald. Eustathius p. 79, 33. ex Aeschylo alert. fEl- 
hol 0" OTW, et p. 713, 33. wç yàg Sayay naro „heilt av Uno 
nauög üyasoö, wç oloy dvayögsvog ù vo Tod xét, qe oi Oz(0ç Ótz- 
Tvov Areyovow (y) XUT Atoyukov, ovr zul BC Qv zÀ éoç &yor. 

501. Mvov Rob. et ita a prima manu M. Moy M. ex alius manus 
mutatione et G. Ald. Turn. A/vo est apud Clementem. Scholiastes quid 
legerit non apparet ex hac eius adnotatione, è» zregef g&oec Tür ziw- 
oröv kivov. Sed Robortelli et antiqua codicis M. scriptura, Aívov, pro- 
bata praeter alios a Porsono, firmatur iis quae ex Polluce MI. 3l. iam 
Stanleius attulit, xìworýo' ovrt) Ó xol Tov TEQIOTQOPĂY toU Alvov 
Evointöng vöuaoen, “Alvov xiworÃou 7 TEQIPÉQEL lapwrv.” 

503. Libri o@W{r, quod Porsonus in oce mutavit. Deinde róvðs 
Etuunoag Ald. Post hunc versum sequitur in Rob. hic, Tj — tú- 
AX"c, deinde v. 505. zul uy — Aóyov. In M. G. Vict. priore loco po- 
situs est hie, x«i py — Aöyor, posteriore tina — vöyng. In Ald. 
Turn. hie versus, x«i tjv — Aóyov, omissus est. Verum versuum or- 
dinem sive casu.sive consilio praebet Rob. Neque enim dubito quin sic 
scripserit Aeschylus, 


en 


538 ADNOTATIONES 
autos dè gae, 1óvóÓ& nudos 20% yov, 
triunua tóußov Tijg &vouudxrov TÜYTS. 

505. Hic versus, in Ald. Turn. per negligentiam omissus, in, M. sic 
scriptus est, x«i ur» duöugmnrovöeriwarov Aöyov. Eodem modo in G. 
nisi quod dérevatov Aóyov scriptum est, et in Rob. Vict. nisi quod in 
his É teva zóv Aóyov est. Emendavi haec in Opusc. Il. p. 79. ita, x«i 
iv Gren róvó. Ereivaroy köyov. Wecepit eam emendationem Blom- 
fieldius, éreuvéz5v rectius scribens. Postquam ille versus, tiunu túp- 
Bov tijg &voióxrov Túy1ç, suo loco positus est, rectissime iam hi tres 
versus, quos. chori esse apparet, procedunt, 

xci uÀ» pep; róvó' Erewarıv Àóyov* 
ta Ó al X, &neıön Ógüv zurwosWwon poeri, 
čoðors ùv Yon, dalnovog TEIOWUEVOG. 

506. zurooFwoeı G. Ald. et fuerat hoc ante correctionem in M. 

507. šojod Ald. Turn. Eodorg G. Rob. 

508. Oo. adscriptumi in M. Rob. Omissa personae nota in G. Ald.Turn. 

510. neddoregov Victorius. Libri ué? toregov. 

511. Favóvrı Pauwius. Libri V'avobvrt. Deinde &qgorvotvrt pro 
ov qgovo?vit sola Aldina. Gavóvzi où foovoðvrı est morluo non cu- 
ranti, conlemnenti. 

512. Ex Rob. recepi röde, addita interpunctione, quam M. G. Ald. 
habent. z&óe M. G. Ald. Turn. Sed in M. r&de ex zode aut hoc ex illo 
faetum est. 

513. ple) Turn. uoc M.G. uéoq Rob. erw Ald. Deinde j° 
¿zi pro Ó ori Ald. 


516. 0709” èuo? Turn. olo euo. M. olo9 4uo: G. oig F šuo 
Ald. oic9 po: Rob. 


517. Chori notam habet Rob. Agamemnonis G. Ald. Ay. Turn. 
Nullam M. nugi Porsonus. zr«gfjv posuerat Canterus. Libri zageı, 
sed in M. & ab alia manu in rasura scriptum est. yọ. zags adscriptum 
in M. G. 


520. Oresti hune versum tribuit Rob. Electrae G. Ald. Turn. Li- 
neola praefixa in M. nénvoOt M. Rob. nevoHE G.A. nénvoo Turn. 
521. Choro hune versum tribuit Rob. Agrmemnoni G. Ald. 4y. 
Turn. Lineola praefixa in M. Libri c «c7 Aéy&. Ita quae sequun- 
tur, &v ozagyávodq 04006 guiou Óíxiyv, quae e verbo &do&ev pen- 
dent, non essent cum superioribus nexa. ltaque olim scribendum putavi 
üv Gayo. Sed melius, non mutato illo versu, hic scribitur (c o 
ae Mya. Plutarchus de sera num. vind. p. 555. A. (Gre 100g 
Ta yivópeva x xai 1005 iid ah haray ünonkarteoduı 10 rag Kivrau- 
uvijorgag Evunvıov vóv Ztyotyogov obraot TWG A£yovta, 
zu de Joan» 200270€ oliv xdou Peßgorwusvos xov ` 
èz D’ 400 Tod Busıhedc ID.ao$evidug &parn. 
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522.. Oresti hune versum.tribuit Rob. Electrae G. Ald. Turn. Li- 
neola praefixa in M. zi Victorius. zzot, quod libri habent, restitue- 
runt Wellauerus et Blomfieldius. 

523. Chori nomen praefixum in Rob. 4y. in Turn. Nulla nola in 
M. G. Ald. guiou Porsonus. Sed librorum lectionem, ógzdoae, 
recte Abreschius interpretatus est avanavcır, comparans quod Hesychius 
habet, buidor, joor, & dvánavoorv. Ita etiam scholiastes intellexit, (c 
naîĝa «vrór éxceivac dÓóxa £v onagyávoig. no xowo? tò Coo&tr. 

Ald. Turn. izay. 

524. Hic versus cum praecedente et sequente inde ab ed. Rob. 
tribuebatur choro. - In M. G. Ald. Turn. nullae hie sunt personarum di- 
sünctiones. Abreschius Orestis nomen huic versui adscribendum esse et 
sententiam per interrogationem. proferri debere intellexit. Neque tamen 
Tivog scribendum est, sed Tıvög retinendum, cuiuspiam. veoyeveg 
Turn. veogertg M. G. Ald. Rob. 

525. «urn Rob. Turn. «vr; M. awa G. Ald. x«$:7 Stanleius 
in curis secundis et Porsonus, non intellecta vera versuum distributione, 
Deinde zaLöv libri. «090» hic et v. 539. Porsonus aut typographus 
eius. (070r recte Blomfieldius. V. „Elmsl. ad Bacch. v. 700. Deinde 
èv T öyeigarı M. G. Ald. Turn. & 7 ‚Sveigarı Rob. Porsonus èv Tœ- 
veigarı. Scribendum potius &v y’ oveigarı. 

526. Personae notam hic et v. 527. 528. omittunt M. G. Ald. Turn. 

Non opus est ut cum Stephano et ‚Schützio post x«t zug signo in- 
lerrogationis distinguatur. obJ'«g 7v Pauwius et Valekenarius Diatr. 
p. 286. oögagır, sed tv ab alia manu ex 7; faeto, M. ov yaow G. Md. 
Rob. oix & jr Turn. Deinde 2zó ozúyoç M. ünoaröyog Rob. $70- 
orvyoc G. va civyog Ald. Turn. Recte Schützius #z0 oröyovg. Ge- 
nitivum explicat scholiastae interpretatio, TOÙ puoŅtoð Inglov. 

528. Scholiastes à oparov, OWS, yurruoia. 70% DÉ, OTL and TIG 
Oyewg nagijse To yao, TÒ ÈX TOO  úvðgòç qirraaua. Hesychius 
Oavov, Our, et oaov, c Ot, qvi; (hoc ad y pertinet: praecedit 
enim oy, opis, opa) Oç, 7 qoi). Avógóc à Ovarov, visum a viro 
missum, recte interpretatur acholiastes; Iniuria &rógóc corruptum vide- 
tur Dindorfio. 

529. Chori nota praefixa in M. Rob. Omissa in G. Ald. Turn. 
xéxguyev Rob. xéxAayerv M. G. Ald. Turn. 

530. àvj9or Valekenarius ad Herod. IV. 145. p. 343. Libri 
&ij Mor. Scholiastes Gy) arpay. , Comparavit Valckenarius Soph. Ai. 
v. 285. ví Eoreooı Aaunınges oUxér 7I0v. Deinde &rrvpiwdEr- 
tec Rob. 

534. Orestis notam habent M. Rob. Turn. Omittunt G. Ald. 

536. ovyxóAAcog Victorius. ovoxóAAoc M. Rob. óvox0AAog G. 
Ald. unde Turn. ÓvcxóAcg fecit: sed in G. ovo supra scriptum est. Ad 
ovyzohlwg pertinet scholjastae interpretatio, evyzrugtérag r$ &À19 iq. 


E 
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537. Libri èxìsinwv. Seribendum esse 2xAuxcv etiam Blomfiel- 
dius coniecit. 

538. ovpeioenuouohugyarnnheisero, adscripto in margine èz- 
pelelus nSıoöre, M. où qeios, nücu anegyári nkeilero Rob. Sie 
prorsus, sed commate omisso, G. in quo tamen ad initium ultimi verbi a 
recentiore manu-ó supra adscriptum est, cum signo, quod ante zz inse- 
rendam esse hanc litteram indicet. Hinc ovupeloe zt&oa onugyarn ónAc- 
Cero Ald. Opis ré zt&owr onaoyavoıg ónA(Sevo Turn. Ita etiam Vict. sed 
ut ctA(Cero scriberet. Ineptissimis coniecturis haec tentata sunt. Re- 
cepi emendationem Porsoni a Kiddio in Porsonianis p. 211. prolatam onp 
épotot et Turnebi Vietoriique onagyávotç (n) (Cero. Photius p. 363, 27. 
OGG” ÈZTELVOVOL xarà TO Evızör. IIerodianus negl Ou górtov in Cra- 
meri Anecd. Ox. II. p. 298. TÈ ‚ds iç Anyorra Pagvrova del OvOTÉAÀet 
TÒ 1, €i u o gúvłera bztágyot E ánÀGv &xreiworrwv To b; ZÓN, ÖÑQLS, 
HANTIS, 6 0976; O(ptç, Aárgig, 6 0Qrtg* Agtoroxkig Jè è èv T) negi drahé- 
zuwv (pi, oiv Artízovc è &xteiveiv. Infra v. 916. zóvd oquv 29 gewánav. 

539. wwuorov Blomfieldius. Libri «090v, nisi quod Rob. padov 
habet.’ Idem Rob. UE Ad , 
540. Libri Iodußo Ò’ utr. Scribendum erat 9góuflo 7 
euer. 
541. augpıragßırod’ M. augpıragßiro Ò’ G. Ald. et iota sub w 
addito Rob. &jequzágrc tod’ Turn. Emendavit Porsonus. V. ad v. 34. 
542. dei zoívvv vitium Ald. Turn. 
544. xreivw viv M. Rob. xreivw, xiv G. xvewcviv Ald. zrevo 
viv Turn. 
545. wlooüraı G. Ald. 
546—550. Libri 
yévouro Ó) ovrwg. Tarka ó) Lönyod piko 
toùç Ó Ev zt nosy, tovs ÔÈ un vi doüv Aéycv. 
&uÀoUG ô uödog' tivde uy oriyew E00" 
alvo de ‚gUnrev r&oóe ovvÝýzaç ¿ndo 
Versu secundo torç ro^ êv ti zot&iy M. Rob. Turn. roc Ò’ Zvrinoseiv 
G. Ald. Versu tertio zx Jé ge vitium Aldinae est. oreizeır emendavit 
Porsonus. Primo versui, Y&voıro — plkors, lineola adscripta in M. Nulla 
personae nota in G. Ald. Rob. In Turn. 4yy. praefixum. Victorius pri- 
mos duos versus choro tribuit, tertium et sequentes, ubi in M. G. Ald. 
Rob. nulla personae nota est, cum Turnebo dedit Oresti. Haec distri- 
butio ediliones occupavit. Itaque ut haec saltem intelligi possent, opus 
erat Stanleii coniectura zo?c uér ti nowi. Receperunt cam Porsonus, 
Schützius, Blomfieldius, alii. Sed parum apte chorus dicere videtur TOÙG 
0& uý te 0g Aéycv. Deinde in eo versu, quo orationem suam incipit 
Orestes, rývðe té» oreiyev ¥ow ita dictum est, ut non possit salis de- 
fendi anacoluthiae excusatione. taque duorum versuum sede permu- 
lata seripsi 
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X 0 PO š. 
yévorro Ò’ ovra. Tara Ó 28yoó qiXoc. 
OPEZTHZ. 


ar) otc ó  b9oç ° TÓ v oreiyey š E00, 

tous j £v Tt norelv, toög de uj TI gov 2.0. 

wD è KoUntev tdcde ovv?ýxzaç Eds, 
et quae sequuntur. Simplex, inquit, mea oratio est: hanc introire, alios 
unam quandam rem perficere, alios nihil agere iubeo. Ne quis autem 
putet obstare huic versuum distributioni, quod plerumque longiores hi- 
'strionum orationes duobus minimum chori versibus interpellantur, unus 
chori versus est in Agamemnone v. 1280. 

550. zreivavres Rob. Turn. xrecérroc M. G. Ald. Turn. 

551. Libri dom Te x«i Ayq9Goi. Id adn. 219. ad Vigerum ea 
ratione explicavi, de qua ad Ag. v. 97. dietum est. Sed hie tamen potius 
scribendum est 0óA« de xai Ayg9ocir, et comma post haec verba: po- 
nendum. In Aye Qon pest 7; aliquid erasum est in M. ut Auf I- 
civ scriptum fuisse videatur, Aj Yogor èv v wur vitia Rob. 

553. Scholiastes 76 &Ezc, éqjjuoe ro noir. Itaque post awevöng 
commate distinxit Rob. quem plerique secuti sunt. Immo cohaerent haeo, 
pri dpewöng TÒ nolv, prius veraz, itaque nunc quoque. 

554. Syri Rob. av teki gy ¿yov AM. 

555. èp £ozelovg Turn. 2g/ égx(ovc Rob. qegxíovc M. G. AM. 
, 556. Eévoc de solus Rob. 

957. ooy Turn. olGozgey inepte M. G. Ald. non 

558. «vrv G. AM. Rob. 

559. Valekenarius x«i ðù in xe? dr) mutandum putabat ad Phoen. 
v. 1001. non reputans ita soloecam fieri orationem. Kai óZ est fac ne- 
minem mos velle recipere. V. ad Vigerum adn. 331. Deinde qp 
Turn. et, ut videtur, M. pardo (à G. garden Ald. qaid poc Rob. 

560. Sur Turn. AéSour M. G. Rob. %fuı v Ald. Deinde 
uov čiðóuoç zazo, accentu qui fuerat in dar eraso et £ in «t ab 
alia manu in rasura scripto, M. dulnovai dönog xaxoig G. dafuora 
idóuog xaxoic Ald. uor, &idóuoc, züxti sic Rob. Emendavit Tur- 
nebus. Legit Bar] scholiastes, qui ad hunc versum adscripsit Té- 
TÉQUXTGL. 

561. wor ènexabew M. Rob. wç üv Eneızdlev G.Ald. oc ène- 
»aleıy Turn, 

562. Öduors nagaotiyovra M. G. Ald. Rob. Turn. óógorc nagpa- 
oreiyovra Victorius. Scribendum erat óóuovc napuoreiyovra. Vidit 
hoc etiam Boissonadus. radevenev G. 

563. zóAc«ic: Blomfieldius. Una M. Ceteri z2Az560:. ` Deinde 
&neloyeveu M. Rob. In G. librarius scripserat Grreloyere, sed ultimum 
€ deinde in a: mutavit, € supra scripto. üneigyere Ald. Turn. 

565. &dd od vitium Ald. Deinde /2aAó», littera o ex w facta, M. 
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Paköv, ad primam syllabam 7 supra scripto, 6. pakwv Ald. Rob. fy- 
òv Turn. Lexicon rhetoricum in Bekkeri Anecd. p. 224, 12. Batho. — 
anuaiveı 0é zul ró TIG 9gac ovðóv, ov “Oumgos Bn), ot dè TQU- 
yol BaXó óv. Hesychius Pakoy, o90óv, xai ovgarór, xai fakó 0c. De- 
inde &ox810v G. Ald. Turn. &oxiov Rob. et littera ex & facta M. égxeícv 
scribendum esse viderunt Stanleius et Bentleius, ut égxelovc zul aç di- 
ctum est v. 555. 

567. Schützius in secunda editione pro Érerre receperat &varra, 
Wakefieldii coniecturam in Silva crit. HI. p. 153. qui quidem, ne quis 
leonem non agnosceret, zvavre "po? scripsit, nec melius ad Luer, IV. 
1130. inaute’ pol. 

568. Libri 2oei. Quod qui tuiti sunt, non reputarunt hoc verbum 
non habere locum nisi ubi indicatur quid aliquis dicat. omer scriben- 
dum putarunt Pauwius et Wakefieldius. Sed hoc neque per se commo- 
dum est, neque admitti potest propter sequentia. Nam xar opIuluodg 
Pake? non potest siguificare, ut visum est-Abreschio, in conspectum. ve- 
niet. oz scriptum est pro «iger, quod errore saepius obvio ex &pti 
ortum erat. Vidit etiam Bambergerus ¿Qos scribendum esse. Itaque xar 
aecentum habere debet. Deinde fasi» M. G. Ald.. Emendarunt Rob. 
et Turn. j i 

571. iguróc. M. G. Ald. Rob. 2giv?c Turn. 

573. viv où» Blomfieldius , idemque coniecerat Erfurdtius. ovv 
oùv M. (sic M.) où oùv G. Ald. Rob. où ð’ oiv Turn. 

574. ovußalveı, sed 7 ad & supra adscripto, M. Ceteri ovu- 
patrz. - 

577. Recte scholiastes ro?r« interpretatur z@ 3 Ho) dy, V. Opusc. 
VII. p. 60. 

578. Wgdwoarr 6. 

579. yàg M. (sic M.) G. Ald. Rob. y ano Turn. Viet. ex scholio, 
710À.).0 Q tirteı Ó 050 èx vic Ska axrivoç mro, xal émet. lol 
ydo opeis 28 dégos nintovres. Prima Schützii yof« ex Heathii con- 
iectura. y& emendarunt Sehützius in posterioribus editionibus et Por- 
sonus. 

580. Libri dewa x«i deuudrwv dyn. Delendum esse xat Heathius 
vidit. Non opus est ut y? scribatur, ut olim putavi. 

581—586. Hi versus in M. sic scripti sunt, 

növrel T &yxáAot zvwðákwv 
&vraítv Bgoroloı 
, nÀáSovot f.eorotot xat nedaiyuoı 
Aaunadeg ned pu got 
nınv& Te xài nedoß« 
pora xáveuoévtay 
alyidwv yoaoaı XÓTOV, 
ita quidem, ut € in ztÓcuuagot, item in zrz7v& TE. et in redoßduove in 


cut 
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litura scriptum sit. In primo versu «yzóAoca TN Ald. d&yxáAav 
xvwðákwv Rob. In tertio versu nedadyruoı etiam Rob. habet. modai- 
ywıoı G. Ald. weraiyuo: Turn. Vict. Non recte olim. zedalywoı in 
meðuyui mutandum putabam : dicuntur quae sunt inter caelum ac ter- 
ram. In proximo versu in zeöduagoı consentiunt libri. Adseriptum est 
in M. oipo ztédovgot ,. iv 5 TÒ Onuowóutvov uerén gor, et in altera 
margine ai axriveg v09 J) (ou ut xa d1utgiyat. Scribendum esse me- 
à&ogo: vidit Stanleius, comparans cum illa priore adnotatione quod He- 
sychius habet, nedovgog, peréogoc. Versu quinto in "mv TE G. Rob. 
cum M. consentiunt. | zzy re Ald. Turn. Deinde zedof&uora* zave- 
poérrov etiam Turn. Viet. nedoßayov d ax aveuoévrov G. nedoßauor 
ar &veuoévrav Ald. ado uova &vegto£vram Roh. Ser ibendum, ut 
in Opusc. I. p. 114. dixi, ztravà ÖE xoi nedoßduov dm dreudérrwr 
elyiöwv qoácot zórov, Sed etiam priores versus viliosos esse et me- 
trum arguit et sententia. Itaque goroior in 9vovo: mutavi, «07076: 
autem, quod nihil esse videtur nisi adscripta alia lectio, delevi. Sic igitur 
hos versus scripsi, 

nóvrtat T Gyzd) aa 

zroödkov &vraicr 

Bosovot* nA&9ovot xal medalyııoı 

kayımadeg neö6ogot, 

ao, fè xci nedoßduov dz. &veuoévrmv 

uiyiðwv podou xórov. 
Masculina fiti avepoérrcy nemo debet suspectam habere. 

587—592. Libri 

GIK onéoroAuor v- 

ögös Faden tig A£yot 

xoi yoycaxiyv qoeooiv vÀuuóror xoi 

mavrökuovg 

¿gorra à ğru GvVvvöuovg fgoriv 

Evisyove Ò’ ópevAtac. 
In q'oeociv G. cum M. consentit; qgeci» Ald. Rob. Turn. Deinde nuv- 
1óAuovc M, Rob. Turn. auyröknorg G. Ald. Tum irato «t Gvrvó- 
pove Rob. Denique Svióyovc Ó M. G. Ald. ZvCóyovc Ç Rob. Turn. 
Evioyovc 9° Viet. Ad secundum versum scholiastes haec adnotavit, 7íc 
Aéyot fotoiv, dyti v0 évronjaetev, Defendi potest tig Aéyot,, sed hoc 
gindenn loco, quum etiam potoci» vel g'oeaiv ) vix possit. sanum esse, 
multo probabilius est Aeschylum scripsisse Tig Roy — goose. Deinde 
xai, quod post zAntöror libri habent, delendum esse non minus sen- 
tentia docet. quam metrum. Neque enim dübito quin pro ravrökuowg 
scribendum sil zarröAuorg, ut errore felici scriptum est im G. Sic igi- 
tur bene procedunt hi versus, — 

|. &ÀX onégroÀluov w- > 


0güc goon tis kéy 
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zui yuyay gyodoeı 
TÌ IION nartóApoc 

¿georac &rauot ovvröuovg fooráv 

ovtúyovç F öuavklus ; 

593. 594. Libri Inkvxgarns &négtroc forc magarixü xvooá- 
Adv re zut f9gor(v, nisi quod am touroc est in G. Ald. Rob. et fo- 
T&v in Rob. Scholiastes dntowrog interpretatur oruyvög zul. OnE- 
paros. Apud Hesychium haec leguntur, aregwros, dnáv9 gorroc. 
ntt, Javi rác, ódoxi roc. In Etym. M. p. 120, 4t. ång- 
nóv, &ygiov xui mij Ñ oxinoóv, ij Sugnugutryrov, orvyvör, 
Q£? payo, &negóztioror. Itaque Kustero in adnotatione ad Hesy- 
chium aut dzr&gcozóc apud Aeschylum, aut ar&gmrog apud Hesychium 
et in Etymologico scribendum videbatur. Sed vocabulum hoc Amegmnög 
sive rectius áztégorioc tuetur Phrynichus i in Bekkeri Anecd. p- 8, 8. né- 
Qaoc onalveı rang , 04hmoös, TUJUS, otov. areglonog xai 
&zre ol ENTOG, OV OUX Üv TIG TEQLOTOMTO dia rnv &uÓlav. zul 
ázégarroy otov ro«y9 xoi &vartrauévov. Apud Asselin scribendum 
esse arr£omrrog pütarunt etiam Pauwius, Heathius, Schützius, Bothius. 
Sed praestat hic quidem arz£ororoc, quamquam Lobeckius Paral. p. 258. 
nullum similis formae exemplum novit, Coniunxerunt autem haec cum 
iis quae praecedunt, ovtúyovç Ó Öuevilag, Heathium secuti Schützius, 
Wellauerus, Blomfieldius, alii, sententia minime commoda. Praeter ea 
mirum verbum est zragarızav. Scribendum erat ovioyovc I uav- 
Aí«c cum Victorio, idque cum praecedentibus iungendum: hie autem 
Aeschylum ita scripsisse puto, 

Fylvzoarhs antomrog Eowg ndoa velzu 
xvadéAov TE zul fiooráv. 
De vocabulo veixn v. ad Ag. v. 1338. 

595—598. ozónrtgoc M. G. Ald. Rob. bnonrégotg. Turn. Viet. 
ex scholiastae adnotatione, guraguéra Ó" ó radevFeig ovy Unonte- 
00tç qovríotv , w Ñ TO oç onoraxrixóv ávri Tod ó 7 Qoraxrixov. 
Sed in altera margine codicis M. adseriptum est ó 4 xoOqoc , AN 
dao dic pa) ei» dos Deinde libri yobyriow dasic r&v nudo- 
Aóuac tákuva Feorıiag unoaTo 7 vici; ra ngóvorav. Post qgorrí- 
giy punctum posuit Rob. rar anuöoköuus M. Rob. Tüv, &z01004.0— 
poc G. Trà nodo köuag Ald. rà» & zreudoXóuoc Turn. Correcto 
accentu scribendum esse zreidoAvgc Dindorfius vidit. Deinde zugdan- 
viro Rob. et, ut videtur, M. navoda Tivo, G. Ald. "volare Tua Turn. 
Viet. ex scholio, obra TÓ bis yr 10, COUTO TQÓVOLUV Tú) au Oe- 
GrtQç H) nadohö vua xui vodas. Scribendum esse videtur 

iore Ò’, Ücric ory ÜNONTEQOS 

q govríau, r&v justo ó nudohv- 
uc TAa Otoriàs [ujoero 
nvodantıy mobvorr. 


AD CHOEPHOROS. 545 


Aptum est óueiGe, quod sie demum, quia tilionis vim norat, comburere. 
eum isto fine potuit. 


599. zaraí9ouow Canterus. x «t9'ovo« M. (sic M.) Rob. Turn. 
xutdovo« G. Ald. 


600. déc èno Ald. Sed G. ut M. Rob. Hx 2zm8l jov 
habet. 74x06, Zrei porov Turn. 

601. #“azoó9 Rob. Deinde libri xe1&70&. 

602. Evuueroóv te M. G. Ald. Rob. ovupergóv te Turn. Deinde 
die Canterus. Libri did. 

603. porgózguvtov ic PITT Canterus. ptocgoxoayroco" éc dino, 
ab alia manu supra adseripto v, et cum litura „post ec, M. pou góxoay- 
rof à dinep G. AM. no1göxguror Ò’ ¿ç ğuuo Rob. po góxoator 
èc uuo Turn. poigóxoavroy Ò’ ic ğuao Vict. 

604. &))à d» ro M. G. Rob. &AA& Ó tir Ald. ara dei rir 
Turn. Canterus 4AÀ«v scribendum esse vidit. Hine &AAov dei ri». Pau- 
wius, Schützius, ali. Sed non est hic nexus is qui Aeschylo convenire 
videatur. Scribendum potius est hlav Ó) Zoro. Similiter in Prome- 
theo v. 803. 2222 Ó &xovaov Óvcyeos; 9evoíav. 

605. Porsonus Und, quod non diffiteor aptissimum esse. Nec ta- 
men necessarium putavi vzat mutare, quo significatur ab hostibus indu- 
etam esse ad istud facinus Seyllam. 

606. &zóAsoev Ald. &z(0A&0€ Turn. 

607. Libri yovosodunromı. Scribendum erat xovooxuýroo. 

608. z:9170«06 Abreschius. Libri.zreıI7oaoe. Deinde Jógoro G. 
Tum sven Rob. Turn. et ita M. sed ut « ex & factum sit. ueivo G. Ald. 

609. Libri víaov. Correxit accentum Blomfieldius. 

610. vocqio énooflosAuc Rob. Ceteri vooqío«o. &z9ofto?Aoc. 
Porsonus vooqaaca zrgoñoú). «c, adverbio otioso et ideo valde inepto. 
Scholiastes dmgovonrws, 0v ngocxepatévr, tÒ anoßmodusvor. wç 
a9oÓóric yko toč naroög ètiuwgonIn vnd IMívooc. 

611. arvelov? Heathius. Libri avéov?. Deinde & zuvögow» M. 
Rob. axuröge Qtr G. axarögowr AM. dyavögpgorı Turn. 

612. xıyydveı Porsonus. Libri zıy&rei, sed in M. inter xe et y una 
littera erasa est. Deinde vıy Blomfieldius. Libri gu». 


613. ène j° ¿meuyñouney M. ène ô’ ‚eneurjoager G. AM. Turn. 
nel Ò’ èuvýoauev Rob. Scribendum esse drei Ò’ Erreuryoaymv Mea- 
thius vidit. Apodosis incipit cum antistropha, ubi d particula de more 
posila est post eri Jé, longiore parenthesi interposita. 

614. Libri &xalouc Jè OvaquAéic ete. In M. haec scholia adscripta 
sunt, einet Ao a Kivramwijorgas (ut ad pýta v. 616. ad- 
scriptum est ‚heine &oyaouro), el ó JÉ dyti vo0 yao. Seribendum 
@x01905 Ò’ 6 OvcquAec etc. 

617. Hunc versum Ald. Rob. Turn. omittunt. Prima eum habet 
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editio Vietorii. Seriptus est in M. in margine, sed a prima manu. 1n G. 
iisdem litteris eodemque atramento, quo scholia seripla sunt, supra ad- 
scriptus est postr emis verbis praecedentis versus. 

618. èw ürdgi droig è ènixór w céflac M. in quo antea ni xóre 
scriptum fuerat. £i zórw G. ixi xórce Ald. èmixór Rob. Turn. In 
reliquis ceteri libri eum M. consentiunt. Scholiastes haec adnotavit, èr 
arögi qoffsgQ) x«i oefuorð xoi neg toç noleploiç. 'Malas conie- 
cturas, quibus „Aeschyli verba vexata sunt, tacere praestat. Seriben- 
dum erat èm ardgi gors Gux)bóro ocffov. Apollonius Rhodius Il. 
236. el 05, &ywr ó ngtv nor àn(xvroc &vOgáct Divedg 0A pavto- 
OÚVN TE. 

619. tiwy Ó M. G. Ald. Rob. To@vö’ Turn. Stanleii conie- 
ctura, ré Ò’, a,Wellauero et Blomfieldio recepta est. Seribendum erat 
tiwy T. 

620. Addidi 7’ ante &zoApcor. 

Sic igitur hanc stropham scripsi, 

¿rë oM enero qui Gueiyor 

ztÓrc» (@xugos j? ó ÓvequAéc yai- 

Jene Antöyerov doors ` 

yuraıxoßovkovg TE uijtidug poerðv 

èn üydgi TeuyEcpogw, 

24 ardgi Ödorg Enızköro opw, 

tiwy T d9£gnavror š éot(av Jony 

yovauzetav v üroAuor alypér): 
Quando autem mentionem feci tristium laborum (intempestivus enim, 
qui inimicum connubium, exsecrandum aedibus, et femineae mentis in- 
sidias viro bellatori, viro apud hostes claro structas colit, et suspicit 
igne carentem focum atque imbelle mulieris sceptrum): malorum maxime 
celebratur Lemnium. 

622. 623. yođta dè Ó zto9'£i xaréztrvoror M. (sic M.) G. AM. 
yoütaı dè Órzo9,. eixavánvvorov Roh. yoaraı t Önnovdev zurd- 
7ITVOTOYV "Turn. Nemo haec sana esse putabit. Audacius hic, sed, ut 
spero, non temere, scripsi yo&rou ÔÈ ya z&9oc zurdntvorov, terra 
Lemnia abominandum maium luc get. Io0&09 e Attici, non, ut Homerus, 
yody dicunt. Aldinae vitiosa scriptura, ku. NTU 010 xzüGevóÓ€rtç 
e male leeto G. orta est, in quo est zurdntvorov NRUGEV DE ric, sed 
spiritus lenis, qui est in 7, similis est litterae o, quae quum oc significare 
soleat, ab Asulano pro ea syllaba accepta est. J;zaosy habet etiam M. 
&ixactv Rob. exact Turn.  Praetuli jjxaatv. 

624. Libri TÒ deivov ad yuvlorot nuai Recte Stanleius et 
ante eum Portus «? in &v mutandum esse censuerunt. z'"/uaci Por- 
sonus. 

625. FeooTvyelto Ald. ¿ys Auratus et Schützius. Libri ira. 

628. Ayslow scholiastes interpretatur ovráZac xatýyoo®. »v0- 
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, ` Ju ~ , T 3 , . 
ott yuo pe TO izumov Tadra AEyeıv. Non opus est ut eyeiow scribatur, 
quae Erfurdtii erat opinio. 

629. Scaligero scribendum videbatur 0701, quod non invenitur 
apud tragicos. Ensem chorus dicit, quo mox transfigendus sit Aegisthus. 

AVEU over Rob. Ceteri z£ roy, 

630. dr ürralar Ald. Turn. Deinde libri cobro. Glossa in 6. 
oon. Scholiastes 10 fè &íqoc Tic Aixe TÒ ¿xov nixoiav Gri oO 
dia zvevutóvc 0guá. Scribendum erat 097%, ut in Elem. doctr. metr. 
p. 236. indicavi. Hoc ipsum ovr& legisse videtur scholiastes, euius non 
rectam horum verborum explicationem ad v. 628. Mens dicit enim 

"$00&. 

631. 632. dat M. G. Ald. Rob. dia Turn. Deinde ov, | 225 G. 
Ald. où- | AS Rob. où | AàE Turn. Deinde libri z£Óoy matTovuervov. 
Id ferri nequit. V. ad Ag. v. 1317. -Schützius in postrema editione ex 
mea emendatione dedit medo? narovuevor. Sed scribendum erat néðor. 

633. Libri zagexfi&vrec. Scholiastes Aele: ó yag zul ¿Gre TO: 
yao.nüv tod Zfióc oéfac nager Gay GO euiarac ot regt riv Auo- 
Soy. Item ad nugexfüvteg, haec adscripsit, «vri zageSéfioav* xoi 
OTE Troy Ari ONtarog, Qc TÒ "xam ñoi9onen (N. VIN. 307). 
Immo scribendum est zrugsxßavrog, ut Stanleius quoque in curis secun- 
dis et Musgravius viderunt. Deinde oùFeuiorwç M. sed ut ov litterae « 
simile sit. Ceteri «Ieulorog. Porsonus oó Feulorws. Scribendum 
esse oU Jeuorüógc monuit Dindorfius. Hoc autem dicitur, scelus eius, 
qui: Iovis reverentiam impie violavit, non negligitur. Non satis recte 
scholiastes TÒ ag un Ötzaov où Oct Aueielodaı, ovdi ztagacuoná- 
obu, QAX xoijotoc TUyYareıv. 

634. Óíxrc, supra scripto z, M. O/xac, supra scripto 97, G. Ötxng 
Rob. izac Ald. Turn. 

635. Libri no007uhrever, nisi quod Ald. zzgóc yurzeveı. Scriben- 
dum esse 770040) xeVeı indicavi in El. doctr. metr. p. 236. 

636 — 638. réxvov à ènuoplge diuoe | Öwuátov naku- 
1égt)y M. Eodem modo G. A. nisi quod dipace habent. Pro eo dönaoı 
Rob. dwuaoı Turn. Scholiastes haec adnotavit, ávri ToU nouijv. èn- 
&cgépet de Toîç oixotc Téxvov nalumðv atuúátrwov 0 gott, Tixtei Ó 
qóvoc &ÀXov póvov, Eum non Öuudrov legisse, sed uiuárov, ani- 
madvertit Stephanus. Edidit at&zc» Canterus. Deinde reiveı M. G. 
Ald. Rob. Scholiastes dzate. Recte tlve: Turn. In ultimo chori versu 
libri xAvrz. Denique ¿oo2ç M. G. Ald. Rob. Henr Turn. Ita scribendi 
videntur hi versus, 

Téxvov j° éneicqéoet Jóvan, èx Ò’ 
aiudtov nah \aıregrov tive uúoog 
yov xìvrà fvocóqoov "Egg. 
639. Personae notam omittunt G. Ald. Linea praefixa est in M. 
641. tig recte Rob. Ceteri z(ç. 
35 * 
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642. anso poser ¿oro abyícOov diwe’ sic M. Tta etiam G. 
Ald. Rob. nisi quod ofc: habent. Robortellus in margine * Ada addidit. 
tineo quAÓOEevóc ¿oru AlyloIov fiu Turn. et reliqui ante Porsonum. 
Porsonus in editione Aeschyli et in praefatione ad Heeubam p. IX. eizeo 
quAo&érr oru Alyio$ov Pia. Non probo. Nam quod in hoc, Vv) 
Teıosotao, zolosor oxijmigor Zyov, ut insolentius dictum notatur, id 
in his, 26; ‘Hoaziņein et similibus, usitatum est. Il. XI. 690. 229» 
ydo Q^ èxúzwoe fli; Houzkyein. Aeschylus infra v. 881. prar Al- 
yio9ov Pla. Atque ipse Porsonus recte de hoc usu iudicavit ad Hec. 
v. 293. Sponte autem patet diversa esse talia ut eoù c T7À&(47010, 
quae éadem necessitate sic dicuntur, qua 7; T Oóvooécc Pla apud So- 
phoclem. Elmsleius ad Med. v. 807. scribendum putabat &tzro pióg- 
vos tıç AlyloFov Piu, recepitque hoc Blomfieldius. Sed non recte se 
habere illud zig indicavi in Opusc. II. p. 217. Neque sane eizeg iló- 
Ev £oriv Ziyío9ov iai ferri potest. Verum ex illo dza: lenissipa mu- 
tatione fit Alav. Quare scripsi 

roírov tróð’ ixnégapa Öwuarov xod, 
&izeg quAósev. orir, diyio9ov Bav. 

Structura verborum non fallet nisi imperitissimos. Hoc dicit, tertium dico 
Aegisthum e domo, si quidem hospitibus amica est, exire. Eandem emen- 
dationem fecit Bambergerus. 


643. Nullam personae notam habet Ald. Lineam M. G. maîç Rob. 
Oi. Turn. Quod libri habent, &rev, &xovto, confirmatur versu Aristo- 
pharis in Pace 663. ita in optimis libris scripto, 

clev, &xoc«. raUr Enızaktis; nQay9 ye. 

644. Personae nota omissa in Ald. Rob. Linea praefixa in M. G. 

&yyele G. Ald. 

645. Huic versui 00. praefixum in Rob. 

647. ®o@ Rob. Turn. Qos M. G. Ald. 


650. Tanaoyog M. TÓz4070G G. Ald. Turn. T40/0C Rob. Re- 
cepi ozéyagyoc, aptissimam emendationem Bambergeri. Deinde avdo« 
Ó Turn. &vóg« T M. G. Ald. Rob. 

651. Libri èv Aez9eiciv. Imeptum est participium praeteriti tem- 
poris. Aeschylus scripsit èv A&oyaıcıv, idque interpretatur scholiastes, 
cuius haec est adnotatio, è» Tuig zgóc yvveixac ór) (ai. In eandem 
emendationem incidit Emperius, cui scribendum esse videbatur «dog 
yüo èv A£ayowotw 000 2xagyéuove )óyouç ti$norw. Inepte scholiastes 
7zt£0vábet 7; où. Neque tamen videtur mutanda esse negatio, sed recte 
haec ita interpretari Schützius, sic (si vir cum viro loquatur) pudor non 
reddit orationem obscuram. 

654. KA. adscripsit Turn. Linea praefixa est in M. G. Nulla per- 
sonae nota in Ald. eo. in Rob. 


656. Libri JeAxzzoia, id ut pertineat ad Aovrod. Scripsi Feix- 
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rnola crgo, quod oceupasse video Wakefieldium in Silva critica 
W. p. 4. 

657. Libri dızalov T önuarwv ztagovoto. Scholiastes &vri 700 
xat Öizaoı &vO gozo... Haec inepta sunt. Requiritur autem cibi com- 
memoratio. Itaque Scripsi dızalov T Öunviov zt«govota. Hesychius 
Ori, ToogN, eudarıovia. Ort, ra Loud (corrigunt Soru). 
ounvia, xagnopógoç roog. Idem Hunıa (sic), zayrodaz Q rowyalın, 
Est autem dixaiov pro substantivo dictum. 

658. Puluótegov Ald. 

660. Orestis nomen praefixum in Rob. Turn. Linea in M. G. Nulla 
uota in Ald. 

661. oreiyovra j° auröpogrov olxiaıs &yn M. (sic M) G. Sic 
etiam codex Robortelli , qui tamen e sua coniectura orely av dr avro- 
pogotov obxícig &yog edidit. orelyovra Ó «vróqvgror olxlaug yn 
Ald. Emendate Turnebus. 

662. dzeloyav Ald. 

665. Ag. v. 847. toéper yàg adrov wuer ÓogíScroc, Xroó- 
quoc 6 Dwxevs. 

666. @&À)oç Ald. . 

670. aeıizevov coniunctim legit Schneiderus in Lexico. l 

673. Stanleio sive potius Aurato placebat xexavuévov. Multum 
praestat zezlavuevov. 

676. 0" &xóg Rob. Turn. óÓexóg G. Ald. codex Robortelli et fort- 
asse M. 

677. Lineola praefixa est in M. G. Nulla personae nota in Ald. 
Robortellus hane orationem ministrae (Feọ.) tribuit, Electrae Turnebus, 
idque editiones obtinuit. Rectissime intellexit Portus Clytaemnestrae hane 
orationem esse, plenam ambiguitatis et simulati doloris, dissimulati autem 
gaudii. ot? yo Canterus. or 2y« M. G. Ald. Rob. 07 yo Turn. Deinde 
¿yn üo, (èv não Ald. Rob.) öç zoo9'oúae 9 M. G. Ald. Rob. voad’ 
wg nogdoruede Turn. Non male Bambergerus ip qaa scribendum 
esse coniecit, quod non debebat commutare cum &z«g ç, quae non 
apta oratio est. Puto Aeschylum scripsisse ixna9Ggc nog? ovuda. Id, 
ambigue dictum est, immodice, et sine malo. Suidas Dona tic, $ EIS, 
duröc náSovc. va uù wow Fudnyor xol moosz)s)undyot, GAX èx- 
static zul xexauvorezodjuévot. 

679. dc zóX error Ald. © zóAX error Turn. Deinde Enwräs 
Vict. Zrrwrgıs M. Enwngig G. ènwnaîs AM. Erwräg Rob. ¿z Wrruic 
Turn. Deinde evxeiueva G. Ald. 

680. vóZo:g M. Rob. Turn. zéZo« codex Robortelli. ráőorç G. 
Ald. Post hunc versum in libris hic legitur, - 

| pihwv AnorypıLoig pE viv navag Mar. 
Non cohaeret oratio. Itaque hune versum correctum post v. 692. collo- 
cavi, ubi manca eral oratio. 
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681. edßormg Porsonus. Libri eußovrme. 

682. zone Rob. Turn. ex scholiis. vorikeov M. G. Ald. 
Scholiastes Ew 17/08 oda, nagola. Commemorant hoc proverbium 
Zenobius IIl, 62. Suidas in atosır Fin móðu ayloð et in 2xróg nyhoð 
nodu. 

683. Hic versus post v. 680. legebatur. Libri dnorpıhoig HE. 

684. viv ðýneo M. G. Ald. Rob. vüv Ó neo Turn. vor Ó Mneg 
Scaliger. Seribendum erat o2» Ó preg. Deinde Buxytas xac M. G. 
Ald. Rob. Puxyeius xar Turn. Ser ibendum erat, ut eliam Emperius 
vidit, Puxyeias CA Anc. 

685. d» Rob. ex coniectura pro 7», quod in codice eius erat, ut 
in ceteris libri is. Deinde omnes libri nugotoay eyyoáqe. Scholiastes 
tášov, uty apurıc$Eloav doğ (oG G.). . «0G mis tò &zíg Ò’ 
Ènéðwxev. Cantero scribendum videbatur únočoav Eyyoag ov. Alii alia 
coniecerunt. Sed videtur za@ootoqy iÓyygáqe , ironice dictum, ferri 
posse. Simul autem Orestes quae in aedibus debacchantis aestus me- 
dica spes erat, praesentem inscribit, h. e. eam spem praesentem esse 
monstrat, quippe praesens quidem ipse, sed in cineres redactus. 

686. Orestis nomen praefixum in Rob. Turn. Linea in M. g. Nulla 
personae nota in Ald. ov» Rob. Turn. cv, supra seripto ovv, M. G. 
© Ald. evdaluooıy M. G. Ald. Rob. eödaluooı Turn. 

690. j°, in libris omissum, inserendum viderunt Portus et Pau- 
wius. qotoiv M. Ald. Rob. qosociv G. poeot Turn. 

693. Clytaemnestrae haec tribuit Turn. Lineola praefixa in M. G. 
Nulla personae nota in Ald. 2g. Rob. In eo M. o ex w factum 
habet. Deinde libri stas. Schützius et Blomfieldius , ex Pauwii con- 
iectura scripserunt 4gíwv. Ita legisse videri potest scholiastes cuius 
haec est adnotatio, z@y oot a&lwv Tuv. Sed servari potest aSítg. 

695. ayyehkov Rob. 

697. Tuyyarcı G. Ald. 

698—700. Hos tres versus, qui in Ald. Rob. Turn. omissi sunt, 
primus restituit Victorius. Omissi sunt in ipsa versuum serie in M. sed 
adscripti in margine. Etiam in G. inter scholia in margine adscripti sunt, 
et numeris quidem notati, @ # y, ac deinde i in ipso textu versibus 701 
— 704. in margine adscripti numeri Ó” € c' C, ad quos si animum ad- 
vertisset Asulanus, non fugissent eum versus isti, quorum omissionis 
caussa fuerat repetitum TÒ z00çqooq. 

698. üyavas pro úvðgðvaç G. ` 

699. Libri 0z:09'0zt0vc de vovoós xai Evvsunógovc. Abreschius 
óz09ónovc interpretabatur reversus, comparans quod Hesychius habet, 
07109 óztovc, ünoorgäiyog. Immo recte Pauwius scribendum esse vidit 
0z:G9ózovv è Tüvöe zul Svy&unogor, nisi quod scribendum erat orr- 
o9Ozovv te rodds. Intelligitur Pylades. 

700. xvouvvoúvrwov G. Deinde dwuaoır Vict. Oct M. G. 
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701. ózevO cq Turn. rev vu M. èw eve G. èw et- 
Juro Md. iev)drq Rob. Scholiastes s (0g ÖWoovrı oxi. In G. glossa 
vnodizw. 

702. Linea praefixa in M. 09. in Rob. 

1 03. owner re M. 

104. BovievaóuécO ex Stephani emendatione Canterus. Por- 
AevópéO'a M. G. Ald. Rob. govAsvójceoO'« Turn. Vict. 

105. Xo. adscriptum in M. Turn. Linea i in G. Omissa nota in Ald. 
Rob. clev, pihia dioec Heathius. eey quies (sic) dumetdes M. 
eter poia uwes G. & èv prMeuðuwiðeç Ald. & èvpia Öuwtdsg 
Rob. &v, qO aa duwideg Turn. 

712. doAíav Pauwius. Libri jo) (a. 

713. 714. z90rıov Ò’ ouu zul vOv vozıov roto Epodsvoue 
M. G. Ald. Z2ów06y y guia ete. Rob. a9 roy 9''Eonv Turn. Nihil 
ineplius iei potest additamento isto zul zóv vov. rt aliquis 
interpres. zór zJóriov zul zóv vözıov, quemadmodum nonnumquam 
scholiastae verbum scriptoris, quem interpretantur, interpretationi sub- 
iungunt, Aeschylum non dubito scripsisse 

SvyzavafH voi, vözıov 9* "Eounv 

Toigd’ eq00s£oct 

&upodrAnroiir yðr. 
Neque enim opus est ut zoígó' in roegde mulelur, quod volebam in 
dissertatione I. de differentia prosae et poeticae orationis p. 34. sive 
Opusc. I. p. 115. Nóz«og idem est quod 730»«0c. Soph. Oed. Col. 
v. 1558. évrvyitov avag, Zidmuvet, Aldwveö. Trach. v. 501. rú &vv- 
zov Zar. 

715. Segoöniatow M. Rob. Eigodnuiryow G. Ald. RR 
ginroscıv Turn. 

716. Linea praefixa est in M. Omissa personae nota in G. Ald. 
Ito. praefixum. in Rob. Oi (i. e. o/xézzc) Turn. et reliqui. Chorum 
haec loqui viderunt Tyrwhittus el Bothius. Idque intellexit scholiastes, 
qui haec adseripsit, Sévov Tor Ooeornv zale, tva-dóscot d «yvotiy rÒ 
OLUNU. Libri &vjo. Correxit Porsonus, Deinde libri reözeer. 
Quod res ipsa docere poterat, scripsisse Aeschylum rvzeiv, et versum 
post hunc excidisse, etiam scholiastae adnotatio docet, &vzi Tod nenoım- 
zevar aérJog To oix Jı rg ayyehlag. Sensus verborum hie fuit, 
quem scholiastes ‘indicat, malum hic hospes videtur in aedibus luctum 
exrcilasse. llaque x«xór adiectivum est, ad nomen, quod excidit, perti- 
nens.. Seriptum fuisse videtur eiusmodi quid, 

Eoızev ürno 6 Sevog Toget xuxov 
oixoit nérO'oc 9'alg véo «y, "Ap aur. 

718. Hunc versum habent codices quidam Ety mologiei M. p. 1429. 
A. 1431. A. Gaisf. - ógéozov rıjvd’ M. Turn. ógéozov tv 0° Rob. 
ógéorav viv Ò’ AM. ogéorov rrjv Ó) G. sed librarius:o diphthongi ad- 
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dita lineola in & mutavit et ad v spiritum asperum adscripsit, ut legere- 
tur ogéorevrzr à. 

719. x(4i006 M. Turn. x£2460600 G. xiXío0c Ald. Yelkıcca Rob. 
Vict. et recentiores. Etenim scholion sie ediderunt Rob. et Vict. Fei- 
Awcar Ó£ quot vv Ogécorov zgooqóv, Ilivöagog (Pyth. XI. 25.) 02 
Aoowönv, Stnolyogos dè Auodaudav. Sed hie quoque zilıooar ha- 
bent M. G. Recte igitur Kilıco« restituerunt Wellauerus et Blomfiel- 
dius. Nomina servi a patria quisque sua accipere solebant, uti, si in tali 
re auctore opus est, Hemsterhusius docuit ad Aristophanis Plutum p. 8. 
Cilissa, nutrix Achaei Meropis f. commemoratur a scholiasta Aristophanis 
ad Pacis v. 362. a Suida in v. Kıklzwv et KiAíoonc, a Photio in v. Ki- 
Aiztyv. Laodamiam Orestis nutricem appellavit Stesichorum secutus Phe- 
recydes : y. schol. Pind. Pyth. XI. 25. et Sturzium ad Pherecydem p. 224. 

720. èni 001 AM. 

721. Linea praefixa est in M. Personae nota omissa in G. Ald. 
yel. praefixum in Rob. ro. in Turn. Libri rodg Sévovc. Scholiastes 
?; tovc Eévovc xg«rotoa xol ézoós&auérvn Alyıo$ov zaktlv éxéAsvos. 
Hoc ineptum est. Vulgatum qui tueri vult, ita explicare debebit, regina 
iubet hospites quam celerrime Aegisthum advocare, id ut sic ab nutrice 
dici intelligatur, ut eum per ipsam advocari indicet. Sed recte videtur 
Pauwius zoic Sérvoi«g scribendum coniecisse. 

124. nvOtro Rob. &xérag Ald. 

725. Libri 9éro oxvO'guztóv. Victorius éro oxvO'guztiv. Hea- 
thii mutatio, £J'ero oxvOpuaár, a Porsono, Schützio aliisque recepta 
est. Praeelaram huius versus emendationem mecum communicavit Er- 
fardtius, nulla plane mutatione facta scribens 9*rooxu9goƏmoy évróg 
OW roy yé£).ov xeó9'ovoo, adoplivae maestiliae signa simulantem ri- 
sum oculis celans. 

126. xalay Rob. 

727. xeivn (zeivn M.) Ööuorg de M. G. Ald. Rob. xe Óóuoc 
de Turn. ‚Interpunctione post xac posita, quam habent etiam G. AM. 
Deinde ¿yet Rob. Turn. Eye M. „6. Ald. Scholiastes avri, xarög Ó 
oixoc Öıdasıra 920 TG phuns ÑS Nyyaıkarv ot So, capõç. 

129. &xeivoc Rob. -2xeivov M. G. Ald. Turn. codex Robortelli. De- 
inde eügowveiv codex Robortelli: ipse dedit edpowvei, quod etiam ceteri 
libri habent. 

731. gvyxezoauučva Ald. 

732. roioö’ M. Rob. Turn. zo2c ó" G. Tovg j Ald. 

138. xoi vuxtinkayzeoy M. G. Rob. xai yuxtın)ayxtoov Ald. 
unde xai vvxrínAayxrorv Turn. Deinde xelevoudrıv Victorius. Libri 
XEÀEUBLÓTQOY. | Blomfieldius, ut locum, ut ait, aliqua ex parte expe- 
ditiorem redderet, ex vvxreztA&yxtov seripsit. Nihil mutandum esse vi- 
detur, neque quicquam excidisse, quae Schützii et ©. Mülleri opinio fuit. 
Negligentior est oratio, sed magna arte facta, ut in iis quae vigil in Aga- 
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memnone loquitur.  Volebat nutrix dieere g iov Ö° 'Ooéor tebr- 
xóræ ġzoťw: Nune dieit pikov j° 'Ogfornv — zul vit yc xci 
10140 xal uozo, dvogpeknt éuol zo), tum alia inserit, ac deni- 
que ad institutum redit, eO vixóroc è yüz éco nevForu. Carum 
vero Oresten, inquit, animi mei curam, quem a matre acceptum mutrivi, 
et nociurnorum vagituum multas molestias, infructuosas mihi quae eas 
pertuli. lam additura erat haec omnia- perdidi: sed more mulierum, 
praesertim senili aetate, explicatius persequitur euram qua in nutriendis 
infantibus opus est. 

739. morno sie Rob. Geéteri omnes 0791/0. Deinde čv wpé 
Av Ald. 

140. TAdoeı Rob. Deinde ggovoör M. G. Rob. gowreiv vitium 
AM. q ooy Turn. Deinde diontgel Boxór G. et sic, non «ozreg &ixo- 

töv, etiam M. óc megel Borór . AM. aczegel forár Rob. Turn. 

743. 744. Libri 7; Aude 9 dipy vic J) Lyov ofa oret. Non recte 
Elmsleium ad Med. v. 480. ita haec. scribentem, 7; Aruög, j ou 
ric, 9 Anyovglar Cei, Blomfieldius secutus est, nisi quod À¿npouí olu ser- 

` vavite V. Opusc: HI. p. 199. Stanleii emendationem, El Mude, merito 
probavit Porsonus. Pro eo quod sequitur 7; ddym ric scribendum esse 
videtur 7; Öhpmors, quae. emendatio etiam Wellauero in. mentem venit. 
Vsus est eo vocabulo Athenaeus p. 10. B. 

744. aörageng M. Rob. Turn. , avr Qu, G. Ald. Scholiastes 7 
yàp vé rnðès TOV Term € écvii, agxeiv xoi for9eiv Bovkeru, 0 
¿oru &vé&iv. Bovheran ràç éxiDvpac. Hoc dicit, alvus infantium suo 
instinctu fungitur. 

745. A Turnebo, mala introdueta est interpunetio, qua haec verba, 
TOUTOY TtQÓMGYTLG 0800, ad vyðýç referebantur. Melior distinctio Pau- 
wio debetur. 

746. Pollux VII. 40. xai 7 nug ioyólq nudös oxogyéravr 
qeidoérrgia. 

747. tooqéíc ve Rob. Turn.  oroogeis ve M. orgoqevze G. 
orgóqevoe Ald. 

749. nargi G. Ald. Rob. Turn. Ia etiam M. sed ab alia manu óc 
supra adseriptum est. Attulit hune versum cum aliis, in "quibus déze- 
oat dativo iungitur, Porsonus ad Eur. Hec- v. 533. Indicari autem so- 
let dativo, aceipi aliquid ab aliquo sie, ang a up aliquid inde 
commodi accedat. vel honoris. 

751. oreiyor pro oreiym M. 

«7.752: tóvðe ct Aöyor recte Blomfieldias. „Libri rove — - dya: 
Vitium. Ald. wevosre. 

753. Oresti hune et sequentes duo versus tribüit Rob. choro Turn. 
Vict. Nullae deeper notae in M. G. Ald. Recte eas distinxit Can- 

Bees 

54. Libri 7j n0g. :Wakiiensrius ad Phoebis v. 923. p. 340. seri- 
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bendum putabat zc qc; Melius Schützius Hrwg; Sed veram puto 
Canteri emendationem, z£ zt0g; Simile est illud Terentii in Andria V. 3, 
19. quid mi pater? quum alter mi pater dixisset. 

755. el. Sóv Turn. Vict. n Sov G. Ald. Rob. Jj Svr sic M. De- 
fendi potest quodammodo ] š, sed melius est e Sov. 

756. o. Turn. ze. Rob. Nulla personae nota in M. G. Ald. 

157. Xo. Turn. 09. Rob. Linea-praefixa in M. G. Nulla nota in 
Ald. &yyt& G. Md. orvyel Rob. 

198. dóifuevrog Rob. zt Ald. 

759. cd&yiov. &yoDocor M. G. Ald. Rob. razıora ya9'oúo Turn. 
TÚJIOTU jn9Jocay Pauwius, Heathius, Schützius, Blomfieldius. Sed y7- 
Vew non dixerunt. Attici nisi in perfecto et plusquamperfecto. V. ad . 
Prom. v: 156. Hic autem 779odon goeri eliam propter sententiam.non 
videlur ferri posse. Neque enim de Aegistho dici potuit, quia sie Cilissa 
se suspectam redderet, nec de Cilissa, quia sie chorus plus proderet quam 
vult. Posui quod. scribere potuit Aeschylus, 

4A arr è Fey, aic döcındvrog xión, 

av, 000r tüztGtÓ y ebüovay qoert. 
Sophocles in Tympanistriis apud Stobaeum LIX. 12. et apud Ciceronem 
in ep. ad Att. II. 7. 

qii Feb, Ti TOULOV Aue [na ov av Lápos 

toU yis enupalourta x&9' önd oréyn 

avaris dzočou waxadag eudoron poeri; 

760. èv ayyeh (y&Q xQvitróc ç 09Jotor poeri) M. G. Rob. et Ald. nisi 
quod haee zouz roo habet. èv &yyélq yàg  Z9uzrr0ç 099: do oevi Turn. 
Veram lectionem, ev ayy ) ydo zountöc "sododzuu Àóyoc, Porsonus 
restituit, auctore Musgravio ad Eur. fragm. inc. CCXXIV. qui versum sic 
scriptum, quem ut Euripidis affert Eustathius p. 1013, 11. ex hoc Ae- 
schyli loco ductum esse animadvertit. Eustathius rò 0c i09). óv, inquit, 
xal TÒ rérvztat, or üyyehos wonu tidi, tà roð &ye'ór eor xol 
TÒ GvvétÓv elvat TÒV dyyehor- old «9 xai cvtóc *«ropdoi. dió 
xui Ecgunídng quotv dy &yyéAq yàg aQvittüc dodoöras Adyoc." 
Scholiastes ad eundem versum lliadis XV. 207. xai Edorniöng “èv dy- 
j£. ydo «ovzróg óg9oUrot }őyoç.” Ita Bekkerus edidit scriptumque 
ita est in codice Lipsiensi. In Villoisoni editione legitur xvzzóg, quod 
verum esse videbatur .Blomfieklio, 

761. Hinc quoque personae lineis praefixis in M. G. distinguuntur. 
Nullae personarum notae ii Ald: In Rob. praefiguntur 7 yet, et óg. [n Turn. 
To. et Xo. a h M. Rob. Turn. 22222 G. aM & AM. : 
Recte scholiastes q goveic EÙ interpretatur yulgEg. 

762. 4AX zl M. G. Turn. QAX & Ald. Rob. 4A2' 7j scribendum 
videbatur Stanleio. 

765. zí Fürs M. zi qnc Tur n. ri qs G. Rob. tepis AM. 

766. &yysÀÀ Rob. Turn. &yyéÀ M. ayyer G. Ald. Deinde rax- 


e. 
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eorGAuéra Viel. el sic M. ra zezaAuéva Rob. tà nenlayulra G. 
TÈ ze guypéro Ald, Turn. 

767. u£A& et deinde gély (udn Ald.) Ald. Turn. idee et de- 
inde (£223; M. G. Rob. 

768. roig pro coic error Vict. propagatus a Cantero et Stanleio. 

770. Xo. M. Turn. Linea praefixa in G. Nulla nota in Ald. 0g. 
Rob. Nullum- paene vitii genus est, quo non sit contaminatum hoc 
carmen ĉhori.- Parum feliciter olim in Observationibus criticis metra re- 
stituere conatus eram, quo tempore nondum intellexeram licentias, quas 
metrici fere in omnibus versuum generibus statuebant, in tragicorum me- 
licis carminibus nullas esse. Erat tamen illa descriptio sic faeta, ut stro- 
pharum dispositio aequabilitatem haberet. Quare qui istam metrorum 
descriptionem sequeretur, non debebat certe ordinem stropharum mu- 
lare, quod hie quoque Schützius incredibili audacia fecit. Nune de me- 
tris non potest ambigi, quin aliter actum a me factum erat constitui de- 
beant. Est autem stropharum dispositio haee. Medium carminis locum 
mesodus tenet, quae, ut fieri in mesodis consentaneum est, metra habet 
mullum a ceterarum metris stropharum diversa. Ea mesodus inclusa est 
ab utraque parte stropha tertia eiusque antistropha. Ante hane stropham 
et post eius antistropham stropha est atque antistropha secunda, sed sic 
ut stropha media sit inter stropham et antistropham primam, antistropha 
inter stropham atque antisiropham quartam : hac forma, 

Ws. w. y- jeoqoóc. y. 9. 8. ó”. 
rÜr nagutovuéy ¿nol M. võv zaga@roúnsy éuot G. Rob. viv zag- 
ciroU. èv poèt Ald. vor aaouitovuévy po Turn. Restituenda erat 
forma Dorica. 

771. Post Led aliquid erasum in M. 

172 — 774. dóg túzuç vvyeiv Ó£ pov zvolos M. G. Ald. Rob. 
dòc rÓrac, tuyeiv DÉ por zuoíeç Turn. Scholiastes dog por euruylar 
#Úruzi Gat Beatus. Hine eieeto Jé pov, quod e ðóç uot ortum esse 
videtur, seripsi dóc rízut tb tugev zvolwc. In eandem emendationem 
incidit Bambergerus, in"reliqtis falsus. Deinde- rà oem gocvra urone- 
otc ideiv M. et Rob. nisi-quód hie Tu sine accentu habet. TÈ 00. go- 
ovy eunwoudvorg ideiv G. Ald. rà Twf goctr EÙ potopiéroig idey 
Turn. Scribendum erat, plena interpunetione post haec verba posila, 
Ta oti gas Eù gqueondrose t ver. Itaque hos versus ita constitui, 

doc voyag € Upezelv 

zugiwg r Gt oor Eù 

naoudlrog Eye, | 
Nunc oranti mihi, caelicolarum pater Iuppiter, da prospere rem cedere 
iis qui honesta salva esse cupiunt. 

775. 116. dtedızdoee M. G. deadızdonı Ald. Rob. Turn. j 
d/zug Pauwius. Id ferri posset, nisi melius Creticus servaretur purus. 
Itaque quum in M.-G. hoe seholion adscriptum sit dızulws, zaro Öizar, 
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0 tort xarà To Dizmov, quis dubitabit restituere 200 dizay? Deinde 
nüv čnoç čhuzov Led, où DÉ viv geidooors M. G. Ald. Rob. Turn. nisi 
quod in G. Ald. pv Àdoctg seriptum est. Scribendum erat 

xa dizay PITT. Enög 

Üuxov: © Zt), 00 vv pv)dooog. 

777. € € (£ € G. Ald. Rob.) zzooó£ ày9'oc» M. G. Ald. Rob. % Z, 
100 32x ov Turn. Neque exelamatio hie apta est, et insolens erasis 
9j 4900v. Deinde rà» £o ped ga Q led Féç. Hoc si proprie 
accipiatur, ne verum quidem est, quia Aegisthus non erat intus. Metrum 
docet, quod etiam Seidlerus de versibus doehm. p. 406. vidit, scriben- 
dum esse rò» gomder, et removendum a. Scripsi igitur 

ago fé y 2/9 0d» tòv towFev nehdIonn, Fed, 
. 9ç. 
Oresten dieit. 

7 78. Libri pur. Correxit Seidlerus. Deinde uéyav &oac Rob. Turn. 
nav (gag M. uéya ous G. uéya vigas Ald. 

780. nahiunowa Viet. zahivnowa M. G. Ald. Rob. Turn. 
Scholiastes ¿zdoaç ; yao Tor Ogeoryp, dvrion zat Tg“), a0lovu mownv 
eicnoásaaó a Tor Oodormv zomoa. Hinc Turn. duely scripsit. 
Ceteri omnes &uehpe. Dictum id est pro &utpřýonņ, vicissim accipies. 
Vidit hoc Pauwius. 

781. Libri 209. Recepi Pauwü emendationem (Ge. 

182. Coyévr M. Rob. Turn. Coyetri G. Ald. Deinde libri e» úg- 
aTi Scripsi èv ouuo. Scholiastes èvéueve T pevamogtt. ghocas 
yàg èv &ouuot myuárar, rò odut ènýyaye. Ma, v Qon, legitur 
in scholiis codieis G. et editionis Rob. et , ut puto, etiam in scholiis 
codicis M. èv &ouati scholiorum editio Vict. 

784. Turn. e coniectura uéTtoov, quod coniungit cum sequentibus. 
Ceteri omnes uérgor.. Deinde omnes zíc &v. Scripsi zÓ” «v. 

185. omLouevov, sed priore o ex w facto, M. owlnuevor G. 
786. Libri ðdzeðov. Scribendum erat yántóov; V. ad Prom. 
v. 830. : | 

1797. úvopévwv in M. ex avau évov fäctum est. Deinde ñu dro 
M. G. AM. xr roy Rob. nitro Turn. ex scholio, keine TO ‚Drug, 
zul to iÓeiv arri roð toot. ó fè voi, bnw üv toðro idot gwbópevov 
Tor QvO or 0gLGÀÓv zul EVTUXTOV XUTÈ Tüv dgöuov TV. Avvouévav 
nitro. Multo magis poetica est vetus leclio" zutrcav. Haeserunt 
in his versibus interpretes el veteres et recentiores propterea quod Tig’ 
ùv scriptum inveniebant, tum quod non intelligebant quomodo tot accu- 
sativi construendi essent. Ita vero hace stropha intelligenda est, sustine 
cari viri pullum iunctum currui malorum, modum adhibens in cursu, . 
ul hoc solum rursus videat desinentium gressuum nisum aliquam servare 
mensuram. I'«nsdov dicitur videre doeyuu juro, hoc autem gt- 
Ceo dut QvO óv tiva. 
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788. Libri &009e. Metrum exigebat !ow. 

789. zÀovroyeO 5 Turn. et hoe ipse M. habere videtur. z:4ovra«- 
y«95 G. Rob. zAovr «y «9i Ald. Deinde libri pvyóv vouécert, 
quod scholiastes interpretatur jrıoyeite xai dıorzeire. Scribendum 
puyzór èviLere. Neque enim antistrophicus versus, sed hie emendan- 
dus est. Euripides Hel. v. 1117. uovosia xoi Juxovg Erilovour — 
&ijoóra. 

790. Libri Mere. Scribendum esse xAire vidit etiam Dindorfius. 

791. Libri &yeze , tor nadiu ztenguyuévor. Delendum est ze- 
zeyuérov, ul voluit Canterus, quamquam ille quidem non intellecta vera 
stropharum ratione. 

792. móc q&roig Ald. Nisi metra ostenderent hie versum in- 
tereidisse, satis id argueret oratio per nullam particulam cum superiori- 
bus nexa. 

795. Libri róðe x«AdGc xrpevor, nisi quod 10 0exaXOg habet 
Rob.. Scholiastes de“ vodzo To xa) dc dvtipc? noópevoy. Aéy& Dè TO 
uipa T0U Alyíadov. Recte Bambergerus haec sic emendavit, rò de 
xac xi(utvov. = 

796. Scholiastes haec verba, © (£ya. valwv ovótuov, interpretatur 
w 0 44:5. Apollinem recte intellexit Heathius. Infra v. 941. ô AoStas 
ó IIagrácotoc u£yav yov uvyòðv y9ovóc. Hesychius orópua, zúo- 
ura. Strabo IX. p. 641. de oraculo Delphico, Unepxeio$uu Jë Tod 
oroutov rolnod« iv. 

796 — 798. ù dòc avıdalv Óóuov &vÓgóc xal vw. éXevOtgíac 
Auto iociv plog å OUHUOL Övogegäg kulöntoas M. G. Ald. Rob. 
nist quod Rob. «v dög 2 2deiv habet, et per errorem dvopsgag xav- 
"rac, alioque errore Ald. dvoqegóc kaldmıgas. Turnebus dedit Zag- 
zog T lósiv. Emendavi haec in Opusc. I. p. 115. seq. Nam in iis, 
quae libri habent, duo sunt ad quae nemo non statim offendat, arıdeiv, 
insolens verbum, quod scholiastes interpretatur araßkäıyaı, sequente 
mox ideiv, et éAevOegég Aaungog. lllud sic est dietum, ut ferri ne- 
queat, alterum sic ut non possit addita eopula emendari: languet enim 
hoc, éAevOegítog Auunoog te. Vurumque adverbium interpretatio est 
alius adverbii, &véózv, quod deinde in irıdeiv mulatum est. Eustathius 
p.168, 36. åvéðiv interpretatur &vércg zat £AevOcgcc, Suidas dupi- 
Àdic, dxwlýrws ; XUTOHÓQWS, Zonaras p. 225. et Favorinus q«rtgasc. 
Deinde genitivos dvog tQ iic xaÀvzrQeg agnoscit scholiastes, cuius haec 
est adnotatio, zo? ozózovc. Metri pariter ac sensus caussa addidi èx. 
Itaque sic scr ipsi hanc. mesodum, 

10 de za) dic xtiuevov © uya valwv 
otóuov, eù doc dvéðyyv Öduov Qyóoóç, 
xai yuy iÓeiv Qiklorg 
duuaoıw èx dvogqisgüc xaAóntQos. 
Tu vero, qui bene conditam magnam speluncam lenes, [ac ut domus 
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viri libere, el ipse (Agamemno) amicis oculis ex caliginoso velamine 
(sepulcri) ads picéat. l 

199. EvAAaßoı M. Turn. EvuA dot Ald. ut G. habet, in quo ta- 
men f erasum el pro ) scriptum ĝ a prima mánu. Evußakoı Rob. 

800. Omnes Zrugyogwrarog. Non debebam olim scribendum con- 
licere inq 9oporaroc, neque Emperius en& qo (wrarog, Sed emen- 
danda erat stropha. Scholiastes wg 2n] &véuov einer, &vti Tod 0 À0- 
yii có ra oc. Thucydides Ill. 74. ý nóhc !zivövyevoe záao. 0uuqida- 
piya, &l ùveuoç Zneyevero zf q)oyi àníqogoc ¿ç uùrýv. Lucianus 
Hermot. 28. p. 769. & éníqogór ¿ort xai ovgıov TÒ nveöu« voi; Kó- 

words Jiunheðou £9éLovor. 

801. Jev, sed ad ultimam syllabam c adscripto Med. 

802—805. Libri zoAA& Ò 222 quet yorjilor xQvurü. (0x0- 
nov Ô? Uroç Aye elc. Non recte olim haec verba, nor Ó' &ÀAa 
puare yorjt-wr XxQvAT, ut ab interprete adscripta delenda esse putavi. 
Exeidit potius versus in stropha. Hic autem non dubito quin Aeschylus 
scripserit 

Ta Ó udd Grasi . 

zońtwv. &oxonov y Inos Lyov 

yoxra 7190 v Opt&rQy 02010 qég&t, 

xu? djuégav 0^ ovðèv éuqavéortgoc. 
Horum verborum, tà Ó' &Ad dugavel yońtwv, explicatio est vetus 
scholion, rà È xgvzrà vüv yavsgwosı. Deinde xgvaró in textum ve- 
nit. Inde alterum scholion, depravatam scripturam explicans, J'Amv 
z01Aà xovzrà tbgloxe (sic M. G. non e$groe). Quid illud &0x07t0v 
Zaoç sit, quod tam grandi oratione summus poeta adumbravit, indicat 
Homerus, 

"Koydíjc dè yuzüg Kuhkavıog Seraheiro 

àvógGv uvnorigwv Lys 0ë Qáfldov uera yegoiv 

xaajy yovosinv, vj; T_avögov Hunara Fekyeı, 

Gv Jije roòç Ò uvre xoi ónvaorrac eyeige. 

805. xu? u£gar 0 M. Rob. xa? zjuépar, omisso ô’, G. Turn. 
xaS9nu£gur Md. Ka? Zu£oar est interdiu. v. Lobeckium Paralip. 
p. 63. Deinde odderi ¿uqayéoreooç Rob. Ceteri recte ov0£v Zupa- 
végt&goc. 

. 806. Libri xai zór& 07; nAodrov. Scholiastes Tor» nAodrov vw 
Öwudrwv 0e Deor vj; zú) pedýoopev. Scripsi 
zul tor 705, Tore ztAotrov *otcouev* | 
Nam excidisse verbum et äntistrophieus versus mpnstrat et sententia. 
$07. Non opus esse videlur ut Öwudrwy mutetur in eudro, 
quod et ego aliquando conieci et H. L.. Ahrens. - 

808. Oùgrostárav recte interpretari videtur scholiastes ovgímc 
oredérra. 

809. 810. óuoð xgexröv 'yortwv vouov jedijoopey ze M. in 
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quo- po itemque ov in vópor, quod antea vorm» erat, ab alia, ut vi- 
detur manu, in litura seripta sunt. Discrepant ab his ceteri libri eo quod 
in G. yozróv cum dupliei accentu et sequens vocabulum eo compendio 
scriptum est, quod »040» significat: ceteri yonrov vöuov habent. pē- 
9éAcoptr vitium Rob. Praeterea Turnebus xQExT(y scripsit. Scholion 
in M. ita scriptum est ógeot Ó£ pe ooper TÓv xoezròv jojo vouov, 
0 šort, xol tor &ya3 dv Tfj nóA& péradciooper xci tür Ayayıivoro, 
axıvdurwg Sonrücouerv. Deinde aliud scholion, tòr T@r yojrav, ot 
WG (tdovot rragıbvres (sic M. zregitóvrec Viet.) tiv nóv. Sceripsisse 
videtur Aeschylus 

pu de xgexrüv jo&r&r rópoy 

O43,00p£v nós. 
Sepulcri ornamenta, inquit, ex mulieris congestis opibus ampla feremus 
Agamemnoni, simulque lugebimus cum. 

810—812. va Ó” eb M. Turn. táð’ x G. Ald. Rob. Deinde lihri 
Zuor èuòv xépdoc aé&erou röde, ara Ó ünograrei qü. In Rob. 
Zuov semel tantum legitur. ara G. Ald. Turn. “rw, sed supra adseripto 
a, M. ary Rob. Scholiastes Ta xu) Gç dnoßuivovta TÒ dur xégóoc 
orly, z@y de negi Opéorzv xci Hàéxrgav ¿zmay &rnc. Scripsi 

TÈ Ò’ e 
yov ipàr xépdoc auge tóð’, &- 
` TU Ò’ dnoorarel q Av. 

813—810. Versui 813. 3o. praefixum in Rob. In M. hi versus 
ita scripta sunt, gù è Jugoðy t OT ar 51 | pgo toy ov | Inudoug 
murgög toyo | Ig00v0% | TOG 08 Texvov TATOOS uvdar | xai NEQ- 
QUyGY inipoug av (sic) &rav. Coniunctim tay Turn. Deinde 5/x& Ald. 
Deinde zz«voa«g G. Ald. £offvaac codex Robortelli: ipse Rob. &zuvoug 
dedit, quod est in M. Turn. Deinde 29ovoc Rob. 9oootoa G. Ald. 
Fgoovon Turn. Tum wor pro «dà» G. Ald. Denique èzinoppav 
qaray Ald. In G. est iniuopqérav, super @ scripto eo compendio 
quo e» significatur. Zrziuoggov rav Rob. Turn. Corruptissimos ver- 
sus explicare conatur scholiastes, qui et ipse 3J'9oovcc legit. Vitiorum, 
quibus haec affecta sunt, non obscura est origo. Etenim TATQÒG Coyot 
ortum est ex uépoc š tgyav, quod antecesserat. Deinde «udar, vera seri- 
ptura, super vitiosum zo adscripta erat, et propterea alieno loco in- 
serta est. Accesserunt alii errores. Scri ipsisse enim puto Aeschylum, 

où Jè 9ugaáv, orav xy ulgoç tgycv, 

Endiiouc Té ,9gootioay 

aoc o£, Téxvov, "t1 90c à 

regaiveıv èniuoupov avdar, 
et quae sequuntur. O©gpooöcur et Zrutoag Schützius in prima editione 
scripsit: verissime, ut.videtur. Neque 2zaíoaç reprehendi potest, quum 
plura sint apud Aeschylum propius ad epicum sermonem accedentia. 
Aptissime autem iubetur Orestes audire adhortantem patrem. 
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S17. Libri cum hiatu zregoérg re &v. Correxerunt Schützius et 
Porsonus. Deinde poeci Turn. qeociv M. G. qeoiv Ald. Rob. De- 
inde libri oyé9cwr. f 

819. roig F Rob. :oig ó M. G. AM. roig v Turn. Deinde qi 
Aoiciy. M. G. Ald. Turn. qZetot» Rob. Scribendum q£Aoic. 

819.820. Libri zoic Z avwder ngong&cocr z&ouoc ógyác Àv- 
roäg, nisi quod Turn. óogy&c Avzg&g scripsit. Id Victorius ceterique 
editores receperunt. Sed defendi non potest. Scribendum est 

roig T yo n0070400' idv 
zegırus ogy&c Lvygüc. 
Et z&orz«g quidem etiam Schützius invenit, Avyg&c Blomfieldiüs. 

S21. Libri cra». Scholiastes r7» Evdov Eni rijg olz(aç poviay 
arıv zurußahur, 0 ou ryv Kivrwmurnorgar. Scribendum videtur 
Ue p ad Ag. v. 704. tıFoig Rob. 

Ò’ omittit Turn. pógov Turn. uógov M. G. Ald. Rob. 

923. Postremus huius carminis versus excidit. Dubitationem exi- 
mit metrum. 

824. óm &yyshoc G. Ald. et ante correctionem M. 

826. &évrovc Rob. wolwvrug G. Ald. &pnusoov Turn. 
In M. £ in litura scriptum est, ut hic quoque équjuegov antea fuisse vi- 
deatur. 

$27. uógov y) 'Ogécrov Portus et Stanleius in curis secundis, 
Recepit hoc Blomfieldius. Non mutandum videtur óZ. Deinde óuqiéosty 
M. G. Ald. Rob. Q> qége Turn. Male Blomfieldius coniecit «2 péot» 
scribendum esse. Hoc quoque, inquit, plenum timoris malum domus hucc 
referre poterit ad caedem illam quae nos vulnerat et mordet, i. e. hoe 
quoque nobis propter caedem illam evenit. 

828. Qemaroorayšç qórq Vict. Ösarooray éc qóvqo M. G. 
Ösluarog ty ¿ç Póry Ald. Rob. deluuros v&y ig qóvov Turn. Non 
debebat Porto et Stanleio atuuroorayès scribendum videri. Conferen- 
dum quod est in Agamemnone v. 166. orale j° £y F onvq 790 xag- 
fiuc nyom uov zÓvoc, zul nug dxovtac 59s cmq govtiv. Ghoeph. 
v. 354. si recte illa constitui, ri yàp xeb9« , poevòç olov unas T0- 
räraı nag0FE zoQoac Ógivoráxrov xgudtag Jüua«rog iyxorov 
Gróyoc; Eum. v. 358. deuarootayds iso» é9voc Tode. 

829. Scholiastes wç Ei nuyalgag, où nuguxakugdEytı, ah 
Ger jotem. v y&g voic Q'orvoic Géubocovotr «oràv và orijor. Mira 
interpretatio. "Éixaiver. alibi non legitur. Aeönyusvo recte videtur 
Schützius pro dednzore dictum putasse. Ita qórq éAxatvorz: zul | de- 
Ónyuévo) erit caedi vulneranti nos ei mordenti. 

832. Fowioxovo: M. 

834. Linea praefixa in M.G. Nulla nota in Ald. 7477. Turn. Recte 
haec choro tribuit Rob. 

836. ws wuröv a rü Schützius eL Porsonus. ¿(ç «?róg &eróv 
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M. G.-Ald. Rob. «cc «?10c evróv Turn. In fine versus libri ztégi. Seri- 
bendum erat ‚ago. Vidit hoc etiam Emperius, cui praeterea scribendum 
videbatur 60° autos avrõrv, hoc quidem minus recte. 

837. Personae notam omittunt M. G. Ald. aù in litura est 
in M. " i 

$38. 5» Turn. ğe M. zv G. Ald. Rob. 

$39. xAvóóroc G. Ald. 

840. otro: poé? àv #Akıyeıev Elmsleius ad Euripidis Med. p. 150. 
0UTOI qoéva xìéwzav M. G. Ald. Rob. Turn. zAdıyeıev Stephanus. 

841. Zoan vitium Ald. 

842. ¿zagzyonëyn, Rob. Deinde zamı$oa@lovou M. G. sed in M. 
o& ab alia manu in litura scriptum est. xámiJoúwoa Ald. xz Fod- 
Covoa Rob. zanı$oaLovo’ Turn. Recte Blomfieldius et ante eum Schü- 
tzius scribendum coniecerunt x&z:9e&Covo . 

844. &vécopuu G. 

845. j«av3ijvot Rob. ex sua coniectura: codex eius, ut ceteri libri, 
praveco. 

846. Scholiastes megal, et azu trõv Supay, nQ TÒ nelgeı. 
Non debebat Blomfieldius Pauwii zzeio«: probare. 

848. 0As9'gov error Rob. 

850. dalwv M. G. Rob. dato» Ald. Turn. Deinde libri @oyas re 
z01t600vÓpt0UC, nisi quod Ald. zoAvooovouoüc habet. Porsonus scripsit 
Goyuls TE ‚nokı00ovöuang. Receperunt hoc editores praeter Wellaue- 
rum, qui z£ post participium ea ratione positum esse putavit, de qua dixi 
ad Ag. v. 97. Hic quidem veri simillimum est excidisse versum eiusmodi, 

nÀobtór te ÓÓpcov. 

852. zérgcv Ald. male intellecto compendio codicis G. Hinc za- 
toğov Turn. 

853. z&Xiv Ald. et codex Robortelli: ipse Rob. z&Anv scripsit, 
quod est in M. G. Turn. Deinde uóvoç c» M. Rob. zövog omittunt G. 
Ald. unde Turn. @> &o scripsit. 

854. Seioc Turn. SJ'e(oic M. G. Ald. Rob. 

855. vízy M. G. Rob. vízņy Ald. Turn. 

856. Huic et sequenti versui lineae praefixae i in M. G. Omittit per- 
sonarum notas Ald. Libri £ £ ózororoi, quod oxytonon est in G. Rob. 
Scripsi š š órorororot. Proprius in talibus exelamationibus est versus 
dochmiacus. 

857.858. Vulgo & Fu, Ca pdha. Tg res eig xéxoavrat Oóuodc ; 
Sic Vict. ex M. xéxa raa G. Ald. Turn. xéxQagrat Rob. Dochmiacus 
versus esset &@ &« ad). Verum ita is, qui sequitur, trimeter esset Cre- 
ticus, quod genus in huiuscemodi vociferationibus prorsus inusitatum est. 
Quare sic haec scribenda putavi, 

£a, 
Za udha. nc Dye, xÉxQav Qt döuoıg; 
AESCHYLUS II. 36 
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ut secundus versus, contracto Ze, dochmiaeus esset. Forma orationis 
eadem est quae in [one Euripidis v. 1446. tiv addar vow, Rodeo; 

859. Huie versui chori nomen praefixum in M. G. AM. zt0- 
orav Rob. Turn. zo oral uer M. anooraso uay G. Ald. 

862. Personae nola omissa in M. 6. Ald. Rob. O. praefixit Turn. 

`  mavoluor Porsonus. Libri rar" oigcor vel z@y, otuoi, Rob. zv. 
oiuot. In fine versus libri reAovgévov. Aberravit librarius ad v. 859. 
Recepi probabilem Schützii emendationerd, nen Aryuévov. 

863. In ngocqiJ'éypagtw inter y et g aliquid erasum in M. 

865. yvroiztiovc M. Rob. Turn. yv "v(ixtovg G. Ald, yurarzeias 
scripserat Vict. Recte Blomfieldius yuvraıxelovg restituit. Male autem 
idem Blomfieldius de &vógcvíriót et yuramviridı cogitavit. Ex ho- 
spitalibus egressus est servus, et aperiri iubet regias aedes. 

866. yuto, sed postremo « deinde in & mutato, G. Deinde libri 
xal áX d vroc 0? dei. Recte Blomfieldius xa? ar 7)Gvróc ye dei, 
obtemperans ille quidem Porsoni decreto, de quo ad Prom. v. 977. di- 
ctum est. Recte iunguntur xa et ĝé, ubi Ó£ sententiam prioribus adne- 
etit, xal autem est "am: non possunt coniungi; ubi, ut hie, nectendae 
orationi inservit za. Ceterum male interpretes hic de robusto homine 
agi putant, tamquam si firmissime clausae essent fores. Atqui aperit has 
fores Clytaemnestra, mulier. ` Poeta intelligit celerem. 

867. ovy wor &oij&ci emendavit Porsonus. Libri ovy wg Ó” gij- 
ča. Deinde dianengayuévwv M. G. Ald. Rob. dtunengayyevo scri- 
bendum esse vidit Turn. Id legit ee qui sic pl To 
opuyertı. 

869. «ir( Viet. ex M. &ürq Turn. wird G. Ald. et codex Ro- 
bortelli. «206 ex sua coniectura Rob. xaĵevðovo: Ald. Turn. 

870. zo) Blomfieldius, ut Elmsleius voluerat. Non mutandum of, 
quod est quo evasit? Deinde xÀvrouuvjoroac G. Ald. 

871. eni Evood zéLac M. Rob. Turn. ¿zi $vgóv zéAac G. Ald. 
Verum fortasse est quod Abreschio videbatur restituendum esse Zzı&r7- 
vov nekus. Gompäravit quod dictum est in Agamemnone v. 1236. fw- 
god nutowov Ó dvr Eniänvor uévu Peou xoreion. powi noo- 
opéyuati. 

872. uùyňv M. G. Rob. doy error Ald. unde «0x7. Turn. De- 
inde ngóc dien nenAgyuévog M. zoóc ðizyy renkıyuevog G G. Ald. Rob. 
zgüg Óíxnv nenAwyuérnc Turn. Scribendum putavi 72006 Óéxic TE- 
soy udvos. l 

873. Linea praefixa in M. xA. in ceteris. 

874. Linea praefixa in M. Oresti hunc versum tribuunt G. Ald. 
Rob. Oi. praefixum a Turn. Aéyc M. G. Ald. Rob. Aóy« Turn. quod 
obtinuit donec Schützius ) £ya restituit. 

875. Linea praefixa in M. x). in ceteris. Hic et v. 881. o7 
"ya Canterus. o? yò M. Turn. o? èy G. Rob. of ¿yQ Ald. 
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877. don praeter primam litteram in litura seriptum est in M. 
Erlen M. Rob. Gröpözuta G. Ald. Turn. 

878. e vızauer recte Turn. 2; viexcéógeev. M. G. Ald. Rob. 

880. Hine etiam usque ad v. 884. personae lineis tantum distinctae - 
in M. uavreio Rob. rouded', litteris e" in rasura scriptis, M. 

¿yor Ald. 

882. roi yàg èv tavr ro véq« Rob. 

883. Libri xelon. | 

S84. róvós. Ó aiÓsco: Rob. ex Sophiani emendatione et Turn. 
1óvóe joera M. ‚6 Ald. codex Robor telli. 

855. MOOS Q © od z0AÀà Rob. zoàc cox (sic mihi relatum: alii 
mv vel aur ex M. afferunt) zo2) M. zóc ozúzo))a G. Ald. zrgóc 
0 xui 70A Turn. In G. ante correctionem Ó fowr pro ó 
forcer scriptum erat. 

886. ovAAXotcu. Ald. oUAotaty, Rob. . Deinde libri erga éc. Sed 
Tzetzes i in Exegesi Iliadis p. 62, 13. ovA0r za? jj fç xai TÒ uEgog rob 
G«tuxcoc, oc gon Aloyihos *ovAoiw nusA&ac eàrgeqég yara. 
Eodem modo apud eundem scriptum est in Chil. XII. S08. Eadem forma 
ex M. aliisque libris restituenda videtur in Sept. c. Th. v. 290. quamquam 
res incerta est. V. Lob. ad Phryn. p. 577. 

887. Inde ab hoc versu etiam M. personarum nomina habet. 

889. Hunc et sequentes tres versus Ald. per errorem ne 
strae tribuit, G. ut ceteri Pyladae. Scholiastes uereozeduorar ó ey 
y&Xoc eig Io) 407, tva um ó Ayer. Sic M. ut Tyrwhittus ad An 
Poet. Š: 10. scribendum vidit: legebatur tva uù dıkfymoıv. In G. scri- 
ptum tra under Kywoır. V. Opusc. Vil. p.346. seq. In Aeschyli versu 
noŭ dal rà Aoıma Viet. ex M. od dè Ta lora G. Ald. Rob. zo ora 
¿ora Turn.- Porsonus zt) ù tà oirra. Non sollicitandum videtur 
jal. Deinde AoZí« G. Ald. 

889. Scripsi motá T. Libri more ð’. 

890. &navrsg Rob. typographi errore. 

891. zegecuvtiouor vitium Ald. Porsonus in supplemento prae- 
fationis ad Hecubam p. XXXIII. non illibenter se accepturum esse dixit, 
si quis bonae notae codex z«gouvéco« za)ç daret. Id equidem valde 
dubito an non scripserit Aeschylus. Probabilius puto quod in Elem. doctr. 
metr. p. 115. suspicari aliquem posse dixi, xci aagjjveoac ARDS. 

893. x68000v NyYow Turn. x0£000v dy5o M. G.Rob. xo£oo 
wvyyýow Ald. 

894. ovyxá3evóe plene Rob. 

896. Libri vB» dé. Recte Auratus od» Ó£, quod suum fecit Stan 
897. zergmxrovotoo G. Ald. 898. zug uria G. 

899. énógovve Turn. 

900. Libri ofin.. 


leius. 
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301. y&ào omittit Ald. Eadem male intellecta codicis scriptura ¿rò 
pro àc to. | 

902. Libri eig. Schützius, distinctione posita post &zégoey, 
in fine versus signa posuit interpellatae orationis. At nusquam ita qui- 
dem in Graeca tragoedia sermo cuiusquam interpellatur. Porsonus si- 
gnum interrogationis in fine versus posuit. At, nisi fallor, tum dici de- 
bebat où ydo, non ovror. Dicuntur haec sine interrogatione , recteque 
explicantur a scholiasta, ox ¿oru ánoppiipat TÓ JogvE£voic &xdodvan 
(sic M. G.) góc avargognv. Haec enim, non sane te abieci in domum 
hospitis, breviter dieta sunt pro his, in hospitis domum quum te misi, 
profecto non abieci. Intellexit hoc etiam Pauwius. 

.904. Hinc rursus lineis personas distinguit M. ô riuog Cante- 
rus Stephani adnotationem secutus. Ó vitoc sine accentu M. örıuog 
G. Ald. „Rob. ŭtıuoç Turn. ó Tewög Vict. Eustathius p. 563, 25. čte 
loréov ori dicrreg g3Joyyij q96yyoc, goi, XóXoc, Tu] Tipog ng T 
xao TÒ z(u, nopi: nódoc, WPNn voc, foa, pólos, xal ETEOG, 
ovrw NUAN noc dgaevınds. Vitium Ald. vraies. 

905. aloyóvouai go: Canterus. Libri «loyvvoual cov. In 
óvetóíca: littera / ex 7 facta in M. 

906. Libri u) AM ep (eip Turn. ) ögoiwg, Canterus ui "X 
cip ópoícc. Delevi uý, quod nihil est nisi error librarii, qui ad se-- 
quentem versum, qui hac vocula 407 incipit, aberrans, statim animadverso 
errore abstitit et versum scripsit eum quem debebat. 

909. de j' M. y ab alia manu in litura scripto. j° š vitium Ald. 

912. pöhakaı M. gviasaı Rob. pvia&w G. Ald. Turn. 

914. túußov vitium Ald. Scholiastes nagonlar elyou TOUTO 
qaot, ngóc tóußov z£ (sic M. G.) xlalsv xat nos ardgu viov. 

915. Libri zóvóe o° ÖgiLeı uógov, nisi quod uóvov est in Rob. 
om ad Med. p. 88. emendatio est róvðe covoicer uógov, i. e. 001 
0ptGet 

' 916. oi "yo Canterus. Libri ut v. 875. 881. 

917. 7 M. G. Rob. Turn. 7 vitium Ald. In libris recte hic versus 
Oresti tribuitur, lineola praefixa in M. Male autem proximum versum 
xavtc — nde Clytaemnestrae libri tribuunt. . Eum Oresti recte reddi- 
dit Stanleius: sed idem priorem versum 7 x&gro Clytaemnestrae ora- 
tioni adiunxit, quo facto neque nexus sententiarum aptus est, et aequa- 
bilitas colloquii turbatur. Neque vero Wellauero assentiendum est, 
qui inter hos duos versus 917. et 918. unum versum, qui Clytaem- 
nestrae fuerit, excidisse putat. Immo duos Orestes habet versus, ut in 
fine colloquii. . 

918. xávec T 0» M. Rob. „In M. inter x et-@ Aliquid, fortasse z, 
erasum, X &vég y óv G. xüv èç y' Ov Ald. xüv èç y Ov Turn. Heathii 
rudis emendatio, Exaves y Ov, recepta est a Porsono, Schützio, Blom- 
fieldio. Participio xævwy non utuntur tragici praeter metri necessitatem. 
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Quare non potest probari Pauwii xavoðo öv ov Zov. Recepi quod in 
praef. ad Eur. Bacchas p. XX. proposui, &xaveg 0v ov yoñŭv. 

919. Linea praefixa in M. Oresti hi quattuor versus tribuuntur i in 
G. Ald. Rob. Chori nomen adscripsit Turnebus. orévw uèv M. G. 
Ald. Rob. Vulgo ex Turn. coniectura orevwuer. Deinde rorde M. Rob. 
Turn. tövde G. AM. 

920. ènýxoroev M. G. Ald. Rob. > omisit Turn. Scholiastes hoc 
verbum recte interpretatur In’ &xgov 7A9t. Paullo aliter Hesychius, 
ènýxorotv, En’ üxgov nyays, rog eneImxev. Quae, nescius ad Aeschy- 
lum pertinere, repetiit Eustathius p- 1636, 47. axgileır, TÒ TÈ axou 
Znınogevecda. ö xai ESaxgilzw Evgintöng pnoiv (Or. v. 75.). 
Fregog DÉ Tiç ènýxouos pyoiv ayri tod èm hio nyays xal téhoç 
¿z£9% xv, 

921. Libri «£gocpieJ. Vera videtur Musgravii emendatio, «?rov- 
peta. | 

923. Linea praefixa in M. Chori nomen in G. Ald. Rob. Hoc 
carmen Canterus in stropham et antistropham atque epodum divisit, quae 
epodus ab his verbis, xgureitat TWS to Jior (v. 952.) inciperet. At 

manifestum est haec verba, z&g« tò poç ioetv (v. 955. 966.) non potuisse 
non in eadem stropharum sede repeti. Sed quae fuerit stropharum huius 
carminis dispositio, certo dici non potest; quum aut unus aut plures ver- 
sus interciderint. Si unus tantum versiculus excidit post illa verba, ya- 
puniri Deo del (v. 958.), hic fuit stropharum ordo, 
a. B. Z. y. . y. 

et haec aio Bn initia, ` 

oro. w. v. 923. Enos £v Jíxa. 

oTo. B. v. 930. ¿mo)o) sap, w. 

ávt. a. v. 934. Euoke j° o uda. 

ore. y. v. 941. raneg ó AoKtag. 

QT. B. v. 956. péyu T ég mo£9sr. 

OTE. y. v. 959. ráya DÈ navreing. 
Eandem carminis formam H. L. Ahrens constituit, secutusque est Fran- 
zius. Neque caret haec descriptio probabilitate, quum dochmii, ex qui- 
bus hoc carmen fere compositum est, certe a diversis chori partibus re- 
citatum esse doceant. Tamen probabilius mihi visum est post illa verba, 
yuuunerelg izet? gel (v. 958. ) nihil excidisse, plures autem: versus- 
interiisse post haec verba, uéyav &ywv uvyðv x9ovóg (v. 942.), post 
. quae verba magna est in libris et manifesta perturbatio. Eo igitur loco 
si plures versus exciderunt, haec fuisse videtur carminis forma, «'. «. 

924. Bugidixoc Viet. ex M. xagúðxoç G. Ald. Rob. xapídixoc Turn. 

927. iluze Ó ig rò næv M. G. Rob. haxe ô ¿rO næv Ald. 
¿Lax dà rò z@y Turn. Scholiastes 7Auoev dè lç tò téhoç Tod joó- 
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&yGvoc. Legit igitur ZA«ge, quod Pauwius, Seidlerus de vers. dochm. 
p. 88. Boeckhius de metris Pindari p. 322. probarunt. Schützio seri- 
bendum videbatur &iuye Ó tò zt&v. Et ¿aye quidem verum esse vi- 
detur: sed servandum erat êç tò zt&v, omnino. 

929. 969 iggudaloır M. G. 9«ó9ev ayoudaioıv Rob. Feo- 
Dev še oa) ato Ald. JeóOev Ó£ Yoadaioır Turn. Scribendum erat 
909. e qo«aiciv. Hesychius goaduroı (q94060: codex), JovA«ic. 
Deinde wouvuéroç Ald. 

930. Libri &zoAoAv&drw. Recte Seidlerus 2zoAoA?Zar', w, uisi 
quod & scribendum erat. 

931. Libri ürapvyüs et reupag. Scholiastes wç z@y otav gv- 
yóviuv tag ovrtQrfiág tõv oiv (sic M. G.). Stanleio scribendum vi- 
debatur &voqvy&c et rops. Horum posterius primus Schützius recte . 
recepit. 

932. 933. ózó jode tct01090i sic M. in quo libro etiam Pers. 
v. 721. 737. Sept. c. Th. v. 896. doroiv pro Övoiv scriptum est. zò 
voy wuaıoro0o01v G. Ald. Rob. Turn. tò Óvoiv piuorógoi Victorius. 
vna scribendum esse olim indicavi. Quae sequuntur verba, Ivsoiuov 
AS cum dvapvyag iunxit scholiastes, qui haee adscripsit, dvcztogeó- 
TOV TNS. TÒ DÈ SÑ, TAG dva vyac. TOV zur0v ràç ano ‚uns dus- 
o/uov TUZrc. Postquam diclum erat drapvyag xaxaGv zul xrt&vav 
tgıßäg vnu Óvoiv jua010Qotv, sine pondere haec adiiciuntur, dvgol- 
pov rozog. ltaque videtur aliquid excidisse, quo haec melius connexa 
erant. Potuit autem post 4YOIN facillime excidere AYCIN. Quare sic 
haec scribenda esse existimavi, 

ènoh ovsar ; à, deanoounv dduwv 

&vaquyaç xaxiv xai zredvov ro BG 

vnut Övoiv *\öow* 1uacrógoty 

Övsotuov T)xac. 
i. e. xai xtédvwv TQifüc.Xooiww Und Övgoluov túyaç Övoir tuacró- 
got», solutam consumptionem opum per infelicem fortunam duorum im- 
piorum. Hesychius Övgorog, 2 en zur fjxovaa, ij Övgodog. 

-. 936. £O9uye dë ua M. Piye de udya G. Rob. ¿Diye fè puta 

Ald. Turn. loj de Mya Victorius. Recte Pauwius &Iuye ó èv uda. 

Libri 2z/jzvicoc, nisi quod Eritugog Ald. Recte Blomfieldius rece- 
pit Sealigeri emendationem, èr röumg. 

937. 2004 M. G. Ald. zoúo@% Turn. x0gaç Rob. 

940. died guo Ald. Deinde libri zvéovo" èv £y 9 'goic xóror, nisi 
quod zyéovou èv plene scriptum est in editione Robortelli, qui in corri- 
gendis zzvéovo«v pro zvéovoa legendum dicit. Non recte Auratus zrvé- 
ovourv ¿z9ooiç ZÓr0y seribendum putavit. Nam haec tantum, d ixav Ó é 
viy 7 TQOÇUYOQEVOLEV Pooror TUYÓVTEÇ xaAói, i in parenthesi posita sunt. 
Scribendum est, ut Sehützius quoque vidit, zzvéovo' -èm e9ooiz xórov. 
Nam Zn hie quidem multo rectius dicitur quam èv. 
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941—951. Libri sine lacunae indicio z«zreQ ó Ao8íac 0 naovao- 
0108 | yav Dv uvyóv. z9oróc in 0y9& | Sev &dóAoc jo)íaç 
(sie, ut videtur, etiam M.) | BAunroudvar èv 79óvo« | 9eioav 2xotye- 
tat. Videtur post uéyav yov jvzov zJ0róc intercidisse finis antistro- 
phae primae atque initium strophae secundae. Mirum est autem post 
xJovóc et ad sensum et ad metrum verba locum habere, quae ut iam- 
bicum tetrametrum. brachycataleetieum nescio unde affert Marius Plotius 
p. 2645. ó IIó9«og ueoougpakoıs (scriptum est peooupahios) dec 
zug 2oydouız. Alium Aeschyli versum (Sept. c. Th. 270.) idem, gram- 
malieus paullo ante p. 2643. attulerat. Itaque quum strophae versibus 

dvapvyüs xaxàv zul xit&rov vQiflác 
| bnat Ovoiv *ivow* puugrógow 
haec bene respondeant 

uav Érov uvyórv y9ovóc, *ó IL 94oç 

ueooupáhoig Jòc ngo Loydguıc*, 
ausus sum hoe carminis complementum recipere. Vltimus huius antistro- 
phae versus talis fuisse videtur, 

mug ecoxor pa. 
Similia leguntur in Sept. e. Th. v. 726. 24z02A«»voc — tois &lnóvrog èv 
ueoouparoıg ITo9«x0ic y91otuofoic. 

945—951. Si recte hoc'carmen descripsi, excidit initium alterius 
strophae, i. e. versus quattuor et pars quinti. In libris, ut dixi, post 
g9ovóg statim haee sequuntur, èm öyIe | &Sev &ÓóAtc Óo)(aç | 
BAanrou£vay y ygóvoig | Feloay éxotyeres. In his dollar recte scri- 
ptum est in editione Victorii, et dicit Franzius do2/«» esse etiam in M. 
quem librum oÀí«g ut ceteros habere mihi relatum est. Legit autem 
ÖoAday scholiastes, qui haee adnotavit, 17» KAvzeojoroar 7» doklwg 
Bhúntovoav xal èni mohbv zgóvov Tor oiov ènoiyerar dj dix. Alia 
adnotatio haee est, 2z£8%2)9 zzv (zy B) az onn èz nokkov 'Ooé- 
otne. Olim conieci scripsisse Aeschylum . ... . ë 2y9'go&évoic óo- 
civ Ööhıa Phantouévav yoonodeioav inoiyeruie Nune veri sinfilius 
puto ita fere haec scripta fuisse, . . . . &7° 2zz9góqgor Erager, & 0ó2 d 
ge doA(av. Bhantouéra yoorideioar Enolzeran. Sed quum primorum 
verborum emendatio prorsus incerta sit, ea tantum recepi quae eertiora sunt, 

9:9, 9... 9.05 b. & 
0óAi4 ot doklur — — 
Phanroutra yooviad'éioay Erolyerat. 

952. 953. xgureituı nws (sic M. xgazeiret og G. Ald. Rob. 
zgureitat nws Turn.) TO Felov nagd 0 pe 6novoyety xaxotc M. G. 
Ald. Rob. Turn. Scholiastes GvgifftAAeres oiv tò Helow tóc qn on0vo- 
yoöoı zoic x«xoic. Scribendunr videtur 

xoareirw Ò roc 10 Delo, TÒ uý e 
f ónovgytiv xaxoic. 
Vincat divina sententia, ne opem [eram improbis. 
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954. Omnes £u» Ö’. Scripsi &£« j°. 

955. ndoa To põç lOe» Schützius. núgua TE qc lietv M. Rob. 
nag tE gg ldelv G. Ald. Lr, TÒ Pos ioeiv Turn. 

956. Libri yav T &quoé9uv wahıor olxwv. Recte Porsonus 
uya T agno&dnv. Scriptum fuerat uya etiam in G. sed postea libra- 
rius y addidit. Deinde libri 4/&A«0» ofxcv.^ Scribendum esse yáhiov 
oixtrüv vidit etiam Franzius. 

957. ávaysuüv ónos M. G. Ald. &v«ys ugry ðóuorç Rob. ġv& 
ye Turn. Scribendum & avaye ar, döuor. Blomfi eldius, recepto quod 
conieceram Öduos, scripsit Ava yt pr. Versum yt pé» hic non satis 
aptum, üvaye autem, erige te vel erigite vos, similiter dictum est ut 
ünaye. Deinde zoA?v M. G. Turn. 704A» Ald. zAÀ7v Rob. 

958. yauwımereige zei cia M. G. zuuuınereioe wei ad 
Rob. yauuınersios xeo? del Ald. yauoınery oe xeo? dei Turn. 
Scribendum erat gauuınereig &x2:09° gel. Viderunt hoc etiam Wellau- 
erus et Blomfieldius. 

959. Elmsleio ad Med. p. 86. audacter, ut ait, Xoóvoc in X90óc 
mutanli assensus est Blomfieldius. Nihil mutandum. Scholiastes non 
male, quamquam. non satis accurate, Ô návr& ttÀQv yoóvoc rà ngó- 
Yvou vor oixmcv GÀ) GS 8 gnò zurmpelag elg Auungörnro. Aliud scho- 
lion ad Gnehpera adscriptum, GÀÀeynotroi, ovy uoiws torut roiG 
noWmv èv TW ol JL Gy, 

960. jondroy G. Deinde ôr à» M. G. Ald. Rob. Deinde ¿ng 
M. Ceteri ag”. 

961. 962. uõooç zr ido, ad & supra adscripto ? M. Ceteri 
tbooç nür èla a. Deinde omnes zuFauguoig ú nav èkarýgov. Scho- 
liastes TÒ & advoV roc Gosßeis, 7j 10 &zeÀa9 vot óqeiAov. urn- 
Qro» dè TO xaJagrixóv qágpaxov. Stanleius corrigebat zadugo 
«rag èhatýoros. Melius Schützius x«9guotc arav Eurngiorg. Seri- 
bendum 

poco &nav ¿don 
xad aguotow drüv èharnoiois. 

963—965. rÓya ô’ E ngoownwxoira M. zuya ð’ eungOOWrW 
xoíra G. Ald. sed in G. roga sic scriptum est, ut aut « in &, aut & in 
o mutatum esse videatur. TXG j° £900 057) xoíra Rob. Turn. Scho- 
liastes 7 Jë rm viv v EVÓTTW xolt, ToT otev. èv &ya9 5 zata- 
OTÉOEL zg0ç tò ldeiv rà vür yeyovöra xai érégtv Aeyovrwv UXOVOUL. 
keine TÒ èstri, Scribendum 14977 Ó eungogmnoxofre. Deinde post 
tÒ zt&v libri habent ?deiv axodoeı S'otouéroic. Scripsi iósiv Joevué- 
vo:g, de qua forma dixi ad Sept. c. Theb. v. 78. deleto &xo£Gc, quod 
interpretis verbum est, haec ita intelligentis, ac si scriptum esset- idet» 
P'oeouévtor. Ita scholiastam haec intellexisse apparet. Deinde uero: 
Mr 7zt£G0Uvrat zt&Aty M. Rob. uec olnodönmv z£G0UvtG4 (À 

G. Ald. Turn. Apertum erat scribi debere gum dörwv, et vidit id 
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ante me Scaliger. Legit hoc scholiastes, quamquam non recte sic in- 
terpretalur, ot vv T0UG Ööuovs olxoünres NEOOUVT RL eig TÒ Ara 
Àu ung ntc TUync. Toöro è and rdv xvfwv uerýyayev. ita- 
que scripsi 

túy Ó' sungoswxoita 10 ny 

lety Ooevuévorc 

u£romoı Öóuwv eoobrvrat név. 
Prospera ad videndum narrantibus fortuna. revertentur restituti aedibus. 

966. ndoa 10 qc ioeiv Schützius. Libri magd To q às ideiv. 

967. Linea praefixa est in M. Scholiastes Gvoiyeraın oxmvi) xai 
inb èyxvxlýuatoç ógürct Ta owuara" & Aye dumhiv rvoavridu. 
Immo corpora Aegisthi et Clytaemnestrae non conspiciuntur. Conspi- 
ciuntur 2xxvxAZuerog ope Orestes, viridem ramum tenens, et pallium 
Agamemnoni mortiferum ferentes famuli, quibus dicit èxrelvar «vró. 

970. Coniuncta hic sunt, et recte, pé» et ré, neque scribendum 
piho: o£, ut Abreschius volebat. 

971. mau M. G. Ald. Rob. morwuaci Turn. 

972. &93ío, Stanleius sive potius Portus, ut mox dicitur v. 975. 
Libri 49g. 

973. xal ùv SQ'avcio9w, xal raðe 0px Cre vitiose Ald. j 

976. x&ooiv M. G. Ald. Rob. zego: Turn. Iacobsio ad Leontis 
philosophi epigr. III. Anthol. t. XI. p. 248. scribendum videbatur &vvw- 
oí. Praestaret §vywoíðoç. Servandum tamen duxi Svrweida, ut pro- 
pria significatione dictum pro ovivyíav. 

977—984. Hos octo versus, qui in libris post versum 998. legun- 
tur, hue revocandos esse vidit Meinekius in Diurnis antiquariis a. 1843. 
p. 183. 

977. xai túyw Portus et Porsonus, eosque secutus Blomfieldius. 
Non mutandum est quod libri habent xà» rX. 

979. Joofrriç, ad oí supra adscripto 2, M. deolrns Turn. dgvor- 
tys G. Ald. ógórzc Rob. V. ad Ag. v. 1506. Deinde xez& oxývoua 
G. Ald. 

980. &onv j° Rob. Ceteri „4oxvv Ó, Seripsi &oxv» T, inter- 
punctione deleta quae post uèv oU». erat. nodırmoog Ald. 

981. ro: )rov ùv Turn. TooŬTO uy M. G. Rob. rooöro pe 
av AM. qus Scaliger. Libri que. 

982. &évov et antea ¿oo pro &v7o vitia Rob. 

983. vouíGov Turn. zonzo M. G. Ald. vopito Rob. Deinde ` 
WdE ravdoAwuarı Rob’ Ceteri z@óÓ£ T üv doAmuarı. Post 70100- 
tov non potuit zwde dici, ut id similiter intelligeretur: deberet enim 
Tode. Itaque remota quae post zog (Ley vulgo ponitur interpunctione, 
sic scribendum et interpungendum est, 

Totob tov zy x7001T0 qute ái 
&évev anardAmuo, x&oyvooottoi; 
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piov vog tõðé y àv dolort 

zo) À oç dvagov 70ÀAA€ Fegualvor poca. — 
Talem fur aliquis acquirat hospitum defraudationem, et pecuniae ra- 
pacem vitam colens hac arte multos perimens multum se oblectet. 

984. Feguaiveı qposvi per errorem Ald. Ceteri omnes J'egycoévor 
qoevt. Dindorfius HEp vor pgevi. Veram puto Lobeckii ad Soph. Ai. 
ed. pr. p. 302. emendationem, Fegqalvor qpo£va. 

985. èzteivar «v rà Auratus, &ureivar roy Turn. et, ut vide- 
tur, M. Zxreive T avrov G. Ald. Exreıv avtòv Rob. 

986. &vógóc M. (sic M.) Rob. et e correctione G. dvðgðv G. ante 
correctionem et Ald. Turn. Deinde 9&/S«c9" Rob. Deinde oç iðn M. Rob. 
el e correctione G. (c 100: G. ante correctionem et Ald. Turn. 

987. ovy, oùŭuòç Turn. et, ut puto, M. ovy oóuóc Rob. ovy önösg 
G. ovy Ó Hoc Ald. 

988. ngóc G. partgòç Ald. Turn. 

99i. éy« M. G. Ald. Rob. In G. hic versus, quum antea omissus 
esset, eodem quo scholia atramento inter praecedentem ac sequentem 
versum ser iptus est. Recte Turnebus Aéyo, ex scholio, quod hoc est, 
Aiyíod'ov yàg ov Ay uógov, troc Jé, ric ini &vógi zobro taj- 
OCTO oT óyoc. 

992. «loxvrrijo 0c, (C vöuog, Portus. aloyvvrijgoc (0g vótot 
M. G. AM. aloyuvrngos (c vópov Turn. ulayvrrgoç vóuov Rob. 

994. & 0$ Rob. èz ooð M. G. Ald. Turn. codex Robortelli. De- 


inde téxvov rey Victorius. véxyavircyi M. véxvavy Mr (nen 


Rob.) G. Ald. Rob. r&zvw vör &yeı codex Rob. tézvwv dvézy coniecit 
Rob. zéxvow nveyx Turn. 

995. Vulgo post x«xóv plene interpuugebatur. 

996. 997. Vulgo zí got dox ; ; Recte Meinekius Ñ 000 Joxei, con- 
Linuala oratione. Deinde. nöguvd T ne Dri» pv, ad d supra ad- 
scripto y! M. öguuvd y 5r dv ¿pu G. uvguwa v qv. Civ. iv 
Rob. oco y 9 uv qv Ald. Turn. Proximo versu Otyovoar 
&A.Aov M. G. Ald. Fiyov àv &AXorv Rob. Turn. Deinde omnes où Je- 
Òyyuévov. Scholiastes haec adnotavit, vneoßokn' Ot xoi Tv uù Ónx- 
Jévra, aka uóvov &wáuevor o5nze, quasi 9uyóvr. Qw legisset. Mira 
de his versibus protulit Fritzschius ad Aristoph. Ranas p. 204. Blom- 
" fieldio ser ibendum videbatur uvoawa y r iov. &pv ontv 9vyotoo 
tor où dednyuevor, non recte. Ita hi versus scribendi erant, 

qr j° èr &vógi roör ¿oao 00706, 
¿Ë 00 Terry ey, Uno Sa) Boos, 
q ñor TEWS, rr O° 2990, (c qarí, zux0v, 
5 got doxei, “oa y «c dv ipv, 
one Iryodo üv uGAAOv, ov deönyuern, 
toluns Exarı xadíxov qgoriuacoc; 
quae autcm marito tale machinata est scelus, ex quo liberorum onus sub 
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sona gestavit, tum carum, nunc, ut ostendit, odiosum, mum tibi videtur, 
sive muraena sive vipera esset, laclu suo magis trabem illatura esse, non 
laesa? Où Oconyuévg, sed 2S ov véxvev nveyzg! Uno Lan f4ooc. 
Hoc igitur dicit, non potuisset magis laedere innocentem, si bellua fuisset. 

998. xádíxov Turn. xávüízov M. G. Ald. Rob. Post hune ver- 
sum in libris collocati sunt versus 977 — 954. 

- 999. ror@d’ èuo M. voi" dol G. Rob. roiwde uor Ald. rordde 
uor Turn. Scribendum 7o(£à* èno. 

1000: zpóc9v Turn. 29609" M. G. Ald. Rob. 

1001. Chori nomen omissum in M. G. Ald. at ct M. G. Ald. 
Turn. of al Rob. Scribendum gar, «?«í. "Vidit hoc Bothius. 

1003. 22 M. è? G. Ald. Turn. 2 ë Rob. Scribendum «ai, «iei. 
Vidit hoc Wellauerus. 

1004. Scholiastes z@ toara zo&Sovrt yoóv 7 nádoc. &r9t. 
Hine Schützius ggtvovre in dgác«rre mutavit. Recte vero zuirvorrı 
Wellauerus interpretatur ei qui in vita remanet. Neque scholiastes non 
legit uluvovti. 

1005. Lineola präefixa in M. G. Nulla nota in ceteris. Oresti haec 
tribuenda esse vidit Stanleius. — 3j ovx Zdouoe Turn. 7j ovx Zöouoev 
M. G. Ald. Rob. 

1007. #nxig Rob. Turn. et e correctione M. xixig G. Ald. et ante 
correctionem M. In Svupßakkerau prius A postea additum in M. 

1008. Pagès omissum in Rob. 

1009. Libri vöv auröv. Schützius ex mea emendatione v?» aŭ- 
tóv, me ipsum. Id Graece dictum esse negans Blomfieldius scribendum 
coniecit yË radröv aiv, vöv Qznor EQ z«gór. Sed de ob róv satis 
dictum est ad Soph. Trach. v. 451. Scribendum autem viv Ó dnou- 
bo "pr. Libri vOv dzonuoGo 7&0», nisi quod zagr habet Rob. 
In zac nihil vitii est. 

1010. zrgóc qva» AM. 

1011. Hic demum Orestis personam adnotavit Rob. 

1012. víxic M. Rob. ví«a&c, supra scripto. 7, G G vizag Ald. Turn. 
Deinde 760" yov zuidonare M. Rob. 7500 iyw donar G. Tun, 
ic^ èyoyrdouara Ald. 

1013—1016. Chori nomen in libris omissum est. ovtiG pte- 
Qónv doti Piorov did aarı Tuo auehperar ig uóy9oc Ó ó 
pev atig 09^ Ñ&e (ita mihi relatum est: sew affert Franzius) ita M. 
in quo 7 in «cti; ex & factam et ultima littera in uóy Doc ab alia manu. 
. scripta est. Etiam quae sequuntur Ò’ ó pèr — 18€ ab alia manu scripta 
esse videntur. 2c pág ov ò’ habent ceteri libri. 00 nSe G. 00" eE 
Ald. ó ð? Es Turn. ó Ó' ë Rob. Excidisse doregor iure putavit 
Séhützius. Sed i in reliquis etiam et metrum et sententia laborat. Scho- 
liastes adnotavit N j, móc TÒ Guehperan, et TIHOG Apor ATi- 
uwgrjroc: Mihi ita fere scripsisse videtur Aeschylus, 


- 
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OVT uEgönW» govi Biorov 

jz návr eu} vuog une, 
*réxvovyt è èc uóy ov j° 

O uy avti, 0 Ó *Vortgor* Hse. 

1017. Orestis nomen adscripsit Tura. Omissum est in M. G. AM. 
Rob. QÀ)oç àv sn (sic mihi relatum : üvaði Franzius) rodr ag 
oid’ orn tele? M. Aoc à üv E toör üg old" önn TERET Rob. ük- 
log äv eiön vo)r Čo old” Omen TENET G. ŭihoç üv za ro) T de 
old’ Oz) telet Ald, &AÀog y üv elf, voUr äg old’ Oz téhle Turn. 
Inutiles emendandi conatus tacere praestat. Blomfieldius ita scripsit, 
QAX, ws üv elöng, voUvr ao oid. oror tele? Vera esse videtur Em- 
perii et I. Fr. Martini emendatio, 

AX ws üv ÑT, o yo old’ Onn rekki, 
(Ong ete. 

1018. 1019. Libri 7vto0roóqov , nisi quod Rob. jrto0rQógov 
habet. Schützius in posterioribus editionibus Stanleii coniecturam, jto- 
oroop@, probatam eliam Blomfieldio, admisit. Recepi 7»«o0rgógov, 
quod in prima editione Schützius scripserat. Interpungitur vulgo post 
2&or&gw, quam interpunctionem sola Robortelli editio non habet. Neque 
interpungendum ibi est. T ¿o ab initio longius remotum nullam hic offen- 
sionem habet, quoniam statim post qégovot, ex quo sententia pendet, 
positum est. V. ad Ag. v. 1106. 

1021. ader AM. 5 9  Abreschius. Libri 59". Libri de- 
inde ?zopyeto9u xórQ, Br quod Ald. habet vn’ 0gy9o9« xóra. 
Etiam M. xóranu, non xórQ». Schützius scribendum esse putavit zroög 
óc xagóta xórog ade € ¿rontoç, 70” Sztooysto9"“ qóflo, ut dictum est 
* v. 161. opyetrat dè xagóta póßw. Recepi emendationem Emperii; 7 ó 
jnogytiod'o xgórq. 

1022. ©’ r Rob. Turn. der M. G. Ald. 

1026. zone” ávr uoi vitium Ald. 

1028. nagévra j° M. Rob. zagóvra 9' G. Ald. zegévr: Tura. 
Portus v. 1027. noásavra et hic napevra scribendum putavit. Blomfiel- 
dius edidit ngdsavıa et zugevrı Ó ovx etc. Servandum erat et noQ- 
Savti et nmapévra j'. Aposiopesis est, sed ex eo genere quo tragici 
utuntur. I 

1029. TÓSW Rob. Turn. zó&o« M. vóEtv G. Ald. In fine versus 
libri habent rooirou. Scholiastes Toga yao ¿oru wg ur? To- - 
góry (roEórg M. G.) éguxécO'o Tod uýzovç. Non credibile hic qui- 
dem est Aeschylum idem verbum iterasse. Schützii coniecturam, igiss- 
TAL probavit ] Blomfieldius. Recepi Meinekii emendationem, zgocOsezea. 

1030. ögära I Ald. 70.000x:va0uEvog G. Ald. 

1032. ueröupahov F Ald. ` 

1034. 1035. qeoyov tod’ M. G. Rob. pedyoıyro ð?’ Ald. Hinc 
pedysıv róð’ a Turnebo illatum. Deinde 080’ èpéoriov &AAzv M. G. 
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Ald. Rob. A Turnebo profectum ovd’ èp Zoriav &AXrv. E vetere seri- 
ptura restituendum. erat ovó' he iA. 

1036. rà ° Canterus. Libri ráð’. 

1037. xoi uaprvgostv uot pevéhewg Znogovvdn xaxa M. G. Ald. 
xai kagrugeiv uor eye) saç Znogovvdn xuxa Rob. qui in corrigendis 
por 00 scribendum dicit pro por uevélaaç (sic). xoi pervotiv port, 
Meg énogo)vO, xaxa Turn. Frustra haec critici emendare conati sunt, 
neque probari potest quod ego olim proposui. Scribendum videtur 

ta Ô’ èv yoóvo nor návrac Agyslovg, Àéyc 

ExLagTvgeiv 7 ue Znogavvdn xax. 
Exuugrugeiv ut in | Ag. M 1155. 7 n. Enogovvdn xaxa ut in Persis 
v. 262. gocce üv ot. enogosvO1 xax. Potest tamen dubitari an 
aliquid exciderit. 

1038. Simillimus versus Ag. 1241. guyag Ö’ &Agrzc TZcÓt yis 
Unokevoc. 

1039. Neque aposiopesis- esse potest post A:z«», neque intelligi 
cpi vel čoopue, neque 75có8 in £u mutandum est, quod Dobraeo Adv, 
II. p. 29. in mentem venit, sed manca oratio docet versum excidisse. 

1040. Nulla personae nota in libris. Choro haec tribuenda esse 
vidit Heathius. N & y Engabug Tyrwhittus. Libri 222 & te 
noásac. Porsonus 442^ eb yt ngá&ac, quod etiam Portus et in secundis 
curis Stanleius coniecerant, scripsit, et ur — 4er. Libri um Ó — uÀ 
Ò’. Deinde ZmıLevysg Heathius. ZruLlevyIn M. G. Ald. Rob. Zzicev- 
A49 ij Turn. 

1041. ghun z0r5o& Heathius. Libri pua novngal. Auratus 
gruoug zo; gç. Deinde ¿muy)coocoG@ Rob. ènıylwoow sine accentu 
M. èmylwoow G. Ald. Turn. Hesychius Zmıy)w0oo (èniylwoow. co- 
dex), ézouov(Lov dia yAwrıns. Aloyvros Hoaxheiðaç. 

1042. Male Blomfieldius , plena interpunctione post xaxa posita, 
scripsit z4ev9'egecac. Deinde Z4oyeía» Porsonus. ueyeinv M. Ald. 
Rob. Turn. et e correctione G.  &oye(t G. ante correctionem. 

1044. Lineola praefixa in G. Nulla nota in M. Ald. Rob. Turn. 
Orestis nomen adscripsit Porsonus. 

1045. Libri Juwa? yvvoixec. Quis vero sibi persuadeat Oresten, 
quum Furias conspicere sibi videtur, tam frigida uti posse chori compel- 
latione? Prima littera 4 e praegresso A orta, reliquum est MQAI, unde 
facili mutatione fiet HOIAT. Haec tantum dignam Aeschylo vim habent, 
noui yvveixec vide. Sic tacens emendavi iam in dissertatione adiecta 
arti poeticae Aristotelis p. 224. 

1046. qeuoyírovec M. G. Ald. Rob. uioyítwveç Turnebus. Tze- 
tzes in scholiis ad Chil. in Crameri Anecd. Ox. III. P. 358. seq. dyagı- 
zóy)orroç — xai ev tor Öaoewv ÈXTELVEL (GG nuo "Innovaxr: Tode 

“Av avróv 0quc TU)VTIXV I quOV dax01,” xol mao Aiogóhy i parogi- 
Twveç (sic ‚cod. Par. qeuroxírovtc cod. Bodl.) xai nenhextavnuévat 
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dsıroig dodxovomw' ovx Er üv uelvougé èyw.” Seripturam, quam me 
auctore Sehützius. in posterioribus editionibus recepit, qu oxyfrcvec, 
veriorem illam fortasse, si pronuntiationem spectes, nunc non ausim ad- 
mittere, quia ista consonantis duplicatio tragieis non videtur nisi in certis 
quibusdam verbis concessa esse. Malo veterem scripturam qouoyíravsc 
exemplo tueri illorum, quae in Septem adversus Thebas producta altera 
syllaba dixit Aeschylus, JToo3evozaioc et Irnou&öovrog. 

1047. zvexvo?vc vitium Ald. dewoic Tzetzes. Deinde 00x ¿T àv 
peiron ey Tzetzes et Turnebus. ovx ET Quuzivoyť eyo M. (sic M.) 
Rob. oix èT anelvorl eye) G. Ald. Pausanias I. 8, 6. zÀnoíov óc 
tegüy Jeu» icriv ç xaAoUcotv Admvaloı Xeuvác, -Hoíoóoc Jè Beı- 
wög èv Ocoyovío. nowrog Óé ‚oyıow Aloyöhog Ögdzovrag š ¿moos 
önod ric èv t xeq as Jo iv elvat roic è Gy) rna otre Tov- 
zotç rto TUY odd» gofispó», oUrt 000 (ÀAG xerar Feðv rv zo- 
yate. 

104S. Per hoc colloquium in M. G. personae lineolis distinctae 

sunt, nisi quod versui 1058. Orestis nomen adscriptum est in G. et in 
Ald. quae ceteris notis caret. Recte personas distinxerunt Rob. et Turn. 
nisi quod in Rob. editione huic versui 1048. zv. adscriptum est. 
Libri prar úrłgýnwv ; zarol. Non debebat zaroí olim a me et.a 
Schützio mutari in zézg«c. Erfurdtio scribendum videbatur máty argo- 
Bodo, reiro. Facilius credam Aeschylum scripsisse riveg oè doku, 
piltur Gri otto, xéao orgoftoSow; 

1049. orgopäcıw Ald. Deinde libri /G7e, uù goßoö vızav ztóAv. 
Recte Porsonus i (oye, un póßov vixcj zo). 

1050. 00x si ÓóEaa vitiose Ald. Hine. oùz, eta, óga Turn. 

1053. Libri ex rõvðé vor. Scribendum erat ex rõvðé cor - De- 
inde libri zurvet. 

1054. zA59vovor Turn. z459$0voc M. G. Ald. Turn. 

1056. &00’ 6 x«J«guóc M. in quo o° ó in litura scriptum est. 
tic © 6 xaJ'guóc Rob. sio 0° 6 xoJuouóc G. eto. 0 xaSuguóc Ald. 
eto za$aguög Turn. Veram lectionem ex antiqua scriptura eruerunt 
Erfurdtius et H. L. Ahrens, eic 001 xaJ'uouóc. Quam expialionem in- 
telligat, statim exponit chorus. Deinde AoZíov Dè zgoc9íycv M. Rob. 
Turn. Ao£fov Ó£ z9oOíycv Ald. Correcto accentu zrgoc9rycv Blomfiel- 
dius. Auratus 7Zo&íac scribendum putabat, Ritschelius in Schedis criticis 
p.25. in proximo versu xríotc. Neutrum probandum. est. 

1059. 200% èT üv ‚uelvanl èyw Rob. xovx èr &uueivayt eye 
M. xoox & auueißo iyo G. in quo pro ultimo &, quod e correctione 
est, antea c fuerat. xoùx ¿T aueldow ¿ya Ald. Turn. 

1061. qvAdáoco: M. Rob. Turn. et e correctione G. qvÀcoo& AM. 
et G. ante correctionem, quae facile poterat oculos effugere. Deinde xui- 
gior! ovupogais M. G. Rob. xai Qotot cvuqopüc codex Robortelli. 
xai oloro ounqooaiç Ald. xo«gíoic ev ovugyogats Turn. fortasse ex 
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- scholio, xepfoic eyxatooic ovrrvylai (sie Rob. Sine lemmate èrzui- 
porc o. M. eixaigorg G. G.). Legit autem etiam scholiastes xzarpforor 


oviqogaic, i. e. felici eventu. ° 
1064. zyeúoaç Scaliger et Porsonus. nytocouc M. nreotoach. 
Ald. Rob. Turn. Seholiastes yovíuc (repo, orav èE evOlac vivid i 


yukenov nveipa. Hesychius yorius, euyeonjg. Alaoyókog yanin vint. 
Videtur yoriag ventus-diei secundo flamine spirans. 

1065. zreidofópor Auratus et Valekenarius ad Phoen. v. 1576. 
Libri zzedógeogor. 

1066. Libri póz 90r v&Aoréc ve 9vécrov. Ineptum z£, quod pror- 
sus frigidam reddit orationem, iam Heathio displicuit: cui quidem in 
promptu fuit panacea ista yé. Auratus rAevóc ye Qvéorov, quod Blom- 
fieldius recepit. Verba haec re Gvéorov lacens eieci in dissertatione 
adieeta libro Aristotelis de arte poetiea p. 261. eiicienda esse indicavi in 
Opusc. I. p. 1 12. 

1070. 9 seriptum esse videtur in M. 

1072. z zaralý&er Ald. Turn. 

1073. Valekenarius ad Phoen. v. 1576. scribendum iudicavit £ya 
z04u038Er. Quantumvis hoc elegans sit, tamen quod libri habent, péra- 
xoi ér, defendendum esse puto. ZMerexoriíceo'e est alio in loco, 
alia in persona quiescere. Similiter pe£zezrroioto«» dixit in Suppl. 
y. 317. ¿ZT vitium Ald. 


Subseriptum in M. AIEXY® XOHWvOPOI, in G. réAoc alozú) ou 
douuarog 7079 0001. 
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Aloyvrov eùueviðeç M. G. Ald. Rob. Turn. 4gy7)v 02 Aomóv rdv ev- 
uevidwv BÀ €e Flor. Ven. Personarum indici, quem libri post argumen- 
tum fabulae habent, mutas personas addidi Mercurium, praeconem, iudi- 
ces, Post indicem personarum ngoAoyíGet zoogíriç additum in G. Ald. 
Turn. z9oAoyíbe 7  mpogijric in ed. Viet. quae verba non habent M. 
Flor. Ven. Rob. 

1. II. praefixit Vict. noopte praescriptum in =. Flor. Ven. 
Nulla nota in G. Ald. Rob. Turn. cn re vitium^Ald. 

„2 , Harpocration i in v. Feuotevev p. 94, 21. ed. Bekk. Feored- 


y &vri Tod Xgrouqósiy. Avolog ev To negi tic uis , ei 


yvijotoc. ort de yéyove 16 dvoua ind tod uw Zaynxevaı note TÒ 
kavreiov 06 100 Anökwvog (sic Bekkerus ex codice Parisiensi: vulgo 
Alov), Aloyükog doyóuevoç TÓv Eöuevidov proiv. 

5. ovðë zgóc Plav Tivög, nemini vim inferens. Pindarum fortasse 
tangit. Scholiastes enim ad v. 2. haec adnotavit, Hivöagös prot z00ç 
lay xouTijaot IIv$oös ròv AnóMwva'’ 010 xol ragragdoot aPróv 
ere 75 IÙ. Pindarum sequi videtur Euripides in Iphigenia Taurica 
v. 1234. seqq. 

6. Vietorium secuti plerique sie interpungunt, T'ravíc, QA) 
z&ic X9ovóc, nec rei ratione habita, nec sermonis poetici. Ego, ut iam 
olim, dedi Tiravig 22227, zaig X’Fovög, ut posse saltem distingui iam 
Stanleius in euris secundis et Wakefieldius viderant. Deinde xa9éLero: Rob. 

7. didworv Ñ Porsonus. diðwoiw Ó) 2 M. G. Ald. óí/0cc:( ó 7 
Ven. (sic Ven. Bekkero teste, diðwow Ó$ 3$ Fransin affert) Flor. Farn. 
Turn. óíócwo: Ó 7 Rob. 

8. Apollonius in Lexico Homerico p. 164, 10. ed. Bekk. Doißog, 
An(9'erov Anóhhwvoç. ô uév AloyvAog ano Doißns, TÄS unroös An- 
toðç. V. Wassenberghium ad scholia Hom. p. 151. 

9. Scholiastes TY Kóv9ov. dıa de ro? xoigáda gytàv TT 
oltlav pno? Ó zv anéhinev ZAnóAov, éxxMyov To Eures ro yw- 


r 
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oíov. Deinde ad eundem versum in M. sine lemmate adscriptum Tù» 
orgoyyvAnv, quod ad ¿(ayy pertinet. Lacus huius, zgoxotidodg vo- ` 
cali, mentio est apud Herodotum I. 170. Theognidem v. 7. Euripidem 
in Iph. Taur. v. 1110. et in Ione v. 168. apud Callimachum h. Apoll. 
v. 59. Del. v. 261. Znjkıoı goıgadsg sunt apud Euripidem Troad. v. 89. 

11. IIaorrocoó F £dpuc Turn. z«9r15600 F fógac Rob. mag- 
vjoočo? tóoaç M. G. zegrrcoóg F &öoug Flor. Ven. z«grváoovg 
F &öoug Farn. z«v5cobc F £àgac Ald. Scholiastes z«g«Cópevoc 
Asmyolos xoxvuy9aval qnoi éxcias Anóhhwva xxeitrv tv zegt- 
aounmv «vr civa. ó Dè IMívongog èx Tavaygas vijg Bowwrias. 

12. oeßiLovoe Turn. 9'eoztíGovo: Par. 

13. x&AevOozuuol Ald. Scholiastes ot A9nvaloı. Omosüg yàg 
tv 600» xc9jos (sic M.) r&v Anorov' xci rav néunwow eis Ael- 
qovc Iewoida, ngoégyovres (ngo£oyovroc yo M.) Eyovres zeAéxei 
ec ÖdimusgWoorreg thy yijy.- Hesychius “Hyrja, Admvatoı. Sed 
cum Hesychio conferendum est quod Stephanus Byzantius habet, Fpa- 
orıddar, uoc ZAxaparildoc qvisjc, dv © nv Hqalorov iegóv. ó 
Ónuócnc Hyurısöng. ra ronıza  "Hqooridóv xol và kond. 
Censor Schützianae editionis. in Bibliotheca nova Germanica vol. LVI. 
part. 1. p. 224. seqq. cuius censurae epitome inserta est Beckii Com- 
mentariis societatis philologicae vol. JI. part. 2. p. 279. seqq. dubitat an 
Aeschylus simpliciter fabros, non universe Athenienses, solemni pompa, 
ul deinceps quotannis, Apollinem deduxisse dixerit: quare aliquid exei- 
disse putat inter v. 12. et 13. Quae suspicio eiusmodi est ut certis qui- 
dem argumentis nec. refelli posse nee probari videatur. Schoemanno, 
ut Stanleio aliisque, universe Athenienses significari videntur: Erech- 
theum enim filium esse Vulcani, 0» zéx& yalng avkazı vvpqevoac ya- 
ulm» Hqeioroc iégorv, ut Nonnus ait XLI. 63. Rem, quam Aeschylus 
narrat, Strabo tangit IX. p. 646 (422). Conf. Mülleri Orchom. p. 36. et 
383. et diss. de tripode Delphico p. 18. 

14. dvýuegőv te Hevreg Ald. 

15. taude Ven. zzueAqet Ald. Turn. In Rob. pro his ver- 
ie xpra. Tıuahgel Asc, haec e v. 12. repetita sunt, xa? oeßiLovoev 
uya. n 1 
16. Scholiastes Eragpgödırog èv ónouváuoti Karkındyov A- 
tío f quot, MeXav9oUc vic Aevzahlwvoç x«l Kypioooð toč zo- 
tuyot yiverar Méhuva rovvouna Merulvng dè xoi Tloosıdövog 
Após; áp 09 08 Aeigpoi. Tzetzes ad Lycophr. y. 208. — xü hhor 
paoi Zš2gooç Ay Hvar ano Zl equo? vio? Hoosódvoc zat Merav- 
Joic vic Jevzuhlwvog Jvyargóç. Alia narrat Pausanias X. 6. 

18. èv 9góvorc Turn. èv yoóvorç M. G. Par. Ven. Flor. Farn. Ald. 
Bob. ; 

19. Libri dóc zoogairnç Ó iori oglas maroóç, nisi quod G. 
Ald. à" ?oriv habent. Sed Macrobius Sat. V. 22. ita scriptum affert hunc 

AESCHYLUS H. 37 
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versum, z&rgóc meognens dori Ao&lus Aç. Dubitari potest. utro 
ordine melius haec dicantur. 

21. Libri zzaÀAàg noovala Ô’ èy Aóyotc nosoßsderan , nisi quod 
in Ven. ngovaia. esse adnotavit Bekkerus. Scribendum zrgovéa. De Mi- 
nerva zrgova« sive noovoly praeter alios disputavit Lennepius ad Pha- 
lar. p. 143. seqq. Ei ngóvora sola vera appellatio videbatur. Alterum 
nomen ut verius atque antiquius defendit O. Müllerus in iis quae de Pal- 
lade scripsit in Encyclopaedia universali III. 10. p. 101. Atque hanc 
nominis formam Delphis usitatam fuisse constat nunc ex duabus inscri- 
ptionibus ab Ernesto Curtio in Anecdotis Delphicis p. 77. et 78. editis, 
in quibus scriptum est TATAOANAITAIIPONAIAI. De situ templi 
huius deae Delphici exposuit H. N. Vlrichsius in Itinere Graeco (Reisen 
und forschungen in Griechenland) vol.l. p. 45. et 263. Quod apud 
Aeschylum sequitur èv Aöyoıg ngsoßeverat, simili orationis specie di- 
ctum est in Choeph. v. 621. xaxàv de noto f eóer au tò Anuvıov Aóye. 
Sed hic tamen non satis aptum videtur v hoyos. Scribendum putavi 

TIe)) aç m ovga Ó euhöywg ngsoßeverun. 
Suppl. v. 574. tiv àv Sedi dyóuxcorépowiv. xexloiuav sú)0yaç n 
&pyoic ; 

22. xwovxeig Ald. De Corycio antro dixit Vlrichsius p. 48. 55. 
119. 126. 

23. dvaorgogui Ven. Flor. Farn. dvaorgop& M. G. Ald. Rob. 
Turn. Evaoroogn Victorius ex scholio ad sequentem versum in M. ad- 
scripto dıö eine Dupóvov dvaotgogn. Recipiendum erat á»«orgo- 
gal. Nulla est enim in plurali numero offensio. V. Pors. ad Eur. Or. 
v. 1051. 

25. Boónoc ö’ Zy& Ven. Flor. G. Ald. Turn. et haud dubie etiam 
Farn. Non est Ó' in M. Rob. Erravit autem qui addidit. Aeschylus enim 
ne in primo quidem pede anapaestum admisit , qui sola positione esset 
anapaestus, ‚praeter hos duos versus, Pers. 338. &xarov dig Ñ joavy, et Ag. 
487. vzaróg te xwous Zeúç, ubi excusatio est ex quadam necessitate. 
. Hie autem non dubito quin versus ante hunc exciderit. Quare lacunae 
signa posui. , X69» Rob. 

26. ¿£ odye Porsonus, ut in Persis v. 763. in codice Veneto B. 
scriptum est. 

27. ÀAaya) Ven. Farn. 

28. nleiorovs M. G. Ven. Flor. Ald. Rob. JDeorov Turn. 
Ili&aoro? ex Stanleii in curis secundis sententia Dindorfius. Etym. M. 
p. 676. 5. IDeoroio. Anohhóvios (H. 711.) “zo)) de Kwpvxını 
yú qaa ID.sioroio  90yarosç.” ruç AvayıyvW0X0VOL Jt QOTEQIO 7T - 
LEVOS, ener, xal Uno Tv èyyogiwv Meyera ID.aotróc ó£vróvogc. 
orti dè roraög èv Jergpoic. “Homdıavög dè èv T Ka30%ov Iei- 
atog Bagbva. Scholiastes ad ‚IHooeıdüvog xQroc haec adnotavit, 
tz» Ilv9: 13» IHoosudõvoç, règ ns Kuruvgeıov 2ö£Saro. KaXA- 
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ueyoc * uéoqo Karuvoeing 429 ès dvriðoow.” Aliter hoc narrat 
Strabo VIIT. p. 373. seq. (574.) Ka. avola , vnoidtov 00v tQutxorra 
oradior š exo» 10r xÜxAov. ivravOo 5r ŭoviov Hlooeıdavog i tegóv* 
xat gagi rÓv Ftòv roÜbroy Ah &Zacd«t zr00ç pev rao thv Kalav- 
oluv, &vriðóvta Aijhav; 200ç AnóAlova de Tairua, diriddvra 
Hvo. "Eqooc Dè xai àv Xgnouóv Aya 
ioóv tot Ajhov TE Kakavgıcv TE véutad quy 
ITIv39:0 r aiyedény xci T ulvagor jveuóevra. 
Pausanias X. 5, 6. &orı 02 èv "Elinort noino, ovoua uèv roig Ensoiv 
iou E vpolniu, Movoaiw de co Hsu uov "9067010161 TÈ £u 
nenotnu£roy očv eotiv èv tovto Iocsdõvos ë êv xoi (Q xa Ing eivas 
TÒ uavrelov, xai Ty pèr Xov aor, Hocadanrı Dë Önnokınv èc ra 
tayreún ara eivat Idoxova. xal ovt re Ta ‚a, 
adıizu óc X9ov uy OqGtv nivvrór qo uS Sov, 
gov JÉ TE Högzov pino) oç #Avrod Evvoowyaíov 
(ita scribendum). Kov è voregov, 000r In tti, o9 von Oe- 
pui Un AVTE k£yovany, Anokkova ë nuoa Géudoc Außer ðw- 
otúv' Hosadanı dè &vil 100 uavtelov Karuvgeıav arridodral 
q«cir avrór Tv 190 Tooiijvoc. Erat autem in templo Delphico ara 
Neptuni. Pausanias X. 24, 4. &v de To va NENOINTaL uy JIooado- 
vog Pwuós, ÖTE TÒ kayreiov 10 úoyuóratov xiij m xci Tocs- 
dwvog, UL fè xai dyakuara Moigoéiv Óéo* avri 0d aitov tag. 
roltng Zeug ve IMoigayérnc xai MnóAlw opioı nugéorýze Moiga- 
ETHS. Wieselerus memoravit Tzetzae ad Lycophr. v. 617. Bison. 
Lnorféa 10v Ilocadóva Mya ovr yàg èv Aehpois rur eu, enel 
Nuelıyarro noc Q) ouc ó ó pèv Tlooeıdov. Kulavglar, 6 de ZdnóÀ- 
Àev ZleAqosc, ws qnoi Kaıkluuzyoc. 
29. Recte in fine versus comma positum in Ald. Turn. Nulla in- 
terpunctio est in Rob. "Vulgo inde a Victorio plene interpungitur. 
31. A pro ue r&v Par. nuxgov Ald. Turn. 
32. nel zao Rob. Ceteri xe? zao. Recte Abreschius xel ndg. 
33. irwy M. G. Ald. Rob. Turn. et, ut videtur, Ven. ¿zzy Farn. et, 


ut videtur, Flor. De sortitione oraculum consulentium v. Spanh. ad 
Callim. h. Apoll. y. 45. 
34. Havıwdorrau Ven. © In margine codicum M. G. adscriptum 


est dıakeınııa ydo. Etenim post hunc versum sacerdos Pythia in tem- 
plum introit, mox autem revertitur, 

35. As/Eou Ald. ° 

37. owßeiv Par. Deinde ‚un 7 Zuuxraivew Ald. Scholiastes 
üxralveıv interprejgtur xover oa aye Dè xoi zo yavoıav xal 
ÖTÉXTWG nnöäv. Ex hoc loco, ut videtur ; Hesychius üxtalveiv, HET- 
& (Lev. Etym. M. p. 54, 34. üxralvo. enl nnwy üxralvew, zo HET- 
£pi Eo t xai ‚neigeodu, xoi yavpıürv. 7690. TO ‚Hera &xrÓG, 
xai Ojua QATÕ, ag oó Gxcatvao TÒ xovpiw nag Aloyóhw, uti emen- 

m 
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davit Ruhnkenius ad Tim. p. 21. ibidem p. 20. afferens quae apud Phry- 
nichum (in Bekkeri Anecd. p. 23, 12.) leguntur , Aloyükog * oUxér 
áxratvo" quot, Pugvrörws, olo» oUxéri 60F00v Övvayıcı duavenv. 
In fine versus libri or&o:v, neque vituperari hoc potest, non erecta stare 
possum. Sed in M. G. supra adscriptum yọ- Bom, quod a Stephano com- 
memoratum inde a Cantero plerique receperunt. Et videtur praestare. 

38. Scholiastes ad v. 39. tà evà eeeneunpe HE TOÙ uuvTELOV. 
ido?o« yàg 'Oo£orz» ènt TOU Boo? xci Tag ’Eowvus xo couévac, 
FEsıoı treragayuévy Tergunodndov èx Tod vew. Nihil aliud sacerdos in- 
dicat, quam manuum adiumento sibi ad incedendum opus esse. 7£0—. 
Öwxeia Flor. nodwxeia Ven. 

39. Male uèv ovv olim mutaveram in uévoç. Nam od0£v significat 
quod nos dicimus es ist nichts damit. Inde explicatio addi potest, quae, si 
ovÓé£v graviorem haberet significationem, supervacanea atque inepta foret. 
Suppl. v. 719. uri uovtod eio? ovÓfv* ovx ivceov. orc. Euripides 
Hec. v. 626. rà .' ovóév: &AAcG poovriðwv Bovkeduar, y)a)oo1]ç 
TE xóunor. Huius ovdErv exempla. inveniuntur etiam in Phoen. v. 417. 
EU ngüoge" tà qíAcv Ó ovó£v, 1 mr TEG Ovctvyjj. Androm. v. 642. où 
Ó ovðèv si. Iph. Taur. v. 114. zo)c znóvovc yao Qyaoi ro) Got, 
Özol j° &loiv o9Ó2v ovdauod. Cycl. v. 639. ğyðpeç zovrgol xovóév 

orde oúuuoyo 

41. òpĵaluð Ven. Feouvon M. JOtouvor Rob. Yeouıon 
G. Ven. Farn. Ald. Sojuost Turn. | 

42. &öoag Flor. Farn. &yovra Ven. Flor. Turn. et in corrigen- 

dis Robortellus. Sic, ut videtur, etiam Farn. &yovrı M.G. Par. Ald. Rob. 
| 43. veoorades M. G. Ald. Rob. Turn. z#ooze9-ç Ven. Flor. Farn. 

45. Libri Agve ueyíarq ooqpóvoc orsupérvov, nisi quod Aéve 
habent Ven. Flor. Farn. Rob. et ueylorw sine iota subscripto G. Ald. 
Rob. Valckenarius ad Phoen. v. 994. “pro Mire pueyéovo ," inquit, 
“Georg. Arnaldus in margine libri posuerat Anveı pv oióg, quae cor- 
rectio mihi quidem Hemsterhusii videtur, quem docentem audierat." 
Exemplum dicit editionis Victorianae: id ego nunc possideo. Coniectura 
autem illa, cuiuscumque sit, non est talis quae inventori laudem parere 
possit. Nam nec uév hic locum habet, ut vidit Abreschius, neque, quod 
Schützius intellexit, opus habitura essent haec verba explieatione quam 
adiecit poeta. Mirum quantum differt illud, &A« de z0AAfZv, &oníÓog 
xvxAov Àéyc, ab Iosepho Scaligero, quem memorat Valckenarius, ad Var- 
ronem p. 49. comparatum. Sed ut Anveı utylorw a poeta dictum esse 
existimem, adduci non possum. Videtur Aeschylus seripsisse 

Anveı HEYLOTOOOY Qóvtoc dorsuudvor. % 
Sic aeyıorörıuog invenitur in Suppl. v. 679. 

47..z90éc9tv Rob. Deinde- de Tavögös Ven. Flor. Turn. dE z 
&vÓpóc M. G. Ald. Rob. Deinde J'vjaoróc Aöxog M. Ven. Flor. Rob. 
Turn. Javuacróv À£yoç G. (sic G.) Par. Ald. l 
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48. ade pro evder Ald. 

49. Similitudinem Furiarum cum Gorgonibus latius quam par erat 
extendit Bóttigerus in libro de personis Furiarum p. 13. seqq. et p. 112. 
seqq. Sequemur, ut certa, quae ipse Aeschylus veteresque tradunt: hic 
in Prometheo v. 799. 

néhaç Ò’ áócAqai tüvde rQéic xarántgor, 
ópaxorróuaAÀAo: l'opyóveg Booroorvysic. 
Choeph. v. 1045. 

nout yvvaixsc aide TI opyorwv Oíxnv 

puoyirwves xai a 

nvxvoig ógáxovouw; 
ex illis autem Pausanias I. 28, 6. mgGroc dE aquoiv (Furiis) "lioysAoc 
. Öodxovrag ‚gnolnoer ó öuod Taig èv Tfj xeqaij 94 evou. 

52. eiðóv nor 405 M. G. Ald. Rob. Turn. &d6v zor &idov Ven. 
Flor. Farn. Ante hunc versum Wakefieldius et Northmorus versum 
excidisse putarunt, scholiis eam suspicionem adiuvare visis. Scholiastae 
in codice M. ad v. 50. haec est adnotatio, nullo praemisso lemmate, 222 
od” Aonvius aPràg )éyo, ` elüov yàg avrüc èv youpi nregwräc. 
At non potest ex isto scholio versus restitui qualem confinxit Wakefiel- 
dius, metro laborantem, aut qualem Schützius, metri vitio carentem. Ex- 
. cidisse videntur ante versum 52. plures versus, in quibus sacerdos dixe- 
rat, cur terrificae illae mulieres non viderentur esse Gorgones, et deinde 
Harpyias nominaverat. V.Opusc.VI. 2. p. 20. Dindorfio post haec verba, 
&idóv nor 705, lacunam statuenti assensus est Linwoodius. De ea re 
ambigi potest: illud certum est, mancam esse sacerdotis orationem. 

54. Bdervxrgonn M. G: Turn. fósAéxrozo: Ald. »öeAdrgonoı 
Rob. quod in corrigendis in. BdeAdrgono. mutari iubetur. Pdelurgonor 
Ven. Flor. Farn. 

55. Schützius haec ita interpretatus est, stertunt autem halitu, cui 
periculosum est appropinquare. Haec interpretatio si vera esset, scri- 
bendum esset ov zÀa«roíc:, ut Elmsleius voluit ad Eur. Med. v. 149. 
Sed quod libri habent, 09 ztÀaozoio: guoidrnuou, recte puto Stanleium 
interpretatum esse non fictis flatibus. Similiter Aeschylus loquitur in 
Prometheo v. 1034. noO tadıa fovÀtv* ws 00^ oU nenanévoc 6 ó 
»öyın0g, ara xoi Aéav &ignuévoc. In Sept. c. Th, 894. Ervuwg ðu- 
xgux ov èx qotvóc. In Eum. v. 489. zohid Ô’ črva zaidórogora 
néJea ngocuéve toxedow ustaddıg èv zoórw. 

96. Aoígovo: ÓvoqAi Rob. Deinde dia M. G. Ald. codex Robor- 
telli. Ara» Rob. ex coniectura Sophiani et Turnebus, et Bo Piav 
Ven. Flor. et, ut videtur, Farn. Egregie Burgesius Affra. V, V, ad Choeph. 
v. 289. Similiter dixit Aeschylus in Choeph. v. 1055. «4$ Opec 
atáLovotv alua Óvcquiés. 

59. Vix quisquam explicet, quomodo Schützius adduei potuerit, ut 
haec ita interpretaretur, nusquam vidi mulierum genus, quocum hunc 
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coetum comparare possem. Hoc dicitur, genus huius societatis, vel na- 
tionem huius gentis non vidi. 

60. oj auc alu M. Rob. 090^ zz yaia Ven. (sic Ven.) Flor. 
Farn. ovo’ ettic yata G. Ald. où dr tı yata Turn. 

61. &veri Dindorfius. yars Turn. avarei ceteri. Deinde un 
perà oréve Turn. Denique zóvov Arnaldus. Libri zóvwv. Legit zó- 
yoy etiam scholiastes, in cuius adnotatione, TO r7c ávergogi;s, scriben- 
dum est zór pro Tó. Euripides Phoen. v. 1434. čxlar, &Horveı tòv 
nolùv pony nóvor gGiévovoc. 

62. ravreöder ndn M. 6. Ald. Rob. Turn. ravreöde uév oiv 
Ven. Flor. Farn. 

65. doudrwv G. Non opus est Wakefieldii coniectura, desudrwr. 

66. Personae notam omittunt G. Ald. Sed i in G. adscriptum oroo- . 
gr. aoc Oo£otrv Anokkor. ünlorn yag 5 i£oeıa. In M. adscri- 
ptum zr óc Ogforzv groiv. Gznéor yag 7) iégeiua. Scholiastes èni- 
partis Anóhiwv avußovkeveı Oo&orn xaroAmtiv ny TO ‚kavreiov, 
qvytiv de eis Ahras. xut evréga dè yiveta parruoia. Kua 
gra yao uman ara E&rönka rroLel Tà XUTŘ TÒ uavreiov ÜG Eye. 
xai ylveran Oyıs Toayırn, TÒ ëv Sípoç Huayudvov čti zarézwv Ogé- 
otc, ut Dè xóxAq poovooðouı wörov. Haec non recte ad hunc ver- 
sum adscripta esse videntur, quum deberent ad v. 97. adnotari. Eodem 
modo scholion, quod ad ipsum fabulae initium ponendum fuerat, ad v. 48. 
adscriptum est. Certe hic non cogitandum est de versis machinis. Nam 
non solum nulla caussa erat cur nunc Furiae conspicerentur, sed etiam 
importune poeta animos spectatorum novo isto et terribili adspectu Fu- 
` riarum avocasset ab audiendo Apollinis et Orestis colloquio. Prodeunt ex 
templo Apollo, Orestes, Mercurius. Dixi de hac re in Opusculis vol. VI. 
2. p. 163. et in Annalium Vindobonensium vol. CXI. p. 246. seqq. 
z00060t G. Ald. rro0odwoo Rob. 

67. Recte Blomfieldius x«i 20600 j. &noorat(v. Libri xoi noé- 
ow Ó' anoorarov. Sed hic quidem zul — ÖE ineptum est. 


68. éy9'goic Ald. Pro z.géztc aliam lectionem, zrézv, com- 
memorat scholiastes. 
69. ei)ovdoug Roh. Interpunctionem , quae post vz»« erat, 


post öoä@g recte transtulit Bothius. 

70. Libri zteoo?0e( Ö’, nisi quod reoodua: Ó Ven. rrenodouı 
ö’ Ald. Quod in Opusc. VI. 2. p. 23. putabam, participium pro verbo 
finito positum esse, probari non potest, quia participium aoristi ita usur- 
pari nequit. Non puto tamen aliquid mutandum esse, quamquam non 
inepte scriberetur vzv« zey&ovor Ò’, ut in Choeph. v. 611. sed videtur 
potius huiusmodi versus excidisse, 
f èv troige Toig Foóvorsiv &c9tvtic ndoa. 
, Quare lacunae signa posui. 
72. Libri youiaı naivat nudes. Adscriptum est in M. hoc scho- : 
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lion, sine lemmate, noha yáo (hoc ad youtu nahual pertinet). nal- 
des, dia tò véoy* 7 eneıdn à yayo xoi nagd vot cloi. TO &AXÓxorov 
Dè z#ç púorws dıa vÀv èvavtiwv ToayızWrEgov Öraovge. Valckena- 
rius ad Callimachi elegiarum fragmenta p. 147. “primum corrigebam," 
inquit, *zéAovot Ò’ at xuranıvoro. xógo« Talaş namal naidec. et 
cerle, secundum Hesiodum Theog. v. 185, Furias terra genuit: postea 
credere malui, vocem gei: esse vicinarum interpretamentum, Aeschy- 
lum dedisse Nvxzóc nahual zaiósc* ut infra v. 322.419. 748.1036." 
(319. 408. 737. 1015.) *Servius in Virg. Aen. HI 212." Ex his z£- 
Aovoı miror viro summo- in mentem venisse, quem meminisse oportebat 
Euripidi facilius quam Aeschylo conveuire huiusmodi expositionem, quae 
ad solos spectatores pertineret. lllud alterum autem, Nvxrög, et inge- 
niosum est et videtur esse verum. 

d èni xaxóv G. Ald. Turm. 76. pioņnua v avdoor G. Ald. 

8. élðo G. Ald. «uxo G. 

15. efi ùv oit vv M. Par. Rob. Peßövr àv deity G. AM. 
Peßövr &v aiti nv Ven. Flor. fegóvr aid tùy Farn. BsBve va- 
tet 17v Turn. Deinde zAavoorgf5 yJóvc Rob. Stephanus probavit 
UA sed Befáira aut fifüvro scribendum putavit. Et Pedir. dva- 
zei editores receperunt. Dixi in Opusc. VI. 2. p. 24. scribendum esse 
&» Gf, ea praeposilionis collocatione, a qua ne prosa quidem oratio ab- 
stinuit. Sic enim Plato Leg. VIII. p. 832. C. «AM dxóvrwv Exodcu &Qytt 
odv del vut Bla. Verum non erat retinendum (22a, sed recepta al- 
tera Stephani coniectura, «are, quae in librorum scriptura latet, ita 
scribendum, | 

ñ BG àr dei viv nhavooripi y9óvo. 
Non obstat quod fifi in iis quas habemus tragicorum fabulis non in- 
venitur. Vtitur eo verbo praeter epicos Pindarus. 

80. zórvrov Turnebus. zóvrov M. G. Ven. Flor. Farn. Ald. Rob. 

81. Non satis accurate scholiastes f'ovxoAospvoc per zegiéztv 
explicat. Inest enim in hoc verbo diu frustrati laboris em neque 
active, sed passive intelligendum est. 

82. naAdudog nori nrökıy G. Ven. Flor. Ald. Turn. et ex emen- 
datione Sophiani Rob. motè nrölır narkadog M. et codex Robortelli: 
sed in M. verus verborum ordo litteris #” « supra adscriptis indicatur. 

83. Gov Turn. VAyxa9tv scholiastes recte interpretatur èv 
&yx&Acug. V. ad Ag. v. 3. 

88. pÀ adızeiv Ven. Flor. Farn. In Flor. Farn. ovvibnois adscri- 
ptum. uù ’Öixeiv M. Rob. wundıxeiv G. Ald. Turn. un doxeiv codex 
Robortelli. . 

89. Znlore Porsonus. niori M. Pe ceteri. Deinde un 
duele? Ven. Flor. Farn. ovvlnog adscriptum in Flor. Farn. pù gE- 
Aci» M. unyeheiv G. Turn. uù uereiv Ald. Rob. 

95. róð” èxvóuwv o&ßas M. G. Ven. 100^ èx vójuov ocflac Ald. 
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Rob. Turn. 2xvöumwv an èx vóuwv habeant Flor. Farn. ignoratur. In 
Opusc. VI. 2. p. 25. putabam scribendum esse 2xvój«voc, valde. Nihil mu- 
tandum est, sed retinendum tod’ Exvöuumv oéñaç. Recte scholiastes 
TÒ t(üv ixev iiv oépiopa zul Óénua ov uóvov Tu ó Zeúç, aÀÀA xai 
oipe, ógv avr óguwuevov noognxodon ruyn. Suidas et Zonaras 
dxvöuoıc, zuguvöuoıs. Est autem affinitas quaedam vocabulorum sce- 
lere contaminatos significantium et eos qui ob anc caussam supplices 
ad templa deorum accedunt. Sic zoocroózouoc sceleratum significat, 
idque etiam in talibus locis, a quibus propria huius vocabuli significatio 
alienissima est, ul in hac ipsa fabula v. 236. 437. Vt hie 2xvóg«ov o£ 
Pas, ita v. 433. oeuvòç ztoocíxrco dicitur. Significatur autem miseri- 
cordiam non deesse sceleratis a fido comite adiutis. 

97. Abeunt Orestes et Mercurius. Apollo in templum revertitur. 
Clytaemnestrae umbra per &vanteoue, quod in proscenio erat, emittitur. 

99. Libri dg. Rectissime Tyrwhittus et Wakefieldius œ». Sie legit 
scholiastes, male intelligens: adnotavit enim haec, Leine elut. nig 
v lgóvevoa Ayauduvova ánc0ac9t. xul ot ¿aŠ qoveóaavrtc ovx 
erıuabovroı. Hoc dicit, me vero sic a vobis neglectam inter alios mor- 
tuos non deserunt opprobria eorum quos occidi, Agamemnonis. V. Opusc. 
VI. 2. p. 26. seq. 

101. wuu Ald. 

103. zaJobco«a y ovrt Ven. Flor. Farn. 

104. oddeig à" Ven. Flor. Farn. úno oð G. Ald. et Bekkero 
teste Ven. ŠzreguoÜ Rob. $zég &uoöd Farn. 

105. y&owv G. Ald. 

106. xuoðlar oé9ev M. xaodla cé9tv G. Par. Flor. xugõla oé- 
Fev Ven. Farn. Rob. xoagóíac 0£$ev Ald. Turn. xuoðiaç Fev, id ut 
esset idem quod éu£Ov, Canterus scribendum putabat. Defendit Schoe- 
mannus x«gó/« oc9tv. Sed ad 0p plane inutiliter x«góc o£9ev addi- 
‚tum esset, praesertim quum cé9tv prorsus supervacaneum sit. Scripsi, 
ut in Üpusc. VI. 2. p. 28. seribendum esse dixeram, 

dou Dè nÀny&c vácós xagóíac 09v. 

O. Müllero hanc emendationem eo evertere conanti, quod v. 582. Ore- 
stés matrem interfecisse dicitur $egpovAxq yergi ngòç Ófgnv tuv, 
assensus est Linwoodius. Quasi tam anxie haec rimanda essent, aut quasi 
nemo gladio superne iugulo alicuius defixo cor percutere possit. - Ipse 
Linwoodius x«góíac a£9tr scripsit et mInyag xaodiag metaphorice di- 
ctas ad convicia a Clytaemnestrae choro iniecta referendas putavit. Hoc 
nemo intellexisset. Contorta sunt et improbabilia quae Schneidewinus in 
Notitiis litterariis Gottingensibus a. 1845. p. 1948 seqq. de his versibus 
protulit, 

107. Öuuaoev Victorius et sic Ven. opua M. G. Flor. Ald. Rob. 
Turn. : 

108. uoiga moóoxozoç M. G. Ven. Flor. Farn. Ald. uotga nod- 
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oxontog Rob. Recte Turnebus poño Qmodoxonoç ex hac scholiastae 
adnotatione, 7 TAG q.oevóc polpa ov 00004 èv jjudog. Deinde libri 
Booz Gv, inepte. Scribendum, ut in Opusc. VI. 2. p. 29. dixi, 

èv Ju og 0€ poto «zgóoxonog qotvàv. 
Ita legit scholiastes, cuius adnotationem modo attuli. Stanleius praeter 
alia haec comparavit Ciceronis de divin. I. 30. quum ergo est somno se- 
vocatus animus a societate el contagione corporis, tum meminit praete- 
ritorum, praesentia cernit, futura praevidet. Mirifice fallitur Linwoodius, 
qui hos duo versus 107. et 108. aliunde inser tos putat. Recte scholia- 
- stes èv và) »udevdeır ó 0 vous &xoifiéatgor ó 00d, u) nugankavuperog 
rfj Fu. TOWYıXzWregov ÔÈ TÒ Eidw).ov Kivrauviorogus owe tÀ 
oqayrr. Haec igitur dicit Clytaemnestra, vide haec vulnera cordis, a 
quo illata sunt: nam in somnis- mens claro oculorum lumine utitur ; in- 
terdiu vero non est eius sors ul longe videat. 

110. vypáu Rob. Turn. vıpalıa M. G. Ven. Flor. Farn. Ald. 

111. vvxiícsuvo Turn. vvxiíoctuvá M.  vvxil otuv& G. Flor. 
Ald. Rob. et Bekkero teste Ven. | 

112. &vJvov Ald. male lecta scriptura codicis G. De accusa- 
tivo wou» dixit Elmsleius ‚ad Bacch. v. 722. 

113. xai taüra navra Par. 

114. ödıEarf&ug codex Robortelli: ipse ex emendatione Sophiani 
ó Ò’ ¿&a)08aç dedit, quod ceteri libri omnes habent. Deinde veßg0 
M. Rob. vexg0Ö G. Ven. Flor. Ald. Turn. Deinde Dixey Ald. 

115. ágxvorárav Turnebus. ügxvaudıuv M. ágxvouármr G, 
Ven. Flor. Par. Rob. d4gxigárov Ald. agxVourw» ex Farn. affertur. 

116. Zuiv Bekkero teste Ven. Deinde ZyxaziAAcwac Turn. èx- 
xariAÀAonpac M. G. Ven. (Bekkero teste). Flor. Farn. Ald. Rob. In Farn. 
glossa zAefláoac, i. e. xAevácac. In M. adscriptum yAevégac, &yyeAá- 
cac. 0i È Tourwr igeO (Leu av tág. 

117. Nihil hic mutandum erat. Audite, inquit: nam de capitali 
meo periculo loquor: recipite mentem el cogitationem, experge[8ae. 

119. xÀvrequrroroac Ven. Recte Wakefieldius et Schützius 
intellexerunt hoc dicere Clytaemnestram, ego illa Clylaemnesira, quae 
umbra sum et somnium, vos invoco. 

120. Sequuntur epodica : respondet enim pvyuóc uyu, (yug 
(yt, et deinde epodum constituit uvyuòç ille dınAodg 0506, et quae 
somnians loquitur chorus. Chori nomen versibus 120. 123. 126. 
129. 132. praefixum in Rob. Turn. In Ald. versibus 120. 126. In M. 
personae lineolis distinctae sunt. Omissae personarum notae iu G. In 
Ven. Flor. Farn. versibus 120. 123. 126. 129. praefixum &nÓAAcr. 

121. Libri vip, nisi quod Gyno est in Farn. 

122. Huic versui Gr. praefixum in Rob. Libri pois yáo 
eoi ovx Zuolg ngocíxrogtc, et G. quidem commate post oiv posilo. 
y&o eloiv Ald. Rob. Horum verborum quae prolatae sunt explicationes, 
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ipsis Graecis verbis obscuriores sunt. Schützius scribendum putavit gi 
2o: yàg &loív, ovx iof, ztQocíxr0goc, quod sic interpretatur, sunt enim 
(dii) amici eius supplicis, sive eum supplicem recepturi, iidemque mihi 
haud amici. At haec sententia et alium verborum ordinem et 24400 re- 
quireret. Quod olim dedi, q/Aor yo &loiv ovx èuo? ztgocíxrogsc, non 
est mihi amicum praesidium, propterea displicet, quod qo: non recte 
in initio positum est. Seribendum est, ut in Opusc. VI. 2. p. 32. seqq. 
demonstravi, 
qiAo« yag clov, ovx Zuol, ngocíxroptc, 

cognalis enim meis sunt, non mihi, ad quorum praesidium confugiant. 
IIgogtzrogss hie non supplices, ut v. 433. sed eos significat, ad quos 
quis supplex accedit. Sic Zeàc & (ro i in initio Supplicum, sie zzgog- 
toörauog, et alia: ipsum nomen txéz7c sic quidam accipiebant, de qua 
re v. Eustathium p. 1807, 5. 

124. &yav y Ven. Flor. Farne  vavwWoeıg Rob. 

126. wywög Rob. uwyuög M. Ven. Flor. zvyuög G. Farn. Ald. 
Turn. sed in G. v puncto notatum et supra scriptum w. 

127. @Leıg G. Ald. cer Rob. Eustathius p. 127, 10. naga TÒ 
ce eio È éy Aloyöho. 0. Müllero scribendum videbatur «5e ÜnvtG - 
covo; Ea mutatione non opus est. ovx M. G. Ald. Rob. Turn. x0vx 
Ven. Flor. Fart. Deinde libri óvac roy. 

128. Non opus est ut ztézgaxrou ex Stanleii ‚Bentleiique sententia 
in zzergwraı, aut, ut Wakefieldius volebat, in reruxrau mutetur. In 
Prometheo quidem v. 521. est zí yàp zénguros Zvi nÀjv dei xoa- 
teiv; hic non minus recte dici videtur, quid (ibi aliud agitur negotium 
quam mala perpetrare? Neque fortasse aliter. intellexit Scholiastes, qui 
haec adscripsit zí ovr uéAAt 10 00V £gyov AVE ; 

129. oyuóc Rob. 131. é£exog&avav Par. 

132. In Rob. ante ó«zAo)g insertum xå. sequens autem versus 
rursus choro tributus est. In Ven. Flor. et, ut videtur, etiam in Farn. ver- 
sui 138. praefixum xogòs edueridwr. 

134. Libri xkayyalveıg. Dindorfio, ut antea Wakefieldio, scriben- 
dum videtur xAayyaveıs, ut ezevaxAoyyávew est apud Xenophontem et - 
xAayyávey in versu Sophoclis apud Strabonem XV. p. 687. 0zov Tiç 
boric 0Uxl xAuyyavsı, ubi codex Med. 3. »Aayxalcı habet. Non puto 
xÀeyyatvec mutandum esse. Lobeckius enim in Pathol. proleg. p. 37. 
complura verba in aív« et «{w desinentia ex eadem radice orta affert. 
Potuit igitur xÀayyotyay dici ut xAayy&tev. 

135. 097.0 T Rob. 

136. zi doäs; Rob. Ceteri, ut videtur, omnes z/ ógüc; Non recte 
hic diceretur quid agis? sed dicendum erat ecquid agis? i. €. agedum. 
Itaque scribendum ti doäs; 

137. ayvonosıs Par. Deinde uaASay9eg Ven. Farn. uaAazeio- 
Rob. 
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138. öveiöeoıv Ven. Flor. Farn. Rob. oveidsoov M. G. Ald. óvei- 
- éo: Turn. 
139. ylyveroı Porsonus. Libri yiverai. 
140—142. Libri a 
090" aiuarnoòv nveUg émovoíaaca To, 
Gruß zarıoyvalvovou vnos vol, 
nov, age devreporg dudyuaoır, 
nisi quod Turn. éxovgzoo«o« dedit, ut in lemmate scholiorum Robortelli 
scriptum est, versu autem altero G. Ven. Flor. Farn. Par. Ald. zurıoyal- 
vovo« habent, de qua verbi forma dictum est ad Prom. v. 271. In primo 
versu Stanleii sive potius Pearsoni emendationem, o? Ö’ pro ovd’, me- 
rito recepit Porsonus. Cetera neque ego olim expedivi, neque expedive- 
runt alii. To enim de Oreste intellectum, sic in fine versus, praesertim 
sequente alio dativo, «ru, prorsus putidum est. Nec Wakefieldii &rov- 
oioao« tw, de Oreste dictum, hic aptum est. Scripsi, mutato versuum 
ordine, 
où Ó aiıarngöv nveöu Enovoloaon vi). 
Enov, toge Jeurégoç dı@yuaoır, 
ars zatıoyvalvovoa, vivo vgl. 
Too’ abiecta in fine versus vocali, quum post &ov incisio sit, non ma- 
gis offendere debet quam quod in Suppl. v. 739. scripsi, praegressa ibi 
incisione, 
get j° 
wdra vixtew v05 xvfitoriry copo, 
ubi videnda sunt quae adnotavi. 
Haec locuta umbra “Clytaemnestrae descendit per dvanleouu. 
„143. X090c ¿gúoy (£owröwv Ald.) M. Ald. xogóc igwv$ov, 
¿£ öv ula G. xooög evueviðwvy Flor. zo. Ven. Rob. Turn. Quae inde 
ab hoc versu usque ad v. 177. sequuntur, inter quindecim Furias ita di- 
stribui, ut distribuenda esse indicavi in Opusc. VI. 2. p. 37. seqq. 
144. zanoluxrioog G. Ald. 
145. idee" Turn. &dcpce9" M. G. Par. Ven. Flor. Farn. Ald. Rob. 
146. zóza5 Ald. Rob. Turn. z2zaeE M. G. Farn. zrvz&&5 Ven. Flor. 
148. óvoayéc M. Rob. In G. ambiguum est utrum hoc an óveay- 
Es scriptum sit. IvouydEs, Ven. Flor. Ald. Turn. 
150. Libri otzere¿ Ó? 6 Io. Correxit Abreschius. 
151. xgar59tica plene M. G. Ald. Rob. &yoav, non za, 
etiam Ald. 
152. Zw bis Farn. Deinde dnık).onog Flor. Deinde libri nein. In 
G. tamen antea fuerat méhe. ° 
153. yoalas 0€ jañaovaç véog Farn. za$ıondow Par. 
154. ixérgv Farn. 
155. roxeöüoıv M. G. Ald. Rob. toxeðo: Ven. Flor. Turn. 
156. j° omittit Ven. 
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157. žo Flor. tis Farn. Ald. ric Rob. 

158. Üvetgoc Par. poo» G. Ald. 

159. Frvwe» M. G. Ald. Rob. Turn. Eve Ven. Farn. £rvsyja Flor. 

160. Hic ‚versus omissus est in Par. ueroAaßel Ald. Meoo- 
Außer dubitari potest utrum active de stimulo in medium corpus tendente, 
neque stringente tantum, an, quód praestare videtur, passive intelligi de- 
beat de stimulo quem quis medium prehendit, quo fortius vibrari regive 
possit. 

161. Libri Uno utrobique. 

162. z&gtor: pagríxrogoc omittit Par. zdágsoriv peorixropoc 
male ed. Vict. ödiov Par. 

163. Bágv TÒ ztQíffagv xoúoç Eye M. G. Turn. «o9 TÒ megi 
ñaoguxoúoç ¿yeu Ald. male lecta codieis G. seriptura. Bag) TÒ nÉQI 
B«o? xoúoç er Ven. Flor. Farn. gag? neolßugv xgvoc ¿xet Rob. 
Wakefieldius rô in re mutavit. Non opus est mutatione. 

165. Hunc versum omittit Par. 

166. Libri qovoAafr. Correxit Arnaldus. Deinde libri 9'oóvov. 
Scholiastes Tor Foövor, oÙ "Ogéaznc xadJijro, nágtoitv ógüv povo- 
Auf ano noÓdQv twg xepaMjc. olov. Item ad v. 168. propter hanc 
explicationem adscriptum Aelneı 6 xal. Recte Wakefieldius 9pópov 
scribendum esse intellexit, Sed male haec verba iunxit cum sequentibus, 
quum pendeant e participio xoazoüvrsc. Et personarum distributio et 
antistrophica ratio docent his verbis, negl nöda, regt xaod, finiri ora- 
tionem pariter atque in stropha his, vzo qoévac, vzo Aóffov, hoc autem 
verbo, zr&gsorı, et hic et illic novum alius personae dictum incipere. 
Haec est autem horum versuum sententia, talia perpetrant iuniores dei, 
praeter fas sibi vindicantes caedis vestigia, i. e. iudicium sibi arrogan- 
tes parricidii. V. Opusc. VI. 2. p. 39. seq. 

167. Hunc versum omittit Par. 

168. zoóc douzeiv Ald. Haec verba mgosdguxeiv aludrwv omittit 
Par. 

169. «aioöuevov M. Ven. Flor. Farn. oigosjuov Ald. male lecto 
compendio codicis G. in quo a/gocuervor est. uigoúuevoy Rob. Turn. 
Recte Abreschius &oópévorv. Scholiastes @gre z0v ópJ'aApóv ar 
atpárav &yoc Enalgovru. 

170. pávtiç wv Schützius. avroð: M. ayri oğ G. Ald. Rob. 
Turn. uávtt, có Ven. Flor. Farn. 

171. tuyo M. Rob. Turn. uvaov G. Ald. o0y ojxoy Ven. Flor. 
Farn. Deinde ¿zowvaç Turn. Dyoovár M. Flor. Oygóávar G. xoa- 
var Ald. Zyo«vág Rob. Zy9gávaer Ven. Bekkero teste. £99«va T 
Farn. 

172. ago. vöuov 9tdv Par. Rob. zegavóucov Feov M. G. Ald. 
Turn. zag& vóucv 9*#@v Ven. Flor. Farn. Deinde póze« M. G. Ald. 
Rob. Boérto Par. Ven. Flor. Farn. Turn. 
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174; Libri xápot re. Casaubonus aliique xápuol ye. Scripsi &uol 
Tt. Deinde nixgóc pro Avzgóc Par. Deinde &UxAvotrot G. Ald. 
Hoc dicit, me iniuria afficit, illum tamen non liberabit. 

175. $z«i Farn. goyor Porsonus. Libri peúywv. 

176. Libri nori Qózou6 Ó Wr. Correxit Porsonus. Deinde Schoe- 
manno ¿y xáge mutandum videtur in o xdg. Non | opus est mutatione. 

| 177. pugotog èxeivov nágerou M. G. Rob. tudoroo' exsivov náo- 
gerat Ven. Flor. Farn. Ald. Turn. Apud scholiastem metricum legitur 
poro. Exelvov ngüoosrun. Schoemannus scribendum conicit pud- 
ctoo ovr exei nágetat. Lenius est quod posui, 

pu&orog. šoTi OV tt&OETOL. 

Sic enim potius scribendum est, quam, ut olim feci, Zora ov. 

178. xevevw Ald. 182. uéAav G. Ald. Rob. 


184. Wakefieldius et ante eum vir doctus in margine Askewiana 
Ööuoıg Ge scribendum putarunt. yolunerar G. AM. 


185. àAX o KUQUVIOTHQES Stanleius. AA ov xaparinai;otc 
M. G. et commate post ov posito Rob. 222 oùx es Ald. 44A 


ovx üg ávijorijosc Ven. Flor. Farn. 222 o xaparnoiiotc Turn. 
Scholiastes al anoxepakilovoaı. In Rheso v. 817. legitur xaga»itzc 
pógoc. Conf. Lob. Paralip. p. 449. 


187. nuldwv xaxobrat: yAodrıg 70° (50. Rob.) &xgwvía M. G. 
Par. Ven. Flor. Rob. et haud dubie etiam Farn. nuldwv xuzoð telloù- 
viç jÒ’ dxowviu Ald. nuldwv, xaxob te yhoðvç 50 , &xgcvía Turn. 
Scholia in M. haec adscripta sunt yros &xovía (sie M. G). N 
áxp ata ünoxonn, a4. TÙY zn, j ind pZ oðriç ó ds‘ xot de 
ovveyWg evvovylkovrau‘ dià Toüro tùy dnoxonnv Ovixyjv einev, 00x 
ardownivnv. Deinde ad. ‚argwvia adscriptum éxrou poglwv, et in 
alia parte marginis xaxd» &9 90:01c, Ñ ioo) aç (sic M. .). "Howótavóc 
È 10 vorn xol &9'gotoua. Fuerunt quibus &xg«ví« idem esse vi- 
deretur atque &xgwz79:40p06c. Sed haec interpretatio idoneo auctore 
caret. Contra cum Herodiani explicatione consentiunt fere aliorum gram- 
maticorum testimonia. Lexicon Seguerianum in Bekkeri Anecd. p- 372, 
2. óxgavía, rà &Jooíonara. xol üxgöTng. Hol m xu. xal TÒ 
ènihextov oor. Etym. M. p. 53, 41. üxgava (sie scriptum), Ta 
asgolouara, xoi 7 üxgörns, xal ý dx, To ènihextov oor. 
Hesychius dxgdvia. (sic); ü99otonara, nagdotuoıg, NÀ FOG, et xow- 
vva (sic codex), &9'gotauóc. ` Altetum illud vocabulum x^obvic diffi- 
cillimum est. Quod apud Homerum est 11. IX. 539. gAovvnv cóv, recte 
sané ita videtur explicari ut ‚xhovvng ad yAózv referatur. Hesychius 
xkovvap, zÓ èv vij yhön edvalöuevor. yAodvar, Aunoövraı, ot dy 
TH xión edvalöusvor. Sed Aristoteles Hist. an. Vl. 28. p. 578. ed. Bekk. 
xhovvyy putavit esse castratum. Tõv ô’ agokvwv ; xal aygiwv, inquit, 
oi toului yeilovg yivorcaı xul yalendrepoı, wong xal "Oyumgos 
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Znolnoev * roéwev (libri @o&gey) čni yAo?vgv oiv &ygiov* 0008 xt 
Fyol ye oıropayw, Qà giw bhert.” yivovra È Tolu dià tò 
véoiç ovatv Zunintev voonua zvýopòv elg rooc Hoya’ elta Evóue- 
voi noög T Óévóga éx9A(govo: vo? Ogye. Eustathius p. 772, 53. 
Or. de xol dxrowiav ô yAovrgg not, ov uóvov Aloyv)og óíówot 
Xoo (pertinet hoc ad versum ex Edonis, fr. 60.), &łà& xai Aldıavög 
udora èv roig megl noovolaç Khovvnv Aéyow rÓv &nóxomov- x«i 
Agıotording ÖE xarà róv yewyodpov yAoovgy oðv Tov roulav Aéye. 
Sehol. ad Il. IX, 539. ot uev Tov 2vrouíav: xvoutvot yo noög TŘ 
purtà naguroißovraı xoi &youoregot ylvovraı. Reiecit hanc interpre- 
tationem Aristophanes grammaticus: v. Nauckium Aristoph. Byz. fragm. 
p. 118. seqq. Illud tamen ex hac Aristotelis interpretatione iure colligi 
videtur, potuisse fieri ut ab Aeschylo similiter 7A0?»:c diceretur castra- 
tio. Non facile res ad liquidum perduci poterit: sed ut veri simillimam 
recepi Fritzschii emendationem, L 

dizu, opayal ve, oméonuróç T &n0q3ogalt, 

nuldwv TE yAobvig, 0. &xgavía xaxo9. 
Znéguaroc dnop$ogať partus abactos significant. 

188. Casaubonus aliique Asvouög re vel Aevogtoé. TE scribendum 
esse putaverunt. Et potest scholiastes nominativum legisse videri. Ser- 
vandum tamen puto Aevogíó» TE, quum accusativus a vlovarv recte 
pendere videatur. 

189. zò odyıv M. Ald. Rob. ózóggáziw G.  $zópgayiw Ven. 


Flor. Farn. önogogyır Turn. ùo G. Ald. Rob. - 


190. oZaç G. Ald. o?aç Rob. èm ánónvoro: Ald. 

191. orégyrJ' Ald. 192. atparogópov Rob. 

194. zAmoloıcı Ven. Flor. Rob. Turn. et ita haud dubie etiam 
Farn. zAzoío« M. G. Ald. Quum z22;oí(orG, supervacaneum esse vide- 
retur, fuerunt qui Pauwio, zrAovoloroı scribendum esse coniicienti, as- 
sentirentur. Ea vero mala coniectura est. Nam antro leonis opulentum 
maxime templum non recte opponitur. Neque mutandum est z:4770£0«01. 
Ex templo egressus Apollo increpat Furias, quae ab umbra Clytaemne- 
strae expergefactae se proripuerant ex templo atque in orchestram de- 
scenderant. In orchestra autem commorantes intelliguntur esse in zoe- 
BóX« templi. Itaque zÀzoíe xgror5gu vicinum templum sunt, ante 
quod Furiae commorantur. Neque enim putandum est illa, quae v. 178. 
dicit Apollo, &&w, xeAeéto, rõvðe Öwuarwv Tayog ycgtiv , dnakido- 
0t99& pAvrixQv uvyov, tam accurate et curiose interpretanda esse, ut 
aut omnes Furias aut partem earum in ipso templo remansisse statua- 
mus: quorum neutrum fieri potuit. Dictum est de hac re in Opusc. VI. 
2. p. 164. seq. et in Annalium Vindobonensium vol. CXI. p. 249. seq. 
In fine versus uúooç Ven. Flor. Turn. et, ut videtur, M. Farn. utoog 
Rob. wioog Ald. et hoc in G. ex uúooç factum est. 

196. ¿“qi Par. 


` 


LI 
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197. Personae index in M. G. est yogòç euueridov. In Ven. Flor. 
Rob. xopóc. In Ald. Turn. £L. 

198. a?r0c yao où Flor. Libri zziz, praeter Rob. quae zéAe 
habet. 

199. cc Canterus. Libri eç. Praeterea Wakefieldius cg in Q 
mutavit. Id non videtur esse necessarium. Hoc enim recte dicitur, 
quare omnem culpam sustines. 

200. z@ç ð” rocotro M. G. Turn. zx; Ó rooadro Ald. zc 
dm toooörov Par. L. ws djra votvo Ven. Flor. Farn. Rob. De for- 
mis T0000T0 et rocoUrov v. ad Prom. v. 802. In fine versus a Schützio 
et a me olim Aóyov scriptum est. Multum praestat Aóyov, quod libri 
habent. | 

201. yo. Ven. Flor. Rob. ù. M. G. Ald. Turn. 

202. Hinc in M. personae lineolis praefixis discernuntur. In Ven. 
Flor. Rob. Apollinis et chori, in G. Ald. Turn. Apollinis et Eumenidum 
nomina siglis significantur. tuunv M. G. Ven. Ald. Rob. Turn. zí uý 
Flor. ut Cantero scribendum videbatur. Recte Abreschius z£ unv; V. ad 
Ag. v. 14. 

203. `Ú” éxrag G. Ald. Ó' éxrc sic Rob. 6’ Fxrwe ex Farn. 
affertur. Ó' fxro Ven. Emendate Óéxzcg Turn. De M. Flor. mihi 
non constat. Videtur autem M. j'šxreoo vel ó'fxrc habere: nam in 
margine adscriptum est oluı Óéxrop. 

210. zí yo M. G. Ald. Rob. Turn. rc yàg Ven. Flor. Farn. 
vooqíoy M. G. Ald. Rob. Turn. voogioe Ven. Flor. Farn. Scholia- 
stes zí ztgocréray 9s noy naoa (scr. nel) &vÓgogóvov yvrouxóc ; 

211. Hic versus Apollini continuatur in M. G. Ven. Flor. Farn. Ald. 
xo. Rob. Ev. Turn. Chori hunc versum esse non potest dubitari. Ite- 
rat hanc sententiam chorus v. 595. oùx j Öuaog Pwrög 0v xazé- 
xTavev. Intellexit etiam scholiastes hune versum a choro proferri: haec 
enim adnotavit, ó ro9 Ayayıduvovog qóvoc ox mv av9érryc, 0 dou 


puagós. ` In Flor., ut Linwoodius dicit, scriptum est ado évrtie. 
212. ån. Rob. Turn. Lineola praefixa in M. Nulla nota in Ven. 

Flor. ðu. G. Ald. xal nag oddEv Ņjoxéocw M. G. Ven. Flor. Ald. 

Rob. Turn. &oxéocw Par. d&xéo& non male Bothius. Wellauerus 7 o£ 


ow vel 7020w scribendum putabat. Quorum Noto ferri hic non potest, 


nötow probabile est. Puto tamen Aeschylum scripsisse 
À xóápT TIUU, xol NOQ ovðèy 7 001 
"Ho«c teitiag xut Aröc nigt uota. 
214. anfooınraı Ald. 215. Libri Ai an 


216. zö001u0g Rob. et sic Farn. ndoa Ven. Flor. uógoigot 
M. G. Par. Ald. mogalgn Turn. 


217. boxov "ori Porsonus. Ogxovor: M. Opxovc tı G. Par. 
Ald. Ogxovc tl, ad í supra adscripto. &, Ven. Flor. pxotc TL ex suo 


- 
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codice affert Rob. qui 9gxoc rig dedit. 0pxov tè Turn. qoovoov- 
uivn vitiose Ald. Rob. | 
218. 5 Ven. Rob. 7, reliqui. Recte Canterus e. AXoÀ&c Rob. 


s XoÀaic M. G. Ald. Turn. 


219. Libri rò uù yévéoO. Scribendum 76 un riveoFaı. Vidit 
hoc etiam Meinekius ad Menandrum p. 226. Sophocles Oed. Col. v. 993. 
nÓórtQu nvvłávoť üv, & nario o ó xaivav, Ñ vívot. àv &09£wc; 
doxi) u£v, ineo Civ gie, Tov alrıov ivor Qy, ov0€ Todvdızor ME- 
oÁ) mods. Linwoodius, miro iudicio multo rectius Petersenum zó uyo’ 
&mtod'ut coniecisse „putans, hoc recepit. Id si vellet, debebat saltem 
scribere ýF — tjt. 

220. Huic versui in M. G. Ven. Ald. Turn. Apollinis nomen prae- 


fixum est. Nullam personae notam habent Flor. Rob. ögdornv c 
&vöixwg Rob. Turn. dgéoryy y &völzws M. G. Ald. óp£orzv èv Óíxaic 
Ven. Flor. üvögug xartiv codex Robortelli: ipse e Sophiani emen- 


datione &vdonkareiv dedit, quod ceteri libri habent. 

221: is M. G. Ald. Rob. Turn. oro: Ven. Farn. et adseripto 
yo. oidu Flor. Dubitari potest an &idov aptius scriberetur. xáprag 
pro x&oro © G. Ald. 

223. de n«AAàg e Sophiani emendatione Rob. Ö’ ézáAAec M. 
j" 2m àAÀag G. Ald. Turn. Ven. (Bekkero teste) Flor. Farn. codex Ro- 
bortelli. Ex Ven. Flor. óéz&AAX«gc Franzius affert. £norrevos M. G. 
Ald. Rob. Enonrede Ven. Flor. Farn. 2rorredoeıg Turn. 

224. ovn um sola Ald. Deinde Arm Porsonus. Libri A&ízc. 
V. quae dixi ad Med. v. 1120. et ad Oed. Col. v. 1024. 

225. Ad Auratus aliique, idque olim recepi. Sophocles Ai. v. 
362. un xaxóv xaxd dıðoùç &xoc, nAéov To nij rijg Gras ride. 
Sed non mutandum est quod libri habent, x«i zróvov zÀAéov zíJov. Hoc 
dicit, praefer laborem, si placet. zí(Q'ov, ad ov supra adscripto &, 
Ven. ri3o:, supra adseripto ov, Flor. l 

226. Libri Aöyw. Melius videtur spóyq. | 

228. zàg M. Ven. Flor. Rob. zao G. nag Ald. Turn. ze«g& 
seripsit*Porsonus. Deinde libri A&yn. . 


229. &y& Ven. Flor. Rob. Turn. &yeıv M. G. Par. Ald. Deinde 


ôixuç M. G. Ald. Rob. Turn. óíxgc Ven. ðixhç (sic) Flor. óíxz Farn. 


230. qora xáxxvyiyéruc M. G. Ven. Flor. Ald. põra xaxxv- 
viyévuc Rob. põtra xai xvyņnyérņç Par. põrá y wg xvviyéruc Farn. 
para xai xvr5yérig Turn. Stanleius scribendum putabat xci xvymye- 
To. Seribendum potius x&xxuyjyer ij. Ita Erfurdtius. Euripides in lone 
v. 1422. © Zeö, Tiç nuäg dxxurnyetei nórpoc; 

231. yo Ó à ag 7&@ Ven. Flor. Farn. 

232. Jtoic Vèn. Flor. Rob. Turn. Jeoio: M. G. Ald. 

233. el in v mutavit Porsonus. V. de part. & lI. 7. 


AD EVMENIDES. 593 


234. Postquam chorus ex orchestra abiit et Apollo in templum 
se recepit, mutatur scena. Conspicitur templum Minervae Poliadis in 
aree Athenarum. Advenit Orestes et supplex ad simulacrum deae accedit. 

x&) etui Farn. 235. dovyov vilium Ald. de omittit Par. 

236—238. Libri 

ov ngootQótetov ov" áqoigarrov 700, 

AK d 7/07) "tQogrérQuauévov TE QOÇ 

&AÀoictr oixoiç zul nogsvuucı Poor Gv. 
Versu secundo ngostei Oi ny Par. sed alterum supra adscriptum est. 
Versu tertio noge put Porsonus. ln secundo versu olim scripseram 
ztgogrergiiiévov z:&goc, quod mallem neque a Schützio receptum esset 
neque iterum prolatum a Reisigio Coni. m Aristoph. p. 71. Non magis 
probari potest quod mihi aliquando et deinde aliis in mentem venit, zoog- 
rerQipipiévoy Te 796. Nam alienum hoc est ab hoc loco. Sed quod 
libri habent, ferri non potest. Neque enim praepositio ita in fine versus 
collocata eiusmodi exemplis confirmatur, quale hoc est in Sophoclis Oed. 
Col. v. 495. 

¿nol uev ovy ödwra. elnouaı yàg Ev 

To u ÓcvacO at und’ ógv, Óvoiv xaxoiv. 
Ibi enim praecedens interpunclio faeit ut duorum versuum numeri arctius 
coniungantur. Similiter in Oed. R. v. 555. 

rade, 7 7 ovx ¿ze 9ëç, ec zoe C i 

tòr otuvopavriv &voga népao) at Tw 5 

Et in Philoct. v. 626. ubi sequitur statim incisio, 

oix oid. ¿yo d T. 4A eye) Ev ele ei 

vučv' oqqv Ó` 0ncg agıoıa ovii éoor 9 &óg. 
Deinde ipsa sententiae ratio ostendit non posse haec ita ab Aeschylo 
scripta esse. Denique quae sequuntur, uow 29007 xui 9UAacoav 
eg» — ngócequ dius xal figérag To 00v, Fed, non sunt connexa 
cum praecedentibus. Itaque, ut in Opusc. VI. 2. p. 45 seq. faciendum 
esse dixi, mutato versuum ordine, sic scripsi, : 

o? nQocrgóz tov, 000" a o(fluvrov yéga 

&AÀoty 01x01 zul MOQO Poorwv 

4X , dußkös 1/05 ngogrergiudvov Voog, 

Ouo 789007 etc. 
Iloocrergipuévov pécos dictum est ut zrgögı Quito Ag. v. 978. Neque 
dissimiliter dicitur Prom. v. 331. y260017; puc etn Š (a noct older au. 
Videtur autem uloog legisse scholiastes, qui haec adscripsit, @AAoıg 
AgOSTonYApEvoV 10 400g, quamquam potnit sane ita interpretari, 
eliamsi non scriptum invenit uoog. Quod restitui, ups 7,07; ngos- 
ter guppéyov piooc, confirmatur eo quod v. 465. Minerva dicit, 

Lac TE xat OÙ ny xa Tij oruxac Jou 

indıng ngogijhOeg ze9'zo0ç aßkußng douoıg 

Euoic. 

AESCHYLUS II. x 38 
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Quod enim xa2'agóc et Gf «ffc dicitur, idem est dußAds 101 TÒ uv- 
coc. Innocuus ad templum Minervae Orestes accedere poterat, quia he- 
betatum erat et evanuerat piaculum quod sibi contraxerat. Ipse Orestes 
v. 437. 

oözrelul moocrgónauoc, nN ga uúooç 

ngóc x&gl TUT TÒ 009 Epnuevov Boérac. 
Hogsduaoı itineribus est, ut Euripides Iph. Aul. v. 300. váïov zó- 
Qeupa dixit. Vniversam autem horum versuum sententiam Orestes v. 443. 
sic repetit, 

náh at 700ç &ÀAÀAoi; T6UT. áqiegaueda 

oixoiGt x«i otoño xal GUTO nógorc. 
Non recte hane meam horum versuum emendationem impugnavit Schoe- 
mannus. 

240. ocior (ccr M.) M. G. Ald. Rob. Turn. obo» v Ven. 
(Bekkero teste) Flor. Farn. 

242. Libri avaudvo. Recte Stanleius in ćuris secundis úvanevð. 

243. Introeunt Furiae orogadrv in orchestram. , nv dv- 
doög Ald. 

244. unvvrn, relicto duarum vel trium litterarum spatio, Ven. 
Idem, sed adscripto in margine tevvr7;ooc, Flor. pyvvriow Farn. 
&gq9éxrov Farn. Rob. | 

245. veßoöv Victorius, et sic M. Franzio teste. vexg0v G. Ven. 
Flor. Farn. Ald. Rob. Turn. 

246. Zuworedouev Ven. Dindorfius scribendum putat &xuarevo- 
ed. Recte fortasse. V. ad Ag. v. 1058. 

247. &ávógoxufjo: Farn. Ald. arögozuoioı Flor. aodgoxuijor 
Rob. typographi errore, neque debebat Sehoemannus &9900xu7j01 seri- 
bendum putare, quod dicendum esset yveoxuñjo: Hoc dicunt Furiae, 
anhelant viscera ex multo virum defaligante labore, i. e. anhelamus ex 
multo labore quo virum persecutae sumus. Eodem modo dvðgozuńs 
activum est infra v. 943. arögoxwijtug Ò’ dwgovç «zevvéno t1$yac. 
Suppl. v. 652. uné rig &vÓgoxurg Aoryóg ms) 9reo távðe nó 
datöwv.  Choeph. v. 877. oiy tuc dvogoxuijra néÀtxvv WS vog. 
Et apud Euripidem Suppl. v. 524. ov BAánztov nólw, 000” drögoxui- 
tus ngocqéga» aywviag. 

248. næv pro züg Rob. 

249. övrov Farn. ánérgorc Rob. 

251. èni zov Ald. xarantaxzwyv M. G. Par. Ven. Flor. Farn. 
Ald. Rob. xerezre«xcog Turn. ex lemmate, ut videtur, scholii in ed. 
Rob. In M. scholion., XUTUTNEGG 1008 r yd) uat, nullum lemma 
habet. Huc recte videtur referre Dindorfius Hesychii zarankaxıv, xa- 
tanııSog, Ötauagrwv, ubi zarantaxeır, xarantýsaç scribendum 
esse, deauaotwov autem ad zurun)azev pertinere vidit Lobeckius Pa- 
ralip. p. 541. 
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252. ëç um pro dor) Ald. 

253. In G. adscriptum est ó avróc 20008. In Ald. Turn. zo. quod 
ceteri libri omittunt. Scholiastes recte 70 «cr moóçwzóv sti. Dixe- 
rat princeps chori ea quae v. 243—252. continentur: nune eadem per- 
sona carmen orditur quod sequitur. Sed non eadem persona totum car- 
men recitat, immo aperte his versibus colloquium continetur Furiarum. 
Distribuendos esse hos versus inter septem Furias, quae canunt dum re- 
liquae in orchestram irrumpunt, neque ne haec esse, et res 
ipsa monstrat et indieatum est a me in Opusc. VI. 2. p. 51. 

253. 254. 0g« vou uak uù codices et Rob. oču oga uA uù 
Ald, Turn. Deinde A£vcos tÓr, erasis aliquot post ) eoo litteris; 
M. 2#Zoosroz G. Aevoocróv Ald. 2#“Gosroy Rob. ¿6668 rÓv Ven. 
Flor. Turn. Deinde zérr& M. Ceteri ndyra. Deinde qúyje M. Rob. 
Ven. et, ut videtur, Flor. Farn. qryáða G. Ald. Turn. Deinde libri 
ó ttargogórvoç cum articulo.. Denique ar/rag M. G. Ald. Rob. Turn. 
ariuag Ven. Flor. Farn. Scribendum erat 

A bou ah uù, 1.0008 TE nárra, 10) 
A49 fE da Bas uargogövog artirac. 

255. 00^ adré y odv dÀxür ¿yav M. G. Par. Ald. Turn. 06° 
«ore yov v GAxày Cycv Rob. Farn. et Bekkero teste Ven. 00^ abr y 
oùz &ÀxQv i Ev Vietorius, et sie, ut Franzius dieit, Flor. qui potius 

cum Ven. Farn. consentire videtur. Scribendum 
0 Ò’ wur? y. GAxàr Uo. 

256. megi Boérer Rob. Turn. zregiffoéree M. G. Ald. zegiflAéea 
Ven. Flor. Farn. Deinde z2)aeyz9=iç Ven. Flor. Farn. 

257. Libri yegðv. Recte Scaliger et Wakefieldius gota. Et le- 
gisse hoe videtur scholiastes, qui haec adnotavit, &»9* Ov huv 79&u- 
ortel noösgvs Flle yerkodaı vic Joð. Quamquam potest hoc ad 
solum vocabulum $nódixoc pertinere, quod Hesychius ita interpretatur, 
virt O vvoc, oto rre, &voyoc dic. 

258. zò ð’ Victorius. Libri róð’. 

259. Frouyxóriorgov Ven. Flor. Farn. Male dvsayxöuıorov ad 
praecedentia referebatur, fracta orationis vi. Interpungendum esse post 

xau aí, si quem non sensus admoneret, vel scholiastae admonere ` poterant, 
qui haec ‚adseripsert unt, TÒ üna& zv9év alua Övgiaror, el rar dregöv 
èxxeyvuévov tic rar yv Övgayzöuoror. TOIWÜTO ode xal TO uiua. 
Deinde nana Farn. . 

260. tò Óregór Victorius et sie M. róð’ íepór G. Ald. To ð? 
iegöv Ven. Flor. Farn. Turn. rò de íegórv Rob. Deinde libri z£)@, ` 
praeter Par. qui zrédo» habet. Denique libri X£yU vor, praeter Ald. in 
qua ob male lectum compendium codicis zeyuwior est. Porsonus gý- 
pevor, V. Elmsl. ad Heracl. v. 76. 

263. Booxàv pegoluav M. G. Par. Ald. Rob. Turn. Pooxav 
pègoiuny Ven. Flor. Scribendum esse pegoiuav Pooxav vidit etiam 

98 * 
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Wellauerus. Deinde zt&rog M. G. Ald. Rob. Turn. nöuarog Par. 
Flor. zöunurog Ven. Farn. 


264: x«l Cõvruç codex Rob. Deinde ?oyr&rao Turn. lyvávao 
M. G. Ald. Rob. ?oydrao’ Ven. Flor. Deinde «/oz5Loje codex Ro- 
bortelli: ipse drra£ogıeı dedit, ut ceteri habent praeter Ald. in qua ná- 
Copou est. Denique xai zárw Rob. | 


265. dvrinolvovc rec M. àvrinolvovg teivig Rob. &vrixot- 
vovc telverg G. Par. Ald. &vzezotvovc tiveıg Turn. artınoivovg TWNG 
(tivng Viet.) Ven. Flor. Victorius. dvregoivovg tivnc, supra adseripto tva 
ad zivng, Farn. Deinde libri uyroogóvaç Övag. „Casaubonus uATEOPO- 
vov ðýaç. Vulgatum drrinoivovg tivyg qui defensum iret ellipsi parti- 
culae {va, de qua a Lamberto Bosio et eius editoribus dictum est, gra- 
viter falleretur. Illa enim Homerica, 4A4' dye vüv én(u£wvov, Qora 
reiyea úw’ — Dánve ue otti Tayıora, mú) aç Zfídao negyow, et si- 
milia, nullam continent ellipsin, sed orta est ista loquendi ratio ex deli- 
beratione. V. Opusc.l. p. 208. seq. Potuit Aeschylus scribere &vti- 
noivovg Tiveiv uargoqóvovc ðúaç, possunt ante hunc versum aliquot 
verba in iisque partieula, e qua penderet coniunctivus, excidisse: sed 
vera videtur elegans Schützii emendatio, ` 

&vtínow @ç tivy pargopóvov Óvac. 
Similiter dietum est in Persis v. 471. wv avrinowa nic (pg zt9&setv 
doxwr. 

266. Libri öper d^ &xel vig &AX0v Ñhrev fgovó, nisi quod yArre 
habent Ven. Flor. et 8ooröv G. Ald. Turn. In Farn. & ad &?Aov supra 
adscriptum est, Heathius &ÀAoc scribendum vidit, quod Faehsius in Par. 
esse dicit. Oper Ó£ x& tig aoc Tjjuvev Bgordv recle Schützius. 

267. Libri ré” dosßov, nisi quod zí” &osf?ójv habent Ald. Turn. 
Wellauerus post tiy dosßov excidisse putabat quod dochmiacum ex- 
pleret. Veri similius est scripsisse Aesghylum 

Ñ 9tóv Ñ &évov riv. ovx Ge f ðv. 
Si per errorem scriptum erat doep ðv pro evozf? Gv, consequens erat ut 
ovx omitteretur. 


269. Zyov9 Victorius, et sic Franzio teste M. Ceteri Zyovz. Ad- 
scriptum est 2wvixóv in Farn. 

270. &órnc Ven. Flor. Rob. &óvc Ald. 271. zveg9'ev Farn. 

272. incen qoevi M. G. Ald: Turn. èzwa& zf poeri Rob. èro- 
zi rjj poevi Ven. Flor. nont t oever Farn. 

276. gowveiv vitium Ald. unde q'goveiv Turn. 

277. lacobsius Anthol. t. XII. p. 10. ad epigr. incert. 239. seri- 
bendum putabat Softe: yo alua xoi. uagulverar yodoç prjrgoxróvov, 
piaou Ó Funiorov zea Et distinctio haec est in ed. Rob. Equi- 


dem, quum libri habeant 7£ooc, neque id reprehendi possit, nihil novan- 
dum esse existimo. u 
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278. Ernknrov Ald. Eadem mox roralvıor. 

280. gérgoxóroi Rob. yorgoxróvoiç supra adscripto yeı Par. 
Leste Boissonado adnot. in Zachariam scholast. p. 408. 

282. 000:5 M. G. Par. Ven. Flor. Rob. ögroıg Ald. unde ögrıc 
infelici coniectura Turn. úßhaßi Par. et ante correctionem G. 

283. zadatosı malebat Stanleius. Deinde y%odgoxey M. G. Ald. 
Rob. Turn. ye dıddoxcv Ven. Farn. et yé supra adscripto Flor. 
Nexum turbare hunc versum et ab hoc loco alienum esse dixi in Opusc. VI. 
2. p.55. seq. Delendum eum esse viderat iam Musgravius. Adscriptus 
fuit ad versus 211. 218. Similis versus apud Stobaeum CXXVI. 8. legitur, 

xoóvoc ð’ úpavoo? ndvra xelc Ajduv dye. 

287. doyzíwv Ven. 

289. Libri Argvarixoicg. Ea adiectivi forma Aeschylus usus est n 
Suppl. v. 266. et in Myrmidonibus fr. 145. Tzetzes ad Lycophr. v. 519. 
zul Aloyükog "m 9uxGc “er dugi yeUpa ysve9)(ou onógov Tot- 
TVOG dv TOOLS Aßvoriors, ' ita enim codices duo Vitebergenses alii- 
que et Favorinus in v. zgryévvrroc. Auratus et Casaubonus sceribendure 
putarunt Aıßvorizng. Eo non opus est: yWoag enim, ut saepius in 
huiusmodi formulis, abundat. 

290. augıyeönu Ald. 07690v Tzetzes. 

291. xarop nóða si scripsit Aeschylus, non videtur aliud signi- 
ficare potuisse quam pedem nube amictum, ut hoc dixerit, sive palam 
incedens, sive latens opem fert amicis, oppositumque sit 0090 nod« 
vi var, i. e. recto pede in campo stare, inter ipsos quibus praesidio est. 
Comparari quodammodo potest quod Sophocles dixit in Oed. R. v. 419. 
BAénovre viv uév 099^, Eneıta È oxórov. V. Opusc. VI. 2. p. 56. 
seqq. VII. p. 4. seq. Dubitari tamen potest annon scripserit Aeschylus 
xzarnosgn. Et videri potest aliud legisse scholiastes qui haec ita inter- 
pretatus est, xazaf&AAe yàg 7 0990i, quod scholion non invenitur in 
M. G. sed Trielinii esse videtur. Burgesius xercq ij, similiterque Fri- 
tzschius (Zweiter anhang zu Q. Müllers Eumeniden p. 39.) xarnyeo 
scribendum esse censuit, ut intelligeretur Minerva aut stans inter eos 
quibus praesidio est, aut deorsum ex aere delata. Neque caret haec con- 
iectura probabilitate. 

295. Quum dicit Orwg yEvorto, optare se ait, ut veniat illa, quo, 
si velit, opem ferat. V. ad Soph. Ai. v. 1222. tovd£ por Farn. 

296—303. Hos versus inter tres Furias distribuendos esse indi- 

cavi in Opusc. VI. 2. p. 61. 

296. ovrıg o° Ven. Farn. et adseripto in margine yo. ovror oè 
Flor. Deinde &9;va£rc Farn. &9zvaéoic Ven. et ad ultimam syllabam 
supra adseripto «c Flor. 

297. goíc re pro @çrš Ald. qui tam mirus error ‚ex eo ortus est, 
quod in G. quum librarius neglecto wgre scripsisset uÑ, statim autem 
animadverso errore hanc voculam mutasset in wøré, confusi ductus lit- 
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terarum 460 et w negligentius considerati speciem praebent similem lit- 
terarum Qov. f 

298. ATA F Rob. 

299. Libri &re(peror Pooznua Ócqióvor oxi. Scholiastes 
aruluar o» ita interpretatur, simul aliam lectionem, ë Zvaiaror, comme- 
morans, ó 10;08 uiua ua èE zur, UV" yeroópevoc oxid” ĝo- f 
gnoouer yg gov 10 uipa (conf. v. 261.). N Eraluaror, &rri TOD 
Üovra OE vexgóv 7 TOOLE. Heathii coniecturam, ozr&r, Schützius 
recepit, post janda commate interpungens, ut daluoreg intelligeren- 
tur Furiae, Verum sie oz» languidius adiectum est. Quare olim ita 
interpunxi, avatuarov (001,40, Ócttóvcov Gzi&r , ut acerbe diceretur 
Orestes futurus esse umbra dei alicuius, quemadmodum in Iliade V. 242. 
de diis dieitur votvez. avatuorég clot. Postea in Annalium Vindobonen- 
sium vol. CXI. p. 250. aliam et, ut puto, veriorem rationem ineundam 
esse ostendi. Nam óaeíuovec dicuntur sane Furiae: sed accuratius de- 
finiendum erat illud davor. Quod autem libri habent, oxıd, ex in- 
terpretatione in ipsius poetae versum illatum est. Quare scripsi, 

avaluarov Pooznua tõve Oa oye. 

300. 000° pro @)% Ven. Flor. 

301. zadısomuEvog Ald. Addidi interrogationis signum. V. 

Opusc. VI. 2. p. 61. VII. p. 19. 
I 302. Hunc et sequentem versum choro continuandum esse vi- 
dit Stanleius. In G. Ald. Turn. Apollini tributi sunt. In M. versui 302. 


lineola praefixa est. Nulla personae nota in Ven. Flor. xal Cv pè 
&£dafosıc Ven. Farn. "oc Pouoogquyeis codex Robortelli: ipse ex 
en emendatione dedit zgóc Bu oyayeis, quod est in celeris 
IDTIS, e 


303. duvor Qzoúo Ven. varov dxodon Flor. Ceteri urov ó? 
Ex0V0N. - 

304. Chori nota adscripta est in M. G. Ven. Flor. Ald. Rob. Turn. 

Hos anapaestos constare ex systemate et antisystemate atque epodo 
ostendi in Opusc. VI. 2. p. 63. 

306. Ödedoxnzev M. G. ðeðóxzyxe Turn. ÓsÓóxnucv Ven. Flor. 
Farn. Ald. Rob. 

307. Anto xar Ald. | 

308. cg ë voi G. ws ni vouğ Ald. In fine versus libri Zaa. 
Canteri emendatio est dud. 

309. čIuðiza F 010’ ofue97 eivat M. ut Franzius dicit. &d$v- 
diza F otoi? civar G. Rob. et, ut alii dicunt, M. #2920/za 9° 
oi Dolua? civar Ald. eO vO(zoit Ò’ lolu? &ivoi Par. edIvdizuı 
T 00° oium Siya Ven. Flor. Farn. eùpúðdizai 9" (£89 vd ctu P 

Vict.) 7,0ój609^ zivar Turn. Vict, eOvÓ(xat Ó) hðóueF civar Cante- 
rus, Seribendum erat 
evdvöizuı Ò hiur eivat, 
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Illud Casaubonus viderat, 9^ in à' esse mutandum. | £6 Ovó/x«tot simile 
verbum est atque 09J'oÓíx«o: infra v. 976. 

310. 311. rovc uérv zusagdsg | yeious nooovéuorrag M. G. Ald. 
Rob. Turn. nisi quod Ald. nc véuovrag habet. toùç uév xaSugác 
(zusagt Farn.) z8igas ngovreuovrag Ven. F lor. Farn. Quod Turnebus 
inter TÈ GQ.) (0 ç evgedivru Er TIoiv artıy páqorc affert, yeious &yov- 
taç, id, quum ille in Orestea nullo codice praeter Aldinam editionem 
usus sit, non dubito quin coniectura sit, quam in textum non ausus est 
recipere. Bis tantum ille in Eumenidibus aliam scripturam adnotavit, hic 
et mox v. 358. sed etiam hoc altero loco talem quae coniecturae spe- 
ciem prae se ferat. Non recte olim scripsi rò» pé» zadugag 71005 
noor&uovr. Etenim non veri simile est librarios pluralem posuisse, 
quum singulari numero sequatur dows Ó' iðra oue. Sed, ut 
strophica horum anapaestorum ratio docet, scribendum potius est, 

tovc péy xo «oU 
*zudugüs* 78905 NQOVÉHOVTAS. 

312. Libri ovtiç ag zv uõriç &p£oneı. Miatum, qui ita inter 
hunc et sequentem versum est, Porsonus emendata verborum collocatione 
removit. 

314. Libri &Airoóv. Recepi olim Stanleii coniecturam. &Aeróv. 
Neque dubitari potest quin verum sit hoc verbum: sed scribi debet &A«- 
40v, ut Auratus voluerat. Nam praesens huius verbi neque exstat, neque 
hic commodum est. Libri &v7jo.  Correxit Porsonus. 

315. qoríovc Par. 

316. Ju'xvotoir M. G. Par. Ven. Flor. Ald. Rob. > abiecit Turn. 

317. Libri zaoayıröusvar. Deinde xo&xrogec Par. 

319. Huic versui in Ven. Flor. Orestis nomen adscriptum est. 
čtexeç Ald. Turn. sed G. ut ceteri Zrizrec. 

320. &A«oic: Pauwius et sic Par. &A«oíc Ven. Flor. Farn. &Àa- 
oioıw M. G. Ald. Roh. Turn. Deinde x«i? omissum in Farn. Deinde de- 
dogxóc: Turn. dedogx@orr Ven. Flor. Ceteri recte dedogxooer. Mox 
z0tvürv posuit Turnebus. zowày recte M. G. Ald. Rob. In Ven. Flor. 
Farn. omissa sunt haec verba, zoo, AF. ó Auroög yàg ivíc pe 


tipov Tí mot. Adscriptum in Farn. AB 8. 
321. x99 ó Auroöc M.G. Rob. 209° éAarotg vitium Ald. Inde 
Turn. 28591. Aaroöc. 

322. rignow M. G. AM. Rob. » omisit Turn. 

323. tóvðe y dpurgoúpevoç Farn. 

324. xrõxa Rob. ex emendatione Sophiani et Turn. zzaxa M. G. 
Ald. codex Robortelli. ntõxa Ven. Flor. Deinde arg wor Arnaldus. 
Libri purowiov. In Farn. adscriptum cuya Gç. 

326. ¿zi de r@ ruruy M. G. Ald. Turn. èm? de To TewIv- 
uo Rob. ¿m 0d To zóí8 Fvuévw Flor. ëm) de z@ rózë Ivuov- 
uye) Ven. (Bekkero teste) et Farn. 
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327. uévoç Ven. Flor. Farn. napáxozo Ven. Flor. 

328. zag«qogó M. G. Ald. Rob. Turn. zegapogai Par.- na- 
ocqoora Ven. Flor. Farn. Deinde qosroda)a,ç M. G. Ven. Flor. Ald. 
Bob. In margine M. adscriptum ol t qosvodanjç. Id habet Par. poe- 
vodaAic Turn. Scholion enim in Rob. sic scriptum ®gevodakig.) ma- 
ouxivnors vOv qoera. Sed M. non habet lemma. 

329. ¿ooy M. G. Ald. Rob. Z2o06meoyv Ven. Flor. Turn. 

331. avovà Pooroig M. G. Par. Ald. Rob. Turn. «voa flooroic 
Ven. Flor. Farn. Scholion in M. nullo praefixo lemmate, ó Engaírav 
ToVs Peorovs. Hine Vietorius iov Pgorovs. Etym. M. p. 170, 45. 
avóri, Ñ Engörns. NUQÈ TÒ ov, TÒ Enoeivo, aöorn, ws yo xov 
xci Aperi), xai neigen 8001], xai 042). w Be.ó óvr. ldem p. 171,52 
udn, lönn, zoavyý, avyuóc, q9ooá, zuxonaseıu, Eroaola. Stre- 
pitum hoc vocabulum significat apud Simonidem i in carmine de mulieri- 
bus v. 20. 4227 Zunedög à angnzrov avornv čys. Eam significationem ` 
si hie admittimus, &q'ógtuxroc avova figoroic hymnus dicetur dissonus 
clamor mortalibus. Sed illa significatio lonica esse videtur, ut apud At- 
ticum poetam alteri posthaberi debeat. Et multo gravius voc &qóo- 
zuxrtog dicitur esse (abes mortalibus. 

333. èxnéðwç čys Ald. Deinde libri Yararwr. Emendavit Can- 
terus. 

334. adrovoylaı Turnebus. | «?rovoyícuc M. G. Ven. Flor. Farn. 
Ald, Rob. 

335. Suuntooow Turnebus. gv Veo M. &E/pag wow G. 
Ven. Ald. Eiunas cot Flor. oóunas wow Farn, Suumaowoer Rob. 
In Farn. ad haec verba &ysır 9avátov Toloıw avrovoylag | osunac 
Gotv prar, adscriptum est 7201000 f. 

336. roioıv Ven. Flor. Farn. 7 

337. $20 For Ven. Flor. Farn. 47:449 ut ceteri Ald. 

338. ¿yay y Farn. 

339. Orestis nomen praefixum in Flor. ini Dè To Tore Jw- 
povuévw Ven. eni DÈ to te 9v noun Farn. 

340. nagaxzona Ven. ru.oazond Ald. 

341. napuqogó. Ald. Rob. Turn. nuoupoova M. G. Ven. z&- 
eugoova sine accentu Flor. Deinde gYozvodulng G. Ven. Flor. Ald. 
Rob. qosvóÓa)a]ç M. ggevodans Par. ‚1gevodakig Turn. 

342. turoic G. Par. ES &owöwv M. G. Ald. Rob. 28 2gu— 
výwv Ven. Flor. Turn. | 

344. Libri ut quisque supra v. 331. 


345. Chori nomen praefixum in Flor. yuyvouérvouct M. G. Ald. 
Rob. Turn. yevouévorsi Ven. Flor. Cur yevouevaıcı scripserim quivis 
intelliget. Libri civ. Correxit Porsonus. 


346. Libri à£arvárov ð’ Untyev 78905 , nisi quod in Ven. est 
adardrmv anyay xtigag. Scholiastes uù nAmoıdlevw ug roig 
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Peoi. Eversius, ut 0. Müllerus refert, scribendum coniecit dIuvúárwv 
üm rer yépag. Perspexit vitio laborare librorum scripturam, sed ¿z 
čyerv non bene nec perspicue dictum est. Scribendum erat. a$urarır 
Ó/2 ¿yeu yépac. In fine versus griy Farn. Ceteri £ort. 

347. ovrvóaírog Turn. et, ut Franzius dicit, Flor. ovróctcog M. 
G. Par. Ven. Farn. Ald. Rob. I 


348. Libri zarievxwr (sic M. G. Ald. za)2)eézey Ven. Flor. 
Rob. Turn.) Jè z£za)aoy | @uoıoog Qx)ajooç éréz9r. Male haec et 
ab aliis tractata sunt et a Dindorfio. Scripsi, ut olim in Opüsc. VI. 2. 
p. 68. 


naAÀsxornénov ð’ * ay éonoroc * &4t0Lgoc à). 1005 crar nv. 


349. Ömudrwv Ald. Turn. Qogérc M. G. Ven. Flor. Rob. 

350. orav Ald. Turn. or àv M. G. Ven. Flor. Rob. 

351. t/2«cóc Porsonus et sic Par. r/29«o0g Turn. r/9'«oc0g 
Rob. zí9:«coc M. G. Ald. et Franzio teste Ven. Flor. zí9-zoooç Flor. 
ut Linwoodius ait, et Dekkero teste Ven. zz:9'uo00g Farn. Male 0» pro 
cv Stanleio sive potius Aurato scribendum videbatur. Deinde g (oç M. 
G: Par. Ven. Flor. Ald. Rob. Recte Turnebus piov. 

352— 354. eni tóv © dióuevar M. Rob. eni tòr, (0, Ötbuevau 
G. Ald. ¿zi róv © Oióperea Flor. Farn. zi rà» Q davon Ven. 
Scholiastes dı& écov, inquit, tò œw. Turnebus haec ita mutavit, u- 
Tórac drouevar. Sequens. versus in libris ita sc riptus est, XOUTEQOV 
ovJ' ópoícc. Deinde #euoobuey op A uutos véov (veo? Ald.) M. G. 
Ald.. Rob. Turn. pavoočuev èp wiuarog véov Par. Ven. Flor. Farn. 
Aliter, atque in Opusc. VI. 2. p.73. feci, hos versus emendandos esse 
censui. Certum est non scripsisse Aeschylum pavgočuev vp (vel èp) 
ep roc v£ov. Nam hoc metro pariter ac sententiae repugnat. Quare 
op cip coc véov ex falsa interpretatione ortum esse, Aeschylum autem 
scripsisse putabam ¿mi tóv, @, Dióuevat xoaTEgÒv ovra TEQ, OLLWG 
mugo véov alua, ul Furiae se dicerent iuvenilem sanguinem ob- 
scurare, i. e. iuvenile robur exsorpto sanguine frangere. Et videtur mihi 
véov «ipt, etsi saepissime de recenti caede dicitur, significare posse iu- 
venilem sanguinem, quum «?rádeAqor alua, Lug wrov uiua aliaque 
similia non raro inveniantur. Tamen nunc veri similius iudico, scriptum 
quidem fuisse véov aij, sed hoc ipsum depravatione ortum fuisse ex 
véov Úna. Reliqua autem leniore emendatione corrigi possunt. Ita 
enim scribendum videtur, 

èni tür, o» Örögevan 

2007800» dv EP uolwç 

pavooðuev véov &Aua. 
In quem (irruentes: quod eo facilius taceri potuit, quia œ interrumpit 
orationem), hei, persequentes obscuramus quamvis validum adhuc iu- 
venilem saltum, i. e. robur fugientis frangimus. Similis mox in his sen- 


202282. 


— 


RT E u r$ TTA Sec M 


ae: 


£ 


le ZT Rud enam 


Ue AE 


602 ADNOTATIONES | 


tentia est, zarapégw 7 noðòç &xpeky (opursod rarvópóuoic yàg 044), 
Övsgogor &rav. 

355—327. onevðóueva ð’ ügeheiv Tur taode ‚uegluvag, Fe- 
or Ò dreuv iuus raig è ènizouivew, und’ dc üyzgıoıw eAgeiv. 
Ita M. a quo ceteri libri in paucis dissentiunt. o2 £v quaa Ò’ Ald. male 
lecto compendio. Hinc onevðouat Ò’ Turn. Deinde tivu TácÓt Ald. 
tivo rügde Rob. Deinde ép ot pro ¿uuo G. Ald. Denique ec &yx«oiv 
Ven. Flor. Farn. Rob. 2c 4.901017 G. èr &x90t0tY Ald. Turn. Vict. 
éc Qyxzogrouy, quod M. habet, commemoratum a Stephano primus recepit 
Canterus. eic ayzgıow scribendum esse Pauwius vidit. Scholiastae haec 
adnotatio est, edyouaı Toig J'eoic veAéaot uov TO Povimua xai u eic 


„púzņv por &.Jeiv. — Praeterea in M. ad tágóe peoíproc supra adseri- 


plum est z#ç #Avramıvrjorgag. Neque intelligi possunt hi versus ut in 
libris scripti sunt, neque emendandi conatus successum habuerunt. Vi- 


- deor mihi nunc haec recte emendasse: 


onevöouerg o apelet» tivi Tagde negluvag 

Moio dre clay &uuloı Mraig Enızgaiveı, 

und’ eis &yxgioiv. Fev. | 
Moto« adscriptae, ut videtur, ad zıra explicationi Fe@r cesserat. Di- 
citur autem Parca precibus, quibus Furiae. invocantur, immunitatem a 
provocatione dare. Euaiot Atraig enim passive dictum est. Ita in Sept. 
c. Th. v. 197. ztgóc uaxdowv Mirás. In Ag. v. 214. Mrs 0 xod xin- 
Óóvac rarowovg. In Euripidis Suppl. v. 262. Aerei Fer. 

358. 359. Ledg yàg uiputoorayès aSıöıoov ¿I vog róde Aéoyac 


f åz annSıwoaro M. G. Ald. Rob. Turn. nisi quod Àéoyoc est in Rob. et 


óc in G. Ald. Rob. et deinde ineSıwWouro in Rob. Led atuaroorayèç 
elc. Ven. Flor. Farn. „sed in Farn. ox 009g in margine adscriptum 
est. Deinde (d pro ác Farn. Quod Turnebus pro Moyuc ġç ut aliam 
lectionem affert, «£v o7&0cc, ipsius haud dubie coniectura est. V. ad 
v. 310. Scholiastes ad &9voc róós adnotavit TO rdv qovécv. Abre- 
schius recte sensit, non de parricidis, sed de Furiis sermonem esse. Sed 
idem sine idonea caussa negavit aiuaroorayts quadrare in Furias. Non 
ergo hanc ob caussam, sed propter metrum aiuaroorayss in deruuro- 
orayeg mutavi. V. ad Choeph. v. 828. 

360—364. Hi quinque versus, quibus in Farn. adscriptum est 00% 
009, in libris leguntur post v. 368. Heathio veram eorum sedem mon- 
stranti obsecuti sunt Porsonus et omnes praeter Schoemannum, qui non 
recte de hoc carmine iudicavit. V. Annal. Vindob. vol. CXI. p. 238. seqq. 

360. ov» omittit Rob. Deinde &AAouéra M. G. Turn. GAXouéva 
Ald. ¿Longa Rob. &louéva, ut iam olim. scripsi, Ven. Flor. 

361. Libri (ya ev. Correxit ante me Pearsonus. 

363. z@y $0góuoic Ald. Scholiastes Toic Tarvdgöuoıg avrõv 
#WA0LG Indyovou Ta opalzod kov «aja. 7 an de 6 9zii xat 
roic travvôgóuois yiveros opakeoù zà xGAa Oi zv Enıodour a) rois 
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rr décgbgóv ú ÙT iuo. olov, zal ot tuyvůgóot 09 Övvarral "s 
&xgvyeiv. Apparet dócqogor d arar appositionem esse ad zroóóc uzuar, 
haec autem, opalegà rarvógóuorg yàg xàc«, in quibus a me addituni 
est yao, in parenthesi posita esse. 

365. Joga t úvðoðv eliam M. jóša, T dvðoð Ald. 

366. Taxduevar ad prius < supra adscripto ç Flor. 7’ &xógtevat 
G. Ald. Deinde libri zara y&r. Scripsi xarà yãç. Tum uyyýóðovow 
Farn. 

367. J sréooç Bob. eq ódovc zekavoluooıy Ald. 

368. èni qórvoic Rob. Ceteri erzugyovors. Emendavit Heathius. 

369. zízrov Ald. otdev M. G. Ald. Rob. oide Ven. Flor. Turn. 

Aöua Ald. Turn. 

370. votov ¿mi Meathius. Libri zoíov yàg èni. Deinde je" coc 
Victorius. («Goog M. Ven. Rob. Turn. zioog G. Ald. Denique Znınd- 
tarat Rob. 

371. zeövogsgdr et xarudóparoc Rob. az) Ald. 

373. uér& yao, manel enim fir mum hoc: sumus promptae, i. e. 
nos esse promplas. Ag. v. 1530. He Jè piuvovros èv Fgóvw Zi 
nadtev tòv égSavra. V. Opusc. VI. 2. p. 74. 

374. re recle et necessario Wakefieldius. Libri d& Particulae re 
xat etiam in antistropha in eodem loco sunt. 

375. ve TÌýuoveç oeuvat Par. TE pijjorec TE aegro Ven. Flor. 

376. Óvozageycyo: Farn. 

377. ariera Canterus. dristar M. G. Par. Ald. Rob. Turn. arie- 
0» Ven. Flor. Farn. 

378. dıyooratoðvr Ven. Flor. Rob. diyooraroð | Z M. G. Turn. 
dıyootatoù l r Ald. 

379. dunar M. G. Par. Farn. Ald. Aoegcrei Ven. Flor. Rob. 
áuwyuı Turn. Perperam Wieselerus scribendum coniecit Adze, situ, 
quod verum putaverunt et alii et Dindorfius in Parisiensi editione The- 
sauri Stephani. Rectissime Canterus Aduna. Vsus est hoc vocabulo 
Aeschylus, ut videtur, etiam infra v. 1022. et, ut Musgravius intellexit, 
Euripides in Suppl. v. 993. ubi seribendum est ¿zna Ò’ ozú900( rw 
&uquainevovo: ÓC 0gqwac. Nihil autem aliud viio Aduna significa- 
tur quam sole destituta caligo, quae mox v. 388. ðv 'sýhov xvéq aç di- 
eitur. Sic in Simonidis carmine de Danae vuxreAagnei xvavéw te 0vóqq 
tavvoseis, et sexcenta alia, in quibus lucis et similium rerum notio tan- 
tum ad augendum contrarium adiicitur. V. Seidl. ad Eur. Troad. v. 566. 
Deinde óvoodoz«tneAXo M. Turn. Övoodonufnuru G. ðvoóð naí- 
nuha Md. Óvoozet/noAc Ven. Flor. Farn. Rob. 

380. Ósgzopévoigt Ald. xat Öeoxöuevoor, adscripto izañoç, 
Farn. | l 

381. odz aleraı Turn. ovyaleraı M. G. Ven. Flor. Farn. Rob. 
ovy terut Ald. 





` 
S 
- 


[i 
^T 





604 | ADNOTATIONES 


382. Libri d£doıze. 

383. Jeouwv Par. 

384. uorgóxoavrtov Turn. et, ut videtur, M. porgizoavrtov G. 
Ald. uorgózoatov Rob. — jevgóxgavrov, ad v supra adscripto o«, Ven. 
Flor. 

385. 386. šu ÔE uoi yéoac elc. M. G. Ven. Flor. et sic Victorius. 
Ent ÒE uor yégac ete. Ald. Rob. Zoz« dE por yégaç ete. Turn. Zi scho- 
liastes interpretatur Eneorı. Seripsi 

čte Ò uot 
* uéver* yégaç nakaróv etc. 
Nam iambuin excidisse patet. 

387. Libri xvọð. Metri caussa iam olim dedi xúgw. V. ad Soph. 
Ai. v. 314. 

388. r&Sıv y Ven. Flor. et adseripto !außog Farn. 

390. Libri zzv zaray$arovuevnv. Robortellus corrigi iubet x«- 

Tuparoyuermy. Stanleius et Bentleius scribendum viderunt yv xata- 
qS«rovuévg. Nominativum participii scholiastes legit, qui zarapIa- 
v0v00, adscripsit: hoc enim, non xaraqóárovaav, habent M. G. He- 
sychius ex hoc loco zaragparovuevn (sic), xeraxr oy]. zvolwg Jë 
TÒ èx ngoxutahiyews. Scholiastes Mirviņvaio èudgovro 190g 
Asnvalovg negi nóheos Sıyeiov. ¿jose 007 novonuzio (sic M.) 
Adomı rÓv ztóAeuov* xai onég uv Mirvinvalır ¿mo) net Iirrazös, 
üneg óc ZA valo Dovror. hrrmdvrog de Qorvavoc Jeton rà 
TÄS pyng. Couxtv ovv 26909 y As nvatovc ó Aloyú)oç lç tò 
avıkysoda ndhiv Sıyelov, A&yenv nv 9e0v 2xeiQev QAgkvOéven, V. 
Strabonem XIII. p. 599. seq. et interpretes Herodoti ad V. 94. 95. 

391. Scribendum est fortasse v ý y Ayarðy etc. 

394. réxvoic pro róxo«c Flor. Farn. et Bekkero teste Ven. 

396. gorðočoa G. Ald. 

397. Libri z0A0ic. Hiùc ad v. 389. scholiastes adnotavit 2i oxy- 
uorog čoyerar Idem ad v. 396. œs douévw zowuévy ti alyidı. Ex- 
ornavit hane currus aerii fictionem O. Müllerus. Ineptam eam esse, re- 
clissimeque Wakefieldium scripsisse x«)Aorc, demonstravi in Opusc. VI. 2. 
p.174. seqq. Per auras advenit Minerva, Aegide tamquam alis utens 
eaque pedum g gressum accelerans. inca: G. AM. 

398. xciv ð’ emendatio est Canteri. Libri x«i võv ð’. Deinde 


‘Par. zç, 


399. raofwuer Ven. 

400. züot Ó 25 xowóv A£yc , scilicet Yavualev ue opüg, et 
tibi, Oresta, et vobis: sed mutans constructionem dicit oj c TE. 

401. ordo pro &év« Ven. Flor. Farn. 

402. önolwns Ven. Flor. 

403. ógouévac Stanleius. Libri ópe1uércuc. | 

404. ovr ov» M. G. Par. Ven. Flor. Rob. ovr èv Ald. Turn. 
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uooqueciy M. G. Par, Ven. Farn. Ald. Rob. zoopwuao: Flor. 
Turn. 

A05. j° omittunt Ald. Turn. Deinde zuoggov Robortellus. Ce- 
teri @opgpov. Denique roð zéA«c Ven. Ceteri roùç n£Aec. Heathii 
aliorumque ante eum coniecturam, TO» zéAeg, olim receperam, ac ne- 
cessario recipere debet, qui &uoogpovr retinet. Sed recte libri roög zé- 
Aag habent, recipiendum est autem Robortelli &uoppov. Qui nihil, in- 
quit, habet de quo queratur, ei non licet reprehendere alios.  Intellexit 
hoc Elmsleius ad Med. p. 93. addens hanc vocem &uoggyog, ter in hac 
fabula (hie et v. 467. 670.) ab Aeschylo usurpatam, extra eam apud At- 
ticos non exstare. 

406. zÀ' Rob. 70' G. Ald. Turn. j Ven. Farn. Scribendum 
est fortasse, ut Abreschius voluit, deleta interpunctione, 10000 dızalwv 
HÒ’ anoorurei Haus. 

407. Libri nevon. 

408. ¿cuy Farn. 2ç uèv Ald. Deinde «?«v5 M. G. Rob. — «ie? 
AM. «iav etiam scholiastes legit, qui sic interpretatur, Gxorétyé. 9 
Honvytiza 9 (sic M.) ulaleıy nowürre. Sed ei«víjc Ven. Flor. Farn. 
Turn. Tzetzes ad Lycophr. v. 406. xarà de Atoyvkov "Egiréec *Nv- 
xióc «l«vzc rezva.” Id praestat, ut in Sophoclis Ai. v. 672. vuzrög 
alavijcxvzAog, ubi v. quae a Lobeckio et a me dicta sunt. 

409. doui Canterus, et sic Ven. Flor. «oa M. G. Ald. Rob. Turn. 

&voíxoic Ald. vunal xexAnutÓac Stanleius. ma xex) juda 
Victorius, et sie Franzio teste M. Flor. Ven. Sed ex Ven. Bekkerus za- 
ze) na attulit, idque habent G. Farn. Ald. čaezeziýus’a Rob. 
vìa xexinzutdo Turn. 

410. xAcÓovác rT AM. 

411. Personarum index in Rob. hic et deineeps 29 In G. Ven. 
Flor. Ald. Turn. ùu. ldem aut lineola in M. Libri zevon. 

412. &zparvn Ald. Turn. 

414. Libri zobro trégua tis oqcy5c. Arnaldus et Tyrwhittus 
od TÒ TEHO, Scaliger, Casaubonus, Tyrwhittus zZç fuys. 

416. 7 M. Ven. Flor. Rob. 7 G. Ald. Deinde ZrupgorLeig Stan- 
leius sive potius Scaliger. Pbi d M. G. Ald. Rob. Turn. miooo- 
Ceiv Ven. Flor. Farn. 

418. ovrivoc M. G. Ald. Rob. Turn. 7 rívoc Ven. 5 tıvoc ex Flor. 
Farn. affertur. 

420. zagóvrcv Ven. Farn. Aóyoc Ven. Flor. Rob. Aóyov M. 
G. Ald. Turn. 

421. Libri ov doöva Ile. Recte Schützius oð doöva 9Aoi 
scripsit. Z/wopiooíav, quam Aeschylus intelligit, his verbis definit. me- 
moratus a Stanleio Lysias in or. X. quae est I. in Theomnestum , S 1t. 
ö "uev yàg dıWwawv wç rure dıöuvvrur, 6 08 qeiyov wç 00% 
rte. 
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422. Ó¿zaíouç, sed w ad ov supra adseripto, M. óvxaécg Ven. 
Flor. Rob. óizafovc G. Ald. Turn. 

423. névy M. névy G. Ald. Turn. zn Rob. zq, Ven. Flor. 
et supra adscripto & Farn. | 

424. rà uev pro ta uù Ven. Flor. 

426. 7 xà; éuoi M. Ven. Flor. 5 xang, uol Rob. 5x ëm èuo 
G. Ald. Turn. Deinde zgénor üv Ven. Farn. f 

427. nOc.Ó' ov’ olBovonı y diev T ¿así M. G. Ald. Ita 
eliam Rob. Turn. nisi quod èm &Sícv habent. xaáZíav T Gru Simv sic 


Par. oip Vu wi y áz(uv v èx ziv Ven. Hekkand teste, et sic, ut vi- 
detur, Flor. nisi quod hie nasi habere dicitur. oéoitév y ex Farn. 
affertur. Scholiastes &Zítv otoar yor&ov. Eum putant ar &Sévr le- 
gisse, ut sc ribendum esse coniecit Stanleius. Scribendum 

ns j° où; oéflovoat y aSiav y EnaSiwr. 

428. W IA G. Ald. 

430. róvðe plene Rob. rorö’ Ven. Flor. duvvałľoð Din- 
dorfius ex praecepto Elmsleii ad Med. v. 186. V. ad Phoen. v. 1184. 

432. &uno M. «ug G. Ald. Rob. Turn. èug Par. Ven. Flor. 

437. ztgorgózeuog Rob. et sic M. sed ab alia manu ad primam 
syllabam G supra adscriptum est. uõooç Ald. Rob. 

438. ngovzsgl rů uÑ Rob. Deinde rógov G. Ald. Deinde libri 
èpetouévy. Turnebus èpebouévy. Porsonus èpyuévy. Recte Butlerus 
et Burgesius 2gzuérov. Supra v. 401. Pgéruç re rod uy tod iph- 
évo SévQ. 

440. Gptovoy Ven. Flor. Farn. 

441. èm à» Ald. male lecta codicis G. scriptura. Hinc exe» Turn. 

442. x«O'wuukZo0t veoOi;Aov foro? Turn. xa«OJvuuSovotro- 
91Aov Borod M. xaJoudSovoi voOujAov Borod G. Ald. zaud- 
Covatv 091j.0v Boro? Rob. zadurıdsovoer 0þvelov Boorod Ven. Flor. 
xuĴuruaSwow 09velov Poorod Farn. Abreschius »&097;A0? scriben- 
dum putavit. Recte vero Turnebus veo39:;Aov scripsisse videtur, a 9y- 
úte. Apollonius Rhodius IV. 704. 

ZO tü ÈV QTOÉTATOULO Du rýgiov 7 yE qóvoto 
vervaqiévi; xoSnto9e GvóG “tlO, Tel čti uuto 
R gor oying èx vijóvoc, cart yeguas 
teyyer, Gur yovou d£onr. 

444. fooroic: Ven. Deinde rógo:ç vitium Ald. 

445. reir» Rob. ay omittit Par. &znodwv G. Ven. èx- 
z00«» M. Flor. èx noddv Ald. Rob. Turn. 

446. Libri i ze on 

448. aydusıv errorAld.  vavßarov M. Ven. Flor. Farn. vava- . 
tov Ald. Turn. et supra adseripto £ G. 

450. £919" oPrOG Par. Equo ovrcg M. G. Ald. Rob. 959? 
ovrog Ven. Flor. Farn. oórog &p9v' a Turnebo illatum erat. 
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452. ayosduaoıv M. G. Par. Ven. Farn. Ald. Rob. dygeúuaoı 
Flor. Turn. 

453. xočyuoa Aovro@v M. G. Ald. Rob. Turn. kovroov etiam 
scholiastes legit, qui haec ita, sed perper: am, interpret atur, EXNOUTTE 
Tov dia TS MEOS tor ovt Qv qevópevov avr qórvov. heys- 
Ta yü0 uero TÒ fovečou Yt, uvór ¿šayaysiy zul deika totg mohi- 
TUIG. xovypaou Àovrgór Ò’ Ven. Flor. xgiweoc« Aojrgov Ó' Farn. 
ÀovrQOv, coniecturam, ut videtur, commemoravit Stephanus. In Opusc. 
IV. p. 339. haee ita emendanda esse dixi, 

dih vır ekuro g gov £u) 

tmo xarézra xorzihoig dygev acıy 

zoo), Q Lovroðv ¿Een rdoer pávov. 
Ita scribendum esse viderat etiam Musgravius. Subtili disputatione Schoe- 
mannus demonstrare studuit non ita scripsisse Aeschylum, sed zouwao«* 
Aovrgov Ò’ é&euagroe qórvor. In idem incidit Franzius. Mihi aliter 
iudicandum videri dixi in Annal. Vindob. vol. CXT. p. 262. Neque enim 
recle diei potuit. ariificiosis retibus cum contegens: balneum autem te- 
stabatur caedem: balneum enim neque caedem neque insidias testari po- 
terat, sed vestis tantum illa ampla, sanguine Agamemnonis maculata, ut 
in Choeph. v. 1005. dictum est je«ozvost Ó£ por g Gooç tróð’, ws pu- 
ev Alyiodov igos. Neque vero si dicitur artificiosis eum retibus 
contegens, quae caedem in balneo perpetratam testabantur, in balneo 
facta caedes tamquam nota res commemoratur, quae Schoemanni opinio 
est, sed adicitur tantum in balneo caedem Agamemnonis esse perpe- 
tratam. | 

454. mooroð Farn. 

457. zut tiv Óczouwi, Ald. 

459. Choeph. v. 270. & qj uéceig Tod nuroög toùç alriovg. 
Ennius in Eumenidibus apud Nonium i in v. exantlare, p. 292. 

nisi patrem materno sanguine exantlando ulciscerem. 
Nescio autem an Aeschylus scripserit 
e um àrridoGir 2 FoSayu 1006 Enurtiovg. 


460. Libri o? T. Emendavit Pearsonus. zolvov G. Ald. 
drang Farn. l 
461. zero Rob. «ivécac Ald. Coniecturas, quibus hunc 


versum vexarunt critici, nihil attinet commemorare. V. Valcken. ad Hip- 
pol. v. 324. 

462. Libri & zig oletat. Scholiastes & TÇ olero TÒ zoo 
tóðe fooróc izler, neilov 7 XTÓ &r9 Qoztovc OLETA. Pearsonus 
scribendum coniecit 7 tıg oteru. Valckenarius ad Herod. n. 14. n uv 
otto Jat Bootór. duci. Idem Musgravius, vel 7 z«c otor Av. Seri- 
bendum erat j El tig olera. 

464. qórov Rob. , Ceteri qóvove. Deinde libri 05v; unvitov. Sic 

-etiam M. óSvjga;vírovg Stanleii sive Pearsoni emendatio est, item Abre- 
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schii, qui scholiastam accusativum legisse animadvertit. Scholiastae ad- 
notatio haec est, èp otc rayécg unvloovow Eguvósc , cui adnotationi 
quod a Robortello et Victorio praefixum est lemma qórovc , -non habent 
M. G. 


465—467. Aliter nunc hos versus emendandos esse censeo quam 
in Opusc. VI. 2. p. 76. seqq. feci. Libri zurnotvxwg opc. Deinde in 


fine sequentis versus Õóuorç M. G. Ald. Rob. Turn. done Ven. et 
Linwoodio teste Flor. ex quo Franzius Ögöunıg affert. Deinde proximus 
versus in libris ita scriptus est, OLWG j° Guonqoy ovru o aigodua 
zó, nisi quod &uoggov est in Par. et Ovrag pro ovra o in G. Ald. 
Scholiastes adscripsit déyopui èv 15; née, -quod atgoŭuar dici non 
potest. Onog in &uoig mutandum esse viderunt Linwoodius et Fránzius, 
qui ó post popor collocaverunt. Scripsi 

(2. WE TE xat OÙ uév xutr gre gudes 

LU ngocijAdec xadugüc aßhußng dóptotc 

époiz- &ptcopiqpor 0vca Ó aldoduu nÓÀ&t. 
Kurņorvzwç ita interpretatur scholiastes, réAetoc thv niızlav. 10070 
è ano rtv Lev. Est autem zT Qo UUx OG Jou dictum ut apud 
Euripidem in Aeolo (fr. 19. sive inc. 167.) vöv Ò’ außhög eiu zul zu- 
TrLQUvzG xax0v (Valckenarius x«xoig), quod Cicero Tusc. Q. III. 28. 
ita expressit, sed iam subactus miseriis obtorpui. Grammaticus in Dekkeri 
Anecd. p. 105, 25. xarņotvzévat &Aéyorvro ot uyxéri olov Eyovteg 
TUO. Evgunidn ç Alöko. Hesychius XOTIOTU XS, TEÀeLG 4G (codex 
TER lnc). - xvgícc fè éni TV dhó 0y wy Cow, Orav ezpan TUVTUG 
LITT öddvrag, Idem yvúuova zÓ (codex yw@.. TÒ) Puhhópevov 
odörru si oÙ tag Ņhiziuç Eyvaoıkov. tõv teroanoðwv. zul 6 xa- 
TroTURWUS (codex xavnorixoc) jon Munoyvolpuanv. Conf. Suidas i in v. 
yvwuova et in v. éßolýrwo ibique Kusterus. Auoupov ovra Ò al- 
dodumı 206, miseret me Lui, de quo civitas non habet quod. queratur. 
Suppl. v. 621. uldovyra Ó ixérac Aç. Euripides Heracl. v. 102. 
&ixóc Helv ixroac aideioO vu, Séve. 

46S. 5ovot ! M. Par. Ven. (teste Bekkero et Linwoodio) Flor. (Leste 
Franzio) Rob. &yovouı G. Ald. Turn. Deinde ovx eun£dune)ov M. G. 
Ald. Rob. Turn. ovx sUztzÀov Farn. ovxov» eunen)ov Ven. et ad- 
scripto in margine yo. 00% eun£unekov Flor. Scholiastes evaéunehov 
ita interpretatur, ed nagaírgrov, &U/QÀj, tO oEOTOY. düs cA georot pú- 
gtt &olv avrei. Non componenda esse EDN LUTE) oc et Jeana), 0c, 
sed &Uzt£éun&Aov significare contrarium rà) Óvcz£uztzq iudicat Lobeckius 
Pathol. prol. p. 105. Eodem modo interpretandum esse intellexerat Wel- 
lauerus, harum vero ca est ratio, ul non facile dimitti possint. 
470. zugoier wog, Turnebi coniectura, obtinuit donec veram scri- 

pturam, zug ueraddıg, quam confirmat scholiastae ad Tyyovgaı ad- 
notatio, &vri vvzovoO», Wellauetus restituit. gyõgu per ev9ig M. 
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G. Ven. Flor. Farn. Ald. õp uer aurıg Par. potus T abç 
Rob. : 
471. aav) Ven. Flor. ««vzc M. G. Ald. Rob. Turn. 

472. Falsus est Linwoodius, quum uéve in u ¿ley mutavit. 
473. Libri zzéuzr&iv Óé. — Scribendum esse nduney te viderunt 
Abreschius et Tyrwhittus. Deinde dvornuuar Gunzárvoc &uol M. Ven. 
Rob. et ad dvo supra adseripto ‘dr Flor. Farn. Övoor/uar Gumyarg 
Zul G. Ald. Turn. Recte Stanleius sive potius Scaliger dusanuarı’ 
Gunydvwg uoi: Aliorum *eommenta praeterire satius erit. Propter 
scholiastae adnotationem, quae haec est, m&uneır adrüg aunvitwg Övg- 
ZEGES do ¿oru euol, Tyrwhitto scribendum videbatur népnév TE dvson- 
pari aunvicwg Quot, Dindorfio néun&ty te Övoniuort ámvizoc 
noi. Non puto scholiastam legisse dunvitwg,’sed eo vocabulo inter- 
pretatum esse sequentis versus. sententiam. è 

474. Eno ity M. Rob. Ente G. Ald. Turn. dzéoxmwev 
Ven. Flor. . 

475. Libri ógxíc ctgovuérouc. Male Linwoodius inter dızaorag 
et ógxév aliquid excidisse putavit.. Recte. Casaubonus sive Pearsonus 
6pxiovc aigovpérr. Seholiastes ad hunc versum hoc adscripsit. olov 
ivágxove dixac rác. Verum quod sequitur, Heouov Tov eic anart yo 
FW X9óvov non potest ita explieari quasi idem sit atque Feouòv TÓY 
-&tótov. Neque enim articulus recte positus esset, et: obstat in medio 
collocatum ¿yo Io. Scribendum potius est _ 

Otouór, tóv eic ünart lyw 9100 Agóvov. 
Excidit autem ante J'ecjó» versus hac sententia, o£». z£) eoo Ty 
du» &oráv znóAw. Itaque lacunae signa posui. 

479. xal agwya Rob. Deinde libri zZc dizne ógxdpara. 
Páuwio 6eFWuora scribendum esse videbatur. ‘Opxúuara agnoscit 
etiam scholiastes, qui ad v. 477. haec adscripsit, ojeic 08 09xovc av- 
toùç. (sic Ms G. «vro» Rob.) aivzc«rs. Recte Wellauerus vic inns F 
ÔQXHWNUTO. 
| 481. Libri 7&w. .Auratus &&o, Schneidewinus zézo, H. L. Ahrens 
Co.” Nihil omnino mutandum est. Ad litigantes se venturam dicit Mi- 
nefva; i. e. in Areopagum. ^ `šzwmtzúzeoç Farn. 

.482. Hic versus omissus est in Farn. In Ven. Flor. post v. 478. 
“ collocatus est. boxov 7 EgWvrag under (und&v Turn.) Zóixov pë- 
ci» M. G. Ald. Rob. Turn. oxov mtQüvrac umdev Evdızoy poeri Ven. 
et Linwoodio teste Flor. ex quo Franzius &2dıx0» goeri affert. Seriben- 
dum erat 
00%0v ztogórvrag under Erdızov podotv. 

Et godosu quidem scribendum esse viderunt Marklandus ad Eur. Suppl. 

v. 113. et Wakefieldius : z:0g0rr&g scholiastes legit, cuius haec adnotatio 
in M. adscripta est, 00%0v 

Haee locuta Minerva in interiora templi se recipit. 

AESCHYLUS Il. | 39 


Ll 
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483. vewv G. Ald. Hoc dicit, nunc commulaliones fiunt in novas 


leges, si vincet caussa et, noga huius parricidae.- 
485. ixa z£ xoi Phapa Heathius.. df xal fiáfla M. G. Ald. 


Rob. Turn. ixi xol Praßd Ven. Flor. 

487: eUyepele Turn. &Dy&ge(au M. teste Franzio. Ledbysolp G. 
evyeola Ald. Rob. evzcgía Flor. Farn. et Bekkero teste Ven. 

489.. Sept. adv. Theb. v. 894. „Eröguns daxovyloz Èx pasees, V. 
ad Eum. v. 55. 

490. voxsvo: Turn. Sed ceteri libri Toxo. - 

491. perač Par. Rob. „uer ci91c- M. G. (sic G) Ven. Flon 
Farn. pera T aPbOic Ald, Turn. i ` 

492. oúóš Fritzschius. Lihri ovre. | 9s. 

493. uuwddov ye Farn. 496. 422092 Turn. 


.498—500; AZ&w onó0ooív Te u0z9cv M. G. "Ald. Rob, Aste 
vzódocíc te uóz96y Turn, Az&v ünoönolv Te uóy9cv Flor. 2480. 
onóóvoív te uöyIwv Ven. ut Heathius scribendum coniecit, Videtur 
etiam scholiastes ör6dvorv legisse, quod non recte interprétatur dıa- 
doynv. Effugium laborum dicit poetas: Deihde proximo versu &xea, ó> 
ov ñor Fritzschius. &xe& F ov ñaaa a Schützio scriptum erat. 
¿xe? où Beßüıa M. Rob. ze où Beßalu G. Ald... &xéz 0% ftia 


. ex Par. affertur. &xéz' o? B£ßaıa Ven. &xeg dfi£data Flor. xesta. 


où fiéfeo, Farn. 00x èr ov Peßala Turn. . o?xér où Béfao Vict. 
Deinde Tidumv uarav raonyogel Fritzschius. .. Libri TÀuay DÉ Teg 


. dre, nagryogti." Itäque haee ita scripsi, aliter quam in. Deu VI. 


2. p: 82. 

JUGE at Ò’ 22)2oç GÀ odev, 7 z gogo 
‚vor Ta Tü)v zÉ) Gç xaxd, 
E bzróÓvotv TE uózřwv" 

àxea Ó oò Blßaıa thd- ; si 
uwv uiro 7.91008. 

Sed dubitari potest an sic potius Aeschylus scripserit; 
TEVOET 0" 4AAoc a) oder ng0pw- 
võv Ta t z Gç zuxd, 

Mist bnódvolv TE LÖ% Day 
üxta T 00 Piba tid- | 
pwy uror za970gGv. 


Audiel alius aliunde commemorans. propinquorum mala, finem effugium- 
que laborum atque infirma remedia frustra pro solatio adhibens. Apol- ^ 
lonius Rhodius II. 622. Tiqv, ví Ò) uo ræðra ragnyogeäis aytovti; 

504. 505. © Dixa, c Pauwius. Libri 2 óíx« ló. Deinde igi. 
vócv M. G. Rob. 2gwvic Ven. Flor. Ald. Turn. . 

508. oixrícer Rob. 

509. Libri zurvei. 
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510—512, Libri oF ozov rò Oewóv EÙ tic poevðv ézíoxorov 
deuabreı xG uyo, nisi quod haec ultima verba, deuualveı xa9%ue- 
vov omissa sunt in Rob. Schützius, qui olim Ócr«ozo£ scribendum cón- 
iecerat, in quod etiam Franzius incidit ,. postea ut Wakefieldius et ego 
anno 1799. Jeavei dedit. Sie etiam Abreschius, sed ille post hoc 
verbum pónens signum interrogandi. Sed deısalreıv nusquam est ter- 
rere. Perperam intelleeti sunt Aeschylus Pers. v. 601. pikor, xaxðv 
uev Ócric EurEigos zvoei, Enioraraı fgoroiciv ws orav xÀvÓov xa- 
xüv nEkI, nri deualverv pihet, et Plato Leg. IX. p. 865. D. 2£- 
yerat Ó wg Ó Favarwdelg agu Pıaloay èv Devidpp yooviuarı 
Befuvuaic , Ivuoðtal TE TO dguoarrı weodrns (Y, xci póßov xal 
deinurog ú ua dıa Tv Blauor nad ayrög meni gpévoc : 2214 TE 
Tor šaur0Ü qovéa. iv voit j9tot roig TEC écvroo ovvndelas va 
otgeqópievoy Supra, xoi rugarráuevoc cvrüc Tagarreı zárů dv- 
vopuy züguy tòr dpdcavra , urnunv Ebuuayor ior, eor0v TE xoi 
TÓC roussıs uoto. Apud Quintunr Stiyrnacum 11.499. destalvorro 
medium est, timore 8e corripi passi sunt.” Itaque quum ueque dauuuvei 
in illa horum versuum conformatione férri posset, et &b xai plane su- 
pervacaneum esset, in Opusc. VI. 2. p. 83.'seq. ita scribendum putavi, 

oF Uno tò detrör ev, xal poer? Priokonov bel u£vetv xadýus- 
i nonnumquam bonum est timere, el oportet animi custodem consti- 
tulum manere. Ita legisse videtur scholiastes, cuius haee est adnotatio, 
où narii Tb dur aneiveı qgtvav der" Eandem coniecturam, dei 
pérety, in: margine exemplaris Aldini bibliothecae Cantabrigiensis adscri- 
ptam cómmeniorat Dobraeus Adv. II: p. 29. Nunc probabilius mihi visum 
est Aeschylum sie peripaigpe, 


. ¿69? zov tò deiwvör av $ e. 
TiG poerõv &éníoxonov 
y Ougare xadTusvor.. p Oa A. 
513. Svugéoer omissum in Rob. » i 


514. ozró- oréva M. Flor. Rob. Turn. vzooréyve G. Ven. Farn. 
Ald. Fuerunt qui zò déet vel $z0 crt scribendum putarent. ‚Male. 
Hoc dicitur, conducit rebus angustis coactum sapere. - 

515—548. Libri v qc. zagülav vätgépwv. Id scholiastes in- 
terpretatur Aoungöryri xoi óp9órnti poerõv, ut zagdiag legisse vi- 
deatur, quod Canterus aliique receperunt. Hoc minime probandum est. 
Rectissime Auratus iv ofa. Quae deest syllaba, eam non recte in Opusc. 
VI..2. p. 83. inserto. &» post xagd/a». supplendam esse existimavi. In 


ultimo huius stropliae versu céflet M.- Ceteri oZg0«.. Denique ó/xac G, 
Ald. Rob. Turn. ó/xav Victorius, ex M. ut videtur. Sic etiam Ven. et, 
„ut videtur, Flor. Farn. Scripsi ^ "b . 
M alc de under ¿y 0) Ze Au: , ML 
xagó(av Z üvargéqev, —— 7 . 
- 39 * 


ç 





u 
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N nökg Bogotos F uoi- 
wc, iT üv oéfoi Óíxav; 
Infra v. 694. tig yao dedorzig undev čvðıxoç Bgorwr ; 
519. und @yaoxr0v féoy M. G. Ald. Rob. Turn. und EVagxEToV 
B. Farn. pýr dvágxmror B. Ven. (sic Ven.) Flor. taz ğvagxtov odv 
Blov Heathius. Recte videtur Wieselerus scribendum censuisse “> 
&y&gyerov Blov, ut Unsvyerov Aeschylus dixit in Choeph. v. 149. et 615. 
522. 523. zavrti Pauwius. Libri ünavrı, Deinde error Áldinae, 
uero TÒ xoroc, fecit ut Turnebus daret uiv ÖT tò xodrtoç. Deinde 
aa khh Ò’ èpogever M. à4ÀA« äia ð’ Zpogeder Ven. Flor. Farn. 
a aha Ó' Epogeveı Rob. au &AÀe drspogevcı G. deleto ac- 
centu gravi, qui in &4ÀA« ad ultinfam syllabam adscriptus fuerat. hha 
&AAa dieqogeóes Ald. Turn. . Scribendum esse AX Ahy Ó èpogever 
Wellauerus vidit. Hoc dicit poeta, omni medio deus primatum concessit : 
alia enim aliter gubernal, i. e. alia aliis rebus pro suo. arbitrio attribuit. 
Scholiastés quid i in, menté habuerit, non ausim dicere." Verba eius haec 
sunt, @Adu. akku &pood ó 9'tóc* £09" ony Ó£ovc. Abreschius et Hea- 
thius scripsisse eum putaverünt oF on doç; idque ad v. 510. rettu- 
lerunt.- : 
525. Óvcosfiac Porsonus, et sic Farn. in quo lovixóv ádscriptum 
est. dıooeßelas Rob. Ceteri dvooeßeiag. 
526. oysíac Rob. I 
527. Libri poevõv näo: qiAoc. Heathio z&ot šeribenti olim 
obtemperavi, ut celeri editores. Sed displicet hoc metrum hic prae eo 
quod in antistrophico versu libri habent, dwudrwv éxigzgoqégc. Quare 
scripsi | 
* aù * qgeváy ó n&uquAoc. 
528. re xai pro xoi Farn. Habet enim in antistrophicis versibus 
xai Sevoriuovg ye dmpárov éniorgoqác. 
529. Ó£ co: M. G. Par. Ven. Flor. Farn. Rob. Errorem Aldinae, 
dE voi, Turnebus et ceteri servarunt. 
530. aldeorau fixas error Ald. Hinc aióstoSa Ölxag Turn. 
531. Post >u in Par. additum tnv Óíixnv, adnotatio scholiastae. 
532. ariong (sic. M.) vel driong M. 6. Ald. Rob. Turn. avriong 


„ Ven. (sic Ven.) Flor. &vr5onc Farn. za«r5onc. yg. &ríop Par. 


533. netar pro 2wéovot Ven. Flor. Farn. 

535. ru pro. z«c Farn. 

536. ye post Sevoriuovg addit Farn. 

537. Öwuarav àinorgogócG. Öwuar avenıoroopagÄld. Ceteri 
Öwudrwv émorgoqác, quorum verborum ordinem mutaverat Heathius. 
V. ad v. 527. 

' 588. àidosuevóc ric EOT Ven. 


589. Libri èx rivo" dyüynag reg. Recipienda erat Wieseleri 
émendatio, &xwv Ó” dvayxag &rep. 


<a. Dieiigecigyrögien, 
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540. cv omittit Farn. 
541. ztavóAe9goc Ald. Rob. Post — nie Pauwius j° in- 
seruit. 
` 542. paul negaıßaduv M. G. Ald. Rob. In G. zus prius mæ- 


oußadav scriptum fuerat. pomi neoßadav Ven. Farn. qu naoßa- 

jay Flor. qani zagtufárav Turn. pam nagufúðuy Victorius. 

Scholiastes adscripsit nubufefyzóra. Olim popi naoßaruv scripse- 

ram. Nunc melius visum est quod in Opusc. VI. 2. p. 84. proposui, 
Tor ‚Arritolor dé pau xa naomfpárav. 

543. Ta z0AAd #aeyróqguor, üvev dizne M. Rob. et sic Ven. Flor. 
nisi quod Oixac habent.- &vev r«voc pro avev Farn. TÈ z:04À zavró- 
qvgror vev Ölxng G. Ald. Turn. sed in G. scriptum prius fuerat Ölxac. 
Pauwio scribendum videbaturz& 7:022. nurrögvor. &yovr. &vev Ölxng. 
Hoc si probandum. esset, in antistrophico versu 551. scribi posset a- 
nudvor, 0902 xÜ Szeg9Zoru üxgor. Sed non opus est ut Gyovt. ‚ad- 
datur. Ti» &rríroÀuor xi nagotfliruy T aod. TOAVTÓPVOT üvtv 
Óíxac idem est ac si dixisset Tò» otc 7103).& zo) Müjoavra. | 

544. fiato vitium- Ald. Turn. Cohaerent x«9/otw Autpog. 
Male post xad oer interpungebatur. 

545. Libri Or Gv. 

947. 548. ovðëy èv uéoc M. G. Ven. Flor. Ald. Rob. Turn., nisi quod 
090v toa habent. Ald. Rob. oder uo Farn. Ex Par. o202» Ô’ èv 
pog Linwoodius affert. oùðèv èv uéoc scribendum vidit Abreschius. 
Deinde ðv ‚snahel Te Òivy Turnebus. Libri dvoruleirar Ölve. *Sic etiam 
Rob. non dvonaket dé. 

549. yéh 0' ó uiuwvy Turn. ex lemmate scholii in ed. Rob. quod 
non habet M. Recte y&À& dè dal» ceteri omnes. Sept Pau- 
wius, et sic Farn. in quo Feguovey@ adscriptum est. Feguospyüi M. 
Hegu0soy@ G. Par. Flor. Ald. Rob. Turn. Jvuotoyæð Ven. Veguovoyd 
scripserat Victorius. - 

550. Libri @unyavous. e 

551. Libri Aé£nadvor. Scholiastes yeAd, quot», 6 dalumv èni to 
áðízws náoyort 10r undEnore ngocdoxijoavta Tıumgeioda dày. 
èv ulorj vij dún UntLevyuévov xci yadavoévra: Toöro y&g Önkoi TÒ 
)Lnadvor. Scribendum esse Aunadvör, i. e. aAanadvör, dixi in Opusc. 
VI. 2. p. 85. Idem viderunt Musgravius et Fritzschius. Deinde ovdE 
plene Turn. $zég9eov T G. Ald. Ad ovó" ünsgYeovr (xay confe- 
rendi sunt versus Euripidis in Archelao (fr. IV. Matth.) où yào bztgO tiv 
xÜpetoc xoay ÓvváusoO" * Zi yàg 96AX& nevia, xaxov Ly9wtov, 
geye Ò’ oAffoc, et Theognidis v. 619. nóAM èv Gary avro xvAivdo- 
p dyvöusvos xo’ axony yàg neving ovy Unegsdgduouer. 

558. "góc Balov Ald. 

554. alorog” Porsonus. Libri &iorog. Sophocles Ai. v. 515. GD 
yao uor narglö’ norwoag ogl. V. Bachm. ad Lycophr. v, 71. 
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555. xijovE Rob. — x«r&gyá9ov Porsonus. Libri xureoyador. 
Dindorfius ex Elmsleii praecepto n d V. ad v. 430. 


556. d 0UY dıdrogog rugonvuxt M. šP ovv j.Gzroooç Tugon- 
vixi, G. Ar (qv Vict.) obv dıdrogos Tugonvign, Ald. Turn. Vict. er 
ovy diétogoc N vvgonvuxi) Rob. ET oU Ó(Gzroooç ruoomux) Par. 
ei oy ee TU 00711, spatio post Öldrrooos relicto, Ven. 72 
ovv Óiáxrogoc rvQgnvux, spatio post dutxrogoc relieto, et adscriptis 
in màrgine Aere et née, Flor. iT ovv Qi&xrogoc nt Tvoonviz) 
Farn. Scribendum erat ez odr, ut in Opusc. VI. 2. p. 85. dixi. Quod 
ibi conieci Aeschylum scripsisse, &i' 00» dıdxrwmb Ót&rogogc T'vgonyixi, 
certe non indignum est poeta, quamquam. hoc vocabulum dı«zrwe ido- 
nea auctoritate caret. Omnium autem minime ferri potest probata à 
Müllero neque prorsus improbata a Schoemanrio coniectura Butleri, 7; T 
0?9avoU Oi&zogoc ý Tvoonvızn ocAzty/E.* Eo modo scholiastes loqui 
poterat, non poterat poeta. Codicum "Ven, Flor. Earn. scripturae aut 
inventam esse docent lacunam post Ór&rogoc, aut grammatici opinionem 
fuisse ibi aliquid excidisse. Certo additamento hic versus non potest sup- 
pleri. Franzio placuit quod Emperius excogitäverat, dı@rogog al éoc. 

559. nìņgovuévov error Aldinae est;, ut mox v. 569. Evrdirjo- 
owy, 577. xazóxtovac, 580. zounalevg, 582. k 584. pagtv- 
oti éouor, quorum nihil est in G. 

560. Ennius.Eumenidibus apud Nonium in v. opino pe „475. 

tacere opino esse oplumum, ut pro viribus 

sapere atque fabulari tute noverint. 
aonyoı ex Flor. Linwoodius affert. In fine versus G. cum. reliquis Zuovg, 
Sed ad ultimam syllabam óc supra scripto. 

563. xai TÓvO" Org M. (sie M. teste Franzio) Par. xoi tòv 
onwc G. Ald. -xal tõvð Orrwg Ven. Flor. Rob. Turn. In fine versus 
0; Ven. Flor. Ald. Rob. Turn. Oíxx« M. Ölen G. Olim scripsi xal 
TÓvÓ , 0ztt0c, ut intelligeretur Orestes. Atque ita, aut xai TOVGÓ , seri- 
bendum putabam etiam in Opusc. VI. 2. p. 86. seq. Nunc probabilius 
mihi visum est scripsisse Aeschylum èx zövö’ Onwg ete. Ad z@vde per- 
tinet adnotatio scholiastae rd» Agsıonayırör. Videtur autem post 
v. 560. versus excidisse: quare lacunae signa posui. Puto enim huius- 
modi fuisse Aeschyli orationem, e 

nAmgovusvov yào toče BovAsvrnglov 
guy» danyeı xoi uo ey S'eouobc &uodg 

* xal ròv Ówóxovr 70€ Töv peyor? ôuðç, * 
zÓ) TE nügav, elc TÒv avi yoóvov 

èx z@y Onwg äv cU xorayvwosn dix. 

565. nodyudroç uéreoti Flor. 

566. Hoc versu incipit codex Augustanus. ‚Libri &ort yào dö- 
uv. Olim Fgóvrw» scripsi, quod Schützius recepit. Eandem coniecturam 
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protulit Elmsleius ad Med. v. 155. -Possit videri alterum dép, quod 
in sequente versu est, commutandum esse cum 9'oóvov vel uvg@v, et 
coniecit py y scribendum esse H. L. Ahrens. Sed multo praestat 
scribere ¿ore yàg vóuq ixérnc, 00 vig xai dóucv. èpéotoç è Ev. 
Viderunt hoc Erfurdtius et Burgesius. Sophocles Oed. Col. v. 548. vóu 
Jè xa9ag0ç didog ts róð ⁄)9oy. V. Opusc. VI. 2. p. 87. seq. 


567. Qo ex Farn, affertur. Ceteri dvjo. Correxit Porsonus. 


In fine versus &p£orıog Aug. G. AM, Rob. Turn. ¿péorioç M. ége- 
oritoy Ven. Flor. Farn. ⁄ 

569. cvrÓuxijoov, Aug:? ahay ¿yw Turn. 

570. 708 qóvov Turn. točðe qóvov M. G. Par, Aug. Ven, Flor. 
Farn. Ald. Rob. 

571. onwc niora M. Ceteri OWS ènlota. Porsonus 07g 
èniota. Scribendum erat Org T nlor, et comma delendum, quod 
post haee verba positum erat, Prom. v. 376." ce«vzóy oð% Onws 
ntoruoau. Deinde xúowoov M. Gr Aug. Ven. Farn. Ald. Rob. xgo- 
owv Flor. xvococv Turn. 

512 635. Hi versus desunt in Ven. Flor. Farn. 

573. e&£agy rc M. 

515. Scholiastes T0070 OU "góc r&c tQeéic, OA 7 cóc TÒV %0- 
:góv* (£ yàg ğoav. V. Opusc. H. p. 132. VI. 2. p. 127. seqq: Eumeni- 
dum nomen hic et deinceps „praefi xum in G. Ald. Turn. Zo. in Rob. In 
M..v. 575. 587. 591. 595. eùz., v. 511. 582.588. 592. 596. 00. prae- 
fixum, reliquis locis personae mutatio lineola: indicata est. AéSouev 
Jè Svvröguws Rob. AtSouev uev ovvröuwg G. Ald. 

576. Eros 00%» rr9-üiç, sed adscripto in margine èv uéoe , Par. 

577. ‚xureuvaves Elmsleius ad Med. v.774. xatéateiwwag Rob. 
Ceteri zxutextovuc. 





579. mahaátwv Rob. Schaässes Zuntntwaus. N META- 


qogà dé ¿ovu And vÀv nalabrrwr, of inl roig rail nrWuaoıv 
ópízovoi thv nrrev. V. Victorii Var, lect. XXI. 2. Salmasii Exerc. Plin. 
p. 206. Spanh. ad Iul. p. 262. Wyttenb. ad Iul. p. 214. ed. Lips. Lo- 
beckium Aglaoph. p. 353. seq. 

582. Aéyc M. Par. Aug. Rob. ko G. AM. Turn. dovon» 
Ald. deor» Turn. 

583. vob ö’ M. G. Rob. zo? ð Ald. roð Turn. Non mutan- 
dum putavi "góc Tod Ó Enelo9ng, etsi nemini non veniet in mentem 
zgóc Tod de z&cOtíc. Deinde En M. G. Par. Aug. Ald. Rob. ' 
fov evuacı Turn. 


586. det M. G. Aug. Ald. Rob. alet Turn. Dubitari potest an 


scripserit Aeschylus vai. dedo y dei Tv rÓynv ov ttépopgunt. 
587. 4AX Turn. dAA sine accéntu Aug. G. Ald. Rob. ia &c 


táza Par. 
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588. Libri niro? , Gowyüs Ò 2x viqov néun& zato. Sca- 
liger zzéuw& , quod Abreschius et Schützius scholiastam viderunt habu- 
isse. Eius haec est adnotatio, ws öuiv (scribendum ws opc) Erreger 
Ñ UTNE, ovvo BonFodg Zauoi née Ó narne. Legit igitur scho- 
liastes, et recte, 

»auoly Qoy oùç èx váqov néuwe nario. 

589. võv neneıodı M. Aug. Ald. Rob. .vör "nenelohı G. vör 
Se 090 Par. zzoc9' Turn. quae uihil est nisi coniectura Turnebi, 
offendentís ad antiquam et veram scripturam» Est enim zézëto9 impera- 
tivus ea lege formatüs, qua 1098 xéx4v9u, xéxguy 94, &voy 91, vé vai. 

590. nen Elnsleius ad Med. v. 798. Libri zuuouaror. 
V: ad Ag. v. 1344. 

592. Stephanus putabat frigidum’ et ineptum esse XATÉZTUVEV, 
quod deberi librario oculis ad v. 595. aberranti. Quare. scribi volebat 
xúuè xr&ver, Eadem. Arnaldi coniectura est, rectius za Entavev scri- 
bentis, p. 238. Nihil mutandum est, Ad illud, uyrégu xravov, respon- 
det ðvoîy yo eye ngospohas wLaoudTorv, rationem reddens cur occi- 
derit. Non solum’enim maritum fhlerfecit, quae non erat Oresti iusta 
occidendi caussa, sed'etiam. patrem: ob id demum a filio eam puniri ae- 
*, quum erat. Intellexit hoc Pauwius. 

593. voi yàg M. Aug. Rob. tò, yàg G. Ald. zò yao Turn. De- 
inde 5ó G. . Denique libri qóvov. Necessaria est Schützii emendatio, 
góvg. Inepte. Wellauerus citat Valeken. ad Hippol. v.1450. Scripsi 

ví ydg ; ob £v Gis, 7 Ò dAevO £go qóvq. 
Quid id ad rem? tu vivis, illà autem libera a persecutione nostra, quia 
occisa est. 

597. Libri zac yag o T nisi quod nc yao T £O oeyev 
Ald. habet. Robortellus in.corrigendis z@ç y & o (sic). Nihil omnino 
` mutandum est. 

598. Libri aneöyn. Deinde «fuo piAtarov Turn. aluo onda 
vov M. uipa TÒ piratov G. Aug. Ald. Rob. 

601. dg zép&o riy Ald. 

603. Recte G. Ald. Rob. post doxei interpungunt. -Post afua 
Turnebus. . ° 

604. Stanleius male haec interpretatus est, quum not animadver- 
tisset zOvd’ Z49voíac uéyav Feouov per appositionem ad uc addi- 
tum esse. ! 

605. dıxalwç M. Aug. Rob. dıxalaç G. Ald. Turn. Deinde udr- 
tıs @v Ó emendatio est Canteri. Libri dye Ó wv. Turnebus $ 
omisit. Ennius Eumenidibus apud Nonium in v. expedibo p. 505. 

id ego aequum ac ius fuisse expedibo atque eloquar. 
‚608. Libri © uù zeredosı. Robortellus in corrigendis ov. Porso- 
nus Ó u) »éAevot, quum Stanleius xéAevos vel xe) ever coniecisset. Non 
recte olim scripsi © un xeAevon. Scribendum erat 0 uù xeAevoat. 


* 
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Ennii ex hoc loco verba fuisse haec e Ciceronis libro I. de oratore c. 45. 
colligi potest, 
ego sum uude populi et reges consilium expelunt, 
suarum rerum incerti: quos ego ope mea 
ex incertis certos compotesque consili 
` dimitto, ut ne res temere tractent (urbidas. I 
609. Pro librorum lectione, zo29', olim,dederam roð. Id ut 
potuerit dici, non est eo tamen opus. Post aaj nulla interpunctio 
in M. Rob: „Plene. interpunctum in G. Ald. Turn. Male scholiastes «vri 
100 EFE Bo. ` 
610. -A0vA5; Turn. Vict. et sic fortasse M. Años) G. Ald. et sic 
in corrigendis Rob. in-euius textu Pour est. Bovii legit scholiastes 
ille ,, euius.: verba modo attuli, ow) alius, cuius haec est adnotatio, 


KENEDO 08 eG ne vot Ti BovAi tod Ais. Deinde 2níozso9wu 


G. Ald. Turn. éziozáoSvo. Rob. sed in corrigendis 2z:67:é09'0« scribi 
iubetur, atque ita recte Victorius et reliqui. 
619. o? in coi mutavit Burgesius, non male. Deinde libri &«os. 
615. Male Auratus et Musgravius xraveiv scribendum esse puta- 
verunt. ` 
616. 0X1 E0100. Rob. Ad Tıalpovuevov scholiastes haec 
adnotavit,- ovveg&s v0 Ovoug nag Moyiim' di 0 oxWnre ovrüv 


"Eniyapytoc. Vsus est hoc verbo Aeschylus Ag. v.889. Eum. v. 15. 796. 


et adiectivo tua), MU in Epigonis, fragm. 57. 
619. Libri «007. 
: 621. orou Rob. Deinde vır Porsonus. Libri wur. 
622—624. Ausıvov recte G. Ald. &ueivor sic M. Auıeivov Rob. 


-Turn. Hoc dicit, rebus plerisque bene gestis. Deinde v. 624. ógoízr M. 
`G. Ald. ógoírz Par.-Aug. Rob. Turn. ógózg, ut Robortellus in corri- 


` gendis seribi iussit, Victorius; V. ad Ag. v. 1506. Deinde xan? reouaoı 


' G. sed mutatum ab. eadem manu in xázi régie, ut Aug. Rob." habent. 


xutépuuti Ald. Turn, Non recte Schoemannus, ut antea G. Bern- 
hardy in Syntaxi p. 83. £g goo» masculinum esse putat, , comparans 


“ Soph. Ant. v. 904. xatrot o &y6 "(uno voic qgovotoiw zù. Non pot= 


est dubitari quin £6q.goctr cum dedeyudvn sit coniungendum. Mihi olim 
ev o001v dictum esse videbatur ut uerkıyloroiv, x&Qropíéoutr, ut esset 
blandis verbis: zul autem in x&zí eo modo post participium positum 


„esse putabam , de-quo dictum est ad Ag. v. 97. Linwoodius scripsit 


dgoírzc ztQüvrt Aovrgá , el post haec verba huiusmodi aliquid exci- 
disse putavit, ovrJéroic Aóyoic 9ÀAye qoévac xXénrovoa. Immo recte, 
intellexit.Dindorfius post v. 622. lacunam esse indicandam, In eo versu 


qui excidit, nisi plures fuerunt, substanlivum fuisse videtur, ad quod 


ewp Qo6iv pertinebat, et hic fere sententiarum nexus, adstitit, ferrum 


celans, operam datura (exeunti e labro, Ogoírzc nepwrrı Àovrgá). 
Itaque sic scripsi 


^ 
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ano orgureiug yao dd nurolmxora 
ra nheior en EUFO001 mau 
deolryc ntQGvrt Aovrpd, xani réguari ete, 
625. MEQÈOXVWOEY M. G. Rob. JL49£0X/jV(GEV Aug, (sic Aug.) 
Ald. "49801 y Ij06y Turn. NEQEOKHVOOEN agnoscit scholiastes, qui haec 
adscripsit zzoóg tv GyvaAoupnv TÙS neol . zul chv oytuylar re tod 9y- 
paros. V. ad Ag. v. 1106. 
626. nedjoag Ald. Turn. 
627. ovr0G M. G. Aug. Rob. ovrwg Ald. Turn, 
629. © addidit. Pauwius.  Oug95 M. Rob. sed iu M. & in 7 
mulatum est. E 
630. «gc TEQ Rob. > | 
632. Dac M. sed & in 7 mutàtüm est, «= 
634. zobr Ald. Turn. 
635. zma«vrooivyi Aug. s 
636. Hinc rursus adiuvamur codicibus Ven.. Flor. Fara. &g pro 
ùv G. Ald. Turn. &u pro Eorı Ald. 
637. n0AAij unyavn Ven. Flor. » 
638. Hunc et^sequentem versum affert . Tzetzes Chil. VIII. 231. 
&reıday Ven. Flor. Turn. ¿ze Ó” üv M. G. Ald. Rob. ^ dva- 
ordon Turn. * Qyaozdo M. Rob.” dyaonacon G. AM. druondast 
Ven. Plor. Farn. s 
639. Melius post Suvórros quam post. xóvig inierpungitur. Ag. 
v. 981. TÒ j dzi PILZ nE00v Qna Purvaoıuıov ngondgoid dvögös 
nay alua tis ùv n&Av ayxa)loaır ànaeiüv ; UP pro dor 
Ald. Ennius apud Diomedem p. 380. | 
nec retrahi.potestur. imperiis. 


640. ¿zoñ;osw Victorius, el sic Ven. Flor. . ènoinoe M. Aug. G 


Ald. Rob. Turn. 
` 641. üvo re xol xáro Aug. Ven. Flor. Rob. Turn.* &»c« zci 

xárc M, G. Ald. 
642. tidnoı xovàé£v Farn. Reliqui zí970«v ov, sic quidem ut 


Aug. G. Ald. Rob. post z/9'nciv interpungant, Turn. post ovó£v. In G., 


ovÓ£» e correctione est; quum antea fuisset 000. èv. Deinde aaO ualvo 
uévec M. Aug. G. Ald. Turn. Go9gi«tvov pévar Ven. Flor. Rob, et ut 
videtur Farn. Hoc inde a Victorio obtinuit. Sed dubitari non potest 
quin hic versus corruptus sit. Nam ut oödev aogualvwr defendi pos 


sit, quod aegre tamen EIERN, at nullo pacto ferri potest his additum I 


uévét. Scripsi 
và Ò &ÀÀa zmávr ävw TE xal Kur 
orgépeoy r(9ow ovðév, &áouévo uéva. 
Tí9now ovder, temnit. Sophocles El. v. 1270. Suiuórvov avrà i 
97 yo. 
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643. ezegdixelc e correctione, antea dneodızng G. [dem et 
Ald. 00m. ` 

644. èxyóaç Ald. 

645. čne v èvdoyer Ald. 

647. zépmiS G. Ald. Deinde g oetégov. M. Par. Aug. G. Ven. Flor. 
Ald. et supra adscripto zo Farn. «9«róg«» Rob. Turn. V. Buttman- 
num in Mythologi vol. H. et G. Dindorfium ad Aristoph. Eq. v. 255. 
Deinde zgoodéZere« Aug. Ven. Ald. Turn. et, ut videtur Par. Flor. Farn. 


ngoodfkarruı G. roooö8guıre M. idemque adscriptum in Par. 71000- 
déSouro Rob. 

649. Recte" Musgravius et Schützius scribendum viderunt 7j x£xÀz- 
un, et hoc habent Ven. Flor. Farn. 7 xexhmevov M. G. "AM. Rob. 
Turn. Apte Schützius attulit Eur. Alc. v. 648. 000’ 7 rexeiv qtoxovoa 
xal xexÀnuéry tuo pe čtizte, cum tota autem horum versuum sen- 
tentia comparavit Eur. Ol. v. 551. seqq. et fragm. inc. LVIII. 

650. veoon«oov Rob. 

651. woneo Par. Deinde £ lvo Aug. sed litteris 9' & ordi- 
nem invertendum esse indicans. 

652. &groc hic et v. 658. G. Ald. Deinde Acum vel Flayn M. 

G. Aug. Ven. Flor. Ald. Rob. Turn. Acwe Par. 

653. texzungıog Ald. 

654. Scholiastes, qui yevrotter adscripsit, legit yeívat’. At hoc 
deterius est quam quod libri habent, yévor . 


656. Versuni excidisse indicavi in Opuse. VI. 2. p. 90. et viderat 
hoc Butlerus. Multo id probabilius est quam quod Schützius putabat, 
ovð’ in sequentis versus inilio mutandum.esse in ovx. Excidisse autem 
videtur versus hae sententia, ex capite Iovis armata prosiliens. 

658. «AAotov G. nézo: Ven. 

659. 0c' pro cg G. oc Ald. 

661. óuov Aug. 662. yoóvov Aug. 

664. rad’ aľavõç M. Aug. Ven, Flor. Turn. et e correctione G. 
Ta Òr ulwvog ante correctionem G. táð alðvoç Ald. Rob. Deinde 
uye, sed mutatum in u£, G. ` 

665. và zior@ Ven. Flor Turn. T &møra M. Aug. G. Ald. Rob. 

666. xsAeDoc sola Rob. ráoð Farn. 70300’, supra adscripto 
us, Flor. Euripides in Ione v. 1313. Jervóy yE, Fvyroîç «ovc vó- 
pove wç 09 x«Adc EInxEv ó 9tócg, ovd dz yrapunc oopis. Vnde 
Blomfieldius hic dixalag scribendum esse suspicatur. — 

670. Kuoggos Ven. AM. Sed G. ut ceteri Ğuoupos. | 

671. Jjzxouoa 9° öv xovour sic G. Yx0v00 F àv ğxovoa T 
Ald. zxovc«9 wç 5xovoar Ven. (teste Bekkero) Flor. Farn. 

.. 672. «iótio9t Aug. G. Ven. Flor. Ald. Turn. ældes? Rob. et 
ad ultimam syllabam supra adseripto £ M.“ 
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673. Libri ürtixög, nisi quod in G. ante correctionem drtıx@g 
fuit. Seripsi dotıxög. Ita &ov«xóc Acwg dictum est v. 979. 

674. no@rag Ald. unde zo rov Turn. Deinde xgívovrec M. Aug. 
G. Ald. Rob. Turn. Meursius in Areopago c. 9. scribendum putabat xol- 
vayreg, quod hoc non primum fuerit judicium capitale quod iudicarit 
Areopagus. Et habent xgévavreg Ven. Flor. Farn. Verum Aeschylus, 
concesso poetis iure usus, Minervam iudicium Areopagitarum in hac ipsa 
caussa primum constituisse finxit. 

Post hunc versum 674. tres versus inserui, qui in libris post v.698. 
sequuntur. llic enim necessarn, illic inepti aperteque sero positi sunt, 
neque nexi per copulam, qua hic positis neque opus est, nec ferri posset. 
Dixi de hac re in Opusc. VI. 2. p. 94. neque quae Sehoemannus contra 
me disputavit plus ponderis habere mihi videntur quam quae Müllerus 
protulerat. 

677. éygijyogor Ven. (sic Ven.) Flor. Farn. 

678. «iy& Turn. aly&wı M. ayo G. Ald. aiyéo Rob. ai- 
yalo Aug. ayéwç, ut Scaliger scribendum putavit, Flor. et, ut videtur, 
Ven. Farn. 

679. «ici libri. Deinde izar (y Canterus. Ó &x&orwv M. Par. 
G. Rob. Ò éxáorw Ven. Flor. Ó' &xdorw Ald. Turn, Non recte Por- 
sonus dei-dex00T@v scripsit. Iungenda sunt TÒ Àorzóv dél. 

680. záyov't’ Aug. Deinde libri &ge&or. Scribendum est 
098109. Incipit autem Minerva tamquam dictura nmáyov Ó' Ogstov 
tóvðe oy5otv foóXouot TO £j adızeiv, interiectisque aliis mutat 
constructionem et subiungit & de ro et quae sequuntur. V. Opusc. VI. 
2. p. 91. segq. 

681. F omittit Ald. 7^ est apud Turn. 

682. .»&óztoÀ1v Rob. non Ald. 

683. v7» pro rývð” Ven. Flor. Farn, dvenigywoav Rob. 

684. Etym. M. p.139, 8. Aperos T4YOG, dixo ttiv AFývyo 
0UTW XQ) \oduevor, xai ot ‚Jızaoral Agsonayirar' noWın yàg zoloıg 
xrel eylvero ürdgmmaug. 3 G. ac quo Aloyvkog codex Sorb. apud 
Gaisf.) otri ut ZAudcovec-eni vóv zónov £xelvov gorgaresorro, Agsog 
odoct. — Eustathius ad Dionysii v. 653. dp dv (AuaLövor) wg 33 
Aosog xatayouévov xal Ó Mosoc z&yoc èv Z9 ivouc wröuaoran, oic 
pézo xoà Exei £AJ'ovodv. Varro de L. Lat. VII. p. 305. seq. ed. 
Speng. Ennius (ennii cod. Flor.) **Areopagitae quid dedere quam pu- 
dam" (ita cod. Flor.). Ex Eumenidibus Ennii haec sumpta esse intelle- 
xit Sealiger. Itaque hunc versum, ut ex hoc loco ductum, ita scripsit, 
Areopagilicam ea de re vocant petram: nam Ant. Augustinus aliam 
lectionem, peram, protulerat. Scribere certe debebat Scaliger Areopa- 
gitarum ea de re vocant petram. Addit enim Varro Areopagitae ab 
Areopago: is locus Athenis. Sed non potest dubitari quin plane aliud 
lateat in codicis Florentini scriptura. 
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686. uù adızeiv M. G. ‚Aug. Ven. Flor. Farn. Ald. Rob. ourlanaıg 
adscriptum in Ven. Farn. zen O«xetv Turn. 

681. Tó T $ueg Grotius in Excerptis, et sic e correctione M. in 
quo Tod’ jo scriptum erat. róð juu Aug. G. Ven. (sic G. Ven.) 
Rob. zo d’ e Flor. Farn. affertur. 160 die Ald. 709° ue Turn. 
In fine versus uc Turn. VIO Farn. 04«06 Aug. G. Ven. Ald. Rob. 

688. u) nıxumwovrwv vördovg M. Aug. G. Ald. u% "ztixouvóvrav 
vóuovc Ven. Flor. Rob. Turn. uù "mıßaworrwv vouovg, ad f? supra ad- 
scripto x, Farn. Elegans est Wakefieldii coniectura , uù "zızgumworrwv 
vópovc. Sed recipiendam putavi, ut Porsonus aliique, leniorem Stephani 
emendationeni, u) "mızawoürrwv vótovc. 

689. Post xaxaic TU interpunctum est in M. Ven. Flor. 
Rob.: Deinde libri Booßoow (ñaoñdoo Ven.) F ddwg. Si xaxaic 
Errggooioı cum sequentibus iungendum esset, scribendum esset xaxuic 
Ó" éniggoatc: Bogfogq F Siwr kouroöv walvov. Sed ad praece- 
dentia rettulisse haec verba videntur etiam paroemiographi, qui eis omis- 
sis sequentia sine auctoris nomine afferunt. Prov. e cod. Bodl. 231. 
p. 22. Gaisf. . BogfióoQ two, kapıngor | walbvov oU 209" voot z0— 
vov. ëz tÕv rà x&AAioru tois alayíatoi puyvévrwv. Similiter Dio- 
genianus III. 55. Zenobius IÊ 73. Itaque videntur scriptum invenisse 
xdx«ig éniggoaici, Boofóow ð vOXQ elc. Id posui, et voluerat ita 
iam Pearsonus. 

691. TÒ ur vatoyoy unde Ösonorovuevov sie Franzio teste M. 
TÒ UNT Gra Qyor un de Jednoročpevoy Aug. Ven. (Bekkero teste) Flor. 
Farm: (hi ita Linwoodio teste) Rob. rò uýt ävuggóv wire Óeoztorov- 
pevðv G. AM. Turn. ét, ut Franzius quidem aif, Ven. Flor. Seribendum 
erat zo 4d; Ó üvagyov und®deondrosreror. Dictum est de his versi- 
bus iñ Öpuse: VI. 2. p. 93. seq. 

. . 692. Non” recte Porsonus négtoTéAAovoo, Heathii‘ coniecturam, 
fecepit. Deinde ZovAséco óéfh&v Ven. Flor. Rób. ét haud dubie etiam 
Farn.” fovAséc oé9tv M. Par. Aug. G. Ald. Turn. sed oé£féw adscri- 
ptam est in margine M. et superr o&Fev in Aug. infra in G. 

695. toć omittit Rob: &rölaw Ald. 

697. ovz0r pro ovii Ven. Flor. 

698. ovr tv.oxóSciciv Farn. ovv A ‚rögmıow M. ovr èv 
oxú9%6u vel oxé9 row G. Ven. Flor. Rob. UTE 0xVO TOv Ald. Turn. 
et, ul Franzius ait, Adg. óvre oxv9Joty Par. Deinde ovre G. e cor- 
reetione, quum antea OUT ev scripturi fuisset. Similiter Sophocles 
Oed. Gol. v. 695. ESTen, Ò olov Èy w yãs Aaíac 00x énraxoóo , oÓ iy 
Ta Hey o Awgidı vácq. IIE).onog nwnore flAaotóv púrevp, ayel- 
ewrov 2yyéov atv. 

Post hunc versum in libris sequuntur tres illi quos post v.674. posui. 


.:699. rav èuo zo geuyéototv Ven. ¿Gote Zuois.nogalve- 
0t» Par. 
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701. Zni dıayvovaı pro xat draywäivon Rob. 
702. uidovu£vovc Canterus. aidovuévoic M. Par. Aug. . G. Ald. 
Rob. Turn. aloovuévoic Ven. Flor. Farn. Deinde vópov pro 60x0v Par. 
705. x&ycwys Porsonus. #aywye Rob. xay re M. Aug. G. Ven. 
Flor. Ald. Turn. 
106. LUC Rob. 
708. uavreóan M. uavrevor vel uavredon ceteri. Deinde libri 
uévwv. Scripsi, ut olim, véuwy. V. Opusc. VI. 2. p. 97. 
709. 7 G. Ven. Ald. Rob. K M. Flor. Tiopáhherar Ald. Rob. 
vt oq; Aero Ven. Farn. Tioophiherar Flor. l 
710. TQWTOXTÓVOLOI ngootrgoraîç Turn. et, ut videtur, M. zow- 
TOXTÓVOLG! TQOTQONUËÇ Aug. Ven. ztQtoroxzóvorot ngongonaic Rob. 
agwroxrövorg mgorgonais Flor. zo@roróyvoot ngorgonaig Farm. 
mt TOXTÓVOLOL. a900190nüc G. -Ald. 
713. QX Ex te Aug. | 
715. 716. 719. 720. Scholion ad Eur. Ale. v. 12. ex codice Va- 
ticano 909. a Cobetio editum Atoydh óc Eöuevioı 
toat tÓpacoc xoi Deonros èv Ööuoıg* 
........ 7 277,717 9 írovc eive flodzovc. 
obra nahuas diyvouàs xatu trac 
oivw nugnnatnoas agyatac 9'eác. 
715. Libri et scholiastes Euripidis roadr ¿Joaocaç. Scribendum 
vOLOUT dpácac. Vidit hoc etiam Wieselerus. : ; 
716. 9 civar Ald. Par schol. Eur ` 
111. ovxoðy Aug. Ven. Flor. Farn. TÒ oéfoyv Ven. 
118. x re Vistoríus: et sic vel Xie , ut videtur, M. Aug. "Ven. 
Flor. Farn. güç te G. Ald. yocre Turn.” Z° eë omisso ze, “Rob. 
719. oörw scholiastes Euripidis., "Deinde libri .zzaAetcc uiuo- 
vos, nisi quód Rob. zaAer&kc Öduovag habet. naAdıav ouavourv.e 
libro manu scripto restituendum dixit G. Dindorfius in Diurnis antiq» 
a. 1836. p. 13. Nimirum codicem scholiorum Euripideoruni*Vatiéanum 
intellexit, ex quo mulae Sinon (obetius protulit. Idem codex - 
xaraqoivac. soe 
720. oww libri et schglinstes Euripidis. Apud Euripidem in Alc. 
v. 10. Apolló haec dicit, tol 
ócíov yàp &vógóc € otc Qv eröygaron, 
704006 Dionros, 6 0» Juve» &oovoaun», ` 
Moigus doA«ocagc- ‚Aveoav j ‚wor Fedi 
Adunrov Aðny Tov nagavriX xquytiv, l 
. &ÀÀLov Maa) ) Suyru toig zátw vexoóv. 

Et Orcus ibidem v. 31. | 
ovx Tjoxtaé cót uógor Aýtov 
diax, Moíoac doll `` 
ogpnAavrı TÉLVN 3 
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Ad priorem locum codex Florentinus hoe habet scholion, quod Aug. 
Matthiae primus edidit, ozv« yàg: Taurus, qaot, TY koyıouav & TU- 
yayov &önrjoaro Aduiror, 00T uevro cre &rridoUvet éavvot 
ETEO» t “Baby. Stanleius in Aeschyli versu zvy scribendum putabat. 
T 721. . Personae notam, quam G. habet, omittit Ald. 

"122. Libri gui vel ggg ^ Déinde-2z9'gotcuv Victorius, et sic Ven. 
éy9'goiar M. G. Aug. Flor. Ald. Rob. Turn. 

,723. xar dba M. Ceteri zayınnaln vel zudınnacn. 
ngeoßürıw Ven. "nbenßvrıv pravo aecentu Aug. G . Ald. Rob. Turn. 

724. ènýxovg Rob. 

125. dpi ion oc M. Aug; G. Ven. Flor. Farn. Ald. Rob. Scholia- 
stes ç GuqifáAAovoa. séws .yào ev "üp fóry ¿ZO tò ógyízeoO au. 
Turnebi emendatio est @ugpißovAog. 

726. seqq. De caleulo Minervae dixi in Opusc. VI. 2. p. 189. seqq. 
[In Annalium Vindobonensium vol. CXI. p. 238. seqq. Hermannus contra 
Schoemannum ita disputavit. * In. der zwölften anmerkung s. 77: fr. be- 
spricht herr Schoemann die ‚schwierige frage über den calculus Miner- 
vae, und bestreitet weitläufig die von mir aufgestellte ansicht. Allgemein 
anerkannt ist,. dass bei gleicher zahl der stimmen der beklagte für 
losgesprochen geachtet wird, und nur wie diese gleichheit der zahl zu 
denken sei wird gestritten Die erste und einfachste art ist die, dass vor- 
her bestimmt sei, wenn eben so viel stimmen für wie gegen den verbre- 
cher sprechen, so solle er frei ausgehen: Die zweite besteht darin, dass 
Athene selbst ihre stimme mil abgebe, und, wenn dann gleichheit der 
stimmen erfolge, die lossprechung, für die sie mitgestimml hat, eintrete. 
Die dritte ist, die, dass, die stimmen ag richter gleich sind, sie noch 
durch ihre zustimmung ein übergewicht für die lossprechung bewirke: 
was freilich im grunde nichts anderes als eine aufhebung des grund- 
gedankens ist, indeni nun nicht mehr gleich, eit der stimmen, sondern 
die überzahl entscheide (. Keine dieser dre ‚arten ist ohne zeugnisse. - 
Herr Schómann betrachtet nun „zuvörderst € drei stellen des Euripides, - 
was eigentlich gar nicht nölhig war. Ueber diese stellen hatte ich nur, 
weil Müller-sie angeführt hatte, gesprochen, und behauptet; dass Eüri- 
pides schlechthin dur ch gléiehheit der stimmen. die s PW a ppechyng bewir- 
ken lasse, da nach einer allen (radition dic zwölf göller, und unter 
ihnen auch Athene, jeder gott mit einer stimme, über den Orestes. ge- 
richtet hätten, Wenn ich:s..190. der necension von Müllers Eumeniden 
sagte, dass man das überhaupt in Athen so angeschen hätte, habe ich 
nur die sache, nicht den vom scholiasten des Aristides dafür angege- : 
benen unstatthaften grund im auge gehabt. Es berührt mich daher gar .. 
nicht, was hérr Schómann s. 80. geltend. macht, dass Euripides in der 
taurischen Iphigenia 3 v. 970. sage | er. 

! "P. ` 
0001 uèv où Lovro naoto Ölen, H 
pipor nug wvrıv ttgóv Qgíoayv ye — 
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ooe Ò Egwówv 00% c ZueloIn0ar vóng, 

dpóptotc &yiügórouty Nhdorgovv p Get, 

wç 25 &yvóv Nov uù Doißov nédov. 
Denn dies ist offenbar eine erfindung des Euripides, der, um den Ore- 
stes zu den Taurern zu schicken, seiner Gewohnheit nach den alten 
mythus umgestaltete, und das gericht des Areopags durch die gleichheit 
der stimmen keine entscheidung bewirken liess, weil er noch Erinyen | 
nóthig hatte, die den Orestes verfolgten. Alles dieses ist aber für die 
erklärung der darstellung bei dem Aeschylus gleichgültig. Bei diesem 
liegt die sache so. Athene‘ setzt das gericht des Areopags mit einer 
rede ein, an deren schlusse sie die richter auffordert, sich von ihren 
sitzen zu erheben und die stimmMsteine zu ergreifen, v. 700. 

óg9osoOat 0€ yon 

xai wipor cioe xoi dtayvovau Óx], 

oldovuE£vovg Tor 0gxov. ENTEL Aóyoc. 
Während nun die richter ihre steine in’ die urhe werfen, wie auch 
herr Schömann š. 187. f. angiebt, streiten sich der chor und Apollo 
noch über ihr recht, bis die chorführerin den ausgang des gerichts ab- 
zuwarten beschliesst. Nun sagt Athene, ihre sache sei es, die letzte ent- 
scheidung zu geben, und sie werde ihren stein dem Orestes zulegen, 
v. 726. 

udv róð goyov, ÀoicO tay xgivai Siem 

wijqor Ò "Oo£ory viv. ¿ya mooç9%6ouga. 
Als grund führt sie an, dass sie, als von keiner mutter geboren, überall 
dem münnlichen geschlechte den vorzug gebe, und daher die ermordung 
eines mannes *schürfer als die einer frau ahnden werde. Darauf er- 
klürt sie, dass auch wenn die stimmen gleich ae Orestes siegen 
solle, v. 733. ' 

vix& Ò Opéorrc, zü loóynpos xoi jj. 
Alsdann befiehlt sie die slimmsleine auszuschülten und richtig zu züh- 
len. Nachdem dies geschehen ist, ‚sag! sie v. 744. 

Ua 00 Exnepevysv cuero Ob. ° 

toov yág loti vági9unuo vv o AN 

Die frage war nun, ob Athene den. stein, den sie in der hand 

hielt, vor der abstimmung in die urne geworfen, und also mitgestimmt, 
oder ob sie ihn nach der abstimmung, und nachdem sich gleichheit der 
stimmen ergeben hatte, noch als ein übergewicht hinzugelegt hátte. Ich 
habe das erstere angenommen, theils weil Euripides in den angeführ- 
ten stellen nur von gleichheit der stimmen spricht, theils weil diese bei 
dem von Demosthenes erwühnten gericht der zwölf gölter vorausgesetzt 
ist, theils weil Lucian an zwei stellen ausdrücklich sagt, dass durch 
. den slimmslein der Athene erst die ungleiche zahl zu einer gleichen er- 
hoben werde; sodann aber auch, weil bei dem Aeschylus entweder die 
erklärung, dass bei gleichen stimmen ‘Orestes siegen solle, oder das 
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hinzulegen eines .stimmsteins nach schon erfolgter stimmengleichheit 
nicht nur überflüssig sein, sondern das letztere auch die Erinyen krän- 
ken und beleidigen müsste, wogegen sie, wenn Orestes durch gleichheit 
der stimmen gesiegt hätte, keine ursache zur beschwerde gehabt haben 
würden. Dieser ansicht seizt nun herr Schömann die grösstentheils 
schon von Müller gelrauchten gründe entgegen, dass Athene als die 
stifterin des gerichts nicht selbst milstimmen könne; dass schon das 
futurum. zooç9%Gonq auf die vermuthung führe, sie wolle nicht so- 
gleich den stimmslein abgeben; endlich dass sie mit dem hinzulegen 
ihres stimmsteines nach erfolgter stimmengleichheit nur noch durch ein 
symbolisches zeichen die gnade versinnlichen wolle, die den verbrecher 
von der strafe befreie. Da alles auf die frage ankommt, ob Athene 
ihren stimmstein vor oder nach der zählung der stimmen abgegeben 
habe, so wundert mich, dass herr Schómann ein recht schlagendes ar- 
gument für seine meinung nicht mehr hervorgehoben hat, indem er 
fragen konnte, warum Athene, wenn sie den stimmstein, vor der zäh- 
lung abgebe, nicht sage 

| wigor à 'Ogoéory tývðe zgocrionc yo. 

Ob nun gleich herr Schómann s. 86. sagt, er verlange [ür jetzt 
weiter nichts, als dass ihm zugegeben werde, seine erklärung sei we- 
nigstens möglich , so scheint er doch die regel, dass man nicht zu viel 
beweisen müsse, aus den augen gesetzt zu haben, indem er, ich darf 
wohl sagen nicht ohne dialektische spitzfindigkeit, weiter geht, und die 
enigegengeselzte ansicht als absurd darzustellen sucht. Da ich gesagt 
halte, wenn Athene vor der zählung mitgestimmt hätte, würden die 
Erinyen keine ursache sich zu beschweren gehabt haben, erwiedert er 
8. S9. “wenn Alhene es so machte, wie H. will, so halten die Erinyen 
keine ursache sich zu beschweren: nun aber beschweren die Erinyen 
sich doch auf das heftigste sowohl gegen die Athene als gegen die rich- 
ter: folglich muss es Athene nicht so gemacht haben, wie H. will. 
Allein die Erinyen lassen sich doch am ende versöhnen. dies würde 
aber, wie H. meint, unmöglich gewesen sein, wenn Athene es nicht so 
gemacht hätte, wie er will: folglich muss sie es so gemacht haben. 
Hier haben wir zwei regelrechte schlüsse gegen einander, woran die 
freunde dialektischer formen ihre freude haben mögen. Welcher ist 
nun richtig? Der zweite gewiss nicht: denn die behauptung , dass die 
versöhnung der Erinyen unmöglich gewesen sein würde, wenn Athene 
es anders, als H. will, gemacht hätte, hält nicht stich. Ihre versöh- 
nung kommt nicht dadurch zu stande, dass Athene ihnen zeigt, wie sie 
doch eigentlich keinen grund zu zürnen hätten: vielmehr hören sie auf 
alle dergleichen vorstellungen gar nicht, und antworten darauf nur 
mit wiederholten klagen und vorwürfen: versöhnt aber werden sie 
durch das versprechen, dass dieser vorgang ihrem rechle für die zu- 
kunft keinen abbruch thun werde, dass sie fortwährend als hohe und 
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mächtige gewalten geehrt werden sollen." Diesen beweis kann ich 
nicht zugeben. ^ Dass die Erinyen. nicht durch das ergebniss des 
gerichts versöhnt werden, ob sie gleich sich demselben gefügt hatten, 
liegt in ihrem: charakter, und war auch schon v. 725. angedeutet, 
ws &uqíBovAoc ova Fruovodaı 7:0À&. 

Da ich aber die hinzulegung des stimmsteins der Athene nicht, wie 
herr Schömann, bloss als eine symbolische handlung angenommen 
hatte, so würden die Erinyen, denen angezeigt worden war, dass 
die stimmengleichheit den Orestes freisprechen sollte, es für wah- 
ren übermuth und hohn haben ansehen müssen, wenn Athene, nach- 
dem die stimmengleichheit bereits für den Orestes entschieden hatte, 
noch ein übergewicht in die wagschale gelegt hätte. Dann hätten 
sie gerechte ursache zur beschwerde gehabt und wären mit recht un- 
versöhnlich geblieben. “Aber auch der erste schluss ist nicht rich- 
tig: denn nicht darauf kommt es an, ob die Erinyen sich beschwe- 
ren, sondern ob sie ursache dazu haben. Haben sie denn aber wirk- 
lich keine ursache, wenn Athene es so machte, wie H. will? ‘Athene, 
sagt er s. 198. ‘wenn sie vor der zählung ihren stein abgiebt, und nun 
bestimmt, bei gleichen stimmen solle Orestes siegen, macht nur eine bil- 
lige bedingung [ür den móglichen fall gleicher stimmen, erscheint aber 
übrigens ganz unparteiisch, indem sie es bloss auf die stimmenzählung 
ankommen lässt? Ganz unparteiisch erschiene sie, die ja deutlich und 
ausdrücklich ihre gróssere zuneigung für den Orestes eben dort aus- 
spricht, wo sie erklärt für ihn stimmen zu wollen?" Warum nicht? 
Wer sagt: ich stimme für den Orestes: nun wollen wir sehen, ob die 
stimmen gleich ausfallen: geschieht dieses, so ist Orestes frei; erhalten 
die Erinyen eine mehrzahl von stimmen, so siegen sie: der zeigt zwar 
seinen wunsch, dass Orestes siege, aber keine parteilichkeit; denn er 
kann ja durch seine-stimme nicht verhindern, dass andere stimmen, 
und vielleicht alle, für das gegentheil stimmen. ‘Wollte sie wirklich 
unparleiisch erscheinen, so musste sie sich der abstimmung unter den 
richtern ganz enthalten, und die sache allein der entscheidung dieser 
anheimstellen. Jetzt aber lässt H. sie zuerst eine ungerade zahl von 
richtern herbeiführen, was offenbar doch nur in der absicht zu ge- 
schehen scheinen musste, dass nicht stimmengleichheit, und somit eine 
schwankende entscheidung, sondern eine bestimmte mehrheit entweder 
für den Orestes oder für die Erinyen herauskommen möchte.” Nein. 
Denn da nach meiner auf alte zeugnisse gegründeten ansicht die gleich- 
heit der stimmen nur unter der vorausselzung, dass Athene mitstimmte, 
móglich war, musste ich ausser ihr die zahl der richter ungerade an- 
nehmen. “Dann aber lässt er sie doch wieder sich selbst den richtern 
zugesellen” (nicht wieder: denn es war ja von vorn herein. angenom- 
men), “und so eben hierdurch die möglichkeit einer schwankenden ent- 
scheidung herbeiführen, für welchen fall sie dann im voraus eine für 
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den Orestes günstige anordnung trifft; und jenes thut sie, nachdem sie 
selbst kurz vorher erklärt hat, 463. . 
0702 tv uoi Flug 

qóvov Óuugeiv o&vpagvítov oíxac. 
Diesen. widerspruch freilich zwischen dem, was sie sagt und was sie 
(hut, sucht H. durch die erklärung zu beseitigen, nicht das richteramt 
überhaupt habe sie abgelehnt, sondern das amt, allein zu richten. 
Aber , wenn es mir erlaubt ist gegen ihn zu sagen, was er selbst gegen 
Müller gesagt hat, er thut hier, was man in der technischen sprache 
einen satz erschleichen nennt. Athene erklärt schlechthin, es komme 
ihr nicht zu, den streit zu schlichten: ob allein oder in verbindung mit 
andern, davon sagt sie kein wort, und wenn sie nun dennoch sich un- 
ter die zur schlichtung des streites berufenen richter mischt, so thut sie 
offenbar etwas, was ihr, nach ihrer obigen erklürung , nicht zukam." 
Auch das kann ich nicht zugeben. Orestes hatte v. 460. die Athene 
gebeten, die sache zu entscheiden: - 

où Ò, £ Jıxaiwg EITE UÑ, xgivov. obxnv: 

nmgáag yàg èv col navrayi ráð aivéco. 
Auf diese worte, mit denen er offenbar ihr allein die entscheidung an- 
heimstellt, antwortet sie, 

TÒ noğyuo peilov ned Tiç oretut Tode 

Agorös jade: 090€ uiv gol 9éug 

qórov óuugsiv 0Suunyírouç Ölxac. 
Daraus folgt keineswegs , dass sie sich nicht unter die richter mischen 
könne; vielmehr lehnt sie bloss das ab, was Orestes gefordert hatte, sie 
selbst solle die sache entscheiden. Nach ihrem ausspruche hätte sie ja 
auch menschliche richter nicht einsetzen können, da sie die sache für 
schwieriger erklärt hatte, als dass sie von menschen geschlichtet wer- 
den könnte. ‘Dazu aber erscheint sie nicht nur nicht unparteiisch, 
sondern entweder hinterlistig oder thöricht. Sah sie nämlich vorher, 
dass ohne ihre einmischung die richter den Orestes. mit der mehrheit 
einer stimme verdammen würden, und legte deswegen ihren stein hinzu, 
um eine gleichheit , die ohne dies nicht statt finden würde, hervorzu- 
bringen, so mochte sie, indem sie nun erklürte, dass bei stimmengleich- 
heit Orestes losgesprochen werden sollte, den Erinyen immerhin eine 
billige bedingung zu machen scheinen für einen. fall. der eben so gut 
nicht eintreten als eintreten. könnte; in der that aber hinterging sie 
die Erinyen, indem sie für den gewissen und ihr schon bekannten aus- 
gang eine bedingung feststellte, die diese sich offenbar nur unter 
der vorausselzung gefallen lassen konnten, dass der ausgang ungewiss 
sei. Sah.sie selbst aber nicht vorher, wie die richter stimmen würden, 
so handelte sie (höricht, wenn sie bei ihrer eigenen überzeugung, dass 
Orestes nicht zu strafen sei, sein schicksal dennoch von der entschei- 
dung der durch die Erinyen möglicher weise eingeschüchterten und 
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überhaupt, wie sie es selbst ausgesprochen hat, zur richtigen beurthei- 
lung eines solchen falles wenig be/ähigten menschen abhängig machte, 
und es darauf ankommen liess, ob den von ihr selbst für nicht strafbar 
erkannten: doch nicht vielleicht alle, oder wenigstens eine so überwie- 
gende mehrzahl strafbar finden würde, dass ihr lossprechender stein 
ihm nichts helfen könnte.” Hierin kann ich nur ein sophisma erken- 
nen, das herr Schómann durch ein untergeschobenes voraussehen der 
Athene zu stande gebracht hat, ohne daran zu denken, dass bei der 
annahme jenes voraussehens die Athene sich auch nach der von ihm 
aufgestellten erklärung der hinterlist schuldig machen würde. Denn 


auch wenn die Arcopagiten allein stimmen und Athene den erfolg vor-. 


aus weiss, täuscht sie die Erinyen mit der hoffnung, dass sie die mehr- 
heit der stimmen für sich erhalten werden. Sieht sie aber den erfolg 
nicht voraus, so müsste man es ja ebenfalls thöricht finden, dass sie 
den Areopagiten, zumal wenn man sich diese einyeschüchtert denkt, 
die entscheidung durch abstimmung überliesse. Doch alles dieses habe 
ich bloss angeführt, weil herr Schómann in seiner beweisführung zu 
weit gegangen ist. f 

Im ganzen hat herr Schómann Müllers darstellung sehr schön 
und schar[sinnig, obwohl im grunde aus modernen gesichtspuncten ver- 
theidigt. Die hauptmomente sind diese. Athene stifte bloss das gericht, 
das über diesen und ähnliche fälle entscheiden solle, und dürfe daher 
nicht selbst unter den richtern sein. Ferner dass die hälfte der Areo- 
pagiten für den Orestes, die andere hälfte gegen ihn stimme, zeige an, 
dass menschliches urtheil nicht im stande sei das recht zu finden; wo- 
gegen wenn die gleichheit der stimmen durch das mitstimmen der Athene 
entstände, das menschliche urtheil sich dahin aussprechen würde, dass 
die motive zur verurtheilung des Orestes stärker als zu seiner losspre- 
chung würen. Endlich dass Athene den ausschlag gebe, nachdem durch 
die stimmengleichheit der Areopagiten die unmóglichkeit, nach mensch- 
lichem ermessen für oder wider zu entscheiden, dargethan sei, das zeige 
an, welches von beiden urtheilen vor der göttlichen güte und weisheit 
gültig erscheine. Mag diese erklärung auch der sache nach richtig 
sein: dürfen wir sie deswegen dem Aeschylus unterlegen? Wie kommt 
es, dass er davon durchaus keine andeulung giebt, sondern vielmehr 
da, wo der passendste ort dazu war, die Athene als grund, warum sie 
für den Orestes stimme, bloss das angeben lässt, dass sie als von keiner 
muller geboren überall dem männlichen geschlechte den vorzug gebe, 
und deshalb nicht die tódtung einer frau der ermordung eines mannes 
gleich achten werde? Wenn wir nun hier, wo es erwartet werden 
konnte, keine spur finden, dass der dichter am die göttliche güte und 
weisheit gedacht habe, welchen grund haben wir anzunehmen, dass 
ihm etwas darauf angekommen sei, ob die gleichheit der stimmen durch 
die Áreopagiten allein, oder durch das milstimmen der Athene sei be- 
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werkstelligt worden? Ich führe das nicht als ein argument gegen 
herrn Schömanns darslellung an, sondern nur um zu verhüten, dass 
dem Aeschylus nicht untergeschoben werde wovon er nichts sagt. Noch 
zu einer andern frage aber findet man sich veranlasst. Athene, meint 
herr Schómann, gebe durch das hinzulegen ihres steins nach der záh- 
lung symbolisch ein sinnliches zeichen ihrer beistimmung. | Tháte sie 
das, so wäre es gänzlich gegen die gewohnheit der alten tragódie, dass 
sie davon nichts sagt. Denn was sie sagt ist bloss dieses v. 744. ‘Ore- 
sles ist freigesprochen: denn die stimmen sind gleich. Hier also hätte 
sie, wenn jene behauptung zugegeben werden soll, sagen müssen yq ov 
Ò 'Ooéory tývðe ngocríOnu eyo.. Wir werden daher wohl jene sym- 
bolische h andhino bloss für eine zu gunsten der aufgestellten erklärung 
gemachte erfindung anzusehen haben. Wollte jemand jetzt den von 
Aeschylus behandelten stoff zum inhalt einer tragódie machen, so müsste 
man es sehr loben, wenn er die von herrn Schómann sehr schón und 
geistreich entwickelten gedanken durchführte, Hier aber haben wir es 
nicht mit dem zu thun, was uns nach den philosophisch-ásthetischen 
ansichten unserer zeit schön und. zweckmässig erscheint, sondern mit 
dem, was uns von einem volke noch übrig ist, das vor länger als zwei- 
lausend jahren eine für uns unerreichbare höhe der kunst, aber auf 
andern wegen, als wir aufzusuchen oder uns zu bahnen gewohnt sind, 
erstiegen hatte. Wer daher nicht moderne ansichten, wie schr sie auch 
der sache angemessen scheinen mögen, in den Aeschylus hineintragen, 
sondern das, was bei ihm geschrieben steht, als von ihm geschrieben 
annehmen will, der wird nichts anderes finden können, als was ich in 
der recension von Müllers Eumeniden; -und nicht zuerst, gesagt habe. 
Denn klar steht es auch von dem scholiasten zu v. 727. mit [olgenden 
worten geschrieben, Yo zooç9%6m0 nv loyaınv ygor, , 7, orav loui 
yévovrat, vixit 0 zuryyogovgevog.] 
730. Svuá Rob. 731. xai pro où per errorem Ald. Turn. 

732. xrarodong Turn. 734. xfa? Flor. — n&Aoc vitium 
ed. Vict. Cant. 

735. Go Flor. 

737. aA) ópüc Par. 

738. Hunc et sequentem versum libri continuant Furiis. Versum 
738. Oresti tribuendum esse vidit Abreschius. Pervulgatum est &yzóriv 
non a solis mulieribus commemorari. V. Eur. Baech. v. 246. Heracl. 
v. 247. Aristoph. Acharn. v. 125. 

739. &ooıw G. toiv Ald. 

740. Huic versui lineola praefixa est in M. Omman personae no- 
tam G. Ven. Flor. Ald. Rob. (sie Rob.) Turn. haec Furiis continuantes. . 
Male Wellauerus versus 740. 741. Oresti, 742. 743. Furiis tribuit, nec 
melius Wieselerus omnes Oresti tribuendos putavit. Apollinis esse hos 
quattuor versus intellexerat Victorius. Sipov pro yq«» Ven. 
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741. tò um ddızeW libri. TO uù Ouxeiv scribebatur inde a Cantero. 

742. Libri yiveroı. 

743. BaAotan ad pipor relatum est, quoniam intelligitur fa- 
Av tv yvauımv eis wngıköuevog. V. Opusc. VI. 2. p. 98. VII: p. 22. 
Lobortis Paralip. p. 165. qoc B«Aovo« non aliter diei videtur quam 
yovzrwgia Teig €E Puločou in Ag. v.33. id est edßoAodon, evrv- 
49000 , imagine a tesserarum iactu prospero repelita. Non probo. 
00IWoer Rob. co9woa«r G. Ald. 


744. dvņo Farn. 66° Porsonus, et sic Ven. Flor. 07^ M. Aug. 
G. Ald. Rob. Turn. i 

746. wo, altero oa supra adscripto, M. 

148. xut (xoc ui G. 

749. &gzo Rob. «7o ceteri. Pr aeter necessitatem: Dorvillius 
ad Char. p. 197. putabat scribendum esse xrzuárav. 

751. Teirov Ven. Farn. 

752. iv pro 0c Ven. Plor. ó xci Aug. 

754. ¿yo è 150€ zwou Ven. 

155. toloımov Ven. Farn. al&ornen Xoóvov M. Ven. Rob. 
et, ut videtur, Flor. Farn. ninorron zgóvov Aug. zÀ&cOor xgóvq 
G. Ald. mÀ e 1,01, A9óvov Tur n. 


156. ógxoporíjauc Rob. regu Par. 
` F : , 
757. uý Ti pro gejroc Ven. uý, omisso To: Aug. TOVLLIN- 


twv, ut videtur, Ven. 

158. ¿zoíos M. Aug. Ven. Flor. Rob. Zzrofoe«g Par. éz&ío&wv, 
syllaba zet punctis notata, et supra scripto gol, G. zozosw Ald. Turn. 
Euripides Suppl. v. 1190. contulit Stanleius, 

66 09x05 otot, uý nor Agyelovg x96ra 

elc rio? Enoloeıv ztoXéutov ztavtevytav, 

4A). T ióvttv égpzoóov josy óógv. 
Imitatus est Aeschylum Euripides etiam v. 1205. seqq. 

759. ópueic Ald. 

760. zeguévovot Par. zgoffaívovot Flor. | 

761. dunydvocoı Ven. Flor. Rob. Turn. dunydvoıs M. Aug. G. 
Ald. nagéSouer Aug. Post dvezga&íoug recte interpunxit Tur- 
nebus. lungenda sunt zrgé£ouev wç uetaully, operam dabo ut paeni- 
leat. Quoniam autem dativus z«gflaírovat iam paene memoriae audi- 
entium excidisse debebat, propterea poeta eum repetit per pronomen 
(vr 0iOt. ' 

762. nag 0gviJ'ac G. Farn. Ald. Turn. 

763. usreuéAn Turn. uerouéAs; M. G. Rob. et ad ultimam sylla- 
bam supra adscripto z: Ven. o: Flor. werazudvn Ald. 

764. 0p9ovuérov M. Aug. G. Ven. Flor. Ald. Rob. óp2ovjéroic 
propter sequentes dativos Farn. Turn. Intelligitur ógOovuérov rà» 
z9uyuuátv, | 
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765. «el M. Aug. G. Flor. Ald. Rob. «dei Ven. Turn.  oduue- 
Xov ante correctionem G: 

766. Libri adroioev hueg éouév EVUEVÉOTEQOL, nisi quod &due- 
vértgo. Ald. čouevéorego: Rob. Porsonus ¿sz obelo notavit. Hea- 
thius ¿odu 9 existimaverat seribendum esse. Videtur potius Aeschylus 
ita scripsisse, nam offendit etiam «zzoto: in principio enuntiati collo- 
catum, 

xavrol y àv huec eev eopievéovtgor. 

767. Male vulgo x«i zaioe x«i où sine interpunctione continuan- 
tur. Scribendum x«i yaige* x«i où xai et quae sequuntur. 

769. Relinquunt scenam Orestes et Apollo. Remanere Areopagitas 
ostendit v. 936. 7 ráð &xovere, ztóAeoc qigovorov. 

770. Hoc carmen chori inter octo Furias distribuendum esse indi- 
cavi in Opusc. VI. 2. p. 101. seqq. Versus autem 780. 781. nunc aliter 
scripsi. 

711. rirysıglv Ald. 

774. lòv lòv avrınev$H M. Aug. G. iov i lod &vriz&vÀ i; Md. Rob. 
Turn. lòv lòv &vrwra93 Ven. Flor. ?ov jov ex Farn. affertur, a 
IT ex Par. Scholiastes. avrınevI7 interpretatur tooner? i, ouou 
dọõvra oig nénovĝa. Non dubito quin iungendum sit &vrucev 
xagótac. 

775. xaodia Ven. Flor. xagóí& Farn. Ceteri recte xaoóíaç. 

776. ‚29 0vagpögor M. Aug. Ven. Flor. Rob. yoru pógov G. 
z9óvi põgov Ald. z9ovi &qogor Turn. Scholiastes rò» eig zzv yv 
" qoóperov. Ei scholio in ed. Rob. hoc lemma praefixum est, xIovia 
goo. Non habet hoc lemma M. Scribendum putavi oraAeyuór y9ó- 
viov &qogov. 

777. Libri Ac». Deinde &quÀoc ante correctionem G. Tum libri 

© et semel óxa. Scripsi © dixa, dixa. 

718. Znıoduevog, ut olim scripsi, M. Aug. Hoc fuerat etiam in G. 
sed o in € mutatum et G supra scriptum, ut nunc &nteoduevog sit. ène- 
oúuevoç Rob. ènéoovuoç Ald. Eneoovuevog Ven. Flor. èneoovuévoc 
Farn. Turn. 

779. xAióag Rob. Palei Turnebus. Ceteri fałeîv. 

780. 781. ozevá£o; ti Qé&o Par. Aug. Deinde libri yama 
Övgorota noklraıg EZza9-ov, nisi quod in Aug. seriptum est zí ye yéra- 
wat, sed rursus expunctum ti ye, et supra scriptum 7. Maec ex scholiis 
venerant: adnotatum enim est in M. Asineı ó 7j dralsvuxrixög" À ti yé- 
VOLL. Deinde února Ald. Intelligi potest. yévwpat ; si zí ‚ex ante- 
cedente ti ow repetitur. Ita Euripides in Ione v. 1446. tiy audar 
dom, bogow; Et Aeschylus in Choeph. v. 858. si recte ita scripsi, 
zc ¿yet xéxgayrot Óópoic ; Sed vera videtur Tyrwhitti et Lachmanni 
emendatio yda, apta ea inprimis iustae personarum distributioni. 
Itaque in Opusc. VI. 2. p. 101. haec ita scribenda putavi, ut sexta Furia 


i — T. imn t n me 


M 
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diceret yuat; septima dicor TOLITS čnudov. Scholiastes: úo 
z@y nokıtov EnaFov" Buße rQ Fovo tÅ? rıuwglan Teyvixtüc. 
ev y&Q , Övgoora nator, /uabyaye nokltug, tva. 7, moMroug 
Övcoıora orra. Neque subtili disputatione effecit Schoemannus, ut hoc 
non recte dictum videatur, passa sum quae civibus gravia erunt. Ipse 
Sehoemannus ita fere Aeschylum scripsisse putavit, 

oreval 20; rí 6850; yeh) Da noira. 

Örsoiot Erad'ov, lw, bao peyda voc ete. 
Sed alter horum versuum abhorret ab arte Aesehyli. l'eAéjgeos ztoAérauc 
nunc verum esse puto : scripsisse autem videtur Aeschylus 

ortvále. — ti Qé&e ; — yea nokta. — 

dco 9" “inaFov. — i ueyaha vot etc. 
Habent 2w peyáhu ro: (roi Turn.) M. Ven. Flor. Turn. pone 
quasi esset ab zw, G. Ald. Rob. 

Versus 783 - 809 desunt in Ven. Flor. Farn. 

783. zí9to9« M. Turn. zeí2'eo9e Aug. Ald. Rob. EN E 6. 

Baouróvooç, male lecta codicis G. scriptura, Ald. 

.785. ru (aç G. Ald. Turn. 

787. aùròç Ó ó Ijou M. Par. Aug. G. avr0g F 591)0ac Ald. 
«ròc ô Fýoaç Rob. «tóc F ó 197005 ex coniectura Turnebus. 
Quod Wieselerus protulit, aurog 0 IrjSog, mihi quoque aliquando in 
mentem venerat. Scribendum erat, ut in Opusc. VI. 2. p. 103. VI. 
p. 22. seq. dixi, avrò Ò ô yrjoug. Ita, vel ó zte(ooc, etiam Fritzschius. 
Videtur autem qjo«c legisse scholiastes, cuius haec est ad praeceden- 
tem versum adnotatio, &paoxze y&o ó Anólhwv yroum Aç uav- 
TEUE0 D Gt. 

788. óc T ovr G. (c vo) Ald. 

789—192. óusig ÔE te nude yit uq) Baodv xórov M. Par. 
$utic DE z£ Tide yi Bagiv ro Aug. (ita Aug.) G. Ald. Rob. vueig 
de TÄ yñ vide un Bao xórov Turn. cuius coniecturam secuti- sunt 
reliqui editores. Seripsisse potius videtur Aeschylus vutig ÖE vot yj 
tnde um Bugoòv xórov. Deinde libri ox5wvro9t, nisi quod oxpyacdt 
Ald. Turn. Scribendum esse oxijyrre vidit Elmsleius ad Eur. Med. v. 93. 
Sed quae iam sequuntur, un 9vuot09t, und Gxagníay rtÜynr , ea 
gravissimam orationem tantopere enervant, ut ab Aeschylo addita esse 
non possint. Addidit. vero interpres: continent enim et praecedentium 
et sequentium explicationem. Deinde libri (i. e. M. Par. Aug. G. Ald. 
Rob. Turn. nam Ven. Flor. Farn. per errorem commemorat Franzius) 
áqelónt a oTuldyuara Powrigas (Bowrnoos G. Ald.) ei- 
ús.. In M. Par. G. adscriptum yo. oreráypara , quod in scholiorum 
editione Rob. rectius scriptum videtur or&ypara. Corruptum darövov 
oral yum fuerunt qui concoquere possent. Wakefieldio scripsisse 


„Aeschylus visus est ztAevguóvtv oraAyuaca., quod scribendum esset 


nvtvpóvov. Melius dato» Pauwius, nisi quod daiwv oraAcyuero 


AD EVMENIDES. 633 


hostiles stillas dici hie potuisse male putavit. Deinde Scaliger et Span- 
hemius ad Callim. h. Dianae v. 125. scribendum esse eoniecerunt gy- 
jc? c,. Musgravius &yvag. Rectissime se habet alyudg, modo reliqua 
reete emendentur. Scribendum est autem petia atov orukayud- 
TOY figorij jeas alyac, ut deinde Gg tav an uépov c coniungatur. 
Itaque seripsisse puto Aeschylum 

vueg Dé vor yj te un fagov xórov 

GZ, apeloaı dator ora ayuátov 

Powrioug alyuas, oneguárav arnu£oovg. 
Remoto isto languido additamento, u) 9wpot63e, und azuornlar teù- 
Ente, tredecim versibus constat: oratio- Minervae, pariter atque post re- 
petitum chori carmen v. 810. seqq. 

193. záróixoc G. Ald. 

194. evóíxov libri. Recte Heathius 2vó£xovc. 

795. alozéocic G. Ald. 

796. ar’ &oriüv Aug. 

797. Chori nota omissa in G. 

798. Huius et sequentium huius strophae versuum initia tantum 
scripta sunt in Aug. in cuius margine adiectum 07180 zul 0018907 
elgixev. 

xax yegðv Rob. Turn. xd yQü M. zaxysıoov G. Ald. ma 
pov G. Ald. 

801. lòv lòv M. Par. G. et in Aug. quoque 20» initium versus est. 
?od io? Ald. Rob. Turn. &vruttvO i; Turn. vrini M. Par. G. 
Ald. Rob. b: RER 

802. xuodlar Turn.- 

803. XFovıny6oov M. G. Rob. nóna pógov Ald,- g9on à čo- 
00» Turn. 

804. Libri Agir et deinde i) et semel dixo. 

805. inscobpevoc M. G. Rob. EneoovuogAld. inicovpiévoc Turn. 

806. Pale? Turn. Ceteri Pulei. Scholiastes heinei funo. 

807. 808. Omnes ut supra, etiam Aug. yérwuat. | 

809. Óvorvyoic Ald. x 

810. Hinc rursus pergunt Ven. Flor. Farn. Z 

811. orýoņtai, sed « deinde in £ mutato, G. Dictum est oth- 
oyre ut a Sophocle Oed. Col. v. 1041. zol Qy oe rà cóv xóguov 
01500 téxvov. 

,813. Libri dwuarwv. Propterea v. 814. Triclinius et Schützius 
èv oig scripserunt. Abuteretur doctrina, si quis dwuerwv - èv à iis 
tueri vellet, quae Apollonius habet de Syntaxi III. 4. p. 200.- Apparet 
enim scribendum esse Ö@uarog, ut Casaubonus vel alius quis intellexit. 
Nimirum non in pluribus, sed in uno conclavi fulmen conclusum fuisse 
credibile est. De Minerva fulminatriee v. Heynium in excursu ad. Virg: 
Aen. I. 42. 
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814. v oic Farn. 
815. Libri eurreeIng, nisi quod Ald. eze9zjc habet. Seripsi év- 
mIs. E 

818. Hie versus quum in G. omissus esset, eo atramento, quo 
scholia scripta sunt, suo loco insertus est, adseripto or/zoc in margine. 

xo(tu& xtoivoO zUuurog M. Aug. G. Turn. xoéuaroc xeXouro9, 
zUuatog Ald. quum Asulanus inferiorem partem litterae o in verbo xugo- 
nóv, quae in G. super « in xo£u est, pro compendio syllabae zog acce- 
pisset. xõua xtAouvoU xOparog Rob. xal xõua xeluiwvoð xóparoc 
Ven. (sic Ven.) Flor. Farn. 

820. z#çÓ r &xpoOívie, ut olim, scripsi. 7700ér axgodívi 
M. Ven. Flor. zc der’ 4xgoJíviu« G. Ald. zç ÖT axgodivın Rob. 
TfjcÓE táxgo9ivis Turn. 

821. Jún: ngo naldwv M. G. Flor. Ald. Yun. noonuldwr Rob. 
945 npó m Ven.. Jón, ngonuiðwv Aug. Fún, ngó nalðwvy 
Turn. In fine versus réhos G. Ald. Turn. 

$22. èç dei Rob. «iei, omisso èç, Aug. Ceteri èç wiel. 

823. Hoc carmen inter octo Furias distribui; sed paullo de, at- 
que in Opusc. VI. 2. p. 104. feceram. 

824. peð hic et v. 828. extra versuum numeros profertur. 

825. 826. Libri xar yür oixeiv. Sed infra v. 859. M. G. Rob. xará 
TE yüv. Scripseram xará re yüg oixeiv, neque effecit Wieselerus p.160. 
ut xat té yy olxeiv verum esse censeam. Sed ita haec emendanda 
erant, l 
¿nŠ ndluópoovu, xath re yüv olyveiv 
&ríerov uiooc. 

Scriptum est &zíerov peð picoc in G. Ald. Turn. ázíerov peð uoc 
in M. Aug. Rob. &zíezov peð uöoog in Ven. Flor. peð post nvéw tot 
pévog v. 828. collocavi. 

827. zvéc to: uévoc omissa in Aug. 

828. peð libri non hic, sed post drietov Y. 826. habent. 

829. o? o? M. Rob. o? ot Ven. Flor. oi oi Aug. G G. Ald. Turn. 
Deinde libri Ô& et semel ð.  Quintae Furiae tribui ozoi, à, sextae 
gb, qe. 

830. víc p $zó0tror G. Deinde mrievoc d M. Aug. Turn. 
nmAsvgüc OÓ)v« G. Ald. Rob. mlevočç ððúva: Ven. Bekkero teste, 
nÀtvQüc odvvaı Flor. Ven. teste Franzio. Scripsi, addito zig post 
bztod eras, 

Tc pe Unodvera tig 0Óúya nAsvoác; 
Neque enim probandum est, quod Wieselerus coniecit, tég p? vztoóverat 
nÀevgóc, O, úa; - 

831. Haec quoque, 9vpióv die, uro, dochmius sunt. 

832. tuðv ðayaiwv M. G. Ald. Rob. sed in M. & ad utrumque 
w supra adscriptum est. zu» Önualwv (sic) Aug. ad prioris vocabuli 
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ultimam syllabam «, ad secundi «uy supra adscripto. tiuðv danalar 
Par. zuuäv Óouéav Ven. Flor. raw ðaæuiav Turn. Scholiastarum 
sunt adnotationes ad hunc versum nv Önuoolur, Ind Fev Öedoué- 
>T, ad sequentem ot 0626: yàg TWv Feðv wç ovOzv ztagíjoárv ue rav 
Önuoolov Tıu@v. Apparet eos et tudy Óagéav et vipi&r dar le- 
gisse: sed quo spectet illud 376 Jedy dedouEvnv, non perspicio. Fritz- 
schius et Lud. Dindorfius in Stephani Thes. vol. 1l. p. 885. scribendum 
coniecerunt zit» duvamav, ut v. 386. yéoac ztaÀcióv suum Furiae 


commemorant. Mihi daualov ortum esse videtur ex Auer, Puto enim 
Aeschylum scripsisse 

3v uiv Git, treo 

NS ànò yao p riti» aur Dev 

Svsnáhuuo nag ovðèv zoav 092. 0t. 
Sic v. 226. "pic Od Ù) OÚvteuve Tag Zuas apoyo, v. 411. Tuuds ye 
utr jz ‚Tüg Zug neue tdya, et sine pronomine v. 739. zi» yào 
&pg&r, Ņ ngóoc"riu&g y£. 


833. ÓvonzéAaAo: G. Ald. 0o: G. Ald. Rob. d6%w M. Aug. 
Par. ÓóAcw Ven. Flor. Jóh Turn. 

' 835. xaíroi yt. tv o? xr ¿ot coqorega Victorius, et sic 
Ven. Flor. xal to: y où x4gr (ydo T Ald.) ¿ob coq«oréga M. Aug. 
G. Ald. Rob. xal zo: où uév xágv cly Zuod ooqwtéga Turn. Vt 
recte ptocederet oratio, in Opusc. VI. 2. p. 107. scribendum putabam 
»alroı yë uv o) xágr èuo coqxréga. Sed non dici videtur ov 
xágra. Wieselero Aeschylus scripsisse videtur xai z@ £v & 09 xágr 
Zuod oopwréga. Recte vero Bothius in prima editione et-Paleius totum 
hunc versum removendum esse censuerunt. | 

837. Pro ec Aug. habet èm , ut in G. fuerat, in quo tamen a prima 
manu in ëç mutatum est. &AÀóqvAÀov Rob.  &Adoöce Flor. Rob. 

838. tonc Toad G. ég«o9Zot9s Ald. — zgovvéno Aug. Ald, 

839. ó ezogoéov Rob. 

841. Locus ubi Furiae, praeter lucum illum cuius mentio fit in 
Oedipo Coloneo, Athenis colebantur, vicinus erat Areopago, ut multis 
demonstravit Meursius in Areop. e. 2. Erat autem medius inter Areopa- 
gum et arcem. Pausanias enim de fano Eumenidum explicans I. 28, 7. 
dicit &orı è xal &vrög Tod negiffóAov uyu a Olölnodog, ubi non mu- 
rum quo Areopagus cinctus fuerit, ut Meursio visum est, sed eum qui 
templum Furiarum ambiebat, intelligendum esse ostendit Valerius Maxi- 
mus V. 3. ipse quoque a Meursio memoratus, qui Oedipodis sepulerum 
inter arcem et Areopagum fuisse séribit. 

842. teve libri. oróA0r Par. oróAov G. Ald. 

844. 0053», quod libri habent, in 60° à» mutandum esse coniecit 
'H. L. Ahrens. Aut ita scribendum est, aut putandum ante hunc versum 
* alium excidisse, in quo nomen erat ad quod referebatur gyv. ‚Hoc pos- 
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terius, quod etiam G. Dindorfius statuit, probabilius videtur. [taque 
lacunae signa posui. oyéłnņs Ald. pooroic Par. 

845. rg uois: Rob. 

846. 847. Inyaroy teste Franzio Flor. 9zyy&vcov Ven. et Lin- 
woodio teste Flor. Farn. Deinde vée» aotvors M. véov, &otvoic Turn. 
véuv &oívovg Aug. G. Ven. Flor. Ald. Rob. Denique Jvuwuaciw M. 
Par. Aug. G. Ven. Flor. Farn. Ald. Rob. Sovuwueaoı Turn. Iungunt 
vulgo 0z14&yz vv vév, sed rectius vdwv Ĵvuwuuor iunguntur. Aowa 
Jvuwuura sunt irae non ex vino natae et graviores ac magis diuturnae 
quam inebriatorum. Inepta est eorum sententia, qui rixas a Furiis in- 
iectas propterea &oua« Hvuouare dici putant, quia earum sacrificia 
&ou'a erant. 

848. Libri 2£&%000’, praeter Aug. qui 2&&A90d6' habet. In scho- 
liorum editione Robortelliana scriptum est E5e.0o0a.) 0uuzéQécaoa. 
názov yao TÒ ügvtov, TÕv T£ &AL.Ov Cor TO ovyytvéc aldovué- 
vv kövog 0v gelderu. Sed in M. neque lemma est,.et scriptum dra- 
z:€9(0gG&. Frustra éSeAobg« tueri conatus est Wieselerus. Neque | 
recte e&édovo' ego scripseram. Vera est haud dubie Musgravii emenda- 
tio, èxtéovo’, atque ad hanc ipsam lectionem pertinet fortasse explicatio 
illa, GvantsgWoaoa. Activum est exCeiv etiam in Sept. c. Th. v. 690. 
2Eleoav yao Olöinov zarevyuora, [ervefecerunt enim animi aestum 
dirae Oedipi. Eur. Cycl. v. 392. xal yáAxtov Adv Enkleoev anvoi. 
Conf. Lob. ad Ai. p. 92. 

. 849. èv toîç éuoic &orotow Victorius, et sic Ven. Flor. èv zoíc 
Zuoioıy doroioıw M. Par. èv roic &noloıw avroioı Aug. G. Ald. Rob. 
iv Toig Zuoig avroioıv Turn. Deinde iðovoni xda, sed ultima littera 

% mutata, M. idgvon xáor Aug. Par. tovon x00n G. Ald. Turn. 
igodon Báon Rob. idedon ER Ven. Flor. Farn. et sic Victorius. 
idovons Aor scribendum esse vidit Stephanus. 

850. £ajvovg G. Ald. unde &AAnvac Turn. Ceteri recte 623: ove. 

851. Libri o9 464g nagwv. Scholiastae interpretatio est 09 ua- 
xo@v. Videtur 4 WO magwv legisse. Certe ita scribendum puto: 
[oris sit bellum, aut brevi spatio remolum , in quo magnus erit gloriae 
amor. Significatur autem pugna ! Marathonia, V. Opusc. VI. 2. p. 108. 


852. ¿ore M. lori Par. Ceteri recte Zora. 

.853. V. ad Pers. v. 757. Où 2Xéyo, dictam nolo. Ag. v. 838. 
Tiv zur yàg oU Aéyo. Soph. El. v. 1466. O Zð, dédogxa på 
Qy q9árov p ov ztnt(xÓc* € Ó toti véuso, ov key. 


859. xura te yay olxeiv M. G. Rob. xarà yv olxeiv Aug. Ven. 
Flor. Ald. Turn. 
i 860. arlerov qe uiooc G. Ald. Turn. ar. p: aöoog M. Rob. 
AT, p. 49006 Aug. Ven. Gr. p. uüoog Flor. I 
862. qe) hic libri non habent. 
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863. o? of da peð M. Rob. o oi d& peð Aug. G. Ald. Turn. o? 
oi Ó& peð Ven. Flor. 

864. úno Óvzre Rob. Alterum zc non habent libri. Om- 
nes hic zAevo&c óóvvo. 

866, riiv. dauer M. Aug. Ald. Rob. Turn. zur ðauiav G. 
Tt Gy ðapuéav Ven. Flor. Farn. 


867. dcr , ut videtur, M. ĝóło: Aug. Rob. 7o: G. Ald. do- 
Àor Ven. Flor. 60% Turn. 

868. xaloðuu: Xen. Flor. Farn. 

870. z0Aiw00770r error Ald. Inde are Turn. 

872. 873. Ita haec construenda sunt, e zieid'oUc yA«00156 uis 
&yvóv oéflac èstri oot uelkıyıa xol Fehrrigıov. 

874. uévt&c, supra adscripto orc, G. Deinde 9éAec Aug. G. Ven. 
Flor. Ald. Rob. Turn. Is, supra adscripto et, M. 9225 Farn. 

875. oorüv Wellauerus. Libri ovr. &v. Deinde &mgoénoic M. 
Aug. Rob. Turn. éx:iggézéig G. Ald. èmigoéneiw Ven. Flor. Farn. 

zóÀ)o Rob. 

| 876. xórov te 7 G. Ald. sed in G. re ex ro factum est. xórov 
zT inde fecit Turn. Ceteri recte xórov ti? vel xórov zw. 

877. tige yaudomw recte Dobraeus. 770€ y (vel ide y) ajor 


gov M. Par. Aug. G. Ven. Flor. ride Ò dpolgv Rob. ride 2 duoi 
Farn. 7jjóé y vuoigov Turn. 

879. &Oeíva Md. — qgc Turn. gas M. Ven. Flor. qc G. Ald. 
Rob. fev Elmsleius in Mus. Cantabr. IIl. p. 303. Non opus. 

880. oilvog G. Ald. Turn. ótt$oc Rob. et reliqui, ut videtur. 


devyov Ald. 0v in G. ex ooí factum. 
881. xai 97, dedeyuaı, fac me accipere. V. ad „Vig. adn. 331. 
882. wç ut iy Ald. — e9eviiv Scaliger. cù gdévew M. ®- 


oẸévev Par. evoOeveiv Aug. G. Ven. Flor. Farn. Ald. ev odeve» Turn. 
&Jeveiy Rob. V. Lob. Phryn. p. 466. 

884. oéßov ti Ald. 

855. pai pro xa Par. Deinde ngónavroc recte Abreschius. 7100- 
z&vróc Aug. G. et fortasse M. zoò ztevzóc reliqui. Denique libri Ion 
vel Iron. 

886. ¿Soru Ven. Flor. Turn. Féeotu M. G. Ald. Rob. 

888. toyo G. Ven. Flor. Ald. zoi yàg M. Rob. Turn. èro 
xr505 Aug. Ceteri serio vel émerijoy, 

„889. Libri tf o?v E nisi quod ti ovv j£ estin G. Porsonus zí 
pè ovv scripsit. Possis té vóv u'. V. ad Sept. c. Th. v. 190. Deinde 
vió eögnunooı G. Ald. sed in G. > ad 4t supra scriptum est. 77jó& 
Frumoaı Turn. Ceteri recte TÓ éqvurijoot. 

890. Post ózoía puncto distinguunt G. Ald. Rob. Notam interro- 
galionis in quibusdam libris haberi quum dieit Stephanus, has ipsas edi- 
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tiones videtur intelligere. Deinde libri »éxzc. Frustra fuerunt qui id 


: 1 conali sunt. Seribendum erat, ut in adnotatione ad Soph. Ai. 


r 976. dixi, veizng. Qpta quae bonae contentionis, non, qualis ante 
tua fuerat riza, malae provida sint. Eníoxona enim idem est quod 
upuecapuxá, utin Sophoclis versu, foðyroç arng rijgó Eniaxonov 
oç. Vocabulo veizn usus est Aeschylus Ag. v. 1338. et, ut videtur, 


Choeph. v. 593. 


894. Libri doorwv. Emendavit Stanleius. 

Expressi videntur ex hoc loco versus esse, quos propterea Ennio 
adscribimus, apud Ciceronem Tusc. Q. I. 28. quorum mentio etiam fit 
de or. HI. 38. 


suo non intermittat tempore 
caelum mitescere, arbores [rondescere, 
viles laetificae pampinis pubescere, 
rami baccarum ubertate incurviscere, 
segetes largiri fruges, florere omnia, 
fontes scatere, herbis prata convestirier. 


895. evOevotrvr« Turn. evOevoivrag M. G. Ald. e99uvobvrag 
Rob. séorevobvrog Ang. &eUore&votvra Ven. Flor. et o9 supra adseri- 
pto Farn. 

896. Accusativus cezoíav refertur, ut omnia in his versibus, ad 
id quod v. 889. chorus dixerat. 

897. ð’ omittunt Ven. Flor. Farn. éxqogoréoa G. Ald. 

898. Hunc et sequentem versum choro tribuunt Ven. Flor. Farn. 
Rob. gırvnoiuevog Lobeckius Paralip. p. 195. quzvzto«uévoc. G. 
Ven. Flor. Ald. Turn. girv zo«uévog M. Aug. Rob. et in Aug. qui- 
dem super z duo puncta (:) apposita sunt, quibus eliam alibi in- 
certa scriptura indicatur. Asteriscum eodem fine adiecit in extremo 
versu Rob. 

900. Hie rursus &9. praefixum in Ven. Flor. Farn. Rob. Chori 
nota in G. Ald. toıwdra covori Porsonus. Tomöra co) or: M. 
Aug. Ven. Flor. touto ‚Fodor Rob. toraðrus ovror G. roiuxürag 
odroı Ald. toraðra 0 ovro: Turn. I 

901. rosaraov Ven. et, ut videtur, Flor. Farn. dyóvav Ald. 

xovx pro ovx Ven. ov in fine versus omittunt Ven. Flor. Farn. 

902. tv &oróvixov G. Ald. Turn. 

906. véuor Rob. vötov Ven. Flor. Farn. 

907. Qvo(folov G G. AM. Turn. 

909. &7 Turn. čr M. afr G. čr Aug. Rob. eir Ald. ofr, 
ut videtur, Ven. Flor. aic Farn. 

911. Zrıosdrovg.G. Ald. unde Zmeredxrovg fecit Turn. fíov 
rózac övnolitovg M. Aug. G. Ald. Rob. Turn. et, ut Franzius ait, Flor. 


ex quo Linwoodius Alovg  rvzagallert. Blovg óvioiuovc, omisso tú- 
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495; Ven. Farn. Adseriptum in Ven. Flor. xul toðto (robro Flor.) 
NE01000v (reoıaowg Flor.) noög TÒ xor Tç óvnirgoq fic. 

912. 913. Hi duo versus omissi in Aug. i£aufloóoct M. G. 
Ald. Turn. 2€ dußoooaı Rob. Şauöüoóou Ven. Flor. Farn. Adseri- 
ptum avri puĝç in Farn. Probabilis est Pauwii emendatio, ¿Saup ooa, 
quamquam non videtur inveniri aliud aoristi primi huius verbi exemplum. 
De activo Sover v. Lob. ad Ai. p. 93. 

915. Óvo«gérovc Ald. 916. KUTUVROO LEN AM. 

918—920. Libri ó de un xéógoac fagéov Todtwv ovx older 
09tv nÀyyoi Bıörov. Multa mirabilia de his versibus prolata sunt. Non 
discedendum esse putavi ab ea sententia, quam in Opusc. VI. 2. p. 109. 
seqq. exposui. Itaque scripsi 

ó de u ugoag 
Bagewv textov ovx oidev 09v 
nAnyol Bıörov * rgocénoucav.* 
Excidisse enim aliquid, quo paroemiacus explebatur, antisystema docet. 
Aptum autem videtur ngogenuer. Sie dicuntur n góczutua. xaxá Ag. 
v. 332. et FoAegoi Dè Adyoı zaíouo Ela ovvyvijc noög xvuaci &vnc 
Prom. v. 887. Neque tantum xvo&w, ed eliam antiquior verbi forma 
cum nomine vel participio jungi potest, ut in Soph. Oed. Col. v. 1159. 
Júwv £xvgor. Sententiarum nexus hic est, hae enim deae omnia quae 
ad homines pertinent. administrant: si quis autem non commisit. de- 
lictum, is nescit unde affligatur: nam priorum peccata his eum tra- 
dunt, et tacilum exitium etiam magna sonantem (i. e. superbientem et 
de felicitate sua gloriantem) pessumdat. 

921. inkuxjpard viy Pauwius. dunkaxnuara vty M. Par. Aug. 
G. Ald. Rob. Turn. &peorzuora, omisso zu, Ven. (sic Ven. teste Bek- 
kero) Flor. et, ut videtur, Farn. 

922. Libri oya 09 oc , nisi quod cy 029005 est in Ald. 
Scribendum erat oıy@v Ò 02e9oç. Nam quod sequitur xa non est et, 
sed etiam, omninoque qui poeticae dictionis naturam et vim norit, non 
dubitabit quin dE addi post o1y@v debeat. 

923. ueyaquvovc T G. Ald. unde Turn.  Lieyaquivove, omisso F. 

323. Similiter Herodotus i. 65. xai truðta uev 7.0t&UG1 by yi 
TE zuonöy ¿xg (go: xal yvvaixéc TE xal 7roluytu TIXTOLEV, 20001 ÈÇ TÖV 
narro xgóvor Aevi égouat. Aeschines i in Ctesiph. $. 111. p. 502. x«i 
rey erou «oic pire yir xagnobc qos, nre yvvaixac réxv 
tixteıv yoretou Zoıxota, aAA Tegaru, tre Booxýuuta xarà pú- 
gi» yovàc noiotaı etc. z.Àéot Ven. Flor. 

927. 928. qAoyuóc r Flor. (ut Franzius ait) et Turn. gÀoyuóc; 
omisso 7’, Ven. qornyuóc, sine T, M. Aug. G. AM. Rob. gÀoryuóc 8 
ex Par. a Faehsio et Linwoodio affertur, Deinde Tönov pro zóz«» Rob. . 
Putavi olim scribendum esse q.Àoypoic Orarooreong, id ut cum Plußa 
coniungeretur. Schoemanno zeo&v in zéga» mutandum videtur, quao 
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etiam Musgravii opinio fuit, atque sie scribendum, g Aoyuóg T Ouuaro- 
GTEONG qv ry not néguv 090v TO», ut rózr idem sit quod 
rivis zoncw. ld fieri nequit. Nam si y7, z9w, z«« nullo alio 
verbo addito de ea terra dicuntur, de qua sermo est, non continuo pu- 
tandum est eliam zózrove ita dici posse. Verum esse videtur @Aoyuög 
T OfLLRTOOTERNG gur , neque quicquam mutandum in iis quae libri 
ita scripta habent, tÒ sn ztegüv 090v tonwv. Ardor oculos sive ger- 
mina plantarum perdens, ut ne terminum locorum suorum transgredian- 
tur, nihil aliud est, ut Schützius vidit, quam ardor qui oculos plantarum 
impedit quominus progerminent et efllorescant. Intelligendum est autem 
u; éqegnéro ex eo quod sequitur und“ éqegnéro. 

929. ula vic G. 930. ¿péozneo Ven. 

931. eudevodrr &yav M. Aug. G. Turn. edosevodvr d&yav Ald. 
sutvrovvr' &yav Rob. to9qroüyr? yaw Ven. Flor. Farn. Recepi nunc 
Dobraei emendationem dor y. 

932. duxAoicirv Stanleius, et sic Ven. Flor. óuzAoig M. Aug. G. 
Ald. Rob. Turn. iv Povos ex M. affertur. 

933. rgéqor libri. Deinde rezeyuí Ald. Denique yóvoc omnes 
praeter Turn. qui yovov scripsit. Apparet duas syllabas excidisse. Olim 
putabam scribendum esse uÑAd T EDO tvoUvt ayav — nono. yoóvq 
TETUYUEVW ` yóvog ð yãç ele. Nune, recepta v. 931. Dobraei emenda- 
Lione, scripsi 

TQéqor z0óvq reruyuérq* yóvog #0 dei* 
znÀovróy9«v etc. 
Ita Musgravius et, ut videtur, Pearsonus. 

934. zAovtóz9« vegualar Ald. Scholiastes ó xuoròç ó x yis 

zrovriiov. Intelliguntur metalla: erant enim, ut notum est, aeris fodi- 

nae in Colono, argenti in Thorico et nobiliores in Laurio monte. Has 
significat Aeschylus etiam in Persis v. 236. &gyógov ZY Tig avro 
loui, F70avgög X9ovóc. 

935. río: M. Aug. Turn. et haud dubie Ven. Flor. Farn. teo: G. 
Ald. sed in G. ultimae duae litterae punctis notatae et o: supra scriptum. 
tioı Rob. 

936. 7j Ven. 

937. ola Enıxgavei M. G. Ald. ol (o£, Rob. ) énixgavei Rob. Turn. 
eL, ut puto, Aug. oi. errızoalveı recte Pauwius, et ita Ven. atque, ut.vide- 
tur, Flor. [dem vitium sublatum in Ag. v. 1300. y&9 omittit Rob. 

938. ¿gç M. Par. G. Rob. egivróg Ven. Flor. Farn. Ald. Turn. 

zou t Ald. 

940. Ötangaooova M. Par. Aug. G. Ven. Ald. Rob. Darod- 
govo) Flor. Ötangaoooveı Turn. . 

941. roig Ò aù agua M. Par. G. Ven. Rob. et, ut Linwoodius 
ait, Flor. cui zoig Ò «v Ó«xgvcwv Franzius tribuit. Id est in Ald. 
Turn. 
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943. avdooxuntag Farn. do gotdijxrac Ven. ardpountag Ald. 
dwgovç M. Aug. G. Ald. Turn. «wgors Rob. idque ex Ven. Flor. 
affertur. 
945. veaviðwv trisyllabum est. &vri puãç adscriptum im Farn. 
946. 947. fiórov Ven. Flor. Farn. Deinde zuge Eyovres Feul 
TÖV, poga M. G. Ald. Jemi tv uoloaı Rob. Feat, rv porou 
Turn. ugusg &yovrec Feat rü, poiga Ven. Flor. Farn. Casaubonus 
et Stanleius &yovoaı. Alii 9#o/. Scribendum puto xo? Exovres, J'eat 
Too Moigaı, ut Parcae dicantur Furiarum uaTgoxaoyvnTat, i. e. xa- 
Gtyrijrau ópto Lei jc Quot (ita enim hoe vocabulum hic explicandum esse 
videtur), xég« &yovreg autem intelligantur dii qui matrimoniis praesunt, 
qui sunt praeter Venerem maxime commemorati v. 213. Iuppiter et funo. 
[Eodem modo Hermannus in Opusc. VI. 2. p.115. Aliter in Annalium 
Vindobonensium vol. CXI. Ibi p. 265. repudiata, ut inutili et languida, 
Schoemanni coniectura, , &vügorvyeic fiórovc Óórs .xaío! Zyovrac, 
verum esse iudicavit xúoť &ovreg zal, p. autem 251. seq. ita dispu- 
tavit. Um die schwierigen worte zu erklären, zig! EYOVTES Feal, TQ» 
Moioaı uargoxaoıyyyrar, stelli herr Schómann den ingeniösen ge- 
danken auf , dass der dichter einer alten theogonie gefolgt sei, in wel- 
cher der ursprung aller dinge der Occan war. In jenem systeme seien 
nun sicherlich die Mören tóchter des Oceans gewesen, eben so wie Ty- 
ehe, die nach Pindar bei dem Pausanias VII. 26, 8. eine der Móren 
sei, und bei dem Hesiodus unter den Oceaniden vorkomme. Eine der 
Oceaniden nun sei Eurynome; tóchter dieser aber seien die Charitin- 
nen; mithin deren mullerschwestern die Móren. Den worten des Ae- 
schylus würde diese deutung allerdings angemessen sein, wenn ihr nur 
nicht andere bedenken entgegenständen. Aber erstens ist es eine blosse 
hypothese, dass die Mören töchter des Oceans seien; denn die Oceanide 
Tyche hat eine ganz andere bedeutung bei dem Hesiodus als bei dem 
Pindar , und ist mithin nicht dieselbe. Die ‚pindarische, von der Pau- 
sanias sagt 2yc) uev ovv Ilhvóágov Tá Te üha neou TÀ Bon xai 
IMMoigáv re civar ulav vv Toyyv xal ónig Tas &0sAqác ti ioyóuv, 
beruht auf einem solchen mythus , wie der von Pausanias I. 19, 2. er- 
wähnte ist, to de ¿zíygauna onualveı Ty Oboavíar Ayoodirnv vàv 
xaAovuéroy IMoigáv elvat ngsoßvrarnv. Zweitens ist es nicht denk- 
bar, dass, wenn die Charitinnen gemeint sein sollten, nicht nur ihr 
name nicht genannt, sondern sie auch nach einem wenig bekannten 
mythus bloss durch ihre mutterschwestern kenntlich gemacht wären. 
Drittens sind die auf jene worte folgenden prädicate, die herr Schó- 
mann in seiner überselzung auf die.Charitinnen bezogen hat, so wenig 
für diese charakterisierend, dass sie vielmehr auf die Mören passen, 
auf die sie auch der wortstellung nach am natürlichsten bezogen wer- 
den. Fusst man daher , wie billig, das ins auge, was die worte ihrer 
bedeutung und stellung nach als das von selbst sich darbietende ent- 
AESCHYLUS II. 41 
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"halten, so ist der sinn der: gebet dass den jungfrauen männer zu theil 
werden, ihr diesem amle vorstehenden göllinnen, deren mutterschwe- 
stern die Móren sind. Daraus ergiebt sich nun von selbst, dass diese 
góttinnen deswegen nicht mit namen genannt sind, weil verschiedene 
góltinnen gemeint werden, die der dichter nicht einzeln nennen wollte. 
Damit aber nicht an Aphrodite und Here gedacht werde, fasst er sie 
unter einer andern beslimmung zusammen, und bezeichnet sie durch 
ihre mutterschwestern. An die Charitinnen ist nun wohl allerdings zu 
denken,.aber an diese nicht allein: denn sonst würden sie genannt sein. 
Also werden ihnen noch die Horen zugesellt werden müssen. Bei dem 
Hesiodus haben beide zum vater den Zeus, die mutter der Charitinnen 
abe ist (Theog. 907.) Eurynome, der Horen (901) Themis. Vermuth- 
lich gab Aeschylus beiden dieselbe multer, sei es die Eurynome oder 
Themis, oder welche sonst, deren schwestern die Móren waren, die 
nach in die Theogonie eingeschobenen versen tóchter der Themis sind. 
Aeschylus lässt uns darüber in ungewissheit.] 

948. 0op9órvouor G. Ald. Turn. óopSorvópor Rob. et, ut videtur, 
reliqui. Hoc a véuw factum est, iusta distribuentes: illud a.vöuog, et 
potest videri praeferendum esse. 

949. datum pro ów Bekkero teste Ven. et Linwoodio teste Flor. 

peráxowo Turnebus. uéyaxowor M. Par. Rob. eeyáxoivoi Aug. 
G. Ven. Flor. Farn. Ald. 

950. &mxgid'eic Par. 2ziñoí9-aiç, male lecto scripturae compen- 
dio quod in G. est, Ald. 

951. èv Ölxög Rob. Male olim iungebantur haec verba, ¿vj ízo:tç 
UTENTI cum sequentibus. 

952. nvt Canterus. ndvra M. Aug. G. Ven. Flor. Ald. Rob. 
návrwv Farn. Turn. TUTO o Rob. 

955. yavvuaı G. Ald. Öynarı Ven. Flor. 

956. ènontă Flor. &zont& Farn. ¿2zmozzaç teste Bekkero Ven. 

957. dnovnvapevag Ven. (sie Ven.) Flor. Farn. 

958. Libri exornat. 

961. rar Ó anıyorov Aug. Rob. ravd’ ünımorov M. Ven. Flor. 
rà» Ò &nÀ&cror G. in quo ante correctionem z@y Ó fuerat. ró» ð 
anAeıorov Ald. vivó aninorov Turn. 

962. u je pro pýnor Rob. | 

963. tað’ Rob. ansdyoucı Par. ènavyouae Rob. Pro 
verbo Bo&usıv in ed. Turn. per errorem e fine sequentis versus repeti- 
tum est nolırWr. 

964. umde modou xóve Rob, Turn. et, ut videtur, M. ‚un J 
¿moboca Aug. Farn. et Bekkero teste Ven. uù Ò 2mi9boa xóweç G. 
un Ò ini 9vcaxóvic Ald. Deinde zzoAezáv M. Aug. Rob. et ex corre- 
ctione G. noAırwv G. ante correctionem et Ald. Turn. zolınrav Ven. 
Flor. Farn. 
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965. TONÈ Pauwius, et sic Ven. Flor. Farn. zzoıwvac M. Aug. G. 
Ald. Rob. Turn. Deinde üyrupavor ç Ven. Flor. Farn. Intellige dè 00- 
yy TG 7 nowise Qonahiou &riiqóvovc Gras mÓAEGGC. 

967. drrididoler M. Aug. G. Ven. Flor. Rob. &vr«oitv Ald. Turn. 

968. xoci Aug. Ven. Flor. Rob. Turn. et, ut Franzius ait, 
M. zovopeh & G. Ald. idque alii ex M. afferunt. Iam olim seripsi xo- 
voquAs, quam emendationem sequens versus confirmat, 

971. 972. ¿ow Flor. Farn. et Bekkero teste Ven. Zg« ceteri. 
Deinde q:gorototv M. (sic M.) G. Ald. qpovo?ot Aug. Flor. Turn. poo- 
vovorc Ven. Rob. In versu sequente libri omnes (nam sic etiam M.) 
eb olozet. Robortellus ex sua coniectura &6oíoxerg dedit. Porsonus ex 
Pauwii coniectura evpíoxeu edidit, non addita interpunctione, quae post 
voioze erat. Ego olim scripseram apa q'oovotaa yA«G91c dyad 
000r evotozers; Sed servandum potius est pgovočouv et adscilo eboi- 
ozttv continuanda oratio ita ut post zoAfrag signum interrogationis 
ponatur. Num, si sapiunt, his civibus magnum ab his horribilibus vul- 
tibus lucrum video bonae linguae viam invenire? h. e. nonne ulile erit 
bene his Furiis dicere? 

974. 975. eüpgovus evq.govec Turn. evpoövag evq.govec Aug. 
Ven. Flor. euggdvas eugoöves M. ‚Par. evqouvac evqoovec G. Ald. 
eof oóvac eUq govec Rob. Deinde «ei M. Aug. G. Ald. Rob. «iei Ven. 
Flor. Farn. Turn. 

976. 977. Libri x«t yfr xal nóv. Deinde ó0p9o0íxot0( Aug. 
Ceteri 0g9oÓéxcuov. Denique závrcg scribendum esse Bothius vidit, et 
habet hoc Ven. Ceteri nüvteg, quod inutile est et languet, Scripsi 

zai yfj xoi möhıs ogFodixaroı 
no£yere návruc Du&yovtec. 

978. yuioere, zuiger Turnebus. Ceteri ya/oere omittunt. Deinde 
èv aloılaroı Schützius in secunda editione, male tamen nAodrov omit- 
tens. èv alouro ex Farn. affertur. èv aloılaıg M. Par. Ven. Flor. 
Rob. In corrigendis Rob. pro wlouulurs iubet aönwiaıg scribi. foao- 
was pro èv alorieıg Aug. G. Ald. Turn. 

979. aotıxöc M. G. Ven. Flor. Farn. Ald. Rob. Turn. Sic etiam 
e correctione Aug. quum antea scriptum fuisset ác rvxóc, ut in ed. Vict. 
Erotianus p. 190. IXTOQ, &yyös, aga Toig Artınois, tc xai Alogó- 
Aoc èv Evuevloı quot AL Artınös Lews Ixtug huevor Arc.” 

980. ?x«rao G. (z de Ald. éxrog Rob. Intelligenda sunt 
haec verba de praestantia et virtute. Plato in Philebo p. 16. €. ot za- 
Auot, zgeltroveg Tv xai èyyvrégw 9d» oixoÜvrzc, et de re p. Ill. 
p. 388. B. lloíauov iyyóg Fewv yeyovöra. lpse Aesch qus in Nioba 
(fr.. 169.) 

„ol dv yz (070901; 
ot Zmvög è ¿yyúç, àv xar Tàaiov "yov 
Aç 7LUTQ(UOU Pwuög or dv al9dpr, 
I I 41 * 
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xov oqur é&'rgAov alua dur. 

981. 982. zeg3érvov Rob. Turn. n«pJévovc M. Aug. G. Flor. 
Ald. zragOévorc Farn. et Bekkero teste Ven. Deinde pias qo Aug. 
Ceteri pg aç piho Denique libri owgoov0Örreg èv z90v00. Hoc vero 
admodum ineptum est. Scribendum est 

zagOévov pias pihorg 

vpoovoðvreç èv ypóvq. i 
Nobis „Minervae amicis benevolentes deinceps : ut dixerat Minerva r&gde 
yko eU povac eupgoveg gel ya Tıuvres xal yijxal nó 0g9o- 
fixa ngEyere navtwg Óuyovrtc. 

983. ð omittunt G. Ald. Turn. Unorregoig G. Ald. 

985. zulgere ö’ vusig Ven. Flor. Farn. zoréoay Ven. Flor. 

Ò ¿a£ Porsonus. Libri É ue. 

9S6. Post ünodeigovour vulgo interpungitur. 

987. roonounwv Bentleius in Resp. ad Boylium p. 79. moon 
nov M. Par. Aug. G. Ven. Flor. Ald. Rob. Turn. mgonopzóv scripsit 
Victorius. Non praeit in pompa Minerva, ut Müllero visum est, sed 
nooréoa orelzeı, i. e. abit de scena ante pompam. Ideo. za/oere dicit. 
V. Opusc. VI. 2. p. 121. Sed paene non dubito quin inserta v. 987. post 
qc copula ita haec. scribenda sint, 

yalgere yöne (zoor£gay Ö Zus xor 
oreizew. Yarduovg anodeiEovouv), 
z1g0ç giác F tegóv TWvde ngonzouzv 
fte, xoi oqaytov elc. 

988. Ömoosuvür G. 

989. odunevar G. Ald. Övsiera Turn. &rnoöv Bentleius. 
Libri drngiov. 

992. óusic Ó Turn. ues Ó M. Par. G. Flor. Rob. Ald. et, ut 
Franzius ait, Ven. 

993. perofxoic Turn. gogo, M. Par. Aug. G. Ven. Flor. Ald. Rob. 

996. yaíoere yaíosre QinAottw Farn. Ceteri gulgere yaíosrs Ò 
av9ic énidinlofto. Scribendum erat 

zaigere, zulgere j° avdıg, Enavdınlolw. | 

1001. s) o&ßovres Turn. Ceteri evosßovdvrec. V. Valck. ad Phoen. 
v. 1331. peuéuweoó Ven. Flor. 

1003. Libri «và o£. Nullus hic locus est particulae adversativae 
aut orationem continuanti. Scribendum aiv Te. 

1004. neuyo ti Rob. qéyyr Turn. et Franzio teste. Flor. 
qéyye M. G. Ven. Farn. Ald. Rob. et Linwoodio teste Flor. 

1005. zvegOsv Rob. In Colono qui y&Axeoc ovóóc dicebatur, 
aditum putabatur ad inferos habere. Similis specus fuisse videtur etian 
in fano Eumenidum, ut in fano Venetis, quae èv xýzo:ç dicebatur, x&- 
S'oóog erat Unoyaıog vvroudtn, commemorata a Pausania I. 27,-3. 

1006. £vungoonólowir Aug..G. Deinde qovgo?ow M. Rob. 


- 
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Ceteri qoovpotot. Hae zroóçzo)o: nescias utrum intelligendae sint 
e quattuor dogrqógotc duae illae quae peplo Athenaico texendo prae- 
erant (v. Harpocr. in v. &g07;pogeiv, Anecdota Bekkeri p. 202, 3. 446, 
18. Etym. M. p. 149, 8. Paus. I, 27, 3.), an rgozreboqógoc et xo0uW, 
quas omnia Minervae sacra Athenis curasse narrat Harpocration in v. Toa- 
reLopOgoS. 

1008. Orondos Wakefieldius et Porsonus. Inorjtdog M. Aug. 
G. Ald. Rob. Turn. J'ozoríóoc Ven. Flor. I 

1009. Post hune versum aliquot versus excidisse demonstravi iu 
Opusc. II. p. 133. seq. VI. 2. p. 117 seqq. Primum enim nexus nullus 
est inter hunc et sequentes versus. Deinde rıuäre sic nude positum 
aliquid excidisse monstrat. Porro iuvenum, virorum, senum commemo- 
ratio desideratur, et dixerat Minerva v. 840. 


xui où tuiuíay 

Edou i &0v0a 005 ónos Epez £c 

teve nag ardpWwv zul yvvuxelwy a10Acv.. 
Denique, quod ne poterat quidem aliter fieri, satis testatum est accepisse 
in hac tragoedia Furias a Minerva Eumenidum nomen. Aristophanes 
grammaticus (huic enim argumentum Eumenidum in codice M. tribuitur) 
"Oocarrc èv Arigois negıeyögevog ünd Ká Fée Bovin Annó- 
Awvos nugEyEvero eis AIývaç ig TÒ iegüv TS A9 nvüc is Bovin 
viXj00g xai) Dey eis Aoyoc. ‚rag è Tomus ngovvaooa (ita scri- 
bendum: zouťvaç M.) n ogiyópevaer Eùusviðas. Harpocration in 
V Edueridss, — Aloyukog èv Eiueviow, eb Ta negl TY xgíou 
TY ÜOp£ozov, qnjoiv ws 5 AImvä ngabraco. Tác Egıvöag, dictt um 
xuhenig čyev ngóg rov Opéotgv, Evpervidag wvöuuoer. lot de 
Mgr, Meyoıga, Teowpovn. Sumpserunt haec ab Harpocratione 
Photius et Suidas. 

1010. gawızoßdmrovs Ald. poirıxößamtog Turn. oua- . 
civ Ven. Farn. éo9uoct. ceteri, "Evóvróg non simpliciter quod 
induitur significat, sed quod ornatus caussa. V. Eur. Iph. Aul. v. 1079. 
Troad. 259. Apud eundem in lone v. 231. évóvróg ortunuoı sertis 
ornatus est. Sic &vdvrjou zén1ov Sophocles dixit Trach. v. 674. 


1011. Tire Ven. Flor. Rob. Turn. rura M. Aug. G. z“G&- 
vo Ald. ógáo o) Rob. iuo G. Ald. 

1013. roAoınov Ven. Farn. evavdooıoı Flor. e&vógotcuv M. 
G. Ven. Ald. Rob. Turn. ngéne Ald. 

1014. rrooroumÖg yogòç adscriptum in Flor. Chori nomen in M. 
Aug. Par. Ven. Ald. Turn. Nulla personae nota in Rob. Bàxs Sóu 
Wellauerus. fár iv dóptn M. fár èv Horw (vel döiew) Aug. Par. G. 
Ven. Flor. Ald. Bär &vöoum Rob. Jár èx Öbuwv Turn. 

1015. Nvxrög moidsg ğnuðeç non dicuntur Furiae quod prole 
careant, quae Schützii et O. Mülleri opinio fuit , sed intelliguntur grand- | 
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aevae. tà v. 72 Nvxriüg mao naîdeç: Deinde intvOÓq gort 
nop Ad. onm eb áqoi round Flor. Ceteri óm £v9'Uqgort nouni. 
Ludovicus Dindorfius i in Stephani Thes. vol. II. p. 2503. scribendum con- 
iecit bz Upg gori rom. ld recepi. 

1016. eupnueite 92 Flor. Deinde libri xwoeire. Scribendum esse 
zwgiree indicavi in Elem. doctr. metr. p. 435. Pluribus exemplis hoc 
vocabulum illustrat Stephanus Byzantius in v. zogu. Intelliguntur autem 
incolae regionis vel cives. Sed fuerunt fortasse qui TQOTOUTOÙS indi- 
cari crederent, quandoquidem Hesychius scribit zc gírzgc, &ygcrnc, 
(ygouxoc. @Akoı Tov 001yó». Ceterum praecedentia, non habita ralione 
versus intercalaris, cum sequentibus ita.nexa sunt, fre döum yüs uno 
x&vJ tat. 

1017. @yvyioı Turn. Sed ceteri omnes recte @yvyloow. 

1018. Libri x«i tıuaig xai Jvotcig. Prius xai iam olim delevi. 
Deinde ztegio£zrzos röyaı v&-M. Par. ztegíoezv Toyo te Aug. sic ut 
super æ primi vocabuli duo puncta sint (hoc modo:), « quibus incerta 
scriptura indicatur. NEOLGENTE túyaoTtE Sic G. NEQIGENTU Ty TE 
Ven. NEQIOENTL túy te Flor. Farn. Rob. «eol OE, Tuyuore Ald. 
regioenta, Töyaıg TE Turn. Musgravius zrégíoezra tugoðoui. Ea 
emendatione, ut simplieissima, recepta, scripsi 

Tıuaig xai 9votai neoloenta vvzotoat. 

Sed incerta est huius versus emendatio. Possunt enim multa alia exco- 
gitari. Quod in Opuse. VI..2. p. 125. seribendum conieci nugıoerrog 
TúX@ Te, servato in strophico versu ÚT £UJ'UQQ0rt round, dactylico- 
que numero ad paeonicum progrediente, prorsus intolerabile visum est 
Schoemanno. Sed quum saepius tamquam insigne quid commemorentur 
ardentes faces (v. 987. 1004. 1011. 1021. 1024.), hic quoque ignium 
honoris, euius compotes factae sunt Eumenides, aptissime fieret mentio. 
Ipse Schoemannus scribendum putavit tuais xoi 9voíoig te xol ev- 
oic zegíoenTot, Verum Aeschylus dixisset, puto, rteoloenTor, neque 
TE xai posuisset, Melius scriberetur Tıuals zul Yvolas nvgisénrorc 
TE 00V eir aic, aut ztvgrGénztorg TE TUJOLOLY. 

1019. eequueire dë Flor. zavóoi M. Aug. Par. G. Ald. 
zaróousi Rob. Turn. rarömuel Ven. Flor. Farn. 

1020. Libri ao: dè zul #u9úqooveç y&. Seribendum 

haor 0à xal tð &Uqgovec yG. 

1021. có», quo libri carent, ego inserui. . 

1022. Libri Aegez&ót, sed in "M. áð: in litura ab alia manu scri- 
ptum est. Scribendum erat Adure. V. ad v. 379. Deinde libri Tegnö- 
evar. zF 000r Ó, nisi quod G. interpunctionem post TéQtÓtLev ou 
omittit. Scribendum est teonöuevor 209° 000r, omisso Ó. Id etiam 
Boissonadus vidit. 

. 1023. óAoA?Eare G. Ald. Znıuorneig Rob. f 
1024. èç rò zv dictum ut &g TO z@y yoóvov v. 662. &vÓcu- 
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dec oixwv M. Aug. Evdar Ò èç oixwv G. Ald. Turn. Erdades olco 
Rob. ¿vðuðeç otxzwv Ven. Flor. Farn. V. Lob. Paralip. p. 143. 
1025. 1026. za))aÓoç «oroio: Geb narröntag M. Aug. G. Ven. 
Flor. Farn. Rob. zt«AA&óoc aoroloı Gebc navöntag Ald. Turn. Deinde 
poioá Te Rob. poiga te Aug. G. Ven. Flor. Ald. Turn. Scribendum 
est, ut Musgravius quoque partim intellexit, 
onovdul Ó & 10 züv ivOoidsc oizwv 
IIurrddos &oroic* Zeug 0 navóntaç 
ovi Moiod re ovyzatéßa. 
Pax in omne tempus cum lumine taedarum in sedibus (Furiarum) Pal- 
ladis civibus: luppiter et Parca sic consenserunt. 
Post v. 1027. in M. subscriptum EYMENIAE£X AIEXYAOY ZYN 
OR TEAOZX. InG. réAoc evpueriüec Öoduuroç aloyú)ou. In Ven. Flor. 
dor zar ye trégua và» &uuv(dmv. 


DE RE SCENICA IN AESCHYLI ORESTEA. 


[Edita est haec dissertatio anno MDCCCXLVI.] 


Ex quo Volgangus Goethius Euripidis Iphigeniam, nostri aevi ingenio 
accommodatam in scenam emisit, Fridericus autem Schillerus recentioris 
historiae argumentis imitari Graecorum tragoedias studuit, ex parte via 
videbatur monstrata esse quam ingrederentur qui posthac essent tragoe- 
dias scripturi. Non exstitil tamen qui rem inchoatam perficeret: quippe 
nec salis cognitae erant leges Graecae tragoediae, et deterrebat chori 
usus, quem Goethius scite effugerat choricis parübus in Iphigeniam trans- 
latis. Nuper demum ipsa Graeca tragoedia laudabili conatu in theatrum 
producta, quamquam in potissimis quibusdam rebus erratum erat, tamen 
ita hominibus ostendit quanta vis sit antiquae simplicitatis, ut eliam qui 
novitate primo stupuerant tardiores et hebetiores animi, mox incredibili- 
ter se commotos esse faterentur. Iam vero audimus etiam integram illam. 
trilogiam, quae sola servata est, in brevius contractam theatro traditum 
iri: quam in patriam linguam transferre iussum Ioannem Franzium quum 
videam auctoritate O, Mülleri et I. Gust. Droysenii permotum adscivisse 
quae hi viri ineredibilia commenti sunt, operae pretium duxi de re sce- 
nica in istis tragoediis pauca disserere. Accidit enim illis, ut, quum 
ómnia quam accuralissime exornare cuperent, antiqua cum hodiernis 
commutarent, putarentque, quae nunc fortasse plaeeant, etiam Graecis 
ante plus quam duo annorum milia plaeuisse. Verum in ea re levitas et 
cursim peragratae antiquitatis ostentatio, non peritia et studium veritatis 
cernitur. Facile est fingere quae facta esse potuerint (et non haec tan- 
tum, sed etiam quae ne potuerunt quidem fieri pro veris vendita vide- 
mus): verum qui non lusus luxuriantium ingeniorum, sed res testatas aut 
iusta ratiocinatione inventas repraesentare volent, eos non decet proferre 
quae neque an fuerint sciunt, et, si quaererent, aut non fuisse, aut multo 
aliter comparata invenirent. Ita quis credat Furias in Eumenidibus foeda 
illa specie introductas esse quam pictam dedit C. A. Büttigerus, neque 
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intelligat refutari istud inventum multis illis antiquae artis operibus, in 
quibus Furiae Orestem persequentes conspiciuntur? aut quis credat aram 
Delphicam in scena positam esse illis quas Euripides nominavit deorum 
imaginibus ornatam, quod Müllero visum est, quia deos Delphis cultos 
sacerdos Pythia invocet? Naturam imitabantur Graeci, eoque in omne 
aevum pro exemplis veri rectique erunt. Atqui naturae legem esse con- 
stat, quod paucis fieri possit, non efficere per multa, hoc est, ut aliis 
verbis dicam, nihil instituere quod non sit necessarium. Et quam in 
picturis Graecorum caelaturisque simplicitatem cernimus, in quibus quae 
non necessaria sunt vel plane omittuntur, vel significantur magis quibus- 
dam notis quam contemplanda exhibentur, ita quis dubitet quin idem 
etiam factum sit in rebus scenicis? Immo ne coniectura quidem opus 
est, quum apertissimum documentum praebeat chorus, qui prius ex duo- 
decim, post ex quindecim hominibus constans non solum ubique fere pro 
multo maiore hominum multitudine est, sed etiam pro certo eoque ma- 
xime dispari numero, ut in Supplicibus Aeschyli et Danaidibus pro quin- 
quaginta filiabus Danai totidemque earum ancillis. Hinc aestimari licet, 
splendidum et magnificum illum apparatum, quem isti quos dixi viri ex- 
cogitarunt, relinquendum esse vana somnia simplici veritati praeferenti- 
bus, neque inferenda in theatrum, quae Athenienses, qui Aeschyli tra- 
goedias agi viderunt, non solum stupuissent, sed etiam risissent. 

In Agamemnone conspici ait Franzius, ut omittam quae Droysenio 
ludere placuit, regiam Argorum, cuius duarum alarum in dextra dome- 
stici habitent, in sinistra autem hospites accipiantur. Recte hoc quidem, 
si dextram sinistramque dicit, quae spectatoribus ad dextram sinistram- 
que sint. Nam veteres pugnantia inter se memorant, in iisque qui sua 
ex diversis scriptoribus excerpsit Pollux. Apud eum IV. 125. haec le- 
guntur, èv fè rooeymgóíe 1, 7j uev gik vga evy otiw, &oxın den 
Aaa. Credet quis, quoniam dextra ubique potiora habentur, dextram 
dici quae exeunti ex regia ad dextram sit. At Š. 126. ita seriptum est, 
nap Exrdregu fè Tor dvo Jvoðvy TÕV negl TYV toy ga dúo elev 
iv, pia Exurigwder, "góc óc ai negilartoı uuneniyaoı, 5 niv de- 
Eu Ta Ew zÓ) t (ç Önkovoa, N $ éréQu. Ta Èx ztóÀ&QG, ura To 
ex Aapévoc. — Tv pévtot nugóðwv ý 7j uv dedıa ayooFev N èx Mué- 
voc 3; èx nólewç yt, ot Dè GAAoyóDev neol Ayızvovuevor xat viv 
er£oav elgíaciw. Maec aperte diversorum scriptorum verba sunt: nam 
si dextra zzegíaxroc quae extra urbem sunt, sinistra autem quae ab urbe 
et portu apparent ostendit, non possunt, ut alter dicit, qui ex urbe aut 
rure aut a portu veniunt, quae pertinent ad urbem; e dextro aditu, pere- 
grini aulem e sinistro prodire: ex quo consequitur alterum ut in pro- 
scenio, alterum ut inter spectatores stantem esse locutum: et hic qui- 
dem etiam illud recte scripsit, qui pedibus: veniant, eorum esse sinistrum 
aditum: nam qui peregrini navi appulerunt, ex portu qui ad urbem est 
ea qua ipsi cives via veniunt. Cum priore illorum scriptorum consentit 
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is qui scripsit quae in vita Aristophanis p. XIV. b. in Küsteri editione de 
choro dicta sunt, zul el | uv Gc and ung nöhEwg jgxovzo ei 10 Féu- 
Toov, ÚG vijc gio Tépüc úyiðog elche, el Dë (ig and &ygo9, dia tis 
dekräc: non enim repugnat illud 25 &ygo?, quia chorum intelligit non 
ex suburbiis, sed ex remotis ab urbe locis venientem. Cum altero autem ` 
patet Photium facere, qui scripsit , Tgirog dgio réQoU ` ev roic Toayı- 
xoic 70905 Torv Ovrwv ‚ Oro a xat Cuy, Ó pv &guoregüc oroi- 
Xoc 6 noög To Feútrow 7j nv; ó dè dekıöc "9c ro zt9ogxivén * ovv- 
Bawwer o)» Tor uEoov Tod úgiotegoð sroigov Tv? Evruuorarmy zul 
Tv olov r09 nOWTOOTATOV Zugav Errtyeıv xal oraoıw. Eadem fuit 
scholiastae Aristidis sententia p. 535. 536. Nimirum plerumque ex eivi- 
bus urbis constabat chorus, quem consentaneum est, si quando ex pere- 
grinis compositus erat, ut Titanum ille in Prometheo soluto, altero aditu 
in orchestram prodisse. Et haec quidem quae de choro tradita sunt non 
sinunt dubitari quin dextra et sinistra in re scenica rectius ea dicantur, 
quae. spectatoribus ad dextram et sinistram sunt. De qua re non videtur 
aut Droysenio constitisse aut Franzio, qui nusquam quid dextrum sini- 
strumve dicant indicarunt, sed ubique viam civium et peregrinorum no- - 
minaverunt. Habemus vero etiam de ipso proscenio luculentum testimo- 
nium in principio Electrae Sophoclis, ubi paedagogus Oresti, veniunt 
autem Mycenas ex Phocide, haec dicit, 

avr, 9, `Ooéora, Tod ‚Auxoxtövov Heod 

yoga Adzeıos- ovs dgıoregüs Ò’ ode 

"Hou ó Ó xAsıvög vaóc" oi Ò távon, 

q&oxav Mvxývas Tag moAvygVoovg óoGy. 
Nam peregre ab sinistra venienti ad sinistram monstrari poterat templum 
Iunonis: quod si ab dextra venirent, ad sinistram respicientibus non tem- 
plum erat ullum, sed consessus spectatorum. Recte igitur Franzius, etsi 
liaud scio an sinistra cum dextris permutans, in sinistra regiae ala hospi- 
talia collocavit:. convenitque cum ea re quod scholiastes Aristidis dicit 
p. 535. de solis ille quidem choris loquens, èv ty xogoíc TÒ EU(YULLOY 
Tuuudregov, èv Óé nokéuoig tÒ tgv. lllud vero sine ulla caussa 
fietum est, excubitorem in tecto illius alae, quam domestici teneant, 
ex strato exsurgere. Nam neque indicatum est de ea re quicquam, et 
parum veri simile est,*illius alae polius quam ipsius regiae tectum, ex 
quo ut altissimo loco longissime prospectus pateret, pro specula fuisse. 
Nam ne Aure forte turriculam „fingat observando igni exstructam, quia 
Pollux $. 127. 129. Yovxrwgıov commemoret, cogitare debebit eo 
nomine polius pharum -significari, in qua accensus ignis navibus iter 
monstret. ` _ 

Post v. 39. adnotatum est via civium in orchestram prodire chorum 
el circum thymelen ambulare. At ambulatio illa orta est ex vano com- 
mento Mülleri, thymelen in orchestra fuisse putantis, quam in lignea illa 
orchestra, quae fabularum agendarum caussa exsiruebatur, nec fuisse 
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ullam, et in quibusdam fabulis, ut in Prometheo, in Philoeteta, in Cy- 
clope, ne potuisse quidem aram ,.ut in locis desertis, cogitari, alibi de- 
monstratum est. Anapaestos chori Droysenius suopte arbitrio tribus 
quos finxit chori ducibus distribuit. 

Post v. 82. ex foribus regiis processisse accipimus sollemnem pom- 
pam famularum pateras et urceos tenentium, quae in orchestram descen- 
dat sacrificandi caussa; in proscenio autem apparere Clytaemnestram cum 
comitatu, quae dum sacra faciat, pronuntiare chorum anapaestos. Haec 
magnifica luxuriantis ingenii commenta, accepta illa a Droysenio, pariter 
uL ambulatio cirea thymelen, alienissima sunt a Graecae tragoediae sim- 
plieitate: nec si quis quaerat unde sumpta sint, erit quod responderi 
possit. Nemo nisi ipsa regina prodit, quam duae comitantur famulae, ut 
mos est. 

Sicuti post v. 345. ed. Well. [339. ed. Herm.] et post v. 600. 
[592.] abitus Clytaemnestrae notatus est, sic etiam post v. 572. [564.] 
eam redire indicandum erat. 

Post v. 756. [748.] narratur ex Droy senii inventione in curru trium- 
phali Agamemnonem advehi in orchestram; praecones, milites hastatos, 
iumenta clitellaria spoliis onusta, vehicula cum captivis mulieribus Troia- 
nis aliaque advenire; in curru regis sedere Cassandram. Quis haec mi- 
racula tradidit? nemo. Immo non solum tacet de his rebus poeta, sed 
ex parte refutat etiam istum apparatum ipse. Nam istum triumphalem 
currum, quem chorus 1040. [1029.] ancipiti vocabulo oyov vocat, Cly- 
taemnestra v. 880. [873.] 1009. [998.] az et chorus v. 1024. 
[1013.] aua&jen Foovor dicit, ut commune vehiculum, quali iter fa- 
cientes utuntur, idque nescio an mulis iunctum intelligi debeat. "Vnde 
vero sumptum est illud, in orchestram advectum esse Agamemnonem? 
Scilicet aliud ex alio commentum nascitur. Quia cum exercitu ingentique 
comitatu impedimentorum advenisse rex visus est, non satis spatii tot 
hominibus, iumentis, vehiculis in proscenio fuisse putabatur. Sane, si 
quicquam istorum introductum esset. At id vel per se ineptum fuisset : 
nam revertentem a Troia Agamemnonem quis non credat anteverlisse 
tardius incedentem exercitum, quo citius domum suam reviseret? Quid 
igitur necesse erat ut vehieulum eius in orchestra consisteret, quum ni- 
hil impediret, quin in proscenium adveheretur? - Sed contulit aliquid ad 
illud inventum opinio eorum, qui per orchestram illuc adscendere sibi 
persuaserunt eos, qui non ex aedibus in proscenio exeant: quae opinio 
quum ex male intellectis quibusdam poetarum locis, tum ex Pollucis per- 
versitate orta est, qui quum Š. 127. dixisset peregre advenientes ex sini- 
stro aditu prodire, haec addidit, &/ceASóvrec de xarà vr» 0gy1rovoav 
¿zü T?) oxnvüv araßalvovoı di xhuázwv: in quo joóo duplex vide- 
tur error esse, alter i ipsius Pollucis, ut alibi indicavi, qui illa, &ice9'óv- 
teg Jè elg zy 004,0T0uv (sie enim codices haec scripta dare Kuehnius 
et ons aan: testanlur) illis quae $. 109. posuerat, subiungere debe- 
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bat, quorum postrema sunt oF ore. dé xal xaf fva inotobvro tiv 
ndgodor: ad chorum enim pertinent: alter error scribae videtur esse, 
qui omiserit quaedam: nam illud, ¿z zzv axnvnv &vofatvovot dia xhi- 
uaxwvyv, non poterat recte sic simpliciter de choro dici, sed ita tantum, 
ut adderetur, si quos ex choro aliquid in proscenio agere oporteret, tum 
eos illuc per gradus adscendere: qui gradus, ut hoc in transcursu ad- ` 
dam, non transversum, ut in Antigona vidimus, ab utroque latere, sed 
rectum ex orchestra adscensum praebebant, ut ex Athenaei mechanici 
verbis picturisque vasorum intelligitur. lam ergo, si quis ostendere vo- 
let, vehiculum, in quo Agamemno et Cassandra sedebant, in orchestram 
esse advectum, demonstrare debebit, iuxta periactos, quae non,.ut qui- 
dam absurdissime crediderunt, frontes suas eadem in linea cum aedibus 
in scena. conspicuis, ‚sed ante frontem scenae obliquas spectatoribus 
ostendebant, non satis spatii iumentis et vehiculo ad ingrediendum in 
proscenium fuisse. Atqui ea spatia utrinque praebent aditus eos, qui «t 
dr 71600001 vocabantur, quos non est verisimile tam angustos fuisse, 
ut uni tantum homini accessio esset, siquidem saepe etiam plures, iique 
aliquid portantes, ut si afferendum vel efferendum corpus mortui esset, 
per eos ire necesse erat. Quod si nihil caussa erat cur Agamemno prae- 
ter morem non ex superiore aditu in proscenium adduceretur, falsum est 
illud quoque, quod ad v. 879. [872.] adnotatum est, Clytaemnestram 
per aliquot gradus descendere, ut obviam eat Agamemnoni. 

Ad v. 1042. [1031.] adnotatum est Cassandram oculos tollere et 
conspicere domum regiam. Quum nusquam indicatum sit quando de- 
scenderit Cassandra de vehiculo, lectorem putare necesse est omnem 
illam motus plenissimam scenam ab sedente peragi, quod apertum -est 
fieri nullo modo potuisse, nisi et poetam et actorem et totum theatrum 
sensu caruisse putabimus. Itaque monendum erat eam post v. 1041. 
[1030.] descendere, id quod ipsa quae praecedunt verba chori testan- 
tur. Et tamen Droysenius demum post v. 1267. [1253.] eam currum 
relinquere adnotavit. Idemque post v. 1303. novam ambulationem chori 
circum thymelen cum tribus ab se creatis chori ducibus instituit. 

Ad v. 1345. [1332.] recte dictum est Clytaemnestram per exxó- 
xhipa conspici. Nam tractis tabulatis apparet illa intus in conclavi stans 
ad corpus mariti. Droysenius vult eam super humero securim gerere; 
et corpora Agamemnonis et Cassandrae puniceis velaminibus tegi. Quod 
ex eiusdem sententia ad v. 1559. [1545.] adnotatum est, Aegisthum 
regio pallio-amictum , circumdatum hastatis, ex hospitalibus prodire, in 
maius auctum est. Hastati enim isti non sunt plures quam duo ministri, 
neque. intelligitur, cur ex hospitalibus prodire Aegisthus debeat. Certe. 
non pro hospite apud Clytaemnestram absente Agamemnone videtur ha- 
bitasse. Eum in Odyssea quidem legimüs III. 272. Clytaemnestram ut 
uxorem in domum suam traduxisse, in qua est etiam Agamemno, ut IV. 
932. narratur, occisus. i 
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Pergo ad Choephoros, quarum scenae faciem eandem esse quam in 
Agamemnone verum est: illa autem, sepulcrum Agamemnonis in orche- 
stra esse, in eamque etiam Orestem cum Pylade ingredi atque ante tu- 
mulum patris consistere, quae partim ad v. 22. repetuntur, ex Mülleri 
opinatione accepta sunt. Commemorat quidem Franzius in addendis con- 
trariam sententiam, sed defendit Müllerum duobus argumentis, uno, quod 
sicut interdum chorus in proscenium adscendat, ita poeta eliam actores 
potuerit aliquamdiu in orchestra commorantes facere: Electram quidem 
solam esse, quae de proscenio in orchestram descendat: quod argumen- 
tum patet pro nullo esse, quia nihil continet nisi potuisse fieri ut actores 
in orchestram veniant: nam etiam quod de Electra adiectum est, eo redit, 
ut illa propterea in orchestram descendisse putetur, quia sepulcrum sine 
caussa ibi collocatum est. Non plus ponderis habet alterum argumen- 
tum, quod hoc est, ipsam chori parodum ostendere chorum comitatum 
esse Electram, quum in orchestram descenderet. Primum enim hic quo- 
que pro certo sumptum est id quod ante omnia demonstrandum fuerat, 
in orchestra fuisse sepulcrum. — Droysenio placuit thymelen, quae nulla 
erat, pro sepulcro esse, in eaque urnam quasi cum cineribus esse posi- 
lam. Deinde vero quid dietum est in parodo, quod Electram in orche- 


'stram descendisse prodat? Nempe de se dicit chorus ?«Azóc ex Óógeov 


&ßnv. At ex his verbis plus licito conclusum est. Mulieres choricae fa- 
mulitium sunt Clytaemnestrae (haec enim inferias mittit), vocanturque ab 
Electra v. 82. [74.] duwai yuyaiyeç Occo céJuorec. Itaque in 
aedibus regiis habitant, ut non incredibile sit ex his eas prodeuntes in 
orchestram descendisse. Verum quum se missas ex aedibus dicunt ad 
comitandas inferias, eo non significant Electram simul cum iis ex regia 
esse egressam: immo parum veri simile est ut adstet Electra dum paro- 
dum canunt, sed potius praemissae vjdentur, ut, si ex aedibus exeuntes 
conspiciuntur, putandae sint ex ea parte aedium, in qua famulitium habi- 
tat, prodire: quod ipsum quum. statuat Franzius ad v. 10. eo frangit vim 
argumenti sui. Nam si comitarentur Electram, simul cum ea ex foribus 
regiae prodirent. Atque ipsa etiam Electra, quum v. 83. [75.] dicit 

inel ztáüpegre ví;cóe zooçrooziç èuo 

nrounot, 
nunc demum se venire indicat, quum illas iam praesentes videt isto in 
loco, in quo carmen cecinerant. Igitur qua tandem caussa sepulcrum in 
orchestra collocatum est? Crederem, si chorus inferias ferret Agamem- 
noni. At id non facit, sed potius Electram admonet, ut id recte pieque 
faciat, et non ea mente, qua Clytaemnestra voluerat. Itaque obsequens 
ei Electra verbis minime dubiis sese dicit inferias effundere v. 127. [121 ] 

xayt) xéovoa vácóe yéoviBac q-9uvoic 

Àéyo. 
Quae quum ita sint, non est dubitandum, quin sepulcrum Agamemnonis 
in margine proscenii sit, neque aut Electra. contra morem tragoediae in- 
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orchestram descendat, aut Orestes cum Pylade non ex superiore aditu 
in proscenium prodeat. | 

Ad v. S61. adscriptum est chorum se post thymelen recipere. Sci- 
licet Droysenius eum considere vult ad aversum a proscenio latus thy- 
melae. At thymele in area theatri erat, quae et 0077orQ« et xovíaroa 
vocabatur, non in ea orchestra, quae super eonistra ex trabibus ad usum 
chori tragici et comici exstructa, dimidio minor illa inferiore, a proscenio 
usque eo pertinebat, ubi in conistra erat thymele. Omnino non videtur 
veri simile ut chorus, qui iam necem imminere Agamemnonis interfecto- 
ribus videns secedit, in propatulo orchestrae consistat, quo loco specta- 
tor potius facinoris esse velle, quam nihil vidisse videretur. Multo 
aptiores ad secedendum aditus orchestrae sunt: quumque ubique poetae 
scenici paria paribus componere soleant, non fallemur, credo, si putabi- 
mus chorum. in diversa discessisse, ut alterum hemichorium se in dex- 
trum, alterum in sinistrum aditum receperit, ex quibus paullo post quum 
vacuum est proscenium, prodeuntes alterna canunt. 

Ad v. 883. [884.] dictum est, in genua procidere Clytaemnestram. 
Vereor ego quidem ne id neque ingenio Clytaemnestrae conveniat, neque 
aut cum iis quae modo elocuta est aut cum illis quae deinceps dicit apte 
conciliari possit. Commota quidem vehementer est mulier, sed ut non 
supplex contremiscat, nec deponat insitam animo ferociam. 

Ante v. 967. recte quidem dictum est èxxvxiýuatos ope conspici 
Orestem: de illis vero, eum manu tenere ramum oleae, in capite gestare 
coronam, secum ferre pallium sub quo Agamemnonem trucidaverit Cly- 
taemnestra, quae non habet Drovsenius, nihil verum est nisi quod viri- 
dem ramum fert. Corona alienissima est: quae enim tam impudens 
foeditas esset, si filius interfecta matre se ut victorem corona ornasset, 
idque dum ipse facinus illud ut detestabile abominatur? Unde hoc sum- 
ptum sit non video. Crederem ex his eius verbis v. 1031. coniectum esse, 

iv ode Fulla xol oréqet ngociSouou . 
` soúnqo) ó óv F Kaya Aosiov nédov, 
zvgóg TE qéyyog qoy xexAguévov, 
nisi interpretatio. doceret oréqoc recte de vitta lanea ramo circumdata 
esse intellectum, de qua.est in Eumenidibus v. 43. [44.]- 
ort ¿kalac vyuyévyntov xlaðov 
Imveı ueylotw ooqoóroc èoreupévov. 
Pallium autem mortiferum Agamemnoni non ipse Orestes fert, sed famuli 
eius, quibus dicit ézze/vaz' avró. Aliud finxit Droysenius, Aegisthi et 
Clytaemnestrae corpora semioperta jacere, quod foedum est. 

Denique ex falsa opinione tç &v« ragödovg ignoranlium ad 
v. 1058. [1059.] Orestes dicitur per orchestram via peregrinorum abire, ` 

qui non magis quam quisquam alius actorum per orchestram abit. 

In Euméuidum exordio hanc habemus descriptionem: templum 
Apollinis Delphieum conspici cum vestibulo: ex porticu ad dextram pro- 
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dire sacerdotem Pythiam, quam prius quam tripodem conscendat ut 
oracula accipiat, preces facere, venerarique primo deos, qui a principio 
deinceps oraculum tenuerint, dein ceteros in vicinia deos; orchestram 
esse spatium ante regionem templo consecratam. Satis erat templum 
diei cuius fores apertae essent. Hoc enim, nihil aliud testatum habemus. 
` Vestibulum Mülleri videtur inventum esse, cuius commenta de ara Del- 
phica eiusque signis recte reiecta sunt. Alias picturas commentus est 
Droysenius. Sacerdos unde exeat, non estea poeta indicatum, sed credi- 
hile est ex porticu vel aedificio ad templum pertinente prodire. De or- 
chestra autem non est recte iudicatum, si regio circa templum non area, 
in qua templum est, sed zegiPoAog qui dicebatur intelligitur. Is-ehim 
amplissimus erat, ut locus ante eum longissime a templo remotus fuerit. 

Ad v. 64. [66.] dicitur Apollo cum Oreste et Mercurio ex interiori- 
bus templi prodire, cuius adspectus per éexAzue spectatoribus patefiat. 
Sane etiam Müllerus, Droysenius, alii audiendum putarunt scholiastam, 
cuius ad hune versum haee verba habemus, Guqavec Znóliuv ovu- 
flovieón Ogéoty xavalunciv uev tò ‚navreiov, guyeiv Dè ec Adh- 
vuc* xoi ðevtéga Ó€ yéveveu yuvrasic. orgugpertu yàg Lr jyaw 
nata &önka noui Ta xao TÒ kavreiov (C Eye. zul yiveraı ye 
Tgayımm, TÒ prèv Sipos nuayudvov Ze xatéywv Ogeorns, ar Dè zzi w 
pgovgodcaı «vrór. Nec falsa ille tradidit, sed, si quid video, quae de 
versis machinis dicit, non ad hunc versum, sed ad v. 94. [97.] pertinent, 
eodem modo, quo ad v. 47. [48.] adnotata sunt, quae ad ipsum tragoe- 
diae initium ponenda fuerant. Nam, ut et in censura Mülleri Eumenidum 
p. 163. et in Annalium Vindobonensium vol. CXI. p. 246 sqq. ostendisse 
videor, non solum nulla caussa erat cur nunc Furiae conspicerentur, sed 
eliam inepte atque importune poeta animos spectatorum novo isto ac 
terribili adspectu Furiarum avocasset ab audiendo Apollinis et Orestis 
colloquio. 

Ad v. 94. [97 .] mira narrat Droysenius, sublatam ex ianua Stygia 
umbram Clytaemnestrae ad thymelen ferri, ex eaque alloqui iacentes in 
templo Furias. Credibiliore modo haec descripsit Franzius. Sumpta sunt 
ex falsa opinione Mülleri. De ea in censura eius Eumenidum dixi p. 153. 
Multo aptius putabitur Clytaemnestrae umbra per aranisoueu quod in 
proscenio erat emissa esse. 

V. 375. [389.] recte Franzius satis habuit Minervam dicere per 
auras advenire. Droysenio placuit inventus a Müllero currus cum aeriis 
equis: quo in eurru eam post v. 467. [482.] rursus avehi iubet. Fran- 
zius simpliciter eam dicit per auras.abire via domuitionis. Pugnant liaec 
inler se. Est enim Minerva iam domi, siquidem templum hoc domus eius 
est. Et cur per auras abeat, quum se possit in interiora templi recipere? 
Neque enim puto cuiquam placiturum esse, ut ex templo suo in proxi- 
mum collem Areopagi avolet. Ibi enim tum demum ea opus erit, quum 
iudicium Areopagitarum instituet: quo consilio ipsa v. 465. [481.] dicit 
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n&@,”quod non debebat ex H. L. Ahrensii param considerato iudicio in 
Ca mutari. 

A v. 536. [555.] res agitur in Areopago, verumque videtur, quod 
adnotatum est, ex urbe adventare iudices (Droysenius eos a praecone 
duci facit). Nam si forte quis credat scenae mutationem factam esse 
sublatis aulaeis, iisque demissis iam congregatos apparere iudices, vereor 
ne id parum probabile sit. - Commemorant quidem grammatici «vAa£av, 
quae sit zzagaztéraotu TËS gç, quorum testimonia collegit G. C. 
Guil. Schneiderus in libro quem de rebus Attici theatri scripsit p. 81 sqq. 
sed Hyperides, qui ex antiquis auctor memoratur, ut verba eius apud 
Pollucem IV. 122. ostendunt, non est de theatro locutus, ceteri autem 
Romanorum theatra videntur in mente habuisse, ut ex ista tam tenui et 
dubia memoria potius colligere debeamus nullum omnino in veterum 
Graecorum scena usum aulaeorum fuisse, sed sicut èxxúxìņua ante ocu- 
los spectatorum fiebat, sic etiam tractis versisve tabulatis scenae muta- 
tionem esse in conspectu theatri factam. Müllerum quidem patet pro 
suo arbitrio p. 105. finxisse aulaeum: quod fideliter servavit Droysenius. 
Hic quidem ille iudices in templi gradibus, Furias in gradibus thymelae 
considere facit, Minervam autem mox, quum verba facere iubet Furias, 
hastam. inclinare, ut hodie milites salutant; post v. 680. [702.] idem 
iudices facere dicit, quae a Müllero inventa qualia sint alibi dictum est. 

Ex coniectura non satis probabili dicuntur post v. 956. [984.] ad 

nutum Minervae mulieres sacerdotes cum facibus prodire. Nam nec de 
nutu Minervae quidquam indicii apparet, nec prodeunt mulieres istae, sed 
aliquanto. post. demum -Minerva dicit se eas comitandis Furiis missuram, 
v. 976. [1004.] 
néuyw TE qéyyn Aaunadav oehucpögwv 
Eç TOUG Evegde xai Karo x9ovàc TÓTOVÇ 
ED» ngosnö), 01019, WTE qoovgotoiw foérac 
Tovuöv dızalog. 
Immo, ut hostias, quarum simul mentio fit (verba infra afferam), nemo 
facile credet, quamvis affirmet Müllerus in appendice p. 27. in conspe- 
ctum productas esse, ita putandae erunt mulieres istae in aditu oppe- 
rientes stare, ut aliquid earum conspici possit, quia pronomine demon- 
strativo indicantur. 

Postremo ad v. 987. [1014.] adnotatum est Minervam cum istis 
mulieribus in orchestram descendere; tum sequi Areopagitas, qui cho- 
rum Furiarum comitentur, turbamque virorum et mulierum Atheniensium. 
Sic etiam Droysenius. Haec quoque sumpta sunt ex iis, quae Mülleri 
fervida imaginatio ebullit. Non decere Minervam ut in orchestram de- 
scendat ipsaque se ducem praebeat Furiis, iam in censura Mülleri Eume- 
nidum p. 121. dixi; immo eam, postquam valedixit Furiis, abire de scena, 
ut eas advenientes exeipiat destinatamque iis sedem assignet, idque ipsam 
dicere verbis minime ambiguis v. 956. [985.] 
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zuigere xoni ° ngotégar Ö ¿a yr 

oreiyeiv  S'uAáuovc &z00eSovoav 

"góc quic iegör twröe agonoundv. 

tre zul opayiwy tõvð Uno cturüv 

xata YG ovub etc. 
Nam ngorégav oTtélyéw non significat primorem in comitatu ire ut du- 
cem, sed prius abire. Porro autem illud num credibile est, praeter istas 
sacrorum administras, quae cerlissime perpaucae fuerunt, chorum quin- 
decim Furiarum, tum Areopagitas, post hos autem agmen virorum et 
mulierum per orchestram incessisse? Vnum zagay091/y5ua aliquot locis 
poetarum commemoratum novimus (dico autem zt«9070917/771t6, ut scho- 
liastes Aristophanis, chorum qui praeter legitimum chorum introducitur: 
apud Pollucem enim permutata esse zt&gaoxmriov et nagayoonynua 
ostendi in Opusc. VII. p. 346.), hic vero insolentissime duo simul, atque 
adeo, si zgonzopoè seorsim numerantur, tria haberemus zaguyoonyr- 
poro, sacerdotes quae dictae sunt, Areopagitas, populum Atheniensem. 
Portentosius etiam Müllerus in appendice p. 27. pompam hoc modo ad- 
ornavit: Minervam, Areopagitas, ngonzounovç, Furias, agmen cum faci- 
bus hostias ducentium, liba, pateras, puniceas vestes in manibus feren- 
tium, quod postremum agmen ultimum tragoediae carmen canat. Licebit 
vero, ut mactandas pecudes omittam (equos et canes viderunt theatra 
nostra; videantne etiam boves?), hanc tantam hominum multitudinem 
haud mediocriter minuere. ` Areopagitarum z:&9070907/y15u« , in iudicio 
quidem, testatus est scholiastes in cod. Med. ad v. 555. [575.] ut Fran- 
zius p. 313. refert: iv TEQIYWQÁUATI wur &giv ot &geozayiton uy- 
Duuo? dıaleyóuevo:. Id enim ex magaywgýpati et hoc ex magayo- 
Qnynucetc corruptum est, ut apud Hesychium atque alibi, Nunc vero 
quid Areopagitis opus est? Non dico hoc, quod homines istos, qui illas 
parles egerant, removere a comitatu velim, sed nunc eos simpliciter 
virorum Atheniensium offieio fungi par est, ut non indigeamus. aliis viris 
Atheniensibus. Nec profecto magis laborandum, unde mulieres Atheni- 
enses capiamus. Nam quum legitimus Furiarum numerus sit illarum 
trium, quarum nota sunt nomina, non dubitandum videtur, quin.hae tan- 
tum saeratas sedes aeceperint cultaeque sint Athenis. Atque vix eflugis- 
set, credo, Aeschylus impietatis accusationem, si pro tribus illis quinde- 
cim punitrices deas recipi fecisset. Ita duodecim, ut defunctae munere 
suo in persecutione Orestis, iam mutatis vestibus interea dum Minerva 
v. 975—985. [1003—1013.] orationem habet, ut mülieres Athenien- 
ses adhiberi poterant. Quare si Areopagitae, ut quidam volunt; numero 
duodecim- fuerunt, totidem habebimus mulieres, omnisque cömitätus ex 
viginti quattuor Atheniensibus constabit, quibus accedunt, quae certis- 
sime perpaucae- fuerunt, sacerdotes istae, vel potius ministrae sacrorum. 
Hic comitatus carmen ultimum. canere creditur: non est tàmen putandum 
omnes viginti quattuor canere, sed illos tantum, qui próprie sunt cho- 
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reutae, hoc est duodecim numero, quorum dimidia pars pro viris, altera 
pro mulieribus canit. Nam carmen ipsum hemichoria prodit. 

Et quoniam de chori divisionibus nihil est a Franzio adnotatum, 
breviter indicabo rationem, qua in his tribus tragoediis choro usus est 
poeta. Agamemnonis parodus, quae continetur versibus 104 — 154. 
[104— 148.] quum ex tribus strophis constet, quae eodem epiphone- 
mate finiuntur, singulas strophas a quinis choreutis, hoc est ab uno 
oroíyo cani ostendit. Sequitur stasimon chori v. 155 — 248 [149— 
242]. Alterum stasimon v. 358 — 474. [352 — 466.] in fine epodum 
habet, quam quattuor deinceps singuli senes canunt, de qua dixi in 
Opusc. vol. Vil. p. 46.  Disceptari potest de partibus chori, ubi Cassan- 
'drae res agitur. Et quamquam in hoc genere haud facile quis afferet 
quod liquido affirmari possit, tamen aliquam probabilitatem numerus 
choreutarum coniicienti suppeditat. Coryphaei videntur esse, quae prae- 
‘sente Clytaemnestra choro data sunt, v. 1017—1039 [1006—1027]. 
Vbi Clytaemnestra discessit, summa arte elaboratum chori cum Cassan- 
dra colloquium a v. 1040. [1029.] undecim disticha iambica praebet, 
quorum duo ultima v. 1090. [1078.] 1101. [1089.] adiunctos habent 
dochmios, tum sine iambis bina chori antistrophica, ita ut omnino quin- 
decies chorus audiatur. Hinc videtur recte coniici singulos deinceps 
choreutas, et primos quidem novem solos iambos dicere; decimum et 
undecimum, magis iam commotos ab iambis transire ad dochmios; reli- 
quos quattuor denique vehementissime perturbatos solis dochmiis hor- 
rofem suum prodere. Quae postea chorus in altercatione cum Clytae- 
mnestra canit, singulas strophas hemichoriis tribui vel hoc suadet, quod 
quaedam earum eadem verba continent. I 

Choephoron perodus quum tria stropharum paria atque epodum 
habeat, non inepte statuetur singulas strophas a duabus mulieribus, epo- 
dum autem a tribus cani. Inter hemichoria autem distribuendum erit 
breve carmen ex duabis strophis, quod est a v. 150 [145.]. In luctu 
Agamemnonis liberorum et chori, cuius initium post coryphaei anapae- 
stos est v. 313. [312.] quod carmen vehementer corruptum est, illud 
facile intelligitur, quae chori strophae sunt, hemichoriis esse tribuen- 
das, anapaestos autem qui sunt in medio v. 366. [367.] coryphaei esse ; 
illos denique qui sunt v. 336. et 394. [395.] utrum idem, an unus ex 
utroque hemichorio recitet, dubium est. Sequitur v. 578. [579.] sta- 
simon. Sed a v. 772. [770.] liberioris formae carmen ex quattuor stro- 
pharum partibus et mesodo est, ut incertum sit quot choreutae sin- 
gulas strophas cecinerint. Huic carmini an simile sit illud, quod est a 
v. 923. videndum erit criticis. Lacunosum enim est, ut illud tantum 
pateat, quia fere ex dochmiis compositum est, non recitari a coniunctis 
multorum vocibus. . . 

In Eumenidibus quomodo distribuenda sint carmina chorica dixi in 
Mülleri Eumenidum censura. 
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Omnium vero difficillimum est nostris hominibus modos. cantuum 
ad Graecorum exemplum componere, quod eius rei vix tenuem, notitiam 
habemus. Praeterea qui hodie modos faciunt, multo minus adduci pos- 
sunt, ut instrumenta cantui, non cantum instrumentis servire cogant. 
De isto musicorum vitio iam apud veteres Graecos Pratinas graviter que- 
stus est, cuius versus rettulit Athenaeus XV. p. 617. C. Quod nisi inve- 
niri poterit, qui instrumentis non obstrepat voci cantorum auresque 
obtundat, sed satis habeat, duabus citharis duabusque tibiis adiuvare 
canentes, ut quid canant percipere auditores possint , non referent can- 
torum carmina imaginem antiquae tragoediae. Sapienter Pratinas ó à 
&vÀ0c Voregorv xogevéro xal yag oF óngoérag xov uóvov. 
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&- produclum Ag. 149$ 

&Boónrvog Ag. 667 

@Boorıuos Ag. 661 

&Boorog Pr. 2 

ayaceıw Suppl. 1033 

&yenrtgíog Ag.261 

Ayßarava Pers. 16 

@yyagos Ag. 267 

ayshsia Pers. 292 

čynņ Pr. 804 

(m Ag. 104. Ch. 821 

&yrActtiv p.208 

ayns, &yre p.208 

ayaadev Ag.3 

čyzøv Ag.3 

&yvóc. &yvóg Zrovuow Suppl..241 
&yrj «ùðý Ag.230 

. Ğyvvut et derivata p. 205 seqq. 

@yos Ch. 147 

&yos p.208 

, @ygunvos Sept. 187 

«yróri Eum. 738 

&yortog Ag. 190 

«cues, «dauevrodstos Pr. 426 

čdeiuwy Ag. 321 

ederRpös Sept. 951 

«doßarns Pers. 904 


Aov dizrvor, uéytpos, DULL 


ocxrop Ag.1194 
.«&é, collocatio Eum. 79, 


aerros Ag. 133 


Asoia, Aegyptus, Suppl. 69. 837 





&ce0O «t p.208 , 
-&Otu. Eum. 430. 555 


As5os Ag. 270 


elavıs, atavos Eum. 408 

Atag, Ata, Alav Pr. 428 

aideio$eı Eum. 465 

čis Sept. 132 

«ixíAtog, als, aizos Pr. 473 

«iue oparrew Pers. 818 

eiuerooyayıs Pers. 818 : 

«tuor Suppl. 814. Ag. 1449 

aiveiv Ag. 98. Ch. 216 

aige. «oo Pers. 796 

aigeiv, «igtiaJ«, vóynv Ag. 1624 

algros Eum. 554 

@irns Sept. 132 

aipvndis Pr. 631 

eiyun Ag.462 

«ic» Ag. 106. fem. Sept. 202. «io 
Ch. 346 

&x«orxciog Ag. 113 

axdrn Ag. 950 

axgayys Pr. 804. p.209 

«xgav ünepseiv Eum. 551 

«xgítew Ch. 920 

«xgvarog Suppl. 282 


«xgovíc Eum. $, 
@xgWrns Pers. 973 . 





INDEX GRAECVS. 


àxretvety Eum. 37 

&xriy, axrais Pr. 357 
&Aytir Ag. 549 

@lsıpa Ag. 307 

«AE Pr. 565 

&àxý Ag. 106. 

&A)os Sept. 405 

&Aovoyrne Ag. 913 
&Àvxróg Suppl. 754 
@Agpeoißoros Suppl. 822 
&uade Suppl. $09 
&uágrtoy. Ag. 515 
aueißew, &usipoue Ch. 780 
aunvıros Ag. 627 
&uougoc Eum.405 
¿uqi q Bo Ch. 34 

čv. Collocatio Ch.95 (p.513seq.). 
&r«yt Ch. 957 

&veiót Ch. 530 
avenerns Suppl. 752 
&venítoue Pers. 650 
&vágyeros Eum. 519 
Gvaorarıjo, avaorarns Ag. 1186 
avdgößovios Ag. 10 
@vdooxuns Eum. 247 
av&dnv Ch. 796 

avnkeos Pr. 242 

&v9siv. Ag. 637 

&rr&v Suppl. 309 
&vrínowa Eum. 265 
avveıw Ag. 1081 
a£iovcdeı Ag. 355 
@oısros Suppl. 845 

dos, &os Suppl. 752 . 
andhauos Ag.1498 
antownos Ch. 593 
ànégwros Ch. 593 

"Anía, anin yata Ag. 241 
Ans Ag. 241 

&nÀQ óy, nass Suppl.447 
&nÀoocrí Suppl. 447. 


&nó yÀdocne Ag. 180. &nó yvouns 
Eum. 666. ano orgareias Ag.580. 





and oyayis Ag. 1567 


anonolıs Ag.1370 
&nongó Suppl.3 
anoravgovoda Ag.230 
anorouos, arroröuws Ag. 1370 
angösdeıxros Suppl. 763 
enrepvooeodeı Ag.261 
anreg&ws Ag. 261 
enrepvsodar Ag. 261 
anteows Ag. 261 
&nvgos Ag.69 


2 - 


&oyčs Ag.112 


- 
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"ors. "Aptos Sept. 64. "Aor. Sept. 45 


Aotos Ch. 418 
&gxócrceroc Ag.1334 
&puóvtoc Suppl. 1012 
aoosvonAndis Ag.124 
dorsußgoens Pers. 30 
&grídgonog Sept.315 
&oyeiog Ag.557 
&pyéAttog Pers. 292 
&oyóg Pers. 324 

-@ç ex -deis Ag.110 
&oivsiæ Sept. 806 
&onıdosroóy os Ag. 792 
@orösevos Suppl. 341. Ag. 1558 
&orgege Pr. 163 
@rurös Pers. 532 
čragßýs Pr.851 
&ravgurog Ag. 230 
ariıns Ag.72 

"Arkas, Azàa, Aray Pr.428 
&rosori Suppl. 930 
&rgíexrog Ch. 335 
ebyn Ag. 239 

adovn Eum. 331 

«örov Ch. 1009 
euroysovos Ag. 514 
apeıutvos Ag.394 
&ysoxtos Ch.441 
agpıvar Ag. 394 
&pixrwg Eum. 122 
apvidıos Pr.681 
Ayais, Ayata Pers. 483 
äyapıs you Pr. 544 
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ayiv, aynvia Ag. 400 

dap Suppl. 165 

B& Suppl. 857 

Beáv Pers. 660 

BeAAew Ag. 1431 

BeAos Ch.565 

Bénvsw Ag.589 

Bagai yulxoü Ag.589 

BéAsuvov Sept. 605 

BéAoc Sept. 605 

Bie Pr. 12 

Bleue Ag. 169 

Bıov Eum. 79 

Béoc Suppl. 917 i 

pA&oruuos, BAcazruov, BAcornauós 
Suppl. 303. Sept. 12 

BAéro qoc Pers.294 

Box Suppl. 654 

Bovxsgws Pr. 588 

Bovhevrós Ch.488 

Boös &ni yAucon Ag.36 

Bovorasuov Ag.863 

Boveıw Pr. 380. Eum. 912 

Bovyıos Pr. 1085 

yavčv, yaváccat, yavtiv Suppl. 989 

yansdov Pr.830 

yá Ag.1106. Ch. 1018 

yé Pr. 1075 

ystoç Suppl. 825 

ynei» Pr.156. Ch. 759 

yüv neo yis Pr.683 

yo@osaı Ch. 622 

yovv Pr. 162. 

yuvawxondndijs Ag.114 

datte Ch. 391 

d&tog Pers. 653. Ag. 537 

daxvsıv. dedyyuévos Ch.829 

daxvıorzo Suppl. 449. 

daxos Ag.1123 

daxpvrös Sept. 944 

daredov Pr.830 

dageıcv Pers. 665 

dé Pers. 329. Ag.713. Ch. 613. p.431 

deiyua Ag.943 
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deruaiveiw Eum. 510 - 
deuueroorayns Ch. 828 
dexágvioe Ag. 1436 
deyso#aı Ch. 149 

ó5uiog Ag.537 
Inuioninsjs Ag.124 
dos Suppl.397. Ag.909 





. Jdieiuwv Pers. 979 


dıextwe Eum. 556 
dieugpidios, dieupis Pr.552 
diepraun Sept. 909 
diarogos Pr. 76 

disıw, dicatat Pers. T01 
dinut, dieuas Pers. 701 
dionos Pers. 45 

dinha£ Pers. 272 

dut ugor Ag.620 
dipvios Ag. 1436 


— diya Sept.25 


diynois Ch.743 

duixec9eu Ch. 286 

doxeiv sivet Ag. 153 

döxn, dozý Ag.403 
dogiduntos Ch. 343 
dogirivaxros Sept. 140 

dopv Sept: 605 

dogvpöpnue Sept. 1 
dovpinnxros Sept. 260 = 
dodunue, doounue Pers. 246 
deıuvorextos Ch. 384 
deoirn Ag.1506. Ch. 979 
deurn Ag.1506. Ch. 979 
dvrvac9«. Ch. 369 

dvoiv cum plurali Ag. 1314 
dvsayýs p. 210 | 
dusapeoxousvos Ag.7158 
dvsoileıw Ag.1275 
Övsreriunrar-Sept. 1031 
duszıuos Pers.562 ` 
Jwuxroptogeiv Ag.915 

ë š Pr. 518 za 
éBdoucyérag Sept. 181 
EBdoueı pro Eure Sept. 117 
&yyvs 9&d» et sim. Eum. 80 
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iygiyogor Ag.331 

&yyos Sept. 605 . 

&yyoésur Suppl. 540 

£dr9Aov Ag.7144 

doa Ag.114 

é9&zuóg Suppl. 997 

gl cum participio Ag. 404 

& où Pr.1061 

ei zoe Suppl. 724 

&iB209cı Pr. 400 

&idevaı. (09€ Ag. 899 

&(0«A0» Ag.805 

clev Ch. 643 ë 

tíAo9:95c Suppl. 65 

ciui. ns Ch. 355 

du. jota Ag. 489 

eis pro ¿zí Pr. 861. 

’Exßarava Pers. 16 

èxyevýs Suppl. 952 

&zdixos Suppl. 74 

&xteiv Eum. 848 

&xxaoníGsaóa Sept. 582 

&xzuvnyereiv Eum. 230 

Exleineıw Sept. 200 

&xuausdsıw Pers. 817 

&xuaorvgeiv Ag.1155. Ch. 1037 

&xvouos Eum.95 

dxnasis, &xna$os Ch. 671 

!xnei$eodaı Pers. 929 

Exparos, Exparws Ag.681 

&xpvyyavsıv Pr.527 . 

&itdeuas Sept. 83 

éhévuvs Ag.666 

Ehete Pr.439 - 

"EAAgv Ag.410 

nis cum infinitivo et &v Ag. 1396 
on Einidos, am énídwv, ¿E èl- 
nidos Ag.965 

"Eust Ag. 1567 

&£uporog Ch.465 

- &undiayua, Eunarcooeodeı Suppl. 

282 





£uggur Ag.336 
¿yay p. 210 
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Evdaıs Eum. 1024 

Evdixws Sept. 588 

&vdvrös Eum. 1010 

Evileiv Ch.789 

Evvöyios, &vyvyog Ch. 713 
é£ayitew. Ag. 619 

&£ayıoros Ag.619 

EEaıgeiv, EEnonjoaro Ag. 640 


.&aufBgve Eum. 912 


Eönyeiodaı Ag. 640 
&£onAileıw Suppl. 88 
&£urrriddeiw Sept. 557 
EEwoutdew Pr. 17 
natisi Ch. 813 
&axpítew Ch. 920 ` 
inavdileıw Ag. 1421 

¿zí Pr. 659. Ag. 950 

ini rade Suppl. 246 
nideg Ag. 1573 

¿ze Eum. 848 
énízAvtog Ch.618 
¿muFeyobo9at Ag. 1279 
éníEgvov Ag.1236. Ch. 871 
öninav Pers.43 
ènipoénew Ag. 235 
Znioxorros Eum. 890 
Zripogos Ch. 800 
£noıxtos Ag.1582 
¿oz Suppl. 523 
égy&vr Pr.462. 

égyczig Pr.462 

£oyov Pers. 508 
&oiduntos Ag.1421 
oua Ch.147 ! 
"Eouetog, Eguaïos Ag.268 
čow Ag.1303 

£c goevà» Ag.1011 
Eregovas Sept. 83 

Erns Suppl. 235 

Ett. ET où, Er oùdév Ag.1631 
črvuos, Eriuws Eum. 55 
čayéws p.209 

sùayýs Pers. 461 
eùdynzros p.206 ` 
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evavyns Pers. 461 

sudeıw. vdovo qr Ch. 759 
eudagoeiv, &U Jagasiv Sept. 34 
tb9tveiv. Eum. 882. 
sgu9odíxatoç Eum. 309 
sbxraios Sept. 704 

evAoyws Eum. 21 

svuogpos Ag. 434 

&UzÉ£untAog Eum. 468 
svoeßeiv, &U aéBew Eum. 1001 
twr dv cum participio Ag. 404 
&broeqe, svroepýs Ch. 886 
survxaleodeı Sept. 134 
svwoucleıw Pr. 17 

£ysw. Ag. 697 

GevyAn Pr. 464 

"Zeus xÀ&gtog Suppl.345 ` 





Zuéoa. xa Zuégav Pers. 843. Ch. 805 - 


zutpoAtyÓov Pers. 64 

zusgos Pr. 949 

sË Ag.534 

ğavew Sept. 130 

jaún Sept. 132 
Hoeiorov neidss Eum, 13 
nyaiveıw Ag.400 

yuy Ag.400 

$«AAsw. Yalz, Fúhowv Suppl. 663 
#avaropopos Ag. 1133 

. $i, $saig Pr.357 

Helzuos Suppl. 997 

#euegos Pr. 134 

9eusooztie Pr. 134 

S9éut non declinatum Ag. 202 
SéoxtAog Ag.57l 
$erooxvdgwnög Ch. 725 
Oir» Eyyos et sim. Eum. 980 
Fewois Sept. 835 

S9vioxo. rt9vávat Ag. 511 
#odlew Suppl.579 _ 

Oó«c, Oó«, Oó«v Pr. 428 
90o«£«t Pr. 629 

9otbíuat Sept. 78. Ag. 1124. Ch. 963 
$vgxóog Ag.87 
92); Ag. 786 
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'S$vooxtiv Ag.87 


$vooxoos Ag.87 

"Taves Pers. 925 

’Iaovss, "Imvíe Pers. 995 

ianteıv Ag.1513 

Inkzuworgia Ch. 418 

i9si« Suppl. 78 

txrtog Suppl. 370 

ivis Suppl. 42 

iös Suppl. 144 

¿oó Ag. 22 

inoöv Pr. 301 

(o9. Ag.899 , 

toöuoıpos, icóvetgog produelä prima 
syllaba Pr.541 

ioraveı Eum. S11 

loyatvew Pr.271 ` 

toyav&r Suppl.816 

ioyvaiveıw Pr. 211. 

"Itv» "Irvv. Ag. 1103 

iyaväv Suppl. 816 

yago Suppl.816 

iyóp Ag.1448 

x«í particula adnexum verbum fini- 
tum pro infinitivo Sept. 648. post 
parlieipium Ag. 97 

xci — dé Pr.977. Ch. 866 

xci dý Sept.454. Eum.881 

xci nös Ag.521.1269 

zawvileıw Ag. 1030. Ch. 486 

zaivo. xavov Ch.918 

x«xóorgogog Ag.635 

x«xóyaote Suppl. 552 

Kelktorn Àg.132 

x&AÀog. x«AÀg Ag. 890 

x&unrtw yovv Sept. 772 

xauwínove Sept. 172 

xageavıorno Eum. 185 

xdoavov, x&pnvov Pr.355 

x«pßčév Suppl. 105 

zagdie. zoo xzaodíaç Suppl. 755 

zapnidsote Sept. 582 

zerahleyn Sept. 747 | 

xaragprvew. zarnorvxws. Eum. 405- 





INDEX GRAECVS. 


xareotgogn Suppl. 1037 
xarıoyaiveiv, xarıoyvaivew Pr.271 


 xeroilivar. zaroAwie Pers. 671 


zarovoilsın Pr. 969 
Keyyosei, Keyyoeie Pr. 611 
zextnutvos Suppl. 322 
Keoyveia Pr.611 

xývvyuaæ, znvVoceıw Ch. 192 
Kiüluooe Ch.719 

Kíoctos, Kisowos Pers. 17 
zAayyaiveıv Eum. 134 
zA(uexte Xapwvıoı Pers. 650 
xAworno Ch.501 


xot&v Ag.575 


xoins Ag. 515 


S xotučv Ag. 515.1206 


Zote, Ag. 515.1206 
xotóàņns Ag.575 

zouidew Ag. 169 

Koaros Pr.12 

xosiooovss Feoi p.136 
zotoßógos Suppl.274 
zonvatoy yavos Pers. 4718 
Kenvn Pers. 478 

zonnis Pers. 817 

zgu9&r, xouQu&v Ag. 1611 
xrüodeı. Ó zextyuévos Suppl. 322 
»vavos Pers.82 

zúg Eum. 918 

xvggórtxvog Sept. 765 

xUpeAlov Suppl. 762 

xwv ws Suppl. 972 

lafat öuoıwı Ch. 492 . 

Adurn Eum. 379 

A«zedvoc Eum. 551 

kanabeıw Ag. 125 

iúroov Suppl. 981 

2ciu Pers. 292 

Atvxg Ch. 279 

àeogyóg Prá - ` 

Añua Ag. 118 
Aıßvorıxös, Außeorios Eum. 289 
Ainos Ag. 1390 

Auevog Sept. 98 





Ac passive Eum. 355 

Alıy, Bós Ch. 289 

Aoyw Ag.1155 

Aoyirns Ag.1621 

udxeida Au Ag. 503 

uaxıorzo Pers.699 

péX ov Suppl. 952 

uavdavew Ag.1093 

Magdos Pers. 774 

Mesiorens Pers. 31 

uacoovws Pr.630 

uéotreroœ Suppl. 144 

ucorsveiw, uarevew Ag. 1058. Eum. 
246 

uaorós Ch. 525 

ueoyakileıv Ch. 434 

ueoyakıorno Pr. 71 

uarevcıv, waorevew Ag.1058. Eum. 
246 | 

pergo Ag.1229 

ua Sept. 749° 

ueyıoroowgoövws Eum. 45 

peAavésrog Ag.112 

MéAec Suppl. 844 

uedd Ag. 1316 

uèv— xat, uiv — té Ag. 113 

uévew Eum.373 

péouuve Pers. 164 

ueooür Pers. 430 

ueraitios Ag. 118 f 

pecaxAata9eu Suppl. 390 

ueraxowuideodar Ch. 1073 

uereiyeiv Suppl. 390 

peraoréveao«u Suppl. 390 

un, un où Pr.922 

uoc, ungia, ungot Pr.498 

untno Sept.565. Ag. 1194 

uiuvew Eum. 313 

urnoinjuwv Ag.166 

uúztoç Pers. 927 

ur Ch.171 

vausorns Pers. 245 

v«vtíAog Ag. 1405 — 

veizn Ag. 1338. Ch. 593, Eum. 890 
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veıpos, veigos Ag.1447 

veoxods, veöoxgaros Ch. 340 

v£os Suppl.327 

Nyioraı nvraı Sept, 441 

vnl£Ws Pr. 242 

vnoıroroöopos Pers. 892 

vó«gQ Suppl. 754. 853 

vóu% Ag.1166. Eum. 566 

voseiv Pr.380 

viv Ag.862 

vöv öre Suppl.614 

vórztoc Pers.927. Ch. 713 

vor Ag. 271 

£. ovóucEtv et sim. Ag.659 

£ewvodóxog Ag.1279 

` OóBoíxeAov Ag.135 

090ti» Sept. 210 

oí cum hiatu Ag. 1106 

oixnrno Sept. 19 

oixroös Pr.248 

otuoı Ag. 1303 

oluos Pr. 396 

.oiotoi Pers. 929 

-oiov post comparativum et negatio- 
nem Pr. 630 

olösneg Ag. 1005 

oAvvaı. 6AwArvs Suppl. 797 

öuonregog Pers. 553 

óunviog Ch. 657 

orws cum prima persona Ag: 578 
omisso ovx yw Ch. 187 

onws &v Ag.348 

óp&» Sept. 535 

öoyaivsıv Sept. 313 

óp9óc zov; Eum.291 

öouaivew Sept. 373. Ag. 1348 

öouos Ag.643 

ogos Ag.464 

dovyavsıv Ag. 1348 

0co» post comparalivum et negatio- 
nem Pr. 630 

'Oer&rvge Pers.33 

Qora Asuxa p.99 

östıs Pr. 356 
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ócqUc uaxg& p. 102 

orav cum optativo Pers. 445 

ov repetitum Ag. 1604. . où post ei 
Pr. 1061 

où Atyw Ag.838. Eum. 853 

où uý cum coniunclivo praesentis 
Eum.224 

otófv Eum.39 

otdev AÉysw Ag.158 

ovre Pers. 340 

ógp9«Auósg Pers. 167 

OySoc Ag.1119 

z& Suppl. 857 

nei zate Pr.565 

naisw Pers. 411. Ag. 972. 1593. Eum. 
918 

zeAlvopoos, zt«A(vogzos Ag. 142 

zaußoros Sept. 214 

nauuntwg Sept. 274 

zavdoxsıa -Sept. 18 

z«vdoxobc« Sept. 18 

zavös Ag.269 

z&vrgoqoc Sept.274 , 

nadexkivew Ag.716 

z«geAAcootuw Ag.405 

napdooos Pr. 365 

z«oégovue, zeo&opovau Suppl. 685 

napuozýviov p.657 | 

negayoonynua p. 657 

regavre Ag.711 

nageivar. ragwv Ag. 1043 

nepnyogpeiv Eum. 498 

ndonfıs Ag.534 

7zt&podo, ai čvw zm. p.652 

nüs. néáévta. vaUra, ndve éxtiv« 
Pers. 390 

nácytw. mjo«e Ag.1593 

zarQor)utoc Pers. 145 

nað. ade Pr. 565 

zédo, Pr.274 — 

ntíOs0«u. 7te(9ov, zsí9sa0« Pr. 216. 
1043. Ag. 1013 

-nọ Ag.1005 

zfg« subst. Suppl. 249. Ag. 1159 
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niou, négav Ag.1159 rroossıneiv Sept. 648 
asgi eliso ¿ in compositione Ag. 1106. zoooedsiv Pr.439 





Eum. 625 nooo&knvou Pr. 439 
not poßp Ch.34 noosnyogeiv Pr. 835 
ztégueyx p.206 ztpocíxzeg Eum. 122 
zrepieyns p.206 i ztoogxvrtlv ziv "Adgaorsiav Pr. 940 
negi«xrot p. 652 noosneieıw Eum. 918 
zt£guwatta9au Suppl. 991 7tgoc«tvtww Pr. 836 
negigowv Ag.1388 zt9ocróutov Suppl.3 
nýðņuaæ Pers.90 noosroißechet Eum. 236 
"jue ns, vocov Ag.817 ngoostgónaios Eum. 95 
nnoas Ag.1593 noöoy ayuq Ag. 1237 
neiveıw Sept. 568 ztooggvew Suppl. 263 
zíove u5xoí« p.102 | zroorıuos Ch.394 
niorevua, niorevoıs Ag.845 zroovyeksiv Pr. 439 
zíovoue Ag. 845 zoovosisiv Pr.439 
nigo, nì&oua Pr.572 novuva poevös, Suppl. 958 
nAcoros Eum. 55 nowy Pers. 129. Ag. 292 
znÀ&rg Ag. 671 2 Howy Ag.292 
zÀ«róc Eum.55 zrégor, nríéQuua Sept. 657 
HAsiorog, Isıoros Eum. 28 ztóyegyos Ag.112 
Angus Ag.1330 zvgden:s Ch.595 
nAovrilseıw Ag. 1227 no Ag.1475 
zweiv Ag.1164 nwaglusvos Pr.646 
nodoxsiv, nodoyeiv Pers. 658 6£e900ov, Qsi9gov Ag. 197 
nowunv Ag.635 derreo#ee Suppl. 991 
nohös, ztoAfog Ag.968  . ógróv avdaosaı Pr. 101 
noAvrıros Àg. T2 pvctory Ag.513 
zógtvu« Eum. 236 óvróc Ag. 1369 
zror& in apodosi Ag.1301  . e«oi Sept.210 , 
ztQéxroo ég vy Suppl. 558 o£ßsıv Suppl. 579 
nodooeiv Ag.1249 f oellsıv Pr.439 
noensıw Ag. 622. noenwv Ag.1395. — csAAnyootiv Pr.439 
. mpépe«u Ag. 1288 otAA(Cew Pr. 139 
7to£of. Suppl. 697 Zee Pr.439. 
7zt90dov4oc Ag.668 Envia Pers. 298 
ztoounó«s Suppl. 670 cí(AAog Pr.439 
noovge Talis Eum. 21 cx5gri tooynAaros Pers.971 
noonintew, noonirvew Pers. 151 ex4nrt& Eum. 789 
7tgóg. Verborum cum zoóç composi- oxmnroüyoı Pers. 292 
.. Lorum constructio Ag. 801. ` exi& Sept. 955. Ag. 505 
7ztpogcyogseveu Pr. 835 cóAog Pr.439 
noosßa@lleıv Ag. 146 onevdeotaı Ag. 140 


noöseikos Pr.452 oréćew Ch. $28 
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oréyew Pr.428 zotobro, rowürov Pr.802 
or&peo9aı Ag. 1497 rocobro, rogobroy Pr.802 
oröutov Ch.796 toiu naAatauera Eum.579 
orgarös Ag.525 toikġew Ch. 335. Eum.579 
org&ßAn Suppl.424 - ternayuvros Ag. 1444 
groou9óç Ag. 137 rois $E BaAleıv Ag. 33 
Zrovuwv &yvóc Suppl. 241 toortos Sept.444 

ovyyeveis ujves Ag. 106 pets adi. Suppl. 785 
ovAkveıw Ch. 291 $yüi« Ag.968 

ovußoAos Suppl. 486 üdaons Ag. 164 

Guuuergos, ovunergouusvos Ag. 106 dÖuevausiv, óutvewbr Pr. 553 
ovunokitns Sept. 586 tuyo del prima syllaba correpta Ag. 
cóugvros «iwy Ag.106 957 

ovvevursiw Ag. 1081 unegyos Pers. 322 
ovveivaı. ovvòv yoövos Ag.106 . vntgxounos Pers.337. Ag. 447 
ovveußoin Ag. 950 únéoxonos Ag.447 
sövog9gos Ag. 239 üntozoros Ag.447 
ovvrıF£ver Suppl. 61 üneoreieiv Ag.271 

ovvweis Ch. 976 ünreoreins. Ag. 271 

ouodyv Pers. 55 | üntoregos Pr.215 
ovgeodaı Pers. 55 ünoßovyıos Pr. 1085 
opayeios Ag. 1051 ünd&vAos Pers. 779 

opas encliticum Pr. 444 vnooreyassıv Pr. 428 
opoıyav Pr.380 . gpaivew Ag. 101 

oyé9tw, oytótiv Sept. 15 . qavóg Ag.269 

owuarnyös Pr. 464 l Papavðázns, Þugarðárņs Pers.32 
v&ync Ag. 109 yarov Aysıv Pr.767 
rapasceıw. Hoasaı Pr.629 .  - @Yeigeodar Pers. 446 
r&octo9«r Suppl. 946 d3ío Suppl. 144 

taögos Ag.230 ——— q3óvot Ag. 800 
taevgovcdas Ag. 230 gnrop Ag.1409 
v£9vávat Ag. 517 gàsiv Suppl. 642 

zíloc Ag.901 doigog Eum.8 

zí uýv Ag.14 l Pogxvvis Pr. 195 

ti ovv Sept. 190. Eum. 889 po@reges Eum.641 

ti nos Ch. 754 gyevxrWgıor p.650 

vi9évat otdév Eum. 642 gs Sept. 603 

tıueägns Eum.616 gvráAutoc Ag. 313 

zuun Pr.225 ` @uróv Sept. 169 

zivew Ag.515. ziveodaı Eum.219 yeigsıv Ayw Ag.550 

tinte Pers.549 _ XdAvßoı Sept.709 

tis pro ösrıs Ag. 1121 zerileıw Ag. 289 

Tic omissum Ag.69 ` yeiv. yóutvog Eum. 260 
vÀgouágótog Ag. A11 "yidiovavıns Ag.45 


INDEX LATINVS. 


xAovvns, XAoövıs Eum. 187 

xoíeu Suppl. 540 . 

yoa, Ev yoQq, xarà yogar Ag. 18 

yoeitns Eum. 1016 

wedvoos Suppl. 1013 i 

` pigos. Ev yq yew Ag. 548 
wvj2oc Ag.965 

wvvyeu Pr.693. 
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wde Pers. 340 

Quot, Quot Ag.1303 

wear Eum.112 

os quemadmodum Pers.112. post com- 
parativum Pr. 630. pro wsre Ag. 524 

IN d» Ag. 1602 

üsneg ovv Ag.1390 


INDEX LATINVS. 


Abundantia orationis Ag.90. V.pleo- 
nasmus, 
accusativus pendens a nomine Eum. 
543. pendens ab omisso Aéy«, in 
mente habeo, Ag. 2. duplex cum 
uno verbo coniunctus Ag. 1317. 
Ch. 631. iunctus verbis cum zoóç 
compositis Ag. 801 
actores tres p.55 
adiecliva in og et ns Ag. 230 
in og et cos Pr. 949 
in zÀr95c Ag. 124 
in ros, TH Suppl. 58 
Adrastea Pr. 940 
Aeginetae in pugna Salaminia Pers. 


Aesculapius mortuos in vitam reducens 
Ag.984 

Aethiops fluvius p.164 seq. 

Aetnae incendium Pr. 369 

Amazonum victus Suppl.274 

Aminias Pers.404  : 

anacoluthon Pers, 961 

anapaestus in primo pede senarii Ch. 
918. Eum. 25 

anastrophe in fine versus Pers.455 

aoristus &vóue£ev et sim. Ag. 659 

Apollo a lamentis arcendus Ag. 1033 

Parcas fallens Eum. 720 


aquilarum genera Ag. 112 

Arabia Pr. 420 

arae deorum communes Suppl. 209 

Araxes Pr.717. p. 154 seqq. 

Areopagus Eum.684 

Argivi brevitatis amantes Suppl. 260 
cultores Solis Suppl. 198 

Arimaspi p.159 seqq. 

Ariomardus Pers. 316 

Artaphernes Pers. 776 

articuli collocatio Pr.215. Ag. 124 

Asiae et Europae terminus p.155 

Athenienses Vulcani progenies Eum.13 

altractio Sept. 20. Ag. 516 

augmenti omissio Pers. 371.501.716 

aulaea p.656 

Biblinum vinum p.165 

Borysthenes p.156 

Byblini montes p.165 

Calauria Eum. 28 

calculus Minervae Eum. 726 

Caspiae portae Pr. 422 

Caucasiae porlae Pr. 422 

Chiron Pr.1031 

Cilissa Ch. 719 

Cisthene Pr. 794. .p. 162 

Copula omissa Sept. 45 

Corycium antrum Eum.22 

crasis Pr. 836. Pers. 485 
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Cyprii mixtae originis Suppl. 269 

Danaus Suppl. 305 

Darius Medus Pers. 766 

dativi in «te, «tot, ns, not Pr.357 

Deliaeus lacus Eum. 9 

Delphus Eum. 16 

deorum zowoßwuie Suppl. 209 

dextra et sinistra pars scenae p.649 

Diana Kalliorn Ag.132 

dii urbes relinquentes Sept. 200 

dirae Labdacidarum Sept.813 

Dodona Pr. 832 

dualis in -ézz» Ag.1166 

elisio in fine versus Suppl.739. Eum. 
140 

epitheton pro substantivo Pers. 579 

Eumenidum templum Athenis Eum. 49. 
1005 

Euripus Ag.178 

Eurynome Eum.946 

fel in extispiciis Pr. 495 

flos virginitatis Sept. 315 

formae vulgares et poeticae ‚Ag. 1370 

Furiae Noctis filiae Eum. 72 

Furiarum forma Eum. 49 

gallus gallinaceus in proverbio Pers. 
757. Soli sacer Suppl. 198 

genitivus, zd» &Óíxov Zoriv et sim. 
Ag. 1355 

genitivus eiusdem nominis adiunctus, 
x«x& x«axðv et sim. Pers. 668 

Gorgones Eum. 49 

Gorgonum sedes p.160.164 

Gorgopis Ag. 287 

gradus orchestram et proscenium con- 
iungentes p.652 

Gratiae Eum. 946 

gryphi Pr. 288. p. 164 

Harmonia Suppl. 1012 

Hercules Omphalae venditus Ag. 1000 

Hesiodeorum versuum interpretatio 
Pr. 64 

Hesiona. Pr. 556 

Hesperides p.162 


INDEX LATINVS. 


Homerici vocabuli interpretatio Pr. 2 
,Horae Eum.946 
Hybristes Pr. 717 
Hypanis p. 156 
Hyperborei p.162 seq. 
imperativi zei, rad Pr.565 
infinitivus post comparativum Ag.580 
interrogativum vocabulum semel omis- 
sum Ch.$57. Eum. 780 
interruplio metrorum Suppl. 105 
lv. Eius errores p: 152segg. 
sacerdotium Suppl. 279 
lonicae formae Suppl. 76 
Ionium mare Pr. 841 
Labdacidarum . dirae Sept. 813 
lacus rooyosıdyjs Deliacus Eum.9 
Lerna Pr. 678 
Macistus Ag.274 
Magi Pers. 313 
manus supinae Pr. 1009 
Mardus Pers. 774 
Mariandynorum threni Pers. 916 f 
masculinum cum feminino periphra- 
stico coniunctum Ag.10. Ch. 642 
masculinum participium cum nomine 
feminino coniunctum Ag.540. Ch. 
581 
medium Suppl.991 
Messapius Ag. 278 
metrorum interruptio Suppl. 105 
Minerva fulminatrix Eum. 813 
npovée Eum.21 
Minervae calculus Eum. 726 
zeösrtoAoı Eum. 1006 
navium Persicarum numerus Pers. 333 
Neptuni Delphicum oraculum, Delphica 
ara Eum. 28 
neutrum adiectivi cum articulo pro 
adverbio Pr. 552 
Nili aqua Pr.813 
nomina in av; nv Pers. 665 
in «c Pr.428 
nominativus zzgóc zà vooúuevov po- 
situs Sept. 597 


INDEX LATINVS. 


nominum in eg declinatio Pr. 428 
nutrix Orestis Ch 19 
omnia, comprehendens oratio Sept. 178 
oplativi forma Ag 325 
optativus Eum. 296 
ordinalia pro cardinalibus Sept. 117 
Orestis nutrix Ch. 719 
Parcae Eum. 946 
Paris Menelaum uxore et opibus pri- 

vans Ag.515 
parodi p. 652 
paroemiaci versus Ag. 1300. 1459 
participia in — &vres Suppl. 989 
participii tempus per se constans Ag. 

934 
perfectum passivum &opavraı el sim. 

Pers. 569 

periacli p.652 
piei p.164 
Phoreidum sedes p. 158 
Phorcynis Pr. 195. 
pleonasmus Pr. 767. Sept. 402. Ag. 90 
Plisthenis liberi Ag. 1536 
portae dextrae et sinistrae p.649 
positivus p.213 seq. 
praepositio in fine versus Eum.236 
praepositio verbi in repelilione omissa 

Sept. 962 
Prometheus Aeschyli quando acta p. 55 

in Seythia alligatus p. 153 

Promethei persona p.55 
Promethei sacrificium p.99 seq. 
"pronomen demonsirativum ro» elc. 
Ag ° 

proverbia Suppl. 731. Pers. 757. Ag. 
I 36. 350. 1588. Ch.6£2. Eum. 689 
purpura iodoyvoos Ag.926 
Salmydessus p. 156 
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Sarmatae Pr. 420 

Sarmalicae portae Pr.422 

Sarpedon Suppl. 835 

scenae dextra et sinistra pars p.649 

mutatio tractis tabulatis facta 
p. 652. 656 

servorum nomina Ch.719 

Sigeum Eum. 390 

singularis et pluralis iuncti Pers. 852 

Sol ab Argivis cultus Suppl. 198 

Sophoclis nulla fabula Prometheus 
Pr86 ` I 

stichomythia Pr.625.984. Sept. 200 

substantiva in er, nv Pers.665 

in ¿ç Suppl. 397 

substantivum ex verbo repetendum 
Ag.1610 

superlativus p.213 seq. 

supinaé manus Pr. 1009 

talorum lusus Ag. 33 

Tartessus p.164 

Tellus Pr.212 

Themis Pr.212.1094. Eum. 2. 916 

Themistocles Pr. 1072 

thymele p.650. 654 

trochaeus semantus Pers. 543. Sept. 78 

Troia quando capta Ag.793 

Tyche Eum. 946 

verba comparaliva ut nomina com- 
paraliva constructa Pr.927 

verba in čsv Eum. 430. 555 

verbum linitum pro infinitivo Sept. 618 - 

virgines nom cantantes in conviviis 
Ag. 230 

vocativus non sequente verbo Ag. 340 

Vulcani progenies Athenienses Eüm.13 

zeugma Suppl. 977 
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Aeschines (c. Ctes. $ 43) Ag. 1610 
Aleiphron (1.8) Pr.59 
Anecdota Bekkeri (297, 5j Pers. 658 
(331, 15) p.208 
(311, 1) Ag. 113 
Antipaler Sidonius (ep. 79) p. 209 
Antiphilus (ep. 29) p.209 
Apollonius lex. Hom. (ungi«e) p.99 
Apollonius Rhodius (11.698) pH 
Aratus (1009) Ag.261 
Arcadius (106, 14) Ag.403 
Arelaeus (de morb. ac. HI. 1) p. 210 seq. 
: (de morb.diut.1.13) p. 207 
Aristides Quintilianus (l. p.5) p.210 
Aristarchus (Stob. LXIII. 9) Pr. 59 
Aristophanes (Pac. 1020) p. 102 
(Plut. 1129). p. 101 
(Ran. 730) Pr. 439 
(Ran. 1155 seqq.) Ch. 4 














(Vesp. 325. 459. 1243. 


1267) Pr.439 
Aristoleles (h. an. VI. 28) Eum. 187 
(de mundo 5) p.212 
Athenaeus (111. 86. B) Pers. 892 
I (X.421.F) Pers.312 
(XI. 526. A.) Pr. 630 
(XIV.628. D) Ag.158 
Attius (Agamemnonidis) Ag. 764. 1545 
Bion (1.84) p.98 ` 
Callimachus (fr. 100) Ag. 403 
| (fr. 184) Ag.965 
Callistratus (imag. I. p. 145) Pr.59 
Cicero (de or.1.45) Eum. 608 
(Tuse. disp. 1.28) Eum. 894 





Clemens Al. (strom. IT. p.504. Ch. 499 
(strom. VII. p. 846) p. 101 
Cratinus (ap. Harpocr. in v. Kısdyjvn) 
Pr. 794 
Damoxenus Pr. 630 
Demosihenes (c. Aristog. I. 53) Pr. 630 
Empedocles (Anecd. Bekk. p. 337) p.208 
Ennius '(ap. Cic. de or. I. 45) Eum. 608 
(ap. Cic. Tusc. disp. I. 25) Eum. 
$94 
(ap. Diom. p. 380) Eum.639 
(ap. Varr. de 1. L. p.305) Eum. 
684 — 
Etymologicum Gudianum (249, 41) Pr. 
351 | 
Etymologicum M. (9, 1) Pr. 804 
(60, 8) Pr. 565 
(15, 22) Suppl. 809 
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(166, 30) Pr. 357 
(254, 14) Ag. 1436 
(384, 32) Ag.287 
Eubulus (ap. Clem. strom. VII. p. 846) 
p.101 ` 
Euripides (Bacch. 359) Pr.474 
(Med.211) Pers. 927. 
(Med.995) Suppl. 434 
(Palamede) Pr. 460 
(Stheneboea) Pers. 312 
(Suppl. 993) Eum. 379 
(Troad. 396) Ag. 534 
Eusebius (praep. euang. p. 214) Ag. 400 


INDEX SCRIPTORVM. 


Eustathius (p.358) Ag. 270 

(p. 1013, 11) Ch. 760 

(1452, 47) Pr.969 

(p.1601, 3) Ag.$7 
Galenus (XIII. p. 1053. Lips.) Pr. 630 
Herodotus (IX. 120) Ag. $01 
Hesiodus (th. 521) Pr. 64 

(th. 538.556) p.99 
(fr. 138. Marcksch.) Pr.428 

Hesychius (Cyezr&igéos) Ag.261 
(&x«r9ov) Pr. 163 
(os) Suppl. 752 
(eyrıdie) Pr. 681 
(Biußkwwos) p. 164 
(yata) Sept. 117 
(OvcotZ&) Ag.1275 
(Edusvfa) Ag.1215 
(fzarovzćouvot) Pr. 335 
(Eunekovyuere) Suppl. 282 
(£owycs) Suppl. 844 
(euruzefor) Sept. 134 
(9éA4euor) Suppl. 997 
(Heuspwnus) Pr. 134 
(iywe) Ag. 1448 
(xarenmsexwr) Eum, 251 
(zyvuyue) Ch. 192 
(Kıooivn) Pr. 594 
(åoyirns) Ag. 1621 
(r&oxo«s) Ch. 340 
(z&4eto9o£uuor«) Pers.304 
(nındkwy) Ch. 156 
(rpoc«ivovo:) Pr.836 
(0&&AAéo ct) Pr. 439 
(c&AAnyopti) Pr. 439 
(reiynvor) Sept. 741 
(yAwoov) Ag. 655 
(1.111.158) Pr. 357 
(11. V.49) Ag. 1449 
(Hl. XIV. 4$4) Ag. 72 
(I. XVII. 572) Suppl.816 
(Hl. XXIII. 300) Suppl. 816 
(0d. VIII. 258) Suppl. 816 
(hymn. Apoll. 139) Ag. 637 
Horti Adonidis (p.186) Ag. 517 








Homerus 
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Hyginus (fab. 145) p. 160 
Jamblichus (protr. p. 360) p.213 
Leonidas Tarentinus (ep.25) p.206 
Lysias (VII. 12.31) Pr. 630 
Marius Plotius (p. 2645) Ch. 941 
Oppianus (eyn.1.425) Pers. 701 
Parmenides (133) p.206 
Pausanias (IL. 20.5) p. 266 
(X. 5, 6) Eum. 28 
Phereerates (Aurouodoıs) p. 101 
Pherenicus (ap. schol. Pind, OI. HT. 25) 
p.163 
Phoceylides (18) Ag. 36 
Photius (bibl.345. B) Sept. 574 
(lex. 8, 10) Pers. 161 
(lex. 27, 6) p. 205 
Phrynichus (£v Koórq) Pr. 439 
Pindarus (OL. IL. 102) Ag. 404 
(01. VII. 80) Pr. $6 
Plato (Euthyphr. p. 4. B) Ag.4$9 
(leg. XII. p. 951. E) p. 212 
(Phaed. p. $57. B) Ag. 404 
(r. publ. H. p. 361. B) Sept. 573 
(Tim. p. 26. C) Ag. 489 
(Tim. p. 58. €) p.211 
Plutarchus (li. 619. E. 1090. A) Suppl. 
139 
(M. 75S. F) Suppl. 654 
Plautus (Colace) Ag. 761  — 
Pollux (IV. 125.126) p. 649 
(IV. 127) p. 651 
(VII. 24) Ag. 1611 
Scholiastes Aristophanis (Ran. 1308) 























Ag. 104 
Homeri (ll. XV. 207) Ch. 
160 


(0d. XIX. 471) Ag.255 
Pindari (Pyth. V. 35) Pr.SG 
(Isthm. 1.52) Pr. 1019 
Sophocles (Oed. R. 1394) Ag. 1155 
(Oed. R. 1506) Suppl. 952 
(ap. Poll. VII. 24) Ag. 1611 
Stobaeus (flor. LXIH. 9) Pr. 59 
(LXV.16) Pr. 630 
43 * 
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Stobaeus (ecl. ph. 1.2) Pr. 460 Tzetzes (exeg. Il. p. 69, 3) Ag. 1536 
Strabo (VI. p. 299) p. 159 3 (exeg. Il. p. 153) Pr. 566 
(XI. p. 507) p. 163 I Varro (del.L.p.305.Sp.) Eum.694 
Suidas (doxıuases) p.316 Xenophanes (ap. Ath. XIT. 526. A) Pr. 
(pwdozeı) Pers. 658 630 i : 
(zero) Ag.400 Xenophon (h. Gr. 11.3, 16) Pr. 630 
Theocritus (XXV. 269) p. 98 Zonaras (lex. p. 897) p.205 


Thomas M. (p.355) Ag. 517 


CORRIGENDA. 


- 


Pag.22. v.4. tò i, & un ouv#era ¿Ë &ánhdv ixctwovcov 10 i, xóvts 

163, 4 (a fine). gryphos 164, 24. Gryphi 210, 16. Aorape£o- 
vys 376,8. @oy@s 543, 24. Masculinam formam 580, 5 (a fine). 
usytuotocoqoóvoç 
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